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V^ycbázi kař.dou sobota o 8 stránkách. — Bedakceaadminl- 
stra co nachází se v Praso, ve Václavaké ulici v 6. S26. 
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Slovo o významu mistra Zdeňka Fibicha, 

pronesené prof. O. Hostinským 

při Fibichové večeru, pořádaném Hudebním odborem 
„Umčlecké besedy" dne 17. listopadu 1900. 

Jíám-li v tuto chvíli, která je vénována památce 
Zdeňka Fibicha, velkého mistra, hudebnímu uméní 
a národu našemu předčasné odňatého, promluviti né- 
kolik slov o jeho významu uméleckém, Činím to u védomí, 
že právč v tomto kruhu nemluvím o neznámém. Jdu 
nazpét o více než čtvrtstoletí a vzpomínám téch dob, 
kdy v Umělecké besedé, zejména v jejím Hudebním 
odboru, přátelé a ctitelé Smetanovi méli svůj hlavní 
stan, a mezi mladšími tehdy, kteří kolem tvůrce naSí 
moderní hudby se skupili, v první řade vidím Fibicha. 
Bylf on vyznavačem a obhájcem Smetanových snah 
nejen stálým a pevným, ale dlužno říci přímo : ne- 
ústupným a nesmířilelným. To plynulo již z jeho celé 
povahy. Kde béželo o vážné zájmy a velké zásady 
umělecké, tam neznal žádného ústupku, žádného kolí- 
sání, žádného smlouvání, ačkoli jinak vždy býval velmi 
konciliantní. 

A právě v oněch letech sedmdesátých, jejichž 
hudební ruch byl u nás samý spor a samý boj, takže 
lidé krátkozrací pokládali ho za hnutí rozvoji hudby 
naší nepříznivé, ba záhubné, Fibichův genius rozepjal 
mohutné svá křídla; ze začátečníka jedenadvaceti- 
letého, jenž z venkovského zátiší přivezl do Prahy 
r. 1871 partituru „Bukovina" a v novém působišti 
svém složil brzo na to ouverturu k „Pražskému židu", 
vyvinul se úžasně rychle mistr, jenž ve svém čtyři- 
advacátém roce vytvořil Klavírní kvartetto op. 11 a 
melodram „Štědrý den". A již tenkráte nebylo ani nej- 
menší pochybnosti o směru, kterým bude kráčeti dále, 
o úloze, kterou v rozvoji našeho uméní převezme. 



Jakožto muž o plné čtvrtstoletí mladší než Smetana 
upravil záhy svůj poměr k staršímu mistrovi 
s prozíravostí a jistotou všechny jeho umělecké plány 
karakterisiijící. Přidal se k skladateli „Prodané nevěsty" a 
„Dalibora" ne jako pouh^ napodobitel, kterýžto 
by umění naše nebyl přivedl ani o krok dále, nýbrž jako 
umělec samostatnosti své plné vědomý, jenž chtěl po- 
kračovati v jeho snahách a chtěl je i doplňovati. 
Smetana lidový tanec český, polku, idealisoval svými 
klavírními skladbami a svými operními ballety; Fibich 
šel o krok dále a r. 1873 uvedl polku jako scherzo 
do komorní hudby smyčcovým kvartettem A-Dur. 
Smetana programy svých starších symfonických básní, 
„Richarda IIL", „Valdštýnova táboru" a „Hakona Jarla", 
byl čerpal ze Shakespeara, ze Schillera a z literatury 
nordické, ale pak obrátiv se k zpěvohře hudebně illu- 
stroval český život, českou pověst; Fibich rovněž hned 
na začátku své skladatelské dráhy postavil se na půdu 
programní hudby tehdy ještě s mnohých stran, zejména 
u nás kaceřované, a také on program první symfonické 
básně své „Otella* měl ze Shakespeara, ale již k oběma 
následujícím, „Záboji" a „Tomanovi" bral látky z lite- 
ratury české. A jestliže Smetana vnořil se do povahy 
české lidové písně a z jejího ducha vyvážil i nejumě- 
lejší útvary hudební, Fibich přiklonil se k balladě a ze 
zdroje poetického, z Erbenovy „Kytice", doplnil hudbu 
naši podstatným rysem, jenž dosud jí byl scházel. 
Všechno to stalo se v letech 1873 a 1874. 

Nejinak vedl si Fibich na poli dramatickém v letech 
pozdějších. Smetana od „Braniborů" přes „Dalibora* 
k „Libuši" urazil valný kus cesty od staré opery k mo- 
dernímu hudebnímu dramatu vedoucí; Fibich pak nejen 
že v „Nevěstě Messinské" co do ryzosti slohu drama- 
tického, nerušeného již ani nejmenším ústupkem staré 
formě, zase učinil rozhodn/^ krok ku předu : on hned 
na to svým velkým scénickým melodramatem „Hippo- 



damií" zašel jeáté daleko za metu, klerou sobe byl 
postavil Richard Wagner. 

Abych však pravé k tomuto uméleckému činu a jeho 
významu pro nás i pro ostatní sv6t alespoň nékolika 
slovy poukázati mohl, musím zanechati všeho dalšího 
porovnávání mezi Smetanou a Fibichem, jakkoliv nerad ; 
neboC zajisté je to thema nejen lákavé samo sebou, ale 
k pravému ocenéní mladšího mistra nedávno zesnulého 
dokonce nezbytné. Proto obmezím se zde vytknutím 
společného obou východiska. 

Co všechno netrpél Smetana jen proto, že mnozí 
u nás nedovedli si představiti českého umélce, jenž 
bez váh ání přiznává se k smělým reformatorským zása- 
dám, o néž tenkráte v ciziné bylo ješlé luze zápaseno, 
a kvas ten přenáší do našeho ruchu hudebního zajisté 
v úmyslu aby prospél, ne však aby ublížil uméní 
národnímu! A Fibicha nejednou stihla, jako před 
mnohými lety Smetanu, a to druhdy skoro témitéž slovy 
pronášená výtka: že není dost český. Kdykoliv o této 
stránce umění se mluvívá, zapotřebí největší opatrnosti. 
Vzpomeňme si jen na ono dnes naprosto nepochopitelné 
slovo o „nezáživné cizotě" Smetanova „Dalibora , které 
před pětadvacíti, třicíti lety ovládalo většinu českého obe- 
censtva a šířeno bylo nejen od laiků, ale i od hudebníků, 
nejen nazdařbůh a k účelům agitačním, nýbrž někdy i zcela 
opravdově, z plného přesvědčení. Neměl-liž by sám tento 
jediný příklad býti výstrahou, aby se podobné přenáhlení 
zase a zase neopakovalo? Vždyf přece jest již nejvyšší 
čas, abychom se něčemu přiučili z hislorie — z historie 
Smetanovy! 

Dnes víme, že umělecké formy, které již před 
mnohými lety do naší hudby se dostaly z ciziny, pů- 
sobením Smetanovým a po něm hlavně Fibichovým, 
především symfonická báseň dle příkladu Lisztova a 
hudební drama ve smyslu Wagnerově, nikterak neotrávily 
českou hudbu, naopak osvěžily ji a povznesly. Zkušeností 
podobných ostatně nabýváme i na jiných stránkách dějin 
našeho umění, ba celého našeho snažení kulturního: 
Jen tehdy bývali jsme úplně svoji, když 
jsme byli moderní, jentehdy práce naše 
bývala požehnána, když jsme se neuzavírali 
myšlenkám a proudům novým, časovým, jež 
národní fond náš zúrodniti mohly. 

Uvažujme však dále: poměr náš k velkému svě- 
tovému proudu uměleckému, má-li býti zdravý a při- 
rozený, pro nás čestný, musí býti vzájemný : nesmíme 
od ciziny toliko bráti, musíme jí i dávati. Co však můžeme 
onomu velkému, světovému umění poskytnouti my? 

Za znamenitá díla starších i novějších mistrů ci- 
zích, jimž rádi otvíráme svá divadla i svoje koncertní 
síně, můžeme spláceti opět znamenitými skladbami a 
výkony svých umělců českých; víme, že šírý svět vy- 
nikající zjevy takové vděčně přijímá — skvělá dráha 
Dvořákova a celé řady virtuosů našich jest toho nej- 
lepším dokladem. (PřiSté konec.) 

E padesátiletým narozeninám 
Em. Chvály. 

Nebýt té nešťastné okolnosti, že Chvála je hudebním 
kritikem a zároveň skladatelem, okolnosti tím nešťast- 
nější, že je dokonce naším prvním, i co významu i co 



zvuku jména se týče kritikem, celá naše veřejnost sla- 
vila by jubileum jednoho z předních našich skladatelů. 
Ale tak — znáte případnou Turgjeněvovu báseň v prose? 
Pronásledují člověka. Dav podporuje jeho útěk, chrání 
ho před pronásledovateli. Ale jen kdosi vzkřikne : „Je 
to recensent!" A všechno unisono volá „zable ho!" 
Třeba ten klidný, mírný referent, skrývající se za známou 
chifrou šesté solmisační slabiky nikdy tak téžce 
kříže svého povolání nezakusil — také nijak by si ho 
nebyl zasloužil: jednoho doznal přec. Ze v očích širo- 
kého obecenstva zůstal přec především kritikem, který 
eo ipso — bůh ví, jaký to záhadný kausalní nexus — 
nesmí být výborným skladatelem. Ze tolo ve svých 
nejširších vrstvách s právě tak velikou důvěrou a dy- 
chtivostí sahá po jeho řádcích v německé Politice, jako 
s posvátnou úctou prohlašuje pro sebe za příliš vysoké 
a učené jeho skladby. Ze pro jeho jeden veliký, skvělý 
význam ta naše massa nechce vidět ne méně velikého 
jeho významu druhého. 

Ovšem: částečně je věc ta vysvětlitelná. Ghválova 
kritická činnost datuje se od r. 1878, kdy na vyzvání 
J. V. Sládkovo počal psáti do ,, Lumíra'*, rok po té do 
„Posla z Prahy** a počátkem r. 1880 do nynějšího svého 
listu do „Politiky**. Kritik nepotřeboval ku svému plnému 
rozvoji dvacíti let. Kdo poznal Chválu osobně, poznal 
jistě, že sotva kdy mohl psát jinak, než píše dnes. Nebo : 
stylistická akrobatika. slohové rakety, raffinovanost for- 
mální, sloh, který je sám sobě účelem, veškerá ta vy- 
broušenost především francouzskému feuilletonu vlastní, 
které dobývá se dlouhou routinou, leží zcela mimo 
jeho povahu. Osobnost prostá a přímě mužná, tak 
zcela jasná, nenechávající na sobě nic záhadného, ne- 
vysvětlitelného, podával vždy s celou svojí přímostí a 
otevřeností svůj úsudek prostě, bez frase, bez theore- 
ťtsování a bez filosofických sofismat. Podával jej jen 
jako hudebník, ovládající dokonale i theorii i praxi svého 
umění, beze všech zřetelů mimohudebních, beze všech 
exkursí zabíhajících na pole příliš vzdálená či příliš 
široká umění ostatních, všeobecné aesthetiky a dějin 
kulturních. Ale podával a podává je tak, že proti je- 
diné větě se ve vás neozve pochybnost, že zříte z kaž- 
dého slova jeho plné porozumění jeho umění, že čtete 
z každé řádky, jak poctivě to s uměním míní a cítíte, 
že jest vše, co píše, plné, pevné přesvědčení pisatelovo. 
A ta upřímnost úsudku zcela beze všeho zevnějšího 
apparátu styliso váného získává mu důvěru všech. 

A získává mu sympatie všech tím spíše, an mu 
je vlastní rys ryze české, nesmíšené krve: nedovede 
být zlomyslným. I kde výkon přímo třeba by vybízel 
ku ironisování či sarkasmu: poví svoje mínění, krátce, 
obsažně; ale ani nestříká lučavkou ani nedrtí svým 
perem. Nedá se uchvátit ani hněvem ani enthusiasmem. 
Jest tak zcela po česku klidným. Ale rozehřívá se též 
v mimořádných případech zase takou srdečnou, českou 
vřelostí .... 

Ty vlastnosti tedy, už od počátku, podmíněny po- 
vahou našeho umělce, zřejmě referáty jeho vyznačující 
zjednaly mu úctu, jméno i popularitu velmi záhy. 

Vývoj skladatelský Chválův byl přirozeně daleko 
volnější. Byl tím volnější, ano nad ním bdělo přísně 
oko kritikovo, ftada klavírních skladeb, kterými se 
tehdejší ještě aspirant klavírní virtuosity uvedl, ve své 



intimité, obsažnosti a při tom ne pravé détské snadnosti 
technické zůstala omezena na užSí, jen nejvážnéjší hudbu 
péstící kruhy. Tedy vlastné: na velmi úzké kruhy — 
jsme-li upřímni. V loňském koncerte Růžičkové slavily 
své znovuvzkříšení. Písné jeho nalezly již více milosti 
před očima širokého publika, dokonce i před očima 
zpéváků. Mely též vlastnosti, které získávají líspéch 
i v Širokých kruzích: mely vzlet a vervu. Ale bylo 
jich málo — a „Ó, jak jsi krásná!'' — příliS krásná 
a vzletná zatlačila z repertoiru všechny ostatní. Tak 
zůstával komponující kritik pořád především kritikem . . . 

Dnes, kdy známe Chválova obé smyčcová kvartetta, 
jimž českým kvartettem a firmou Simrockovou získáno 
postavení i v hudebním svété cizím, kdy známe jeho 
klavírní trio, jeho díla orkestrální, víme, jak veliký je 
skladatel v ném. Ze nekomponuje jen tak mimochodem 
néjakou pracné sestrojenou drobotinu. Ale vidíme, jak 
se tvoření jeho síále vytváří, jak se krystalisuje, máme 
již řadou pevných bodů vytčenu dráhu, jíž se tvoření 
to bere a vyvíjí. Co i široká veřejnost počíná uznávat, 
že Chvála je opravdu skladatelem mocí svého nadání 
a inspirace a ne pouze silou svého uméní a své vůle, 
počínáme my poznávat, jaká bude asi, až se — kéž 
je nyní teprve první polovice, jíž jsme dospéli — dílo 
žití jeho uzavře, výslední jeho čára, kterým půjde as 
smérem . . . 

Přední rys svůj má Chválova činnost skladatelská 
společný s činností kritickou : velikou, mužnou vážnost 
uméleckou. Jako jest jako stylista bez frase, tak bez 
frase je jako komponista. Nenapíše taktu, v némž činil 
by ploššímu vkusu ústupků, odmítne každou myšlénku 
jen nádech obyčejnosti nesoucí. A jako seriosně vede 
si ve výběru myšlének, jež z obraznosti jeho se vyno- 
řují, myšlének, které většinou nesou více méně určitý 
ráz národní, buď specificky český, či slovanský: stejně 
vážné a přísné vede si v jich zpracování. Zde kritik 
jisté promluví mu v dílo mnohé slovo. Jen tím svým 
přísným kriticismem mohl dospět oné dokonalosti for- 
mální, té úměrnosti jednotlivých částí skladby a toho 
podřízení se podrobnosti celku, které vyznačují jeho 
poslední díla. Nenapíše taktu, který by postrádal thema- 
tické souvislosti s celkem, který by nehodil se ma- 
teriálem svým v jednotu slohovou skladby, či který by 
byl dokonce zbytečným. 

A snad jeho reální a technické vzdělání živilo 
v něm zálibu pro polyfonii příliš bohatou, pro řešení 
obtížných problémů kontrapunktických, pro ony kombi- 
nace thematické spojující několikero současných melodií, 
jež provádí s takou jistotou a obratností: zálibu, v níž 
tkví snad na první poslechnutí laiku aspoň nesnadná 
porozumitelnost některých jeho děl. Tak si představuji 
jeho práci : na skizzovanou kostru z fantasie a citu rázem 
vytrysklé partitury nanáší své kontrapunktické ťínessy 
s radostnou pílí a se svédomitostí George F. Wattse 
či Madoxe Browna, těch umělců hlubokých ideí a tvrdé 
vytrvalé, mnoholeté práce ; vypracovává a piluje dlouho, 
až stojí zde každá nota nezměnitelná, pevná a neodvo- 
latelná. 

Jisté že dílo takto ciselérsky pracované není té 
bezprostřednosti, jako dílo rázem al fresco v celku na- 
hozené. Ale jisté lze zase jen tak dojíti té propracované 
dokonalosti — při umíměnosti citového obsahu — jíž 



dílo Ghválovo se vyznačuje. Ostatně : kde okamžité vzpla- 
nutí citu, okamžité rozvíření nálady chtěl zachytit — 
v písni — tam Chvála, zcela slohově, na bohatší práci 
hudební resignoval. A tam je zcela bezprostředně ci- 
tovým. Ve velkých dílech svých nepodává beztoho ni- 
žádných prudkých erupcí, odlesků vnitřních rozvratů 
a zápasů na život a na smrt. Obsahem jich je prostá, 
mužné cítění zdravého člověka, bez sentimentality, bez 
nervosy; cítění zachycované ve svých záchvěvech a 
spíš ještě jen ve hlavních svých rysech a znacích, ve 
svém příboji stoupajícím a klesajícím, ale nevynášejícím 
na povrch trosky a krvavé pěny z divých bojů v hlu- 
binách duše se odehravších. ,, Hudbou, která má pole 
své vymezené, která tkví ve vnitřních stálých stavech 
člověka, v radosti, v žalu, v tom, co ftekové zvali 
„éthos", je, užijeme-li slov Nietzscheových, uměni Ghvá- 
lovo po této stránce. „Hudbou bez vášnivých krisí. bez 
dramatického rozbouření duše." Tedy; hudbou abso- 
lutní a převážně architektonickou při tom. 

2e v architektonice její Chvála dospěl při své bo- 
haté práci polyfonní té průzračnosti, v nejvyšší míře 
dosud jeho klavírnímu triu vlastní, zajišťuje mu vážné 
jméno a úctu i hudebníků budoucích. A že myšlenkový 
materiál jeho zároveň vždy určitéji, melodičtěji a ná- 
rodními tóny se vybarvuje, je zárukou, že i té široké 
veřejnosti — jejíž uznání mu, ostatně, komponujícímu 
jako Ferd. Hiller : ,, poněvadž to je tak krásnou zábavou", 
málo na srdci leží — že i té veřejnosti stane se v ná- 
sledující padesátce tak blízkým a milým, že ho ocení 
a pochopí co skladatele lak, jako ho ocenila v první 
padesátce jeho činnosti, jako kritika. 2e třeba uzná, že 
eťfektivní cena skladatelské činnosti jeho oné kritické 
aspoň se vyrovná . . . 

My zatím přejeme jubilantovi, by v obou směrech 
zachována nám byla jeho plodná práce dlouhá, dlouhá 
další léta! K. Hoffmeister. 

Pieta správy Národního divadla 
k mistru Fibichovi. 

Představení Fibichovy opery „Pád Arkuna^ o Božím 
hodu vánočním ukázalo opět vSechay krásy tohoto nejdo- 
konalejšího díla mistra odešlého od nás tak náhle a v plném 
rozkvětu tvůrčí síly, stále k dalším a vyšším cílům tíhnoucího. 
Přijetí, jakého se tentokráte opětně dostalo opeře, svědčilo 
tomu, te i se strany obecenstva uznávají se plnou měrou 
její krásy. Okolnost ta padá tim vice na váhu, anaC opera 
dosti dlouho zůstala ležeti, nejsouc dávána pro chorobu p. 
Klimenta a dále proto, že byla určena na večer Božího hodu 
vánočního. PatfíC návštěva o tomto dnu k největším návštěvám 
divadla. Kdyby se býval Fibichovi dopřál pro jeho nové a 
poslední dílo večer na sv. Štěpána, kdy jest divadlo vždycky 
přeplněno, bylo by se opeře prospělo u obecenstva ještě více. 

A jest ještě jedna a to velice důležitá okolnost, ve které 
se strany správy divadelní mohlo se tomuto dílu nesmrtel- 
ného mistra prospěti. Mohlo se tak státi hned od prvopočátku, 
od samé premiéry „Pádu Arkuna^. Myslíme totiž zevní vý- 
pravou díla. Nezmínili jsme se posud o věci té, bojíce se, 
abychom u jedné části obecenstva neublížili dílu poukazem 
na velké nedostatky jeho zevní, od správy divadelní pořízené 
výpravy. 

Když se chystal „Pád Arkuna^, zmínili jsme se v „Dali- 
boru^ výslovně, kterak sUbil p. ředitel Schmoranz mistru 
Fibichovi ještě za jeho života, že si dá na výpravě díla 
„zvláště záležeti^. Bohužel ve skutečnosti dopadla věc tak, 
že v hudební části a ponejvíce i v podání scénickém dostalo 
se dílu přípravy znamenité — ale v kostumech a dekoraci 



posledního jednám zřízena byla výprava vinou ředitelství 
Národního divadla tak, že jest skutečným hříchem na této 
nejznamenitější operní práci Fibichové a na památce skla- 
datelově. 

Ty osudné chyby, které se tu staly, musí býti odstra- 
něny. A proto dnes, kdy poukazem na né dílu u žádné části 
obecenstva více se ublížiti nemůže, vytkneme je. Při veškeré 
oné bezohlednosti a nejapnosti, která se listu našemu 
stala nynéjší správou Národního divadla, nemáme při tom 
jiného účelu, leč přispéti k nápravé véci, kterou jest 
po našem mínéní vinna ne zlá vůle, nýbrž jen neznalost a 
ta okolnost, že na kvap, bez náležitých příprav — a snad 
konečné i s tendencí „Setření" — pustilo se ředitelství do 
zevní výpravy díla, na kterou nijak nestačilo. 

Je-li u správy divadla kus dobré vůle odčiniti nejkři- 
klavější nesprávnosti této výpravy, jest třeba 1, nahraditi 
celou dekoraci posledního jednání novou, histo- 
ricky a v duchu celého uměleckého díla správ- 
nou, a 2. poříditi nej vetší část kostumů nových, není-li 
možná úplné, tedy aspoA přibližné správných, a to zvlášté 
pro celý operní sbor a ostatní komparsy. 

Dekorace posledního jednání jest naprosto špatná 
od téch zkřivených ohyzdných bůžků, jejichž postavy nikdy 
na Arkuné nebyly a v samém sousedství boha Svantovíta 
ani nemohly býti — až k té chrámové oponé a především 
k postavě boha Svantovíta. Že rujan-ský bůh Svantovít byl 
nejmocnějším slovanským bohem v celém Pobaltí, ví u nás 
každé dítě. Že znázornění jeho na jevišti má aspoA trochu 
odpovídati všeobecné představě o něm, toho si měli býti 
vědomi ti, na nichž záležela výprava opery. Tím více měli 
se přiblížiti obecné představě, poněvadž celý děj opery 
takořka má za střed postavu Svantovítovu. JeC Svantovít 
u „Pádu Arkuna" nejen příčinou zevní katastrofy ostrova a 
jeho národa, nýbrž i bezděkým podnětem veškerého drama- 
tického sporu děje opery. 

Ale na místo aspoň přibližně pravého znázornění lakového 
mocného boha, jakým byl Svantovít, postavena byla nynější 
„uměleckou*' správou Národního divadla nejohyzdnější příšera, 
jakou kdy fantasie mohla si vytvořiti a i rozpadnutí této 
sochy zařízeno jest tak, že by muselo vyvolati smích, kdyby 
mohutný dějový moment sám o sobě neudržoval diváky v přísné 
vážnosti. 

Opona chrámová jest rovněž pochybena. Jsouf na ní 
malovány jednotlivé postavy tak, že ve skutečnosti mohla by 
pocházeti teprve ze XIV. století, ačkoliv děj opery hraje po- 
čátkem druhé poloviny XII. století! 

Tyto v našich dnech přímo neuvěřitelné chyby byly 
učiněny, ačkoliv se zachoval popis chrámu Svantovítova 
a bývalo by tedy stačilo, přečísti jej sobě a deko- 
raci podle něho zhotoviti. Bylo to pak, jak určitě 
víme, přímo nynější řiditelství Národního divadla, které roz- 
kázalo dekoraci takto poříditi — pro děj ze 12. století s mal- 
bami z věku XIV., s oněmi bůžky a nejohyzdnějším znázor- 
něním boha Svantovíta. 

Stejné pochybeny jsou kostumy sborové, které jsou 
přímo sházeny dohromady z oper s dějem z nejrůznějších 
století a zemí! Poněvadž děj Fibichovy opery hraje na 
slovanském Arkunu, domnívala se správa divadla, že stačí 
pro tuto operu české kroje z „Libuše**, srbské kroje ze „Stoji", 
ruské z „Májové noci**, slovenské z „Božích muk**, některé 
německé a několik jiných ještě z jiných oper, zemí a národů ! 
— Z toho vznikla nezbytně míchanice, která jest vším možným 
jenom ne historicky, topograficky a ethnograficky věrnou vý- 
pravou slovanského děje na Rujané.*) 

Tak vypadá ta „umělecká** výprava, na které správa 
divadla dle vlastních výroků dala sobě „zvláště záležeti**! 
Praví se, že pro jméno stala se úřada s jedním vynikajícím 
malířem o několika málo kostumech. Ale všechno ostatní 
necháno stranou a nestal se ani nejmenší pokus, aby 
se zjednaly pro slovanský lid rujanský kostumy jen 
poněkud správné. 

Výsledek nerozvážného jednání nové správy jest strakatina 
krojů, která má patrné sloužiti jen k zakrytí naprosté nespráv- 
nosti, k zakrytí nejhrubších chyb proti době a zemi 
operního děje! 



Máme za to, že takováto výprava díla takového významu, 
jakým jest Fibichův „Pád Arkuna**, jest největším proviněním 
proti skladateli. Když bylo zřejmo, že Fibich dal české a světové 
opeře dílo takové ceny, bylo svatou povinností správy N. D., 
aby pro toto nové, a to pohrobní dílo skladatelovo učinila 
vše, co tou dobou možno bylo. Bohužel stal se pravý opak 
toho — a nechceme rozsuzovati, byla-li toho příčinou netečnost 
k práci mrtvého autora nebo naprostá neobeznámenost s hi- 
storickou dobou „Pádu Arkuna". 

V každém případě jest arci povinnosti správy Národního 
divadla odčiniti aspoA chyoy nejhrubší a nahraditi 
pochybenou výpravu Fibichovy opeiy správnou výpravou 
novou. Jen tím odčiní se, co bylo od správy divadelní 
spácháno na díle tak znamenitém — na díle mistra, pro 
jehož 60. narozeniny nemělo české Národní 
divadlo ani nejmenší vzpomínky ! 



*) Ylf. r tiHo pNčhid C. 2. ročníku 11. Divadelních li«tíi, přinášejících 
o vVpravř .,l*á«lil Arknno* ob«frii%* čláiifk. 



FEUILLETON. 

Několik vzpomínek z poslední cesty Českého 
kvartetta. 

Kolik zajímavých vzpomínek víže se ku koncertním ce- 
stám našich proslulých kvartettistův ? Jaký to požitek, když 
vypravuje vám o svých dojmech vtipným slovem duchaplný 
violista kvartetta, který, jak se sluší a patři velkému muži, 
je bystrým pozorovatelem. Rád jej poslouchám, když se vrací 
z cest, a přináší některý umělecký detail z ciziny nebo něja- 
kou upomínku na slavného virtuosa, o němž tu víme jen 
z denních listů. Snad bude i širší kruhy zajímat, co nám vy- 
pravoval po návratu z evropského orientu, kde mělo kvartetto 
úspěchy, o nichž pověděly dosti naše noviny. 

Absolvovavši kvartetto četné koncerty ve Vídni, štýr- 
ském Hradci, Terstu, Pešti a jiných uherských městech, opu- 
stilo mocnářství, ubírajíc se do hlavního města sousedního 
království Rumunského ku dvoru básnířky na trůně Garmen 
Sylvě, která jest o uměleckých věcech vždy výborné instruo- 
vána. V den veřejného svého koncertu o 5. hod. odpoledni 
stanuli před královnou, o které nedovedete pověděti, co do- 
dává jí většího majestátu: královská koruna, či hluboké vše- 
stranné vzdělání a ušlechtilost srdce. Vlídné vyžádala si 
u našich kvartettistův, aby jí zahráli něco ze svého programu. 
Uslyšela od nich kvartetta Schubertovo, Dvořákovo a Smeta- 
novo. Hudba našich mistrů působila na královnu, zvyklou 
ovládati své dojmy, očividně. Osud nešCastného mistra Sme- 
tany, o kterém si dala vypravovati, působil na ni tím více, 
jelikož slyšela dílo, ve kterém skladatel vylíčil v tónech běh 
svého života. Vypravováni hudebního básníka šlo k srdci 
básnířce slovesné. Jak zářilo oko královnino, když kvartetti- 
stům, odcházejícím do koncertu, děkovala. V brzku po ma- 
tinée u královny přijel dvorní kurýr do koncertu a přinesl 
umělcům královniny dary. Každému podobiznu, a knihu s vě- 
nováním. V jedné čteme; „Wer die Mttden erquickt, ist ein 
Gottesbote." Bucarest. Elisabeth. 19. XII. 900." Hned nazejtří 
měli naši umělci odejet do Gařihradu, když dostali zprávu, 
že jest železniční most na sofijské trati pobořen. Telegraficky 
odřeknut byl první cařihradský koncert, a kvartetto použilo 
svého nuceného pobytu v Bukurešti k tomu, aby se osobně 
poděkovalo královně. Ohlásili v paláci návštěvu. Královna 
požádala je zvláštním poslem, aby vzali s sebou nástroje. 
Současně s kvartettem pozvána lesklá hvězda mezi houslo- 
vými virtuosy Kubelík, který střídavě s kvartettem uváděl 
v nadšeni královnu i její okolí. Nepozorovaně vyslechl vý- 
kony českých umělců vážný král Karol, jehož výkony kvar- 
tetta tou měrou uspokojily, že dal druhého dne doručiti kaž- 
dému z našich virtuosů řád „Bene merenti**, který se udílí 
v Rumunsku pro zásluhy o umění a vědu. Tedy první řádové 
vyznamenání chlouby naší komorní hudby! 

Krátce před odjezdem k Černému moři, kterým se měli 
přeplaviti ku městu na Zlatém rohu, jsouce tam toužebně 
očekáváni obecenstvem všech národností i samým padišahem, 
který, uslyšev, že kvartetto muselo voliti cestu po moři, vy- 
jádřil se k pořadateli veřejného koncertu, když dle zvyku 
ohlašoval vládci moslemínů příchod slavných umělců, a pro- 
sil o svolení, aby směli přednésti jemu některé své skladby: 
„Dokud jsou na moři, náležejí Bohu. Jakmile však vstoupí 



na pevnou zemi, budou mi vítáni.^ Kvartetto vSaic zatím plulo 
již Bosporem, kochajíc se krásami břehů dvou zemědílů, ve- 
. plulo do skvostné zátoky Bujukderské, jejíž bfeby ozdobeny 
jsou skvélými villami a letohrady bohaté aristokracie a diplo- 
macie váech národů. Minuli paláce velevyslancův evropských, 
oba mohutné Hissary se šklebícími se jícny dél, zahnuli k jiho- 
západu a spatfili Seráj, kopuli svatosofijskou, Jildiz Kiosk 
a na břehu palác Dolma Bagdže, výtvor pohádky z tisíc a 
jedné noci, když tu na obzoru objevilo se moře domů, Stihlých 
minaretův a v brzku stanula lod v přístavu perly východu, kde 
je očekával rychlý posel sultánův, který jakmile vstoupili na 
pevninu, cválal do paláce s novinou, že umélci pravé vystou- 
pili na pevninu. Sotva byli vyloděni, ujal se jich čiperný ftek 
anticky krásných rysův, aby jim byl dragomanem v nejkrás- 
nějším mésté Evropy. Cas kvapil. Kvartettisté v nejvétSí 
rychlosti připravovali se ku koncertu před sultánem. Přihrčel 
kočár s dvorním ceremonářem, který mél umélce dovézti do 
paláce, a spolu je poučiti, jak jest se jím zachovati, kdyby je 
obmyslil sultán řádem, peněžitou odměnou, nebo obojím. 
Obdarovaný umělec vezrne řád do levé ruky, sáček s penězi 
do ruky pravé, rozpaží je, skloní hlavu, a opustí spěSně 
pódium. Dostávše tyto etiketní pokyny, umělci chtěli vstou- 
piti do vozu, když jim bylo oznámeno, Že byl právě prohlá- 
šen počátek přísného postu ramazanu. Měli přijíti do paláce 
o 3. turecké hodině (naše 5.), když dva pravověrní musul- 
mané ohlásili sultánu, že objevil se právě hrot měsíce, načež 
sultán prohlásil počátek postu. Od toho okamžiku nesmí sly- 
šeti hudbu ; produkce kvartetta musela odpadnout BukureSt- 
ské opožděni přineslo kvartettu řád, ale odročilo podobné vy- 
znamenání sultánem, před nímž budou hráti ještě letos v dubnu. 
Byl totiž jediný kvartettnl koncert cařihradský na 14 dní 
před koncertem vyprodán, a nadšení pro kvartetto tak mocné, 
že ujednána hned řada koncertů na duben. Nazejtří, 22. pro- 
since ujížděli umělci do svých domovin ka štědrovečerní 
slavnosti, bohatí dojmy a novými zkušenostmi, pokryti novým 
svěžím uznáním svého uměni v cizině. y^ Neidl, 



Národní divadlo v Praze. 

Komlná flétna. FMello. 

Pokus slečny Jírové na naSí operní scéné způsobil, 
že mimo vše očekávání objevila se Mozartova „Kouzelná 
ílétna" před stále chystanou „Figarovou svatbou" — 
a že se objevila se vSemi vadami a nedostatky dřívějšími. 
Slečna Jírova jako koloraturní pévkyné postrádá hlavních 
podmínek koloraturního zpěvu : hlasu pružného, ohebného, 
zvučného a výšky bezpečně ovládajícího. Hlasu jejímu 
schází svěžest a pel, s čímž setkávali jsme se ještě před 
nedávném (na př. pravé v „Kouzelné ílétné" 12. června 
m. r.) u slečny Smídové. A fysicky podmíněná dechová 
ekonomie, při koloratuře moment veliké důležitosti, 
tříštila na mnohých místech celý šperk blyskotných 
přízdob a lámala vzdouvající se vlny vysoko položených 
passáží. Potlesk obecenstva zajisté platil — hostu. 
Z pěvců našeho souboru nadprůměrný výkon podala 
si. Tvrdková, která zpívala svou Paminu technicky 
vytříbeněji než kdy dříve a dramaticky velmi účinné. 
Za to ostatní, orkestr a sbory byly jen průměrné nebo 
též často pod průměrem. Až se bude jednou „Kouzelná 
flétna* řádně korrigovati, byly by žádoucny některé 
změny; na př. v trojici geniů převládá soprán pí. Blá- 
hové, poněvadž mezzo si. íSeborové vůbec nezní a alt 
si. Mattasové je málo vydatný. Při orkestru nemohu 
se již dnes diviti tomu zvláštnímu zjevu, že v poslední 
době za řízení pana kapelníka Angra nápadně je plochý 
a bezbarvý, tak že sotva lze v něm poznati orkestr 
Národního divadla a České Filharmonie. Panu kapel- 
níkovi Angrovi neposkytovalo a neposkytuje se ani 



nezbytné minimum zkoušek, pročež dostávají se opery 
jím řízené na jeviště v téměř polovičním stadiu zkou- 
škovém, za jehož neúspěch nemohu činiti dirigenta 
zodpovědným a neváhám v ten smysl po právu spra- 
vedlnosti opraviti to. co dříve několikrát u příle- 
žitosti operních představení jeho řízením vedených na 
tomto místě jsem napsal. Bylo by záhodno, aby nejen 
repertoir pana chefa opery Kovařovice netiskl v pozadí 
repertoir kapelníka pana Angra, nýbrž všude bylo 
dbáno příslušné rovnováhy, která bude míti jen dobré 
účinky na pravidelný vývoj a rozvoj dobré a důstojné 
operní reprodukce v Národním divadle. ;e, Boffer, 

Klassická opera tedy zase uvedena za nové správy 
na nade jeviště nejvzácnějším dílem. O tom, byl-li 
Beethoven dramatický talent či ne, byl-li i v opeře 
schopen toho nejvyššího, dnes se příti bylo by směšno. 
Hledejme jen v celé předwagnerovské literatuře scénu 
té síly, jaké je druhé jednání díla Beethovenova ! Ostatně, 
nejspíše že ani mistrovým vrstevníkům — z blízka bylo 
tak těžko správně rozpoznávati! — nebyla domnělá 
nedramatičnost opery tak na závadu, nebyla hloubka té, 
v tehdejší opeře ovšem tak zeela neobvyklé, těžké 
hudby v té míře kamenem úrazu, jako to, co zůstává 
kamenem úrazu dodnes, co přemoci daří se z ve- 
likých výkonných umělců jen právě těm největším, těm 
zvláště vyvoleným. To, nač narazila snaha jisté co nej- 
horlivější a vůle jistě co nejlepší i našich pěvců: 
skladatelova bezohlednost vůči technice hlasové a scé- 
nické. Ne že by se technické nesnáze ty vůbec nedaly 
překonat — vždyť konečně i Brahmsovy Paganinské va- 
riace, které ani nejvřelejší ctitel skladatelův nemůže 
prohlásiti za psané ve slohu a v technice nástroje, 
naSly mezi půlmiliónem pianistů jednoho svého skvělého 
interpreta ! Ale nároky na sílu, na vytrvalost hlasovou, 
požadavky co do deklamace v nejnezvyklejších vysokých 
polohách jsou tu také, že dnešní operní pěvec sebe 
lepší, zvyklý partiím třeba namáhavým, ale výhodně, 
obratně psaným, zde, nenf-li mimo to s klassickým 
stylem ve stálém styku, těžce je přemůže. A právě 
to těžké vítězství, třeba na celé čáře našimi pěvci do- 
sažené, nedovedlo nás rozehřáti. Cítili jsme namnoze 
tu úsilnou práci, jíž bylo dobyto. Jediný náš, všechny 
styly stejně lehce ovládající p. Burian zpíval svoji partii 
lehce jako Abtovu písničku a krásně, hluboce a prav- 
divě jak zpíval vše, co jsme dosud od něho byli slyšeli. 
Ostatně, práce ona ponese jisté dále své ovoce. Co pře- 
konáno tentokráte těžce, stane se ponenáhlu lehčím a 
lehčím. Bylo započato právě tím nejobtížnějším. — 
Orkestr vedl si ve provedení svojí nesnadné úlohy 
ovšem zvykleji; ta průhledná, tak choulostivá v souhře 
i v nuancování instrumentace Beethovenova tak pěkně 
uplatněná byla dokladem velikého pokroku, jaký pod 
Kovařovicovým vedením byl učiněn. Provedení obou 
ouvertur — tedy právě partií, kde skladatel sám nej- 
volněji, nejsvobodněji si vedl a v nejplnější síle se 
ukázal — bylo skvělé. Snad to právě ukazuje, že, co 
za normálních okolností plně zmoci se dá, Kovařovicem 



jisté zcela zmoženo a dosaženo. 



K, Hoffmeister, 



Koncerty v Praze. 



Akatemloký orkettr. „Hlabol<< • „Lumir". 

Nechci k omrzení zde opakovat obvyklý lívod o vý- 
mineCném méíítku, dle néhož třeba posuzovat výkony 
orkestni složeného z dilettantů. Spíš myslím, že třeba 
jednou poukázat k významu a smyslu podobných orke- 
strálních dileltantských zdr úžení. Ta vlastní veřejná 
produkce vzdor tomu, že je jako povzbuzení ku práci 
a studiu, jako podnčt její nezbytná, zdá so mi vlastné 
významem svým státi zcela v pozadí. Ale velikého vý- 
znamu hudebné paedagogického zdá se mi býti samo 
orkeslrální studium takého sboru. Tak, jak se vytříbí 
hudebnost jednotlivce hrou v jen trochu dobře vedeném 
orkestru, nevytříbí se jinde nikde, leč pésténím komorní 
hudby, která předpokládá přece již značnou techniku 
a n vzdélává v tom rozsahu, jako orkestr. OvSem 
vzdělávání a tříbení to možno je jen, je-Ii ve výboru 
hraných skladeb jakýsi rozumný systém. Provádéní 
bezvýznamných skladeb a pochybných fragmentů Sme- 
tanových z dob duSevní již obeslřenosti mistrovy na 
ní^^jaký taký systém docela neukazovalo. SpíSe zamlou- 
vala se — ač technicky trochu obtížná — již Beetho- 
venova pastorální symfonie. A tentokráte zdá se mi, 
že je dirigent orkestru úplné ve pravém proudu. Jsem 
skálopevné přesvédčen. že není pro dilettanta lepší 
hudební školy pro vypésténí jeho hudebnosti — sluchu, 
citu pro rhytmus, pro frasi, pro styl, pro formu, pro 
probuzení ryzího vkusu — než dílo Haydnovo a Mozar- 
tovo. Ne jich stéžejná, téžká díla; pravé tak lehounce 
nahozená „Cosi fan' tutte" či ,La vilanella rapita" je 
zde výborné na míslé. Kdo nalezne v téch či v také 
Haydnové prostičce geniální, v té její détinskosti velko- 
lepé symfonii zalíbení, ten vkusem svým tak snadno ne- 
zbloudí. Kdyby dnes nebylo tak mnohým i hudebníkům 
osmnácté století neznámým s vetem, nekolovalo by po 
programech tolik falešného, talmového zlata. Proto myslím, 
že třeba vysloviti p. Vendlerovi za uvedení čísel takých 
ve program nemenší uznání, než orkestru, který je 
s patrnou láskou nastudoval a velmi pékné provedl. 
VždyC ty menší práce našich mistrů ottocenta byly 
mínény po vélSiné pro dilettlantské orkestry; proč nemély 
by je zmoci dovednost a intelligence našich akademiků 
resignujících v případe takém na veškerou shovívavost 
a ohledy v posudcích. Ostalné i čísla další, zejména 
Gadeova suita, formálné nanejvýš jasná, melodická, 
snadná technicky, ovšem pro nás dnes trochu z míry 
krotká ve svém vzletu — byla volena výkonným silám 
zcela přiméřené a vytčenému paedagogickému cíli 
účelně. Proto též její provedení bylo velmi uspokojivé. 

S jedním bych se ovšem v řízení p. Vendlerovu ne- 
dovedl spřátelit: jsou to nékterá jeho tempa. Tak me- 
nu ett, symfonie a scherzo, suity nebyly by orkestru 
v tempu ani dvojnásob rychlejším činily obtíží — spíš 
snad naopak, byly by i snazší i působivý. Tak zela 
z nich téžká fadessa. Ale jinak, jak jsem naznačil : 
i výkonům i volbé čísel pořadových — všechna čest! 

K, Hoffmeister. 

ňádiié koncerty „Hlaholu" pražského mají své umělecké 
tradice a jim zilstal véren i poslední (8. prosince). Oplýval 
svými novinkami, jež pečlivé vybral a slovem provázel 
znamenitý a pečlivý sbormistr jeho prof. Knittl. Mužské sbory 
mohly mohutnost a hudební přesnost svou ukázati ve veliké 



Fibichové Kantáté, Saint-SaSnsové Saltarelle a Knittlové 
„Písni práce". Skladatel posledního sboru praví o ném skro- 
mné, že „jest skromným pokusem, zdali he využitkovati 
skvostnou formu Smetanovy Rolnické pro vokální skladby 
podobného slovního podkladu''. A neváhám doložiti, že pokus 
ten skvéle se mu zdařil. K Lešanovu slovu komponoval sbor 
uchvacující mohutnou silou thematické výstavby, ostrou, mar- 
kantní rythmlkou, jaká „Písni práce** sluší, virtuosnč a zá- 
roveň psychologicky správné pojatými gradacemi vysoko 
se vzpínajícími (na pf. ve frasi: „Tvůj mi praví blízký vzor"). 
Sbor Knittlův v krásném provedení plném ohne a nadšení 
zanechal mohutný dojem a ovace obecenstva i sboru byla 
zaslouženým vJékem skladateli za dílo veliké a trvalé ceny. 
Ženský sbor provedl velmi dobře krásných Pét zpévfi Su- 
kových (op. 15^, svérázných koloritem hlasů i mluvy (kteráž 
zvlášté dobře a vérné byla v koncerte ústy dam stlumočena) 
a dvé Selmerovy Skandinávské melodie (op. 25) pro tři ženské 
hlasy, kterými zapadl k nám nový paprsek z neznámého lémét 
severního svéta — zase zásluhou prof. Knittla, který tak sou- 
stavné a nehlučné koná práci důležitou: obsáhnouti reper- 
toirem vokálních skladeb „Hlaholu** vše, co je význačno nejen 
u nás, nýbrž i jinde v Slovanstvu a v cizích krajích; za to 
ovSem musíme mu býti vdéčni. Smíšený sbor v Glinkové 
Cherubínské písni povznesl se vysoko nad úroveA, již kladou 
přísné požadavky sborového uméní péveckého. Vdéfiná skladba 
poskytuje svými dynamickými odstíny a zajímavým přechodem 
od homofonního stylu k polyfonnímu hojné příležitosti uká- 
zati, do jakých jemných nuancí a v jakou jednolitou přesnost 
u vedení hlasů dá se vypracovati obrovský sbor. Mokran- 
jacovou Sedmou rukovětí srbských národních písní podal pak 
smíšený sbor ukázku své mnohotvárné svéžesti hlasů, která 
výhodné uplatnila vše, co je na skladbé pozoruhodného 
a effektního. Sbormistr prof. Knittl vládne svému souboru 
neobmezené, dovede jej nadchnouti svým řízením, v némž 
plane oheA nadšení a pozoruméní, a vésti jej k velikým 
úspéchům. 

„Lumír" na menSím Městé Pražském 9, prosince ve 
svém koncerte přinesl zcela český program a to vesmés 
v provedení velmi idařilém a velmi čestném. Vydatnost 
a dobrá zladénost mužského sboru v Jeremiášové „Národu", 
v Pallové „Teky Chodské", ve Foerstrové sboru „Jarní slunko 
zíisvitilo" aBendlových „Vojácích" působily příznivým dojmem, 
ženské sbory ve Vendlerové „Starosti o milého", Dvořákové 
„Prstenu" a Pospíšilové „Štéslí" příjemné překvapily svými 
péknými hlasy a jistotou v intonaci, smíšený sbor zdatné si 
vedl v Novákové balladé „Zakletá dcera" a v Malátových 
„Národních písních českoslovanských". Na celku bylo vidéti, 
že „Lumír^ veden p. J. Benešem sméřuje k vyšším cílům 
a jeSlé vyšší úrovni, nežli o jaké svédčí jeho vystoupení 
poslední. Předpoklady a podmínky zde jsou v hlavé i v údech 
— a vývoj může býti tedy velmi utěšený. K. Hoffer. 



Hudební přehled venkova. 

Brandýs n. L. Koncertní večer zp. sp. „Bojan" dne 
9. prosince. Diriíf. J. Krsek. Z pořadu: Schubert: „Růže 
v sade" a „Neklid". (Pěvecky odbor.) Vendler: „Vyběravá", 
žen. sb. Dvořák: „Slovanský tanec č. 4." (Hud. odbor.) Bendi: 
„Pijácká", muž. sb. Ziehrer: „Vonné kvítí", valčík. (Hud. odbor.) 

Bzenec. Koncert sólového kvartetta zp. spolku „Lumír" 
z Vidné. Pořad: Smetana: „Véno". Malát: „Klášterské zvony." 
Palla: „České tance I." Kovařovic: „Můj první máj." Javůrek: 
„Na Moravu." Lev; „Za horami." Picka: „Dvanáctá." Jere- 
miáš: „Drahé vlasti." Bendi: „Vojáci." TovačovskÝ: „Orle 
pestrý". Rozkošný: „Ballada". V^eis: „Zmařená láská". 

DaŠice. Koncert Městské kapely dne 8. prosince. Dirig. 
J Vejda. Z pořadu: Ullman: „Činoherní ouvertura". Smetana: 
Směs z „Prodané". Šebek: „Sbor DerviSů". Nováček: „Slav- 
nostní ouvertura". 

Hodonín. Dvořákův večer dne 16. prosince. Dirig. 
H. Hopp. Pořad ze Dvořákových skladeb: „Legendy" C. 1. a3. 
pro klavír 4 r. (paní Vesnická a Dorazilová). Árie z oratoria 
„Sv. Ludmila" (si. Koudelková). Kvartett d-moli, věta 1. a. 2. 
„Sirotek", píseň s prův. (p. Kolísek). „Hymna českého rol- 
nictva", smíš. sbor s průvodem klav. 4. r. O české hudbě 
a Dvořákovi v cizině (p. Kolísek.) Árie z or. „Svatební košile** 



(si. ŠlechtoTá). „Slovanský tanec^ ř. II. č. 7 pro housle s prův. 
(p. Brotan). Árie z op. „Oiroitríj^ (si. Theuerová). „Moravské 
dvojzpévy^, žen. sb. Dumka A-dur, pro housle, cello a klavír. 
„Nepovím" a „OpuSléný", smlá. sb. 

Chrudim. Historický koncert hudeb. sp. „Slavoje dne 

15. prosince. Pofad: Zelenka: Ouvertura pro orkestr. Tomádek: 
„Na vlast" a Zvonaf : „Šumí Labe", muž. sb. Vitásek: Henuetto, 
Koželuh : Rondo ze sonáty Es-dur, a TomáSek : Allegro capric- 
cioso di bravura, pro klavír (si. Bekernsové) Dvořák: „Mo- 
ravské dvojzpévy", žen. sb. Dusík: „Lásky žal", Kníže: «Dívka 
neznámá", a Dvořák: „Ach není tu není", písné (p. Stérba). 
HniUeka: Finále op. 185 pro orkestr. Tovačovský: „Na Krko- 
noších", a Vadák: „Janek", muž. sb. VaAhal: Allegro Mode- 
rato z Klavírního kvartetta Es-dur (komorní odbor „Slavoje"), 
Bendi: „Dobrou noc", žen. sb. Kfížkovský: „Odvedeného 
prosba", muž. sb. Dvořák: Moderato a Scherzo ze smyčcové 
Serenady (smyčc. orkeslrV Smetana: „Česká píseíi", smíS. sb. 
s prův. orkestru. — Hudeoní večer k ucténí památky zesnulého 
mistra Fibicha dne 1. prosince. Pořad ze skladeb Fibichových: 

ZdeAku Fibichovi (Dr. K. Pippich). Tragedie a Májová noc 
(zpívá si. A. Součkova). Štédrý den. Mellodram (pí. A. Pippi- 
chová). Nálady, dojmy a upomínky a Zastaveníčko pro klavír 

SI. Míla Součkova). Klavírní kvartetto (pp. AI. Hnilička, Andres, 
orávek a Veselý). Klavír, průvod: p. R. Veselý. 

Jaroměř. Akademie hud. a pév. jedn. „Jaromír" dne 

16. prosince. Dirig. L. Stocký a P. Matéjka. Pořad: Paukner: 
„Bratři slávStí" muž. sb. Smetana : Ouvertura k op. „Hubička" 
pro orkestr. Malát: „Národní písné". Smetana: Dvojzpév 
z op. „Dalibor". Bendi: „Svoji k svému", muž. sb. Gounod: 
Smés z op. ^Faust a Markéta" pro orkestr. 

Jaromeřioe. Koncert Jednoty sv. Josefa dne 26. pros. 
Pořad: Vlk: „Narodil se Kristus Pán", smíd. sb, Wieniawski: 
„Píseíi beze slov", a Bériot: Koncert pro housle č. 1 (p. K. 
FOrster, virtuos na housle a ředitel kůru v Mor. Budějovicích). 
Vogner : 2enský sbor z op. „Štédrý den ve mlýne". Křížkovský : 
„Zahrada Boží", muž. sb. Artof: „Upomínka na Belliniho", 
pro housle a klavír (pp. FOrsler a Pokorný). Musil: „Svétlo 
svéta"» vánoční kantáta. Pokorný: Čtyři valaSské koledy. 

Jičín. Ůspéch Českého Tria řadí se k nej- 
velkolepějším, který město nade vůbec pamatuje. Do po- 
sledního místa vyprodaný sál, při koncertu dne 24. listo- 
padu dámskou pěveckou jednotou „LudiSe" pořádaném, 
dokazoval, jaké pevné půdy získali u nás znamenití interpreti 
komorní hudby. Koncertovali zde v loni a letos měli jsme 
zase nutnost si je poslechnouti a pozvati je dokonce již k jar- 
nímu koncertu r. 1901. Koncert zahájen dámským sborem 
„LudiSe", načež následovalo Novákovo velkolepé Trio op. 1. 
Hned první věta těžkého tohoto díla vyvolala bouři potlesku, 
která od věty k větě se stupňovala, vyvrcholivši 
krásným adaeiem v třetí větě. Po této předstoupila mladistvá 
půvabná členkyně „Ludide", aby podala umělcům nádliernou 
palmu se skvostně vyšívanou národní stuhou, promluvivši 
několik vřelých slov na uvítanou. Po přednesu fantasie 
„Fausta" St. Suchým vyvolalo si obecenstvo umělce šestkráte 
(na pódium), takže nucen byl přidati Chopinovo Nocturno. 

1 K. Hoffmeister a cellista Burian stejně čestně dělili se 
o úspěchy večera a nepřestávali býti předmětem skvělých 
ovaci. Při koncertě účinkovala koncertní zpěvačka pí. Musilová 
z Chrudimi s plným úspěchem a zdarem. Po koncertě, který 
stálým opakováním protáhl se až do V4I2 hod noční, byl 
uspořádán banket, jehož účastnili se hodnostáři města i mnoho 
jiných vynikajících osobností. Těšíme se vřele na shledanou. 
Koncerty Českého Tria musí se státi u nás pravidelnou roční 
institucí. 

Klatovy. Gecilská zábava zpěv. spolku „Sumavan" dne 
22. listopadu. Z pořadu: Janák: Svatební pochod z opery 
„Oldřich a Božena" pro orchestr. Malát: „Můj zlatej Honzí- 
čku", smíš. sbor. Novák: „Jedu chlapci" a Škach: „Maliny" 
(si. Kazdová). Chopin: Polonaise A-dur pro klavír (si. Pavlí- 
ková). Malát: »Zpěvy lidu českého", Ženský sbor s průvodem. 
Dvořák: Slovanský tanec č. 8 ř. L pro orkestr. Smetana: 
Sbor venkovanů z „Prodané" s průvod, orkestru (sólo slečna 
Kazdovft a pan Háček). 

Kolín. Koncert Žákové a Schmause dne 26. prosince. 
Pořad: Liszt-AlabieS: „Slavíček" a Chopin: Polonaise op. 
40. (si. Záková). Kovařovic: „Jen kdybych věděl, zda bdlS," 
a Malát: „Kdybych nebyl ovčákem" (p. Schmaus). Schubert: 
Inipronnptu op. 142 č. 3. a Smetana: Polka č. 1. (si. Žákova). 



Becker: „Lásky máj" (p. Schmaus). Chopin: Fantasie F-moU 
(si. Žákova). „Národní písně (p. Schmaus). Paganini: Capríce 
op. 3. č. 1. (si. Žákova). — Koncertní zábava pořádaná p. Win- 
terem, ředit, kůru, dne 16. prosince. Pořad: Bergman: „Javorové 
housle", smíšený sbor s prův. (chrámový sbor). J. Jiránek: 
„Elegie" a Grieg: „Ranní nálady", pro housle, cello a klavír 
(pp. Karger, ftetovský a Winler). Malát: „Zpěvy lidu českého), 
ženský sbor s průvodem. Smetana: Skřivančí píše A z „Hu- 
bičky" a Malát: „Tak láska vešla v duši mou" (si. Štorková). 
Dvořák; „Dumky" Ž. 8. a 4. ^ro housle, cello a klavír (pp 
Karger, fietovský a Winter). Hartl: „Figuranda" smíšený sbor.^ 



Koncertní přehled ciziny. 

Chicago. Koncert „Českého dělnického pěveckého 
sboru** dne 9. prosince. Dirig. J. Kalas. Pořad: Hartl: Karel 
Havlíček. Ouvertura. (Orkestr Thomasův.) Picka: „Bratři, 
dále !^ Mužský sbor. Saint-Saens : Rondo oapricioso pro housle 
(p. Kramer). Bendi: „Zrušená láska**, mužský sbor s prů- 
vodem orkestru. Hřímaly: „Zakletý princ**, ouvertura pro 
orkestr. Paukner: „Chaloupka**, ženský sbor. Křížkovský: 
„Utonulá**, mužský sbor. Dvofák: „Slovanské tance** pro 
orkestr. 

Kyjev. Týden od 8. do 9. prosince mohl by se nazvati 
spravedlivě pro Kyjev českým týdnem. V úterý (4. prosince) 
byla zde premiéra Sukový opery „Máj'* (Lesův pán) a v sobotu 
český symfonický koncert Vinohradského. Osudy české hudby 
jsou zde podobny osudu ruského bohatýra Ilji Muromce, který 
33 roky seděl, nemohl vstát a potom byl největdfm zástupcem 
ruské země. S největší zvědavostí Slt jsme vdichni kyjevdtí 
Cechové do divadla poslechnouti si operu znamenitého krajana 
a zároveA jsme byli zvědavi, jak se bude k ní chovati ruská 
společnost. První a druhé jednání nerozehřálo publikum, 
za to třetí a konečně čtvrté uvedlo celé divadlo v největší 
enthusiasmus. Skladatel byl po každém jednání mnohokráte 
vyvolán, dostal několik stříbrných věncův, alba atd. Opera 
jest v každém ohledu výtečná až na kalamitu neblahou vdech 
oper — na libretto, které zmátlo zdejší kritiky tak důkladně, 
že nedovedli rozeznati fádní, otřelé scenarium od svěží, origi- 
nelní hudby. Nejlépe se však zdejší Hanslickové chai-akterisují 
slovy jednoho z nich: „Libretto spracováno dle jakési (!) 
básně „Máj** jakéhosi (!) básníka Máchy jakýmsi (!) Fricem.** 
Jest mnoho lidí, kteří neznají Máchu, ale páni kritikové mohli 
si o něm snad přece nějakou noticku přečísli. Krásná, ryze 
česká ouvertura zahajuje trochu zdlouhavé první jednání. 
V druhém mile se vyjímá balet „česká polka**, která byla 
zde velmi špatně provedena. Je tam také poboční thema 
„Sil jsem proso na souvrati** v horaách. Obrovský dojem 
udělalo vroucí, srdečné čtvrté jednání a velice krásný, trochu 
příliš massivní smuteční pochod. — Teď k českému symfo- 
nickému koncertu. Na dvě neděle napfed jen ohlašován, a sál 
naplněn byl do posledního místečka. Již na generální zkoušce 
bylo možno prorokovati velký úspěch, ale toho, co bylo večer, 
jsme se přece nenadali. Symfonie „Z nového světa** byla 
přijata nadšeně, vřeleji než předešle Kalinnikovova, zdejšího 
miláčka. Pro světoznámého Dvořáka to je nic, ale při našich 
ztřeštěných ultrarusofílských poměrech to má velký význam. 
Pravá bouře potlesku strhla se po čáro krásném andante, jež 
musilo býti opakováno. P. Ghorodovský, zdejší oblíbený pae- 
dagoff, měl pěkný úspěch. Z obou skladeb Fibichových více 
se líbil smuteční pochod z „Mesinské nevěsty**, po němž 
byl Vinohradský mnohokráte vyvolán. Nadšeně bylo přijato 
Miladino arioso z „Dalibora**, jež třikrát bylo opakováno. 
Takových ovací zde nepamatuji. Mnoho přispěl k úspěchu 
krásný přednes si. Jermolenkové. Ouvertura k „Prodáme** také 
se těšila vřelému uznání, ač byla na konci pořadu. Nu, něco 
musilo ukončiti ten báječný, čarokrásný sen. Vondrák, 



Hudba církevní. 

Praha. V hlavním farním chrámu Týnském provedena 
dne 8. prosince řízením ředitele kůru V. B. Jandy Mozartova 
mše z F-dur pro soli, smíšený sbor s průvodem orchestru a 
varhan s vložkami od Weisse, Jandy a FQhrera. — V kostele 
u Křižovníků na den Sv. Štěpána provedena mimo jiné Fibi- 
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chová Missa brevis z F-dur (op. 21.). — ftízením A. Heřmana 
na Vyšehrade dávána byla dne 8. prosince Míttererova „Missa 
solemnis in hon. B. Mariae Virg Assumptae^ op. 45, a vložky 
od Witta, Blodka a poprvé Pange lingua z G-dur od Heřmana. 
O svátcích VánoAních dávána Fibichova „Missa brevis" op. 21 
s prův. orchestru a varhan. 



Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Rediguje B. KaSpar. 
My a právo volební. 

Povrchnímu pozorovateli zdálo by se, že činnost naše 
posavadní omezovala se jen na shledáváni látky, na přípravy 
k budoucí néjaké akci. Co staletí zanedbala, týdny ani mé- 
sice nenapraví ! Bez přenáhlení, zvolna a cestami dobře napřed 
promyšlenými kráííme k vytknutému cíli. 

V novém století dnes poprvé přijdou řádky tyto do 
rukou ct. čtenářů a nebude nemístno, když ohlédneme se, byt 
i jen zběžné, na práci vykonanou béhem trvání Jednoty, béhem 
krátkých čtyř let Jen nékolika stručnými slovy zmíníme se 
o vécech nejzávažnějších. 

Stavovské sebevědomí a cit kolegiality povzbuzeny vskutku 
teprve v tomto období, k čemuž nemálo zajisté přispívá vě- 
domí, že jednotlivec nestojí již osamocen, ale že zastání, po- 
moci a rady poskytne mu celý stav, nyní po sloučeni obou 
hlavních jednot, representovaný v naší Jednotě. Členům í ne- 
členům pomáhali jsme k úpravě platu a opatřovali v kon- 
dičním odboru vhodná místa a udíleli rady v záležitostech 
nejrůznějších. Pro snahy své získali jsme kruhy poslanecké, 
vládní i nejdůstojnější episkopát. Činnost Jednoty došla oce- 
nění všech kolegů ostatních národů říše, zejména Poláků, 
Sloyinců i Němců, kteříž všickni své rádce a vůdce v nás 
vidí, a proto čilé styky s nimi udržovány, a požadavky své 
o sjezdu přerovském stanovené v součinnosti s nimi zajisté 
dobudeme. 

Známa jest beznaděj nost stavu našeho ve stáří a ne- 
moci, a proto i této otázky horlivě jsme dbali, a spojili se 
k tomu cíli 8 veškerým soukr. úřadnictvem českoslovaoským 
ve „Výkonný výbor soukrom. úřadnlků českoslovanských", 
a čilé udržovali styky zvláště se Zemskou jednotou soukrom. 
úředníků a přihlašovali se o archy ku statistickému Setření 
vládnímu v r. 1896. 

I o národní uvědomění své starali jsme se, zvláště při- 
pomínáním hesla „Svůj k svému" a tím, že hudebniny, nástroje 
a pod. kupujeme jen od našinců od členů Jednoty, za čež 
členům našim značných slev se dostává. 

K episkopátu i místodržitelstvím a vládě vypraveny 
zvláštní deputace, aby úprava poměrů našich, nyní opravdu 
nesnesitelných, co nejrychleji předsevzata byla. 

Proudy sociální jsou dnes tak mocny, Že nejakutnějSi 
otázkou společenskou jest dnes vyrovnání protiv stavovských 
a proudy tyto jsou zjevný i ve sborech zákonodárných, resp. 
v jich složení. Zastoupení stavovské Čím dále, tím více půdy 
získává. A je to také přirozené! Kdo může lépe a upřímněji 
hájiti zájmy toho kterého stavu, než jeho příslušník? Před 
nemnohými léty byla činnost parlamentní výsadou právníků, 
a dnes snad všecka povolání již mají své zástupce v parla- 
mentě, jen my hudebníci ne. Slovy těmito nechceme nijak 
říci, že snad ochota posavadních sborů poslaneckých k nám 
by byla nedostatečnou; vážíme si jí a jsme vděčni za ni. Ale 
přec při dnešních poměrech sociálních nemožno je zříci se 
oprávněných tužeb, abychom ve sborech zákonodárných nej- 
méně jediného zástupce měli. Jsme zajisté ve státě činitelem 
zrovna tak oprávněným a důležitým, jako stavy jiné, a může-li 
dělník, živnostník, rolník, učitel a j. a j. býti poslancem, proč 
nemohl by jím býti umělec hudební. VždyC říše naše a zvláště 
milé naše království trojjediné jest zemí snad z celého světa 
nejhudebnější, a přec u nás poměry hudebníků z povolání, 
zase snad z celého světa jsou nejžalostnější. 

Pakli nepozvedli jsme nyní důrazněji hlasu svého 
v otázce volební, jest toho příčinou neobyčejná vážnost si- 
tuace politické. 

JsouC volby nynější pro vládu zkušebným kamenem ne- 
zlomnosti odporu národa našeho proti panujícímu regimu. 
Druhou příčinou pak je vědomí, že příští parlament sotva bude 



dělnějším, ale spíše více ještě rozháranějším než jeho píed- 
chůdce. A konečně třetí a hlavní příčinou byla přízeň a ocli ola 
kruhů poslaneckých ku každému požadavku našemu* 

Pracujme již nyní, aby příští volby nalezly nás připra- 
veny, abychom i my aspoA jednoho kandidáta svého prosa- 
dili/ne snad z ješitnosti neb velikášství, ale jen k opravdovému 
prospěchu a zvýšení vážnosti stavu svého! 



Různé zprávy. 



* v plzeAském městském divadle Serpettova „Červená kar- 
kulka" uvedena byvši jako operettní novinka docílila velmi krás- 
ného úspěchu hlavně ovšem zásluhou čiperné Denisetty si. Fanny 
Horníkovy. Roztomilý, vkusný její zjev, přímo kavallarovskú 
čipernost a pohyblivost, smavý, zvonivý a lehký konversační 
ton té graciosní hudby Serpettovy plné raffinementu, ozdo- 
bnůstek, pikanterií učinily z té Denisetty její parádní úlohu. 
V ostatních úlohách, které ovšem jsou už všecky daleko 
menší důležitosti a menší vděčnosti, vedli si pí. Puldová 
jako Eglantina, pp. Mach jako Narcis a Kreutzmann jako 
Bolivot á obvyklou svou správností zpěvní a korrektností 
výkonu. Pan Zdrubecký, jemuž úloha Bardouleta nikterak ne- 
ležela, činil seč mohl, aby se slušně zhostil úlohy své. Před- 
stavení mělo švih a lehkost, která pro křehké výtvory lehko- 
nohých notových hlaviček p. Serpettových je nutným postu- 
látem. Velice čestně vypravena tu byla Auberova „Němá 
z Portici" a těší se velice slušné oblibě, „Červená karkulka" 
ovšem mnohem větší — Příště budeme přinášeti pravidelné 
zprávy o městském divadle plzeňském od zvláštního svého 
zpravodaje. 

* Pěkný, sympaticky psaný článek o Fibichově poslední 
opeře „Pád Arkuna" přinesla lipská „Neue Zeitschrift fur 
Musik" z péra pražského dopisovatele Viktora Jossa. Úvodem 
podány stručné biografické rysy mistrovy, ocenění jeho skla- 
datelské individuídity ; pak načrtnut obsah libretta, oceněno 
provedení jako velice zdařilé. Hudba Fibichova velebena tu 
skvělými slovy a uznáváno jeho mistrovské péro a geniální duch. 

* Dvorním varhaníkem v Drážďanech po Ed. Treglerovi 
stal se pan Karel Pembaur z Inšpruku. 

* Znamenitému úspěchu těší se Saint-Saensova opera 
„Samson a Dálila" v dvorním divadle drážďanském. Snad 
teď urychlí správa Národního divadla přípravy ku vypravení 
této opery, která byla též na listině slibů nového regimu. 
Baletní mistr Berger aranžoval ballet se skvělým úspěchem. 

* Zpráva znamenitě charakterisujlcí ducha doby dochází 
z říše bázně a dobrých mravů. Berlínský král. operní sbor 
pořádal onehdy o kajícím dnu koncert, z Jehož programu 
musel vypustiti na policejní rozkaz árii z Handlova „MessiáSe" 
a závěrečnou scénu z 1. aktu „Parcifala". Policejním naří- 
zením zakazuje se totiž v podobný den provozování divadelních 
kusů nebo jejich částí na koncertech. Sotva se však hodí ně- 
jaká skladba lépe ku dnu věnovanému modlitbě a pokání než 
zmíněná scéna z „Parcifala'', která posluchače povznáší nad 
hmotný svět do říše víry a ideálů. Komické pak je přímo, že 
moudrá berlínská policie nezakázala Haydnovo dílo „Die 
Jahreszeiten", v němž přichází sbor opěvující vínem naplněné 
sudy!! A to jen proto, že skladba jest označena jako „orato- 
rium". Na policii hudební metropole sprévské, jak se Berlín 
rád nazývá, trochu malý hudební rozhled! 

* Nová Bachova společnost v Berlíně započne své po- 
slání: ztlumočiti a zpopularisovati díla tohoto hudebního ve- 
hkána velkou Bachovou hudební slavností v březnu t. r. Vedle 
tří slavnostních koncertů pomýšlí se na výstavu Bachových 
rukopisů a relikvií. Sbor á caoella a orchestr král. akademie 
hudební říditi bude prof. Dr. J. Joachim, pěveckou akademii 
Jiří Schumann, filharmonický sbor prof. Siegfried Ochs. 

* Petersova nakladatelská firma hudební slavila dne 
1. prosince ra. r. jubileum svého stoletého trvání. Vyzname- 
nala se hlavně velkým vydáním děl Bachových, íápohrových 
a Moschelesových. Bozkvět uvedené firmy datuje se však teprve 
od roku 1860, kdy vstoupil do ní Dr. M. Abraham, jenž pojal 
myšlénku vydávati lacino hudebniny, jichž autorské právo 
léty vypršelo. Myšlénka nebyla sice nová, ale byla důsledně 
a energicky prováděna s velkým úspěchem. Tak vznikla 
edice Petersova, která i u nás vděčně byla oceňována. Týden 
po jubileu zemřel Dr. M. Abraham 8. prosince m. r. 
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Slovo o významu mistra Zdeňka Fibicha, 

pronesené prof. O. Hostinským 

při Fibich o v (i večeru, pořádaném Hudebním odborem 
„Umélecké besedy" dne 17. listopadu 1900. 

^Dokončení.) 

Ale za nové idey a sméry, za nové prostředky a 
pomůcky umélecké, z nichž naSe uméní národní Čerpá 
neustále ve prospěch rozvoje svého, nejsme-liž také my 
povinni přispéti néCím platným k všeobecnému po- 
kroku, abychom mohli býti právem považováni za jeho 
spolučinitele? 

Poskytli jsme my Cechové již hudbé néeo podob- 
ného ? Zajisté, a neváží to málo ! Déjiny hudby zazna- 
menávají, jak kdysi uméní Nizozemců šířilo se svétem 
a stávalo majetkem ostatních národů, jak pozdéji Vlaši, 
Francouzi a Némci k rostoucímu pokladu přispívali 
svou národní hřivnou. Dnes mluví se již o tom, že do 
uméní vůbec, ale zejména do hudby vniká nenáhle 
nový národní živel, slovanský. A ten, jenž pravé na- 
šeho českého ducha hudebního první vyzdvihl na úroveň, 
s níž mohl míti spád do veletoku uméní světového, byl 
pravé Smetana. Tot obecně historický význam to- 
hoto mistra. 

Na jiné zase straně a jiným docela spůsobem za- 
sáhl Fibich do rozvoje moderní hudby. Jakožto skla- 
datel zpěvoher byl přívržencem mistra německého, jenž 
od let padesátých do sedmdesátých spůsobil převrat 
v hudbě dramatické, jenž smí se nazvati revolucí. Býti 
Wagnerianem zdálo se nedávno ještě býti hříchem 
proti svatému duchu národnímu. Stopy názoru toho 
dnes sice ještě nezmizely na dobro, ale celkem mluví 
se o tom přece již střízlivěji, snášelivěji. Jen jeden 
starý předsudek udržuje se posud: že skladatel čím 
důsledněji provádí zásady Wagnerovy i v praxi, tím 
více ztrácí na své samostatnosti, na své původnosti. 



Zajisté že ztrácí skladatel, jehož hudební povaha riehí 
dost hluboká, dost pevná, že ztrácí umělec, jenž ne- 
dovede dostatečně uvážit a promyslit svůj úkol : zůstává 
napodobitelem a všechny pokusy vymaniti se z kou- 
zelného ovzduší velkého vzoru selhávají. Ale Fibicha 
nalézáme v situaci docela jiné; jeho umělecká osob- 
nost byla tak silná, tak určité profilovaná, s druhé strany 
zase jeho dar reflexe, jeho zkušenost technická a jeho 
vzácná autokritika měly takový podíl na celém jeho 
tvoření, že právě tam, kde dle vzezření zevnějšího, t. 
j. slohem a formou byl Wagnerovi nejblíže, v „Mes- 
sinské nevěstě" duchem a citem byl úplně svůj, cizím 
vlivem docela netknutý. 

Před pouhým napodobitelstvím a epigonstvím chrá- 
nilo Fibicha ještě něco jiného : on své pokrokářské vzory, 
Liszta, Wagnera, Smetanu, nechápal toliko na povrchu 
jejich tvoření, nýbrž pronikal až do hlubin jejich zásad. 
On poznal, že říditi se jejich příkladem neznamená 
zůstati tam, kam dorazili oni, nýbrž naopak: jíti dále 
za jejich hranice, jako oni šli kdysi za hranice před- 
chůdců svých, hledati nové cesty, řešiti nové úkoly, 
jako to činili oni sami. Proto ne v drobnostech snad, 
kterými připomíná ony starší mistry, ale v tom, co 
přináší nového, jeví se Fibich jako duch jim spřízněný, 
poněvadž pokroku zasvěcený, jako pravý jejich pokra- 
čovatel. 

Fibich lépe než kdokoliv jiný věděl a cítil, v čem 
spočívá kouzlo a síla hudby Wagnerovy: v tom, že 
plyne z nevyčerpatelného zdroje poesie, ze slova básni- 
ckého a z ruchu dramatického. Snaha vyhověti oběma 
těmto činitelům, byla mu proto příkazem nejvyšším. 
Ale zvláštní pieta k slovu, která ho učinila přímo klas- 
šikem české deklamace hudební, Fibicha vedla konečné 
i za hranice dramatu zpívaného. On ponechal slovo 
básníkovo v nejvlastnější jeho formě, mluvené, hudba 
s jeviště ustoupila nadobro a rozvinula za to všechnu 
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čarovnou moc orkestru symfonického, ovSem naveskrz 
v službé idey básnické. ToC velký scénický melodr&m 
Fibichův. Když ve Vfdni r. 1892 provozovány „Námluvy 
Pelopovy^, s nejedné strany ukázáno k tomu, že čin 
ten znamená zásadní pokrok moderní hudby dramatické, 
poslední důsledek jejích nynéjsích tendencí. 

To, co tvůrci této nové formy poskytovala dosa- 
vadní literatura, byly jen skrovné pokyny. Ba valná 
vélSina předchůdců na poli tom jen odpůrcům melo- 
dramatu tiskla do ruky vítanou zbraň: obyčejné slovo 
a hudba se střídaly a tak navzájem přerývaly a tím 
oslabovaly, a jen výjimkou současné plynouce se na- 
vzájem sílily a stupňovaly. Jen v pravdé geniální skla- 
datel, rozený dramatik a zároveň symfonik, hudebník 
technicky vyspélý a jemným smyslem pro zvuk mluve- 
ného básnického slova nad<aný, mohl tempo a sílu slova 
toho odhadovati tak, aby nastala dokonalá shoda s tem- 
pem a silou samostatného průvodu orkestralního, a to 
hned v rozmérech celé tragické trilogie. Proto provo- 
zování Vrchlického „Hippodamie" s hudbou Fibichovou 
na začálku let devadesátých má na vždy pojištěný 
význam nejen v dějinách naší hudby a našeho Národ- 
ního divadla, nýbrž v dějinách divadla a hudby dra- 
matické vůbec. A zajisté, že v budoucnosti všude, kde 
při líčení téchto déjin budou se hlavní etapy rozvoje 
označovati jmény skladatelskými, v řade velkých mistrů 
tří století objeví se i jméno českého tvůrce moderního 
melodramatu scénického, ZdeňkaFibicha. ToC druhá 
cenná splátka, kterou hudba česká dává umění světo- 
vému ; a v tom, že nám splátku tu učinil možnou, spo- 
čívá obecně historický význam Fibichův. 

Velectěné shromáždění ! 
Jen k jednomu velkému dílu mistrovu připoutal 
jsem na okamžik Vaši pozornost. Přidejte však tu ostatní 
řadu jeho zpěvoher, od „Blaníka" až k „Pádu Arkuna". 
a dále řadu stejně geniálních výtvorů symfonických a 
komorních, klavírních, melodramatických a vokálních, 
v nichž tatáž umělecká povaha, jemná a hloubavá, ale 
i pružná a silná, jeví se úžasnou bohatostí a rozma- 
nitostí tvarů a dojmů, o nichž bohužel nebylo zde 
možno mluviti, naslechněte těm ukázkám jeho umění, 
jež podány budou během tohoto večera, a sucfte pak 
sami, jakou ztrátu utrpěla naše hudba tím, že Fibich 
rozloučil se s životem a se svým uměním ve chvíli, 
kdy v plné síle stál na jeho výši ! 



Tri jubilejní oslavy. 

Před nedávném, téměř nepozorovaně, přešla tři 
jubilea: jubileum čtyřicetiletého trvání .Filharmo- 
nického spolku Besedy Brněnské", a sou- 
časné s ním jubileum dvacelilelého trvání pěvecko- 
hudebního spolku „Zerotína" v Olomouci (obě 2. 
prosince m. r.) a jedna česká oslava čtyřicetileté čin- 
nosti zpěváckého spolku „Hlaholu" v Táboře (16. 
prosince m. r.). 

Dvě starší založení spadají do doby, kdy povolila 
tiihá pouta germanisujícího absolutismu a kdy český 
živel a české uvědomění znova, již po druhé, klestilo 
si cestu k samostatnému rozvoji národa našeho. V Brně 
ze schůze několika vlastenců vyvinuly se přátelské 



„besedy". Z počátku měly jen společenský ličel vla- 
stenecké zábavy, ale přijaly na se přistoupením P. Pavla 
Křížkovského za ředitele sboru ráz umělecký. Oča- 
stenství obecenstva brněnského i venkovského rostlo, 
sbor zpěváků se sesiloval a ukázala se potřeba založiti 
ústav stálý, jenž by pěstoval především naši národní 
hudbu a spolu povzbuzoval společenský život brněnských 
Slovanů.*) V Táboře v téže době z přátelských schůzek 
několika uvědomělých měSCanů a intelligenlů cizích vznikl 
popud, založiti mužský zpěváčky spolek. Dr. Laube, 
tehdy soudní adjunkt, stál u kolébky nového spolku, 
který pro společenský a národní život v Táboře měl 
velký význam, vytknuv si hned od počátku, že sloužili 
bude jen české věci, jen svému národu. Vidíme tedy. 
jak nejen hudební a umělecká stránka obou spolků se 
utváří, nýbrž zcela určitým programem se rýsuje jejich 
význam společenský a kulturní. Dvojí tedy činnost byla 
tu tiše, nehlučně oslavována, tak jako činnost ta byla 
nehlučná, ale vytrvalá a vydatná. Čtyřicet let kulturní 
práce Besedy Brněnské a čtyřicet let domácí vlastenecké 
práce táborského Hlaholu, práce dobré a nepřetržité, 
zasluhuje uznání každého Čecha. Stejného rázu je třetí 
mladší založení olomouckého Zerotína r. 1880. Vlaste- 
necký a kulturní moment — posílení českého živlu 
v Olomouci a na severu Moravy — druží se k momentu 
hudebnímu a zdárná práce dvaceti let ukázala nejen, 
že byla úspěšná, nýbrž také, jak jí bylo svrchovanou 
měrou potřebí. U kolébky Zerotína a dodnes v jeho 
čele stojí vdp. vikář P. Jindřich Geisler, muž velikých 
zásluh o český život olomoucký, ryzí povaha a ne- 
oblomná. 

Slavnostními koncerty a valnými shromážděními 
slavnostními nebo přátelskými večery oslavily tři spolky 
jubilea svého založení. Je velmi zajímavo všimnouti si, 
jak vděčným způsobem: přehled činnosti, dějiny nebo 
kronika spolku, tedy uvědomění si rozsahu veškeré 
práce vykonané, střízlivé a kritické ocenění činnosti 
jeho, předcházelo všude. Brněnská Beseda publikovala 
uvedené již Dějiny, jež s obdivuhodnou pílí a svědo- 
mitostí napsal její dlouholetý jednatel p. Karel Sázavský, 
Hlahol Táborský obšírné dějiny své z péra svého za- 
sloužilého jednatele p. J. Tuttra tiskem wdali hodlá, 
Zerotín vyslechl v hudebním večírku krátký, ale obsažný 
proslov p. SCastného o významu Žerotína pro Olomouc 
a český život severní Moravy. Pak následovaly kon- 
certy, v nichž vděčná vzpomínka zachována všem, 
kdo přispěli k rozkvětu spolku a české hudby. Beseda 
Brněnská má na programu Bendla (Ebrejská elegie), 
Křížkovského (mužský sbor , Zatoč se"), Dvořáka (Se- 
renada pro smyčcový orkeslr), Fibicha („Vodník" s or- 
kestrem), Smetanu („Česká píseň"). Táborský Hlahol 
začíná Veitovým sborem „Pozdravení pěvcovo", jímž 
první produkce jeho byla zahájena, pak následoval 
mužský sbor dra L. Procházky „Pomoc pro náramnou 
lásku", r. 1861 spolku věnovaný. Rozkošného sbor „Na 
nebi plno hvězdiček", Nešverův Irojzpěv „Zpěvem 
k tanci" a Malátovy zpěvy lidu českého řada 11. V dru- 
hém oddílu zastoupen Palla „Cibuličkou" a „Obkročá- 
kem", Bendi „Prvním trojlístkem národních písní", Dvořák 

♦) Slova první výroční zprávy ,,Besedy Brněnské" uve- 
dená u K. Sázavského : Dějiny Filh. Spolku Besedy Brněnské 
od r. 1860—1900. V Brně 1900. 
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TnoraYbkými dvojzpévy „Prsten" a «Dyby byla kosa 
nabróšena*, Smetana „Českou písní*. Zerotín olomoucký 
má na programu svého slavnostního koncertu : NeSvera 
(sbor mužský „NaSÍ písni"), Fibicha (předehra k „Noci 
na Karlštejne'), Smetana („Česká píseň"), Dvořák („Bi- 
blické písné"), Křížkovský (kantáta „sv. Cvrill a Method"), 
Bendi („Švanda dudák"). 

U obou moravských spolků třeba je§té se zmíniti, 
že oba mají své hudební školy, starajíce se s nevšední 
péčí o hudební výchovu českého dorostu a také tím 
způsobem šíříce lásku a náklonnost k hudbé. 

Táborský Hlahol uznávaje zásluhy předních skla- 
datelů povolal je ve svůj střed tím, že zvolil je za své 
čestné členy: dra Ant. Dvořáka, Jana Maláta, 
O. Nedbala, J. Nešvaru. Dále zvolen čestným 
členem předseda Ústřední jednoty zpěváckých spolků 
českoslovanskýcb prof. dr. E. Kaufmann a horlivý 
jednatel hlaholu p. J. Tuttr. 

Zaznamenávajíce tyto tři radostné události, pro 
rozvoj českých poměrů hudebních velmi důležité, ne- 
pochybujeme, že v zdárné činnosti bude pokračováno 
ve všech třech sdruženích, aby příští doba říci mohla: 
stal se pokrok. Připojujíce se znova k blahopřejným 
projevům, končíme významným heslem Besedy Brnénské: 
„Zpév jednotí, jednota sílí." 

Zapomínaný nástroj. 

Napsal dp. Jaromír Borecký. 

Mnoho nechybí, aby se mohlo říci : zapomenutý 
nástroj. Nebof kdyby byl Meyerbeer nenapsal do prv- 
ního jednání svých „Hugenotů" povéstné Raoulovy 
romance, jejichž sedmnáct Úvodních taktů nutí sólové 
violisty sáhnouti občas po tom posledním Mohykánu 
rozvětvené a slynuvší kdysi čeledi strunných nástrojů v, 
uvyknouti jeho ladění a osvojiti si aspoA několik na 
něm hmatů, kdo by dnes co věděl o houslích 
milostných, sladké viole ďamour? Spokojili 
bychom se povrchní dějepisnou zmínkou a pohledem 
na ladné, výrazné tvary odloženého nástroje někde za 
sklem skříně musejní neb za vitrínou některého v sta- 
rožitnostech si libujícího houslaře, potomka starých 
loutnařských rodů v. A bezpochyby pomyslili bychom : 
je to přirozený důsledek vývoje ; rod viol tak dlouho 
se zdokonaloval a zušlechCoval, až vydal ze sebe krá- 
lovnu orchestru — naše housle ; když pak podle ideál- 
ního, téměř všem požadavkům hovícího tvaru a upra- 
vení těchto zpětným pochodem došlo se alta, violon- 
cella, z části též kontrabasu (ač ten jeví se býti spíše 
kombinací obou čeledí, gambové a houslové, otázka 
není dosud rozřešena), staré violy dovršily své poslání 
a ustoupily útvarům dokonalejším, bohatšího života 
schopným, silou a ohebností svou vydatnějším. Ano, 
v hrubých obrysech je to pravda. Ustálená dnes čtveřice : 
housle, bráč, violoncel, basa, jest rozumné zjednodu- 
šení někdejší mnohosti ve tvarech i ostrunění při sou- 
časném rozšíření techniky a obohacení hry. Dojista 
správně praví Julius Ríihlmann ve své důkladné mono- 
grafii »Die Geschichte der Bogeninstru- 
mente* (BrunSvik 1882): „Tímto číslem nalezen byl 
objenrmý orgán, jenž stal se uznávanou hlavní součást- 



kou operního i koncertního orchestru a za nejdůleži- 
tější základ jemu sloužiti určen. Nalezeno tím združení 
smyčcových nástrojů, které ve své jednotě představo- 
valo celou oblast tónovou od upotřebitelně nejhlub- 
ší c h k tón lim nejvyšším v ušlechtilé zvučnosti a 
které ve svém rozčlenění každému hlasu a poloze 
jejích vlastní zvukoráz ochránilo a uplatnilo. Oproti 
vládě této čtveřice jeví se vsun aneb upotřebení violy 
da gamba, violy ďamour nadále jako řídká výjimka a 
také potom jen, jako u recitativu neb árie, za příčinou 
zvláštního výrazu či charakteristického průvodu, čí ko- 
nečně ve významu a vlastností sólového nástroje, jako 
při koncertech nebo podobných větách instrumentál- 
ních. Jiného oprávnění všechny ty nástroje od druhé 
poloviny 18. století v orchestru ji4 nemají.* Avšak 
uznává i tento spisovatel, že pří zisku na jedné straně 
znamená to na druhé ztrátu mnohého druhu, a jak 
z uvedeného citátu vysvítá, i mnohého odstínu zvuko 
vého a výrazu. 

Upozorniti právě na vynikající vlastnosti jednoho 
z oněch odstavených nástrojův a to nejkrasSího celé sku- 
piny, poetické violy ďamour, jest úkolem skromné mé črty. 

Podaří-li se jí aspoň trochu zájmu vzbuditi pro 
násXroj kdysi zrovna v Cechách tak oblíbený, dnes však 
tak žalostně ladem ležící, neb dokonce přivésti mu 
z našich čiperných a nad jiné chápavých kruhů hudeb- 
nických nové pěstitele, učinila by úplně zadost svému 
poslání, nechlíc býti ničím více, nežli pouhým pokynem. 

Ale dříve ještě, než vyslechneme úsudky odbor- 
níkův o charakteru a přednostech violy ďamour a než 
povíme si bližší údaje o jejím vzniku, stavbě, rozvoji 
a úpadku, budiž mi dovoleno poukázati, jak polozapo- 
menuté housle milostné účinkovaly na mysli básnické. 
Často spisovatelé cítili se lákáni tím nástrojem podivu- 
fiodných tvarů, poetického jména a líbezného hlasu, 
z něhož jako by probouzelo se kouzlo minulostí. Nejedná 
báseň spřádá o něm svůj motiv, dotýká se jeho jména 
k docílení zvukomalebného efifektu. Sám jsem kdysi 
zpíval o zákoutích starého parku, kam viola ďamour 
kvílí své nápěvy, a rozšafný jeden kritik mé sbírky ,Rosa 
mystica* nevěděl, je-li to pták, květina nebo kámen. 
Známa jest Bohdana Kaminského krásná Bal lad a 
o viole ďamour ze sbírky „Muži a ženy", jež ob- 
zvláště šťastně zachycuje ono tajemné šepotání ozvuče- 
ných strun, ten pravý pel houslí milostných: 

Noc tichá je a vlahá 
a plna snů a blaha, 
kdy člověk vzpomíná. 
. V měsíce záři divné 
len nástroj na zdi Živne; 
ó píseň zoufalá, 
slyš, oddech tajeplný 
těch stran tam čeří vlny 
na viole ďamour. 

Cechoněmec Josef Messner vypravuje v jedné své 
povídce, jinak bezvýznamné („Ausgewáhlte Werke* IV., 
vydal Pavel Messner v Prachaticích 1899), jak se kdysi 
v šumavských lesích setkal s českým sumářem. Líčí své 
dojmy, předeslav dříve nadšené líčení krás šumavských 
okolo zlaté stezky, po způsobu tehdejší romantiky takto : 

„ffluboko dole však valí Blánice své stříbrné Tiny 
v kamenitém řečišti nejkrásnější horskou krajinou, kolem 



12 



přívětivých samot a klapajících mlýnů. A kolkol pole 
skvící se požehnáním blízké žné, louky plné cinkajících 
stád a vrzajících cvrčků; hvozdy ozývající se kukáním 
žéžulek a vřesoviSté veselým halakáním pasáků. 

Tu vznesl se uprostřed téch neumélých hlasů pří- 
rody tón z lesní pustiny nade mnou, který jako volání 
o pomoc trýznéného lidského srdce mne tak mocně 
uchvátil, že třesa se vyskočil jsem a bez dechu upřené 
zabledél se v končinu, odkud zaznél. A opét — opét! 

Jaké tóny! Mé nitro chvélo se silou toho výrazu, 
smělostí té fantasie ! — Byla to viola — avšak serafína 
hlas zrovna zaklet byl do toho ubohého nástroje! 

Ne, to není hra, to je modlitba ! Ale všechna 
slova té modlitby rozložena do nebeských harmonií ! 
To bolné úpění jistě proniklo oblaky, to čil jsem na 
vlastních povznesených pocitech. 

Něm, s lehkým mrazením stál jsem tu a neodvá- 
žil se pohybu z bázně, že by kouzlo mohlo skončiti, 
jež mne jalo a množstvím sladkých melodií obteklo, až 
všechny rozvlněné síly této nevyrovnatelné fantasie 
nalezly svůj bod klidu v jasném, dlouhém, závěrečném 
akkordě. 

Amen — Amen ! zvolal jsem nesmírně pohnut, 
staniž se, oč jsi kvílel. Ty ubohý melodiemi bo)iatý 
bratře ! O, pusf mne k Sobě — a nech mne plakati 
s Sebou. 

Ony tóny — v salonech elegantního světa byly by 
vzbudily soustrasC z hrobů zlednatělých srdcí — jak 
mohly přešuměti kol mne, aby mne nebyly k nej- 
nejvroucnějSí účasti vzrušily, jenž mlád, snadno vznětiiv 
a srdce plno lásky, obdivuje bohaté požehnání přírody, 
mezi všemi volně jásajícími hlasy rázem jeden jsem 
zaslechl,, jenž samotný jako výkřik bolesti dojal 
mé nitro. 

Letěl jsem vzhůru, houštím a nehouštím, hoře 
touhou uzříti mistra, jenž opovrhuje kadidlem tlesku- 
chtivých kruhů, utekl se na prsa přírody, vyplakat 
osamělý svou píseň. 

Avšak uletěly tóny, jež by mi byly ukazovaly cestu 
v Sirém lese — nevěda si rady bloudil jsem stále 
hlouběji a dále, až jsem na pasece zpozoroval roztr- 
haného selského hocha, sbírajícího chrastí. 

„Slyšel jsi ty nebeské zvuky?" otázal jsem se 
chvatně a uchopil ruku užaslého chlapce. 

Jeho hloupě vytřeštěné oči poučily mne, že ne- 
beské zvuky nenáležejí k věcem, jimiž se zabývá. 

„Slyšel jsi tam v lese hráti ?" ptal jsem se opětně 
s jakýmsi studem, že dal jsem se přinutiti, onu udá- 
lost označiti obyčejným slovem „hra", 

„To ? — to je filidamur !" 

»Kde ? Filidamur? Tedy viola ďamour. Kde je 
muž, který na ni hrál? Kde ho najdu?" 

, Nahoře u Božích muk sedí už celý den — hned 
Indy ! " (Příšté dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

Jubileum třteetlittó umiltoké činnosti p. Ad. Krfisainfla. 

Minulé neděle při „Prodané nevěstě" jubiloval pan 
Adolf Króssing, maje za sebou celá tři desetiletí umě- 
lecké činnosti, což nabývá však zvýšeného významu, 
řekneme-li, že byla celá ta dlouhá doba věnována ne- 



přetržitě naší české operní scéně. Přesné datum oslavy 
spadá vlastně již do minulého roku, na 10. prosinec, 
kdy minulo třicet let od té chvíle, co vystoupil dva- 
advacetiletý tehdy náš pěvec poprvé v prozatímním 
divadle. Úctyhodná je číslice, udávající počet líloh, jež 
za těch třicet let nastudoval (ke dvěma stflm), vytvořiv 
v některých postavy nepřekonatelné, ve své typičnosti 
přímo nedostižné jako právě Vaška. Celý umělecký vývoj 
jeho tíhne k lehčím genrům : komické opeře a operettě ; 
spojuje ve vzácný soulad jadrnou, svěží komiku s umě- 
leckým, nikdy z mezí jisté noblesy nevybočujícím taktem, 
což právě činí ho až dosud nenahraditelným. Koření 
jeho humoru není štiplavé, nýbrž dráždí svou rafíino- 
vaností a účinností, jíž není závadou umělecká umír- 
něnost. Nelze též pominouti jeho zdárné činnosti regis- 
seurské, kterou rozvíjí již ode čtyř let na positivním 
podkladě svých divadelních zkušeností. Svěží a silný 
došel ku své umělecké metě, beze stop únavy a oslabení 
prošel třiceti lety; zdráv a jako nad jiné zdatný, hor- 
livě činný umělec kéž působí i po další mnohá léta! 
E, Eoffer. 

Koncerty v Praze. 

Douifiv konoert Osmy veter Četkólio tpotku pro komorní hudbu. Čmky 
blitorlckV konoert. XX. konotrtnl V858r Unélookó BoMdy. III. koneortni 
veStr ■eifántkó Boudy v Praze. Druhý konoert České filharmonie. 

Jevila-li se v koncertě Akademického orkestru v ka- 
ždém čísle pořadu moudrá rozvaha, připadal mi tím méně 
promyšleně sestavený program duchovního koncertu páně 
I Doušova. Skláním se před Palestrinou i Orlandem Lassem. 
Ale netroufal bych si častovat nejvybranější hudební obe- 
censtvo pořadem desíti prvních vět kvartett Mozartových 
a Haydnových či desíti motetty Bachovými a Handlo- 
vými. A p. Douša předvedl nám právě deset motett 
oněch mistrů — jakoby nebyli v jiném genru vůbec 
komponovali. A jakoby nebyli psali též mše, i madri- 
galy, plné zvukových effektů ! Ostatně: buďme si upřímní 
— poznáme na první poslechnutí rozdíl v motettu 
Palestrinově a Lassově, těch dvou velikých současníků? 
Ale poznali bychom okamžitě, oč pokročila hudba či 
jak jinak se počala vyvíjet, kdybychom uslyšeh nejprve 
nějakého Josquina des Pres a pak po oněch dvou 
velmistřích církevního stylu krátkou stupnici církevní 
skladby, ovšem třeba v největších krocích až třeba 
k Lottimu. Esthetický zájem moderního člověka pro 
toto umění tak slohové, že mimo gotickou klenbu svých 
středověkých katedrál, mimo přítmí jich malovaných 
oken a ovzduší jich kaditelných vůní ztrácí dobře po- 
lovici své působivosti, sám o sobě v koncertní síni na 
delší dobu nestačí. Byl by měl družit se k němu pod- 
porou zájem historický. Ne tak úzce ohraničený útržek 
činností dvou mistrů, ale deset bodů, pojících snad 
rozvoj hudební dvou století mohl pan Douša dobře a 
s daleko větším úspěchem podat. Nenávidím přímo ten 
dilettantismus, který nezná než Raffaela a Michael 
Angela, jako jediné představitele renaisance, Mozarta a 
Beethovena, jediné klassiky hudební, který neví, že žili 
a vyrostli všichni ti gigantově umění ze své doby, 
svého okolí, že měli předchůdce a následovníky, mnohé 
ovšem malé, ale velmi mnohé též veliké, dnes i vý- 
znamné I Co provedení se týče : vySkolcnost sboru páně 
Doušova jest pozoruhodná. Je tu pěkný, vydatný, třeba 
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ne veskrze jemnozrnný materiál, který dirigent dobře 
ovládá. Nástupy hlasů jsou přesné, vyznačování ihemat 
déje se výrazné, i dynamika je promyšlena. Jen dva 
krajní její póly : nejnižáí pianissimo a nejvyšší fortissimo 
zůstávají nedosaženy i tam, kde toužebné byste si 
přáli jich dospét. 

Ostatně: máme-li tentokráte nékteré výtky — ne- 
podceňujme obélivost pracovníka patrné velmi doved- 
ného a snaživého v oboru, kde vládne tak zhusta čirá 
řeraeslnost! K, Boffmeister, 

Poslední večer komorní hudby zajímal jednak dvěma 
novinkami jednak výkonnými uniělci. Rukopisné Ghválovo 
trio z g-moll, poprvé provedené, je skladba, která v přísné 
spoutaný sled čtyrvětého komorního díla přináší celé bohat- 
ství skladatelovy invence myšlenkové. Originelní duch pro- 
chvívá celou tu delikátní strukturu a bezvadnou slohovou 
čistotu posledního Ghválova díla, které tak zcela důsledné 
se řadí ku svým předchůdcům, majíc s nimi společný všecky 
význačné vlastnosti, v nichž se projevuje ChváJův tvůrčí duch 
přísně zkoušející sama sebe a své síly. Trio vyniká zajíma- 
vými a výmluvnými thematy, k nimž v souladný celek ve 
finále se pojí (zajisté vnitřně opodstatněná) reminiscence 
na Dvořákovu symfonii ^Z nového světa". Z theraatických 
základů vyrůstá přesně a vzorně členěná stavba vět neoby- 
čejně průzračná při vší složitosti, jako stavba všech velkých 
děl komorní literatury. Neschází ani pitoreskní živel, který 
ladně se vplétá jako květy guirland mezi pevná sloupoví. 
Třeba si též všimnouti, jak krásných zvukových kombinací 
dosahuje při třech zvolených nástrojích, jak mistrně přivádí 
každý z nich k platnosti v jeho charakteristiku a jakých ne- 
hledaných, překvapujících eífektůvtím dociluje, aniž opustil jen 
na píď slohovost a uměleckou úroveň tvůrOi sebe a své skladby 
důstojnou. Trio je dílo muže s pevnými názory, vykrystalisova- 
nými během časů, je dílo klidu hřejícího se ve světle slunce 
života, jež stojí v zenitu. Druhou novinkou byla Vendlerova 
Sonáta pro violoncello a klavír z sr-moll (op. 9), třívětá. Skladatel 
dbal toho, aby nejen napsal dílo, které snésti může i přísné 
měřítko skladby komorní, nýbrž též aby napsal dílo vděčné — 
a to obé se mu podařilo a zevně ex post označeno tím, že 
dostalo se jeho sonátě ceay Českého spolku pro komorní 
hudbu. Svěží dílo, plné květů kantilén, v nichž může si 
Tioloncello po chuti zazpívati, duchaplné melodické invence, 
v celku dobře zaklíněné, dává naději, že komorní tvorba ne- 
zůstane Vendlerovi již na dlouho cizí, že v krátké snad době 
budeme od něho míti nové číslo větší ve své domácí lite- 
ratuře skladeb komorních. Ghválovo a Saint-Saensovo známé 
trio z F-dur, plné pravého francouzského espritu, hrálo 
„České Trio** a osvědčilo se znova důstojným uměleckým 
zástupcem „Českého kvarletta**. Nemám, co bych připojil 
k jeho charakteristice, kterou jsem napsal při jiné příležitosti ; 
celá ta semknutost, sjednocenost a produševněnost jejich 
hry jevila se i tentokráte v míře nejhojnější. Ve druhém čísle 
koncertu prof. Šf. Suchý přednesen Ganzonetly Čajko vského, 
Serenady Nedbalovy a Gavotty Bachovy zaujal velmi výhodné 
místo mezi našimi domácími virtuosy houslí, právě tak jako 
prof. J. Burian ve Vendlerové Sonátě uplatnil vytříbenou svou 
hrou všecky přednosti violoncellového partu. Triumvirem 
stejně výborným byl jim jak obvykle prof. K. Hoflmeister. 

Polcus p. Zimmerovy Ceskoslovanské klavírní akademie 
o české historické koncerty (18. prosince odpoledne) se po 
stránce umělecké a esthetické nezdařil. Scházely dvě nezbytné 
podmínky umělecké reprodukce stojící na výši dnešních po- 
žadavků kritických, totiž zdatnost a technická dokonalost 
výkonných sil, zvláště v orkestru a při hudbě komorní — a 
po druhé bezpečnost direkce, která po stránce vnější uplat- 
<^uje architektoniku díla a po stránce obsahové dovede po- 
s^hopiti ducha doby, v níž skladba vznikla 

Dvacátý koncertní večer Umělecké Besedy (18. prosince) 
přinesl leckterou zajímavost. Setkali jsme se se dvěma uměl- 
kyněmi dobrého rázu. SI. Hurychová zapěla celou řadu písní, 
v nichž bylo zřejmo, s jakou píli a láskou lne k drobnému 
tomu genru, vyžadujícímu právě pro svoji drobnost pěvce 
hudebně intelligentního. A takovouto pěvkyní si. Hurychová 
jest k dobře školenému hlasu, který ytále mohutní, připo- 
:en dobrý smysl pro hudební stránku písAových piéc a pro 



vše, co je činí individuálními. Sle6na LOvyová, žačka prof 
z Káanů, zvolila si celou řadu poutavých a vděčných skla- 
deb. Přednes její je vždy účelně vehementní, vře v něm 
vášeA a bouře, jako v Dvořákově Furiantu, kde mohutnými 
úhozy rozezvučuje klavír k velkým tónům, — laškuje v něm 
žertovný, skočný tón jako v Káanově Zastaveníčku nebo 
Dvořákově piě9e Na táckách. Nejtvrdším oříškem však byly 
Schumannovy variace Abegg, jež hrála přímo znamenitě, plý- 
tvajíc šperkem své virtuosní techniky v každé z nich. V při- 
dané Smetanově Polce z Fis-dur setkali jsme se s ostřejší 
rythmisací, spádnějSi, vášnivější, nežli bývá zvykem, ale 
zdá se ku prospěchu skladby, která tím ještě význačnéji 
charakterisována. Proí. Burian s prof. HoGTmeistrem sehráli 
Vendlerovu novou Sonalu, o niž dříve jsem se zmínil, a Su- 
kový violoncellové piécy Balladu a Serenádu brillantně. Po- 
řad vykazoval též tři rukopisné písně Málkovy, z nichž zvláště 
první („Až přejde den") a třetí („Špatná rada") vynikají 
svěží, plynnou melodikou a vnášejí v písňový útvar nové 
tóny, o nichž snad další piécy ukáži, že jsou skladateli oso- 
bitými. E. Hoffer. 

Dámský pěvecký tercett (si. B. Kacerovská, E. Lišková 
a O. Hinková) a populárního skladatele „Bechyílských písní" 
nové ukázky lidové poesie hudební z Libice byly asi dvojí 
příčinou, která shromáždila velice četné a vybrané obecenstvo 
k animovanému koncertnímu večeru v sále besedním dne 
15. t. m. Dámské pěvecké tercetto svedla šCastná hvězda. 
Pěkně zabarvené a disciplinované ty tři hlasy mluví poslu- 
chači přímo k srdci, af to jde ve smavém rythmu Malátových 
„Zpévů lidu českého", či v umělém tonorodu oblíbených Ven- 
dlerových „Starost o milého" a „Vyběravé". Jest to vroucí 
zpěv plný cilu, bez fíoritůr a umělůstek, ale tím působivěj- 
šího a bezprostřednějšího účinu. Tak třeba tlumočiti českou 
lidovou píseA. Bylo to možno pozorovati na Novotného .Li- 
bických písních", které byly novinkou večera i saisony. Jaké 
hřejivé teplo zanechaly v duších posluchačstva ty perličky 
písňového pokladu národního! Go tu krásných melodických 
obratů v těch jemných, ale přesných miniaturách, v nichž se 
tak krásně obráží celá česká duše lidová. Jest těžko na 
první poslechnutí vybrat z nich tu nejlepší; každá má svou 
krásu, každá svůj kolorit, takže, slyšíš-li ku př. píseft „Měsí- 
ček svítí", přiřkl bys jí první cenu; jakmile však posloucháš 
jinou, třeba „Mý zlatý rodiče", jsi zmaten v úsudku. Dámy 
zapěly písně se vzácným porozuměním a s tak něžnou gra- 
ciosností, že se zdály jim řinouti ze srdcí. Sólová čísla po- 
řadu zapěla sL Hinková přesně rythmicky s uměleckým po- 
chopením a jasnou vokalisací. Klidila také bouři potlesku. 
Eminentní naše pianistka si. Urbanová nutí nás, abychom 
se o ní vyslovovali vždy s nejlichotivějšími superlativy chvály. 
Přednesy její vynikají takovou individuální uměleckostí, jakou 
pozorujeme jen u pianistů světového jména. V. ŇejcU. 

Druhý koncert „České filharmonie" nad jiné 
jasně okázal, jak Oskar Nedbal dovede z ohlášeného pro 
letošek repertoiru, vyhledaného srovnale k potřebě našeho 
koncertního života, pro jednotlivý večer čísla za sebe stavěti 
tak, aby ve výhodném vzájemném kontrastu každé z nich 
mělo místo pro sebe nejvýhodnější a aby posluchač tím do 
samého konce programu udržen byl při nezmenšeném zájmu. 
Znaje dobře malou spřátelenost naši s velikým uměním 
Brahmsovým, vykázal čtvrté symfonii z e-moD (op. 98.) 
tohoto slavného mistra první místo, čímž velice posloužil 
jejímu úspěchu u obecenstva, předloživ mu ji za soustředěné, 
nerozptýlené ještě pozornosti. Odvažujeme-li čistou její sub- 
stanci hudební, jak se nám nejlíp jeví při hře čtyrručnlho 
výtahu klavírního, shledáme, že hlavně v prvních dvou 
větách, jako sotva kdo jiný krom Dvořáka, přiblížil se 
Brahms Beethovenovi co do jednolité stavby formální a 
jadrnosti obsahu. Začíná sice první větu poněkud lehce, 
tónem nenuceně vypravovatelským, ale přibíraje s dalším 
postupem motivy zajímavě rythmicky přiříznuté, připojuje je 
na sebe, splétá je dohromady, vyvinuje z nich nové útvary 
a vyvršuje je k symfonické velikosti zcela po svém spůsobě, 
který mu ne neprávem zjednal pozoruhodný antithetický pří- 
vlastek „moderního klassika", t j. tvůrčího ducha, indivi- 
duálně a tudíž nově myslícího, přes to však formu v její 
integritě zachovávajícího. Téhož principu přidržuje se věta 
druhá (Andante moderato, E-dur), která sladkým zpěvem 
druhého thematu skoro vyvrací tvrzení, že Brahms je opévo- 
vatelom „věčně mužského**. Humor ve vlastním smyslu není 
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v symfonii zasloupen» ani v archaisiické tíetí veto, jež na- 
hraditi má obvyklé scherzo. Ve finálu, řade to variaci na 
zkrácenou škálu, použitou jako „bacso ostinato'', vidíme, jak 
obplétáním melodické nicky nevyčerpatelnými ve své roz- 
manitosti fig.iracemi umí Brahms křísili z mrtvých Bachova 
ducha. Neni to náhoda, ale skoro umélecký zákon, že po- 
slední symfonické slovo časov(^ posledního váže se na 
slova časové prvního mistra némecké, dnes v životnosti 
své se udržující hudby instrumentální. Oba dva, tvoříce 
začátek a konec slavné řady skladatelů-katolíků, byli pro- 
testanty. Nejen v povaze skladby, ale v povaze instrumentace 
zrcadlí se tento protestantism, toto zříkání se váeho vnéjslho 
lesku. Brahmsovo uméní vynalézavosti nových ideií stojí na 
nesmírnč vySSím slupni, než umění ideo ty orchestrem vy- 
jadřovali. Riemann podivuhodným spů^^obem, trochu sofisticky 
nabéhlýni, malou náklonnost moderního ucha k Brahmsovu 
orchestru vysvélluje a odůvodňuje vkusem naším, zkaženým 
hrubým zvukem vojenských sborů dechových. (Srov. rozbor 
III. 8ymfi>nie mistrovy ve sbírce „Der Musikftihror" č. 101.) 
Ale, i kdyby — jak dovozuje Riemann — Brahms úmyslné se 
vyhýbal sprostému zvuku žesCové instrumentace a nahrazoval 
ji širokou polohou akordů žesCům přidělených, střídavým zasa- 
hování skupin „pozouny" a „rohy a trubky" a rozkladem tčchže 
v jich elemenly, místo kompaktního srážení jich do rozsahu 
dvou oktáv, jak to doporučuje každá populárni nauka o in- 
strumenlaci, kdyby vylučoval jako nesymfonické všechno 
solistické a synkopování dopřával místa v náhradu za osle- 
pující tremolo smyčců ve vysokých polohách — při této vě- 
domé zdrženlivosti a výluce veškeré bravury musila by přece 
jinak vypadati Brahmsova partitura, kdyby její skladatel tak 
mel v krvi jako klassikové vyloženou způsobilost ke konstrukci 
orchestrální vely. Její prolámanost a neplnost, její grolhika 
jsou pravé příčiny, proč in originnli činí dojem rozšířené ko- 
morní hudby. rPrí«ft konec.) 

Hudební přehled ciziny. 

Moskva. Letošní saisona zimní vykazuje několik 
premiérových večerů, odbývaných většinou v Moskvě. Jest 
zajímavo, že Moskva v uměleckém ruchu pracuje mnohem 
intensivněji, než dobrými jevišti a silami opatřený Petrohrad. 
Zejména významnou události uměleckou jest nová opera 
N. Rimského-Korsakova „Skazka o care Sallaně", provedená 
na scéně moskevské. Libretto náleží pohádkovému genru, 
modernímu, jemuž ani na svaté Rusi neodolali. Snad 
skvělé úspěchy mystické „Haničky", symbolického „Poto- 
peného zvonu" a j. byly libretistu Bělskému pohnutkou 
k zdrama'Í80vání básně PuSkinovy. At je lomu jakkoli, 
text „Saltana" lze řaditi směle mezi dobré práce totio druhu, 
ač by spíše svým feerickým charakterem náležel baletu. 
Rimský- Korsakov podal, dle celkového úsudku ruské kritiky, 
opětný důkaz svého velkého umění. Hudba nové opery těsně 
řadí se k poetické „Sněhuročce" i k jeho „Sadko". Samostatných, 
uzavřených čísel není v „Saltanu" mnoho, poněvadž tomu 
nedovoluje scénické rozvinutí děje. Nicméně neopomíjí ničeho, 
co by postavilo do popředí hlas lidský, bohaté doprovázený 
t)rke3trem; umění kontrapunktické, výborná technika a in- 
strumentace, jsou hlavními přednostmi hudby Korsakovovy, 
jakož i bohatá invence a čistě národní výraz. „Beze sporu" — 
praví kritik M. Ivanov — „ze všech našich skladatelů po 
Glinkovi toliko hudba Rimského-Korsakova má svůj rázovitý, 
ruský karakter. Skladatel zabývaje se dlouhá léta ruskou písní, 
nalezl způsob, nejvíce se přibližující podstatě národního 
nápěvu, T kterémžto ohledu daleko předčí Borodina." Dobrým 
nastudováním a skvělou . výpravou docílila opera několika 
plných domů a těší se neustále hlučnému úspěchu. Zajímavou 
ukázku svého talentu podal skladatel Bleichman operou 
„Princesa Greza", k níž napsal si sám libretto. V ději pře- 
vládá živel blouznivé sentimentality a měkké lyriky. Rudel — 
hlavni rek — umírá z lásky k svým snům, zrodivším se 
v jeho fantasii, ale sen není skutečnost. On sám neví, kde 
nalézti jich, kde setkati se s nimi v životě. V dialogu o mož- 
nosti toho uplyne prvý akt. V druhém princezna touží po 
témž, aniž by byla spatřila Rudela. V třetím dějství setkávají 
se oba, ale bez porozumění. Teprve pozdě ve čtvrtém padají 
druh druhu v náručí a láska jich zvučí jako velký závěrečný 
akord. Libretto skýtá mnoho pěkných ecen, jež jsou vesměs 



ivrdým oříškem pro komponistu. Bleichman okázal se tu 
mistrem techniky, popřávaje volnost melodii, jež sama liž 
popřává mu možnosti, ovládnout lyrický sujet zúplna. Jako 
vynalézavý metodik stojí Bleichman na své výši. — j/. 

Požega (Dalmácie). Koncert Dobročinného spolku dne 
25. prosince. Pořad: Zajc: „Nóc je tiha*. Junek; „Ljubav", 
piseA (p. Krnic). Bendi: „Sumě šute", dvojzpěv pro soprán 
a alt (pí. Bauerová a si. Schiebelová). Lortzing-Kramer: 
Fantasie z opery „Car a tesař** pro klavír (p. Junek). Kreutzer: 
Árie z opery „Nocleh v Granadě** (pí. Bauerová). Zajc: „Večer 
na Savi", smířený sbor. 

Temeivár. Na svém tournée po Uhrách zavítal do 
nnšeho města též český rodák z Kostelce n. Orlicí p. Josef 
MQttermttller, prof violoncella v Aradu. Koncertoval na slav- 
nostním koncertu zdejší hudební akademie vedle prof. Arpáda 
László, který hrál Toccatu a Fugu od Bacha. Po Lászlóvi 
hrál p. prof. MQltermflUer s takovým úspěchem, že jsme sde 
podobného nezažili, vyjímám ovšem Kubelíka. „Temešvárské 
listy" napsaly o jeho výkonu : „Prof. MQttermíiller patří mezi 
nejlepší současné cellisty. Jest kouzelníkem na svém nástroji. 
Neexistují pro něho technické obtíže, a ředitel Schreyer může 
si gratulovati, že v osobě virtuosa na cello získal Uhrám 
umělce, který dosáhne brzy světové pověsti. Jak bylo řečeno 
technický jako temperamentní, oduševnělý přednes jsou jeho 
cenné vlastnosti, i těšíme se, že se nám dostane poslechu 
mistrovské hry prof. MílttermOllera častěji." — Zajímavým 
byl tento koncert také tím, te v něm hrál se skvělým úspěchem 
bratr slavného Frant. Ondříčka, p. Emanuel Ondříček, Poga- 
niniův houslový koncert t D-dur s nesmyslně těžkou kadencí 
Snurelovou. Výše citovaný list napsal o něm doslova toto: 
„Houslový koncert přednesl Em. Ondříček, houslista takových 
kvalit, že jsme podobného sotva v Temešváru slyšeli. Mladý 
virtuos, jediný a nebezpečný soupeř Kubellkův uchvátil 
obecenstvo tou měrou, že jsou slova příliš slabá, aby vylíčila 
dojem jeho hry. Po koncertu přidal Ondříček „God savé 
lbe Queen", variace od Paganiniho, o nichž Kubelík trochu 
chlubně tvrdil, že jest jediným, který se odvažuje tuto pie^u 
hráti. Nuže, Mlado-Ondříček dokázal, že to dovede zrovna 
tak, ne-li lépe, tak že musel ještě jednou přidati vlastní 
skladbu „Caprice-Etude". Ondříček bude míli brzo nejslavnější 
jméno." Radostí a hrdostí naplněni šli jsme z koncertu, na 
němž se vyznamenali naši krajané. 

Vídeň. Koncert zpěváckého spolku „Lumír" dne 8. pro- 
since. Dirig. J. Stiebler. Pořad: Klička: „Králi mučeníkův", 
smíšený sbor s průvodem klavíru a harmonia. Vendler: „Vy- 
běravá" a „Starost o milého", ženský sbor s prův, Vendler: 
„Bouře", mužský sbor. Smetana: Árie z opery „Dalibor" 
(p. Pácal). Rozkošný: „Ballada", mužský čtverozpěv (pp.: 
Chládek, Stiebler, Herle a Stejskal). Novák : „Písničky", ženský 
sbor unisono s průvodem. Fibich: Aric Jaroměře z operv 
„Pád Arkuna" (p. Pácal). Ven^ller: „Kolada", smíšený sbor 
s průvodem. á. 

Česká hudba v cizině. 

Dvořák: Polonézy 4 r. v koncertní zábavě Cecilského 
spolku dne 10. listopadu v Bingách, — Písně „Útěk" 
a „Skromná", ve Večeru písní slč. Gerstackerové a Wolte- 
reckovó dne 2. listopadu v Hannoveru. — Klavírní trio f-moll 
v 1. hudebním večeru konservatoře v Grefeldu. — Smyčcový 
kvartet Es -dur v koncertě společnosti hudebních umělců dne 
23. řijna v Magdeburku. Smetana: „Vltava" v 2. lidovém 
syniponickém koncerlě v Cáchách, „Z mého života" v 1. 
komorním večeru filharmonické společnosti v Lublaň*'. 



Hudební přehled venkova. 

Kladno. „Beseda kladenská" uspořádala 8. prosince 
m. r. výroční koncert, na němž účinkovali slečna Marie 
Sevčíkova, p. B. Lederer a p. K. Leitner. Pěvecké výkony 
si. Sevčíkové mají svůj osobitý ráz. Čisté, prosté, nehledané 
a neumělkované jsou ty její písně, jejichž hudebně správný 
přednes sálá citem, cilem hlubokým, opravdovým. Hoffmei- 
slrovy poetické písně „Jak mám Tě rád", „Jásej ptáčku" 
a „Quando cadran le foglie" zapěla sleína Sevčíkova s jemným 
pelem hudebního zpěvu, že má sotva soupeřku tak něžně 
recitující. Pan Lederer zpíval dobře a úspěšně písně Pickovy, 
Novákovy a Novotného rukopisnou novinku „Libické písně", 
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z nichž zvláSté se líbila „My zlaty rodiče**. Klavírní Část ve- 
čera přejal snaiivý mladý umélec p. K. Leitner, jení má 
značnou techniku a činí rychlé pokroky, kleré opravňují 
k nadějím, Že z ného bude výborný klavírní virtuos. 

Nechaníce. Sylvestrovská zábava zpéváckého spolku 
„Hlabol*' dne 31. prosince. Z pořadu: Tittl: Slovanská ouver- 
tura pro orkeslr. Vágner: „Vzdory", smíš. sbor. Hrazdíra: 
„Vínek slezských písní**, smíá. sbor. 

Netolice. Koncert odboru Ústřední Matice Školské dne 
8. prosince. Spoluúčinkují: pí. FleiSmannová, p. VVinter a 
Pévecké družstvo, Z pořadu: Gregora: „Zemé Česká", smíš. 
sbor. Beethoven: „Serenada* op. 8. pro housle, violu a cello. 
Marcia: „Adagio**. Palla: „České tance" mužský sbor. Bendi: 
„Kominíček", smíšený sbor se sólem. Rillé: „Před přístavem", 
mužský sbor se soli. Beethoven: „Serenada" op. 8. Variace. 
Sychra: „Hoj mládenče dál", smíšený sbor. Abt: „Pévcovo 
loučení", mužský sbor. Lev: „Česká muzika", mužský sbor. 

Ostrava Moravská. Fibichův večer zpéváckého spolku 
„Lumír" dne 15. prosince. Dirig. C. M. Hrazdira. Pořad z Pi- 
t)ichových skladeb: „Žďáni", smíšený sbor. Slovo o významu 
Zd. Fibicha (p. Budík). „Bože, kdyby všecky slzičky", „Tak 
často mně to připadá", pisnč (p. Stuchlý). „V kterém kraji poutník 
složi" a „Toužebný jara již zavítal čas", ženský sbor s průvodem 
„Štédrý den*', melodram (pan Konn\ aVytrvej", muž. sbor, 

Pardubice. Žijeme nyní zde v znamení koncertů, zábav, 
divadelních představení : jedno stíhá druhé, a není pak divu, 
že unavené obecenstvo (snad se v tom řídí pražským obe- 
censtvem?) do koncertu vážnějšího, v pravdč uměleckého 
směru se nedostavuje v počtu přiměřeném. Vzpomínajíce 
neodpustiti Iné slabé návštěvy koncertu Českého tria * dne 
3. listopadu t. r., obávali jsme se, by i Populární koncert 
Pražské Umělecké besedy, zdejší MěSCanskou besedou podnik- 
nutý (1. prosince t. r.), nedoznal podobně špatné návatěvy. 
Však některé z našich čackých slečen ujaly se věci a zvaly 
obecenstvo způsobem rovněž roztomilým jak úspěšným, takže 
koncertní sál byl naplněn vybraným, hudby milovným obe- 
censtvem v počtu velice slušném. A což více, posluchačstvo 
hned při prvním výkonu pražských vzácných hostů přive- 
deno v náladu nejlepší, takže přímo nadšeně odměAovalo 
umělce za skytané umělecké požitky potleskem neutuchají- 
cím: odměna to v nejvyšší míře zasloužená! Pan prof. Ha- 
nuš Trneček (klavír) společně s p. prof. J. Mařákem 
(housle) sehráli dost frásovitou sonátu Hubinsteinovu a vele- 
zajímavou, motivy norských tanců půvabně připomínající 
Griegovu sonátu s plným ohněm uměleckým, vládnouce bez- 
vadnou technikou a dovedností, vnořili se hluboce v ducha 
skladby a vynesli na povrch jeho perly, by je posluchač 
poznal, vycítil, jimi byl unášen. Housle zněly plným zvukem, 
široce, laliodně ozýval se jejich zpěv, pečlivě čistě zářily 
passáže: to vše činilo nám p. prof. Mařáka velice sympati- 
ckého. Klavír pod mohutnou rukou p. prof. Trnečka rozbou- 
řil se někdy, že až kryl v přívalu brillantní rozvášněné hry 
housle, což však hlavně přičítáme poněkud tvrdě znajícímu 
nástroji, jenž umělci byl k disposici. Jinak v doprovodu písní 
ukázal p. prof. Trneček, jak delikátně umí doprovázeti, jak 
přerozmanitými nuancemi úhozu dovede nejen podporovati, 
ale přímo zvyšovati dojem skladby. Pan prof. Trneček osvěd- 
čil se zároveíl jako vynikající paedagog výtečnými výkony svých 
Žaček na klavíru a harfě, si. Celakovské a si. Falladové. Slečna 
Milada Celakovská úplně ve shodě se svým zjevem 
poetickým sehrála Chopinovo Nokturno z Des-Dur nad míru 
poeticky, něhyplně, přes to, že klavír ve všem neodpovídal 
požadavkům tak něžné hry, zvlášC když dokonce některé klá- 
vesy nebyly dost povolnými. V Dvořákově Furianta a Caj- 
kovskébo (Lisztově) Polonézu jsme se obdivovali čistotě hry, 
pružnému úhozu, fysické vytrvalosti a netušené tempera- 
mentní hře slečnině. Všechny přednosti Školy Trnečkovy 
vynikaly co nejpříznivěji při této velmi nadané inteliigentní 
jeho žákyni, jít se dostalo mimo skvostnou kytici, jimiž 
všechny slečny byly obmyšleny, bouřlivého, ovšem že plně 
zaslouženého potlesku a opětného vyvolávání. V slečně Anně 
Šourkové vítáme mnohoslibnou sílu pěveckou, jíž nejen na 
operním jevišti, ale i na koncertním pódiu kynou krásné 
úspěchy. Jestliže slečna z počátku tremolováním zastírala 
krásný svůj orgán pěkně i v nejvyšších polohách plně zně- 
jící a značně již vyškolený, tož během absolvování četných, 
s vkusem vybraných písní (8) zpěv její pohyboval se tím 
jistéji na pevných liniích melodie, nabývaje tím slále větší 



lahod nosti, plnosti, šCavnatosti. Spůsob slečnina zpěvu vy- 
značuje se zvláštní něhou, neschází procítěnost, hloubka po- 
rozumění a lehkost v reprodukci; ve vážné i rozmarné písni 
uhodí na pravý ton, a tím zjevuje se nám mladistvá uměl- 
kyně v uměleckém profilu nad míru zajímavém. Chápeme, 
proč nyní v pražských koncertech jest osobností vítanou. 
Bouřlivým potleskem odměAovalo se jí obecenstvo za rozto- 
milý přednes písní, z nichž se též rozmarem zamlouvala 
Trnečkova píseň: „Sla panenka". Jakmile si. Falladová 
s královským svým nástrojem se objevila na pódiu, přijalo 
ji obecenstvo hlučným potleskem jako velevílanou známou: 
vždyC jest slečna miláčkem jeho od dob, kdy zde hrála. Opět 
zářila její hra všemi již dříve námi uznanými uměleckými 
vlastnostmi: skvělou technikou, oduševnělou kantilenou, něžně 
bez přesladkosti přednášenou, a vším tím, co činí ji pravou 
umělkyní od hlavy až k patě. Přejem slečně Falladové, by 
skvostné její umění došlo v našich českých kruzích zaslouže- 
ného uznání a všemožné podpory, by nám ji cizina snad 
neodlákala. Po nadšeném potlesku přidala slečna ještě ně- 
které skladby, v nichž ukázala divy pavučinkovitě jemně se- 
hraných passáží. křišCálově čistě z harfy vyluzovaných. Tak 
tedy "koncert potkal se s neobyčejným úspěchem, a doufejme, 
že umělci populárního koncertu též rádi vzpomenou si na 
triumfy zde slavené, na obecenstvo, jež se vzácným porozu- 
měním ochotně jim přišlo vstříc a jež bylo povděčno tomu, 
že mezi nint i pu koncertě chvíli ještě pobyli. Br, Hruš, 

Plzeň. Zasloužené pozornosti těšil se koncert Otakara 
Málka v našem pěkně se rozvíjejícím ruchu hudebním. Vy- 
hrané obecenstvo plzeAské, které jest nesnadno uspokojiti, 
bylo výkony mladého klavírního virtuosa nadšeno. Zvláště 
enthusiasticky přijata byla Beethovenova sonáta do d-moll, 
Schumannovy „Etudes symfoniques", dále piécy Bachovy, 
Chopinovy, Mozartovy, Mendelssohnovy, Sauerovy a Smeta- 
novy. Obdivuhodné jsou výkony levé ruky virtuosovy, a ne- 
ušla v Plzni tato světlá stránka Málkovy virtuosity, která 
vždy více a více jeví onu dokonalou úměrnost umělecké 
erudice, procházející vážnými studiemi klassiků. Klavírní 
program zpestřila vokální čísla, která zapěla pí. M. Klečková, 
jejímuž umění ovšem árie ze „Samsona a Dálily" je perným 
oříškem, jehož rozlousknuti nemůže se nikterak zdařiti a^poA 
v té správnosti, aby nebyl setřen poetický pel díla. Lehčí 
písně zdařily se pěvkyni mnohem lépe. — Skvělý průběh měl 
Smetanův koncert pořádaný „Hlaholem" 15. prosince m. r. 
Sbory mužské „Véno", „Rolnickou", kantátu „Českou píseíi" 
zapěl „Hlahol" řízením sbormistra p. Norberta Kubáta předně 
a s ohněm. „České trio" sehrálo klavírní trio z g-moll svou 
obvyklou výtečnou souhrou a uměleckým tempera men tem, 
jemuž jsme se v Plzni již několikráte obdivovali. Houslista 
tria prof. Suchý sehrál s prof, Hofiímeistrem něžné drobno- 
malby „Z domoviny" a prof. Hofifmeister elektrisoval publikum 
„Českými tanci". Koncertu tak animovaného a té umělecké 
úrovně jsme již dávno zde neměli. 

Jednota óeskoslovanských řiditelů kůrůi ka- 
pelníků, varhanfků a majitelů hudebních škol* 

Rediguje B. Kašpar. 
Hudební školy. 
Hnutí, zachvátivší veškeré slávy za účelem zlepSeni- 
poměrů existenčních, jakož i povznesení toho kterého stavu, 
neušetřilo i náš stav. Činěny pilné porady, jakých kroků se 
uchopiti, by školy hudební postaveny byly na stanovisko 
umělecké, by umožněna byla pospolitá práce v zájmech 
hudebních a hlavně hudebně paedagogických, jakož i to, by 
^koly hudební chráněny byly před škůdci. Výsledkem snah 
lěchto bylo založení „Jednoty řiditelů vlastních hudebních 
Skol" se sídlem v Praze. Ustavující valná hromada konána 
16. května 1894, v níž zvolen za předsedu p. J. Jandovský, 
jenž o organisaci naši zjednal si velkých zásluh. Zvolenému 
výboru nastala nyní vážná práce. V poradách, k nimž zváni 
i kollegové mimo výbor stojící, souhlasně poukazováno 
k tomu, jak poškozováni jsou majitelé škol vyučováním ve 
školách obecných. Poukazováno zejména na dvojí loket, jímž 
v případu tom se měří. Zřídí-li si někdo hudební školu, tu 
současně s oznámením, že c. k. místodržitelství vzalo ozná- 
mení na vědomí, připomíná se, že se činí kroky, by pře- 
depsána byla daíi z výdělku. V jaké naproti tomu byli . vý- 
hodě páni učitelé škol obecných ? Oni neplatili žádných daní, 
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učili v tfldách dkolníeh, jež vytápény byly opSt palivem obci 
dodaným. Kdežto maj. hud. Školy musí ze svého honoráře — 
tak již nepatrného — hradili činži, dané, palivo, zůstával 
lK)noráf učiteli škol obecných celý. fliditelé hudebních škol 
vždy souhlasili s učitelstvem Skol národních, kde šlo o zlep- 
šení pomérů hmotných učitelstva a vždy byli ochotni podpo- 
rovati snahy takové. Avšak s důrazem postavili se na stano- 
visko, že přece nemožno mlčky přihlížeti k tomu, když nékterý 
stav, — vlastné jeho zlomek — zlepšuje si své postaveni 
na účet stavu jiného. Jestliže v tomto sméru čiiiény kroky 
k nápravě, neplatily tyto učitelstvu Skol obecných vůbec, 
nýbrž jen jisté jeho části. Výboru došlo dosti souhlasných 
projevů, jak od správců škol obecných, tak i učitelů samých. 
Ale hlavni důraz vždy kladen byl na výši honoráře ve ško- 
lách obecných. Za dO kr., za 1 zl. dvakráte týdne, neb za 
měsíční plat 2 zl. třikrát týdně, nemůže žádný řiditel školy 
hudební učiti. Vždyf prospěch žákův vyžaduje, by každý vy- 
učován byl jednotlivě. Více žáků v jedné hodině nemožno 
učiti než 8—4. Ale ve školách obec., učilo se současně da- 
leko vice žáků. Uvážíme- li, že žáci buď seděli při hře, nebo 
měli noty na lavici položeny — hrajíce v stoje, musíme 
doznati loyálně, že za takových okolností byl výsledek učení 
problematický — aspoA ve většině případů. Po stálých stíž- 
nostech zdařily se kroky výboru tak dalece, že učitelstvu 
škol obec. další vyučování v hudbě zakázáno všude tam, kde 
stává hudebních škol. Výnos ten r. 1898, dne 23. února pod 
č. 6220 vydaný zní následovně: „Ck. školní rada vynesením 
z dnešního dne nařídila, by neobUgátní vyučování hře na 
housle na obecných školách, pokud za ně dostávají učitelé 
honorář od rodičů dítek, jichž se týče, koncem školního roku 
1897-1898 bylo zrušeno. Za mí.^todržitele atd." 

Další kroky čelily k tomu, aby pokud možno omezeno 
bylo pokoutní vyučování. Zde práce ovšem valně slížena. 
Za účelem poučení rodičů o škodlivosti při užívání různých 
hudlařů vydala „Jed nota*' brožuru, jež zdarma rozdávána 
obecenstvu. Hlavní důraz však kladla „Jednota'' na to, by za 
platný průkaz k zřízení školy hud. sloužilo vysvědčení o pro • 
vedené státní zkoušce, o absolutoriu konservatoře hudby, 
nebo varhanické školy. V této věci však panuje u úřadů 
babylonský zmatek, jemuž by se lebko dalo odpomoci, když 
by se c. k. místodržitelství postavilo na stanovisko naše. 

Aby někdo mohl se zváti „oprávněným*** učitelem 
hudby, k tomu nestačí pouze faktum. Že „platí daů^. Vypo- 
čítávati všecky kroky, jež „Jednota" ve smyslu svých stanov 
podnikla, vedlo by daleko. iVinné podpory mravní doslalo 
se nám ve všech akcích „Ceskosl. Jednotou řid. kůrů, varha- 
níků, kapelníků a maj. hud. škol'', jež zřízena o něco později 
než „Jednota" naše. Korporace tato valnou měrou přispěla 
k utuženi organisace veškeré inteligence hudební. Valná hro- 
mada „Jednoty** naši usnesla se roku loňského, by vyjedná- 
valo se o sloučení obou těchto „Jednoť*. A poněvadž program 
výše uvedené „Ceskosl. Jednoty" jest širším, připojí se „Jednota 
řid. hud. škol" k „Jednotě Ceskosl." na základe obapolně 
smluvených podmínek, čímž význam stavu našeho jenom získá. 

ňiditelé hud. škol mají své zastoupení jak v předsed- 
nictvu, tak i ve výboru správním, i jest tedy o jejich zájmy 
s dostatek postaráno, tím spíše, že zástupci řid. škol hud. 
byli od založení „Jednoty řid. hud. škol" činnými v organi- 
sováni stavu našeho. Jan Bušek. 

— Poněvadž přijali jsme „Dalibora" za svůj orgán, nebu- 
dou letos k žádostem na peněžní ústavy přikládaný žádné oběž- 
níky i prosíme touto cestou členy své, aby zaslané jim pří- 
pisy v týdnu před valnou hromadou na příslušných místech 
odevzdali a přímluvou doprovodili. 

— Stanovy podpůrného spolku varhaníků slovinských 
(Podporno druStvo organistov za lavatinsko, Jjubljansko, 
krško, goriško in držaško-koprsko škofíjo) byly potvrzeny, a 
ustavující schůze konala se 8. listopadu m. r. v Gelji. Před- 
sedou jest zvolen Silv. Šentjurc, varh. v Ptuji a jednatelem 
Jos. Kamnikar, varh. v Rad^čah. 

— Deputace naše u c. k. místodržitelství pro král. 
České byla J. E. p. místodrži tělem velice vlídně přijata. Pan 
místodržitel překvapil nás znalostí poměrů našich a přislíbil, 
uznav plnou oprávněnost stížností a přání našich, vše co v moci 
jeho jest, pro nás učiniti. Nechce prý slibovati, že vše na čem 
jsme se usnesli, a v resoluci i přípise vypsali, do slova bude 
splněno, ale pokud moc jeho sahá, chce ochotně nám vyhověli. 



Různé zprávy. 



TMový onyl. v minulém čísle stftjt xe článku „Pieta správy atd.** 
řádek 10. místo „k nejvétiim náritévám" „k nejmeniim návitdviai". 

* Populární koncerty „Umělecké Besedy'* p o 
českém venkově. Nejstarší naše umělecká instituce roz- 
šiřuje působnost svoji i na venek, pořádajíc každé saisony 
ve větších městech venkovských několik koncertů s řadou 
vynikajících sil uměleckých. Také letos počala „Umělecká 
Beseda** svou záslužnou činnost koncer>em v i^ardubicich, 
který setkal se s vynikajícím morálním výsledkem. Účinkovali 
zde profesoři pražské konservatoře Trneček (klavír) a 
Mařák (housle), virtuoska na harfu si. Falladová, vir- 
tuoska na klavír slČelakovská a koncertní pěvkynč 
si. A. rourková. Které z měst našich pomýšlelo by na 
uspořádání koncertu, nechC obrátí se o bližší informace do 
redakce „Dalibora" v Praze. 

* Krajanka naše, nadaná operní pěvkyně ze školy pani 
Paršové slečna Růžena Valentová z Mělníka odejela před 
několika měsíci do Milána, aby zde dokončila a zdokonalila 
ještě zpěvní svoje studie. Na radu J. Přibíka, chefa opery 
v Oděse, vstoupila do konservatoře milánské, kdež po před- 
nesu některých scén Ortrudy, jež vyžádal si profesorský sbor 
slyšeti, přijata hned do posledního ročníku. Dne 22. prosince, 
jako každoročně, vyvěšena na chodbách konservatoře klasi- 
fikace žactva. Z oddělení zpěvního vyznamenány* toliko dvě 
dámy, a sice jedna rodem Italka a druhá — Češka, slečna 
Valentová. Slečna pracuje též na prospěch rozšíření českého 
umění a působí k tomu, aby vznítila zájem ku skladbám 
českých mistrů, pro něž získala již zájem známého profesora 
Giovanniho. — Našeho chefa opery činíme na významný tento 
talent pozorná. 

* Vypsání ceny. Našim skladatelům naskytuje se 
příležitost soutěže, kterou výbor IV. sletu všesokolského vy- 
pisuje na „Sokolskou slavnostní předehru'^ 
pro velký orkestr. Výbor hodlá tím získati skladby cenné, 
sokolstva důstojné a lze jen myšlénku tuto všemožně pod- 
porovati a co velmi záslužnou schváliti. NechC má naše bu- 
jaré Sokolstvo svoji slavnostní předehru, bez níž by žádná 
sokolská slavnost nepočínala. NechC stane se tato předehra 
pravou hymnou našich Sokolů. Práce opatřené hesly zaslány 
buďtež na Dra K. Čermáka v Praze, Ferdinandova tř. 83. (Viz 
inserát na 1. straně t. 1.) 

* Umělec Joza Šrogl v Batavii provedl nedávno 
Dvořákův houslový koncert s průvodem orkestru a dobyl 
úplného úspěchu jak skladbě tak i sobě mistrnou hrou. Dne 
7. hstopadu opětně ocitlo se na programu komorního večeru 
hudebního spolku „Aurora", jehož řiditelem jest Srogl, skvělé 
Dvořákovo kvintetto op. 81, které přijato s nadšením. Brogl 
vedle toho hrál hlučně aklamovaný Spohrův koncert ve 
formě zpěvní scény. Program zakončen Beethovenovým kvar- 
tettem op. 18. č. 1. Činnost našeho umělce, vlastence Šrogla, 
rozšířili naše umění v dálné cizině byla vždy horečná, za 
poslední dobu musíme však konstatovati úspěchy, kterými 
málokterý Cech za hranicemi může se vykázati. Pro nejbližší 
dobu připravuje Šrogl provedení Smetanovy „Vltavy" sym- 
fonickým orkestrem. — Redaktora t 1. došel dopis následu- 
jícího obsahu: „Batavie 21. listopadu 1900. Milý příteli! Hlu- 
boce dotknut krutou ranou, která zastihla naše umění úmrtím 
mistra Zd, Fibicha, vyslovuji svou soustrasC. Posýlám na 
pomník 60 K. S přátelským pozdravem Váš Józa Šrogl." 

* Koncert c. k. dvorní pěvkyně Alice Barbio v é. 
Po delší pause vystoupl opětně věhlasná pěvkyně na koncert- 
ním pódiu. Umělkyně uspořádá dne IB. 1. m. dobročinný 
koncert v Praze v Rudolfinu, k němuž 7áznamy přijímá Em. 
Wetzler na Ferdinandově třídě č. 36. 

* První česká pěvecká a hudební župa vypisuje cenu 
sto korun na mužský vlastenecký rázný sbor, kteréhož 
by se ku župním produkcím sjezdovým a podobným slav- 
nostem většího slohu užiti mohlo. Sbor cenou poctěný stane 
se majetkem župy, kteráž postará se i o jeho rozšíření. 
Partitury sborů a hlasy heslem opatřené zaslány buďtež s při- 
loženou zapečetěnou adresou autora nejdéle do dne 31. ledna 
1901 župnímu starostovi MUDr. V. Malysovi v Nové Páce. 

* V Pardubicích zemřel obratný dirigent hudebního 
!sboru p. Fr. Schlemmer dne 22. pros. ve mladém věku 29 let. 

* Virtuos na klavír a paedagog Karel ze Slavkovských 
přesídlil do Smetanovy ul. č. 18. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praze. 
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Zapomínaný nástroj. 

Napsal dr, Jaromíp Boreeký. 

(Pokračování.) 

A jeáté jednu básnickou ukázku za všechny ostatní. 
Píseů, kterou na violu ďumour napsal básník delikát- 
ních nálad, Gustav Falke (narozen 1853 v Bukovci, 
od r. 1878 v Hamburce učitelem hudby, kde jej před 
néjakým časem Detlev z Liliencronu odkryl a literatuře 
přivedl). Zní v překladu: 

Viola ď a m o u r. 

Houslí královno, jíž dává 
láska jméno, v zmlklých snech 
láska lirá té jemné lkavá, 
z dumy loudí, odpoutává 
sladkých zpévů dech. 

Housle lásky, vSeho krásna, 
nejhlubších jste kouzel říS, 
bol a boly zkojit jasná 
slast z vás ladí stfíbrohlasná 
srdce srdci blíž. 

A tvou píseň slySím zpívat — 
vánek, vzdecb jen — ve azur 
jásavou a vzduch se schvívat, 
néžné s jejím vzletem splývat, 
violo ďamour. 

Namítne nékdo: To jsou jen básnické sny a meditace; 
praktickému hudebníkovi rozplynou se ve skutečnosti 
váechny půvaby a čáry v nivec. 

Nuže, slyšme hlas odborníků. A bez ohledu na 
chronologii uvedu hned hlas nejzávažnéjší, ponévadž 
hlas mistra a do velké míry tvůrce veškeré moderní 
instmmentace. 

Hector Berlioz praví ve svém „Grand Traité 
ďins tr um en t a t io n et ďor c h e s t r at i o n 



modeme* (Op. 10. na str. 41.): „Viola ďamour 
má timbre slabý a líbezný, má cosi seraííckého, čím 
podobá se altu a flage^letům houslovým. Hodí se 
zvlášté slohu vázanému, melodiím snivým, výrazu citů 
extatických a zbožných. Meyerbeer užil jí šřastné v ro- 
manci Raoulově v prvém jednání Hugenotů. Ale to 
jest jen effekt sólový; jaký byl by v néjakém Andante 
účin massy viol ďamour, zpívajících krásnou modlitbu 
v nékolika hlasech, nebo doprovázejících svými nese- 
nými harmoniemi zpév viol neb violoncellu neb rohů 
neb fléten ve středním hlase, smíšeném v arpeggia 
harf! Bylo by véru Skoda dopustiti ztrátu toho draho- 
cenného nástroje, jejž všichni houslisté mohlf by hráti 
po nékolika týdnech cvičení." 

Lze si stéží představiti odporučení vřelejšího; je 
napsáno vzletem přímo básnickým, jaký vůbec vyzna- 
čuje sloh Berliozův. Také autority vetší netřeba již 
hledati ; správnost úsudku Berliozova ve vécech instm- 
mentace, jeho důmysl a ostrovtip, neklamající se fantasie 
ve vynalézání zvukových eíTektů jsou s důstatek známy. 
Zel jen, že sám v žádném díle pokynu svého nezužit- 
koval. Pak stálo by to s violou ďamour dnes docela 
jinak. Než ohlédneme se jeSté i po jiných úsudcích. 

Již Praetorius (Syntagma musicum, T. 'II. De 
organographia. Wolffenbuttel 1619) mluví o violách 
,de bracio*, jež zvlášté „mosaznými a ocelovými stru- 
nami potaženy dávají tichou a skoro líbeznou resonanci 
v míře vetší, nežli ostatní". Není však jisto, ani kde 
o „violbastardé" promlouvá, a kde již určité o spodních 
ohlasných strunách kovových je řeč, jak doleji uvidíme, 
zda nástroje tyto byly již violou ďamour dnešní podoby. 
Spíše se podobá, že byly to tvary bezprostředné před- 
chozí, jichž charakteristika však již úplné na náš nástroj 
přiléhá. (Příáté dále.) 
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Z mýcli vzpomínek na mistra 
Bedriclia Smetanu. 

Píše Dn L. Hruš. 

Dlouho jsem rozvažoval, zdaž dobře učiním, sdé- 
lím-li veřejnosti nékleré své upomínky z mého života, 
z doby, v níž mi popřáno bylo stýkati se s Bedřichem 
Smetanou, když byl mým hudebním uOitelem, a i po- 
zději příznivcem vzácným. 

Obával jsem se, že při vší objektivnosti přece 
zdáti se bude má práce jen subjektivné zbarvenou, 
pravé že bych líčil B. Smetanu v dobé od roku 1852, 
kdy jsem se stal jeho žákem a proto při líčení toho, 
co v té dobé jsem u Smetany vidél a slyšel, svou 
osobu nutné do líčení vplétati bych musil. 

Nicméné pustil jsem konečné všechny pochybnosti 
mimo sebe, uváživ, že pravé z prvé doby let padesá- 
tých jest méné zpráv o Smetanovi, jako bude asi vůbec 
již málo svédků tehdejšího hudebního ruchu v Praze 
panovavSího, že jest Iřeba vSe, co o našem mistru víme, 
pokud slouží k vystihnutí jeho uméleckého profilu, na 
veřejnost vynésti, aby příští životopisec Smetanův nalezl 
dostatečného materiálu, z néhož kriticky si může vybrati 
dobré zrno pro své dílo. Vždyť i životopisná díla velkého 
významu (ku př. životopis Beethovenův od A. B. Marxe, 
IV, vyd. pořízené Dr. G. Behnkem) přináší tolik detailů 
ze soukromého života umélcova, že leccos zdá se býti 
až malicherným. Vychází se tu celkem ze správné zá- 
sady, že umélcova díla jsou v psychologické souvislosti 
s jeho soukromým životem, a proto sneseno vše, co 
o Beethovenovi bylo známo. 

Proto již neváhám napsati, co o Smetanovi z auto- 
psie dřívéjších let vím, zvláSC když též budu míti tak 
příležitost, třeba že jen lehce, načrtati vzpomínky na 
Kateřinu Smetanovou, první družku života Smetanova, 
jež tak veliký blahodárný vliv mě|a na uměleckou čin- 
nost svého manžela, na Augustu Kolárovou, slavnou 
pianistku, dceru proslaveného herce a dramatika Jos. 
Jiřího Kolára, a na prvé styky nedoceněného JUDra 
Ludevíta Procházky s Bedřichem Smetanou i vliv jeho 
na Smetanu vůči ostatním hudebním kruhům českým. 
To sloužiž za omluvu následujících řádků. 

Mél jsem na podzim roku 1852 nastoupiti studie 
na Staroměstském gymnasiu. Krátce před mým odjezdem 
do Prahy navštívil mého otce, tehdáž v Hlinsku co 
okresní soudce působivSího, jistý pán z Prahy, který 
po obédé přisedl ke klavíru a svou briilantní hrou 
nás okouzlil. Moje matka se ho důvěrné dotázala, do 
kterého ústavu hudebního, až přijdu do Prahy, by 
mne doporučoval. Onen pán poradil, že do ústavu 
Jiránkova. Jest prý to největší a nejlepší ústav. Proksch 
že je slepý (jaké to vyučování!) a ostatní ústavy ne- 
jsou tak dobry. My uvěřili, a bylo ustanoveno, že 
vstoupím k Jiránkovi; já, jenž jsem doma se již učil 
na klavíru, ale bohužel methodou tehdy na venkově 
většinou obvyklou, zcela povrchní, těšil jsem se, jak 
se dostanu do „velkého, slavného" ústavu, a jméno 
Jiránkovo mně nechtělo ani z mysli sejíti. Však ne- 
dostal jsem se tam přec. Byl u nás v Hlinsku stejnou 
dobou v soudní praxi blízký příbuzný F. Voženílek 
(nyní místodržitelský rada ve výslužbě) a ten hned po 



odchodu onoho Jiránka, odporučujícího pána namítal, 
že co ten pán radil, není zcela správné, „VždyC jesl," 
pravil, „v Praze ještě jakýsi Smetana, k tomu chodí, 
jak vím, Gamišové z Plzně a Zepníková, jež všichni 
bydlí u mého nastávajícího tchána, notáře Jurenky 
v Praze, od něhož vím, že jsou velmi spokojeni a dě- 
lají pěkné pokroky ve hře". Radili proto usilovně, by 
mne rodiče dali k Smetanovi a nikoliv k Jiránkovi. 
Rozhodnutí, kam že se dostanu, st%Io se až v Praze, 
kdy jsem laskavostí tehdejšího ředitele Staroměstského 
gymnasia Václava Klim, Klicpery, ač již I. třída (tehdejší 
Parva) měla 85 žáků, přec ještě za 86. žáka byl přijat. 
Rodiče svolili, bych se přihlásil v hudebním ústavu 
Smetanově, a strýc Voženílek již mne odváděl po Fran- 
tiškovu nábřeží k žlutému dvoupatrovému domu na 
nároží Františkova nábřeží a uličky vedoucí do Po- 
štovské ulice. V druhém patře měl B. Smetana svůj 
hudební ústav a zápoveů i byt. S Lrůzou posvátnou 
pohlížel jsem k oknům, za nimiž jsem si představoval 
velikou postavu přísného učitele, před níž asi při zkoušce 
neobstojím. Sli jsme do 11. patra. V prvním patře jsem 
si povšimnul tabulky na jedněch dveřích s nápisem : 
Fr. Vogeťs Gesanginstitut. (Prof. Vogel, učitel zpěvu 
na konservatoři a skladatel oblíbených sborů mužských : 
Vltava, Cikáni a jin.) Dostoupli jsme před dveře s ná- 
pisem na tabulce : Friedrich Smetana. Nemohu si posud 
vysvětlit', jak se stalo, že při čtení tohoto nápisu všechen 
strach před věcmi příštími, zejména před očekávanou 
zkouškou, jenž až posud mnou lomcoval, se mne spadnul. 
Těšil jsem se na vstup a byl jsem tomu rád, když 
strýc vešel se mnou do těchto dveří. 

(Příště dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

WERTHER. 

Lyrické drama o 8 déjstvicli. Dle Goetheho od E. Blaua, 

P. MlUieta a G. Hartmanna. České verše od V. J. NO' 

votného. Hudbu složil Jules Massenet. 

(Poprvé v Národním divadle 13. ledna 1901.) 

, Utrpení mladého Werthera,* biografický román 
Goethův, poskytl látku k textu Massenetovy opery, na 
němž zkušení librettisté, hned tři najednou, zkoušeli 
své síly jako na tvrdém ořechu, který zdál se býti 
nerozluštitelným každému, kdo zná originální předlohu. 
Individualistně psychologický román s nepatrným dějem 
téměř se ztrácejícím v reflexích a poetických obrazech, 
plných síly nezkroceného tvůrčího ducha Goetheova, 
se stále jako příznačný motiv vystupující vzpomínkou, 
že tu Goethe psal dílo, které prožil, a že je psal krví 
svého srdce ; dílo, které mnohý již nejen pročetl, nýbrž 
ve skutečnosti též prožil, procítil a které znova a znova 
ho věčným kouzlem svého věčně ženského k sobě 
vábilo, — zdálo se na jevišti nepředstavitelným, aniž 
by setřelo se s něho vše, co je činí dílem uměleckým. 
A každý, kdo takové pochybnosti a domněnky měl, má 
se svého stanoviska pravdu a též se stanoviska lite- 
rárního. Všecky obavy staly se skutkem při libretu 
„W^erthera". To, co francouzští veršovníci nadepsali 
„Werther", nemá z veliké části s Goetheovým hrdinou 
a románem nic společného, leč základní myšlénku 
a jména osob. Děj spřádají zcela samostatně, a tam. 
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•kde se vám 2ilá, že jste zachytili již vlákno, které se 
románem táhne jako zlatá nit» náhle narazíte na néco, 
co je zase jen jejich majetkem a co ~ ruší. 

Podrobný rozbor původního francouzského textu 
(nebof od ného třeba rozlišovati náš český překlad), 
při čemž bylo by možno sledovati iéž originál stránku 
za stránkou, ukázal by, jakou nechulnou literární smés, 
jaký scénický lektvar svařili Massenetovi librettisté. Ale 
to by znamenalo prokazovati jim příliš velkou čest 
a pro náš účel zcela postačí, na nékteré jen momenty 
ukázati. 

Demonstrovati na jevišti každý záchvéj v duši obou 
hlavních osob, Werthera a Lotty, předvésti plastikou 
slova nebo hereckého posunu celý pochod duševní od 
prvního okamžiku, kdy Werther spatří Lotlu, všemi 
peripetiemi a krisemi až k závérečné katastrofě — je 
a priori nemožno. Duševní déje dťmonslrovali se ne- 
dají, nedají se ani líčiti od třetích osob : proto Goethe 
védomé užii ve svém románe formy dopisů, v nichž 
mohl se zcela volné vyjadřovati, aniž ublížil néjak 
faktické podstaté pocitů a svých zážitků. Na jevišti 
dá se znázorniti jen stadium výsledním činům před* 
cházející, výslední činy samy a jejich následky. To 
správné rozpoznali librettisté a dle toho také ovůj text 
zosnovalir nebo lépe: skonstruovali, kteréž slovo 
význačnéji přiléhá k povaze librelta jako více méné 
násilného dtvaru dramatického, jakým vskutku jest. 
Uvažme jen: Werther setká se s Lottou podle textu 
čtyřikráte; poprvé před néjakým plesem v červenci 
a již při návratu je tou mérou opojen láskou, že chce 
zemříti slyše, že Lolta je zasnoubena jinému; podruhé 
v září, kdy je již Albertovou ženou; potřetí o Štédrý 
den na večer přijde k ní a na konec, znova odmítnut, 
odejde, aby se zastřelil; čtvrté setkání hraje v poko- 
jíku Werlherovč krátce před smrtí obou. A nyní: Bylo 
možno koncentrovati všechnu bohatost psychických déjů 
v rámec tak nesmírné úzký? Odtud ty mezery, které 
překážejí posluchači románu znalému a které způsobují, 
že déj je posluchači románu znalému ztéžka pocho- 
pitelným. Odtud také prýští pramen té scénické machy, 
která neostýchá se skresliti i nejmarkantnější linie těch 
postav, které jsou přec středem všeho děje. Werther 
není Wertherem, který po dlouhých bojích a mukách, 
nemoha překonati tlak konvenční morálky, řeší násilné 
úkol svého života zcela ponořeného v záchvaty bouře 
a tísné, Lotla není vždy Lottou, světlou, ideální po- 
stavou ženskou, až andělskou, jak později doložím, 
a přece, srovnáme-li je s ostatními osobami, které 
zcela bezdůvodně slouží za pouhou stafáž, nepřispí- 
vajíce nijak k dobovému oživení scény, jak výhodné 
při tom všem jsou Werther a Lotta kresleni! 

Daleko k postavám románu přilehavěji I Nejnápad- 
nější změna a také nejnepříznivější v kresbě poslav 
vedlejších je při Albertovi, který je tu zcela románovým 
a operním milencem, chotěm a obyčejným žárlivcem 
staré faktury. Jaká to protiva k Albertu Goethovu, 
tomu dobrému příteli, respektujícímu city svého druha, 
jež znal, k choti ustupujícímu s vlídnou tváří do po- 
zadí, když Lotta s Wertherem spřádali hovory družné, 
plné vznešených myšlének, nesoucích se k vjšinám 
Čistých ideálů . . . Librettisté měli potřebí kontrastu 
a k t^mu se hodila dobře scéna s bambitkami, kdv 



Albert donutí Lottu, aby vlastní rukou odeslala je svému 
milenci. Leč zapomněli při tom, jak hluboký stín vrhá 
ten čin na povahu Lottinu, jak ruší nesmiřitelně krásný 
dojem, který zanechalo v nás před několika okamžiky 
její přísné mravní odhodlání vytrhnouti se z náruče 
muže milovaného proto, že tak káže řád světa, kterému 
říkají povinnost. A to nelze prominouti. Spíše lze pře- 
jíti přes násilnosti posledního obrazu, kdy Werther 
proti vší logice věcí a událostí zatím sběhlých s lebkou 
prostřelenou ještě dlouho mluví a Lotta téměř s po- 
sledním jeho výdechem klesá mrtva na jeho bezduché 
tělo (což věrohodnéji mohli upraviti na klesnutí v mdlob- 
ném záchvatu a jedné násilnosti se vystříci). 

Při tom ani podrobněji se nezmiňuji o nevhod- 
nostech s vánoční písní v červenci, o pijáckém duettu 
a později tercettu bratří z mokré čtvrti, o banálním; 
po Meyerbeerovském eíTektu se ženoucím průvodu 
pastorovy zlaté svatby. 

Libretto pánů Blaua, Millieta a Hartmanna nemá 
ceny divadelní a esthetické ve všech svých částech a 
ještě méně ceny jako literární útvar, máme-li stálé zření 
k předloze, která je mu základem ; něco málo z úsudku, 
který snad zdáti se bude příkrým, možno sleviti, abstra- 
hujeme-li od toho vztahu a posuzujeme je samo o sobě ; 
a tu konečně nikoli snad a priori podle Tainovy theorie 
o vlivu vnějšího i vnitřního prostředí na výtvor umě- 
lecký, nýbrž na základě zkušenosti, že hlásí se tu ne- 
pochybně plemenná různost v nazírání na určitý fakt 
psychický, společenský a mravní, tedy různost francouz- 
ského pojímání od německého, jež lépe známe nežli 
Francouzové — můžeme sice málo jasně, ale přec 
způsobem situaci vystihujícím formulovati závěr, že 
učinilo, seč byly síly jeho tří autorů. Nelze chtíti od 
někoho více, nežli může. 

Jules Massenet, skladatel z novější francouzské 
školy, žák Thomasův, je učiteli svému a mladšímu 
vrstevníku jeho Gounodovi směrem svého uměleckého 
vývoje dosti blízký a je zvláštním a rozhodné zajímavým 
zjevem, že všichni tri pro své výtvory operní sáhli 
k látce přejaté z děl téhož tvůrčího ducha. Faust, 
Mignon a Werther — zajímavá trojice v operní tvorbě 
francouzské vznikla mezi 1858 — 86, Werther naposled. 
Jules Massenet poprvé u nás uveden svou ,Manon 
Lescaut" (1885) a pak ,, Podobiznou Manony** (1895); 
a těm, kdož aspoň tyto dvě práce jeho znají, zdá nebo 
bude se zdáti zajisté Massenetův „WerŮier" dosti 
známým. Setkají se tu se skladatelem, jenž je emi- 
nentním lyrikem vždy a všude, ve všech téměř svých 
operách. A středním bodem a předmětem jeho lyriky 
je — žena; třebas různých dob a různé raQy byly 
ty ženské postavy jeho, všecky mají společný rys, 
který vyjádřen je hudbou právě tak rozmanitou, jako 
jsou jejich povahy, ale přec s jistým základním, v<emu 
tónovému projádíení společným charakterem. A není 
případnějšího slova o Massenetově hudbě nežli Masso- 
novo : ,,Není to vždy hrdinka lásky, již předvádí nám 
Massenet, není to láska, již nad jiné vynikajícím způ- 
sobem líčí : láska a rub lásky, láska a vykoupení lásky, 
láska a trest lásky?" 

Týž základní charakter má hudba Massenetova ve 
„Wertheru". Lotta je středem hudební básně, jakou 
vskutku je ,, Werther", a skladatel věnuje scénám, kdy 



20 



vystupuje na jeviáti, vše nejlepSí, čím jeho partitura 
je bohatá. Zdá se mi, jako by z překrásného motivu 
lásky, který ozývá se z orchestru ve violoncellu se 



střídavým právodem harfy a flétny v intermezzu mě- 
síCní noci v prvním jednání, kdy vrací se Lotta 
s Wertherem z plesu domů, 
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a který přejímají l^ousle provázené opětné harfou a 
hobojem, rozpuCel nejkrásnéjší kvét opojné vůné, která 
naplňuje celý trojklanný útvar opcřy. Zcela bezpro- 
středně rozvíjí se na jeho podkladě dvojzpěv Lotty a 



Koncerty v Praze. 



Druhý koncert České filharmonie. (Konec) LVU. Populární koncert 
Umileoké Besedy. Koncert Spolku deských iurnallstfi. OndNokovy koncerty. 

Druhý koncert České filharmonie. (Konec.) 
Kromě tobo v detailech postřehneme, že smyčcovému sboru 
vnuceny jsou proti jeho povaze místa, jež fanfárovým rázem 
volají přimo po žesCové harmonii (v první větě), nebo po 
dřevěné (tak drahé thema pomalé vely, jež na rythmickém 
podkladě hlavního motivu v sextě vede s sebou alt, je 
jako stvořeno pro dva klarinety). Pro tyto v koloritu po- 
vážlivé vlastnosti Čtvrtá symfonie Brahmsova, aC je ze 
všech nejkoncisnější, nejjednolitější a proto jako celek nej- 
přístupnější, není nikterak vděCnou úlohou pro dirigenta a 
bylo věru možno jen Nedbalovi — kterému vedle vzácného 
smyslu dirigentského pro všechny slohy v tomto případe na 
velikou pomoc byla jeho znamenitá znalost smyCcové tech- 
niky — tak vřelého připraviti jí přijetí, jakého se jí u nás 
dostalo, přijeli lim poěšitelnějšího, čím méně očekávaného. 
Okouzlující zvuky Smetanovy symfonické básně „Z Českých 
luhův a hájův" daly po Brahmsovi jasně vystoupiti rozdílu 
mezi skladatelem skutečné a zdánlivé mluvy orchestrální. 
Nedbal volil pro vstup hbitější, pro zpěvní větu širší tempo^ 
než jakému jsme dosud byli zvyklí, v průběhu dovolil si 
leckterou, ovšem pravým vkusem muži kalním diktovanou 
volnost, proti niž skladatel nejen by neprotestoval, nýbrž 
jistě živým souhlasem ji schvaloval. Celá, řekl bych, krajino- 
malebná krása ve žhavých barvách zasvitla intensivně z jeho 
podáni, kterému uchvácené obecenstvo bouřlivě jásalo vstříc. 
Poněvadž Musa Hándelova nemá u nás nijaké půdy pro na- 
prostý nedostatek produkcí oratorních — na koncerty „Spolku 
hudebních umělců" třeba mhouřiti obě oči — byli jsme po- 
vděčni za provedení šestého koncertu z g-moll pro smyčcové ná- 
stroje, plného zdravých a často i moderních nápadů. (Poukazuji 
jen na chromatické thema fugata a na melodický krok zmenšené 
septimy v posledním allegru). Ferdinand David jej — patrně 
za dozoru Mendelssohnova — případně upravil; lio „ripiena" 
(čili v „tutti") pojal i rozvedené „continuo" dvou klavicymbalů 
a aby jej sblížil modernějšímu pořádku cyklickému, přehodil 
obě poslední věty, takže vlastni finále má postavení jakéhos 
scherzanda a závěrečná nyní věta obohacena je slohovou ka- 
dencí „concertina". Toto nalezlo v pp. Hoffmannovi, Sukovi 
a Burianovi co nejlepší interprety. Palmu odnesla si ovSem 
pověstná „musetta", již Handel vkládával s oblibou jako 
interludium do oratorii. Je to volná třidílná fantasie, ve 
střední části typem své doby ofigurovaná, jež s „dudáckým" 
tancem krom úvodní kvinty nemá nic společného. Závěrek 
tvořily Griegovy symfonické tance (op. 64), činící dojem pů- 
vabně, misly trochu kap elnicky instrumentované klavírní hudby. 
Je v nich víc hloubky, než v „norských" tancích téhož mistra 
staršího data. Poměrně nejslabším zdá se mně druhý v A-dur, 
trochu jednotvárný v hlavní a chudý ve vedlejší myšlénce, 
v níž pět tónů Papagenovy flétny Panovy hraje velikou úlohu. 
Krásnými sekvencemi se zajímavými průchody chroma- 
tickými ve středních hlasech vyznamenávají se tria v třetím 
(d-moll) a čtvrtém (A-dur) z těchto tanců, jež vesměs v triu 



Werthera (D-dur), plný žhoucí a mohutně působící 
erotiky. Citem se vzdouvající linie vyznání Wertherova 
právě tím vyvrcholuje celé jednání. 
(Příště konec.) 



mění úvodní tonorod tvrdý neb měkký v opačný. První po- 
lovina íilharmonické saisony je za námi. Bude-li s ní druhá 
na stejné výši, na dirigenta, na svAj orchestr i aa obecenstvo 
— jehož kmen můžeme prohlásiti za kvalitně nejlepši ze 
všech koncertních institucí — budeme moci vším právem 
býti hrdi. j, 6. 

šestý leden náleží obligátně populárním koncertům 
Umělecké Besedy. Letos připadl na ten den již padesátý 
sedmý a naproti minulému vyznamenával se jak rozmanitostí 
svého pořadu, tak mnohostí účinkujících umělců. V hostu, 
panu B. Plaškovi, členu drážďanské dvorní opery, seznali jsme 
pěvce velmi talentovaného, dobře vládnoucího svému příjem- 
nému a vydatnému hlasu, jehož pěkné zbarvení měkkých od* 
stínů výhodně posloužilo hudební výraznosti při písních Bendla, 
Novotného, z Kaánů, Picky a rukopisné písni Emmingrové » Prin- 
cezna Pampeliška", náladově recitující a bohaté ušlechtilými 
poetickými obraty hudebního výrazu. Trnečkova „Česká ra- 
psodie" pro harfu poskytla naladistvé viitaosce slečně iV« 
Falladové mnoho vděčného: mohlať ukázati, jak bezpečnou 
a hladce vybroušenou technikou vyšinula se na vysoký stupeA 
virtuosity, a zároveň, jak hlubším než obvyklo pojetím 
skladby kráčí po pravé cestě k pravému umění. Nad jejími 
arpeggiemi chví se cosi jako odlesk slunné, zlaté záře, obe* 
stírá všecku její hru a tóny skvostného nástroje dýSí pod 
hbitými hmaty něhou a dívčím půvabem, aby zazněly v zá- 
pětí energicky na přiklad v ostře rythmisovaném thematu na- 
šeho „Furianta". První a poslední číslo bylo věnováno ko- 
morní hudbě: České trio sehrálo odjinud již známým vynika- 
jícím způsobem Novákovo trio z g-moU (op. 1,) a závěrem 
koncertu byla rukopisná novinka, cenou Českého spolku pro 
komorní hudbu poctěný klavírní kvartett prof. H. Trnečka 
z a-moll. V pečlivém rozboru sklsuleb, jejt jak obyčejně 
napsal prof. V. Miiller, připomíná se vhodně, že Čtyrvěté dílo 
toto zadáno bylo pod hes.cm „Rythmus" ; energická rythmika, 
v některých thematech (jako ve vedlejším thematě z C-dur 
I. věty, v thematě z D-dur středního dílu II. věty, v hlavní 
myšlénce z a-moU poslední věty) zcela svérázná, charakteri- 
suje celou skladbu, jejíž zevnější členitá stavba je interesantní 
(vzpomínám na příklad útvaru druhé věty, v níž myšlénky 
následují formálně podle vzorce abchca). Ze mnoha myšlének 
buduje skladatel své dílo, jehož plán prozrazuje značnou 
znalost konstrukci komorních skladab, ladnost a plnozvukost 
celku spoléhá na zdatné komposiční technice i porozumění 
pro zvukový účin zvláště smyčcových nástrojů: ale přec na 
mne nepůsobilo dosti bezprostředně ani při prvním poslech- 
nuti, kdy spíše se dáváme unášeti vzbuzenými dojmy nežK 
analysujeme. Zdá se mi dílem tvůrčího přemítání, jež podléhá 
sice mnohde vnějším vlivům, ale jehož průběh líčí se řadou 
jasných představ (v díle hudebním je to sled myšlének); před* 
stava však je přec jen abstrakcí skutečnosti, schématem s vý- 
značnými sice konturami, ale bez obsahového detailu skuteč- 
nosti. Hlati ostré, ba svérázné rythmiky jsou spolu se zvu- 
kovým dojmem markantními sice a pevnými, ale přec jeu 
vnějšími liniemi, jež nekryjí ve svém nitru bohatství du- 
ševního života, a byl bych věru překvapen otázkou, jak 
by se dal celek nebo jednotlivé věty podle svého rázu vyznačiti 
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zřetelem k možné dufie?ní náladé svého autora v díle zpfed- 
mětaéaé,, neboC nelze tuSim dobře a s jistotou apodiklickou 
vztahů técb nalézti při díle, jeh o2 vytříbená, ale chladná for- 
mální stránka má převahu nad obsahem a jež je mi dilem 
velmi zajímavých logicky hudebních reflexí, duchaplných har- 
monických syllogismů a dedukcí. Y tomto kvarteitu, jehož 
klavírní part hrál sám skladatel prof. Trneček, k prof. Su 
cbému (housle) a prof. Burianovi (cello) přidružil se pan H. 
Veit a jako violista jistého tónu byl v souboru zcela parallelní 
a dobře na svém miste. E. Hoffer, 

Pořadatelstvo koncertu Spolku českých žurnalistů 
vedou při volbé a úpravé pořadu jisté zcela jiné zřetele, 
než čisté umélecké. Je tu patrná především snaha, 
vzbudit zájem co nejširší, podat každému dle vkusu, 
vyhovét všem, nenechat nikoho neuspokojena. Reptání 
hudebních puristů oproti virtuositč, které ovšem vy- 
hrazeno v pořadu valné prostranné pole, umlčeno hned 
z počátku uvedením Haydnova klavírního tria z G-dur: 
dílka, které v intimní rokokové komnaté trojicí starých 
pánů v úboru doby josefínské při tenkých pronikavých 
zvucích clavecinu provedeno, by dovedlo nás ovanout 
parřumem — snad i tím trochu vyčichlým — zašlé 
doby; dílko, které v koncertní síni dnes sebe lépe — 
jak skutečné velmi pékné je slečny Žákova, Nesslerova 
a Ptáčkova zahrály — provedené, jen ukazuje, jak daleko, 
nesmírné daleko za námi leží, nedohledný ten svét bod- 
rého vídeňského mistra. 

Pak vystřídala se řada výkonů oslnivé techniky. 
Tu imponovaly výkony p, Kuchynkovy na jeho neob- 
vyklém v koncertní síni nástroji. Přičteme-li příliš ma- 
cešsky odméřené délce konlrabassového smyčce nezvyklý 
kvap, v jakém přeletaly nám sluchem různé známé 
kantilény třeba Faustovy fantasie: půvab zvukový, vý- 
raznost melodická, elegance frase byly v podání našeho 
virtuosa překvapující. A jeSté frappantnéjším byla ta leh- 
kost jeho smyčce, zejména kde z pod ného rozsršelo 
se spiccato rychlou passáží. Stejnou vybroušenou tech- 
nikou vyznačovala se sólová čísla harfová pí. Nebeské. 
Ovšem stála jí reprodukovaná čísla již na niveau sku- 
tečného uméní — i Trnečkova skvélá úprava Smeta- 
novy Vltavy i Kličková půvabné snivá piéca. A pak 
v přednesu dámy té je néco, co dovede jediné zastřít 
nebeskou, ale nepopiratelnou fadessu královského ná- 
stroje : je v ném poesie . . . 

Rekem večera byl ovšem zase Kubelík. Hrál 
Paganiniho variace „Nel cuor non piu mi sento", 
skladbu která se sic vymyká veškeré esthetice, ale která 
nezapře, čí ukazuje naopak v plné záři genialnost svého 
tvůrce jako virtuosa. A provedl ten ohňostroj tryskají- 
cích flažeolettových dvojhmatů a pizzicatových trilků, 
ne že vás zajímal, že jím imponoval : ale že jste žasli, 
že vás oslnil jeho lesk, smélost a lehkost. Bachoyu 
kouzelnou velebnou Ciacconu bych považoval za dílo 
techniku přeTážné péstícímu virtuosovi zcela nedostupné, 
nebýt Kubelíkovy reprodukce. Tak to Bach jisté sic ne- 
myslil — ale je to tak i krásné v té pestrosti pře- 
bohatých nuancí, ovšem pestrosti velikolepost celku 
drtící, i působivé, třeba to vyhlíželo, jako když Saint- 
Saéns duchaplné improvísuje ve stylu velikého století 
a chvilkou se zapomíná a dává z celku prohlédnout 
moderní francouzské tváři, po účinku na posluchače 
se ohlížející. Kubelík nahrazuje ve svém pojetí velkost 
rozmanitostí, monumentální sílu barevnou pestrostí. 
Pojetí nové — v každém případe jisté zajímavé a jisté 



přípustné, ano proti skladbé samé nijak se neprohře- 
šuje. Otázka stylu dnes beztoho počíná néjak povážlivé 
kolísat. Theorie ji nerozřeší. Buďme vdéčni začíná-li ji 
řešit prakse! 

O zevnéjSÍ úspécb délila se s Kubelíkem především 
pí. Jelizaveta Dékanova. Samostatný její koncert dá 
příležitost o uméní jejího lahodného a objemného orgánu 
blíže pohovořiti. 

Není nemožnéjšího úkolu, než mít s čisté hudeb- 
ního stanoviska vysvétlit tu přemahavou sílu, tu strhu- 
jící neodolatelnost Ondříčkova uméní. Rozebírejte jeho 
techniku: je skvélá, zářivá, letí s překotnou smélostí 
přes všechny obtíže z pod smyčce nad pomyšlení leh- 
kého. Sršivé spiccato Paganiniho či RaíTova mota per- 
pelua nemožno ni přirovnáním blíž vystihnout v jeho 
fascinujícím účinku — v ném je Ondříček nepopiratelné 
jediným. A zas co byste obyčejnému virtuosu sotva 
odpustili, co by vám požitek jeho hry dovedlo zkalit: 
passáže, z nichž zaslechnete náraz první a výkřik po- 
slední noty, jež vám uniknou; tu a tam zuřivý ráz 
smyčce na úpící až strunu, resonující třeba už v né- 
kolika pronikavých či ostrých, drsných tónech ... A zde 
to neruší, zdá se to patřit k celku, skoro se vám to 
líbí ! — A rozebírejte hudebnost jeho přednesu : byli-li 
jste přesvédčeni, že Riemannova theoremata přednesu 
možno applikovati na každou krásnou reprodukci, že 
jimi možno vyložit vše, zdá se, že zklamali jste se 
přenáramné. Jak vyložil by učený lipský professor za- 
čátek třeba Paganiniho koncertu s tím divokým accel- 
lerandem, jak hrál ho Ondříček? Ci bylo ono rubato 
volné Féty Bruchova koncertu ve smyslu naší průmérné, 
běžné hudební logiky? Jisté že ne... 

Vedlo se vám, šli-li jste na Ondříčkovu reprodukci 
s takovým professorským méřítkem, jako s Rubinsteinem 
a jeho hrou. Uvědomovali jste si její nedostatky, ale 
dojem celku byl dojmem úchvatné, oslnivé velkoleposti. 
Cítili jste před sebou umělce, který nereprodukuje. ule 
který znovu tvoří. Ze Bruchova koncertu, či zejména 
z Paganiniho jen menší díl spadal na účet skladatele. 
To, či Bachova Giaccona, byly jako evokace takých 
velikých dojmů hudebních, dávno uložených v hlubi- 
nách duše a teď po dlouhých letech vyvolávaných, 
lomených v prismatu silné a svérázné osobnosti, zbar- 
vených světlem momentanní nálady. Ci Ernstovy uherské 
písně: nepi^sobíly kouzlem okamžitou inspirací vnuknuté 
improvisace? Nepůsobily, jako dílo zcela vlastní, právě 
stvořené, právě fantasii vytrysklé ? . . . — Úplná sub- 
jektivnost je předním znakem Ondříčkovy reprodukce. 

Tato subjektivnost sama by při tak výrazné osob- 
nosti, jakou Ondříček je, dovedla zajímat. Ale nedo- 
vedla by snad uchvacovat, nebýt jiných stránek jeho hry. 

Jeho temperament jest to, který přenáší prudký 
tep jeho srdce v srdce posluchačů. V tom prudce, ne- 
klidně plápolajícím rubatu jeho melodií obráží se jen 
to prudké, rozčeřené vlnobití citové, jemuž při podání 
toho kterého díla podléhá. Odvážené uméní všem po- 
žadavkům akademickým vyhovující z daleka nepoví vám 
tolik ze skrytých hlubin podvědomí, co ty plápolavé 
reilexy v melodiích tohoto divého rhapsoda. Tím spíš, 
ano uméní jeho je v nejvyšší míře nervosní. Tak mnohé 
místo, jím hrané, mi připadalo jako stránka z Vigilií 
Przybiszewského, stránka těch vět, zpívajících za hra- 
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uicemi rozumu, v rozechvélých spletitých houštinách 
nervů divnými, opojivými, v Sílených bolestech a ra- 
dostech křečovité se zmítgícími tóny. Nervosa vede 
mu smyčec k tém neznámým a nenapodobitelným ne- 
rythmickým rythmům, které váš vycvikovaný hudební 
rozum třeba urážejí, ale které vaSe nervy okouzlují. 

Mnoho fantastického, bizzarního, záhadného je v tom 
uméní našeho mistra, v némž připadá mi, stupňovalo 
se české muzikanství všemi svými attributy v geniál- 
nost. Nepřipsal by i jemu Baudelaire svůj „Thyrsus"? 
Nezvolal by mu vstříc: „Kdekoliv jste, na každém místé, 
ať v lesku véčného mésta, neb v mlhách kraje snílků, 
jichž těšitelem jest Gambrinus, aí improvisujele : pévy 
rozkoše neb nevýslovné bolesti, pévče rozkoše a véčných 
úzkostí, Vás pozdravuji v nesmrtelnosti!?" 

K. Hoffmeister. 

Hudební preUed venkova. 

Prostějov. Dvé milých vzpomínek zůstavuje nám li- 
stopad Dne 4. listopadu pořádán koncert našeho zpčváckého 
spolku „Orlice^ a dne 10. listo, adu koncert houslisty pana 
Ledviny a tenoristy p. H. Laška, Z pečlivé sestaveného pro- 
gramu iiaSi svéži „Orlice" zaznamenáváme Bendlův mužský 
sbor „Vojáci", téhož dvojzpévy pro ženské hlasy. Večerní les 
rozvázal zvonky a Jara dech, dále Tovačovského druhou kytici 
z nár. písní pro mužský sbor, Dvořákovu smyčcovou se-enádu 
z E-dur a účinný Bazinův-Bendlňv smíšený sbor „Kfižáci 
na moři". Pořadu nelze, jak vidno, ničeho vytknouti, tím 
méné jeho provodení, na némž hlavní podíl bral sbor- 
mistr p. Ezech. Ambros. 2ádná námaha není mu dosti velkou, 
aby došel cíle svého, jejž si byl vytkl. Všecka čísla pro- 
p*amu byla umélecky, s naprostou jistotou provedena. Nevy- 
nikly-li dámské dvojzpévy tak, jako sbory smíšené nebo 
mužské, pak nelze to přičítati na vrub interpretek jako tomu, 
že mohutností sboru a rozmanitostí hlasů docílí se vždy 
vétšlho dojmu nežli dámskými hlasy, které vždy z:i intim- 
nější druh vokální produkce nutno považovati. „Hřebem** 
programu byl Bazinňv a Bendlův sbor, který vhodné vole- 
nými hlasovými kombinacemi vzbudil neluSený zájem pro dílo 
od prvních taktů až do fínale. — Co se týče koncertu obou 
umrlců pp. Ledviny a Laška nepovíme asi nic nového. Led- 
vina zaujal dnes místo prvního moravského houslisty, jest 
všade znám svou brillantní technikou, duchaplným přednesem, 
jemným odstiťio váním a uničleckým podáním každé předne- 
sené piegy. Pan LaSek vyniká výbornou školou, ač hlas jeho 
již značné na zvuku utrpěl. Nčkterou chvíli nebylo mu ta- 
kořka ani rozuměti. V národních písních po^^trádali jsme 
citu. Jinak oba umělci byli hojně potleskem odměňováni. — 
Akademie Dámského odboru „Ústřední Matice" 
dne 9. prosince m. r. Dirig. E Ambros a Steinman. Z po- 
řadu: Smetana: „Fantasie na české národní písiiě^ pro 
klavír (pí. Raulichová). Dvořák: Árie ze „Svatební košile" 
řpí. Perková). Saint-Saens : „Rondo capriccioso" pro housle 
(p. Ledvina). Mozart: Árie z opery „Titus" (slč. Pelaříková). 
Moszkowski: „Španělské tance" pro klavír 4 ruč. (slč. Wimm- 
rová a p. Ambros). Blodek : Dvojzpěv z opery „V studni" 
(pí. Klásková a slč. Studnařová). Dvořák: „Bagately pro 
dvoje hou-le, cello a harm. (pp. Ambros, Červinka, Ledvina 
a Wilhelm). Weber: Gavatina a Árie z opery „Carostřelec" 
(slč. Dočkalová). „Národní písně" (p. Skála). 

Příbram. Koncert spojených zpěv, spolků „Lumír" 
a „Dobromila" dne 15. prosince. Dirig. J. Theurer a H. Svo- 
boda. Pořad: Vogner: „Sflalek", smíš. sbor se soli s prův. 
klav. Smetana: „Poutník" a „VlašCovička", ženský sbor á 
capella. Bartoš : Trio pro klavír, housle a cello (pp. Theurer, 
Svoboda a Bartoš). Novák : „Písničky", ženský sbor unisono 
s průvodem klavíru. Vendler: „Romantické nálady" pro 
housle s průvodem (p. Svoboda). Palla : „Ccské tance" ř. III., 
mužský sbor. Vendler: „Kolada", smíš. sbor s průvodem. 

Rakovník. Smetanova opera „Hubička". Pod 
zvláštními dojmy jsme odcházeli z představení rakovnickým 
y,zpéváckým spolkem" provedeného. Byli jsme si dobře vědomi 



krásné myšlénky, jaká přivedla jednu ze Smetanových oper 
na scénu našuho města. Snaživý „zpěváčky spolek" místní 
vyvolil sobě k opernímu představeni „Hubička", jež od 
ochotníků na Českém venkově nebyla dosud provozována. 
Osvědčený a znamenitý dirigent p. Josef Omáeka zasloužil si 
věru palmu nadšeného a opravdového uznání. Připravoval 
operu s takovou pílí a svědomitostí, že mohli jsme očekávati 
provedeni v každém ohledu dokonalé. Železnou rukou ovládal 
celý svůj operní upparát, o němž možno zcela objektivně 
říci, že z žádoucí harmonie ne vybočil ani na okamžik. Sbo- 
rové partie, jež na scénách velkých divadel působí obtíže 
nemalé, jako sbor „Aj hle!", pak vstup pašířů v jednání 
d rubem, byly předneseny s jistotou překvapující. Ve :• borech 
i sólech po celý průběh opery bylo šetřeno předepsaných 
temp, což svědčilo rovněž o bedlivém prostudováni všech 
detailů, neboC jinak sotva by zdařilo se ku př. allegro vivo 
zmíněného sboru „Aj hle!" a listesso tempo Liborů „Připijme 
jim" a „Buďie zdrávi," jež byly s připadnou a svěží živostí 
aki-entovány. Ba, bylo Setřeno i njjjemnějSicb odstínů při 
sborech, jež vyžadují sotva slyšitelného pianissima, jako 
nástup „Ti jsou stvořeni", jenž rušiti nesmí vznešenost lásky, 
kterouž velký duch Smetanův vdechl v čarovný dvojzpěv 
„Jsme svoji". Všichni sólisté měli úlohy své v moci, takže 
nijaká extemporace nerušila původnost Jako hosté byli 
pozváni k úlohám Lukái3e pan Eduard Ki*tička a TomSe pan 
Václav Chmel. Pan Krtička byl několik dní před prvním před- 
stavením churav, však přece při svém vrozeném umění za- 
cházoti s hlasem překonal svoji índísposici a rozviaol měkký 
svůj lahodný tenor. Pří druhém představení, dne 6. t. m. na 
výslovnou žádosC obecenstva opakovariém, pozorovali jsme 
s radostí, že Krtička byl tu na výší svého umění, neboC cho- 
roba jej již na dobro opustila. Po dvojzpěvu Lukáše s Tomšem 
v druhém jeJnání odměnilo posluchačstvo hosty zaslouženým 
potleskem. Byl to duelt opravdu jak v přednesu tak v čisté, 
bezvadné intonaci vz>rný. Hlasy uniélců doplňovaly se tak 
příjemně a dokonale, že jich krásně zaokroulilený souzvuk 
unášel. Pan Chmel představil se již po druhé svým kovovým 
a umělecky vyspělým barytonem před naším obeconstvenoLf 
jež vítalo jej s upřímnou vděčností. Z místních představitelů 
ostatních úloh sluší zmínili se především o Veudulce pani 
Milfaitove, jež znova obtížným, však velmi dobrým výkonem 
potvrdila své chvatně známé renommée, jako zpěvačky osvěd- 
čené a nad míru obětavé. Její vroucí přednes ^ukolébavky" 
mile naladil všecky přítomné. — V^-lká altová úloha starost- 
livé a pracovité Martinky svěřena byla rovněž známé pěvkyni 
slečně Karle Čermákové, jež překvapovala ve všech pie9ách 
své těžké úlohy pozoruhodnou jistotou a lehkostí v přednesu 
míst v intonaci zvláště obtížných. Výkon její byl v pravdě 
mistrný a v každém sn ěru bezvadný. Její zaokroutilený, něžný 
přednes provázený půvabnou hrou staré tťtky, jakož i zvučný, 
dramnticky zbarvený a jasný hlas rozehřál a získával vše- 
obecného obdivu a zaslouženého uznáni. Slečna Pavla Čer- 
mákova převzala úlohu Barči a zazpívala známou, všik rovněž 
nepříliš snadnou skřivánči píseú tak vroucně, že zpěv její 
příjemně vnikal k srdcím. Pozorovali jsme, že Barča v úlohu 
svoji vložila celou duši. Zvláštní zmínky zasluhuje také zjev 
otce Palouckého, jejž představoval pan Ing. C. Richard Kla- 
tovský. Typická tatu úloha basbarytonová nemohla věru lépe 
býti obsazena. Měli jsme příiežitosC seznati zvláštní jeho před- 
Tiosti jako ušlechtilý při^dnes a měkký, urovnaný a zpěvný bass. 
Úlohu Matouše zazpíval pan O. Macourek, kterýž nezůstal za 
ostatními, zviášC správně intonoval a své pašerácké ře- 
meslo případně předváděl. Také pan C. Přibík dobře 
vykonával ve svých několika taktech službu celního stráž- 
níka. Orchestr byl obsazen do:)rými silami domácími; u primu 
pozorovali jsme virtuosa na housle pana Jiřího Herjlda, 
bývalého žáka Bennewitzova. Dále zvládC zmíniti se nutno 
o ostatních členech orchestru, kteří ochotně účinkovali. Jsou 
to páni: JUDr. B. Brendler, Kohout, Mikeš, Tvrdý, Vltavský, 
Vosyka a Wurm. Orchestr byl v rukou osvědčených hudeb- 
níků-ochotníků, kteří pod řízením páně Omáčkovým precisně 
operu sehráli. Za obě ouvertury odměnilo obecenstvo orchestr 
vděčným potleskem. „Hubička" byla provedena beze škrtů. 
— Úprava jednollivých scén zasluhuje právem uznání, neboC 
bývalý divadelní ředitel pan T. Kratochvil dal si nemalou 
práci a shledal slohově případné rekvisity, jakož i obstaral 
kostumování sólistů a sborů, takže i vnější rámec s hudeb- 
ním provedením doplAoval se v harmonický celek. Divadelní 
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sál býl po obě představení pfeplnén. Druhé představeni bylo 
při snížených cenách. V přfpravné činnosti nelze opomenouti 
na prvním miste zase p. J. Omáčku a pak pány: starostu 
mSsIa Rakovníka Jos. Čermáka a předsedu zpéváckého spolku 
Fr. Klatovského. — Činnost zpéváckého spolku rakovnického 
zasluhuje zajisté nejen nelíčeného a opravdu upřímného 
uznání, nýbrž povzbuzuje i ostatní venkov náá, aby pořádání 
tak ušlechtilých večerů, jaké poskytuje předvádílní oper od 
vynikajících skladatelů domácích, věnoval se s lá««kou ne- 
menší. Jan A. Herold. 

Rychnov n. Kn. Večírek „Obč. Besedy" dno 16. pro- 
since. Z pořadu: Zadražil: Ouvertura (hud. spolfk „Dalibor", 
dirig. Provazník). Ončka : «Prosba" a Malát : „Jarnr (dámský 
pěvecký odbor). Palla: „České tance" ř. I. (mužský pěvecký 
odbor). Malát: . „Venkovské ohráiky" pro klavír, 2 housle 
a cello (slč. Provazniková, pp. Provazník, Obst a Plachetka). 
NoSvera: „Starosvětské písničkv" i\ 6 a Novotný: „Jako do 
skoku" (p. Muk; Zyka: „Selanka** pro ork. („Dalibor"). 
Subrt: „Impromptu" op. 90 č. 8 pro klavír (slč. Provazní- 
kova). Verdi : Směs z opery „Troubadour" („Dalibor"). 

Tábor. Jubilejní koncert „Hlaholu" dne 16. prosince 
Pořad: „Pozdraveni pěvcovo", mužský shoř. Procházka: 
„Pomoc pro náramnou lásku", mužský sbor. Rozkošný : „Na 
nebi plno hvězdiček", smiš. sbor. NeSvprn : „Zpěvem k tanci", 
ženský sbor Maiát: »Zpěvy lidu českého" ř. II., ženský sbor 
s průvodem kláv. a harm. Pala: „České tance", mužský sbor. 
Bendi : „Trojlístek národních písní", smíSený sbor se soli, 
s průvodem. Dvořák: „Moravské dvojzpěvy", ženský sbor 
s průvodem. Smetana: „Česká plseft", smí*, sbor s průvod. 

Třebechovice. Lidový koncert zpěv. spolku „Oreb" 
dne 26. prosince : Pořad : Slavík : „Ó, vlasti má", mužský 
sbor fzpév. spolek „Jaromír* z Jaroměře, dirig. L. Slocký). 
Drahlovský: „Vzhůru stezka" a „Holoubek", ženský sbor 
s průvodem („Jaromír"). Mayerbeer : „Žalozpěv žebrácky" 
z opery ^Prorok". Novotný: „Ne, ty to nepovíš" a Vymetal: 
„Mazurka" (slč. Stocká). Bendi : „Horalova modlitba", smíš. 
sbor („Oreb"). Weiss : „Loučeni" z „LeSetinskýho kováře", 
smíš. sbor s průvodem („Jaromir"). B^ndl : Romanze a dvoj- 
zpěv z opery „Lejla" (slč. Stocká a p. Stocký). Vogner: 
„Sousedské H.", ženský sbor s prův. („Jaromír"). Paukner: 
„Bratři slávStí", mužský sbor („Jaromír"). 

Turnov. Pěvecká zábava „Zpěváckého spolku" dne 
26. prosince. Dirig. J. Kuhn. Pořad: Foerster: „Česká píseft", 
smíš. sbor. Douša : -Písně" (p. Šolcova). Tichý : ^ Jak ta 
voda", ženský sbor. Waftaus : „Fantasie na nár. písně" pro 
klavir, 4ruč. (slečny Slechtovy). Malát: „Národní písně", 
mužský sbor. Foerster: „Fantasie pro varhany" (p. Kuhn). 
Malát: „Národní písně", smíš. sbor. 



Hudba církevní. 

Hora Kutná. Dne 24. prosince provedl zpěváčky spolek 
„Tyl" ve zdejším chrámu Páně při půlnoční mši Vánoční 
Oratorium od J. Ryby (Pastorální mše složena r. 1800) pro 
sbory, sóla (pp. Dolenský, Vodolka a Bartušek), varhany a 
orchestr řízením sbormistra spolku A. Ptáčka. 

Karlín. Dne 13. ledna o V^IO. bod.: Mše „Stahat Mater" 
z F-dur pro smíšený sbor a capella od J. Singenbergra. — 
Gradnale „Omneš de Saba" z D-dur a Offertorium „Reges 
Tharsis" z F-iur od O. Horníka — „Jesu dulcis" z Ct dur 
od Kašpara Etla. — „Pange linga" z g-moU op. 9 od J. Sei- 
lera. — Po mši „Pastýři, zpívejme!" pro dámský, mužský a 
smíšený sbor s průvodem varhan od P. Efížkovského. — 
Introít. 8. credo a communio chorálně. — V neděli dne 20. ledna 
budou na pořadu skladby orkestrálni starších míMrů českých, 
které se vždy velké oblibě a četné návštěvě těší. 

Libeň. Dne 8. prosince provedena byla péčí ředitele 
kůru V. Hedvika Vitáskova Velká mše z B-dur pro sólo, sbor 
a orchestr, s vložkami od Weisse, Procha a Jandy za spolu- 
účinkování si. M. Bobkové a pp. 2ižky, Hedvika, Šrámka a 
Pastora. 



Různé zprávy. 



* Nezažili jsme od koncertů Kubelikových podobného 
enthusiasmu, se kterým přijalo obecenstvo na populárním kon- 
certě starého mistra hry na housle Františka Ondříčka. Dvorana 



Rudolfínská do slova otřásala se neutuchajícím potleskem, mistr 
vděčil po koncertu ještě dvěma přídavky, které vyslechlo nad- 
šené obecenstvo obstupujíc virtuosa. Když vycházel z koncertní 
síně byl uveden nadšenými c:iteli své hry ke kofáru, z něhož 
vypřaženi koně, a který tažen do páru seřnděnými enthu- 
siasty, provázen zásiupem koncertního publika, ivolna ubírnl 
se po nábřeží, Ferdinandskou třídou, Ovocnou ulici na Vá- . 
clavské nám. do holelu „U arcivévody Štěpána", za stálého 
provolávání slávy. V pozdní hodině noční (hylo 10 h. 30 m.) 
přivezen mislr Ord říček před hotel, vyzdvižon na ramena 
a v průvodu donesen do domu, kde oslovil zástup svých 
ctitelů takto: „Děkuji Vám srdečně za spontánní projev, který 
přijímám toliko jako hold české hudbě, které volám -sláfa 
a nikoli pro svou osobu!" Zvolání mistrovo obecenstvo třikrát 
opakovalo. 

* Důkladnost a svědomilost i u nás — bohužel — dosud 
hojně odbíraného lipského hudebního listu „Signále" illustruje 
velice pěkně následující lapsus (!) v dopisu z Vidně uveřej- 
něném v číá. 2. jmenovaného listu na str. 21., v němž se 
píše doslovně: „V prvním mimořádném společenském kon- 
certu společnosti hudebních přátel před 8 dny (dopis datován 
22. pros. min. r.) byla provedena též novinka většího slohu, 
Dvořákovo „Reqaiem**, které komponováno pro Anglii Re- 
produkce byla za řízení p. Loeweova zcela dobrá 
a úspěšná, spoluúči ukovali při ní zdejší sólisté 
pí. SeyfT-Katzmayrová, slč. Helena Brataničova a dvorní zpěvák' 
H«*S, tenorovou partii převzal dvorní zpěvák Knote z Mni- 
chova." Osudné však pro tuto zprávu je, že se koncert pro 
malé účast*'nství v předprodeji nekonal, a byl odlož n na 
dobu příhodnější. Patrně „výborně instruované Signále", jak 
se u nás často s ironií pro naše listy říká, sestavují svoje 
dopisy z inserátů denních novin, a přistřiiily si zprávu jako 
skutečnou událost. Kdyby se cos podobného stalo našemu 
listu, jaký by to byl materiál pro škarohlídy a jejich žiravou 
kritiku. „Signále" však si mohou podobný přehmat dovolit 
bez trestu. 

* Kolik možno vykonati pro českou hudbu i za nepříz- 
nivých poměrů, ukázal p. Frant. Fridrich, kapelník pěS. pluku 
čís. 80 ve Lvově. Za svého pobytu v tomto městě provedl 
se svou kapelou Smetanův „Vyšehrad**, „Vltavu", ouverturu 
k „Libuši" a k „Prodané nevěslě", Dvořákovy „Slovanské 
rhapsodie", „Slovanské tance" (z nových H-dur), ouvertury 
„V přírodě", „Kde domov můj", Fibithovy „Noc na Karlštejny" 
a mnohé jiné české skladby. V prosinci m. r. řídil na velkém 
koncertu spojených vojenských kapel Smetanův „Vyšehrad" 
s v 'likým úspěchem, který vřele ocenila „Gazeta Narodowa" 
jako nejlepáí kapelnický výkon, ze všech na koncertu podaných. 
„Vyšehrad" hodlal pan Fridrich provésti Již roku 1899., ale 
bylo mu to představenými zakázáno. Kdo zná vojenské 
poměry, ocení zajisfé po zásluze odvahu p. kapelníkovu, i jeho 
hudební pověst, když po roce nerozpakuje se — bez ohledu' 
na své postavení — provésti dílo přece a úspěšně. Také po 
této stránce považujeme čin p. Fridrichův jako velice záslužný, 
a naděj' me se do budoucnosti podobných činů, jež budeme 
sledovati se živou účastí. 

* V hudebním životě ve Frankobrodě n. Moh. zaujímá 
velice čestné místo p. Josef Růžička, který v měátě tom 
velmi mnoho učinil pro českou hudbu. V působišti svém 
těSí se pověsti vynikajícího pianisty, který v každé saisoně 
předvádí v samo ♦tatném koncertě české sklad',»y. Počátkem 
letošní saisony hrál vedle skladeb od Schumanna, Chopina, 
RaťTa, Liszta, také některé z Fibichových „Nálad, dojmuv a 
vzpomínek" kterými vzbudil značnou pozornost. Všecky kri- 
tiky chválí neobyčejnou virtuosnost přednesu p. Růžičkova, 
jeho hluboký cit a jemný smysl pro hudební frási a histo- 
rický ráz hraných skladeb. Nebylo by možno, abychom svého 
znamenitého krajana uslyšeli též v naší komorní hudbě? 

* Na chicagské Auditorium Conservalory působí velice 
zdárně náš krajan p. Josef Vilím» jako professor houslí a 
ředitel houslového oddělení. Získal si tam velice zvučného 
jména jako učitel, virtuos a zakladatel orchestrájního klubu. 
Vychoval již celou řadu vynikajících houslistův. V poslední 
době mluví se v Chicagu velice mnoho o nastávajícím koi- 
certním tournée tohoto znamenitého umělce po Americe a 
Evropě. 

* Chot zemřelého mistra Zdeňka Fibicha pí. Betty 
Fibichova obdržela v poslední době zajímavé zprávy z Belgie 
o provozování děl mistrových. Ředitel A. Wilford zaslal jí dopis 
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tohoto zajímavého obsahu: Velectéaá, milostÍTá paníJ Do- 
volte, abych Vám zaslal program našeho ti^eského koncertu 
(27. listopadu m. r.). Nastudovali jsme tato dílas neobyčejnou 
láskou a radosti ; tato radost byla bohužel zkalena smutnou, 
v prvním okamžení skoro neuvéřitelnou zorávou o úmrtí 
VaSeho chotč. Dovolte, abych Vám i jménem svých koUegá 
zaslal tímto vřelý a upřímný projev nadi soustrasti. Chtdl 
jsem pravé psáti p. Fibichovi Jak jsme se zahloubali do stuilia 
jeho dél, když přišla ta smatná zpráva. Před aékolika dny 
přednesl jsem ve vétftí společnosti úryvky ze „Šárky", které 
působily hlubokým dojmem. Nepochybuji taktéž, že se budou 
líbiti i klavírní kvintett i Missa brevis. Kritiky, které by Vás za- 
jímaly, Vám zašlu. V nejhlubší úcté atd. Na koncertu, 
o némž tu zmínka, provedeny byly Missa brevis op. 21, kla- 
vírní op, 42 kvintelto s velikým úspécliem. Dopis podobného 
obsahu došel též s Anversu od p. M. Edvarda Keurvelsa, 
který dirigoval 23. listop. m. r. český koncert v Sociélé Royale 
de Zoologie ď Anvers. Na programu byl Dvořákův slavnostní 
pochod, Fibichova ouvertura k „Noci na Karlštejne" a „V pod- 
večer", pak Smetanova „Vltava", Pan Keurvels vzpomíná 
vřelými slovy zesnulého mistra a praví: „Obě díla mistrovi, 
která jsme ve středu provedli, poslouchalo četné obecenstvo 
téméř nábožně a úspěch byl velmi velký a význačný. Já sám 
byl jsem velice vzrušen. Ubohý, velký poeta!" 

* Smetanův pomník v Hořicích. Dne 13. t. m, 
posuzovala porota návrhy na pomník Smetanův, který v Ho- 
řicích postavený bude. Na základě omezeného konkursu bylo 
zasláno šest návrhů pod hesly: „Libuše", „Šipka", „Skizza", 
„Věrní sobě". „Rozmysli si" a „Zlaté varyto". V porotě za- 
sedali pánové: Jos. Feifar, předseda komitétu, Dr. AI. Tomsa. 
starosta rnésta, Vilém Dokoupil, c. k. vládni rada a řiditel 
c. k. o iborné školy, Vojtěch Saff, akad. sochař ve Vídni, J. 
Stránský, profesor c. k. odborné školy v Králové Hradci. 
Úkolem poroty bylo posouzeni všech návrhů a ustanoveni 
nejzpůsobilejšího, dle kterého pomník Smetanův zhotoven 
bude s náležitým ohledem na finanční poměry výboru pro 
postavení pomníku Smetanova a v souhlasu s náhledy jed- 
notlivých autorů návrhů. Po bedlivé úvaze všech okolností 
odporučila porota jednomyslně njivrh s heslem nVérní sobě" 
ku provedení s malými změnami. Jako autor tohoto návrhu 
byl po otevřeni příslušné obálky zjištěn pan Mořic Čerail, 
profesor na c. k, odborné škole v Hořicích. Zároveň bylo 
jednohlasně usneseno, že má býti autoru návrhu pod heslem 
„Šípka" v první fadě a autoru návrhu „Skizza" v druhé řadě 
čestné uznání písemně vysloveno. Obálky k ostatním 
pěti návrhům otevřeny nebyly. — Výstava návrhu na pomník 
Smetanův odbývá se ve dnech 20. a 21. ledna t. r. v míst- 
nostech měšťanské besedy v hodinách od 9—12 a 1—6. 

* Ve věci subvence pražskému německému divadlu 
usnesl se zemský výbor vložiti do rozpočtu náhradu denních 
800 K za celých 27 dnů, po něž německé divadlo bude zavřeno 

— naproti tomu však zamítnouti nárok, aby náhrada ta zvý- 
šena byla na 1200 K denně, jakož i zamítnouti požadavek 
dalších 15.000 K účelfim osvětlovacím. 

* Český spolek pro komorní hudbu v Praze koná řádnou 
valnou hromadu v neděli dne 20. ledna o 10. hod. dopol. 
v sále Umělecké Besedy s následujícím programem: 1. Ctění 
protokolu předešlé valné hromady. 2. Zpráva jednateJská. 
3. Zpráva pokladní. 4. Zpráva revisorů účtů. 5. Volba 6 Členů 
správního výboru, 10 náhradníků a 2 revisorů účtů. 

* V Paříži docílila ohromného úspěchu geniální Lisz- 
tova „Faustovská symfonie", kterou má na repertoiru le- 
tošních koncertů „Česká filharmonie". 

* E. Hanslick ve feuilletonu „N. F. Presse" přimlouvá 
se za to, aby pořadatelé „Filharmonických koncertů" ve Vídni 
co nejvíce respektovali mistra Dvořáka, „jenž náleží dnes 
k několika málo orkestrovým skladatelům, kterých nelze po- 
strádati neb ignorovati". Pak mluví p. dvoř. rada „o poetických 
detailech a barevné kráse nejnovějších Dvořákových skladeb" 

— klade však větší důraz na starší orkestrální skladby Dvo- 
řákovy pro větší jejich jednotnost. A praví, že i v nových 
pracích vyniká Dvořák tvůrčí silou a melodickým kouzletii 
vysoko na př. nad Richarda Strausse. 

* Siegřried Wagner složil novou operu „Herzog Wildfang", 
Premiéra bude ještě v zimní saisoně v Mnichově a pak 
v Lipsku. 

* Pěknému úspěchu těší se v Moskvě nová opera Rim- 
ského-Korsakova „Pohádka o králi Saltanovi". 



* Slečna Anežka Faliadová, virtuoska na harfti» 
podnikne lednem počínaje uměleckou cestu po Čechách a 
Moravě, aby seznámila s originelním svým uměním širší 
vrstvy. Harfa co sólový nástroj koncertní jest u nás doposud 
málo známa a hudební jednoty zajisté dobře učiní, pakli 
obecenstvo svých koncertů se zajímavým nástrojem límto 
seznámí pozváním mladistvé umělkyně ku svým produkcím. 
Slečna Faliadová, absolventka pražské konservatoře, pojala do 
svého repertoiru nejobtížnější skladby, které kdy pro harfu 
byly napsány. Zvláště kabinetním kouskem slečniným jest 
Trnečkova bravurní fantasie na Smetanovu symfonickou báseA 
„Vltava" a téhož „Česká rhapsodi^í". Harfa co sólový nástroj 
jest to nejpůvabnější, co v hudbě si vůbec lze mysliti. Jemné 
kombinace zpěvu slavičího s rozbouřenými vlnami mohutné 
řeky mluví ke každému svoji zvláštní výraznou řečí tak, že 
nemožno být v pochybnostech, co umělkyně vyjadřuje. (Dotazy 
a informace sděluje a zvláštní brožurky s podobiznou, životo- 
pisem a výtahy kritik zasílá zdarma redakce , Dalibora" 
v Praze.) 

* Pěknou charakteristiku Berliozovu podává Felix Weín- 
^artner v Breitkopf a Hártelových „Mittheilungen" : Berlioz 
razil ve svém umění nové dráhy, ale stezka, kterou vyhledal, 
není zpustošena zříceninami, nýb Ž ozdobena památníky jeho 
tvorby; nebyl podvratným živlem, nýbrž stavél, byl eminentně 
positivní silou. Při tom byl povaha naskrz půvoilní a ener- 
gicky samostatná. Často zneužívaného, ba zneuctívaného slova 
originálnost možno užiti o Berliozovi v plném jeho významu. 
Byl vskutivU originálním hudebníkem, snad nejoriginálnějším 
všech, kteří kdy žili." 

* U příležitosti přestavby kostela sv. Jana v Lipaku 
odstraněny byly r. 1894 staré varhany, na které mnohokráte 
hrál J. Š. Bach. Pečlivě uschovaný nástroj, který má 22 zně- 
jící rejstříky, a byl postaven universitním varhanářem Janem 
Scheibem 1742-43, koupil právě Paul de Wit pro své budebni 
museum. 

* ŠCastný skladatel „Perníkové chaloupky" Engelbert 
Humperdinck stal se řiditelem královské akademie umění a 
mistrovské školy pro skladbu v Berlíně. 

* Dobrý znatel české hudby a horlivý její propagátor 
v Paříži Albert Soubies dostal za své dějiny hudby cenu 
Kastner-Boursaultovu v obnosu 2000 fr. od akademie umění. ' 

* Mladí umělci naší konservatoře. Mezi tím, 
co celý svět obdivuje se výkonům Kubelikovým a Ondříčkovým, 
vyrůstá nám znamenitý umělec na zdejší konservatoři, jenž 
zasluhuje pozornost veřejnosti. Jest to pianista Rudolf 
F r i m 1. Nepatrný, skromný svou osobou, vynikající svým 
uměním. „Vidíme v něm českého Paderewskiho", říkají mu 
na konservatoři, a pan Friml něco od něho má. Geniální 
pohyb rukou, obrovská technika, naprostá jistota ve hře 
a improvisační talent získá mladému virtuosu široké pole 
působnosti. 

* Z nové hudby německé. Do centra veškerého 
hudebního života německého, Berlína, t. j. jeho dvorní opery 
podaří se proniknouti jen pracím skutečné ceny umělecké a 
proto číselný počet premiér je skrovný. Tato — zajisté zcela 
oprávněná — nepřístupnost byla příčinou, že teprve 20. pro- 
since m. r. dočkalo premiéry hudební drama „Der arme 
Heinrich" od H. Pfitznera, jednoho z „mladých", ač již na- 
psáno bylo skoro před desíti lety a provedeno již dříve na 
jevišti Frankfurtském a Darmštadtském. Provedením tímto 
dostane se skvělé satísfakce umělci vážnému a hlubokému, 
plnému vznětu a síly, pracně probíjejícímu se k vlastnímu 
uměleckému výrazu. Dějem dramatu je středověká starošvábská 
pohádka. Rytíř Jindřich leží těžce nemocen na svém hradě 
opuštěn ode všech kromě věrného poddaného Dětřicha a jeho 
dcery Anežky. Na radu tázaný Salernský lékař sdělí, že mu 
pomoci může jen čistá panna, která se za něho obětuje a dá 
si vyříznouti z těla srdce. Anežka se k tomu odhodlá. Než 
když již operace má býti provedena stane se zázrak. Jindřich 
v onom okamžiku nabude zdraví a plné síly. Heroismus 
Anežky — která zůstane bez úrazu — ho uzdraví. Z vděč- 
nosti zasvětí svůj život klášteru. Tento jednoduchý, poetický 
text zhudebnil J. Pfitzner tak, že na ráz vydobil si tím pevné 
místo v novodobé hudební produkci německé. Wagner sice 
z jeho hudby silně na mnohých místech vane, ale za to jsou 
v dramatu partie veliké síly hudební a vřelosti výrazu, 
z kterých nepopiratelně vidno, Že v Pfitznerovi vyrůstá 
Němc&m silný talent hudební. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praxe. 



CÍSLO 4. 



V Praze, dne 20. ledna 1901. 



ROČNÍK XXIII. 




MUĎ^BMlUiTy- 



Vyisbás i kaj^.dou sobotu o 8 stránkách. — Bedakceaadminl 
strace nachází se v Praze, ve Václavské ulici v č, 326. 



Předplatné splatno a ialovateino v Praze 6iní sa kaidé čtvrtletí S K 

poAtoii 3 K 40 h., do ciziny 3 K Jednotlivá dísla po 26 h. Insertní 

doklady se účtují. 

Kdo newrétf prvé tM ófsla - kteréhokoli ótvrtletf - považovéit Jest za odběratele. 



Reklamace vyřizuji se do 8 dn& po vydání čísla. — Bukopisy se nevracejí. 
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Z mých vzpomínek 
na mistra Bedřiclia Smetana. 

Píše Dr. L. Hruš. 

(Pokračování.) 

VeSli j'sme do prostranného pokoje, uprostřed néhož 
stály čtyři klavíry, které především upoutaly moji po- 
zornost. Nepovšiml jsem si zprvu ani malebné vyhlídky 
na Petřín a pod námi Šumící Vltavy, jež HO roků po- 
zději inspirovala geniálního Smetanu k tak mocnému 
dílu, jakým jest jeho druhá symfonická báseň. Na levo 
vedly sklenéné, nezahalené dvéře do rohového pokoje. 
V právo rovněž sklenéné, hustou látkou zastřené. Po 
malé chvíli objevil se v téchto muž prostřední postavy 
s oválovými brejlemi. Pod vysokým celcm temné, 
pečlivé na zad sčesané, až po krk splývající vlasy do- 
dávaly plnovousem vroubené tváři jeho barvy ponékud 
ztemnělé, zvláštního, řekl bych posvátného výrazu. Jinak 
nemohu popsati první dojem, kterým na mne příchozí 
působil, a který podržel jsem až po dnes. . V té době 
(r. 1852) nebyl totiž tento způsob účesu obyčejným. 
Byl to Bedřich Smetana, jenž, vyšed ze své pracovny, 
vítal nás otázkou, co jest naším přáním. Mezi tím. 
co slrýc, po tehdej.ším zvyku německy, o přijetí mém 
do ústavu umlouval, podrobil jsem svého příštího učitele 
hudby důkladné prohlídce, a byl jsem radostí rozrušen, 
že místo škarohlídského kantora dostane se mně učitele 
kavalírského zjevem a s tváří tak mile se usmívající, 
jak jen útlá duše dětinná si žádati může. Smetana 
vyzval mne, abych zahrál něco, co nejlépe umím. 
S chutí přisedl jsem k nejbližšímu klavíru, spustiv 
ouverturu k Heroldové „Zampé", již jsem tehda po- 
kládal za nejzářnější výkon svého klavírního umění. Ze 
mistr nebyl téhož mínění, soudil jsem z toho, že ne- 
nechal mu dlouho zářiti, přerušiv záhy mou produkci 



a dodávaje s dobrácky ironickým úsměvem, že již ví, eo 
umím. Snad právě proto, že poznal, na jak nepatrnc 
Výši slojí mé umění, přijal mne do první třídy druhého 
oddělení. Vysvítá to z měsíčního vysvědčení, Smetanou 
samým psaného, jež chovám jako drahou památku, a po- 
zději blíže popíši. Tak stal jsem se žákem Smetanovým 
s povinností třikráte týdně na dvě hodiny společně s ji- 
nými ještě žáky přicházeti do ústavu, v němž zavedeno 
bylo hromadné vyučování. Mezi žáky těmi stal se mi 
nejmilej."5ím Ferdinand Podhorský, syn proslavené operní 
zpěvačky Kateřiny Podhorské, která .již za svobodna 
zpívala v prvých představeních českých v letech čtyři- 
cátých v divadle v Růžové ulici a pro své vlastenecké 
působení, bezííhonnou pověstajako výtečná učitelka zpěvu 
byla pokládána za přední ozdobu tehdejší umělecké Prali\ . 
Ferdinand Podhorský, vynikající velikým hudebním na- 
dáním věnoval se později zcela dráze umělecké a ztratil 
se mi z očí stav se kapelníkem někde v J^ěmecku. 
U Smetany hrál jsem pilně škály a etudy jím samým 
y jedinou sbírku vybrané. Měl však se mnou potíž, 
nebot čemu jsem se v hodině učil, nemohl jsem doma, 
nemaje ve svém studentském pokojíku klavíru, se na- 
učili, postrádaje známých, na jichž klavíru bych je 
byl opakováním svým trápiti mohl. Asi po třetí lekci 
již dovolil mně Smetana s vrozenou jemu laskavostí, 
abych přicházeti směl v určitou hodinu mimo vyučo- 
vání do ústavu se cvičiti. Laskavosti té nedovedl jsem 
tehdy ani oceniti. Svědčí to však o veliké jeho dobrolě 
a opravdovosti, s jakou ujímal se žáka jemu svěřeného. 
Tyto mé „soukromé" hodiny nezůstávaly však bez do- 
hledu, jenž ovšem byl málo viditelný, a pocházel z jiné 
strany. Jakmde jsem počal ochabovati v horlivosti cvi- 
čení, objevila se ve dveřích paní Kateřina Smetanová 
a pohrozivši, s úsměvem vybízela mne k dalšímu studi,u 
Ač byla přísnější než mistr sám, učili jsme se též u n. 
rádi. Bylat pianistkou prvého řádu, a kdo měl příležií 
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tost pročítati duchaplným kritikem pražským B. Gussem 
v létech 1843—1846 v pražské „Bohemii^ ukládané 
kritiky o koncertech a ročních produkcích hudebním 
ústavem J. Proksche pořádaných, nezřídka dočetl se, 
jakými dythyrambami velebil onen přísný a obávaný 
kritik hru slečny Kateřiny „KoUarzové" (pozdéjší paní 
Smetanové), předpovídaje jí na dráze umélecké nejskvě- 
lejší úspéchy. Slečna Kolářová nevolila vSak dráhu 
uměleckou, zvolivSi jinou: býti milující a milovanou 
družkou života Smetanova. Byl jsem mnohdy svědkem 
rodinného jejich štěstí. Z pokoje, v němž byl jsem 
poprvé Smetanou přijat, viděl jsem při cvičení skleně- 
nými dveřmi do pokoje rohového; zde sedával při 
svačině Smetana s chotí svou a hráli si s malounkou 
holčičkou, svým miláčkem, jejíž smrt dala podnět k jedné 
z nejkrásnějších mistrových skladeb. Tria z g-moU. 
Často vídaný tento obrázek rodinného blaha živě dosud 
chovám v paměti. Paní Smetanová byla štíhlé postavy, 
ušlechtilých, krásných tahA v obličeji a velkých, oduševně- 
lých očí. Účes, jaký vídáme z té doby na dámách 
francouzského dvora, znamenitě jí slušel. Po svém pro- 
vdání nikdy více veřejně nevystoupila, ba ani v ústavu 
nehrála, kdežto Smetana v produkcích ústavních po 
žáky skončeném pořadu ještě v létech 1853 hrával. 
Při vší své přísnosti, jež vyučování věnovala, byla srdce 
nad míru dobrého. Svědčí o tom následující příběh: 
Bylo to tuším roku 1854., kdy navštívil Smetanu 
František Liszt. Náš Smetana předložil mu svoji 
symfonii (Jubilejní). Liszt přisednuv ke klavíru (v onom 
pokoji se čtyřmi klavíry) hrál ji z partitury. Nacházelo 
se nás několik ve vedlejším pokoji. Paní Smetanová 
^eptmo řkouc k nám: ,Kommt, Buben, das werdet 
Ihr im ganzen Leben nicht h5ren^ vešla do pokoje, 
kde Liszt hrál, nechavši dvéře pootevřeny a vrátivši se 
hned zase zpět, takže jsme hru Lisztovu dobře slyšeti 
a jej dobře viděti mohli. Šlechetná paní i v oslňující 
a celou její pozornost zaujímající přítomnosti Lisztově 
na nás nezapomněla, a přála nám požitek, po němž 
dojista mnozí marně toužili. (Příště dále.) 



Hudba v dnešní kultuře. 

Napsal F.V. Krejčí. 

Jest věcí nepopiratelnou, že mezi uměnami našeho 
věku stojí hudba na místě vůdčím, že jest uměním 
moderním par excellence. V ní nejen že nalézají svého 
výrazu ty nejbohatší a nejjemnější subtilnosti citu 
a nálad, k nimž psychický vývoj dosud dospěl, nejen 
že ona jest mluvou pro sdělování všeho toho nevy- 
slovitelného, co plní duše nejvyspělejších dnešních duší, 
ale ona vedle toho, že jest moderním uměním v pravém 
slova smyslu aristokratickým, jest i uměním nejpopu- 
lárnějším, tak mocným v ovládání velikých davů, jak 
ostatní umění, poesie a výtvarnictví, ani zdaleka o lom 
nemohou sníti. Památná doba přechodu z minulého 
století do našeho, to velkolepé rozpoutání politických, 
válečných a duševních sil evropských národů, nezplo* 
dila kromě Goethea žádného velkého uměleckého genia 
nežli na poli hudby. Žádné ostatní umění nemůže se 
tak jako ona za posledních 150 — 200 let vykázati ta- 
kovou řadou skutečných velikých tvůrců, t. j. umělců 



nekřísících a nekombinujícfch jen staré dané útvary 
stylové, ale rozSlehující světy krásy tam, kde nebylo před 
tím téměř nic. Tato slavná doba rozkvětu hudby, počínající 
Bachem a končící prozatím Wagnerem, jest ojedinělým, 
velkolepým faenomenem v dějinách kultury a nalézá v nich, 
myslím, pouze jen dva zjevy sourodé : vznik a rozkvět 
tragedie ve starých Athénách a slavnou epochu ital- 
ského malířství ve 14. a 15. století. Hudba to také 
jest, která dala 19. století nevyrovnatelný příklad umělce 
zápasícího, hledajícího, tvořícího a triumfujícího, pravý 
ideální případ slavného uměleckého osudu, — míním 
totiž Richarda Wagnera. Wagner je vlastním uměleckým 
heroem posledm' doby a k jak ohromnému významu 
v něm hudba dospívá, vidno už z toho, že v ní on 
může spatřovat východisko a basi pro celou další du- 
ševní kulturu svého národa. Do které míry ideály 
Wagnerovské budou dostiženy, to řekne teprv sice bu- 
doucnost, ale stačí už, že byly v takové výši a roz- 
sahu vztýčeny. Je možno přisouditi něktefému umění 
ještě důležitější roli a očekávati více od jeho účinků 
a výchovy? 

Takovýto náhlý rozkvět hudby za dobu sotva půl 
druha století neudal se zajisté bez příčiny a bez jakési 
zákonné nutnosti. Geniové jistého druhu se neobjevují, 
pokud není pro ně připraveno dosti úrodné prsti v pro- 
středí jejich doby. Proč neměla hudba před 16. sto- 
letím žádného geniálního umělce, ačkoliv architektura 
měla dávno svou slavnou epochu, poesie svého Dantea 
a malířství svou školu ílorentinskou, to všecko jest 
výslednicí všeobecného kulturního, sociálního, ba i fysio- 
logického stavu tehdejších lidí. Příčinou do očí nejvíce 
bijící jest pravda, že hudba pozdě teprv po básnictví 
a uměnách výtvarných došla k poznání a ovládnutí svého 
materiálu. Sluch vyvinul se ze všech čidel po stránce 
esthetické nejpozději. Ani kultury antické ve svém nej- 
slavnějším rozkvětu, ani středověk netušily, jaké neko- 
nečné světy, poklady, dálky a hloubky tají se v kon- 
binaoích zvuků. U člověka starověku byl umělecky 
vyvinut především smysl hmatový, plastický; smysly 
pro barvy a zvuky byly v pouhém stavu dřímoty. 
Filologové by nám pověděli, že řeči starých národů 
neznají ani určitě ohraničených pojmů pro všecky naše 
barvy. Tím méně ještě měli oni smyslu pro linie 
melodií a bohatství harmonie. Proto dominuje mezi 
všemi uměními u Aeků sochařství a proto je i poesie 
jejich, jak epika tak i drama, rázu skulpturálního. 
Středověk pěstil smysl tomuto příbuzný, totiž smysl 
prostorný. Jeho symfoniemi jsou gothické kathedrály 
se svými polyfoniemi pilířů, oblouků a kleneb. Čtrnáctým 
stoletím počíná v Itálii veliké probuzení očí, otvírá se 
svět barev, rozkvétá malířství a ve velikých dílech 
renaissance dospívá výtvarnictví k synthese všech tří 
svých živlů: skulpturálního, architektonického i ma- 
lířského. 

A potom teprv, v pozdní renaissanci na sklonku 
16. století přichází hodina hudby, otvírá se svět tónů, 
ale velmi nesměle a zdlouhavě zmocňuje se ho duše 
lidská, jen krok za krokem, s velikými zastávkami a 
oklikami. NeboC je to daleko těžší úkol než ovládnouti 
svět linií, tvarů a barev. Zákony těchto jsou poměrně 
velmi jednoduchý, ale zákony harmonie a skladby potře- 
bují veliké práce intellekluelní, nežli jsou poznány 
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a uvedeny v soustavy a nežli je zjednána vAbec půda 
pro vlastní hudební tvorbu, nežli totiž má umélec 
v rukou celý ten apparát, jehož je třeba, má-li z te- 
mného chaosu zvuků vzniknout svétlé a umélecky sta- 
věné hudební dílo. A konečné, když už hlavní oblasti 
tónového materiálu jsou dobyty a sorganisovány, chybí 
tu pořád jeSté néco a pravé to hlavní; duSe, pravá 
duše hudby. Skladby ze 16. a 17. století, třebas tech- 
nicky a konlrapunkticky znaCné vyspélé, nemají pro 
nás dnešní přece jen pravého hudebního kouzla, zdají 
se nám příliš schematické, příliš rozumové skládané 
a vymyšlené. Duše hudby odpoCívá tu ješté v kukle. 
A bylo zapotřebí celého věkovitého vývoje kulturné- 
psychologického, hlubokých převratů v psychologickém 
ustrojení evropského človéka, nežli se tato duše hudby 
v ném probudila a nežli dospéla k tomu hlubokému 
a skvělému stupni výrazu, jaký vyznačuje posledních 
150 let muzikálního vývoje. 

Hudba jest totiž — v tom myslím shodují se i ty 
nejspornější esthetické výklady její podstaty — nejen 
uměním tónové formy, tedy jakousi architekturou zvuků, 
různící se od prostorové statiky stavitelské jen svou časovou 
dynamikou, — - ale jest ve své nejhlubší podslaté 
uměním psychickým tak jako žádné jiné, ne.tajnějSÍ 
a nejryzejší mluvou duše, vládkyní jejích nejskrytějších 
hlubin a kouzel, které ani slovo ani čára ani barva 
nedovedou zachytit. Předpokládá proto jak u svého 
tvůrce tak i u vnímatele jisté vyvinutí těchto tajuplných 
sfér v duši, tedy jistý stupeň vniternosti, citové 
prohloubenosti, nervové vznětlivosti a jemnosti, smyslu 
pro nálady a snění, slovem: značnou míní subjektivismu. 
Té antický člověk neměl a proto v duši jeho nebylo 
půdy pro velké hudební umění v dnešním slova smyslu. 
Bylo třeba tisícileté výchovy křesťanské, nežli duše 
evropských národů zvykla sestředovali se hlouběji do 
sebe a tvořiti v sobě ty tajuplně zamlžené, kouzelnými 
oblaky zastřené, v mystických prohlubních ztrácející se 
světy nitra, z nichž vyprýštila novověká lyrika a hudba. 

Jenže subjektivita středověkého křesCana byla naivní, 
neuvědoměněná, totiž pouhým jevištěm a rámcem pro 
stavy a city náboženské. Člověk se utíkal do svého 
nitra, aby tam hledal ne svoje Já, ale svého Boha; 
spouštěl se do mystických hlubin duše, aby jimi viděl 
nebesa. Proto umělecké výrony středověkého subjekti- 
vismu mají jednostranný tah náboženský, a to platí též 
o hudbě oněch věkft. Tryskala již hluboko z duší svých 
původců a nalézala vděčnou půdu v cítění tehdejší 
společnosti, ale dovedla být vznešenou a velikou jen 
na poli náboženském, jen na cestě mezi člověkem 
a Bohem. Vlastní bytost lidskou jako samostatný svůj 
svět krás nedovedla ještě rozvíjet v celé hloubce a plnosti 
jejího cítění, tak jako to nedovedlo žádné ze středo- 
věkých umění. Až renaissance teprv znamená velikou 
revoluci přírody, člověka, hmoty a zvuků proti nad- 
vládě nebes a ducha, velikou emancipaci pozemského 
lidství od asketických poukazů na onen svět. Pracovala 
k obnovení antické harmonie mezi duší a tělem středo- 
věkým křesťanstvím, na úkor druhého porušenou. Ale 
tato harmonie přináší přirozeně s sebou již ochabnutí 
subjektivismu a vniternosti, neboť tyto jsou zjevem, jenž 
provází každou přemíru kultury duchovní oproti tělesné. 
Renaissance otevřela lidem smysly a naučila je milovat 



krásy vnějšího světa a tím zároveň odvracela jejich 
zřetel od těch šerých sfér podvědomí, v nichž klíčí 
všecko mystické a hudební; učinila je šťastnějšími, 
krásnějšími a silnějšími, ale méně hlubokými a citlivými. 
A proto ani ona nepřinesla ještě hudbě to pravé roz- 
poutání jejich sil a nechává ji daleko v pozadí za vý- 
vojem výtvarnictví a poesie. Za to však prospěla jí 
jiným způsobem. Tím, že stvořila vedle dosavadní 
pouhopouze náboženské kultury uměleckou kulturu 
„světskou^, dala i hudbé volnost odpoutati se od 
pouhých motivů náboženských a vejíti ve styk s huma- 
nismem. Svým bohaté rozvinutým uměleckým životem 
v kruzích dvorských a aristokratických dala profánní 
hudbě vděčné společenské prostředí. Tím ovšem dán 
byl vývoji hudby silný popud ku předu, jenž měl zase 
za následek pronikavé pokroky hudební theorie a tech- 
niky. Všecky tyto vlivy renaissanční vidíme pak ústit 
ve zjev pro evoluci hudby nesmírné důležitý: vznik 
opery kol r. 1600, (Příště dále.) 



Národní divadlo v Praze. 

WERTHER. 

Lyrické drama o 3 dějstvích. Dle Goetbeho od E. Blaua^ 
P. Mlllieta a G. Hartmanna. České verše od V. J. No- 
votného. Hudbu sloiil Jules Massenet. 

(Pokračováni.) ♦) 

Z prvního dějství až do příchodu Wertherova 
jen vánoční píseň détí správcových poutá svou dětskou 
prostotou. Užito je v ní tuším dmyslně zajímavých obratů 
melodických, jež charakterisují starofrancouzskou píseň 
lidovou. Unisono dětských hlasů, zpívajících „Narodil 
se Kristus Pán* (D-dur) je pěknou ukázkou Massene- 
tovy schopnosti vyjadřovati náladu případnou melodií a 
rádi odpustíme, že vinou textu nezapadá ta píseň 
v celek organicky. Ve všem ostatním, co odívá se for- 
mou prostého dialogu, možno pozorovati, jak je Masse- 
netovi při jeho zhudebnění nevolno. Nemůže se ubrá- 
niti jisté fádní monotónnosti, recitace vykazuje téměř 
vždy stejný spád, stejné utkvívání na témž tónu, což 
se ještě stupňuje, přibude-li jednajících osob na jevišti, 
jako když přijdou přátelé správcovi Schmidt a Johan, 
jež líčí motiv pijácké. 
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počátek popěvku „Ať Bachus žije věčný čas!^ (v sou- 
hlase s textem, jenž i nyní i později předvádí nám je 
jako zcela obyčejné pijany). Tuto jednotvárnost, která 
by poněkud netrpělivého posluchače dovedla zcela 
dobře vyšinouti z rovnováhy, na štěstí záhy vystřídá 
první linie melodická, která se ozývá právě s oka- 
mžikem, kdy Werther přichází k obydlí správcovu, Stichl 
smích dětí, oba přátelé správcovi odešli. Klid rozestírá 
se nad večerním krajem, zrosené květy před tím, nežli 
zavrou své kalichy, vydychují své poslední opojné vůně 

*) v prrni dásti na sir. 19. odst 1. ř. 24. idola m& bytí: rom&nn 
nesnalému ; na ttr. SO. ř. 3. před koncem slaii yynechatí *. (n-dar). 
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a sliny ukládají se pod korunami stromů . . . Mékký, sladký 
a táhlý motiv nejprve vcellem a pak houslemi předná- 
šený zpívá tu krásu tichého večera a klidné, stichlé 



přírody, tvoře účinný přechod k velké árii Werlherové 
jejíž první část („Ó, jak milo zde dlíti", Moderato — 
D-dur) zahajuje dlouhá, široko se rozlévající melodie, 
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s níž ostatné již y předehře se setkáváme, a jejíž 
druhá čásí („Ó ty přírodo, žehnám tebe", G-dur) je 
ódou, opěvající všecky krásy přírody. Zpívá tu duše 
cele vnořená v tajuplnou její podstatu, duše vnímající 
její celek, který v nesmírné vábném obraze před ní se 
rozestírá, duše Werlhera, o némž sám Goethe praví 
kdesi: „Plný, vřelý cit mého srdce pro živou přírodu, 
který mne naplňoval tolika slastmi, který mi svét kolem 
proměnil v ráj . . ;" Je v tom kus úchvatné nálady, 
ryzí tónové poesie, v níž dominuje mékký, trochou 
naivnosti zabarvený tón, který setrvá i při vzpomínce 
na doby mládí, již v něm vzbudila píseň délí znova se 
ozývající v dome. Následující scéna objevení se Lotty 
a setkání jejího s Wertherem zdá se osvétlovati vše 
jemným, stříbrojasným přísvitem, který jako by pra- 
menil v svétlé její postave. Vše se zjasňuje, místo ne- 
určitých, našedlých barev nastupují y orkestru jasnčjší 
odstíny, ačkoli ani tu nerozvinuje Massenet jeSté celý 
obsah své palety. Jen světlejší a barviléjSí je charakter 
obrazu rodinné idylly a je véru nepříjemným vyruše- 
ním příchod plesových hostí (mezi nimi vzpomínám 
zcela deformovaných poslav Katušky a Briihlmanna), 
který tlačí vše v proud konvenčnosli zpét. Jen jednou 
ješté blýskne třpytný ten idyllický tón, když Lotta od- 
chází, napomínajíc déli, aby byly své starší sestry 
Žofie poslušný. A s Lottou jako by zapadla všecka 
jasnost : starý správce pobroukává si pijáckou a stačí 
jen nékolik slov Žořiiných, aby spéšné se bral k dosta- 
veníčku svých přátel „u slunce" ; Albert, snoubenec 
r.ottin, se vrací a v noci obchází dům s milostnou 
písní na rtech („Spoutané city, uvolněte již duši mou**, 
As-dur). Neorganičnost osnovy dějové znova se tu 
hlásí; niť děje se tu nesnuje dále, nýbrž děj se jen 
zbytečně komplikuje novou postavou, které bychom 
v exposici dramatu zcela mohli postrádati ; snad roz- 
hodl tu jen moment „lyrického** dramatu : milostné 
lyriky je ve strofě Albertově dosti. — 

Nový obraz : za tiché, jasné měsíční noci vrací 
se Lotta doprovázena VV^erthercm z plesu domů. 
V orkestru, klerý tóny líčí nádheru krajiny zatopené 
lunnými paprsky, znenáhla jako krok chodců, ozve se 
motiv lásky, až vynoří se šírý jeho zpěv úplně v té 
podobě, kterou jsem byl prve uvedl a v níž je pod- 
kladem Wertherova vyznání („Zajdou mi blaha zdroje", 
F-dur).' Ve zpěvu Wertherovu dere se k světlu z hlu- 
bin vědomého i podvědomého všecko roztoužení jeho. 
Krásný motiv, jako opředený měsíčním svitem noci, 
v niž jej cello zpívá, více charakterisiije Lottu a jestliže 
nad ním figuruje Wertherova píseň lásky, zdá se, že 
ím naznačiti chtěl Massenet bezděčný svazek jejich 



duší, Lotťmy důvěřivé a neskonale dobré, Wertherovy 
opájející se nesmírným kouzlem a něhou toho oka- 
mžiku . . . Zpěvný rozhovor, klerý se pak rozpřádá 
mezi Lottou a Wertherem, pohybuje se sice v obvyklém 
směru sentimentálním, u Francouzů velmi obíbeném, 
ale nepostrádá přec jistého půvabu na př. část, kdy 
Lotta vzpomíná na svou matku (E-dur), třebas ve 
mnohém jste slyšeli Gounoda. Ale netrvá dlouho a 
jakýsi deus ex machina přetrhne nif hovoru : správce 
ohlašuje Lottě příchod Albertův a Werther zvěděv od 
Lotty, že zasnoubena je jinému, již je odhodlán — 
zhynouti sebevraždou. 

Krátká předehra k druhému dějství celá je zalo- 
žena na motivu pijácké a přechází bez přerušení v roz- 
hovor obou ctitelů „z révy opojné šfávy,** kteří rádi 
chválí Boha v neděli »svým vlastním způsobem" u plné 
číše a kteří se odstraní, vidouce přicházeli Alberta 
v družném hovoru s Lottou. Albert blouzní o svém 
štěstí, že je Lotta jeho chotí a nevšiml si ani, že 
Werther přichází. Ten zaražen ustupuje, až šťastní 
manželé odejdou do kostela. Pak teprve ulevuje roz- 
bouřenému svému ňadru v tónech příliš strojených, 
až k banálnosti se snižujících. Ani následující rozhovor 
Werthera s Albertem, který přináJí mu odpuštění 
a smír, nezanechává zvlášf příznivého dojmu. Jest 
příliš vyumělkován, ba mezi dvěma muži jejich rázu 
nemožný a pravou spásou je Zofie, jež přichvátá 
s kyticí v ruce a kterou taneční motiv 







pěkně charakterisuje v jejím bezstarostném projevu 
mládí, plném rozraarnosti, jako je její píseň („Byl 
ranní čas," A-dur). V druhé velké árii — které před- 
chází dvojzpěv s Lottou, založený na motivu lásky 
jako vzpomínce na zařlé okamžiky, v němž Lotta sice 
Werthera odmítá, ale přece k Vánocům zve k návratu, 
— rozevírá se před námi poprvé kus duševního 
boje, který jako požár se nití v nitru Wertherově. 
Werther rozvažuje, chce uposlechnouti rady Lottiny 
a odejíti, ale nebude-li se mu dostávati sil, chce ze- 
mříti. A jako světlý bod na zachmuřené obloze svítí 
mu z árie „Proč smrti se lekáme tak" (G-dur) filoso- 
fická myšlenka o podstatě té velké síingy: „je náhlý 
skok to v hrob, jenž vysvobodí nás." Tu také relativně 
nejvýše se vzpíná hudba v lícni duševních dějů, které 
probíhají jsouce zevně slovy zachycovány; vzpíná se 



dosti vysoko, ale schází jí hloubka, po které přímo 
volá její námčt, jenž je v opeře vůbec unikem. MySlenka 
a odhodlání násilné skončiti svůj život &iUHibř se tu 
zcela ojedínélým způsobem s nejhlubší vroucností ná- 
boženského přesvědčení a s tklivou modlitbou, v níž 
chvéjí se slzy, skrze něž oko prohledá vzhůru ku 
hvézdám ... A zase tu vniká librettové násilí v po- 
dobé Zofie jako ničím neopodstatněné drahé milovnice 
a slavnostního průvodu zlaté svatby pastorovy, zatím 
co Werlher (nikpli za noci) v neděli, za plného svitu 
a jasu denního prchá • . . (Příště konec.) 

Carmen. ■Ignon. 

Vystoupení slečny Emmy Destinnové očekáváno po 
skvělých úspěších jejích jako pěvkyné písní v komorním 
spolku s přirozeným zájmem. Poznaliť jsme tam ve 
slečně umělkyni krásného, obsažného i objemného 
hlasového materiálu výborně ovládaného, umělkyni 
vzácné hudebnosti a nad to, jak z každé fráse, z kaž- 
dého slůvka textu bylo palrno, i veliké intelligence — 
skoro bych řekl umělkyni s literárním jakýmsi h klonem; 
tak v popředí stála básnická stránka zpívaných jí písní. 
A myslím, že táže intelligence literární to byla, jež 
vedla slečnu k tomu, že založila Carmen ve zvláštním, 
nezvyklém, překvapujícím tónu. Jsme zvykli, hledat 
prarren kouzelné síly, jíž Carmen Joséa ovládá vedle 
její démonické vášnivosti v její grácii, v lom lísavém 
půvabu kočkovité Šelmy, která je krásná a bez vypo- 
Cítavosti, přirozeně elegantní v každém hnutí, i v tom, 
jímž vraždí. Carmen Prospera Merriméa je daleko sil- 
nější a daleko míň graciésní a půvabně koketní, než 
ji vídáme v opeře. A slečnu scsílila ty tenké ale určité 
a pevné rysy Merriméovy — k rysům rytecké jehly 
přirovnává je Brandes — učinila je ještě určitějšími, 
pevnějšími.^ Slečna holdovala jako spisovatelka literár- 
nímu, jsem-li dobře informován, trochu krudelnímu 
naturalismu. Tato sympatie dřívějších let jevila se 
i v jejím pochopení Carmen oživlá. Její Carmen byla 
vykreslena spoustou delaillů, zcela pravdivých, často 
drastických, s velikou péčí promyšlených a odpozoro- 
vaných; jako u Zoly každá věta, tak zde každé gesto 
nefalšovaný dokument, kus střízlivě zachycené přírody. 
A jako u Zoly se tyto molekuly pravdy tak leckde ne- 
sčítají v reální, pravdivou jednotku: tak se mi zdálo 
i při slečniné výkonu. Nebo herec sebe větší, zvláSf 
v nejvyšších stupních aEFektu, hraje přec v/dy sama 
sebe; jedině sebe. A slečna není právě jen umělkyní, 
která mnoho myslí, není jen duchaplnou, ale je též 
nad míru temperamentní, cítí též patrně velice inten- 
sivně. Proto příkře naturalistický, nastudovaný spůsob 
svého podání postavy Carmencily dovedla podržeti 
tam, kde aífekt se udržuje v průměrném niveau ; 
v prvých dvou jednáních. V jednání posledním její 
Carmen už docela nebylo to divé, málo uhlazené, ga- 
minsky si vedoucí děvče neuhlazených pohybů, jež 
zřeli jsme tančit v krčmě Lillas Pastie. Zde nebylo 
takých v opeře nezvyklých hereckých reflektovaných 
nuancí: ale za to pravdivá, planoucí vášeň. 

Připustíme-li ostatně podobné herecké pojetí úlohy, 
snad ještě důsledněji a sceleněji provedené, než bylo 
v reprodukci slečnině — vždyC jsme hereckou operní 
šablonou a operní nepravdivostí nezbytně tak zkaženi, 
že nám třeba pokrok k dobrému, ku pravdě se může 



I zdát, řekneme, nezvyklým — s jedním v reprodukcí 
, aledny Destinnovy nemožno souhlasit. Slečna charakte- . 
risovala svoji Carmen nejen hrou ale i zpěvem; zvláštní 
plochá voksdisace mela patrně podat drzý gaminský 
ton feči divoké té krásky. Ale y opeře je hudební 
a zvukové krásno přece aspoň rovnomocné pravdivosti 
charakteristiky. Tato zde krásu hudební — nedívali-li 
jste se na jeviště — přímo zabíjela. Dok^d díval jsem 
se na scénu, byl jsem upoután — jak jsem odvrátil 
zrak od výkonu hereckého, jak mělo působit jen krásno 
hudební, měl jsem nepříjemný dojem vyzývavé, drsné 
vokalisace. Zde zavedla slečnu, po mém přesvědčení 
intelligence její, duchaplná reflexe a snaha po pravdivé 
prohloubenosti propracování jistě příliš daleko. — 
Bohužel se podobná poblouzení operním pěvcům při- 
házejí tak velmi, velmi zřídka .... 

Slečnin výkon jako Mignon byl zcela prost oné 
reílektovanosli, jež jevila se v Carmen. Proto nesvádí 
též k tak obšírným k němu se pojícím reflexím dalším. 
Snoubilo se zde krásné umění pěvecké se vřelým citem' 
a vznětlivým tempcramentem jemné a zas silné, ener- 
gické duše. Proto byla zde jakási pevnost, větší urči- 
tost v postavě, kterou vídáme obvykle v setřelých, 
mlhavých liniích měkkého pastellu ; plál zde pak i oheň 
vášně výš než jsme zvykli slýchat a byla tu přec ta 
dětinská, snivá srdečnost, bez níž je Mignon nemožná. 
Zejména krásně a působivě projevilo se slečnino umění 
po svýcji zvláštních stránkách ve scéně v boudoiru 
Filinině. 

Úlohu Micaely v Carmen zpívala jako host slečna 

Málka Bobková. Výkon mile dojímal nehledanou svojí 

prostotou, teplou srdečností, hřející ve zvuku lahodného 

orgánu. Po stránce herecké mu ovšem leccos chybělo. 

K. Hoffmeister, 

Koncerty v Praze. 

CIvMAv veter Uniltoké BMtdy. 

Chválův večer Umělecké Besedy podal, pokud 
úzký rámec a apparát k disposici jsoucí dovolovaly, 
několika markantními ukázkami přehled různých genrů 
skladatelova tvoření. Vedle klavírního tria, jež čítáme 
v té jeho výraznosti myšlenkové a v té plastice umělé 
práce a formy k nejkrásnějším Chválovým skladbám, 
zastoupena hudba instrumentální klavírními skladbami 
podanými p. ze Slavkovských. Půvabné rondo, poetické 
noclurno se svým lepým zpěvem opředeným pletivem 
dvojhmatových passáží i skočná, živá silhuetta, inter- 
pretovány ve svém ne právě snadném, zhusta neob- 
vyklé obtíže kupícím klavírním stylu zasloužilým virtu- 
osem i po stránce technické i obsahové dokonale a 
s jasnou srozumitelností. 

Houslová romance, prof. Suchým zahraná, osvědčila 
se působivou i pěknou melodikou i harmonicky zají- 
mavou gradací středního dílu i celou dobře odváženou 
stavbou. 

Část vokální obsahovala jako novinku tři písně 
Fr. S. Procházkovy pro tři ženské hlasy. První, trochu 
směle s chromatikou operující písnička jevila v re- 
produkci Dámského tercetta malé stopy nezvyklého vo- 
kálního stylu a snad něco rozčilení. Velice pékná píseň 
druhá s těmi paralelně vedenými hlasy melodie a 
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s odpovéďmi altu a rozkošná scherzová véla třetí byly 
podány slečnami Kacerovskou, Liškovou a Hinkovou, 
již s plnou jistotou, zvukové, hudebné i deklamaCné 
s velikým vkusem propracovány. Novinka byla pékným 
dokladem, jak Chvála ovládá národní tón, nevyhýbaje 
se při tom nijak umélostem harmonickým a kontra- 
punktickým. Stejným dokladem toho byly ostatné ne- 
dávno pravé vytiSténé Starosvétské písničky. Pan Mařák 
podal z nich péknou ukázku. Vřelý její přednes získal 
mu mnoho zasloužené pochvaly, která po dávno známém, 
vzletném a velmi vzletně též podaném lyrickém výlevu, 
jakým je »Ó, jak si krásná", se ješlé stupňovala, 

K. Heffmeisier, 

Hudební přehled ciziny. 

Budapest. Zdejší budebnf sezónu opanuje opét Jan 
Kubelik v míře snad ještě větší než roku loAského, kdy 
krajan náš již jména evropského požívající zde byl objeven. 
Ghce-li nějaká korporace nebo podnik zajistiti sobě plný dům, 
hledí sobě získati „českého Paganiniho^ k účinkováni, a ký- 
žený cil dosažen již předem. Po několika koncertech samo- 
statných, — rozumí se — úplně vyprodaných, vystoupil 
Kubelik též v soirée „Anglických panen", středisku to kato- 
lických dam šlechtických a předních občanských kruhů, ve 
prospěch lidumilných podniků této společnosti; následek 
toho bylo pak matinée Eubelikovo, odbývané na témže místě 
ihned den následující, dalši konsekvence pak audience u kní- 
žete-primasa uherského Vaszaryho, jenž umělce zasypal díky 
za jeho ochotu a jej zároveA požádal za privatissimum, které 
arcipastýři udělil Kubelik v den následující v paláci jeho u 
přítomnosti 4 osob — není divu, že se proslýchá již o udě- 
leni řádu papežského našemu krajanu. Tento jde zkrátka 
z ruky do ruky, a nikoho nepřekvapí takto novum, že Kube- 
lik sestoupí v přísti neděli se svého trůnu a stane se pro 
několik ^odin kombattantem, arci s vůdčí úlohou primaria 
v kvartetu Griinfeld-Bllrger, jež předvede Dvořákovo kvintelto 
v £s-dur za spoluúčinkováni Kubelikova a při klavíru Ilony 
Eibenschatzovy. „Pro očekávaný nával" hraje se tentokráte 
nikoli, jak zvykem, v intimním sále „Royal", nýbrž ve velké 
dvoraně městské reduty, jež svou neakustičností dílu i pro- 
vedeni bude arci na újmu. — Mistr Dvořák vůbec těší se 
velké přízni zdejších hudebních kruhů, v letošní sezóně pro- 
vedena jíž serenáda jeho se sborem hudebm'm spolkem bu- 
dinským, a sice v měsíci listopadu, zmíněnou společností 
kvartettni kvartetto v Es-dur v prosinci, v soirée nahoře 
uvedeném overtura „Karneval" orchestrem operním pod ří- 
zením Raoula Maděra, k ěemuž se pak řadí v neděli zmíněné 
kvintetto. — Ve výkladní skříni hudeb, závodu jednoho skví 
se pod podobiznou našeho Karla Buriana — či, jak zde 
na programech král. opery ofiicielně a následkem toho i 
v časopisech soustavně od počátku píší, Burriana — výklad : 
člen král. opery budapešťské!! Badoué, 

Chicago. Akademie „České Besedy^ dne 19. prosince 
1900. Z pořadu: Mozart: Kvintet op. 108. pro klarinet, dvoje 
housle, violu a cello (pp. Simek, Novák, Machek, Halamíček 
a Kalas). Thomas: Árie z op. „Mignon" (slC. Julie Přibylova). 
Weber : Goncertino pro klarinet (p. Simek). Bruch : Houslový 
koncert 6-moll (p. Hladký). Herbert: Valčík z op. „Singing 
Girl" (slč. Přibylova). Novák : Klavírní kvartet (pp. Holub, 
Machek, Halamíček a Kalas). 



Hudební preůled venkova. 

Brno. Koncert Kubelikův. Pořad: Bach, Giaconna. 
Cajkovskij : Árie z opery „Piková dáma" (si. Vlasta Boubelova). 
— Dvořák, „Otello", ouvertura pro velký oikestr. Beethoven, 
houslový koncert s prův. orkestru. Smetana, „Blaník", symf. 
báseA pro velký orkestr. Paganim' : Variace „Nel cor piú non 
mi sento". Sensačni úspěch, kterého docilil Kubelik ve Št. 
Hradci Beethovenovým houslovým koncertem — přiměl filh. 
spolek Besedu Brněnskou, že vyzvala mladého mistra, aby 
si u nás koncert ten s prův. orkestru zahrál. Kuhelik vy- 



I hověl a vedle tohoto čísla měl zahráti 2. koncert Paganiniův. 
Před skladbou Beethovenovou měla býti sehrána orkestrem 
Dvořákova ouvertura „Otello", po něm Smetanův „Blaník". 
Den před koncertem oznámeno bylo Besedě, že v něm. divadle 
musí provedena býti dne 4. ledna — v den koncertu — opera 
nebo operetta. (V koncertě Besedy účinkoval orkestr složený 
ze členů českého a německého divadla a z ochotníků.) Aby 
tedy nezačal koncert příliš pozdě, provedena byla před 
vlastním programem první dvě čísla pořadu svrchu po- 
značeného. Pokládal jsem za nutno, o věci této se zmíniti, 
aby nebyl jinak program koncertu Spatně posuzován. Jedno- 
litost programu tím ovšem porušena. Dvorana byla naplněna 
do posledního místa. Nedávno hrál v něm. domě tentýž 
Beethovenův koncert Burmestr, co přilákalo i mnoho něm. 
obecenstva, jež chtělo oba výkony porovnati. A kdo slyšel 
oba virtuosy, jistě dal přednost Kubelíkovi. Byla lo inter- 
pretace obdivuhodná. O naprosté přesnosti netřeba snad 
u Kubehka mluviti; každý tón byl na svém místě, nej- 
obtížnější passáže i obě kadence Joachimovy provedeny tak 
plasticky, že laik jich technických obtíží snad ani nezpozo- 
roval. Celé dílo provedeno však i stylově správně; to byl 
Beethoven. Obdivuhodný klid hry Kubelíkovy dílu velmi 
svědčil. Dojem, jejž zanechala tato skladba, byl ohromný. 
S utajeným dechem sledována byla hra a zajímavým byl 
detail koncertu, který jsme pozorovali v 1. větě. S rostoucím 
obdivem naslouchalo obecenstvo první kadenci ; když pak pře- 
šel Kubelik z kadence do melodie vedlejší myšlenky orkestral- 
ního úvodu, byl pozorován v celém sále hluboký oddech. Tento 
fysiologický účinek měl svou podstatnou psychologickou pří- 
činu a ta byla nejlepším důkazem o velikosti výkonu Kubeli- 
kova. Mnohem cennějším důkazem, než nejokázalejší potlesk, 
jenž ovšem pak následoval. Pravou protivu ke koncertu 
Beethovenovu tvořily variace Paganiniovy. Byl-li Kubehk 
v onom velkým umělcem, nazval bych ho v těchto spise 
kouzelníkem. Obdivuhodná byla tu nevylíěitelná lehkost, 
s kterou nejobtížnější technické zvláštnosti skladby Pagani- 
niovy překonal. — Přes pokročilou dobu neustávalo rozjařené 
obecenstvo potleskem vymáhati si dalších přídavků a Kubehk 
musil vyhověti. Slečna Boubelova vkusně přednesla árii 
z „Pikové dámy", a byla obecenstvem za svůj pěkný výkon 
srdečným potleskem odměněna. Koncert dirigoval p. R. Reis- 
sig. Vyznamenal se v obou orkestrálních skladbách, jimiž se 
nám velmi zavděčil a jež byly pro Brno novinkou. Aekl-li 
jeden vážený zdejší kritik, že éra Reissigova v Besedě zna- 
menati bude pokrok, vyslovil tím chválu, které si náš diri- 
gent zasloužil. Po koncertě Beethovenově podán Kubelíkovi 
stříbrný věnec, Besedou věnovaný. — í7«— 

Brod Uherský. Sylvestrovská zábava „Obč. Besedy" 
dne 31. prosince m. r. Ž pořadu: Anger: Břetislav a Jitka. 
Rom. opera o 5 výstupech. Kovařovic : Finále coronat operám. 
2ert. výstup pro' 4 muž. hl. 

Budějovice České. Dne 15. prosince m. r. uspořádal 
zdejší „Literární kroužek^ hudební večer s přednáškou p. 
F. Vránka, učitele z Ces. Krumlova. Jmenovaný pojednal „O 
národním rázu české hudby^ věcně a pochopitelně, aniž by 
při tom klesl v obyčejnost — tedy právě populárně, tak že 
hojný užitek z této přednášky měl každý pozorný posluchač, 
hudebník i nehudebník. V našem, národnostmi smíšeném 
městě, kde by měl spíše panovati ušlechtilý zápas v pokroku, 
česká hudeb ni produkce hyne. Zpěváčky spolek „ Hlahol*' již 
druhým rokem nepořádá žádného koncertu prý pro slabé 
návštěvy zpěvních zkoušek, a hudební sbor Národ. Jednoty 
Pošumavské po nepříznivém výsledku samostatného koncertu 
zanikl a jiným způsobem o českou produkci postaráno není. 
(Němci jsou mnohém čilejší.) I byl onen večírek „Literárního 
kroužku^ (resp. ona četnými ukázkami oživená přednáška) 
duši hudbě oddané skutečnou oasou na poušti hudebního 
života zdejšího (českého). 

Chrudim. Koncert Fr. Ondříčka dne 23. ledna. Pořad: 
Beethoven: Sonáta D-dur (Ondříček a Klasen). Paderewski: 
Variace pro klavír (Klasen). Paganini : Koncert D-dur (Ondří- 
ček). Schumann: Večerní píseň, Weiss: Meditace, a Wieniaw- 
ski: Tarantella (Ondříček). Rachmaniiiov : Praeludium, Fisch- 
hof: Carillon, a Dvořák: Rej skřítků (Klasen). Paganini: Rej 
čarodějnic (Ondříček)* 

Čáslav. Koncert zp. sp. „Hlahol" dne 18. ledna. Dirig. 
J. Bok. Pořad : Strébl : Poslové, smíš. sb. se soli s prův. 
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klav. (soli pí, Sazymová, pp. Pecka a Konrád). — Paiikner: 
„Mých Ty snů jsi krása" (pí. Sazymová). — Laub V. : Smés 
ze slov. písní, 2en. sb. s prův. klav.— Novák: V probuzeni, 
a Hofimeister : Jak mám Té rád (d. Pecka). — Malát: Zpěvy 
lidu českého II., muž. sb. s prův. klav. a harm. — BartoníCek: 
Smés ze slovenských písní, smís. sb. s práv. klav. 

Hora Kutná. Télocviená jednota „Sokol" pořádala dne 
13. ledna koncert svého odboru tamburašského za spolu- 
účinkování slečny B. Novákovy z Kolína, slečny Z. Kostkovy 
a pana J. Mačenky. 

Hradec JIndř. Dýchánek žen. pév. jedn. »Slávy dcera" 
dne 9. ledna. Pořad : Paukner : V háječku, žen. sb. se sólem. 
Mcszkovski: Španélské tance, pro smyčc. ná.elroje upravil 
Pojman. — Vendler : Jen jedinkrát, žen. sb. — Humperdinck- 
Pojman : Smés z „Perníkové Chaloupky" pro housle a klav. 
— Bendi: Sluníčko Boží, žen. sb. — Nejedlý: Rybářky. — 
Bendi: Starý bodlák, žen. sb. s prův. 

Jičín. Koncert zpév. spolku „Smetana" dne 5. ledna. 
Pořad: Praus: Chorál Cechů, muž. sbor („Smetana", dirig. 
J. Patech). Molipue: Koncert D-dur pro cello (p. Pavlata). 
Vendler: Vybéravá, žen. sbor s průvodem („LudiSe", dirig. 
K. Režný). Rubinstein: Melodie, a Davidov: U vodotrysku 
(p. Pavlata). Novák: Klavírní kvarlett c-moll (pp. Heiser, 
Patsch, Jakubec a Vlček). Křížkovský: Prosba odvedeného, 
muž. sbor („Smetana"). Davidov: Fantasie na ruskou píseA 
„Krásný sarafán" (p. Pavlata), Malát: Zpěvy lidu českého I. 
smiS. sbor s prův. (Ludiše" a „Smetana", dirig. K. Režný). 

Josefov. Symfonický koncert dne 16. ledna. Pořad: 
Dvořák: Slavnostní pochod (kapela péS. pluku č 36., dirig. 
Max Heyda). Z Káanů: Klavírní koncert fis-moll s prův. orch. 
(si. Irma LOwová), Saint-Sa6ns: Bretagnská Rhapsodie pro 
oreb. Bach-Taussig : Toccata a Fuga (si Lowova). Wagner: 
„Zvony", a „báj o sv. Grálu" z op. „Parsifal", orch. Z Káanů : 
Zastaveníčko, aStraussSchQtt: Valčík z „Netopýra" (al.LOvvová). 

Kroměříž. Trochu pozdé zmiňuji se o koncertu našeho 
snaživého „Moravana" ze dne 2. pros. m. r. Ale doufám, že 
bude dopis můj přece „Dalibora" zajímat, lim spíše, že tehdy 
byla provedena původní skladba moravského skladatele. Byl 
totiž vedle známých skladeb (Fibichovy „Jarní romance" a 
Weissova „Triům fatora") proveden „Amarus", legenda pro 
soli, sbor a velký orkestr, již na slova Vrchlického složil 
Leoš Janáček. Skladba rozdélena na 5 dílů ; u nás epilog vy- 
nechán. Amarus matky své nepoznav, žije v klášteře, odloučen 
všeho pozemského ruchu, oddán toliko chmurným myšlénkám 
svým. Za všechna muka, za všechno odříkání jen jednu 
milost si žádá od Boba. „Rci, kdy zemru?" ptá se zhloubi 
rozervaného nitra. A andél zvéstuje mu: „Umřeš té noci, 
kdy v lampu véčnou zapomeneš dolíti oleje." Jednou z jara 
vyjde Amarus v lampu dolíti zas olej. Tu spatří dvé milu- 
jících. Rychle jde za nimi. Celá příroda jásá nad milenci, na 
něž patří Amarus, zrozený v lásce — hříšné. Nedoleje oleje 
a druhého dne nalezen je mrtev na rove — matky své. Janáček 
jest jedním z téch málo hudebníků, „kteří véří ve své uméní," 
jak praví Wagner. Ve skladateli Amara vidím mystického skla- 
datele- Lheoretika. Zcela zvláštní hudební pojetí Amara, tohoto 
zamlklého ducha, jehož prostý, jednotvárný život myšlenkové 
koncentruje se ve vlastním nitru, který, vyšed kdysi ze šedých 
zdí klášterních, vidí pojednou všechen ten ruch, všechno ži- 
vota vření, jemuž podkladem jest láska — pojetí toto jeví se 
v průhledných, prostých a zase výmluvných motivech skla- 
datele mystika, jemuž ruku podává skladatel-theoretik, pra- 
cující nezvyklými tóninami, nezvyklými zvláštnostmi rhytmi- 
ckými. U nás skladba ta nedosáhla úspéchu vinou nedostateč- 
ného orkestru, jakož i indisposicí představitele Amara (tenor) 
a tak i nepochopením obecenstva. Ale mocný dojem, jakým 
působí na př. sborem opakované „Umřeš té noci . . .", pře- 
svědčil zajisté každého, Že skladatel Amara povznáší se vy- 
soko nad průměrnost efemerních duchů tvůrčích. — Roze- 
brati skladbu podrobné, ukázati, jak obé svrchu dotčené 
vlastno.sti skladatele Amara se stýkají, není zatím možno. 
Ostatně zmíníme se o Janáčkovi a celé jeho činnosti svým 
časem v „Daliboru" Síře. Fr, V.Ž. 

Moravská Ostrava. Koncert Emila Saureta dne 19. ledna. 
Pořad: Bruch, Koncert g-moll., Ral!: Cavatina, a Sauret: Scene 
polonaise. Moszkowski: Balada op. 16., Saint-SaSns: Intro- 
dukce a Rondo capricioso. 

Nymburk. Sylvestrovská zábava „Besedy-Hlaholu". Z po- 
řadu: Vogner: Z máje žití. Smíš. sbor. Bendi: Dívky předoucí. 



2en. sbor s průvodem. Bendi: Kočičí duetto. Bendi: Ptáče. 
Zen. sbor s průvodem. Anger: M. U. doktorka za. 60 roků. 
Sólový výstup se zpěvy pro dámu. Vymetal: To staré české 
kvartetto. 

Plzeň. Koncert „Sdružení českých žurnalistů" dne 
18. ledna. Pořad: Křížkovský: Utonulá, muž. ob. (Pařížský 
Odbor Hlaholu). Dargomižskij : Nikomu neřeknu, a Davidov: 
Noc a láska (pí. Jel. M. Děkanova). Klička: Noctnrno pro 
haríu (pí. Nebeská-KIičková). FOrster: „Oráč" (Odbor Hla- 
holu). Allard: Fantasie na motivy Trouhadoura pro housle 
(p. Bastl). Cajkovský: Noc, a Arioso ze slavnostní kantáty 
(p. Děkanova). Smetana-Trneček: Vltava (pí. Nebeská-KIičková). 
Palla: České tance (Odbor Hlaholu). Rebikov: „Dni a noci 
mnfi sevSedněly", Rachmaninov: „Sen", Rimskij Korsakov : 
Slavík a růže, Ejuj: Já Vás miloval (pí. Děkanova). 

Prostějov. Večírek Hudebního salonu dne 16. ledna. 
Pořad: Gríeg: Kvartetto g-moll (pp ; Ledvina, Wilhelm, Stein- 
mann a Maličký). Fibich: „Má dívenka" a „Kohoutek", a Bendi: 
„Ó byl to krásný sen" (slč. Podivínská). Smetana: Slepička 
pro klavír (pí. Wichterlová). Bendi: Gigánské melodie (pan 
Mathon). Fibich: Věčnost, melodram (p. Friede). Dvořák: 
„Dobru noc", a Massenet: „Otevř modrá očka" (slč. Podivínská). 
Smetana-Ondříček : Fantasie na motivy „Prodané nevěsty" 
(p. Ledvina). Klavírní průvod E. Ambros. 

Turnov. Akademie dámského odboru Severočeské ná- 
rodní jednoty dne 12. ledna. Z pořadu: Grieg: Poznání vlasti 
(„Zpěváčky spolek"). Chopin: „Nocturno Des-dur, a Dvořák: 
Furiant (si. Celakovská). Gounod: Valčík z opery „Romeo 
a Julie" (slč. Libeňská). Smetana: Fantasie na národní písně 
(slč. Celakovská). Luigi Ardité: Forosetta Musica (slč. Li- 
beňská). Nápravník: Rodnému kraji („Zpčvácký spolek"). 



Hudba církevní. 

Dasice. Na kůru zdejším provedeny byly roku minu- 
lého mimo římský chorál, skladby (smíšený sbor a capela, 
s průvodem varhan i orkestru) následujících skladatelů: 
Binder 2, Cainer 1, Capka-Drahlovský 7, Fuhrer 2, Filipovský 
1, Oallus 1, Geppert 3, Hausmann 13, Hruška 1, Horák 18, 
Hnilička 4, Hrazdíra 1, Dr. Ghmelíček 2, Jelen 1, Kašpar 10, 
Kainerstorfer 1, Křížkovský 4, Knarr 1, Lehner 7, Méhul 6, 
Masíček 24, Malát 1, Nejedlý 8, Palestrina 6, Pihert 1, 
Pielsch 1, Rampis 7, Reimann 18, Schópf 9, ěkraup 8, 
Šubert 13, Stecker 6, Sychra 11, Tresch 7, Traumihler 5, 
Wilt 6, Zelinka 9. Nově nacvičeny: Sychra: Missa brevis, 
oílertoria od Steckera, Hrušky a J. B. Tresche, Pange lingua 
od Palestriniho a Šuberta, litanie od Křížkovského a staro- 
české roráty. Cvičí se ftíhovského mše Gyrillo-Methodéjská 
a Ant. Foerstrova Gradualio. Vřelého doporučení zasluhují obě 
knihy léchlo gradualií, traktů i sekvencí pro celý rok cír- 
kevní, pro krásu, snadnost i láci svojí. Ty neměly by na 
žádném kůru scházeti. 

Volyň. V zdejším chrámu Páně provedena byla o půl- 
noční mši vánoční „Slavnostní vánoční mše" od Fr. Gregory, 
a opakována na Boží hod vánoční. Vložky od Jeremiáše, 
Slrébla a Křížkovskýho. Vánoční koledy zapěny sborem 
školních dětí. 

Jednota 6eskoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

(Rediguje B. Kašpar v Dašicích.) 

Výsledky statistického Setření o poměrech 
našeho stavu, 

CPokrařováni.) 

Otázka 18. zodpověděna většinou neurčitě, jen povšechné. 
Na př. jako nepovolaní učitelé hudby uvedeni jsou: učitelé 
v 17 dot., téměř všickni učitelé v 2 dot., skoio váickni učitelé 
v 4 dot., učitelé nejvíce v 1 dot., každý literní učitel a každý 
hudebník v 1 dot., učitelé a učitelky obec i měšC. Skol 
v 2 dot., učitel ve výslužbě v 2 dot, vojenští hudebníci 
v 2 dot., několik hudebníků v 1 dot., asi tucet guvernantek 
v 1 dot, učitelé, muzikanti a slečinky v 1 dot., hudebníci 
v 3 dot, profesoři v 1 dot, kandidáti učitelství v 2 dot, 
ladiči pian v 1 dot, studující vys. škol v 1 dot, hospodští 



pianisté v 1 dot., dámy i dolife provdané ▼ 1 dot., úfednici 
v I dotv a zpévadky divad. y 1 dot. Posledních 6 pfipadů 
v Praze. 

Na Moravé oznámen jeden případ, kde v klášteře 
vyut^ováno jest v hudbě 70 déti. — Pozoruhodno jest, ie na 
Moravě a ve Slezsku oznámeno ve 2 případech, ie jen učitelé 
a učitMky Skol númeckých učením hudby se zabývají. — 
V jednom mésté na Moravě jest státně zkoušený učitel houslí 
a klavíru, ale jsa dobře postaven, hudbě neučí z ohledu na 
stávající v místě školu hudební. 

V spravedlivém hněvu ulehčil si jeden kolega (v Praze) 
při otázce této následující poznámkou: Mimo to jsou zde 
hrozní žabaři-učitelé, kteří zasluhují za to moření dětí do 
káznice. 

Ještě neurčitějl zodpověděna otázka 18. následovně: 
(Otázka zní: a. Jsou-li tu učitelé hudby bez náležitého vzdě- 
láni? Kolik a kteH? h. Jaké jest vlastní jejich povoláni?) 
6 = mnoho, 1 = celá řada, 1 = dost a dost, 2 = dosti, 1 = as 26, 
neznám, 1 = celé hejno, 1 =: jsou také, I = z povolání mnoho, 
nepovolaných ještě víc. 

Otázka 19. zněla: Kolik jest průměrný honorář a. Váš 
a oprávněných kolegů? b. neoprávněných učitelů hudby? 

Nevyplněna zůstala v 83 dotazníkách. 

Výše honoráře jest tak různá, 2e vymyká se obvyklému 
vypočítávání statistickému, nemá-lí zmařen býti správný 
názor na rozhárané poměry a o ten se především Setřením 
tímto jedná! a. Roční výnos oznámen v 6 dot, a sice 150 zl., 
200—300 zl., 400 zl., 600 zl, 800 zl. 
Měsíční výnos 85 zl. uvádí 1 dot 
Honorář za 1 hodinu: 

10 kr. udává 1 dot, 20—80 kr. udává 1 dot 

20-40 „ „ 1 „ 26-76 „ ^ 1 « 
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Nejmenší honorář za 1 hodinu činí tedy 10 kr., nejvyšší 
2 zL, v zemích České koruny 70 kr. 

Průměrný honorář (zase jen v zemích českých) 46 kr. 

— 3 kolegové udali: Kolik hodin týdně, tolik zlatých měsíčně. 

— V mnohých případech různý jest honorář při houslích 
a různý při klavíru neb zpěvu. Na př.: piano 8—4 zl. měs., 
housle 1 zl. měs. udali 3 kol., piano 4 — 6 zl. mě9. = 8 kol., 
housle v skupinách 2 zl. 6 kol., piano 4 zl, housle 2 zl. 
== 1 kol., piano 2—8 zl, měs., housle 1— 1*60 zl. měs. = 2 kol., 
piano 3—6 zl. měs., housle 1— 2zl. měs. = 1 kol., piano 8 zl., 
housle 2 zl, zpěv 1 zl = 1 kol, zpěv zdarma = 2 kol. 

Při houslích hromadně 1 zl měs. honoráře udalo 6 kol 
Jednotný honorář měsíční: 

60 kr.— 1 zl. udal 1 kol, 1-60-2 zl udal 1 kol, 
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Honorář: 




„neurčitý" oznámil 1 kol. 




různý „ 1 „ 




dle ujednání „ 1 „ 




dle dohodnutí „ 1 „ 




(Pnště dále.) 





— Nejd. konsistoř v Lublani nařídila, jak „Cerkv. Glasb." 
sděluje, z ohledu, že v posledních letech cena peněz velmi 
klesla, aby při zřizování fundací úřady farní dbaly, zda. základ 
staCí k vyplnění fundačních povinností, aby přiměřené ná- 
hrady dostalo se nejen knězi, kostelníku a chrámu, ale i, sta- 
noví-li se fundace slavněji, i varhaníku. Za zpívané requiem 
něh oíílcium s 1 nokturnem náleží varhaníku 2 K., za ofíi- 
cium se 3 nokturny 3K. 2ádají-li se pěvci k těmto úkonům, 
náleží každému 1 K., měchošlapu 40 h. — K tomu podotýká 
zmíněný list, že je to prozatím prvým krokem ku zlepšení dů- 
chodů varhaníka. (V zemích slovinských a polských slovem 
„organist^ rozumí se obyč. řiditel kůru.) Kdy u nás dojde 
v tomto ohledu ku kýžené nápravě? 

— Náčrty žádostí za úpravu platů řid. kůru zapůjčí ochotné 
jednatel 



Rů2ié žřprávy. 



* Alexander šlechtic Silofi, jeden z nejlepších klavírních 
virtuosů ruských (nar. 10. řQaa 1863 v gubernii Charkovské), 
žák P. I. Cajkovského, M. Rubinsteína a Fr. Liszta, patří 
k umělcům, k nimž mimo úctu, kterou vzbuzuje jejich umění, 
váže vzpomínka neméně vzácná a milá: On to byl který s ne- 
zapomenutelným naším příznivcem P. I. Cajkovskýxn působil 
při velkém koncertu ve prospěch populárních koncertů r. 1883 
pořádaném. Od těch dob zachoval nám své sympathie. Oba 
umělci, požíváC virtuos na violoncello Wierzbiiowicz nejzvuč- 
nějšího jména ve vla-^ti i v cizině, budou první ruští hosté, 
kteří zavítají do našeho středu po velkolepém a srdečném 
přijetí, jehož se právě našim umělcům při českých koncertech 
na Rusi dostalo, aby účinkovali v populárním koncertě 
Umělecké Besedy dne 28. t m. Naskýtá se tedy našemu 
hudbymilovnému obecenstvu nejlepší příležitost k osvědčení 
vzájemných sympatií. 

* Proslulá zpěvačka pl Gorlenko-Dolinová byla jmeno- 
vána ,,carskou sólistkou^. Vyznamenání toho dostalo se 
sympatické umělkyni, jež tak horlivě českou hudbu na Buši 
propaguje, za její „zásluhy o ruské národní uměni**. 

* Podnikavý řiditel brněnského Národního divadla 
p. Lacina vyjednal pro jarní dobu jednoměsíční stagionu 
vevídeAském divadle na Vídeí\ce. Na repertoiru 
nacházeti se budou jenom věci původní, a to 8 činoher 
a 22 oper, v nichž především proveden bude celý cyklus 
oper Smetanových, Fibichova: ^árka, Dvořákova: Čert a Káča 
a Kovařovicovy: Psohlavcl Podnik celý je smluven a vyjed- 
nává se již pouze s dvorní operou o povolení provozování 
oper, jež má ona zakoupeny. Orkestr i sbory budou přimě- 
řeně rozšířeny a rovněž i sólisté doplněni. — Tento čin 
řiditele Laciny, zasluhuje největšího uznání a nejúčinnější 
podpory veřejnosti Tak podnikavých a dovedných našinců 
Je u nás poskrovnu. Aiditel Lacina jde tu v šlépějích Frant. 
A. Šuberta, jemuž by mnohý rád tu neocenitelnou záslubu 
o popularisování Smetany v cizině odepřel a my mu pře- 
jeme v jeho podniku plně zdaru a budeme jej, seč síly naše 
stačí, účinně podporovati. 

* Giuseppe Verdi raněn mrtvící. Z Milána telegra- 
fují: Slavný operní skladatel Verdi, který zde meškal v Grand- 
hotelu, byl dne 21. t. m. ráno o 10. hodině raněn mrtvic'. 
Rychle povolaní lékaři jen stěží stařičkého komponistu při- 
vedli k vědomí. Verdiuiu je 87 let Obrovský zástup lidu 
obklopil hotel Zvláštní vydání listů oznamovalo nehodu, která 
stihla mistra. Lid stál několik hodin v uctivém mlčení před 
hotelem, až dostalo se mu ujištění, že je Verdimu opět lépe. — 
Z ňíma telegrafuje „Korr. kancelář'*, v noci dne 22. t m.: 
„Agenza Stefani** oznamuje z Milána: Bulletin vydaný o stavu 
Verdiho v 9 hod. večer praví: Jeví se těžké poruchy v mozku. 
Všeobecný stav jest povážlivý. — Z Milána, 24. ledna (K.-B.): 
Krise, nastavSí o 4'/2 kodině ranní, hrozila, že nastává smrt. 
Nyní hrozivé příznaky se zmenšily, ale stav nemocného jest 
stále velmi vážný. 

Redakcí zasláno. 

— „Cvičebnice zpěvu dle not pro školy obecné" od 
Jana Mazánka, vydaná nákladem knihkupce Fr. A. Urbánka 
v Praze, schválena c. k. ministerstvem osvěty a vyuč. z 21. 
prosince 1900 č. 31.772 a to všechny 3 sešity (sešit 1. pro 
4. školní rok, 2. pro 5. a 6. a sešit 3 pro 6. až 8. rok, každý za 
40 hal vázaný 60 hal). Téhož spisovatele oblíbená „Cvičeb- 
nice zpěvu pro školy měšťansko," schválená jíž dne 6. 
dubna 1894 c. k. ministerstvem za učebnici, hojně jest na 
našich školách niěšCanských užívána. 

— Novou knihou režiséra J. Smahy jest „Z měst I vesnic". 
(Reminiscence.) (Nakl E. Weinfurter, Praha. Cena K 1.60.) 
Pokládáme za povinnost upozorniti na knihu, která vzbudí 
dojista zajímavost u našeho divadelního obecenstva. Nehledě 
k rozmarným zajímavým črtám ze života našeho oblíbeného 
herce, poutají nemálo vzpomínky svědomitého režiséra před- 
vádějící nám vše, co předchází vypravení typických her ze 
života našeho lidu. Kniha pěkné úpravy s orig. obálkou dle 
návrhu ŠimAnkova obsahuje: „Mé prvé pohost. vystoupeni", 
„Bělouš", „Masák", ^Za mise-en-scenou k „Vojnarce", „Hu- 
bičce", „Našim furiantům", „Nezlomilo se", „Starý pán", 
„O divad. loutkách", „Jak jsem se stal hercem", a nalezne 
zajisté více než dosti čtenářů. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praze. 
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V Praze, dne 2. února 1901. 
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Giuseppe Verdi mrtev. 



2i?otnf dflo své prohlásil stařičký mistr již před 
rokem v dopise příteli kritikovi za skončené. Vyvrátil 
dérazné povésti, kolující o komposici nových oper 
„Nerona"' či „Leara". Od- 
počíval již jen a čekal až 
ulehne k véčnému spánku. 
V nedéli, dvacátéhosedmého 
ledna ve dvé hodiny padesát 
minut po několikadenním zá- 
pase v milánském hotelu „Mi- 
lan** vypustil du§i. „VSude zračí 
se nezmérný smutek. Divadlo 
Scala i konservatoř jsou uza- 
vřeny. Před hotelem davy lidu 
zírají na uzavřené okenice, za 
nimiž odpočívá zesnulý mistr. 
U vchodu hotelu stojí čestná 
vojenská stráž. S divadla vlaje 
spugténý, černým flórem za- 
krytý národní prapor" — tak 
líčí v dopise redaktorovi listu 
si. R. Valentova z aulopsie 
pro Vlachy tak truchlivý den. 
Číslo žurnálu „II tempo", jež 
máme pravé před sebou, celý 
svůj rozsah vénuje mislini. 
Není tu obvyklé snahy po 
žurnalistické sensaci, snahy, 
vykořisťující smutné události. 
Je tu zjevný hluboký, oprav- 
dový žal nad ztrátou bytosti v§em patrné nad míru drahé. 
VSak méli VlaSi proč milovat Verdiho ! Všichni, bez roz- 
dílu vyááí či menSí kultury umělecké méli proč ho milovat ! 




Neb rozuměli mu aspoň ve větší části jeho tvorby 
všichni. Vždyt všechna ta jeho díla od „Nabucca", 
který první vložil vavřín na jeho skráft — 9. března 

1842 v „della Scala" to bylo 
— až po „Aidu" exdusive, 
nebyla než výrazem hnutí 
myšlenkových a citových 
současné Itálie. Verdi volil 
sám si látky svých librett. 
sám měl na nich valné, třeba 
ne přímé účastenství. Instinkt 
vedl ho. prostého muže, da* 
lekého veškerého theoretiso- 
vání a veškerého předem ur- 
čeného uměleckého programu, 
při tom demokrata od kosti 
a nadšeného vlastence, k lát- 
kám onomu hnulí odpovída- 
jícím. Bylo by trochu obšímo 
a vyžadovalo by značnějších 
exkursí historických a literárně 
historických dovodit, jak první 
jeho významnější díla, „Na- 
bucco" a „I Lombardi alla 
prima crocciata" vhod přišla 
se svými látkami nábožen- 
skými a vlasteneckými oněm 
prvním tužbám po osvobození 
a sjednocení Itálie sněném, 
pod tíarou papežskou; do- 
vodit, jak se pak politické názory změnily, jak duch 
revoluí^ní se rozpínal ku svržení cizího panství a jak 
zároveň duch romantiky francouzské nacházel v roz- 
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jitřených Vlaších ohlasu; jak Ilalie a mysli jejího 
lidu kvasily až do let Šedesátých ve „Sturm und 
Drang", jak jim výmluvně a s emfasí svobodu hlásající 
pathos Schillerových dramat mluvil z duše. S naivní 
bezúmyslností geniálního muže sáhnul Verdi v každé 
té fasi po pravém, k ní přiléhajícím sujetu. A s naivností 
hudebníka jinak zcela neliterárního a především svého 
divadelního publika a jeho vkusu — který byl vku- 
sem jeho — jeho myšlení a cíténí — které byly my- 
šlením a cíténím jeho — dbalého, zpracovával hudebné 
sujety ty právě ve vkusu svých zcela průměrných sou- 
časníků. Umění jeho až po „Aidu" nebylo uměním po- 
zvedajícím silou svojí současníky výše, vedoucím je dále 
neznačilo pokrok ideově právě tak jako neznačilo 
pokrok formově. 

Ni krok nad průměrné niveau. 
Nebylo než v nejsrozumitelnější, nejdemokratičtější 
formě zhudebněným výrazem všeobecné nálady své 
doby. — 

A bylo zhudebněním nálady té ve výrazech, jak 
doba žádala, velmi důrazných, silných. Vlachu běžnou 
a drahou fraseologii hudební přejal Verdi namnoze od 
předchůdců svých Belliniho a Donizettiho. Ale řeč těch 
dvou měkkých snílků z počátku století — pohleďte jen 
v ty smutné oči tvůrce Normy, který byl „blond 
comme les blés, doux comme les anges, melancolique 
comme le couchant" — nabyla za bouřlivých před- 
večerů osvobození Itálie v ústech Verdiho tvrdého, 
důrazného, až brutálního přízvuku. A frase oněch vze- 
pnula se u něho k pathosu řečnícího tribuna lidu, 
nám dnes silně přemrštěným se zdajícímu. Něco rhe- 
torského je v jeho melodiích, v jich trhaných, puntí- 
kovaných rbytmech, v jich ostrých akcentech, v jich 
pausami přerývaných vzdychajících frasích i v té in- 
strumentaci pompésní, s přebytkem nástrojů žesfových 
a přec prázdné. Victor Hugo zle bránil se, když Verdi 
jeho Hernaniho zpracoval v operu; pozdě teprve a 
vlastně až po „Rigolettu", který je zase jen scénickou 
úpravou románu „Le roi í'amuse" se s takým poní- 
žením svého díla smířil. A přec, nehledě k rozdílu 
poetického obsahu: kolik měli právě po zevnější 
stránce, co spůsobu vyjadřování se týče, oba mistři 
společného! . . . 

Rozuměla mu ostatně stejně dobře i pozdější ge- 
nerace vlaská, vystřízlivělá již z romantických fantasií 
a ochladlá ve vlasteneckém zápalu svých otců. Nezů- 
stalí Verdi ve svém hudebním vývoji stát. Stejně inten- 
sivně, jako prožíval život politický své vlasti, jako byl 
v něm — dokonce krátký čas jako deputovaný na 
sněmu — činným a jako oů se zajímal: tak prožíval 
celý ten dlouhý současný rozvoj svého umění. Ne, že 
by se byl tradicím, v nichž jako Ital kráčel, stal ne- 
věrným. Ale šel s dobou, dovedl jí vždy vyhověl. Ne, 
že by byl spekuloval s módou. Ale že s dobou opravdu 
cítil, že v ní žil, že zůstával jako umělec do své po- 
slední hodiny mladým. Mladá Itálie musila si ho vážit, 
vidouc v díle jeho pokračující kontinuitu velké slavné 
éry vlaské opery, kontinuitu s bell cantem. Musila ho 
milovat, zříc bělovlasého starce vytrvale kráčejícího 
sobě po boku, ba sobě. v čele, až po rvé poslední dílo, 
až do své poslední chvíle prvního, nejčelnějšího před- 
stavitele vlaské operní tvorby. 



Mimo to po urovnání politických poměrů, po 
ukončení všech bojů za svobodu a samostatnost silněji 
rozpučely cit pro ryzejší umění nalezl zase v díle Ver- 
diho plného ukojení. Aida značí v dějinách vlaské 
opery veliký krok k umění vyššímu, čistšímu. A Otel- 
lem a Falstaffem je tento světlý kraj umělecký, v němž 
není cizích mimo uměleckých stínů, úplně dosažen. 

Tato dvě poslední díla mistrova zůstanou též nám, 
i těm, kteří skláníme se před geniem Richarda Wag- 
nera, významnými dokumenty operních kras, vyrostlých 
na polích sluncem bayreutského mistra jen zcela spoře, 
jen místy ozářených. A zůstanou dlouho ještě doku- 
menty živými, nezmizí ze světového repertoiru: neb je 
v nich spojeno ohněm jižního temperamentu a žárem 
silného hudebního talentu umění vlaské s naším umě- 
ním severním. 

Měl bych podat snad mistrův životopis. Narodil 
se desátého října 1813. v Roncole z chudé rodiny — 
otec byl hostinským a kupcem — učil se hudbě trochu 
doma, trochu v Bussetu, pak, když ho v milánské 
konservatoři z neznámých důvodů nepřijali — snad 
proto prý, že byl překročil již svůj čtrnáctý rok — 
studoval prakticky u Lavigny, kapelníka při Teatro filo- 
dramatico v Miláně. Ostatní vypravují jeho díla. Ani 
všech z té třicítky oper, jež složil, nechci vypočítával. 
Co bylo slabší, gašlo, jako zajde, co příliš časové, žije 
dnes v nejširším publiku jen tím, že staré, romantické 
city v něm právě ještě zcela neuhasly a že tempera- 
ment a emfatická a zas sladká melodika mistrova svého 
kouzla ani zde nepozbyly. 

Ernani, Rigoletto, Trovatore, Violelta — známá 
jména! 

Kdo by se zajímal o všechny starší mistrovy 
opery: A. Basevi v obšírné knize „Studio sulle opere 
di G. V.* důkladně a na Vlacha dost střízlivě analysuje 
ovšem jen dvacet prvých děl — kniha vyšla již r. 1859. 
Je skoro spíš po našem rozumu psána, než nedávno 
v , Harmonii* vyšlá, jinak pěkná, ale silně nadsazující 
monograíie Perinelliho, která ovšem zahrnuje celek mi- 
strova tvoření. Velice podrobná co údajů biografických 
se týče je studie Arthura Pougina — ale též zas již 
roku 1887 tištěná. K těm odkazuji i k bibliografickému 
přehledu, který, velmi bohatý uvádí Perinelli. 

Ostatně: není Verdi z těch, které by bylo studo- 
vati dnes již jen historicky. Jděme i na onoho pověst- 
ného a kaceřovaného Trovatora s nepředpojatou myslí, 
s měřítkem vlaským a ne wagnerovským; vmysleme 
se trochu v dobu, kdy dílo vzniklo, vpravme se trochu 
ve vlaské názory o divadle a opeře — a nalezneme 
i zde mnohou krásu. Nebylo to snad nejvyšší umění, 
které lid přijal za své — dnes zpívá každý facchin 
Verdiho melodie — ale bylo to jistě umění i v té své 
neumělecké primitivnosti a třeba brulálnosti silné. Ne- 
byl-li Verdi v první polovici své dráhy velikým uměl- 
cem, velikým hudebníkem byl vždy. Kdyby i nebyl 
dospěl výše ryzího umění v poslední třetině svého žiti, 
měl by své význačné místo v dějinách hudby devate- 
náctého století. Takto zní jméno jeho jako jedno z nej- 
zvučnějších mezi prvními! K, Hbffmeister, 
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Zapomínaný nástroj. 

Napsal dr. Jaromír Borecký. 

(PokračoTání.) 

Johann Mattbeson ve svém díle Das beschiitzte 
Orchestre (Hamburk 1717)*) praví: , Zamilovaná 
viola ďamore, gail. viole ďamour, nese to milé jméno 
opravdové a chce mnoho unylého a mékkého (viel 
Languissanles und tendres) vyjádřiti . . . Její zvuk jest 
argentinový čili stříbrný, při tom nesmírné příjemný 
a líbezný. Jen škoda, že její upotřebení nechce býti 
vetší." Leopold Mozart ve druhém doplněném vydání 
své houslové školy (Versuch einer griindlichen 
Violinschule, AugSpurk 1770) popisuje v úvodní 
kapitole „O houslových nástrojích, zvláSté o violinu" 
podobné náš nástroj: ,Je to zvláštní druh houslí, který 
zvláSté za ticha večerního velice spanile zní." Jean 
Benjamin de Laberde uznává tón violy ďamour již 
i oproti starším pétistrunným violám sice za menší, 
ale sladSÍ a lahodnéjší (Essai sur la musique 
ancienne et modeme, Paříž 1780, I. svazek). 

Velká francouzská Encyclopédieméthodique 
ve čtvrtém svazku oddélení „Arts et métiers mécaniques^ 
(1785) přiznává rovnéž viole ďamour tón nad jiné 
strunné nástroje příjemnější, stříbřitý, který má cosi ve- 
lice libého, a který je následkem ladéní v terci, kvarte a 
kvinté a následkem dvojitých strun, střevových a kovových, 
jako nějaké echo, což činí ten nástroj velice melodickým, 
hlavně způsobilým k nápěvům něžným a vroucím. 

Friedrich August Weber (1753—1806), o jehož 
reformních plánech s houslemi milostnými, za jeho 
doby od „nevědomců", jak se vyslovuje, již málo ceně- 
nými, ještě uslyšíme, řadí tón jejich na roven gambě, 
baiytonu a holfeldskému klavíru. Koch ve svém Musi- 
kalisches Lexikon (Frankfurt 1802) popisuje tón 
violy ďamour jako velice půvabný, hodící se zvláště 
ku přednesu cantabilních, jak se vyjadřuje, vět, ale 
lituje, že nástroj, který před tím v ušlechtilých krouž- 
cích byl miláčkem mezi smyčcovými nástroji, úplně 
z užívání se ztrácí, čehož příčinu vidí v jeho s mnoha 
obtížemi spojeném a nepohodlném „traitementu", z části 
a hlavně též v tom důvodu, že může toliko k přednesu 
sólového hlasu a nikoli zároveň jako nástroj orchestrový 
býti užíván a že zároveĎ většině na smyčcových ná- 
strojích nyní obvyklých oblíbených passáží odporuje. 
Dr. Gustav Schilling píše ve své Encyclopádie der 
gesammten mu sikalischen Wissenschaften 
(Stuttgart, VI. sv. 1838): „Housle milostné jsou nástroj 
svrchovaně milého zvuku, kterýž obzvláště schopný jest 
přednášeti zpěvné věty ... V jeho stavbě spočívá již 
hlavně to nanejvýš sladké a měkké, to v pravdě lásky 



♦) Pro zajímavost celý titul : Das beschtttzte Orchestre, 
oder desselben zweyte Erófnung, worínii nicht nur einem 
wQrklichen galant-homme der ebea kein Proíessionsver- 
wandter, sondern auch manchem Musico selbst die aller- 
aufríchtigsle und deutlichste Vorstellung musikalis^her Wissen- 
schaften, wie sich dieselbe vom Schulstaube tQchtig ges&ubert, 
eigeatlich und wahrhaftig verhalten, ertheilt; aller widerigen 
Auslegung und gedungenen AufbOrdung aber vOlliger und 
trockener Bescheid gegeben; sodann endlich des lange Ver- 
bannt gewesenen ut, mi, sol, re, fa, la. todte (nicht toto) 
Musica unter ansehnlicher Begleitung der 12 griechischen 
Motorům, als ehrbarer Verwandten und Trauerleute, zu Grabe 
gebracht und mit einem Monument zum ewigen Andenken 
beehrt — 



a touhy plné, rozplývavé jeho zvuku . . . Housle milostná 
jsou, čímž se zovou : pravým nástrojem lásky . . . Dříve 
byl to oblíbený nástroj všech vzdělanců, a neutvořilo 
se hudebního kroužku, kde Viole ďamour byla by 
scházela; nyní, kdy vše více povykuje a hlučí, je 
skoro docela zapomenuta. Arci je také trochu obtížno 
na ní hráti, a není též možno na ní takové trylkové 
umělůstky prováděti, jako na mnohém jiném strunovém 
nástroji, a jak dnes třeba, chce-li virtuos ještě něíaké 
to hlasité slovo bravo z davu vynutiti. Housle milostné 
jsou samá něha, samý cit, a jen kdo má srdce pro 
takové jemné vzdechy duše, bude z nich velikou radost 
m.ti. Jejich radost jako jejich smutek jsou umírněny, 
ale hluboce dojímají srdce a pronikají až do nitra. ^ 

Podobně soudí Mendlův-Reissmannův Musika- 
lisches Konversationslexikon;a mohli bychom 
ještě mnoho svědků citovati, spisovatele starší i novější 
(Albrechtsbergra, Milandra, Riemanna i j.), kdybychom 
se neobávali unavovati. Nebof jak již z uvedeného 
vysvítá, shodují se úsudky o noblesse a deiikálnosti 
zvuku houslí milostných jednosvoruě. Jen ještě jeden 
hlas pro trošku humoru. 

G. F. D. Schubart, der „Patriote", jak mu Němci 
říkají, poznamenal ve svých „Základních pravidlech 
hudby", scvrklých na pouhý abecedně seřaděný výčet 
hudebních nástrojů, o viole ďamour toto (cituji dle 
stuttgartského vydání sebraných spisů z r. 1839, V. sv.): 
„Viol ďamour. Dříve též psaltéř (žaltář) zvaná, hraje 
se pod biadou a ladí téměř jako citera (rozuměj cithara, 
kytara; v obem se Schubart ovšem mýlí, zvláště co se 
psalteria týče, kteréž bylo druhem drnkaných nástrojů, 
kinnórem Hebrojů chrottou čili rottou evropského středo- 
věku.) Druhdy potahována bývala mosaznými strunami ; 
od mnoha let však ji ostruftují pouze střevy. Nástroj 
je to náramně nedokonalý, poněvadž ladění je tak ne- 
dokonalé. Zatím však lze tím útlocitné a zamilované 
kousky, znamenitě tak zvaná zastav eníčka pod okny 
našich dulcineí vyjádřiti. Tento nástroj tak je neobyčejně 
snadný, že i prostřední hlava za čtrnáct dní se mu 
naučiti může." • 

O té snadnosti slyšeli jsme arci před chvilkou jiné 
soudy; také Berlioz, mluví-li o práci několika neděl, má 
zajisté na mysli jen dobré houslisty, kteří jsou neméně 
dobrými hudebníky, a pilné studium. Ze není hra na viole 
ďamour tak zcela lehká, jak si ji představoval Schubart, 
svědčí nejlépe hlas Geodertův, jenž ve svém znamenitém 
Nouveau traité ďinstruméntation (Paříž 1885) 
míní velmi pessimisticky : „Pochopitelně applikatura 
takového v kvartách a velkých i malých terciich laděného 
stroje příliš dnešního houslistu neb violistu popouzí; 
a proto není též pravdě podobno, že by viola ďamour 
kdy opět zaujala své někdejší místo v západním umění." 
(Příště dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

WERTHER. 

Lyrické drama o 3 dějstvích. Dle Goetheho od E. Blaua, 
P. MlUieta a G. Hartmanna. České verše od V. J. No- 
votného. Hudbu složil Jules Massenet. 

CKonec.) 

Třetí dějství rozpadá se ve dva obrazy. Lotta 
o Štědrý veěer sama jsouc doma, pročítá listy Wertherovy. 
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Miluje ho a marxró si to zapírá. Nedovede jií ovládnouti 
své city ani před sestrou Zofií. Žhavá strofa z D-moU 
o slzách, jež nevyplakány tekou zpét v srdce, až ubohé 
zkamení, tryská jí jako proud lávy z roznícené duSe. 
A když Werther sám se objeví, dojímá ji jeho zjev 
a slova, zvlášté píseú Ossianova (,,0, proC mi život 
dá ten krásný jarní čas,*^ Fis-moll), tak že nemá síly 



vzepříti se ihned jeho vášnivému objetí . . . Konečné 
napne poslední své síly a prchá před ním. A Werther 
zničen potácí se ven . . • Mezihra, při níž scéna za- 
kryta je obrazem VVetzlaru o Štédrý den, zasněženého, 
líčí posvátný klid, který přeruší jen prudké zavanuti 
větru, jenž rozmetává snéžné hvézdice ; ale brzy vy- 
střídá se tu smuteční thema 
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zahajující druhou elegickou část mezihry širým zpévem 
mohutné se klenoucím nad hlubokou bassovou pro- 
dlevou (D). Je to motiv plný velkolepé tragiky, jež za- 
nechává mocný dojem, v némž neradi se dáváme rušiti 
druhÝm obrazem: Werther s prostřelenou lebkou leží 
ve svém pokojíku a Lotta pravé vstoupila, aby mu 
přinesla záchranu — pozdé. Celá ta scéna je tou 
mérou násilná a rušivá svou nemožností, že mohla 
v textu zcela odpadnouti; a rušivý dojem nedovede 
zahladiti ani dobrá, ač zvlášté nevynikající hudba 
Massenetova. Scéna ta je zhola protimyslná, v úplném 
odporu s realistickými požadavky soudobé esthetiky 
dramatu. Myslím, že je více vypočtena na nezvyklý 
effekt svým larmoyantním rázem, který snad dovede 
chytiti nějakou plačtivou a přecitlivělou povahu . . . 

Bilance celku pro librettisty je rozhodně nepří- 
znivá se stanoviska našeho po stránce scénické úpravy 
dramatu. Nemožností a zbytečností je v ní tolik, že to, 
co je dobrého, snadno utone; naproti tomu schází 
v ní zejména u Werthera samotného tolik, co by přece 
s malým vynaložením důvtipu provésti se dalo (na př. 
scéna příprav k sebevraždě), že zdá se figurkou, která 
reaguje svými pohyby a slovy na nějaké popudy, 
kterých se jí dostává kdesi v Seru kulis, kam nedo- 
hlédne oko posluchače s románovým podkladem textu 
méně obeznámeného. 

Hudba Massenetova je za to cele Massenetova, 
s přednostmi i nedostatky. Předností je lozhodoě po- 
dařená charakteristika a kdyby nebyl nic jiného napsal 
nežli vyznání Wertherovo s motivem lásky, druhou 
árii jeho v druhém dějství a prvý obraz a mezihru 
třetího jednání, stačilo by to úplně. Za to tam, kde 
běží o líčení duševních dějů a rozvratů, nestoupá hudba 
zároveň se slovem do výše, jak jsem již připomenul, 
nýbrž utkvívá jen na prostřednosti, přesmykávajíc se 
s pravou francouzskou lehkostí a duchapiností ptes 
ty záhady, kterými se Francouz zabývá jen nerad, nebo 
povrchně, neprohlédaje v samu podstatu jejich. V in- 
strumentaci setkáváme se s obvyklými zjevy a zmínky 
zasluhuje pouze šťastná kombinace harfy, cella a flétny 
v motivu lásky; ale přes to vládne Massenet obratně 
barvami a světly, dovede vždy, kdy toho je potřebí, 
uplatniti pitoreskní živel. Ale vše to nedovede zakrýti 
jistou prázdnotu, která na vás hledí z jeho partitury; 



je příliš průhledná (ačkoli průhlednost počítá se k před- 
nostem), nebot je mnohdy tak průhledná jako — vzduch. 
Marně byste se pídili po hlubším kontrapunktickém 
zpracování štastně volených myšlének, jen svrchní hlasy 
vedou melodii a pod nimi táhne se jednotvárný harmo- 
nický doprovod beze zvláštních pozoruhodných obratů. 
V rythmice není mnoho invence, není žádoucího stří- 
dání a plastičnosti ; jediná místa upoutají: synkopovaná 
strofa Lottina v prvním dějství („Kéž se k nám mile 
sklání!") a sestupující, kvílivě synkopovaná chromatika 
v druhé árii Wertherové v druhém dějství, a to je 
konečně dost obvyklé: násilným zdržováním a utlačo- 
váním rythmického spádu naznačovali tuchu neštěstí, 
bázeň, strach, neklid a boj. O tom, že šťastně dovedl 
zachytiti náladovost vánoční písně, jsem se již zmínil, 
za to v chorálu protestantském v druhém jehiání není 
ani stopy po jeho význačném rázu, nýbrž je to jen 
bezbarvý sled akkordů nemající s výtvory varhanického 
umění ničeho společného. 

Kdo slyšeli a viděli , Werthera* 13. ledna poprvé, 
neodcházeli jistě úplně uspokojeni, snad si slibovali 
více, nežli skutečnost jim poskytla; od Masseneta sli- 
bovati si mohli více zvláště ti, kdo znají y,Manon 
Lescaut". 

Premiéra v Národním divadle měla premiérový 
úspěch, o némž teprve budoucnost ukáže, jak bude 
trvalým. Hlavní úlohy v rukou pana a paní Buriano- 
vých byly za našich poměrů na dobrém, protože jedi- 
ném mí>tě. Umění pěvecké je při nich na výši a od- 
škodňuje za kresbu povah Werther i a Lotty trochu 
nepodařenou. U pana Buriana vadila mi však tentokrát 
více než obyčejná a proto málo přirozená hra ; některá 
nervosní gesta a tvářnost neodpovíd:ijí představě, kterou 
jsem si o 231etém Wertheru učinil. Rozmarnou Žofii 
zpívala si. Šmídová velmi pěkně a stejně i pan Sír 
snažil se učiniti Alberta lepším nežli jak ho líčí text. 
Pro pěvce jeho rázu je to úloha málo vděčná a svědčí 
to o vzácném umění, dovedl-li z ní vykřesati výkon zcela 
uspokojivý. Z ostatních pobočných poslav jen pan Polák 
(správce) byl na svém místě a zapadal dobře ve sloh 
scény, což bylo tím obtížnější, že připadá mu valná 
část úvodního suchopáru prvního dějství. Za to zcela 
nevkusnými maskou, zpěvem i hrou byli pp. Karas a 
PoUert, kteří své úlohy nešťastně karikovali v prvním 
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a ad abfurdum přivedli spolu s Bruhlmannem v druhém 
déj9tví. Bruhlmaim nad to vyznamenával se sméfinou, 
po útrpnosti volající maskou a podobné i Katuška. Jména 
pfedstavitelft téch nebyla zaznamenána stejné jako jména 
détí, mezi nimiž byly nové nevyrovnané, détsky sla- 
boučké hlásky, nad něž jeden soprán vynikal uhlaie* 
ným tónem a správnou intonací zvláSté ve frási, při 
ostatních hlasech téméř se ztrácející: „Méj dík, méj 
dík, má sestřičko!" Myslím, že to byl soprán paní 
Bláhové. 

Orkestr řídil a operu studoval chef opery p, Ko- 
vařovic obvykly pečlivým a přiléhavým zp&sobem« 
Z jednotlivých nástrojů sólových upozornil na sebe 
koncertní mistr pan Kozel ne příliš příznivé. Tón jeho 
houslí znél tak, že hraničil co chvíli na povážlivé 
odchylky, podobné jako den před tím ve „Faustu". 
Ve středních polohách není dosti určitý a jistý, nýbrž 
kolísavý, ve vyšáích fvláSté na struné A a E vyznívá 
nepříjemným, rezavým přízvukem. O vypravení opery 
mél péči pan Šmaha. Dekoraci Wetzlaru upraviti dal 
jako scénu ; snad překážky technické bránily užití jí 
jako závésu, v kteréž podobě pAvodné je mySlena. Kde 
Slo o dobové vypravení scény, jako v interíeuru ve 
třetím déjitví, podán jím obrázek velmi poutavý. 

České verše textu napsal V. J. Novotný a srovná- 
me-li jeho text s originálem, musíme mu přiznati, že 
jeho verée jsou jako celek cennějéí a z literárního po- 
souzení by vyily ve mnohem lepším světle nežli ori- 
ginál, kteťý mnohdy myšlenkově je docela bezbarvý. 
Novotný na mnohá místa vložil myšlenky a poetické 
obrazy, kde originál má. prázdná slova. Není sice zvykem 
u nás rozebírati text překlad ft, ale poměry tentokráte 
k tomu nutí. ,»Werthera", nebo vlastně jen role 
Werthera máme totíi překlady dva a druhý je p. Bu- 
rianův, lpící na výrazu originálu tam, kde Novotný 
psal verš básně, a vedle toho nezachovávající často 
stavbu Veršů a rýmů — tedy překlad literárně i hu- 
debné méně cenný. Ze dovoluje pan chef opery podobné 
odchylky, nesvědčí o příslovečné disciplině a mohlo by 
míti snad při jiné opeře nemilé následky v tom. že 
regisseura a inspicienta nepředvídané změny textu snadno 
by inohly uvésti v rozpaky. Dčje-li se takové libovolné, 
ničím neodůvodněné textování s jeho vědomím, zna- 
mená to nezasloužené podceňování práce překladatele- 
literáta. E, Hóffer. 

Sactenova „NvbiAa^ • pL Ttoovoi a ti. BoMovoa. 
Ve středu minulého týdne při lidovém představení 
odpoledním pokusila se paní R. Tůmová o úlohu 
Martinky v „Hubičce** a zároveň s ní slečna M. 
Bobková vystoupila jako Vendulka. Se jménem první 
pěvkyně setkali jsme se již někdy — tuším na kon- 
certním podiy, aniž však zanechal tehdy výkon její 
nějaké znatelnější stopy v mé paměti. 2e by se byla 
kdy pokusila na jevišti, nevím a ostatně právě opaku 
nasvědčuje její debut v Národním divadle. Alt pěvkyně 
není příliš obsažný a rozsáhlý, obtížné ovládání vyšších 
polob altových a nedostatek sonornosti, který se jevil 
v hlubších tónech prsních zastřených málo proniknu- 
telnou temnotou, jsou věci příliš do očí bijící, než aby 
se daly omluviti trémou prvního vystoupení anebo indis- 
posicí. A nejen iqaterial hlasový a jeho účinu a účelu 
si vědomé ovládání technické, nýbrž i užívání jeho ve 



službě hudebního a slovního i větného výrazu, nečiní 
za dost jen poněkud přísnějším požadavkům, které pp 
každém upělci třeba činiti. A to pomíjím ještě zcela 
hereckou stránku výkonu, který nebyl ničím charakte- 
ristickým, 4de-li v tomto případě o engagement (a tomu 
zdá se nasvědčovati opětné vystoupení paní Tůmové 
v úloze Veruny v Blodkově opeře ^V studni*', 
je to pokus při ncgmírn^ším posouzení nerozhodný* 
při průměrném měřítku bez mála negativní. SI, Bobková 
jako Vendulka za to pěkně rozvíjela svůj dosti ohi^bný 
soprán a třebas výkon její pěvecký nebyl ještě ve 
všem ucelen a všude vyrovnán, svědčí přec, že 
je v něm opravdová snaJia, jež zasluhijye uznání. 
Snad později naskytne se ještě příležitost obšírněji se 
o některé z jejich operních postav zmíniti a prozatím 
zaznamenávám Vendulka vedle Micaely jako výkon 
relativně slibný. — Ostatně byla představení na prů- 
měrné úrovni, nad niž se zdvihaly jen postavy Lukáše, 
jejž zpíval pan Mařák, a Palouckého, pro jehož chara 
kteristiku našel pan Polák velmi dobré rysy zpěvem 
i hrou. E. Hoffer, 

Němeeké divadlo v Praze. 

aiMlLova eylita vater k: Oiálaaý Udl. ■ájavá krůlovna. 
Jest zapotřebí mnoho čestné odvahy k tomu, aby 
se odhodlal někdo k činu, který aranžován ve velkém 
slohu, neposkytuje pevné záruky hmotného úspěchu, a 
za takový čestný čin pokládám podnik Gluckova cyklu 
o sedmi večerech v Ptaze. Ani na okamžik nelze po- 
chybovati, že jen vědomí povinnosti dáti obecenstvu 
kus umění, tedy umělecký zájem tu rozhodoval, neboť 
obecenstva se zvláště k prvnímu večeru nesešlo mnoho. 
A přeee se cyklus hraje, celý aparát staví se neob- 
mezeně do jeho služeb. Nelze se tu vyhnouti pro nás 
nepříznivému srovnání: u nás cyklus na př. Smetanův, 
Fibichův, Dvořákův nebo Bendíův mél by nejen umě- 
lecký, nýbrž i hmotný úspěch a přec jevištěm nepře-' 
ohází, nepochybně proto, že v Národním divadle správa 
a chef opery povinností, o níž jsem dříve ipluvil, k če- 
skému našemu umění nepociťuje , . . 

Gluckův cyklus zahájen v úterý ^9. ledna dvěma 
jednoaktovkami. , Ošálený kádi*" komponován 1761 
k textu, kterého již před tím u^il Monsigny («le Cadi 
dupe'), a je velmi zajímavé uvědoměti ^i všeobecné 
okolnosti, za nichž se tak stalo. Vídeňský divadelní 
íntendant hrabě Durazzo pozoruje vzrůstající oblibu 
francouzských veseloher a zpěvoher, opatřoval si po- 
mocí libretisty Favarta pařížské novotiny, k jichž textům 
vídeňští skladatelé a kapelníci skládali nové árie, airs 
nouveaux. Tak také vzniklo dílko Gluckovo. Děj po 
francouzsku hladbe pfistřižený s pěknými situacemi 
(kadí proti vůli své ženy Fatímy chce po právu pro- 
rokem Turkům daném přivésti si ženu novou, avšak 
na místě krásné Zelmiry přivedou mu ošklivou Omegu, 
za niž se Zelmíra vydáysda, a on je rád, že za tisíce 
zéchinů ji dostane z domu) poskytuje skladateli hojně 
příležitosti k humoristické charakteristice. Poslpucháte-li 
ouverturu, jste zklamáni. Slyšíte suché motivy, st^ré 
sekvence, struktura vykazuje obyčejně dvakráte totožné 
a bezprostředně za sebou se opakující periody: jsme 
ještě v 13* století a také dále ještě v ^vodních ariích« 
Avšak již svítá jiskra : duett kadiho a Zelmiry ihned upoutá 
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s-t^u životností a vétiSf pfiřozeiióstí a |5fílnavostí hudeb'' 
ňího výrazu, a na konec' — koho by nerozesmál v^átup 
loiiéénf se Ohiegy se- zatvrzele od ní se ódvraéejícím 
kadim? — Druhá jednoaktová piéca , Májová královna" 
je pastýřská hra kdysi velmi oblíbená, v níž přimíšeny 
jsou soudobé živlyí Pastýř Filint nailťije krásnou pa- 
stýřku Helenu; ta žertuje á Damonem (markýzem ž Mon- 
soupiru -^ živel městský) a bohatým pačhtýřem Ri- 
cbářdeřm (živel venkovský), když v§ak se jf vyznají zé 
své lásky, odbude je, aby podala svou ruku'k sňatku 
s FilÍBtem.' Gluckova hudba pohybuje se v rhékkých, 
čistých a dďikátních liniích a působí neodolatelné, 
předvádéjífe* jfeiko ve vzdálených a přec 'známých re- 
thinisceticích obraz plný poesie a jasných barev. 
' Provedení s náležitým, nutné trochu tlutneným 
švihem starých pařížských operet (o nichž Goelhe řekl, 
žé přinesly na némecká jevišté teprve veselejší, zpév- 
néjší bytosti), jakého se dostalo oběma lehCím genrům, 
jeř zplodila Gluóková vysoko vzlétající Musa, bylo pe- 
člivé a slohové. Ensemble sólista vykazuje krásné hlááy. 
SI. Neyová (Fatima), pí. Franková (Zelmira a Helena), 
si. Garmasiniová (Filint) podaly krásné výkony a pěkné 
se representovali i pánové. Ve velkých operách se 
s nimi jeStě setkáme. Tak^ sbor neCetný sice, ale pěkně 
zřjějícíi.s vyrovnanými hlasy zvláště v tenorech, čistými 
sopí^any .a alty,, upozornil na pebe jako sbor pastýřů 
za scénou na, po Oátku „Májové královny**. 

" E. Hoffer, 

Nápodiíí divajdlo v Brně. 

Dne 28. ledna 1901. 

V' poslední době opakovány byly opery dříve již 
provedené: Sábská královna, La Traviata, Dalibor, Pi- 
ková dáma, Psohlavci, Šárka. První čtyři byly benefič- 
ními ^féds taveními pí. Svobodové, pí. Skálové, p. Pi- 
voňky ^ p. Doubravského. S „Traviatou" jsme nesou- 
hlasili; pí. Škálová je výborná pěvkyně, ale lepších 
důkazů své dovednosti mohla nám podati v jiné opeře 
než právě v této. Představení to nebylo vůbec šťast- 
ným. Za to vynikalo provedení Sábské královny hlavně 
zásluhou pí. Svobodové (královna), pí. Skálové (Sula- 
mith), Doubťavského (Ássad) á Pivoňky. 

' Pa)» Pivoňka pozval si ke své benefici p. Pácala 
z ' vídeňské opery, jenž v titulní úloze Dalibora* znač- 
ného líspěchu zde docílil. V „Pikové dáině" Vynikl 
výkon pana Doubravského (Heřman); byl výborným 
pó stránce zpěvu a herecky provedl tuto úlohu dů- 
myslně. Nově obsazena bylá úloha hraběnky pí. Pi- 
voňkovou. Zpěvně ji provedla pěkdě, jenže místy va- 
dilo u snaživé naší altistky oblíbené tremolo. Herecky 
byla úloha do podrobností promyšlená. Olohtt Jeleckéhó 
zapěl p. Komaróv tak pěkně, jak jsme ji u nás nikdy 
neslyšeli, vůbec s úspěchem celým. 

Znamenitým výkoneto byla Šárka píi Svobodové; 
takře jen s neobmezenou cnváíou o něm zmíniti se 
můžeme. Také ostatní úlohy byly ]5ečlivě provedeny; 
Vynikal zejména pi Dottbravský v úíoze Ctirada. Míenší 
úlohy ženské bylo třeba obsaditi r dámami ze sboirii — ^' 
á idé''4o^<>VSem vážld. : /: 

••^íVVsohlavcíííh' vystoupil v úloze Koziný p. K. Bu- 
rian' ^d^lNáiiodního divadla pražského -a dostalo- se ňáín 
tedy vzáénéfeó požitku. 



' Sotva že došlá zpráva' o úspěchu pí. Jelizavetý 
Děkanové v Praze, lískal Ximělkyňi přó Brno náš ředitel* 
p. Lacina. Obecenstvo pokochalo se* požitkem, kterého 
se mu "přediesem písní ruských a Novákových „Písni- 
ček moravských", přednesených pí. Děkanovou, dostalo. 
V koncertě tomto účinkoval také konc. mistr p. Reisšig, 
jenž Novákovy a Sukový houslové skladby zahrál, ják 
se samo sebou rozumí, s plným úspěchem. Orkestr 
divadelní přednesl Smetanovu ouverturu k „Tajemství* 
velmi pékně; méně zdařila se Dvořákova ouvertura 
k Šamberkovu „J. K. Tylu", čehož příčinou byl nedo- 
stačující počet zkoušek. V koncertě recitoval též režisér 
pan Vojta a pan Pech. Tento melodram „Ballada 
ó dUši Nerudově" od A. Klášteírského s hudbou (kla- 
vírní) Em. Starého. Klavírní průvod při všech číslech 
obstaral dovedně p.- Vít Pergler ml. 



-Pí— 



Koncerty y Praze. 

StovaiMký k«Mtrt|^anf ltlli«v«ty Hlefe. DikMOvéi 
Ruský host Spolku českých žurnalistů, paní Jeliza- 
veta Mich. Děkanova, uspořádala 10. ledna samostatný 
koncert slovanský. Již uMzka v koncertě ^2. ledna 
opravňovala k nemalé zvědavosti a ta nezklamala; Paní 
Děkanova vládne příjemným orgánem, obsáhlým i ob- 
sažným, ve všech polohách stejné vyrovnaným a za- 
okrouhleným tónem koncertní pěvkyně. Dovede velmi 
dobře tlumočiti výraznost zvolených písní a ^- dobře*li 
podle vjbéru a tónu jejich soudím -— ráda se kloní 
k jemně zastřeným tónovým obrazům; k písním smut- 
nějšího a melancholického rázu. Tichý stesk nad za- 
šlými časy blaha vyznív^'ící z písně G. A.Cuie „K Ně- 
manu", truchlá nálada písně K. L Rebikova „Dny a 
noci znavené duše", snivý „Sen" S. V. Rachmaninova, 
krásné piécy Cajkovského, rozesmutnělá „Seděli jsme 
s tebou" a teskná „Noc", náladová Davydova „Noc 
a lá^ka", Rimského-Korsakova „Slavík a růže" a ná- 
rodní „Vedle říčky, vedle mostu^ s variacemi Viteli- 
arovými mají v paní Děkanové dobrou interprětku a 
musíme jí býti vděčni, že seznámila nás s několika 
zajímavými, pro nás novými písněmi. Procítěný přednes 
jejich mile působil, že rádi jsme zapomněli na přílišně 
nanášené mnohdy rubato, s nímž nesnadno mohli by- 
chom se smířiti za jiných okolností. Klavírní doprovod 
delikátně .a taktně hrál prof. Hofifmeister. fConcert za- 
hájen a ukončen „Hlaholem", který zapěl řízením prof. 
Enittla Glinkpvu „Cherubínskou píseň" a Mokraijijacovu 
„Sedmou rukověť srbských národních písní", o kterýchž 
skladbách a výkonech jsem se již zmínil u příležitosti 
řádného koncertu „Hlaholu" ; „České trio" hrálo vyni- 
kajícím způsobem Dvořákovo trio z G-molJ (op. 26), 
Po svém návratu z Drážďan poprvé v koncertě tom 
vystoupil skladatel a varhaník Eduard Tregler. Hrál 
zajímavě a pí^sobivě Kličkovu koncertní , fantasii na 
staročeský náš chorál „Svatý Václave". V dochvilném 
re|slř(kování vadila virtuosovi zřejmě nespolehlivost rej- 
stříků . ^ spojkového mechanismu nástroje, jehož .vady 
mějy by býti konečně jednou již odstraněny. 

— '■ — . -?• Hoffer, 

Hudební přehled ciziny. 

Benátky. „Masky'' od Hascagziiho přijaty byJy obéceii- 
štVem dosti příznivé. Divadlo „Femice'* bylo přeplněno Obe» 
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censtVem vSech třiď. ZyláŠt^ Ubilo se dějství prvé a áereniidá 
vlřétim aktu. • ' . ., ' 

Kijev. Po českém symfpnickém. koncertu jsme .tii měli 
kbticert uéniécký,. po ném' následovati budou jeáté porvéžaký 
á'h'aiicóu2ský. Prograin hémecký.Wiíi níiinž nebyli Beethoven, 
Mbiaif, Haydnl! Zastoupeni byjii Bach suitou D-dur, Gluck 
árii „Álcesty", Hftndériargem '(pro sólový hoboj), Schumarip 
klavírním koncertein A-moll, Goldmark ouverturou „Sa^unlala% 
Raff II. vétou ze symf. ^Podzim", Schubert „Mladou jeptiškou" 
a Wagner předehrou a entreaktem' k 3. áktU „Lohengrina^ 
Uvádím program, že je charakteristicicý. Orchestr pód Vinor 
hrfi4£^kým byl celkemi dobrý; árie z Bachovy suity musil^ 
být opakována. Celkové přijeti koncertu bylo mnohem chlad- 
iiéjsi než 'českého. Vondrák.. 

Undc. Velice dCastné uvedl 'se první kapelník zdejšího 
zemského divadla, Cecb p. Frant, Neumann, jako skladatel 
operou „Námluvy", jéJlž premiéra mela animovaný prů- 
běh a jejíž reprisy těšily se dosud stejnému úspěchu jako 
první představení. Libretto, aC ne právě nejzdařilejší, napsa) 
režisér p. S. Pohl. Děj této lyricko-komické opery vzat z. vá- 
lečných dob mezi Boiirbonem Ludvíkem XIII. a Filipem, 
králem' španělským. Hudba vsak, kterou napsal p. Neumann, 
prozrazuje značný sklatelský talent Nese se lehkým krokem 
hudby. Mozartovy a Lórtzingovy, nepostrádá však ani Wagner 
rovského -zabarvení. Nejzdařilejší jsou dójlmavé ensembly 
(skvělé sextetto, duo mezi Madelainou a Columbií a j.). Or- 
chestrace, zvláště, ouvertura, jest velice jasná, vtipná, má 
pěkné myšlénky dovedně zpracované a značnou iDarvitóst. 
Co operu p. Neumannovu zvláště doporučuje, jest její zdařilá 
roelo'dická stránka, která byť ukazovala na některé vzory, 
je přece samprostlou a jeví pěknou tvůrčí sílu. Všecky zdejší 
listy přinesly o opeře pochvalné referáty. „Linzer Tagespost** 
píše ku př. : „Velice příjemným dojmem působí hudba Neu^ 
manQOva k fabuli, kterou nelze tak' snadno pochopiti.. Hudba 
ta jeví dobře zužitkované studium našich mistrů, zvláště 
strofovou písní, které ráda užívá, dále lehkonohým parlan- 
dem Lortzingova naturelu komposičního a Mozartovskými 
přímo recitativy. Hlavní předností díla jsou obratně stavěné 
sólové a sbqrové ensembly prvního a druhého aktu (sextett 
se sborem a smuteční ensemble) a virtuosní instrumentace or- 
chestru, které mnohými a jasnými hlasy velebí vědomosti 
svého tvůrce. Celkem jeví novinka talent, značnou .tvůrčí 
schopnost, která ovšem še v budoucnosti vystříhá ještě 
některých z operettr přejatých myšlének." 

Milán. V divadle „Scala'' provedena byla poprvé Mas- 
cagnibo nová opera ;,Masky^. Do hlediště dostavilo se velké 
množství obecenstva, - jež s dychtivostí počátek očekávalo. 
Mascagni byl ^premiéře přítomen. Opera započala prologem, 
jenž přijat obecenstvem dosti chladně. Průběhem večera 
však došlo k bouřlivýni projevům. V druhém aktu po duettu 
Colombiny a Harlekýna zaburácel divadlem frenetický potlesk, 
v zápětí však, když z orchestru ozvala se reminiscence ná 
Pucciniho ^Bohému", vzchopilo se obecenstvo k mocnému 
protestu. Hlomoz neustával a rozdrážděnost obecenstva stou- 
pala každým okamžikem. „Bravo Pucdni** zvolal kdosi z lože 
a značná část publika demonstrativně holdovala oblíbenému 
skladateli „Bohémy". Mascagni, jak sdělují italské listy, za- 
koušel při premiéře pravá muka. Opera skončila rozhodným 
fiaskem. Zdá se, že hvězda populárního skladatele „Sedláka 
kavalíra" již pohasla. Nedávné- neúspěchy opery ^Iris" 
a nyní i „Mask" jsou důkazem neustálé agónie talentu Mas- 
cagniho Opera yiMasky'' komponována jest na slova Luigi 
Iltjca a sestává z prologu a tří aktů, jsouc ozna^na jako 
„lyrická komedie*'. Libretto samo dle hlasu italských listů 
je dobré, přináší mnoho pittoreskních motivů a pěkných 
scén. Vypočítaných ovšem ponze na divadelní eífekt, jež 
skýtají však komponistovi hojnS příležitosti k rozvinutí me- 
lodického krásna. Bohužel Mascagni nesplnil tentokráte naděje 
v něha kladené. „Máský" jsou, přesně dle slov italské kritiky, 
„operou prázdnou". Značitě převládají tu živly cizí, některá 
místa zvláště silne připomínají Rossimho, QelHniho a Pucci- 
triho. Ve finále druhého aktu přichází též reminiscence na 
romanci z opery nlris*^. Nicméně opera ' přináší několik roz-. 
košných momentů, jež na žádost auditoria byty opakovány. 
Jest to především ' delikátní dueito Florínda a Colombiny 
V prologu a ^erenáda v třetim dějství. .Provedení bylo vý- 
borné a ťíčinknjfdm tunělcům bylo obecenstvem hlučně 
applaudováno. '*-ý.' ' 



' '"' Moskva. Českt koncert iňéť zname»itý.. úspěch, ňéóče- 
kávt^ný. Hrdin,ou dne. byl česjl(ý^i|igent p. 09kar Ňe^ál* Ač pro 
krátkost Časii mohl s orkestrem jéh d^&l^áVA^^^'9^A^P^^Š?s^^ 
byl nesnadný, těžký, orkestrú úpltíě neznámý, přece v den 
koncertu podai tento znamenitý člen Českého kvartetta výkon 
vší úctyhodný. Orkestr strhl ku bouřhvé ovaci; členové jeho 
projevovali úctUi 3 vpjl i^ad g^nijlnoslí českého dirigenta, ňiditel 
konservatoře p. Safonov podal Nedbalovi krásný zlatý věnec, 
i;ia kterém bylo yénoyání: „Na^anénm. sloya&skému.diqgentu 
v upomínku na první vystoupení: v Moskvě. od kollegyJSfiífoT 
nova". Jde jed^n h)as tu. o Nedbalovi^ že jest tp jdílrigQoV 
který si zjedná záhy světové 'jméuQ..Jakéi. to hud^bni* skvosty 
obsahuje. Smeianpva symfpníckft báseA ^Zi českýehc luhův 
a. hájů v**, kterou s takovým zápalem dirigoval Nedhal, jaké 
hluboké dílo jest Dvořák ůy „Holojubek" a ' ouyeíturď ^Kar- 
neval"; Fibicbijv pochpd 2 „Messinské nev<6sty" prozradil no- 
vého mistra české skladby a Sukovo „scher^*^ z ýtho'0jm^ 
fonie přímo rozehřivalo paše srdee k lásce pro českou.hudhu, Pí# 
Máturová netěšila se^ :snad nikdy tak srdečnému^ mohutnému 
úspěchu jako zd^ v Moskvě. Byl to pravý j49^t, kterým vděčilo 
obecenstvo za jeji krásný rzpě v. Stejných poct ti stejpých 
projevů dostalo se i tenoristovi p. Ptákovi a . klavírnímu 
virtuosu p. prof. J. Jiránkovi i Českému kvartettu^ I)á,vnp 
jsem neviděl takového rozruchHi. který způjsobil český, koncert 
pí. Dolině. Velkok něžná . Jelisáveta Feodoroynii^ dala si před- 
staviti dirigenta p. O. Nedbala a gratulovala nvu k úspěchu. 
Hovořila též s pí. Matulovou p. Ptákem. Vťwiav Borrchú. 

—fi Petrohrad. Na posledntoh stycích českoruských nej- 
lépe se potvrdilo přísloví : Malé příčiny, velké následky* Tři udá- 
losti, o sobě menšího významu, loAský dirigentský úspěch 
Nedbalův v Petrohradě, pohostinské hry pí. Dolině v Néď^d* 
ním divadle v Praze a návštěva vlivupjného kritjka p. M. 
Ivanova Prayh, způsobily^ že probudil se žiyý zájem pro 
českou hudbu. a české umělce. Rusové procitli ze s na, chtěli 
rychle dohoniti, co zan^bali. A pí. Dolina, horliyá, nadšená 
umělkyně, pracovaly neúnavně na pUnii rozpliímeniti jiskry 
zájmu v oheíi potřeby. A tak, díky jejímu úsiií, měli jsme tu 
I, český hudební týden". Primadonna pí. R4žena Matprová 
pkouzlUa dramatickou silou svého zpěvu, pan Bohumil Pták 
opět upřímností svého hrdinného^ k lyrismu (liáohylpého te- 
noru zvábil naše srdce. Ohnivý dirlff^pt p. Oskar Nedbal 
uchvátil geniálními ukázkami dirigentského irniěui symfoni- 
ckou básní „Z českých lubův a hájův . od B. Smetany, Dvo- 
řákoyým „Holoubkem". a ouverjturou „Karneval^, i smutečním 
pochodem z. Fibichovy „Messinské nevěsty". . Jem^ý pianista 
Josef Jiráiiek hluboce působil přednese^ Smetanovy polky, 
menuettu od bratra svého.AloisaJiránka a Novákovy baliady. 
Čeští umělci vyvolali nadšení u chladných Petrohraďanů ne- 
obvyklé, . řídké. Bouře potlesku zmítaly se koncertní síní, 
domem proudila italská krev. Listy přinesly panegyriky na 
české umění, na jeho interprety. Samý superlativ, ale z tónu 
poznáváte, že šel od srdce. Mnoho se uvažuje v Petrohradu 
teď o české hudbě, žasnou nad tím, že. bylo možno tak dlouho 
umlčovati v Rusku národ takových originélnich skladatelů 
a znamenitých virtuosů. »Český týden'' na počátku XX. stoleti 
znamená dokonalý obrat ve smýšlej ruském. PHpravován 
jsa M. Ivanoven^ publicisticky, dokonán byl teď umělecky. 
Sbratření na ppli hudebním jest fúit accompli, které bude 
míti daleké a dlouho vyznívající následky. Dobře napsal 
kdysi po Berlínském úspěqhu Nedbalově „Dalibor": Po Ber- 
línii že následovati bude Petrohrad! Za necelý rok se pro- 
gnosa splnila. Skvéle, čestně. Ce^ké hudbě a jejím umělcům 
velký z toho kyne prospěch, ruské hudbě mnoho póvýeb, 
poetických dojmů. 

Rím. Nová opera Mascagniho „Masky" přijata byla 
obecenstvem sympathicky, V hledišti shromáždila a% 
vybraná společnost Zvláště četně aristokracie byla tu sastou^ 
pěna a zahrnovala umělce i autora poQhvdou. . 

. Turín, Dojem |,Maak^ Mascagmho byV dobrý! Nevíce 
bylo applaudováno prvému aktu, druhému méně a nejpo- 
chybnějším zůstal výsledek třetího, dějství^ ; 



Česká htJdba V dzIné. 

Pvořák; Klavírní trio f-moll v a. komornim večera 
pl. Norman- 0'Neillové v Londýně. — Symfonie „Z nového 
světa" v 2. symíonickém koneerté kráL divaddnfho orkestni 
(dirig. prof. Mannsteadt) ve Wiesbadeilu. — Ouvertura 
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.V pfírodé" ve 4, symf. koaoertfi v Městském divadle (ding. 
Steinbach) v Mohuči. 

Smetana: „VKava^ v 2. lidovém symfonickém konoerté 
(dirig. Schwickěrath) v Cáchách. 



Hudební přehled venkova. 

Dailoe. Koncert dámského péveckého tercetta mél 
velkol^ý áspéch. Po každém elsle strhla se bouře potleská 
a umélkyné byly opět a opět vyvolávány. Pěvkyně byly uví- 
tány pfedsednictvem spolku pani a dfvek českých s pt Julii 
Přlhodovou, předsedkyni a si. E. Deutschovou, jednatelkou 
v Aele. Během koncertu byly dámám podány krásné kytice 
chovankami hudebního ústavu AI. Ručky. Po koncertě uspo- 
řádán dámám na počest čajový večírek, při kterém pronesli 
přípitky starosta města Dačic p. Jos. Příhoda a si. učitelka 
Em. Deutschova. Aed. bud. ústavu p. Alois Ručka poukáiai 
pak na důleiité poslání dámského tercetta. 

Hluk. Zpěvní akademie pořádána místním učitelstvem 
dne 22. ledna. Pořad: Bendi: Chorál Českého národa, mut, 
sb. Smetana: Dvojxpěv Lukáěe a Tomde z „Hubičky" s prAv. 
harm. Roxkodný: Hanička, mui. sb. Smetana: Dvojspěv Jeníka 
a Kecala z „Prodané*' s prftv. harm. Bergmann: Pijanovo dě- 
dictví, mut. sb« se soli s prúv. harm. 

Hořice. Zpěváčky spolek ,fRatibor^ konal dne 24. ledna 
t. r. svou výroční valnou hromadu, v kterét čestným 
členem spolku zvolen hyl pan Alois Rublič, e. k. pro- 
fessor na vySSi Škole průmyslové v Praze. 

Hradec Král. Koncert Fr. Ondříčka dne 4. ledna. 
Pořad: Beetiioven: Sonáta D-dur pro housle a klavír (Ondříček 
a Klasen). Paderewski: Variace pro klav. Pasanini: Houslový 
koncert Ď-dur. Schumann: Večerní písefi. Weiss: Meditace a 
Wieniawski: Tarantella pro housle. Rachmaninov: Praeludinm, 
Fiflchbof: Carillon^ a Dvořák: Rej střítká pro klav. Paganini: 
Rej čarodějnic pro housle. ^ Při kaidém vystoupení uvítán 
booHivon salvou potlesku. 2ádný koncert dosud zde pořádaný 
neměl takový hluboký morální úspěch jako koncert Ondříčkův. 
Těáce jsme se loučih s králem houslistů, který přímo z Hradce 
KráL odjížděl do Lyonu a odtud ku zkouškám filnarm. koncejrtů 
v Pařiti Zažitých chvil budeme vzpomínati vděčně. S. 6, 

Kroměříž. Dne 20. ledna koncertovalo u nás „České 
Trio" 8 tímto pořadem: V. Novák: Trio op. 1. F. Schubert: 
Trio f B-dur. Sólová čísla pro cello: J. Suk: Serenada a 
D. Popper: Koncertní polonéza. Pro klavír: Smetana, „Ob- 
kročák«, J. z Káanů: n6a▼otU^ Dvořák: ,,Rej skřítků*. Pro 
housle: Chopin: „Noctumo** a J. S. Bach: Praeludinm. Mimo 
to přidány skladby: Chopin, Nocturno pro klavír a Nacbčz 
(„Giganský tanec**). — Odjakživa se mi protivilo u ven- 
kovských dopisovatelů stereotypní oceAovánl známých skladeb 
autorů obecně uznaných. Dopisovatel má konstatovat prove- 
dení té které skladby a dojem, jakým skladba působila. Tím 
se chci také říditi já. — Měli jsme silné obavy, jak asi 
přgme nade obecenstvo sdružení „C. Tria*. Což neporozumí-li 
ušlechtilým těm intencím, Sířiti hlubdí poznání hudebního 
umění mezi svými krajany? Tím spíSe, že průměrný posluchač 
je přístupen vdemu sensačnímu, zůstávaje chladným k výkonu 
sebe jemnějdímu, sebe umělečtějšímu, j^ž vdak nepředchází 
hlučná reklama ciziny. VždyC ne každý, kdo hraje — byt 
i sebe lépe — piano neb housle, rozumí již hudbě. Než, 
bohudíky, obavy nade byly bezpodstatné. Četné obecenstvo 
bvlo nadšeno, opravdově nadšeno, a fakt ten sám už jé 
skvělým uznáním uměleckých výkonů y,Ceského Tria**. Bez 
reklamy přiSli pp. prof. Hoffmeister, Suchý a Burian, vědomi 
poctivé' své ušlechtilé snahy a — obecenstvo jim poroz- 
umělo. Všechna čísla byla bouřlivým potleskem přijata a znova 
a znova museli se umělci děkovati. A víte, co mne nejvíce 
dojalo? Byl to Chopin, interpretovaný p. prof. Hoffmeistrem. 
Ba chápu teď plně umélce-kritika, jenž s takým porozuměním 
nakreslil v „Daliboru^ umělecký profil Chopinův. Koncert 
skončen a umělci naSi odjížděli oa nás. Těžké bylo loučení, 
Ale vždyC oni jistě zase přejdou potěSit nás svým uměním, 
4ež jest štěstím života**. Nuže, na shledanou!*) JFr. F. z. 

Páka Nová. První česká pěvecká a hudební župa 
v severov ýchodních Cechách, čítající 26 jednot) pořádá devátý 

*) Tipomenonti nutno ftáilnh sd«iiího JcHilikupce p. 7. Porondry, 
J«faoš nesiltnoa obétftYMtí konc«rt aaknteCnén. 



župm' sjezd 28.. a 29. června 1901 v Jičíně s proxramem 
velmi cenným. Účastníkům naskjrtá se příležitost prohíédnoati 
si krásné okolí města^ zvláště Prachovské skály. 

PlzeA. Výroční zpráva ^Hlaholu^ za rok 
XXXVIl. 1901. Znamenitá pěvecká bašta zá]>adočeská konala 
6. ledna řádnou valnou hromadu, k níž vydána zpráva vý* 
roční, která obsahuje podrobné vylíčem' činnosti slavného 
„Odboru Ellaholu Plzeůského^, vítěze pfi pěveckých zápasech 
v Bmsseln a v Paříži. Zprávy t^ přinesl náš hst v ročníku 
minulém obšírně, a také ocenil činnost odborového sdruženi. 
Z Činnosti mateřského spolku sluší mimo drobnější produkce 
uvésti koncertní zábavu ve dvoraně Waldekově 11. březua 
m. r. s úplně českým programem (Rozkošný: „Závis z Fal- 
kenštejna*', vítězný pochodí Vendler: „Kolada^, „Kytice 
z moravských písní^ III. ř., .Bouře'*, Karel Pospíšil : 2 sbory 
.Naděje** a „Bludička**, pak Malát : „Zpěvy z lidu českého**). 
Jako v roce 1899 zůstal „Hlahol** i v roce předešlém věren 
zásadě : pěstovati českou hudbu našich mladých skladatelů. 
Pořádán 12. května ro. r. koncert věnovaný skladbám pana 
Frant. Picky, který se vydařil v každém ohlede skvěle. Dne 
12. července dáván koncert ze skladeb opět výlučné českých 
ve prospěch cestovního fondu „Odboru". Konečně 15. pro- 
since pořádán byl „Hlaholem** koncert ve prospěch Smeta- 
novy pamětní desky, v němž hrálo „České trio**. Skladby 
byly vesměs Smetanovy ; byl to jeden z nejlepších plzeAských 
koncertů. Ctyrv veliké koncerty věnované výlučně české hu- 
dební produkci jsou zrnem trvalé ceny z činnosti v uplynu- 
lém roce, a pařížské i brusselské vítězství „Odboru*' jest 
korunou úspěchů, poctivých, vytrvalých snah a nadšení. Rok 
1900 zůstane asi dlouho nejslavnějším rokem činnosti „Hla« 
hoiu**. Hlaholisté dali vzorný příklad, kolik může vykonati 
zpěváčky spolek! Vivant sequentes! — Příjem měl „Hlahol** 
r. 1900 89Í6 K 86 h, jmění spolkové obnáší 2471 K 79 h. 
členů čítá čestnÝoh 6, zakládajících 12, přispívajících 268, 
výkonných dámský odbor: 62 soprány, 86 altů ; pánů: L te- 
norů 18, II. tenorů 23, I. basů 29, II. basů 28. 

PHtelIlifl čestého zpčTi sboroTélio. 

Již čtyřicet let působí „Pražský Hlahol* vepřospěch 
umění hudebního! 

Když v létech šedesátých původ svůj vzal působením 
několika snaživých jednotlivců, nebylo v hudební literatuře 
české ni jediného většího díla vokálního. Dnes již na sta 
sborů uveřejněno a provedeno po příkladě „Hlaholu** celou 
řadou pěveckých spolků českých. Po vzoru „Ulaholu** vzniklo 
v českých městech mnoho pěveckých jednot, jichž vlastenecká 
činnost ku povzbuzení národního vědomí v kruzích širších je 
dosud v živé paměti. Nebylo ni jediné slavnosti národní, při 
níž by spolkv pěvecké nebyly jásavým zpěvem svým působily. 
Nebylo i událostí truchlivých, při nichž bv spolky pěvecké 
temnými zvuky písni smutečních neprováděly k věčnému od- 
počinku mu2e o vlast zasloužilé! 

Jak značně působí pěvecké jednoty — a v čele jich 
Pražský „Hlahol ' — ku povznesení vkusu hudebního vzorném 
prováděním vznešených zpěvů a tím i ku zjemnění mravů! 

Pravidelnou činností svou rok od roku intensiv uěiši. 
obsáhl Pražský „Hlahol** všecky obory hudebního umění, jež 
vyhrazeny jsou jeho práci. Jim seznalo obecenstvo Pražské 
nejvznešenější díla všech věků i národů a to v provedeni 
vzorném, vždy nadšeném ; přečetné pochvalné i lichotné úsudky 
jednotlivců i celých korporací jsou uchovány nejen v listech 
odborných i denních, ale došly i uznání nejvyššího udělením 
medaUie „Pro literis et artibus.*^ 

Vzpomínáme maně, jaký rozruch způsobilo provedeni 
Berliozova „Requiem**, „Te deum**, Beethovenovy „aiissa so- 
lemnis**, Lisztova „KrisU", Schumannova „Ráj a Peri**, vo- 
kálních zpěvů Palentrinových, raffino váných sborů franeouz 
ských, vznešených Bachových a j. 

Pražský „Hlahol** první razil cestu vokálním zpěvům 
národů slovanských v naší matičce. Na jeho programech 
objevily se poprvé vzorné práce hudby pravoslavné církve, 
jakož i národního a umělého zpěvu ruského ; tu došla prove- 
dení svého díla mistrů polských i jihoslovanských. 

Činnosti svou Pražský „Hlahol** povzbudil tvorbu mistrů 
domácích a provedením jejich uvedl je ve známost obyvatelstva 
uměni milovného. 
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Edui neti.al by dúl Bendlových — tfborů mužských, 
teDských i Bmidených a skladeb orkestrálnich ! 

V koncerte svém vzorným provednim „Hymnu** objevil 
Cechňm neznámého tehda Dvořáka a v nedlouhé fadé let 
provedl celou fadu jeho sborA i velkých dél, jež pozdéjí razila 
si cestu po vdem svété. „Svatebni kodiie^, „Stahat Mater^ 
jsou zářivým pfíkladem umél(*ckého vznétu élenů „Hlaholu** 
i jeho sbormistra! 

Nelze nevzpomenout! dél Smetanových i prací mladdich 
skladatelů, jichř díla dodia nHlaholem'' svého uplatnění. Odtud 
Smetanova ^Rolnická** a „Geská píseíi** zaletéla v Siré kraje, 
tu nPohfeb na EaAku*' a „Příchod Cechů'' od Kliéky, tu „Jarní 
romance** Fibichova, ^Lásky spor a smír'^ od Pivody, shory 
Tovačovského, Slavíka, Kfíikovského, Vendlera. Kovařovice, 
FOrstra, Steckra, Suka a j. vcházely v známost SirSí! 

Všechnu stou éinnost mnohonásobnou, jejíž jen velmi 
řídké stránky se tuto vytýkají, konal a koná Pražský „ Hlahol ** 
nezištné z lásky k umění vůbec a k umění českému zvláSC. 
Nelákal jej hmotný zisk, ale vždy dráždila jej snaha, před- 
vésti ve známost neien to nejlepdí, ale i také to nejnovéjdí. 
Nel«kal se těžkých hmotných obě í, které nésti musii, aby 
této ušlechtilé snaze své průchod dáti mohl a činnosti svou 
vynikl. Veliká vydání, jež mu vzrůstala z předvádění tilanských 
skladeb, nemohla nikdy hýl uhrazena vstupným, ježto není 
v Praze místnosti, která by pojati mohla přísludné množství 
obecenstva. Proto vždy koncily produkce „Hlaholu" schodkem, 
který uhrazován mohl býti jen největší hospodárnou šetrnosti 
a blahovolnou, nezištnou prad výboru. Nikdo z Členů výboru 
po celých 40 let nebyl za činnost svou honorován; ani od- 
měna, jet poskytována sbormistrům, v nejmenším nebyla 
přiměřená ztrátě času a namáhavé jejich práci. 

„Hlahol^ slouže umění ke cti svého ná- 
roda i maticky Prahy, zapomínal po celých 
40 let na sebe! 

ToC jediná výtka, která by se mu mohla činiti! — Než 
zajisté rád snese výtku takovou, jakož i to, že nedovolával 
se ku podpoře činnosti své zájmů SirSí veřejnosti. 

Tak stojí tu v možné síle a v plném rozvoji činnosti 
své, zachovav si ideály lA mladých i bujnou svěžesf jarnf! 

Než pohled do budoucna kalí značně radost z dobytých 
vítězství. 

Existence spolku lak eminentně důležitého, platného to 
činitele ▼ rozvoji naSeho národního žití a umění naSeho, 
jest povážlivě otřesena. Již od let dorážejí na Pražský „Hlahol** 
těžké svízele s opatřením vhodných místností, kam by uchýliti 
se mohl, aby nerušené mohl pokračovati v díle svém. 

Není ale pro něho místa v budovách veřejných, kde 
rozsáhlý a bohatý svůj archiv i složité těleso sborové by 
umfstiti mohl; nájmem potřebné a ůnlně vyhov uiicí místnosti 
sjednat), to léž nelze, ježto není tolik hmotných prostředků 
po ruce, aby za nynějších poměrů mohl spolek sám tak 
značný výdaj nésti. 

Proto sestoupilo se jíž před desíti lety několik přátel 
Pražského „Hlaholu**. kteří založili Komitét pro zří- 
zení důstojných místností Hlaholu a v úzkém kruhu 
tak ku jeho zabezpečení pracovali. Než poměry nutí je, aby 
rozvinuli činnost intensivněJSÍ, by dodělati se mohli kýženého 
cíle dříve a sice co možno brzy. 

Z příčiny té volají zmínění přátelé „Hlaholu*' ku každému, 
kdo má smysl pro důležitost umění hudebního v kulturním 
žití naSem, kdo dovede oceniti význam spolku, jakým je Praž- 
ský „EUahol**, a kdo má pochopení pro čestnou práci, jen ku 
prospěchu milého národa našeho konanou: 

Podporujte činnost tohoto komitétu buď po- 
skytnutím přiměřeného daru, neb přistoupením 
za jeho člena a pomozte tak zabezpečiti kořen 
zpěvu českého a základ pěveckých spolku če- 
ských. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka* 
pelníkůi varhaníků a majitelů hudebních Skol. 

(Rediguje B. Kašpar v Dašicích.) 
Hudební školy. 

Doba pokročila, přípravné kroky sf" již staly, deputace 
dostály svým povinnostem k úplné spokojenosti — vSe se 



kloní ku příznivému vyřízení naSich pož<idavků, jen my tO 
jsme, kteří stále nevíme, co chceme a jak to chceme. 

Audience u Jeho Cxcell. p. místodržiteie může nám býti 
dobrýrn ponaučením i v tom ohledu, že když něčeho žádáme, 
máme toho Žádati cele — ne kuse, polovičatě. 

Velice přívětivě byla deputace přijata od moravského 
p. místodržiteie v Brně, který i ze čtvrti slova vyrozuměl celý 
požadavek náš, řka, že uznává námahy i ohromné oběti, 
jakých vyžaduje vydržování našich Skol hudebních, a bude 
pro příště jeho snahuu, prostřednictvím úřadů tylo naše po- 
žadavky, naše práva hájiti, a škůdnictví divoké konkurence 
zameziti. 

Bohužel ale v petici, dle které se bude vyřizování našich 
požadavků díti, není ani slovem dotknuto této nejbolestnější 
naší rány, a bude se zase jenom vyřizovati otázka nepovolo- 
vání hud. škol nekvalifikovaným silám. To není ale vše ! Zde 
musí nezbytně proti neoprávněnému vyučování býti zakročeno, 
děj se co děj. S vyřízením petice dle jejího obsahu se vlastně 
nic nestane, poněvadž nebude sice jedna škola povolena, ale 
za to roj divokých se bude děliti za lacinější groš o kotist, 
takže na školu zbude vždy až ten Oiikapek. 

Raději více škol a méně fušerů; neboC nátlak těchto 
přímým žebráním od domu k domu až hnus vzbuzuje, a dle 
známé blahovolnosti našeho obecenstva na nepatřičném mí«tě 
a v nepravý čas bude míti velmi zlé následky toho ii(*do- 
patření, tolo nepoukázáni na pravý bod, z něhož veSkcren 
hnis po celém těle se rozplazuje. 

V prvé řadě odstraniti tuto volnost ve vyučování, a pak 
nařizovati kvalifikace pro kreirování soukromých škol. Ted 
jsme ale postavili střechu a na základní kámen jsme zcela 
zapomněli. 

S tím se musí již náš slavný výbor smířiti, že v tomto 
ohledu nepolevíme ani slovem a budeme stále a stále na 
úplné vyčistění tobolo nešvaru tlačiti, a to lak dlouho, pokud 
svého nedosáhneme. 

Odvolávám se stále na svoji resoiuci předloňskou, která 
f>ice pominula přijetím moji resoluce loA''ké a varují před 
pfflisným plalonismem, pokud se jedná o vřadční nás do 
jakékoliv kategorie. Lépejesl v živnostenském nežli včelednim 
řádě zahrnut býti; při tom vždy hudba zůstane uměním, kterou 
nikdo v .-'evcovinu nezvrátí. Tato jediná překážka jeA nám 
v cestě, která, nebude-li odklizena, stále bude protahovati to 
naše volání do nekonečna. 

Otázka: „Máme-li býti živností či svobodným uměním" 
vyvolává bezděčnou odpověď: aut, aut! V prvém případě 
máme zaručeno vše, čeho nám zapotřebí, v přípatlě však 
druhém zůstaneme členy svobodného umění s otevřenými 
ústy, jako ryba na — suchu! 

Varuje před příliš platonickými ideály, volám dokud 
čas, přenechte tyto romantickému středověku, kdy nebylo 
o sousto ještě tak zle! Dnes ale připomeňme si, že tětiva 
našeho umění jest tak napjata, že vyššímu napjetí a«i by 
sotva odolala — že s překvapením a imponováním budeme 
brzy u konce. Kdyby naše umění bylo tak vzácným ojedinělým 
zjevem, pak by opravňovalo ku této, dnes ale již hříátié ide- 
alnosti. Popatřte v právo, v levo, v před i v zad, všecko 
samá muzika, samý diletant a zhusta vehce dobrý, který si 
také rád něco přivydělá; vždyC může — muzika je přece svo- 
bodným uměním! 

Anebo žijme dle toho ideálně, a nevydělávejme zcela 
prosaicky peněz; to beztoho znesvěcuje chrám ideálního 
umění hudebního. 

Alternativa tato nás vybízí ku rozhodnutí se pro jedno 
či druhé. 

Buď se zařadíme tam, kde nás mohou zákony chránit 
a my na hmotném podkladě zbudujeme brány do vysněného 
ráje hudebního blahobytu, aneho idealisujme dále, a služme 
všem společenským třídám jako lokajové při jejich rado- 
vánkách, dýchán cích, zbožným věřícím v kostele v tom 
uspokojujícím vědomí, že dosti jsme učinili. 

Ale potom přestaňme se sdružováním a podobnými 
věcmi. Je-li možno bez této ochrany obstáti pp. ředitelům 
kůru, není to naprosto možno majitelům hudebních Skol a 
kapelníkům, neboC jaká jest logika v našich požadavcích: 
nechutí být živnostníkem, ale po živnostensku vzdělávati ano! 
To úřady asi chrániti nebudou! 
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My chceme býti chrinéni zákonem, a jíž samým názvem 
„svobodné uméni" strkáme každému samozvanci právo vy- 
konáváni do ruky. 

Tak to dále jiti nemfiže! 

AC zůstává svobodným uméaím to, na co ruka diletanta 
tak beze všeho nemůže dosáhnouti; hudba jest dnes pfiiiS 
všeobecná, než aby se zdála néčim nepfistupným, neb ne- 
snadno dosažitelným. 

U vyučováni hudbě, a v hudbé vůbec, která se lak 
mnoho péstuje, jako žádný obor jiný, není možno bez ochrany 
zůstati, jelikož pfi známé znalosti SirSi veřejnosti, která ne- 
rozezná pravé od padělaného, nezralého, může zcela dobfe 
fuSer vedle odborníka prosperovati. 

Protož, pokud se hudebních škol týče, není na tom 
dosti fečeno, aby nebyly školy povolovány bez náležité kva- 
lifikace, ale také a to hlavně, aby každé provádění hudby 
neodbornlky nepovoleně, bylo na pMSté znemožněno. To 
budiž naším nejprvnějším cílem a nesmíme popustit, dokud 
svého nedosáhneme! Rudolf KadUdek. 

— Dne 14. m. m. přijaty byly deputace naše v Brně u J. M. 
p. biskupa a J. E. p. mlstodržitele. ZvlášC vlíilného přijetí dostalo 
se naši deputaci p. biskupem, který o Jednotu naši velice se 
zajímá, i ujistil nás vší možné podpory snah našich, mezi 
jiným řka: Jak nepodporovali bychom spolek Váš, který nám 
tak blízký jest! Požadavkům předneseným věnovati chce 
největší péči a koUegům brněnským doporučil domáhati se 
úpravy platů řízením konkurenčním. Slyšeni trvalo % hodiny. 
Rovněž velice vlídně přijata deputace naše u p. místodržitele. 
Uznal oprávněnost stesků přednesených, i velké výdaje a nepo- 
volanou konkurenci, kterými majitelé hudebních skol trpí, 
rovněž i velké potíže kapelníků, i ujistil, že vše možné ve 
prospěch náš učiní. 

— Dne 29. m. m. dostalo se deputaci naší Jednoty, se- 
stávající z kolegů Kovandy, Procházky, Holuba a Kašpara 
nad míru laskavého přijetí u J. M. nejdůst. biskupa králové- 
hradeckého. J. M bedlivě vyslechnuv řeč mluvčího, uznal 
oprávněnost požadavků našich a slíbil přičiniti se o jich 
uskutečnění a vždy a všude nás podporovali. S podivem 
vyslechl zprávu, že ve dvou městech odbývají se pohřby, 
i lepší, bez řiditele kůru, a ujistil nás svým zakročením, an, 
jak výslovné pravil, cos podobného i předpisům církevním 
odporuje a vyprávěl milým svým způsobem, jak za svého 
kaplanování v podobných případech sám si počin ával. — 
Účastníci byli milým a laskavým přijetím tímlo u osobnosti 
tak mocné velice překvapeni a potěšeni. J. M. daroval Jed- 
notě 100 K a stal se tak její členem zakládajím. 



JUDr. LEOPOLD HRUŠ, 

advokát a spisovatel hudební v Pardubicích, 
t dne 80. ledna 1901. 



V pátek ráno dochází nás z Pardubic bolestná správa 
o úmrtí neúnavného spolupracovníka našeho listu „Dalibora^, 
vzácného přítele a šlechetného podporovatele umění, pana 
JUDra Leopolda Hruše, advokát a řiditele městské spo- 
řitelny, spisovatele a výborného pianisty, žáka Bedřicha Sme- 
tany. Zemřel v 59. roce věku svého ochrnutím srdce. Šlechetná 
a přímá povaha zvěčnělého získávala mu každého, kdož se 
8 ním seznámil. Vynikal duchem nad jiné vzácným a všestran- 
ným přehledem. Byl jedním z nejstarších žáků a pamětníků 
Smetanových. Žel že nedopřáno mu dokončiti memoirů na 
mistra, jež počal letos tisknouti a jež by mnoho zajímavého 
o Smetanovi na veřejnost byly přinesly. 

Smetanovým byl největším ctitelem. Byl to jeho Bůh. Vzpo- 
mínám chvil krásných loňského léla v lázních Sedmihorských. 
Byli jsme spolu od rána do večera, ba do noci, a ač již 
tehda sdravlni chatrný, přece vydržel, rozpřádaje hudební 



otázky. Mnoho mladých umělců má mu děkovat za přispěni 
na jejich dráze, město Pardubice za organisaci celého hudeb- 
ního života, jehož byl duší. 

Odchází též jeden z nejnadšenějších, ryzích vlastenců, 
muž, jehož zásluhy jsou nedocenitelný, a jenž zasluhuje, aby 
v budoucnosti zachována mu byla nejčestnější paměC. 

My zachováme Ti, drabý příteli, nejslastnější vzpomínky. 
Odešeťs záhy, kdy nejméně jsme se toho nadali, a nelítostně 
rozryl' s naše srdce. 

Odpočin po neúnavné své práci v rodné zemi, kterou 
jsi tak miloval. 

Provázejž Tě naše poslední s Bohem! 

Mcýmir Urbánek. 

Různé. 



* Dne 29. ledna krátce po půlnoci zemřel Julíu8 Zeyer 
ve věku 60 let a pochován 31. m. m. na hřbitov vyše- 
hradský. 



* Mascngni ajeho „Maschere". Skladatel ne- 
šťastné opery „Maschere*' pronesl se těchto dnů k zpravodaji 
jednoho italského časopisu o úmyslech, jimiž se řídil při tvo- 
ření poslední své opery, o jejímž naprostém nezdaru právě 
přinášíme zprávu. Výroky jeho jsou došli zajímavé. Mascagni 
nejprve se ohradil, že by byl odpůrcem směru Wagnerova, 
jehož je nejvroucnějším ctitelem. Avšak tato úcta nevadí ni- 
kterak, že snaží se s neúnavnou vytrvalosti střežiti ducha, 
osobitost a tradice italského genia. Každý cítí, miluje a ne- 
návidí po svém způsobu, Ital jinak než Němec neb Angličan. 
Ve všech svých zralejších dílech, ve slovech, dopisech a před- 
náškách jeví toto přesvědčení vždy patrněji. Skladateli záleží 
mnohem více než na úspěchu jeho hudby, aby hudební obe- 
censtvo poznalo základní myšlénku, jež jej vedla při skládání 
opery „Maschere**. Hudba jeho prý snad je ošklivá, snad že 
svoje přesvědčení nesprávně vyjádřil, ale nemůže připustit, 
aby bylo pochybováno o ryzosti jelio úmyslů. Chtěl vědomé 
plouti proti všeobecnému proudu. Kdežto jim hledají svoji spásu 
ve složité polyfonii s hyperbolickými liniemi, vrátil se úmyslně 
k veselé italské hudební komedii, ku prostému, řádně vyrov- 
nanému orkestru dobrých starých časů, obsazenému jedva 50 
hráči. Při tom držel se přísně nauk moderní techniky, jen že jich 
použil k jinému účelu uměleckému. Vrátil se k duettům^ 
tercettům a sonátám, použil těchto čísel bez nejmenších roz- 
paků a provedl je přesně dle pravidel harmonie. Dal prou- 
diti volně melodii a podřídil orchestr lidskému hlasu, jehož 
půvab a libozvuk tak dlouho byly hlavní přednosti italského 
uměni. Vznikly pochybnosti, zdali nynější velká jeviště jsou 
příhodným rámcem pro opery jako „Mascbere''. Avšak autor 
soudí jinak. Bossiniův „Lazebník^, opery Cimarosovy, Belli- 
niovy idylly, ba i „Nápoj lásky" Donizettiův právě na di- 
vadle Scala, kdež „Mascheie^ tak nemilosrdně odmítnuty, 
slavily svoje největší triumfy. Obecenstvo nedalo mu za 
pravdu a skladatel pokorně přijímá jeho rozsudek. Ale obe- 
censtvo mohlo se též mýlit. Skladatel prohlašuje, že bylo jeho 
úmyslem právě nyní, kde se zdá, jakoby se pracovalo k tomu, 
setříti s uměni všechen národní ráz, vésti divadlo nazpět ke 
starým, italským tradicím. Dnešní generace má zvědět, že 
naši předkové chodili do divadla, aby se bavili, kdežto nyní 
chodíme do divadla skorém jen proto, abychom namáhali 
mozek a hloubali. 

* V Milánském divadle Scala opanovaly nyní reportoir 
Wagnerův „Tristan a lsolda,„ Pucciniho „Bohéma" aBayerův- 
Hassreiterův baliet „Slunce a země". V divadle Lyrico plní 
domy Leoncavnllova „Vie de Bohéme", Rossiniho „Lazebník 
Sevillský" a zvláště Massenelův „Werther". 

* Moskevská íilharmonická společnost zvolila za řiditele 
svých 10 abonentních koncertů v příští sezóně slavného, nám 
z posledního populárního koncertu známého pianistu AI. 
šlechtice Zilotti-ho. 

* V Paříži zemřel nedávno proslulý librettista Jules 
Barbier ve stáři 75 let. 
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* Pozůstalost Jan:i Bralimsa jest nyni ilefinitivné soudem I 
vyřízena. Společnost přátel hudby a hudební spolek „Černý** ' 
ve Vídni, pak hamburský spolek „Liszt* roidélí se o jméní 
Brahmsovo 420.0 O K. Dvacet jeden dédic Brahmsův totiž 
popírali pravost psaní, jímž závét zménéna ve prospěch uve- 
dených korporncf. 

* Vídeňská „Neue musikalische Presse" vypisuje cenu 
800 R za nejlepSí skladbu malé koncertní piécy pro smyčcový 
orkestr. Lhůta k podáni uplyne 1. března t. r. Žádá se, aby 
mimo partiluru zaslána byla též klavírní úprava. 

* Saint-Safinsova opera „Samson a Dálila" mela neoby- 
čejný úspéch onehdy v Brémách. Splní společnost Národního 
divadla slib svůj, a vypraví toto znamenité dílo francouzského 
přítele naSl hudby jeStě v letošní saisoné? 

* NejznamenitéjSí žijlci virtuos na violoncello prof. Hugo 
Becker odcestoval do Ameriky, kdež setrvá až do března. 
Dovídáme se, že mél 11. m. m v Bostonu «ensačnl úsp^cii. 

* Pí. Foerstrová-Lautererová zpívala nedávno s velikým 
úspěchem v Hamburku part rozmarné paní Fluth ve „Veselých 
ženách Windsorských**. 

* V Petrohrade otevřeno bylo v den narození (80. list.) 
Ant Rubinsteina museum s památkami na zesnulého klavírního 
velikána. Nové museum nalézá sev místnostech carské konser- 
vatoře; katalog čítá 218 čísel mimo díla mistrova ve vSech 
vydáních. Jsou tam umístény četné podobizny Bubinsteinovy, 
mnoho dopisů, odlitek jeho pravé ruky zhotovený v r. 1891 
Ciáovem, Beckerův klavír, na nfimž Rubinstcin v Pelérhofé 
téměř denně hrál, klobouk mistrův, tobnlka na psaní, hůl, 
pečetidlo, četné čestné dary, diplomy, taktovky a mn. j. V od- 
dělení rukopisném, které jest posud dosti skrovné, jest několik 
Rubinsteinem sepsaných textů k operám, respective oratoriím, 
orkestrové partitury, předehi7 k slavnosti otevření petrohradské 
konservatoře a dvě scény z ^Hagary" a „Hekuby". Současně 
zasvěceno bylo na hřbitově kláštera Alexandra Něvského Rubin- 
steinovo mauzoleum, v němž jest velice zdařilá postava zesnulého 
umělce v životni velikosti, 

* V Teplicích vsadili dne 17. prosince m. r. na domech 
„Zur Harfě" a „Zur Eiche** pamětní desky na návštěvy Bee- 
thovenovy v letech 1817 a 1812. Stalo se tak ve výročí 180. 
narozenin hudebního titána. 

* „Hrvatska Supetarska glasba" pořádala 4. prosince 
m. r. koncert, v němž provedeny byly skladby Smetanovy, 
Dvořákovy, Nápravnlkovy spoluúčinkováním našeho krajana 
p. Rud. WOnsche, který patrně má hlavní zásluhy o to, že 
program sestávající z osmi čísel vykazoval čtyři česká. Pan 
WOnsch hrál Beriotův koncert na housle a vlastní fantasii 
na národní plseft „Bez tebe draga". 

* Velice zajímavý a čestný úsudek o paedagogických 
pracích ozdoby naší konservatoře prof. O. Ševčíka podává 
znamenitý francouzský houslista Henri Marteau v pěkném 
článku o zesnulém belgickém virtuosovi Hubertu Léonardovi 
uveřejněném v „AUgemeine Musik Zeitung'. Promlouvaje 
o houslové literatuře posledních deseti roků uvádí po Saure- 
tově „Gradus ad Pamassum" a Rich. Hoffmanna houslové 
škole, Sevčíkovy „kolossální houslové studie". 

* V repertoiru patížské „Velké opery** má v uplynulém 
roce největší počet repris Richard Wagner, před lety s po- 
směchem ▼ Paříži odmítnutý. 

* V Německu objevila se mladá zpěvačka Lucie Krallová, 
vládnoucí fenomenálním hlasem: Árii z Delibesovy opery 
„Lakmé" transponuje o kvintu výše. 

* V divadle brněnském přijata byla ku provozování 
pro příští zimní saisonu nová opera o dvou jednáních, již na 
text Karla Prokopa složil Alois Ručka, řiditel kůru v Dačicích 
na Moravě. 

* Arturem SuUivanem zanechané „Te deum" bude po 
ukončení války jihoafrické provedeno současně ve všech 
kostelích anglického království. 

* Ve Frankfurtě velkému úspěchu těšila se E-dur sym- 
fonie Josefa Suka, člena „Českého kvartetta". 

* HlubDké dílo geniálního Liszta „Faustovská symfonie", 
kterou provedl zeC Lamoureuxův Ghevillard 2. prosince m. r. 
v Nouveau Théatre poprvé v Paříži, rozvlnila hladinu hudeb- 
ních událostí měrou neobvyklou. Dojem díla byl mohutný 
a pařížské listy mluví o provedeni díla, jako o nejznameni- 
tější události saisony. Bruneau praví ve „Figaru", Že to „byl 
triumfální úspěch Lisztovy věci.^ Vysoko se povznesší kon- 
certy naší filharmonie poskytnou také nám vzácný požitek 



poslechu díla tak obrovitého ještě v letošní saisoně řízením 
našeho prvního koncertního dirigenta Oskara Nedbala. 

* Bayreuthské slavnostní hry počnou letos 22. července 
a skončí 20. srpna. Vypraveny budou „Parcifal", „Bludný 
Hollnncfan" a „Prsten Nibelungův**. Celkem bude 20 před- 
stavení. Zahájena budou „Bludným Holland^nem*', 28. čer- 
vence následuje „Parcifal", 25., 26., 27. a 28. července „Prsten 
Nibelungův". Po dvou dnech odpočinku jest 31. července 
opět ..Parcifal". „Bludný Hollanďan" bude hrán pětkrát (re- 
prisy 1., 4., 12., 19. srpna), „Parcifal" sedmkrát, „Prsten Ni- 
belungův" dvakrát (reprisa 14. — 17. srpna) „Parcifalem" ukončí 
se slavnostní dny. Představení „Zlata Rýna** a „Bludného 
Hollanďana*' počnou o 5. hod., ostatních o 4. hod. odpolední. 

* Saint-Saěns pracuje na nové opeře „Barbaři", k níž 
mu poskytli libretta Victorien Sardou a Gheusi. Mistr do- 
končí operu ještě letos. 

* Suková symfonie do E-dur měla v Berlíně řízením 
Weingartnerovým veliký úspěch u kritiky i obecenstva. 
Zvláště třetí věta velice se líbila. 

* České kvartetto vracejíc se z Ruska nastoupilo okružní 
druhou cestu v této zimní saisoně. Ve Vídni absolvovalo 18. m. m. 
III. předplatní večer, 19. byla naše komorní hudba, pak ná- 
sledovaly Mnichov (21. a 29.), Erlanky (22.), Berlín (23.), Vrati- 
slav (26.), Ulm (28.), Bayreuth (8 ».). Prvního února jsou 
umělci opět ve Vídni, kdež je IV. předplatní večer, 7. února 
diriguje Nedbal III. fijharmo nicky koncert v Praze. Devátého 
začíná tournée po HoUandsku, které skončí 25. února v DQssel- 
dorřu. 

* Komitét pro zřízení d Astoj nýc h, sam o- 
statných místnosti pěveckému spolku „Hlahol^ 
v Praze (viz dnešní článek) přijímá členy zakládající (200 K 
jednou pro vždy), členy skutečné (100 K jednou pro vždy 
nebo roční příspěvek 20 K), členy činné (roční příspěvek 
10 K) a přispívající (roční pHspěvek 2 K). -- Přihlášky 
přijímá starosta komitétu prof. Adámek neb jednatel prof. 
AI. Rublič (oba na státní průmyslové škole) ; peněžní 

&ř í s p ě v k y budtež posílány pokladníkovi komitétu, Frant. 
avelkovi, magistr, pokladníkovi. 

* Bývalý člen „Českého tria" geniální cellista Bedtích 
Vaška přijal čestnou nabídku prvního koncertního mistra 
Filharmonie ve Varšavě. Mladý mistr hned po zkoušce za- 
hrnut řídkými poctami Umělci prvního řádu v komisi zase- 
dající byli tak nadšeni jeho hrou, že dožadovali stále nových 
přídavků, takže musil hráti plné tři hodiny. Pak za ohlušu- 
jících „bravo*^ výkřiků pozván celou komisí k nádhernému 
obědu, při němž proneseno mnoho přípitků, našemu krajanu 
svědčících. Vaška veleben jako nejpozoruhodnější zjev mezi 
současnými virtuosy cellovými. Umělec, dosud ve Lvově jako 
koncertní mistr působící, potrvá zde toliko v únoru, načež 
podnikne nejprve uměleckou cestu v Cechách a na Moravě 
a dále pak v Srbsku, Rumunsku a Rusku. Místo svoje 
ve Varšavě, které je jak umělecky tak finančně neobyčejně 
skvělé, nastoupl umělec dne 1. září t. r. 

* Proslulý londýnský houslista Emile Sauret hrál ve 
svém koncertu ve Vídni dne 22. ledna s velkým úspěchem 
Dvořákův houslový koncert a-moll. 

* Ruští hosté posledního populárního koncertu pp. Ale- 
»andr šl. Zilotti a A. Wierzbilowicz věnovali pondělní den 
jsouce provázeni p. Mojmírem Urbánkem památnostem Prahy. 
Navštívili královský hrad, chrám sv. Víta, Daliborku, staro- 
městskou radnici, kde je uvítal starosta p. dr. V. Srb, který 
jim oplatil později návštěvu v hotelu. Byli nadšeni krásami 
Prahy, krásné panorama pražské očividně hluboce je dojí- 
malo, zvláště p. Wierzbilowicz, prodlévající v Praze poprvé, 
byl nadšen, a neskrblil, ač jinak málomluvný, slovy obdivu. 
Večer navštívili hosté Národní divadlo, poznali naši operu 
a poslechli sobě českou reprodukci Smetanova „Dalibora". 
Hudba Smetanova nadchla je, překvapila je krásná výprava 
opery. Také výstavnost divadla, jeho krásný vnitřek, dekora- 
tivní malby Alešovy líbily se jim. Velkou úctu k našemu 
opernímu geniovi projevili oba umělci ušlechtilým způsobem, 
když prohlíželi sobě malby ve foyeru. Před bustou Smetano- 
vou obnažili hlavy. Vřelými slovy promlouvali, odjíždějíce, 
o pěkných, teplých dojmech, které sobě odnášejí z Prahy, 
z koncertní síně i pražského společenského života. Byli totiž 
po koncertě hosty p. Mojmíra Urbánka, kdež u velmi animo- 
vané zábavě v umělecké společnosti setrvali dlouho do noci. 
Šlechtici Zilottimu představen též mladý nadaný pianista pan 
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R. FrimJ, jenž uméJci pfehrál některé z vlastních bravurních 
klavírních skladeb. Cím dále, tím s větším sájmem sledoval 
Zilolti hru p. Frimla a po ukončení přistoupiv k nSmu 
pravil: „Vy jste nebezpečná konkurence i těm nejslavnějším 
pianistům naší doby, máte ohromný talent, jaký se zřídka 
najde; nejvíce mné u vás imponi^e jistota, hlid a nenápadné* 
skromné vystupování." Pan Zilotti, jenž jest dirigentem Mo- 
skevské filharmonie, pozval p. Frimla, aby příštím rokem 
u něho hrál Rubinsteinův klavírní koncert F-dur s orkestrem, 
k nímuž bude mistr Zilotti p. Frimla sám připravovat 

* Tournée s cyklem Smetanových oper. ftidi- 
tehtví českého Národního divadla v Brně požádáno bylo 
z některých měst o uspořádání cyklu oper Smetanových po 
ukončeni sezóny brněnské. V Brně vypraven bude cyklus 
oper Smeatnových koncem měsíce února, který již nyní jeví 
velmi slibný zájem nejen v Brně, ale v celém okolí. Snahy 
některých měst, které samy se přihlásily, byly riditelství 
Národního divadla v Brně pohnutkou, pokusiti se o tournée 
s cyklem Smetanových oper v prvé řadě po městech v Cechách 
a na Moravě. 

* Nový tenor vídeAské dvorní opery pan Lev Slezák 
měl jako Arnold veliký úspěch. Již zjev jeho jal publikum 
mladistvou svěžestí a nádherná výška debutantova rozhodla 
o vítězství. Také co do hry se pan Slezák líbil a osvědčil prý 
se mimo to dobrým hudebníkem. V duettě s Matyldou dokázal 
také, Že ve zpěvné umělosti již znamenitě vyspěl, ač tomu 
dávno není, co ještě v zámečnické dílně více svaly než hla- 
sivky cvičil. Je již angažován s velikou gáží. 

* Dle zpráv italských listů v (ozůstalosti zemřelého 
skladatele J. Brahmse nalezeno bylo nedokončené libretto, 
napsané Turgenévem. 

* Dirigent Oskar Nedbal provede v posledních dvou 
filharmonických koncertech následující skladby: v III. kon- 
certě Bizetovu dram. ouverturu „VlasC", Dvořákovu IV. sym- 
fonii z G-dup, Haydnovu symfonii z G-dur (Oxíordskou) a Su- 
kovu „Pohádku**, Suitu na motivy hudby „Radúze a Mahuleny"; 
ve IV. koncertě: Goldmarkovu konc. ouverturu „Na jaře", 
JoBchimúv houslový koncert z d-moU (sólista E. Ondříček), 
Lisztovu „Faustowkou" symfonii a rukopisnou novinka Jos. 
B. Foerstera. Koncerty stanoveny na 7. února a 9. března. 

* V listopadovém koncertu Ivovské „Lutni" měla velký 
úspěch Bendlova kantáta „Švanda dudák*', kterou Getwinski 
s pietou nastudoval a řídil. Ze sólistů vynikli p. Nižankowski 
a pí. Marková, nadaná žačka prof. Bogdafiského. — V témž 
koncertě vvnikla též skvělá Fibichova předehra k „Noci na 
Karištejně". 

* Autor „Werthera" Jules Massenet stal se velko- 
důstojníkem řádu čestné legie. 

* Sbírka hudebních autografů p. Artaria má dle vídeňské 
„Neue Musik. Presse" býti prodanA pruskému ministerstvu 
kultu za 200.000 Marek. Firma A. Artaria & spol byla za 
klasické hudební doby Vídně tamním prvním a nejzávažnějším 
nakladatelstvím hudebním. Vedle originálů prvních hudebních 
mistrů, skladeb i dopisů (okolo 3000 listů) obsahuje sbírka 
množství, skladately revidovaných opisů jejich nejpřednějších 
děl. Počet věcí dosud nevydaných jest neobyčejně značný. 
Tak nalézáme ku př. pouze v Haydenových dílech na 140 
neznámých a netiStěných komorních skladeb. Z Beethovena 
jest ve zbíree kromě jeho největších děl XI. symfonie, Missa 
Solemnis a j. v., obsaženo též neméně než 2000 listů hudebních 
fragmentů, jež doplňují známé, v berlínské král. dvorní knihovně 
přechovávané rukopisy, a tak poskytují skorém úplný celek 
Beethovenovy pozůstalosti. 

* Český spolek pro komorní hudbu uspořádá v úterý 
dne 5. února v Rudolfíně svůj jubilejní koncert, padesátý 
(v sézoné 2.). Na programu budou vesměs díla původní. Opa- 
kováno bude B. Smetany velkolepé kvartetto „Z mého života" 
a dra Dvořáka významný smyčcový kvintelt Es-dur, op. 97. 
Obě díla tato provozována byla v prvém koncerte čes. spolku 
komorního. Mimo to účinkovati bude klavírní virtuos prof. 
J. Jiránek, poprvé po svých úspěších na Rusi. Tento jubilejní 
koncert, k němuž bude vydán přehled umělecké činnnosti 
spolkové za ninulé šestiletí, bude zároveň osvědčením vřelých 
sympalií umělcům v Českém kvarte ttu sdruženým, kteří v ko- 
morním spolku hráti budou po 44. Pp. členové upozorňují 
se, že odcházeti ze sálu není dovoleno po jednotlivých větách 
programu, nýbrž až po ukončení celého Čísla. 



* Oprava. Náš krajan kapelník p. Fr. Fridrich žádá nás, 
abychom konstanto váli, že se nezakládá na pravdě správa, 
přímo ze Lvova nám došlá a v č. S. našeho listu avefejněná, 
že představení páně kapelníkovi zakazovali mu kdy provozovati 
skladby českých mistrů. 



* Chvalně známý závod liouslařský p. Em. E. Homolky 
na Král. Vinohradech slaví dne 1. května t. r. desítileté vý- 
ročí svého trváni a zároveň 46leté jubileum založení sávoda 
Ferd. Aug. Homolkou, otcem a učitelem nynějšího maj::t- 
nika firmy. 



Smés. 



* PešCská Národní konservatoř oslavila v těchto 
dnech památku toho, že skladatel a slavný klavírní virtuos, 
hrabě Oeza Zichy, již pětadvacet let je jejím presidentem. Ve 
slavnostním koncertě hrál jednoruký ten umělec s orkestrem 
svůj nový troj větný klavírní koncert pro levou ruku s oadAu- 
jící bravurou a s pochopením, jakého jen velký umělec je 
schopen. — Když slavný ten mistr před lety t Prate kon- 
certoval, uskřípi si prst při zavírání dvířek u kočáru. Když 
pak kdosi se ho ptal, bude-li moci hrát, pravil s úsměvem* 
pozvedaje svoji levou (jedinou) ruku: „Normálníma pianistovi 
by to snad překáželo — ál^ kdo má tolik prstů k disposici 
jak já, může si dovolit nějaký luxus. Nevídáno o prst!** — 
— A hrál jakoby měl a»poA dvacet pr«tů! 

* DaA z pian. Jsou mnozí, kteří by si ji přáli, 
a hodně vysokou, zejména oni nedCastuíci, ktefí jsou oasou* 
zeni bydleli v moderních činžácích se stěnami tenkými jako 
lepenka, a kteří zcela zřetelně slydí, jak v přizemí po4 jejich 
pokojem vybrnkává z klavíru jedním prstem kdosi dvacetkrát 
za sebou „Na té louce zeleny . . .^, nad stropem zase ozývají 
se bravurně, do nekonečna opakované dkály nějakou elečaou 
učitelkou, na levo dcerudka pana rady oblažcge tatínkom 
siestu lkavými tony „Modlitby panny" a na právo dokonee 
čtyři ruce buáí do kláves. Znal jsem takového nedCastníka. 
jehož mládenecký pokoj osudnou náhodou byl unistén mexi 
čtyřmi byly, opatřenými klavíry — obyčejně odpoledne, když 
chtěl chvilku zdřímnouti, spustily vdeohny čtyH klavíry se 
vdech stran světa. Octl se ve sprde tonů, crčících na něj se 
vSech stran a svíjel se samou rozkodí. Tomuto muži bude 
velice uleveno v jeho strastiplném životě, když se dozví, že 
konečně i na piana dodlo, a že se z nich platí daA. Bohužel, 
zatím se to stalo jen ve Francii a to pouze v jediném de- 
partementu. Obecní zastupitelství v Arbois uvalilo zvláštní 
taxu na piana a parlament schválil projekt dotyčného zákona. 
Odkud se vzala tato pinnofobie ve venkovském městě? 
V domech oddělených od sebe zahradami a stavěnými trochu 
solidněji nežli Činžáky velkoměstské, nezakoudejí lidé takovou 
torturu, jako nájemníci činžáku, bydlící poblíže nějaké ^aka- 
demie-" hudební nebo v sousedství sentimentální slečinky, 
která tři hodiny „cvičí" a pak jedtě nějakou hodinku „fanta- 
siruje". Zdá se, že v tomto případě byla daA na piana zave- 
dena z jiných důvodů, než aby se omezila horečka klavírní. 
Zákon dovoluje totiž ve Francii bráti poplatky z nejrůznějších 
ptedmětů a počestní občané v Arbois pokládají piano patrně 
za věc nejneužitečnějšího přepychu a proto je vyvolili ai 
oběC nové daně. 



Kritika. 

SciióDherr, op. 1. Houslová cvi6ení pro 
začátečníky. Nákladem Richarda Wdpke v Lipsku. 
Dílo přináší v krátkosti to, co již ve vSech houslových 
školách nalézáme, totiž od počátku vyučování stejno* 
měrné cvičení smyčcové i prstové techniky, jakož i čtení 
not, a sice nejprimitivnějším způsobem. Autor nechce 
zatlačili, jak v předmluvě podotýká, jiná podobná díla. 
která jsou až doposud v užívání, nýbrž radí k užívání 
školy této též jako doplĎku k školám jiným. Literatura 
mnoho nezískala. -^ék. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky'^ v Praze. 
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v Praze, dne 9. dnora 1901. 
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•HUb^BMÍUiTy- 



yychásí kaildou sobotu o 8 stránkách. — Redakee a admini- 
strace nachází se v Praze, ve Václavské ulici v č. 326. 



Kdo nevrátí prvá tN ólsia - kteréhokoH ótvrtletl - 

Reklamace vyřizují se do 8 dnů po vydání čísla. 



Í Předplatné splatno a ý.alovatelno v Praze £in{ za každé čtvrtletí 2 K, 
poštou 2 K 40 h., do ciziny 8 K Jednotlivá řísla po 25 h. Insertní 
doklady se účtují* 



považován Jest za odběratele. 

- Rukopisy se nevracejí. 
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Hudba v dnešní kultuře. 

Napsal F. V. Krejčí. 

(Konec.) 

Opera v nejprvéjží své této dobé jest pravým 
dítkem italské renaissance — svými látkami humani- 
stická a mythologická, svým prostředím dvorská 
a šlechtická — ale sluáí také dodat, že dítétem jejího 
pozdního stáří, úpadku a hniloby. Nese v sobe proto 
mnoho neduživého a neuméleckého ; mnoho plochosti, 
umélkovanosti a kudrlinkovitosti. Pravé hudební genia- 
lity, veliké dramatické a trafj^ické intuice se jí naprosto 
ještě nedostává. A té jí nemohou dáti ani Francouzové, 
svou výlučné rozumovou, suše formovou kulturou 17. 
a 18. století pravé duši hudby tak jak jen vůbec 
možno vzdálení. A vůbec nejsou národové románští, 
třebas jim Evropa dekuje za vzkříšení uměleckého 
ducha, povoláni, aby stvořili klassickou epochu hudby, 
jako ji stvořili výtvarným uméním a v literatuře. Okol 
ten je zůstaven mladším rassám. tlačícím se na kulturní 
jeviSté, v prvé řade Némcům. Velikou tou kulturní silou, 
která v tomto národe urychlila vzrůst subjektivismu 
a vniternosti (kteréž jsou oslatné jeho plemenným 
rysem na rozdíl od „objektivity" a formového smyslu 
národů jižních, latinských), bylo protestantství. Ono 
nejen že uvolnilo samostatné rozumové bádání o vécech 
náboženských, ale také oproti středověkému církevnictví, 
dogmatismu a formalismu položilo v náboženství hlavní 
důraz na potřeby srdce a duše. Třebas proto na jedné 
straně zvrhl se protestantism v suchopárný, umění 
nepřátelský racionalism a scholastiku, na druhé straně 
vybavil mohutné proudy citového idealismu a blouznivé 
vroucnosti. A z těch právě vyšel ten tvůrčí duch, jenž 
dal hudbě vlastní její duši, tak dlouho očekávanou, a učinil 
ji nejryzejším uměleckým výrazem moderního subjektu. 



Celý tento epochální obrat soustřeďuje se přede- 
vším ve jméně Sebastiána Bacha. On stojí na hranici 
dvou velikých kulturních epoch. Náboženské povznesení 
mysli přechází v jeho hudbě v čistě lidskou lyriku 
nitra, hluboce do sebe pohrouženého. V něm nalezla 
novověká hudba poprvé svá pravá království a tradice 
jeho vine se pak už nepřetržitě vší německou hudbou. 
Všickni velcí skladatelé od Beethovena až do Wagnera 
se k ní nadšeně hlásí a posilují se na ní v boji proti 
plochostem a prázdnému formalismu vlašské hudby. 
Vážný, přísný duch germánský způsobuje v témž 
18. století převrat směrem k seriósnějšímu, posvátněj- 
šímu pojímání umění na jiných polích hudby : Handlem 
v oratoriu a Gluckem v opeře. Pro tuto poslední je 
až nad příliš Tážný a přísný a půvabná musa Mozartova 
přináší jí sladkou úlevu, spojujíc s vroucím citovým 
obsahem nevyrovnatelnou dokonalost forem a hravou 
radost rokoka. On a Haydn jsou však geniové naivní, 
přece jen více formoví nežli psychičtí, patřící svým 
celým duchem a rázem ještě době starého regimu. Ale 
v Beethovenovi rodí se novověké hudbě prvý veliký 
genius reflektivní, beroucí na svá bedra ideje a krisc 
doby, ryjící ve svém nitru a svíjející se v titanském 
zápasu s démony jeho hlubin. V jeho hudbě poprvé 
rozpíná moderní duch obřím rozmachem své síly, 
tendence, touhy a bolesti, z ní mluví všecky ty kulturní 
síly, které určovaly té doby ideje, city a snahy lidí 
pode jmény revoluce, titanismu, individualismu, roman- 
tismu a j. Jeho symfonie jsou vedle Goetheova Fausta 
prvým velkolepým dílem moderního tragismu, t. j. 
tragiky, nepotřebující divadelního mechanismu, vnějších 
katastrof, událostí a situací, ale tragiky lidského ducha, 
myšlénky a vůle, tragiky lidské existence „samé o sobě", 
bez viditelného jeviště — této nejzákladnější a nejvelko- 
lepější tragiky, již ani slovo básnické nevystihne a která 
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se dá ▼ celé své nevyslovitelné hloubce naznačit snad 
jen tóny. Beethovenem je stržen poslední zbytek kukly, 
jež halila nejvlastnéjší duši hudby, svět moderní hudby 
je jím stvořen — všecko dalSí je pak už jen přičleňo- 
vání nových oblastí, hledání bohatšího a složitějšího 
výrazu. Odtud pak sleduje už hudba hlavní moderní 
umělecké myšlénky na všech jejich drahách, jdouc 
jmenovitě ruku v ruce s literárním proudem roman- 
tickým, zmocňujíc se citového a náladového obsahu 
nové lyriky a zápasíc o nové formy dramatické, jež by 
znesvěcenému divadlu dodaly nového vznešeného úkolu 
a významu. 

Toto rychlé uzrání nemá v celých dějinách umění 
tak hned příkladu: v několika pouhých desítiletích 
mění se hudba ze žvatlajícího dítěte a nesměle roz- 
kvétající panny ve vyspělou ženu s nádhernými vděky, 
jíž není neznám ni jediný záchvěv citu a vášně. Ale 
tu se stalo ještě to zvláštní, že hudba nejen dohonila 
po psychologické stránce ostatní umění, ale rázem je 
i předhonila a stanula v tomto ohledu v jich čele. Jak 
se jevila svým obsahem ještě primitivní po r. 1700, 
jmenovitě u srovnání se složitou a raffínovanou tehdejší 
literární kulturou francouzskou I Ale v Beethovenovi je 
už ideově kongeníální nejvyšším koncepcím tehdejší 
vrstevnické poesie a od jeho dob stává se nejintimnější 
důvěrnicí moderní duše, nejdelikátnější tlumočnicí jejích 
nejskrytějších vznětů a záchvěvů a prochází s ní všemi 
fásemi cítění, hrouží se s ní do romantické rozerva- 
nosti, vyjadřuje bolesti a revoluční vzpínání se umě- 
leckých individualit, propůjčuje se za mluvu nové erotice 
a mystice, umí daleko lépe než poesie dráždit i tišit 
moderní nervy a prvá ze všech umění ukazuje fosfo- 
rečný lesk dekadentního zahnívání. Síla básnického 
verše vždy více bledne před silou jejich suggescí. Na- 
stává nyní pravý opak dřívějška: poesie zQstává za 
hudbou, slova její, příliš už opotřebována staletým 
užíváním a omíláním, ztrácejí lesk, barvu a vůní, 
kdežto do tónů stěhují se rozplameněnější žáry a nej- 
subtilnější složitosti citového a nervového života. Vzpo- 
meňme na př. jen, jak osaměle ční Chopin se svou 
kouzelnou psychickou jemností uprostřed své doby, 
mezi pathetickými polskými romantiky a rhetorickými 
pařížskými básníky! Kolik desítiletí to trvalo, než ho 
dohonila lyrika, Baudelairem počínaje, a nežli nalezl 
v Przybyszevském kongenialního sobě procitovatele! 
Anebo Wagner. Jak chudou, prázdnou a zastaralou 
jeví se celá ta proslavená revoluce romantismu na 
jevišti, již provedl Hugo svými dramaty, proti tomu, 
co on chtěl z moderního jeviště udělat! Kde je v celé 
moderní poesii do let šedesátých dílo, v němž by bylo 
tolik bezedné citové hloubky, tolik smrtícího erotického 
žáru, tolik symbolické suggestivosti jako v jeho „Tri- 
stanu"? A zase: kolik desítiletí to trvalo, nežli nalezl 
důstojné sebe literární a íilosoíické skladatele a nežli 
vzbudil enthusiasmus v literární Paříži! 

Ale nejen to, že hudba hrála mezi ostatními 
uměními úlohu vůdčí a že tvořila nové světy tam, 
kde ony jen ponejvíce žily a tyly ze starých stylů 
a kultur, ona vtiskla také silnou pečef svých vlastních 
potencí a kriterií na jejich tvorbu. To jest, nejen umění 
tónové, ale i poesie, lyrika, drama, prosa, ba i malířství 
závodí dnes o vyvolání účinů hudebních. „La musique 



avant tout chose" — hudbu přede vším — tato slova 
položil v čelo své poetiky Verlaine, mistr nejmodernějších 
útvarů písně, a verše jeho závodí vskutku s delikátními 
kouzly skutečných melodií a náladových pie(. A čím 
jiným podmaňuje si na jevišti Maeterlinck nežli taju- 
plnými suggescemi, jichž vládkyní až dosud byla pře- 
devším hudba? Vyvolávati dojmy, sousedící co nej- 
těsněji s účinky hudby, jmenovitě komorní, jest i prin- 
cipem různých „intimních jevišt", v nichž se zapuzuje 
všecko vnější, hmotné, každé nápadné gesto a bomba- 
stický výkřik, a na něž se uvádí všecko kouzelně se- 
šeřené, diskrétně přitlumené, šepotavá hudba duší 
a věcí. Potence muzikální vedraly se i do malířství 
a projevují se tam podobně jako snaha po vyvolání 
, nálady" (slovo, které již svým původem odkazuje 
k hudbě), jako záliba v harmonii barev a melodii čar. 
Nejvyšší aspirací moderního krajinářství na př. je, aby 
dalo krajině se rozezpívat, aby každý strom neb kámen, 
každá linie potoka neb lesů byla tónem, přispívajícím 
k suggestivní harmonii celku. 

A tak dospěla hudba k tomu, že je nejhledanější 
studnicí, z níž dnešní duševní aristokracie čerpá své 
nejskvostnější náladové vznt^ly a nervová rozechvění 
a kam chodí ona také nejraději ukájet svou žízeň my- 
stiky. Ale nejen to, hudba byla na rozdíl ode všeho 
ostatního moderního umění tak šíastnou, že si dovedla 
nalézti populární formu, jejíž pomocí může své nej- 
cennější poklady měnit v běžnou minci hlučných diva- 
delních úspěchů před velkým davem. Míním totiž operu, 
tento prazvláštní a jedinečný útvar dramatický, jenž 
dovede být tolik banální, prázdný a lživý a přece zas 
tak kouzelný a neodolatelný, jenž poskytuje uměleckým 
duším chvíle nejposvátnějšího zanícení, ale zároveň 
dovede i nejtupějšího diváka upoutati, když ničím jiným, 
tedy alespoň smyslným lehtáním sluchu a pastvou očí. 
Dnešní populárnost opery a její ohromná působivost 
na velké obecenstvo znamená nejvyšší vrchol, jakého 
dosáhla hudba ve svém sociálním významu. Ze všech 
forem uměleckých jediný román se s ní může v tom 
ohledu měřit. 

Tato její moc nad davy je jen potvrzením toho 
co shora bylo řečeno: že hudba je dnes uměním, 
nitru kulturního člověka psychologicky i fysiologicky 
nejbližším, jeho potřebám a touhám nejochotněji vstříc 
vycházejícím. Na tento stupeň dospěla velmi prudkým 
vývojem, rozvila se s divuplnou rychlostí tropického 
květu. Žila rychle, snad až příliš rychle. Není proto 
odůvodněna obava, že se brzy vyžije? Že po takové 
periodě překypující tvořivosti bude následovat perioda 
ochablosti, trávení, epigonství? Kdož by tu chtěl pro- 
rokovat ? 

Každý vrchol však má už v sobě sklon k úpadku 
a zdá se být nepopiratelným, že hudba ve svém vůdčím 
postavení oproti ostatním uměním dlouho už nepotrvá. 
Nejnovější poesie a malířství právě tím, že si vypůjčují 
její prostředky a potence, ukazují právě snahu, přiblí- 
žiti se tak jako ona moderní duši a je jen otázkou 
času, kdy ji v tom dohoní nebo předhoní. Kdežto zraky 
hudebníků obracejí se vždy více k minulosti, k tomu 
nevyvážitelnému bohatství, jež nahromadili její velcí 
mistři, čekají literatura a výtvarnictví všecko od bu- 
doucnosti, dobře vědomy si toho, že všecko, co v tomto 



47 



ířtoletí stvořily, je pouhým náběhem k néčemu vétáímu, 
k praYému uměleckému stylu moderní kultury, pro néjž 
není nalezeni dosud spásonosná formule. Ale hudbě 
zůstane povždy zásluha, že po dvou neuměleckých sto- 
letích, sedmnáctém a osmnáctém, rozlila nad Evropou 
bohaté proudy geniábií tvůrčí intuice, jaké ona nepo- 
znala od dob renaissance, a že pro duši devatenáctého 
století byla tím, co pro Šestnácté století bylo malířství. 

Národní divadlo v Praze. 

MeyvrbMrflv „Prorok". 

Po dlouhých odkladech, které způsobily, že operní 
repertoir posledních čtrnácte dnů nejen kolísal, nýbrž 
jsa vyplňován ad hoc, svými kvalitami smutné vynikal 
nad tím, čemu až dosud jsme byli zvyklí, — objevil 
se minulé neděle v novém nastudování Meyerbeerův 
„Prorok''. Otázka, zdali bylo potřebou a nezbytnou nut- 
ností znova vypraviti právě toto veliké málo historické 
plátno Meyerbeerovo a právě nyní, kdy domácí pro- 
dukce naše až na Smetanu z repertoiru Národního 
divadla vymizela, zodpovídá se sama sebou. Ale není 
již pomoci: Meyerbeerův „Prorok" odbyl si svoji ob- 
novu a nezbývá nežli říci, jak si ji odbyl. 

Po dvanácti letech dřímot vzkříšeno bylo dílo 
Meyerbeerovo prý k repertoirnímu životu. Bylo by snad 
zby tečno, abych znova podroboval kritice tolikráte již 
vykonané velký path etický útvar této pseudohistorické 
opery, které přiznáváme jen relativní oprávněnost v teh- 
dejším hudebním životě a teprve ve druhé nebo třetí 
řadě význam historického dokumentu nezbytného v re- 
pertoiru moderní scény operní, která má nebo za nyněj- 
ších poměrů lépe řečeno : má míti specielní povinnosti 
k domácímu umění, pak zájem na podání systemati- 
ckého obrazu soudobé i starší a staré opery v nej- 
význačnějších jejích zjevech a na konec teprve, zbude-Ii 
pro to čas a místo, tedy v nejzazší řadě na historickém 
a archaisujícíra hloubání v detailech vývojových dějin 
opery. Nevím, co nového bych mohl pověděti o tom, 
jak nehistoricky si vede Scribe ve svém textu, jaké 
málo psychologicky zdůvodněné přemety povahové zmítají 
nitrem jednajících osob, jakých efifektů i baletních musil 
užiti, aby roznítil smyslové vnímání obecenstva. Nevím, 
co bych mohl přičiniti k tomu, co napsáno o prázdném, 
strojeném pathosu a nedostatku invence hudby Meyer- 
beerovy, o úpadku jeho tvořivé síly v „Proroku", o tech- 
nice komposičně zmítající se mezi extrémy harmonickými 
a melodickými, třebas formalismus partitury byl vytříben 
a dobře vypracován. Celek dnešních měřítek nesnese, 
o tom snad nebude již ani u nás sporu a proto tím více 
třeba se diviti, že tolik námahy věnováno na nové 
vypravení a studování „Proroka", která, kdyby hospo- 
dárněji se jí jinde užilo, vydala by mnohem více 
užitku. 

Ostatně je tentokráte tolik detailů v provedení, 
které nelze pominouti mlčením falešného milosrdenství, 
aniž by bylo činěno násilí zrakovým i sluchovým vje- 
mům, že více místa musí býti dopřáno posouzení 
reprodukční stránky nežli produkční. 

V popředí, jak již vyžaduje povaha titulní role, 
stál pan Burian jako „Prorok" a znova podal příležitost, i 



aby byl viděn ve všem lesku svého zpěvu i hry. Ale 
přes to vše, přes mohutný dojem, který jsem si od- 
nášel, nemohu se přece ubrániti mnohým pochybnostem, 
jakmile se rozpomínám na detaily jeho výkonu, hlavně 
pokud jde o zpěvní techniku a interpretaci umělcovu. 
V prvé řadě mám na mysli jeho způsob užívání kry- 
tého tónu. Dříve nesetkával jsem se u něho tou měrou 
často s krytím jako nyní. Krytý tón všude pokládá se 
u tenoristy za něco více méně abnormálního, čeho je 
možno užiti jen výjimečně a to ještě, nenamítá-li ni- 
čeho dirigent. Vždyť již sama povaha krytého tónu 
přesunujícího mužný tón do sféry ženského altu nutně 
tomu nasvědčuje. Tu zachází v poslední době a také 
v „Proroku" pan Burian za mez přípustnosti a oprávně- 
nosti a vzbuzuje podiv, že pan chef opery, muž dispo- 
nující přec mnohými zkušenostmi právě v oboru vo- 
kální hudby, s tím se může srovnati. Dále nemohu se 
na mnohých místech, nejvíce ovšem v pastorále, smířiti 
se zvukovou silou jeho tónu; vždyť v tomto čísle je 
předepsáno piano právě tak jako v orkestru (tu 
dokonce i ppp), a nikoliv mezzoforte a forte! — 
Slečna Kettnerová neodchýlila se jako Fides od svých 
zvykův ani na píď; neustálé tremolo, které tříští frási 
a slovo zpívané činí velmi často málo srozumitelným, 
jest již charakteristickým znakem, nehledě ani k tomu, 
že partie obsáhlého altu jest pro ni nevhodná. Co 
bylo však pokrokem, jest pečlivá charakteristika he- 
recká, kterou slečna při své Fides značně prohloubila. 
A ještě něco, jen maličkost: Fides jako žebrácká 
oslňuje leskem a třpytem zlatých kroužků na rukou 
i prosté, sklem neozbrojené oko divákovo. Realismus 
v tom není. Paní Burianová jako Berta mnoho zklamala 
zpěvem, který zvláště v duettech s Fides ostatně velmi 
málo sestudovaných přímo se zařezával ve sluchové 
ústrojí. O trojici novokřtěnců pp. Karasa, Pollerta a Ve- 
verky bych musil mnoho se zmiňovati. Distonace byly 
zjevem co ráz se opakujícím a nebýt příkré rythmisacc 
p. Veverkovy, byl by musil pan kapelník Anger po- 
každé číslo jejich pro vychýlení se z rythmu odklepat. 
Prvé dva engagementy, které provedl chef opery pan 
Kovařovic, vydávají tedy utěšené ovoce . . . Pan Sír 
i v menší, pobočné úloze hraběte Oberthala vynikl 
nejen měkkostí svého tónu, nýbrž i korrektní hudeb- 
noslí svého zpěvu. 

Na sborech nebylo pozorovati zvláštní pečlivostí 
studování a stavba velkých sborů často hrozila sesutím. 
Ve sboru hochů ministrantů sopránový prim s klidem 
pěkně se vyjímajícím a jistotou tónu zpívala paní Blá- 
hová a spolu se si. Šťastnou nad současnými sbory 
dominovaly. Kdežto scéna často taktovce pana kapel- 
níka Angra se vysmekávala, učinil naopak z orche- 
strální partitury vše, co nejlepšího se z ní učiniti dalo. 
Vypravení opery panem Polákem prozrazuje ve všem 
pečlivost. Zvláště zmíniti se třeba o obraze velkých 
gest slohově Meyerbeerovském v prvním jednání a 
o velmi pečlivém a pitoreskní i plastický živel krásně 
uplatňujícím uspořádání východu slunce nad Miinstrem. 
Hra barev od temně krvavé červeně do bílého jasu 
svědčí o zřejmě bohaté malířské praxi páně režisérově. 
Kostýmová výprava za to vykazovala — ovšem bez 
jeho viny — velmi pestrou směsici nejrůznějších krojů 
nejrůznějších krajů i kostýmů slohově zcela bezbarvých. 
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Strojnický eíTekt ku konci se jaiko obyčejně nevydařil. 
Máme už zkušenosti s podobným effektem v „Pádu 
Arkuna". Veliké baletní vložky uspořádal nový baletní 
mistr pan Achille Viscusi, v némž získán nejen výborný 
sólový tanečník, nýbrž jak několikráte se ukázalo i dobrý 
organisátor a aranžér. Až na člverylku bruslařá, při 
níž ostatné nelze se vyhnouti jistým nesnázím v otáč- 
kách a figuracích, tančil sbor baletní velmi pékné. 

E, Hoffer, 

Koncerty v Praze. 

PadMátý večer čeelié komorni hudby. 
Jubileum shromáždilo v Rudolfíné posluchačstvo 
nad obyčej četné. A bylo podnětem, že posluchačstvo 
to, které obvykle leda tak milostivým kývnutím hlavy 
odměňovalo výkony umělců, jimž dosud, co reprodukce 
nejvážnějšího umění se týče, v dějinách české hudby 
nebylo rovných a asi tak hned nebude: že obecenstvo 
to rozohnilo se dokonce k projevům vděčnosti trochu 
srdečnějším a živějším. České kvartetto vyplnilo s pře- 
malými výminkami onu řadu padesáti večerů repro- 
dukcemi, které, možno-li je tříditi, stoupaly od prosté 
dokonalosti technické i hudební — při té je minimum 
jejich umělecké potence — k úchvatnosti. Tedy repro- 
dukcemi, jichž výše a hodnota počíná stoupat, kde 
obyčejné, odborná analysa a kritika přestává. Není zde 
čeho kritisovat, odhadovat, oceňovat; bylo by pouze 
líčit, slovy vystihovat. A — víte kam vedly ty snahy 
„malovat slovem tónů, zpívat barvami zvuků" — vy- 
jadřovat hodnoty jednoho umění hodnotami umění 
jiného . . . 

Reprodukce slavnostního večera tedy nějakým nad 
obyčej pečlivým nastudováním nemohla získati na lesku, 
když dokonalost jest u kvartetta něčím samozřejmým 
a normálním. 

Slavnostní ráz dán večeru jinak. Koncert zahájen 
dílem, které jednak pro kvartetlisty má nesmírný vý- 
znam jako úhelný kámen jich celého velikého reper- 
toiru, které založilo jich a české hudby v cizině slávu. 
A zároveň dílem, které jest hudební, svrchovaně poe- 
tickou, krví ryzího srdce psanou autobiografií největšího 
mistra našeho umění. Nebylo díla případnějšího pro 
otevření večera nad Smetanovo „Z mého života*. A pro 
uzavření — zde byl nepopiratelně Dvořák jediný na 
místě. Ovšem vyznačila jediná práce širokou a pestře 
různou ve svém vývoji mistrovu produkci na poli hudby 
komorní jen právě jediným bodem. Americký kvintett 
se dvěma violami — jaká protiva a přec tak krásná 
oné Smetanovy bolestné a sladké písně potlačeného 
žití! Samá radost z umění, jímž prostý, snad svým 
nejzazším původem pouliční popěvek se -mění v ryzí 
zlato ; které dává jednoduché písničce zvoniti v pře- 
bohatých, nových rhytmech, skvíti se v přepestrých, 
nádherných barvách; které dává čileji prouditi krvi, co 
ono hřálo především v duši. Něco z té Schubertovské 
radostné, nereflektující, naivní tvořivosti zdá se mi 
tkvíti v tomto díle, v humoru jeho scherza, v koloritu 
jeho zpěvných variací a v dovádivé radosti finálního 
ronda. Bohatý myšlénkou, suverén formy, mistr zvuku 

— druhá viola, v tom užití, dělá přímo zvukové divy 

— taký je zde náS mistr. 

Nedbalova houslová sonáta, která tvořila střední 
číslo pořadu, volena patrně, .by representovala mladší 



svět skladatelský. Však v ní též kypí síla a nadšení 
mládí, bezbolestného a beze snů a mlhavých tužeb, 
zdravého a jistě a vesele spějícího v budoucnost. Do- 
přál-li autor v první větě houslím výlučné téměř slovo, 
sladký a vřelý zpěv a zas vzlet a verva přednesu 
HoíTmannova nedaly zájmu pro jinak srázně v před 
se řítící a pěknými konstrasty vypravenou větu utuch- 
nouti. Professor Jiránek vystihoval zejména ve větách 
ostatních, kde skladatel mu popřával samostatněji si 
vésti, i vřelostí i vzletem přednes svého spoluhráče. 

LVIII. Populárni koncert Uméleolié Beeedy. " 

Po koncertě šestého ledna v krátké době tří týdnů 
následoval LVIIÍ, Populární koncert 27. ledna. Dva 
slovanští hosté byli tentokráte předmětem všeobecné 
pozornosti obecenstva, jehož se velmi četně sešlo v sále 
Rudolfina, ačkoli počasí nepříznivé spíše mohlo míti 
na návštěvu oslabující vliv; snad lépe se hodila od- 
polední hodina, na kterou byl koncert stanoven, nežli 
častější večerní. 

Pan A. Wierzbilowicz, virtuos na violoncello a pan 
Alexander Si. Siloti, klavírní virtuos z Petrohradu to 
by. i, kterým náležel téměř celý pořad koncertu. Úvodní 
Straussova violoncellová sonáta z F-dur (op. 6), v níž 
stěží poznáte duchaplného hudebního malíře Strausse, 
je třívětá skladba obratně spředených forem, při čemž 
hleděl skladatel co možná nejvíce dopřáti místa strun- 
nému nástroji k rozvíjení sladkých a měkkých kantilén, 
ve kterémž . směru zvláště druhá věta vyniká pomalou, 
něžně sladkou melodií. Věnována je sonáta členu 
„Českého kvarteta" H. Vihanovi. Závěrem koncertu 
byla Chopinova violoncellová sonáta z G-moll (op. G5), 
čtyřvétá, kterou lze slyšeti dosti zřídka, ačkoli i v ní 
prozrazuje se pravý Chopin, aristokratická duše. Jako 
.«třední číslo violoncellové vykazoval program Popperovu 
Sérénade orientale (op. 18) a Bachovu Air. Pana 
Wierzbilowizce předcházela pověst znamenitého cellisty, 
ale co jsme od něho slyšeli v Populárním koncertě, 
ještě ji předstihlo. Dokonalá technika přímo houslové 
se rovnající, jež ovládá všecky finessy vytříbené for- 
málně hry, je základem, o nějž se opírá ta naprostá klid- 
nost, s jakou Jiraje. Každý pohyb souměrný, každý 
hmat jistý. Ale není to ledový klid I Z jeho cella zpívá 
každá skladba svůj nejkrásnější obsah ve výrazu tak 
produševněném a hluboce v duši umělcově kotvícím, 
že neubráníte se mocnému dojmu. Slyšíte tu vroucí 
melodie provanuté žhavo.stí citů, rozmarné laškování 
krásného staccata nebo krátkých svižných period, ne- 
scházejí však ani hluboké reflexe. A všecko to pojí 
se v organický celek, který nikde není porušen ani 
stínem, který by usvědčoval, že ncprojadřuje se tu 
velká umělecká duše. Rovněž zajímavým umělcem je 
pan šl. Siloti jako pianista vyšlý ze školy Rubinstcinovy; 
není u nás neznám : doprovázel Cajkovského při po- 
bytu jeho v Praze. Jestliže již klavírní doprovod 
violoncellového partu všude delikátní a úměrný osvětlil 
povahu hry jeho bez lichých pretcnsí, přesvědčily o tom 
ještě lépe sólové skladby klavírní. Opětně měli jsme 
tu příležitost seznati v zajímavém podání kus ruské 
hudby : Rachmaninov, Ljadov, Arenskij a Rubinstein, 
čtyři jména, z nichž jako skladatele pro klavír známe 
jen Rubinsteina, z něhož podána brillantní Lezginka, 
tanec kavkazský, který svým lidovým motivem poskytuje 
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základ k duchaplné výstavbé celé skladby. Převahou 
všecky tyto skladby však vynikají více po stránce tech- 
niky klavírní, a té pan Siloti užil, aby rozvinul všecku 
hbitost, měkkost i energii své hry. Zároveň v Popu- 
lárním koncerte setkali jsme se se zajímavým domácím 
debutem pěveckým. Paní El. Mráčková je pévkyné vlád- 
noucí příjemným a pěkné Skoleným hlasem, jehož značný 
rozsah však poněkud při prvním vystoupení byl stísněn. 
Zvolila si písně Dvořákovy („Dobru noc", „Jaro*) 
Bendlovo „Tušení* a dvě arietty Paradiesovu a 
Paésiellovu. Jestliže při našich písních byl to zvláště 
vroucí přednes „Jara** a „Tušení", který dokumentoval 
značnou schopnost interpretační, při obou ariettách 
bylo to zase lehké ovládání všech prostředků k vy- 
vrcholení zajímavých těchto útvarů ve stylu bel canta. 
A tedy právem mohu opakovati : zajímavý a zdařilý 
byl ten koncertní debut. E, Hoffer. 



Německé divadlo v Praze. 

QlHckAv cykliit. 
Prvním večerem cyklu jedním rázem přesunuli 
jsme se přes operní tvorbu Gluckovu, která Orfea a 
Kurydiku předcházela: Májová královna 1755, Ošálený 
kadí 1761 a již tuje Orfeus a Eiirydika 15. října 1762, 
v němž na mnoha místech dokumentuje se Gluck re- 
formátor. 

Když objevil se Orfeus, vzbudil nesmírné překva- 
pení: to, co Gluck podával svému obecenstvu, bylo 
něco zcela odlišného ode vší tehdejší praxe a nového. 
Libretista i skladatel stejně nalezli nové dráhy. Ne- 
spálili sice za sebou všecky mosty, po kterých přišli 
z kraje, v němž vládla neobmezeně opera seria, 
ale to nové, to nezvyklé, to překvapující bylo velikou 
odbočkou z ustáleného směru. Ranieri de Galzabigi, 
rada při nizozemské účetní komoře ve Vídni, dal text 
Gluckovu Orfeu a srovnejte si jej s kterýmkoli textem 
Metaslasiovým a jasně vysvitne veliký rozdíl v koncepci 
operního dramatu. Není tu ještě naprostá ráznost, 
styčných bodů s dramatem Metastasiovským je ještě 
dost, ale v základě jsou již nové elementy. Nelze tu 
již nalézti křiklavých kontrastů, nemožných povahových 
přemetů, pestré směsice protilehlých situací a dobro- 
družství: mezi třemi osobami hraje prostý děj anti- 
cké báje o Orfeovi a Kuridice. Na místo blouznivých 
lásek a milkování věčným motivem je věrná láska man- 
želská. Děj vyrůstá přirozeně ze základního fakta, jímž 
jest smrt Eurydiky, rozvíjí se logicky — ovšem je to 
logika báje, kterou zrodila fantasie, vykvétající v nád- 
herné, vonné květy pod jasným nebem řeckým. Galza- 
bigi nebyl prvním, který poznal vhodnost starořecké 
báje pro scénickou úpravu: ke konci 16. sloletí již 
Rinuccini napsal „Eurydiku" a roku líiOO byla ve 
Florencii provozována, když Jacopo Peri a Giulio Gaccini 
k verši Rinuccinovu připjali svou hudbu; od té doby 
nescházelo nových zpracování, z nichž Galzabigiovo je 
vlastně posledním. Základem je mu tradice, věrně se 
jí drží až na závěr, kde ustupuje požadavku doby teh- 
dejší, která nemilovala smutných konců: Orfeus ne- 
uposlechnuv rozkazu ztrácí svou Eurydiku, ale bol jeho 
znova pohne bohy podsvětí, aby mu ji navrátili, a ště- 
stím, nad nímž klene se velká rokoková apotheosa, 



končí drama Galzabigiovo. Tím ovšem zbavil je ethi- 
ckého momentu: po přestoupení zákazu dostavuje se 
trest, který je zároveň jediným momentem tragickým 
celé báje, a v tom je veliký ústupek vkusu obecenstva, 
stejně jako ve vsunování velikých vložek baletních. 
Nelze si též nevšimnouti, jak všecka tíha stavby dra- 
matu svádí se v postavu Orfeovu a sbor; Eurydika a 
Eros, posel bohů, jsou vedlejší osoby. 

Avšak všecky stíny, které padají na text Galzabi- 
giův, je-li měřen našimi běžnými estetickými měřítky, 
mizí při hudbě Gluckově, která stojíc ještě podstatně 
na půdě italské operní komposice, jejíž vliv je v závě- 
rečné apotheose nejpatrnější, přece vykazuje již mo- 
menty, z nichž rozvinula se později pronikavá reforma 
Gluckova. Jest zvláštním a velmi zajímavým zjevem, 
že právě báje o pěvci Orfeovi, báje, v níž význačná 
je moc zpěvu a hudby jako moc, které nelze odolati, 
otevírá výhled do velkého reformního díla Gluckova. 
Předmětem hudby je tu — hudba sama. Není to zjev 
zajímavý ? Není tu mnoho místa pro dramatickou hudbu 
v našem smyslu a proto celý Orfeus má více ráz ob- 
sáhlého oratoria s velkými, markantními, čistými lini- 
emi. Gely první akt vyplněn je nářkem u hrobu Eury- 
diky. Překrásný smuteční sbor otevírá scénu provázen 
smutečně nádhernými zvuky pozounů a jím třikrát 
proniká lkáni Orfeovo „Eurydiko!'' plné hlubokého bolu 
a slz. Dále jest to první polovice druhého jednání, 
která rozvinuje úchvatný obraz zápasu Orfeova se 
strážci podsvětí. Abstrahujeme-li od absolutních krás 
této hudby, je to nesmírně šťastná invence hudebního 
výrazu, která vrhá jasné světlo na význam Gluckův a 
vliv jeho hudby na pozdější skladatelské generace. Jak 
geniálně líčí tu hudba konílikt mohutně již při pouhé 
četbě působící! Orfeus objevuje se na prahu podsvětí 
a proti němu celý tlum nejodpornějších postav, jež 
zbraňují mu vstoupiti. Stále výš a mohutněji zdvihá se 
hlas pěvce, z měkké prosebnosti až k imperativnímu, 
vše si podmaílujícímu tónu a na druhé straně drsný 
sbor mírní se, měkne ve výraz soucitu. Rousseau pra- 
vil, že při odpovědích sboru „ne!" nikdo nemůže se 
ubrániti zachvění. A jak jednoduchých prostředků při 
tom Gluck užívá! Pouhý lidský hlas ve velké zvukové 
masse působí tak neodolatelným dojmem, že věru ne- 
bylo potřebí připisovati k tomu pozouny. Z dalších 
Čísel krásné partitury — není možno pouštěti se do 
obšírnějších rozborů — zmiňuji se o dvou pantomimi- 
ckých částech, tanci fúrií a reji blažených. Tu vede 
orkestr hlavní slovo a u Glucka velké slovo: zvláště 
v prvním ve významných rysech hlásí se již značně 
vyspělá charakteristika, a kdo by si při druhém ne- 
vzpomněl na Adagio Beethovenovy i^astýřské! 

Komposiční technika v Orfeovi je nesmírně zají- 
mavá. Jak prostými prostředky líčí smutek a bol Orfeův ! 
Prostý mollový obrat přenáší nás v truchle nálady 
a kruté bolesti lam, kde by dnes snad každý pokládal 
za nutné vyplýtvati celé chromatické škály a osvědčené 
harmonické spoje, plynná kantiléna přerývána je reflektu- 
jícím recitativem často plným slz a bolestného vzrušení. 
A nejen v harmonice, i v instrumentaci nenaleznete 
složitých mass, prosté útvary vystupují, aby jimi dosa- 
ženo bylo plastické modelace : základem orkestru je 
smyčcový kvartet, dechová harmonie je většinou jen 
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doplňkem, ale i tu projevuje se ruka mistra, jako na př. 
při zmÍDéných již pozounech v prvním déjství. 

ftekl jsem již, že středem v§eho d€nf na jevišti 
je postava pěvce Orfea. Ckol, který tu připadá altu, 
jest nesmírné obtížný. Vyžaduje naprostého klidu ve 
tvoření tónu, bezpečnost intonace a úplnou soumémost 
vSech poloh hlasových, nemá-li si posluchač odnésti 
sklamání. A témi přednostmi ve značné míře vládne 
si. Petruova. NejvétSím výkonem je ovSem scéna v pod- 
světí, která působí při jejím zpěvu plným dojmem; 
nejobtížnějším číslem však je árie ve třetím dějství: 
„Ghe faro senza Euridice*. Gluck sám praví o ní 
v předmluvě k „Paridu a Heleně": „Kdyby s ní uči- 
něna byla změna sebe menší buď v ruchu nebo ve 
způsobu výrazu, stala by se z ní árie pro loutkové 
divadlo". Že takového něco se u slečny nestalo, je 
nejlepším důkazem vyzrálosti jejího umění. Zvláště 
však třeba zmíniti se o znamenité srozumitelnosti slova, 
která u ní a stejné u většiny umělců německého di- 
vadla náleží k přednostem, které nelze ani dosti oce- 
niti. Pobočnou úlohu, Eurydiku provedla si. Alfoldiová 
s jemným taktem svého prodiiSevnéného zpěvu, který 
opírá se o krásný, čistý a svěží fond hlasový, a malá 
partie Erota připadla si. Reichové v sympatickém 
provedení 

Zvláště několik slov nutno promluviti o sborech, 
kterým přidělena je druhá hlavní úloha v celé opeře 
a značná část partitury. Není četný ten sbor, ale za 
to má chvályhodnou strukturu. S mohutným zvukem 
sdružuje jistotu, s tlumenými tóny pojí zřetelný ryth- 
mus a tam, kde jen na exposici jeho hlasů se počítá 
(jako při uvedeném již ^ne!"), nikdy nezůstane za 
požadavkem. 

Pan kapelník Stránský vedl si velmi obezřetně 
a zvláště doprovod recitativů velmi obtížný příjemně 
překvapil. Melodické linie v orkestru pěkně se k sobě 
připínaly a jen bylo by slušelo doprovázející harmonii 
trochu více stlumili, aby melodie orkestrální, již vedou 
jednotlivé skupiny, velmi často smyčce, ještě těsněji 
přilnula k melodii zpěvní a tím celkový dojem ještě 
více získal. 

Že bezprostředně po „Orfeovi a Eurydice" násle- 
dovaly v cyklu obě líigenie, odpovídá velmi dobře ná- 
zoru, s nímž zplna se srovnávám a který praví : Orfeus 
stojí ještě na půdě italské, Ifigenie v Aulidé na půdě 
francouzské a Ifigenie v Tauridě jest zlatou střední 
cestou mezi oběma směry. V první opeře oratorní cha- 
rakter, v druhé téměř na ostří vyhnaný realismus a ve 
třetí nejkrasší plod vykvašeného života vyrovnávající 
všecky protivy. A opravdu „Ifigenie v Aulidě" nezapře 
vliv, který měli na Glucka Rameau a Sully, jak již 
vhodně Burney poznamenal — Racinova, nikoli Euri- 
pidova Ifigenie je základem du Rolletova textu, kterému 
nelze upříti obratné zpracování, koncentraci děje, pečli- 
vější kresbu, zhuštěnější podání povah jednajících osob, 
přes to že vše pohybuje se v rámci francouzských dvo- 
řanských zvyklostí a dobrého tónu, tak že Marx a Jahn 
mohli říci o Achillovi, že vystupuje jako Monsieur 
Achille, o Ifigenii, že třeba ji pokládati za Princesse 
Iphigénie. Avšak proti Orfeovi je tu nepoměrně více 
dramatických momentů a tím dáno je též širší a ob- 
sažnější pole pro hudební výraz. Gluckovi stačila du 



Rolletova báseň, aby připínaje k ní svou hudbu, pro- 
vedl své reformní dílo v rysech již velmi určitých, 
kdežto nám zdají se Agamemnon, Klytaimnestra, Ifigenie. 
Achilles trochu málo lidskými, vidíme na nich ješté 
francouzskou dvornou etiketu. Pravda však proniká 
každou situací a pravda sama je element realismu. 

I Gluckova hudba je všude pravdivá, rušná a po- 
hyblivá. Nesetkáte se v ní se širými větami ; charakteristika 
je plně vystižena krátkou periodikou, aniž však je ta 
periodika krátkodechá. Áriím a recitativům ovšem je 
ponecháno Siré pole, ale jaký to již rozdíl od árií a 
recitativů Orfea ! Dokonalé přilnutí hudebního výrazu 
ke slovu, myšlence a náladě jest charakteristikou díla 
Gluckova. Vzpomínám jen příkladem scény Agamem- 
nona kolísajícího mezi bezohledností vládce a láskou 
otce, charakteristiku vášnivé Klytaimestry, neústupného 
kněze Kalchanta. A naproti tomu světlá, dívčí postava 
Ifigenie ! Možno si přáti větších a účinnějších kontrastů 
v kresbě povah i v dramatickém konfliktu? Jak bohaté 
to jest pole pro skladatele, jakým byl Gluck! 

„Ifigenie v Aulidé" ujala se ruka Wagnerova a 
úprava, které se jí dostalo, je pravým mistrovským 
kusem restauračního umění. Nejen, že Wagner nově 
namnoze Ifigenii textoval : v partituře poznáte často 
jeho ruku, jež spojovala v mohutnější celek rozlehlé 
vély, nadbytečného pomíjejíc — a přec zachován všude 
charakter a sloh originálu. Zvláště je to závěrečná 
apotheosa, která nese nejzřejmější, jen poněkud zbě- 
hlému posluchači patrné stopy úpravy Wagnerovy ; 
obeznalejší zpozoruje, že Wagnerovi náleží zakončení 
ouvertury, která dříve přecházela bezprostředně v prvé 
déjství, a že v originální partituře scházející pozouny 
jím doplněny. (Příště dále.) 

Městské divadlo v Plzni. 

ftiditel p. Trnka velmi dobře ví, že po ^Sábských 
královnách**, „Daliboru*, Tannhauseru* a jiných vážných 
operách obecenstvo velmi dobře snese nějakou čipernou 
operettu. Duchaplní Francouzové však neprodukují tohoto 
hledaného zboží dnes vůbec ; proto asi vytáhl p. řiditel 
Offenbachovu „Krásnou Helenu*. Má trochu vybledlý 
úbor, oprchalý vtip, ale v dobách nouze — stačí. 
V Plzni víc než postačila, nebot Helena si. Horníkovy 
byla kapitální výkon. Slečna má divadelní temperament, 
pařížský vkus, groteskní dovednost a obratnost a k tomu — 
dobrý hlas a zpěv, A umělecký takt prozrazuje i v sebe 
choulostivější úloze: mírní se velice ve svých pro- 
středcích, kterými dociluje určitě míněného výkonu, 
nezná extrémů. Dobrým rivalem byl jí p. Kreuzmann. 
Také on zná a odvažuje míru uměleckých požitků; 
dociluje proto tím hlubšího účinu. Je také dobrým hla- 
sovým fondem nadán a při tom mnsikální. 



Hudební přehled ciziny. 

Milán. 30. ledna. Pfedce bylo mi dopřáno viděti v mém 
žití Verdiho, bohužel že již mrtvého. Včera dopoledne byla 
jsem se rozloučit v průvodu profesora zpěvu zdejší konser- 
vatoře Giovanniho s oním velikánem, před jehož uměním 
celý svět skláněl lilavu v prach. Celý hotel „Milan", kde mistr 
odpočíval, byl v hlubokém smutku. Prošli jsme pracovnou — 
jednoduše však vkusné zařízenou. Proti dveřím pověšen velký 
olejový obraz Verdiho a pod ním velký černý klavír. Pra- 
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covnou pfišli jsme do ješté jednoduššího pokoje — mistrovy 
ložnice, kde na lůžku odpočival mistr — v černém šate, na 
prsou a v hlayách kříže a po stranách po jedné voskovici. 
Nemela jsem nikdy příležitost poznati jej, pokud byl na živu, 
průvodčí můj však ujistil mne, že zůstal nezméněn. Zdálo se 
jakoby spal. Vznikla pře, odkud by pohřební průvod mél 
vyjítL Méstská správa tvrdila, že z radnice. Proti tomu 
ohradil se majitel hotelu „Milan** tvrdé, že průvod má vyjíti 
z místa, kde Verdi tak dlouho žil, kde pracoval a kde zemřel. 
Žurnalistika navrhovala jednosvorně za východiStě scénu 
divadla della Scala, pro niž tloukla tepna mistrova. Spory 
tyto rozřešeny nálezem testamentu, v némž přeje si Verdi 
pohřeb co nejskromněji vypravený a sice s jedním knézem, 
bez květin, jednoduchý pohřební vůz tažený jedním párem 
koní, žádnou okázalost, žádné korporace, bez hudby azpévu. 
Přeje si býti pohřben buď v 7 hod. ráno nebo večer po 
„Ave Maria*'. — Přáni jeho bylo splněno. Dnes o 7. hod. 
ranní hnul se jednoduchý průvod z hotelu do kostela — a pak 
směrem k hřbitovu. Přes panující čirou tmu stály na ulicích, 
kudy ubíral se průvod s tělesnou schránkou nesmrtelného 
křisitele vlašské opery, spousty lidí. Mnohé domy a balkony 
potaženy černým suknem. Průvod zahájen četou vojska, která 
davem razila cestu, následoval kni^z, dva ministranti, vůz bez 
ozdob s rakví v černém sukně zahalenou: Za rakví kráčeli 
nejbližší příbuzní mistrovi, načež průvod opět četa vojska 
uzavírala. Na hřbitově položen Verdi do hrobu po boku své 
ženy — ne však na dlouho. Bude přenesen do svého kraje 
— a pak bude pohřeb se vší okázalostí, jak toho zesnulý 
zasluhoval. Nyní plnila se jeho vůle. Ve všech školách v celé 
Itálii bylo z nařízení ministerstva v den pohřbu prázdno. Na 
mnohých obchodech a hotelích vyvěšeny smuteční plakáty 
s nápisem: „Chinzo per lutto nazionale'*. (Z příčin národního 
smutku zavřeno.) — V Anglii bude proveden celý cyklus 
Verdiových oper. Zdejší konservatoř chystala k obvyklému 
jarnímu koncertu provedení několika děl od Cámarosy. Tvrdí 
se, že bude od plánu upuštěno a provedena díla Verdiho. 

3. února. V pátek pořádán ve Scale velký koncert, jako 
posmrtná vzpomínka na Verdiho. Účinkoval orkestr Scaly 
řízený Arturem Toscaninim, sbor a nejlepší sólisté. Program 
ovšem ze skladeb zvěčnělého mistra jako: z Rigoletta, La 
forza del destíno, Violetty, Lombardi, Maškarního plesu atd. 
Divadlo přeplněno. Všechna téměř čísla byla uspokojivě, 
některá přímo bravurně provedena. Tenor Tamagno, který 
kdysi uměním svým přiváděl celý svět v úžas, myslím udělá 
nejlépe, odstěhuje-li se do své villy a nebude déle trápit 
obecenstvo (odpustíte mé upřímnosti)! Velká kapela městská 
uspořádá v nejbližších dnech velký koncert na náměstí 
divadla Scaly ze skladeb Verdiho. — Milánská konservatoř 
má přijati titul „conservatorio Verdi" — mnoho se o tom 
mluví, ale profesoři, jak se zdá, mnoho nový titul nevítají, 
alespoA co nejméně a neradi o tom mluví. — Přenesení 
mrtvoly má se státi skutkem koncem tohoto měsíce slavným 
průvodem do „domu hudebníků**, který, jak známo, Verdi 
nákladem 800.000 lir v blízkosti „Porta Maggenta*< postavil 
a véím pohodlím pro 100 osob opatřil. Ústav jest již delší 
dobu hotov, mistr chtěl jej však otevříti dovršením svého 
88. roku, což se mělo státi koncem října t. r. Ústav zařízen 
pro 60 mužů a 40 žen, povoláním hudebníků. Další 2,000.000 lir 
odkázal Verdi v závěti na udržování. Pucciniho opera „Bo- 
héma** udržuje se stále svěží na repertoiru „Scaly**, ač se 
mnohé hlasy italských muzikantů nad tím povážlivě kroutí, 
dokazujíce, že práce takového nízkého druhu na jeviště ne- 
patří. Co nejdříve objeví se na repertoiru „Královna sábská" 
a chystá se k provedení „Mefístofele** a „Messalina**. — To asi 
zajímavější novinky posledních dnů. n. Valentova. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrůi ka- 
pelnlkůi varhaníků a majitelů hudebních škol. 

(Rediguje B. Kašpar v Dašicích.) 

Hudební školy. 

Po přečtení článku tohoto názvu v čísle minulém mohl 

by čtenář věci neznalý souditi, že výbor Jednoty při hájení 

práv majitelů hudebních škol bére se cestou pochybenou, 

bez náležité rozvahy a přípravy. 

Nechci žádné polemiky, zvlášť ne vůči pracovníku tak 
horlivému, jakým bez odporu kol. Kadleček jest. Upřímné 



přátelství nás víže a oba ze všech sil snažíme se stavu svému 
prospěti. Kdo zná plamenné nadšení jeho v boji za právo 
a spravedlnost naši, pochopí slova jeho; vŽdyC právě jen 
bojovník nejstatečnější a nejneohroženější v boj bez rozvahy 
se vrhá, prost posuzování rozumového, příčin i následků. — 
Co líčeno o poměrech stavu, každému jistě ze srdce psáno jest. 

O tak zvané divoké konkurenci mnoho bylo jednáno na 
sjezdu, dvou valných hromadách a šesti schůzích výboru. 
Výbor i valná hromada daly úplně za pravdu referentu třetí 
sekce téměř ve všech otázkách a přijaly navrženou jím reso- 
luci bez podstatnější změny a i přípisy dle toho byly styli- 
sovány a sjezdem jednohlasně schváleny. 

Víme, bývaly časy za císaře „sv. říše římské** Bedřicha 
Barbarossy, kdy zřízením gild chráněni bylí oprávnění ka- 
pelníci a učitelé hudby (Stadtpíeifer) před neoprávněnou 
konkurencí i při výsadách hudby, jako umění svobodného. 
Ano stav umělců hudebních z povolání měl i svého, dle ná- 
zorů dnešních bychom řekli ministra, který slul PfeiferkOnig, 
sídlel u dvora a v nejvyšší instanci rozhodoval ve sporech 
a otázkách hudebníků z povolání. 

Ne2 jednota přijala návrh svého referenta, jenž s da- 
nými poměry počítaje, na -základě tohoto požadavky naše 
stanovil. Více než jisto jest, že ochrany úřadů za dnešních 
poměrů jen jako poplatníkům se nám dostane. V otázce 
zdanění přijat status quo, a pokud divoké konkurence se 
týče, bylo i sjezdem jednohlasně usneseno, i slovy místo- 
držitele království Českého potvrzeno, že tato dá se zničiti 
jen od případu k případu, udáním. 

Kde není žalobce, není i soudce. 

Jest přirozeno, že živnosti pokoutní, neohlášené úřady 
nemohou míti v evidenci a tudíž zde jednotná akce jest 
nemožnou. 

Tím, že žádáme povinný průkaz kvalifikace, prospíváme 
po umělecké stránce školám hudebním, a tím také dosáhne 
se toho, že charakter jich umělecko-paedagogický vynikne, 
živnostenský pak v úplné pozadí bude zatlačen. 

Nazývali-li jsme hudbu „svobodným** uměním, měli 
jsme vždy zdanění umělců na mysli, ne že by každý bez 
průkazu schopnosti a dovednosti umění to provozovati směl, 
toho důkazem jsou naše požadavky kvalifikace. Zde dlužno 
lišiti stránku uměleckou a sociální od stránky finanční, 

„Aby každé provádění hudby neodborníky nepovoleně 
bylo na příště znemožněno*', musí býti snahou každého jed- 
notlivce případy důkladně vyšetřiti a organisaci své k pro- 
vedení oznámiti. Jak věci dnes stojí, jiná cesta sotva jest 
možnou. 

Cím přísnější bude požadavek kvalifikace, tím méně 
bude škol hudebních (že v mnohých, zvláště větších městech 
jest jich nadbytek, a t3^o vzájemným soutěžením se poško- 
zují, jest známo), školy budou moci vybírati žáky jen opravdu 
nadané, kterým dostane se hlubšího, dokonalejšího vzdělám 
a naopak učiteli přiměřenější odměny za námahu jeho. 

Tak umění hudební se povznese a zničí nezdravá soutěž 
povolaných, ale nevyvolených i pokoutních učitelů hudby. 

Tolik povinen jsem byl uvésti k prokázání vážného 
pojímáni cílů výboru Jednoty i velectěného kolegy referenta 
samého. B. K, 

* J. Exc. nejd. biskup litoměřický daroval Jednotě 60 K. 
— Mimo uvedené minule členy deputace králové-hradecké 
zaslouží díků kolega B. Jeremiáš, R. Martens a A. Vondráček, 
kteří byli v Budějovicích a kolega Hromádka, Kompit, David, 
Koblížek a Kadleček (zvláště tento vážil dalekou, nákladnou 
cestu z Moravské Ostravy až do Brna), kteří byli v Brně. -- 
Ta naše uvědomělost! Kondiční odbor učinil dotaz p. K. nově 
jmenovanému řiditeli kůru ve V., na poměry místa přede- 
šlého. Na odpověď čeká již přes měsíc marně! — Oprava. 
V minulém čísle, strana 41., 2. řádka z dola místo: vzdělá- 
vati má státi: vydělávati. 

Kolegové sbormistři spolků pěveckých 
oznamujte své adresy jednateli! 

Různé zprávy. 

* Bruselským a pařížským vítězům Odboru Hlaholu 
plzeňského dostalo se následujícího přípisu : G. k. mini- 
sterstvo obchodu. G, k. generální komisař pro světovou 
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výstavu v Paříži 1900. Č. 1Í881. Velecténému „Odboru 
Hlaholu'' v Plzni ! Pan Laurent de Rille, president komise 
ku pořádání vokálních produkcí na světové výstave v Pa- 
říži r. 1D(K), zaslal mně jeden exemplár své zprávy 
o činnosti jmenované komise, kterou předložil mini* 
sterstvu vyučování a krásných uméní, a vyslovuje se 
p. de Rille o výkonech Va.^eho spolku následovné: 

„Překvapení bylo nám připraveno. Společnost „Odbor 
Hlaholu'' z Pizné (Rakousko-Cechy), řízením N. Kubáta, byla 
pouze 24 pévci zastoupena na obrovské estradč, která večer 
před tím 18(K) výkonnými (^zpčváky) obsazena byla. Hlasy 
téchto mladých pévců byly neobyčejné krásy, tak že při před- 
nesu ^Vérná mílá^ od Vendlera, jakož í řadč českých tanců 
od Pally celý sál nadchnuly. Společnost „Odbor Hlaholu" 
dodélala se báječného úspécliu.'^ 

Považuji za svou povinnost Vaše Blahorodí o tomto 
oíTicielním projevu, který mi upřímné potěšení způsobil, 
zpraviti. Račte přijmout Vaše Blahorodí výraz mé nej- 
vyšší úcty. C. k. generální komisař: Kxner, m. p. 

* Česká Beseda ve Lvové má nyní místnosti nalézající 
se v ulici Hausmannové č. 7. Dne 3. únoi-a uspořádán zde 
koncertní večer, v nčmž účinkovali: operní pěvkyně paní 
Růžena Kurzová a si. H. ítíhová, virtuoska na harfu slečna 
Josefína í^ipánkova, „komorní trio" sestávající z vynikajících 
Cechů prof. Viléma Kurze (klavír), konc. mistra B. Lhotského 
(housle) a znamenitého cellisty B. Vásky a hudba 8(). péšího 
pluku. Na komorní sdružení jsme žádostiví až dostaví se 
k nám, aby uspořádalo, dle slibu Vašky, několik koncertů po 
Cechách. 

* Profesor pražské konservatoře a známý výborný člen 
orkestru Národního divadla pana Filip Bláha dovršil dne 
3. února svůj šedesátý rok. Skromnému jubilantu přejeme 
v další umMccké činnosti mnoho štéstl. 

*Stolel»> výročí narozenin Fr.iSkroupa. V rodišti 
Fr. ^kroupa ve Vosicích na Pardubicku tOší se na den 
29. června t. r., kdy na péknou budovu školní zasazena bude 
pamétni deska skladateli naší národní hymny Fr. í^kroupovi; 
téšf se, že budou moci vítati milé hosty z blízka i z dáli. 
Vosice mají tak malebnou polohu, že hosté budou překvapeni. 

* V zdejším nčmeckém divadle dne 22. ledna před před- 
stavením Wagnerových „Pévců norimberských" — ve kterém 
zpíval pohostinsky proslulý bayreutský pévec A. van Rooy — 
sklouzla slč. Carmasini-ova, jež zpívala Magdalenu, při 
chůzi % garderoby na jeviště tak neštastnč, že vyvrtla si nohu. 
Aby však umožnila představení s hostem tak vynikajícím, 
zpívala se svolením lékařovým celou partii sedíc a nedbajíc 
hrozných bolestí. 

* K podnětu ob. si. p. řiditele F. A. l^uberta schválila 
pražská méstská rada, aby municipalitě mé sta Milána 
zaslán byl soustrastný připiš nad skonem slavného skladatele 
Verdiho, jenž k českému Národnímu divadlu choval přá- 
telské sympatie. 

* Na první zprávy o úmrtí Verdiovu následovaly jako 
účinná a čestná reakce činy, které v příznivé svétlo staví 
lásku italského národa k stařičkému mistru. Nejen že uctěna 
byla trvale památka jeho úředné, pojmenováním ulic, divadel 
atd., nýbrž v okamžiku bylo složeno několik tisíc lir jako 
základ k vystavění pomníku Vcrdiova. 

Jaký to veliký rozdíl u nás! Podepsaná redakce několi- 
kráte již oslovila naši veřejnost prosíc, aby přispěla ke zřízení 
pamětní desky Smetanovy a nedávno ke zřízení náhrobku nad 
rovem Fibichovým. Ano, našla se sdružení i jednotlivci, kteří 
ochotné a rádi prosbě té vyhověli, ale většinou zanikla bez 
ohlasu, jak svědčí o tom výsledek: na Smetanovu desku došlo 
dosud (za 6 let) celkem 29G6 K 36 h, na náhrobek Fibichův 
až dosud pouze 260 K! 

Znova apelujeme nejen na hudební kruhy, nýbrž na 
všecky vrstvy naše: Vzpomeňte příspěvkem na fondy pro 
zřízení pamětní desky Smetanovy a náhrobku Fibichova I 

Žádáme snaiÉné ony pp. odbčratelep ktei^f 
doposud ani za ročnfk minulý nezapiatiiip aby 
tak učinili nynfp jelikož byli bychom nuceni do- 
dáváni iistu zastaviti. Také p#«dplatné na roénOc 
ietošnf si vyžadujeme. 



Směs. 

* Cisaf Vilém a Lortzingova opera «(^ar 
a tesař*'. O novém roce byla v královské opefe berlínské 
na pflmý rozkaz císafúv provedena známá opera Alberta 
Lorlzin^ „Car a tesař". Podobný ^přímý rozkaz* je sice 
událostí vzácnou, ale charakteristické jsou důvody a poznámky, 
jimiž jej císař z pravidla provází. Tentokráte obdržela intendance 
dvorních divadel list, v némž císař doslova praví: .Hozhodii 
jsme se naříditi provozování této operní práce v den novoroční 
z té příčiny, jpžto v jejím obsahu spatřujeme jednoduché sice 
ale názorné a důstojné vystižení vznešenosti osoby panovníkovy 
v živote i počínání. Obraz tohoto cara Petra, který mezi liď 
se vmísil a přece svému majestátu nezadal, vždy mfiže býti 
národům před oči staven, aby poznávali. Že také korunovaná. 
Bohem a prozřetelností na nejvy^il^í místo postaveuá osobnost 
s lidem prostým cítiti a jeho tužby z vlastních slov jeho 
poznávati je schopna (!)." Proto tedy uvedena pravé tato 
práce znova do repertoiru dvorní opery královské a nikoli, 
jak snad leckdo by ze domníval, ze zřetele na skvostnou 
hudbu Lortzin^ovu. Ostatné i při velmi průhledné tendenci, 
která ve slovech císaře Viléma spočívá, pochybujeme, ie 
případné srovnávání hrdiny opery, cara Petra, s jinou koru- 
novanou osobností, dopadne pravé v Berlíne pro toho „dru- 
hého" lépe, než pro slavného panovníka ruského . . . 

* Videfiským úřadům podařil se znamenitý korourkovský 
kousek, o némž vypráví „Reichswehr" ve článku ,, Virtuosové 
jako — hausírníci*^ takto: Jak se s námi sdéluje, mCl cyklu< 
historickýcli klavírních večerů, který pravé ukončil p. Eduard 
Risler v sále BOseodorferové, velmi prosaickou dohru. Panu 
Ri«lerovi totiž bylo nařízeno, aby díe předpisu zákona ze dne 
25. října 1896, 1. odstavec, § 82 o ^podomní a potulné tiv- 
nosti**, složil daň z výdélku. Veškerá námaha koncertního 
jednatelství (4utmannova byla mama a došlo k tomu, že mél 
být výnos večerní pokladny úředné zabaven. Jak se pro- 
slýchá, byl všsik obnos 50 K ješté v čas složen." Stalo se 
léta Páné 1899, 1. prosince ve slavném působišti Mozarta, 
Beethovena, Brahmsa. Zářící vídenská kultura hází virtuosy 
s hausírníky do jednoho koše ! 

Pro zbudování náhrobku mistru Zdeňku Fibichovi 

vénovali : 

Z C. 2. . . . K 240 — 

Julius Rauscher, profesor hudby v Inomostí. . . . „ 10" — 

Celkem . . . "TTK 250* - 



Správě Národního divadla! 

Osmého záři letošního roku oslavovati budou hudební 
kruhy české významný den šedesátých narozenin spolutvůrce 
české opery, hudebního skladatele 

Dra Antonína Dvořáka. 

Podepsaná redakce upozorňujíc na to správu Národního 
divadla činí tak za tím účelem, aby jí důtklívé dala na 
védomí, že jest čestnou povinností a musí se státi i významným 
činem uméleckým nejen pro Národní divadlo, nýbrž i pro 
české umční vypraviti při této příležitosti v září nebo říjnu 
cyklus oper Dvořákových, a činí tak již nyní, aby předem 
mohly uCinény býti disposice k provení cyklu nutné, má-li 
býti dosaženo náležitého umčieckého úspéchu důstojného 
jména a uméní Dvořákova. 

Pokládáme za zbytečné dalšími slovy dokazovat opráv- 
něnost svého návrhu, díla Dvořákova, která by v cyklus byla 
zařadéna, mluví mohutnou řečí sama pro návrh ná§ a, kdyby 
i nebylo této vnéjší pohnutky, mohli bychom o né kdykoli 
svůj návrh opříti. 

V Praze, dne 7. února 1901. 

Itedakce .tl^alibora^*. 



Nakladatel, vydavatel a odpovédný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky^ v Praze. 



Zvláštní vydání. 

CíSLO 7. V Praze, dne 11. února 1901. 
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Vychází k:iidou sobotu o 8 stránkách. — Redakce a administrace 
nachází se v Praze, ve Václavíiké ulici v č. 326. 



Předplatné, splatné a ialovatelné v Praze, činí za každé čtvrtletí 2 K, poštou 
2 K 40 h, do ciziny 3 K. Jednotlivá čísla po 25 h. Insertní doklady »c účtují. 



Kdo nevrálí prvá tri ěísla — kteréhokoli čtvrtletí — považován jest za odběratele. 

Reklamace vyřizují se do 8 dní po vydání čísla. — Rukopisy se ne\Tacejí. 

^ačálek konce nynější správy J^íárodního divadla. 

Strike orchestru při představení včerejšího Tannháusera. — Odchod chefa opery Karla Kovařovice. 

Co jsme od delší doby očekávali a předpovídali, stalo se skutkem včerejšího večera. Roztrpčenost 
mezi veškerým členstvem Národního divadla, jak mezi sólisty, tak mezi veškerými sborovými činiteli, to jest 
mezi členy orkestru, operního sboru, personálu technického, administrativního i služebního, nešetrným 
jednáním nezkušené a naprosto k vedení divadla neschopné správy po dlouhý čas živená dospěla k prvnímu 
pádnému projevu nevole. 

Při včerejším představení Wagnerova »Tannhdiisera< odepřel orkestr Národního divadla svoje půso- 
bení pod ohefem opery panem Karlem Kovařovícem a ředitelství musilo se podvoliti jeho přání a v po- 
sledním momentu povolati k dirigentskému pultu pana kapelníka Mořice Angra, jenž představení ^Tannháusera^ 
bez úrazu dovedl do konce, ačkoliv této velmi obtížné opery nikdy před tíní nebyl řídil, 

Oposjce v orkestru vybuchnuvší, ač překvapila snad neočekávaným dostavením se široké obecenstvo, 
zasvěcencům nemohla býti na podiv. Pan Kc.vařovic, byl-li při svém vstupu na vynikající místo v Národním 
divadle mu vykázané vůbec uvítán sympaticky celou veřejností, byl zvláště nadšené přijat pravé členy orkestru, 
V krátké době však okázalo se, že pan Kovařovic svoje sympatie a antipatie k jednotlivým členům orkestru 
nereguluje dle stupně jejich umělecké způsobilosti, nýbrž dle příbuzenského a více či méně přátelského 
poměru k nim. Jmenovitě žehralo se od dlouhé doby na to, že podroboval se zúplna direktivě svého bratra 
pana Tomáše Kovařovice a pana koncertního mistra Otakara Kozla. Ačkoli posléze uvedený člen zavdával 
nejvíce příčin obecenstvu a kritice k výtkám, těšil se u pana chefa opery neobmezené přízni. Za to jiným 
schopným členům bylo snášeti ustavičné úšklebky při představeních a snižující poznámky při zkouškách^ 
čímž stalo se, že orkestr náš, jenž na př. pod taktovkou Saint-Saensovou, Čajkovského, Safonova, Dvo- 
řákovou a nejnověji Nedbalovou dokázal, že schopen je činů nejvyšších, bezmála ztratil důvěru v sebe 
sama. Poslední operní představení jsou nejlepším dokladem, že postavení ztremovaného orkestru pod tímto 
terorem bylo rleudržitelno. Krom toho všeho byly síly jeho námahou přímo nadlidskou vyčerpávány. Stačí 
tu uvésti jen repertoir od 9. do 17. února: 9. Carmen, 10 Tannháuser, 11. Sedlák kavalír a Komedianti, 
13. Troubadour, 14. Werther, 16. Figarova svatba (jež vyžadovati bude mezi týdnem několik zkoušek), 
17. Prorok. A to se děje proto, že Společnost íinančně nepříznivě situovaná hledí si výtěžkem z opery 
pomoci ze schodků, jež vykazuje činohra. 

To však byl by snad orkestr Národního divadla snesl, nelekav se nikdy do krajností napjaté fysické 
námahy. Avšak události posledních dnů, které nejtrpčím.. způsobem musily se dotknouti jeho mravních sil 
způsobily, že míra jeho utrpení dostoupila takové intensity, že nebylo možno, aby se nevzepřel v posledním 
rozmachu proti útiskům nesnesitelným. Jsou to zvláště dva případy, které illustrují všecku činnost chefa 
opery pana Kovařovice a staví ji do světla velmi ostrého: jde o příkré a potupné vystoupení jeho proti 
vlastnímu učiteli a mistru, c. k komornímu virtuosu prof Václavu Staňkovi, (při zkoušce na Smetanův 
• Vyšehrad*), které tohoto umělce do nejvyšší míry bolně roztrpčilo, a po druhé o jeho jednání proti 
panu Aloisů Palečkovi, vynikajícímu členu orkestru a zakladateli České Filharmonie, který uvedl pana chefa 
opery v hudební život jako dirigenta a jemuž se za to pan chef »odměniU bezdůvodnou okamžitou vý- 
povědí po posledním představení >Carmeny«. 



A k čemu se odhodlal ten orkestr, který dne 2. května s jásotem přijal zprávu o tom, že postaven 
mu bude v čelo pan Kovařovic? Prohlásil kategoricky, že za jeiio vedeni hráti nebude, a když objevii 
se krátce před počátkem »Tannháusera« v jeho středu s neschopným ředitelem Schmoranzem, uvítal ho rázně 
voláním »Ven S tyranem!* a na svém rozhodnutí setrval, jak o tom svědčí fakt, že podřídil se jen vedení 
routinovaného kapelníka pana Angra. který takto svou dobrou vůlí zachránil správu Národního divadla, 
jež hledí se ho všemožným způsobem zbýti, před obrovským íiaskem, že by byla musila obecenstvo 
poslati z »Tannháusera« domů. 

Ale uvedVne již suchá fakta: Dne 10. t. m. o Y4 na 7 h. večer sešlo se veškeré členstvo orkestru Ná- 
rodního divadla na vyzvání svého starosty prof. při konservatoři Černého, aby přijalo sdělení, že nastoupila 
doba, kde jest již všem hájiti své postavení oproti stávajícímu. regimu, který nebere ohled ani na kvalifikaci 
ani na zásluhy členů jednotlivých, nýbrž který se řídí dle síly vůle chefa opery. I proslovil prof. Černý, 
předseda České Filharmonie, že míra utrpení členstva orkestru dostoupila vrcholu a vyzval, aby odebrali se tři 
pánové k řiditelstvu Národního divadla s oznámením nezvratného usnesení členstva orkestru, že od tohoto 
okamžiku za řízeni pana Karla Kovařovice nikdy víoe účinkovati nebude. Na to přišel vyjednávati 
pan kapelník Anger a pronesl vzkaz řiditelstva, aby ku projednání záležitosti této do úřadovny řiditele se 
odebrali profesoři konservatoře. (Volá se: Mezi námi není žádných rozdílů, jsme si všichni rovni.) 

Tito prohlásili se solidárními s ostatním členstvem a prof. Černý poukázal, že není rozdílu mezi 
jednotlivými členy orkestru a že on samojediný jako zástupce orkestru ve věci té fungovati jest oprávněn. 
Pak dostavili se do středu orkestru pp. Schmoranz a Kovařovic. Tento vyzval členstvo, aby šlo konat svou 
povinnost, by poznal ty, jež vyzvání jeho neuposlechnou, jako revoltanty. 

Ježto však nikdo ze členstva tohoto vyzvání neuposlechl, a raději se všichni za » revoltanty* přiznali 
(vyjma několik nohsledů: pp. Kozel, bratr chefův T. Kovařovic, Maisler, baudiš. Kuchyňka a zcela nepatrný 
počet jiných) vrátil se chef opery z orkestru s nepořízenou a členstvo provázelo jeho odchod sborovým 
voláním >Ven s tyranem!^ Za tohoto projevu, zcela spontánního, ^přihlásil se o slovo* pan Schmoranz pravě: 
>Pánové, víte, že je to vzpoura?* »Ano, víme,« bylo jednomyslnou odpovědí. Na to vstoupil kapelník pan 
Anger. Členstvo vítalo jej bouřlivým voláním »slávy!«, čemuž odporoval pan kapelník hluboce pohnut 
připomínaje, že mnohou hořkost od orkestru zažil a proto pocty jeho přijmouti nemůže. Se strany členstva 
voláno: » Kdybyste byl stál vždy spravedlivě na naší straně a nebyl podléhal terroru kapelníka Čecha, 
nebylo by bývalo mezi námi žádných hořkostí.* 

Co dále.? Může pan Kovařovic bez ujmy své umělecké cti působiti ještě v těchto místech? On. sám 
zajisté jest přesvědčen, že nikoli. Neboť konflikt, který se tentokráte udal, může se opakovati kdykoliv 
plným právem. Spontánnímu projevu nelze zabrániti nijakým terorem. 

A jak může obstáti před soudem veřejnosti celá ta společnost Národního divadla, za jejíhož regimu 
se něco podobného mohlo státi? Tu se objevila v celé své neschopnosti, a je-li kdy čas říci jí bez obalu, že není 
dnes již možno na tom miste, které jí zemským výborem království Českého bylo svěřeno jen proto, aby působila na 
rozkvět českého umění a provedla dávno toužené reformy, jest to dnes, kdy takovým způsobem svou činnnost doku- 
mentovala, že musíme se obávati i toho, že také sbor zpěvoherní i ostatní personál vzchopí se ku projevům podobné 
krajní sebeobrany. 

Událost včerejšího večera v Národním divadle jest unikem v annálech hudebního života českého a proto 
ne shon za sensací dne, nýbrž povinnost hájiti zájmy českého hudebního uměni, jehož bohužel jediným 
stánkem dosud je Národní divadlo, a hájiti zájmy umělců-hudebníků v členstvo tohoto národního ústavu 
seskupených, v organisaci vlastní však dosud nesdružených, nám ukládá, abychom ji osvětlili nejen svým 
čtenářům, nýbrž i ostatnímu obecenstvu co možná nejdříve, ježto naše denníky této speciálně hudebn; 
otázce nemohou věnovati tolik pozornosti, kohk my pokládáme za povinnost jí věnovati jako list odborný. 
Ona zasahuje velmi břitce v celou tu záhy setlelou hmotu Společnosti Národního divadla, které intendant 
pan dr. Herold (nikoli z politických ani z jiných ohledů) svěřil správu národního ústavu jen bona fide, to 
jest důvěřuje v umělecké její cíle a reformní snahy, začež bylo mu snášeti tolik útoků a útrap. Jak smutného 
sklamání se tu na té správě dožil! 

Poněvadž není již na sporu, že půda Národního divadla není arénou pro politické zápasy, nýbrž 
že Národní divadlo jde za vysokými cíli, které nevznikají s jednou osobou a neumírají se zánikem druhc, 
a protože dosavadní regime Národního divadla nevede k nijakým uměleckým cílům ani touženým trvalým 
reformám, nýbrž jen k roztrpčenosti a rozvraiu celého složitého divadelního organismu — a rozvrátit do 
základů ensemble velkého [divadla jest dílem jednoho dne, kdežto sestavit j-.j znamená namáhavou práci 
let — jsme odhodláni hájiti do krajnosti spravedlivou věc nejen orkestru, nýbrž kteréhokoli člena Národního 
divadla, jemuž se děje křivda, a nepochybujeme, že celá veřejnost, zpravena o nesnesitelných poměrech 
v Národním divadle panujících a o spontánních projevech nejnutněj.sí, krajní sebeobrany pokořovaných a utla- 
čovaných, mohutný svůj hlas položí na váhu, aby nynější hrůzovládě v Národním divadle učiněn byl dle zásluhy 

ihl ý konec. 

Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem »Unie« v Praze. 
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O powagnepovskó zpěvohře ve Francii 
a jinde. 

Napsal Jos. B. Foerster. 

Mezitím co v Paříži créme společnosti horuje 
v emfatickém nadSení pro monuneatální předehru Nibe- 
lungů : y^R ý n s k é z 1 a t o^, takže, ačkoliv se jedná 
o provedení koncertní^ sál třikráte již vyprodán 
a bezpochyby jeSté na trojí provedeni poptávka stačí; 
mezitím co Velká opera po .Valkýře^ a , Mistrech 
pévcích'' rozhodla se pro nastudování »Sou mraku 
bobů**, třetího vei^era cyklu Nibelungův, pronkivil op^t 
jednou slavný mistr Saint-Saěns varovným hlasem 
ku mladému dorostu skladatelskému a nepřímo ku celé 
veřejnosti francouzské. Článek Saint-Saěnsův v ^Revue 
de TArt" vyznívá opétné v radu iiepodlehnouti vlivu 
némeckého reformátora a tak zachovati pravé to, co je 
pro latinské plémé karakteristiekým a typickým. Je to 
nová parafrase starého a oblíbeného thematu SatAt- 
Saěnsova, jenž již roku 1876 volal k dorostu skla- 
datelskému ve Francii: .Mladí hudebníci ft^aneouzStí, 
chcete-li se skutečné néčím státi, zůstaňte Francouzi.^ 

Patrno z toho, jak velice mistru a senioru fran- 
couzských skladatelů svétového jména na tom je nále- 
ženo, 2tby mladé, dorůstající síly nepodlehly „starému 
kouzelníkovi**, — titul, jímž obmyslil Wagnera Nietz- 
sche — aby dokud čas, zachránéno dédictví otců a 
obecenstvo francouzské probudilo se z fanatického kultu, 
jenž ve své jednostrannosti ztrácí sympatie vážnýcli lidí. 

Nebude ovSem ani ve Francii, ani jinde, nedostatek 
hlasů, varujících před — Saint-Saěnsem, nepo- 
chybuji, že budou jeho váženému kroku podkládati 
dokonce i osobní zájmy a pohnutky, leč nebude toho 
dbáti a nedá podobným útokům víry, komu je známo, 
jak Saint-Saěns soudí o Wagnerovi; kdo četl snad 



jen jeho zprávy z Bayreuthu, ví, že francouzský mistr 
byl jedním z p r v ní c h, již ve Francii hlásali uznání genia 
némeckého reformátora, ale zároveň pociťovafi, že 
W a g n e r stojí v praxi na stanovisku isolovaném, kdežto 
theorie jeho, k níž vede přímá čára od reforem 6 1 u c k o - 
vých, pokud očistila zpévohru od nešvarů vlaské a 
„velké*, opery byla a zůstane asi pro vždy platnou pro 
hudbu dramatickou. 

Plné pochopiti krok Saint-Saěnsův může však 
jen ten, kdo poznal nékolik děl francouzských z poslední 
doby. Jsou to namnoze práce imponující technické 
vyspélosti, phié umélých detailů, thematícky bohaté, 
oslňujících barev instrumentáhiíeh, ale, bohužel, pouhé 
kopie hudebního dramatu Wagncrova. Y tom 
moli z.vuků ztrácejí se jako kapky deité původní lAp^dy 
autorovy, je»li v díle v6bec jakých, ano poslední dobou 
nestačí jen imitace hudební, také Ubretta vlévají 9e 
do Wagnerovských či lépe stafonénwckýeh í^svero, takže 
básník i hudební skladatel naoniMe poum parafraffnjí 
, Nibelungy". 

Jednoho z četsýcb příkladů chci se zde dotkaovtl, 
neboC k analysi není aoi éasu, aniž je jí třeba. As p#ed 
dvéma roky bylo mnoho hluku m«si Inidebníky. Ob- 
jeviilo se totiž nové jméno, nový autor se spévoKrou 
znamenité uméleeké eeny, s uéenývii a složitými kontrat- 
punkty, jež by prý i starého Jana Sebastiana «ve<8y 
v údiv, ne-li dokonce v rozpaky. Sáhodlouhé eanony, 
o umélých imitacích ani nemkivé, koiKrapunktické zá- 
zraky vdeho druhu, zkrátka mistrovský kvs umďé pváce. 
Jediúlo se o „lyrické diama* „Armor", které na text 
E. Jaubertův složil Šilvio Lazssri, naroseny 
v jižním Tyrolsku, ale vychovaný ve Fvaseii, jeden 
z nejčelnéjiíeh členů mladé školy fraBeoozské vedle 
Chaussona a Vincenta ďindy. Kdo byl přítomen 
provedení lyrického dramatu Lazzariho, rwBt&i autoru 
přiznati znamenitou vyškolenost a o jéu> práci mhr- 
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viti s nejvétSím respektem. Ve zprávách o umělecké 
vyspělosti a polyfonické propracovanosti partitury 
„Armora" nebylo skutečné nic přehnáno, ftekl bych, 
že v užití příznačných motivů zašel Lazzari dokonce 
až z a Wagnera. Vše, co lze s hudební myšlenkou pod- 
niknouti, augmentace, diminuce, protipohyb, nejrůznější 
harmonické a kontrapunktické osvětlení, vykonáno zde 
mistrným způsobem. 

Namítne se mi snad: to je nepochopený 
Wagner. Chvátám tedy doložiti: Lazzari užívá všech 
těch umělostí práce v čas a v souhlasu s dějem a 
požadavkem scény. Jest to zkrátka znamenitá partitura 
a přes to vše není divadelní dojem potěšitelný, tím 
méně úchvatný. 

Snad není hudba Lazzariho dramatickou? I zde 
není možno říci nikoliv. Až se škodou je tu stále nej- 
vyšší ekstase, napjetí všech sil ku zlomení a v tom 
jedna ze příčin, proč se posluchač uvyknuv dusivému 
vzduchu stává netečným k těm ustavičným výbuchům. 
Člověk žijící blízko kráteru Vesuvu usne zcela klidně, 
kdežto cestovatel nezvyklý tajemnému rachotu probdí 
noc v napjetí. Ty klidnější episody marně hledáme 
v díle Lazzariho, ale základní vadou jeho hudby 
jest roztříštěnost. Wagner, vezměte třeba „Tri- 
stana", o němž sám napsal Praegerovi, že zašel ve 
své theorii příliš daleko, Wagner dovedl vezdy za- 
chovati organickou i logickou spojitost hudební. Pod- 
trhuji slovo hudební, aby mně bylo rozuměno. Jeho 
scény jsou i hudebně uzavřené celky a proud orke- 
strového průvodu, len symfonický doprovod a výklad 
děje, má svoji pevnou sevřenost. svoji vnitřní tajnou 
architekturu. A v tom je základní rozdíl, v tom spo- 
čívá i velká působivost Wagnerovy hudby vedle 
znamenité ekonomie a onoho nevyslovitelného, co dělí 
génia od talentu a svérázného umělce od napodobitele. 
(Příště dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

Pokottimká vystoupení pana Bufiara. Troubadour. 

Národní divadlo uprostřed nejživější saisony je ve 
znamení pohostinských her a — konfliktů. Mezi po- 
sledními, kdo se vystřídali nesmírně rychlým tempem 
na prknech Národního, divadla jako efemérní zjevy 
prostředních sil na koncertním pódiu, aniž to přineslo 
kádru sólistů podstatného a znatelného prospěchu, byl 
v minulých dnech pan Fr. Bučar, žák znamenitého 
mistra Lva a nyní člen dvorní opery vídeňské. Vy- 
stoupil po dvakráte, jako José v „Garmeně" a jako 
Ganio v „Komediantech". Pan Bučar nemá fenomenál- 
ního nějakého tenoru, ale zpívá přece ku podivu dobře, 
uvážíme-li všecky nedostatky, jakými orgán jeho je 
stížen, při čemž nejvíce upozorňuje na sebe jeho 
zřejmá přepínavost, známka zpáteční vlny, ústupu hla- 
sových sil. Dovede-li při nejmenším obstojné zakrýti 
všecky ty stopy trvalé již únavy, slouží mu to ovšem 
ke cti, právě tak, jako jeho schopnost představo vací, 
v níž bylo znáti, že nejde vyšlapanou stezičkou ša- 
blony. Ale to všecko nemůže zakrýti faktum, že vystu- 
puje tu umělec, který ve svém vývoji hlasovém pře- 
kročil bod květu a tedy nehodí se nijak k tomu, aby 
nahrazoval některého z dosavadních tenorů operní 
scény Národního divadla. Až se najde tenor lepší. 



nežli je dosud máme, a bude-li dobrovolným od- 
chodem některého z našich umělců pro něj místo, 
budiž, nebude proti tomu nikdo ničeho namítati. Ale 
dosud toho třeba není. 

Středeční představení „Troubadoura" raději býti 
nemělo. Vpadlo do nepravé doby. Připraveno nebylo a 
a jakou Odysseu v osobách prodělalo! — Bylo to 
u nás první představení Verdiovy opery po jeho smrti, 
bylo tedy očekáváno, že bude to představení Verdiho 
důstojné, třebas nevhodně k tomu vybrán právě „Trou- 
badour". Bylo slíbeno, že v něm vystoupí dva hosté. 
A zatím, co nám správa Národního divadla dala? Před- 
stavení, které nehotovostí vynikalo nade vše, co dosiiíl 
jsme v Národním divadle viděli, které nebylo na úrovni, 
kterou máme právo žádali na ústavě uměleckém, ba 
které bylo nejskandalnějším, jež se odehrálo v Národ- 
ním divadle od jeho otevření až do dneška. Při tom 
místo ohlášených hostů musel zpívati beze zkoušky 
pan Mařák a si. Pi vodová, která tím projevila nesmírnou 
ochotu, nejsouc ve svazku Národního divadla a vzdá- 
lena svou úspěšnou činností pedagogickou od pohnu- 
tého ruchu divadelního. Divadlo mohlo v čas postarati se, 
aby z engažovaného četného dámského personálu někým 
byla obsazena partie Leonory. Pro dnešní umělecký re- 
gime, ojehožbezhlavosti dnes není sporu, svědčí okolnost, 
že se na toto obsazení zapomnělo a že pak z nouze 
byla ze soukromého úkrytu exponována na světlo ve- 
řejnosti dáma slynoucí jménem výborné učitelky zpěvu, 
která vzdalujíc se od delší doby činnosti divadelní, svou 
obětavostí vůči divadelní správě málem dala v šanc 
nynější své postavení jako majitelka Pi vodový pěvecké 
školy. To bylo ovšem veliké prospěchářství od správy 
divadla, která ve zmatku nynějším neznala než potřeby 
sebe samu udržeti, prospěchářství tím trestuhodnějíSí. 
poněvadž chef opery na této škole do nedávná ve sboru 
učitelském působil. 

Také pan Bučar od vídeňské opery nechal diva- 
delní správu v úzkých a zastoupen byl p. Mařákem, 
jenž slavil krásou svého hlasu, bez námahy dosahují- 
cího vysokého c, veliký úspěch. 

Délá-li správa Národního divadla rekordy ve shonu 
po neúspěšných debutech nejrozmanitějšího druhu, došel 
i pan Mařák rekordu, ale poctivě umělecky zaslouženého, 
na který se snadno nezapomene, jako se nezapomene 
správě Národního divadla toto představení, jakým ho- 
nositi se před tím Národní divadlo nikdy nemohlo. 
Nepálí to správu Národního divadla jako žhavé železo, 
když musí doznati, že slečna Pivodova z ochoty (a 
měla dodati z veliké ochoty) tentokráte vypomohla? 
Národní divadlo a výpomoc ! Byl by si to dovedl někdo 
dříve srovnati? A teď si to srovnati musel! V nejhor- 
ších částech představení protestovalo publikum proti 
zjednané klace ostrým sykotem. X. R, 



Německé divadlo v Praze. 

filuokfiv oyklut. (PokraeovániO *) 

,Iíigenie v Tauridě** je vlastně třetí částí trilogie, 
jejíž střed, .Elektra* u Gluck i schází. Je poslední a 

•) Naproti některým donuiénkám třeba prohlásili, že 
„Dalibor" nezavedl stálé rubriky „Německé divadlo v Praze**, 
neboC již dříve přinášel občasné zprávy o nejvýznamnějších 
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nejdokonalejší operou Gluckovou. Libretista Guillard 
poskytl na základe tragédie Guimonda de la Toucbe, 
kterou v kořenech lze redukovati na Euripida, text ke 
Gluckové „Ifigenii v Tauridě"^ Jako v Orfeovi jest i tu,- 
ovSem mnohem vétSÍ mérou, základním Článkem nálada 
v textu i v hudbé. Ifigenie, zářná postava veleknéžky 
Artemidiny, a řecký živel — naproti tomu živel bar- 
barský zosobnéný ve králi Skythů. Tato protiva je 
příznačným motivem celé opery. (Předpokládám, že 
obě báje jsou s dostatek známy a proto nepodávám 
obsahu dramatu.) Gluck vSecku sílu svou tvůrčí obe- 
píná kol skrání skvélé, zářné Ifigenie. Jsou to překrásná 
čísla, která připadají pravé Ifigenii; jen příkladem jme- 
nuji skvélý recitativ, pravý to skvost, kdy Ifigenie vy- 
pravuje svůj sen, a k nému se družící árii, velkou 
árii po té, když zvéděla o neátěstí svého rodu, plnou 
slz a nesmírného bolu („Ó nešťastná Ifigenie"). Pravé 
při této árii hlásí se (jako již v „Ifigenii v Aulidé* 
ve sboru pozdravujícím Klytaimnestru a Ifigenii) zají- 
mavá reminiscence z Gluckovy opery Glemenza di 
Tito. Zde je to široce založený zpév s charakteristickou 
pro Glucka modulací příbuzných tónin G-dur — G-moll, 
Es-dur — Es-moll. Z velikých čísel je to zase hrůzný 
sen Orestův o Eumenidách, v némž poznáváte již 
Glucka z „Orfea". A jeSté mnoho a mnoho by bylo 
snad třeba vytknouti, mnoho vyzdvihnouti, na což ne- 
stačí úzký rámec mé zprávy. Gharakteristika vysoko 
vyspělá, která od Glucka přeSla na pozdější mistry 
velkých útvarů hudebních, hlásí se tu poutavým způ- 
sobem, daleko zřetelnějším nežli u všech předchůdců. 
Připomínám jen příkladem mohutný zvukový účin sboru 
Eumenid, který provázen jest hrůznými zvuky pozounů 
(jichž Gluck ku podivu často pomíjel, ale uživ jich, 
dovedl vždy vystihnouti jejich zvukem charakter situace), 
dále hoboje a fagot, které s Ifigenii, neblahou zvěstí hlu- 
boce dotčenou, naříkají a lkají, a kontrast mezi orke- 
strem divě bouřícím a scénou, na níž Orestes úmyslně 
se klame frásí: «Klid vrací se v duši mou I" Takové 
zjevy hudební charakteristiky marně bychom hledali 
kdekoli jinde před Gluckem. 

Při „Ifigenii v Tauridě* nebylo již potřebí ruky 
upravovatele; Gluck sám ve svém umění stojícím na 



zjevech hudebních tohoto divadla; a že takovou ryze hadebni 
událostí jest i Gluckův cyklus, to nad jiné jasně dokazuje 
okolnost, že při něm setkával jsem se s mnohými známými 
českými tvářemi ve hledišti. A když je jisto, že éeaké obecen- 
stvo ve značném kvantu do německého di\radla na cyklus 
chodilo a tedy umělecký význam jeho pro sebe zřejmě dozná- 
valo, jest snad vlasteneckým nebo dokonce věcným provi- 
něním, když také České hudební listy přinesou o něm zprávy, 
při nichž zúmyslně referent jeho vyhýbá se obšírnému posu- 
zování jednotlivých výkonů, ačkoli je přesvědčen, že by toho 
zasluhovaly? To české obecenstvo odpovídá také nejzřetelněji 
vytrvalostí svých návštěv na výtku, že rubriko vány byly mé 
zprávy „stejnorodě" s Národním divadlem: kdyby to nebyla 
scéna aspoň dnes nebo v tomto případě stejnorodá, nebylo 
by tam chodilo. Ostatně, stejně byly rubrikovány zprávy na př. 
minulého ročníku. Naproti výtce, která a priori zavrhuje tuto 
rubriku, lze říci» že ve své všeobecnosti by vedla k zásadě, 
nepsati nejen o německých, nýbrž vůbec cizích zjevech hu- 
debního života, a že hudební listy nejsou povolány řešiti 
národnostní, po případě hospodářskou otázku, s návštěvou 
německého divadla souvisící: jim jde o objekt (a tím jsou 
výtvory umění Gluckova), o subjekt jen potud, pokud je ne- 
zbytno říci, kde se opery hrály a (co nejstručněji) jak se hrály. 

Pozn. ref. 



výši podal vše ve zhuštěných útvarech, plných nezměr- 
ných krás. 

Obě Ifigenie provedeny byly za řízení p. Blechóva 
způsobem, pro nějž lze míti jen slova chvály. Ve dvojí 
úloze Klytaimnestry a velekněžky Ifigenie byla to paní 
Franklová-Glausová, která v nezmenšené míře pro obá 
večery zasluhuje upřímného obdivu. Ať v první úloze, 
at v druhé, vždy je to oslňující přímo slohovost jejího 
výkonu, při vší obtížnosti bezvadného jako nejkrásnější 
antické plastiky, na něž nádherou svého zjevu živě 
připomíná. Ze znamenitá pěvkyně zcela odpovídala 
svým uměním všem sebe přísnějším požadavkům, roz- 
umí se u ní samo sebou. Titulní roli „Ifigenie v Au- 
lidě" provedla si. Neyová opírajíc se nejen o bohatství 
svých hlasových prostředků, nýbrž též o hlubokou inteli- 
genci hudební. Pan Hunold jako Agamemnon a Orestes 
pro obě postavy nalezl vhodné prostředky výrazu, 
zvláště pro Agamemnona shrouceného pod líhou ne- 
štěstí na dům jeho usedšího. Pan Elsner jako Achilles 
a Pylades rozvinul skvěle svůj objemný a mohutný 
tenor, schopný vyjádřiti i ruch nejvyššího aíTektu, aniž 
je znáti nějaké přepnutí hlasové síly, jak zvláště v dvoj- 
zpěvu s Agamemnonem se ukázalo. Pan Gártner v úloze 
věštce Kalchanta pěkně vyjadřoval neústupnost, na- 
prostý klid posla bohů, i v úloze Thoanta, skythského 
krále, brutálnost barbara. V obou večerech Artemidu 
zpívala si. Petruova a, pozná-li se právě na menší 
úloze schopnost umělecké tvořivosti, vykonala více než 
dosti. — Sbory vždy dochvilné a jisté doplňovaly vSě 
v krásný celek; zvláště však zmínky zasluhuje sbor 
kněžek Artemidiných za uhlazený výkon. Jen dvanáct 
hlasů a jak mohutný a zároveň libý souzvuk! Všecko 
i s orkestrem, jejž řídil kapelník pan Blech uznání si 
vynucujícím způsobem, bylo svěží, ani stopy po nějaké 
únavě a přec následovaly den po dni čtyři večery cyklu ! 

Jako nad míru zajímavý znak třeba však znova 
vytknouti, jak pečlivý a ve všem korektní byl výraz 
deklamovaného slova nejen u představitelů hlavních 
rolí, nýbrž také u sborů ; a naprostá zřetelnost je přec 
jedním ze stěžejných požadavků, které máme po vo- 
kálním umění. 

„Armida", jež položena na pátý večer cyklu, 
vznikem svým spadá do časové mezery mezi oběma 
Ifigeniemi (1774 — 1779) a poprvé provedena byla 
v Paříži 1777. Quinaultův text, k němuž látka jest 
čerpána z Tassova „Osvobozeného Jerusalema'^, psán 
byl původně pro Sullyho. Téže látky užito v Handlově 
Rinaldu, k ní také soupeř Gluckův Piccini komponoval 
a ještě později Rossini. Nelze se tomu nijak diviti: 
romantická fabule poskytující příležitost k scénickému 
rozvinutí obrazů oko lákajících, dosti bohatá na účinnou 
hru kontrastů a půvab změny, nemohla zůstati skryta 
před pátravým zrakem libretistů. Pokud jde právě jen 
o text Quinaultův, nelze mu upříti jistou obratnost 
ve spořádání těch pěti aktů, třebas nebylo na druhé 
straně možno přehlédnouti, že přílišně kupí zevnější 
eífekty divů Armidiných a kouzel, nežli se srovnává 
s požadavkem dramatické akce. Za to však srovnán 
třebas s italským Handlovým, vykazuje mnohé před- 
nosti ve vzájemném motivovaném spjetí scén, jež ná- 
sledují po sobě v živém ruchu a v přesnějších kontu- 
rách povahové kresby. Boj mezi nenávistí a láskou 
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k Rinaldovi v duši Artemidiné, tedy psychický proces 
jest ag«is všeho déje; ale ten d^' pojímá y sebe zá- 
roveň mnoho vnéjSích, smyslových i smyslných ele- 
mentů. Jestliže Gluckova hudba nalezla i v „Armidé' 
úchvatný hudební výraz pro děje duše^-ní, nenalezla 
jeho pravé pro tu smyslovou a smyslnou složku základ- 
ního motivu, pro lásku Artemidinu a Rinaldovu, a není 
třeba i dnes ješté v tom se klamati tak, jak se klamal 
Gluck sám, v jednom z dopisů du Rolletovi poslaných 
pravé: .Musímsetéméf chvéti« že bude „Armida' s ,A1- 
kestou" srovnávána — dvé rozdílná básné, z nichž jedna 
nutí k slzám a druhá vzbuzuje pocity rozkoše/ 
Marné byste oéekávali hudbu prosycenou žhoucí roz- 
keSÍ, k éemuž drama 2cela opravňuje. Nic nevypíná 
se ze suchého formalismu, kterým je déj obemknut. 
Gluck nemá výrazu pro žhavost váSné, pro požár lásky. 
Tu schopnost mél teprve Mozart. Proto vSak přece 
nejsou ty náladové obsahy suchopárné: naopak působí 
zvláštním půvabem, v némž převládá t^i jemný, sladký 
pel skvělých divů a zázraků. V ^Armidé* poprvé vstoupil 
Gluck na půdu romantické opery, ale romantika v ní 
jest parciální. Stále hlásí se tu ješté ta velikost v každém 
jednání, která charakterisuje činy osob jeho oper s anti- 
ckou látkou, fiiníc výtvory Gluckovy důstojnými sou- 
druhy řecké tragédie, méné se ješté uplatňuje ten citový 
živel, kterým pravé oplývá romantická opera moderní. 
V ^Armidé'', i když v duši své uzavírá se v náspy ne- 
návistí proti lásce, stále vidíte rekovnou ženu, jež stojí 
před vámi jako bílá socha mramorová, a ten základní 
rys velikosti neopouští ji, ani když volá fúrii nenávisti, 
aby vyhladila její lásku, a tím méné, když od lásky 
její odrážejí se všecky hrozby a kletby ohyzdných téch 
démonů. Tu zase je Gluck v oboru, v némž se po- 
hybuje s naprostou jistotou prostředků hudebního vý- 
razu od dob „Orfea", na jehož scénu v Hadu tato 
scéna v Armidé mnoho připomíná : zase je tu mohutný 
sbor a mohutný monolog Armidín, bolný a lkavý („O ciel 
quelle horrible menacel"). Tu zase jsme na půdé^ 
pravdivosti a rádi dáme se unášeti. 2e nemá Gluck 
výrazu pro smyslný žár, nýbrž jen pro ideální vzlet 
lásky, toho je důkazem úvodní scéna pátého jednání, 
dvojzpév „Armide, vous m'allez quitter", nebo již před 
tím Čtvrté jednání, v némž hudba mající vyjadřovati 
smyslný žár, který sálá z divů zahrady Armidiny, spíše 
je podobna hudbé provázející obraz kraje blažených, 
jak se s ním setkáváme na konci „Orfea**. Za to však 
zase mistrný kus hudební lícné podává se při usínání 
RinaJdové, kdy ve všem je jasný kolorit klidné instru- 
mentace, vůné a třpyt. Pokud jde o moment ryze dra- 
matické hudby, jest tedy scéna s fúriemi a vůbec finále 
třetího déjství vrcholem „Armidy**. 

Hru rythmických kontrastů, účinný a vnitrné opod- 
statněný prostředek pro výraz lidských vášní, a rozmani- 
tější, mnohotvárnější harmonisaci Gluck až na nepoměrně 
neěetné výjimky lanedbává, naproti tomu v ,, Armidé '^ 
zase více uplatňuje melodický, zpěvný živel nežli v před- 
chozí .Ifigenii v Aulidě*, což jeví se v nepoměrně širším 
a plynnějším toku melodickém, spájejícím tak francouzský 
a italský sloh ve střední útvar, oběma stejně blízký. V in- 
strumentaci nenalezneme ničeho nového, pozoru zvláště 
hodného, nenalezneme nových spojů: za to tím více 
musíme se obdivovati, jak nepatrnými prostředky do- 



sahuje mohutných a velikých účinků (na př. scéna 
fúrií). 

Romantika operní není tedy pravé pole, na němž 
by se Gluck pohyboval se stejnou jistotou a přesvědči- 
vostí jako ve svých , antických* operách. Obvyklá forma, 
v níž vlévá obsah romantiky dějové, je příliš prostá, 
příliš určité a jasně se rýsující, nežli aby mohla jej 
v mnohotvárnosti jeho plně ztlumočiti. To dovedli teprve 
později : nalézti rozmanitost hudebního výrazu pro všecky 
složky romantiky. Ale proto přec „Armida'' jest jedním 
z nejzajímavějších prvm'ch článků romantické opery a 
dokumentuje již svou pouhou existencí snahu svého 
tvůrce i do toho druhu operní tvorby zanésti plodné 
símě své reformy. 

Provedení „Armidy** za vedení pana kapelníka 
Blecha bylo ve všem pečlivé a vyhovující ; ostatně není 
„Armida*^ vzácným v německém divadle zjevem. Titulní 
rolí s uměním sobě vlastním zpívala opětně paní Frank- 
iová-Clausová ; plastika každé hudební frase, umožněná 
zručností a mohutností neobmezeně ovládaného velkého 
a obsáhlého hlasu, správná deklamace svědčí zúplna 
o vyvinuté hudebnosti její i tvořivosti, a přistoupí-li 
k tomu obdivuhodná slohovost výkonu — zjev to tím 
vzácnější, setkáme-li se s ním u umělkyně, zvláště ve 
Wagnerových operách vynikající — nelze si přáti více. 
SI. Alfoldiova jako furíe nenávisti, a paní Franková 
(Démon) i tentokráte podaly výkony zasluhující plného 
uznání a pochvaly ; rovněž v drobnějších úlohách platně 
k celku přispěly dámy ostatní. 2e pan Elsner svému 
Rinaldu věnuje vše, čím je nadán, tedy zejména svůj 
neúnavný, objemný a mladistvě pružný hlas, dalo se 
s jistotou očekávati, a stejně při panu Guszalewiczovi 
(Artemidor). Také pp. Hunold, Gartner a Haydter byli 
na svém místě, malém sice, ale pro příznivý dojem celku 
důležitém. Sbory a balet nezůstaly ani tenkráte za po- 
žadavky. Scénická úprava všech divů a zázraků oko 
zcela poutající byla nádherně aranžována. 

(Příště konec.) 

Hudební preUed ciziny. 

Budapešf. (Naši ruští hosté.) V leopoldovském 
kasině, o némž se v listé tomto stala zmínka u příležitosti 
koncertu Emanuela Ondříčka v metropoli uherské, vystoupili 
2 ruští umělci, a sice houslista Pečnikov a pianista-skla- 
datel Sapelnikov (onen Žák Joachimův, tento učeíi známé 
Zofie Mentrové), oba se znamenitým výsledkem ; pan Pečnikov 
mile překvapil obecenstvo i tím^ že niu představil svou chot, 
bývalou svou spoluiakyni u Joachima, Lili Schoberovou, 
která okouzlila nejen spanilým lýevem, ale i mistrným před- 
nesem hudebním. Na programu byly: koncert ve d-moll od 
Hacha pro dvoje housle, přednesený manžely Peénikovými, 
Chopin, List, Mendelssobn a Sapelnikov. Hrdmi^. 

Milán. Dnes néco o našem vzácném hosti mistru Kube- 
líkovi, který koncertoval zde 11. t. m. Jest zbytečné opako- 
vati U), co kritika takořka celého svéta již ocenila. Chci 
omeziti se na vypsání onoho báječného úspěchu, jehož jsem 
dosud v Itálii svědkyní nebyla. Krátce před devátou hodinou 
vstoupil mladý mistr na jeviště lyrického divadla a přivítán 
salvou potlesku, jako „starý známý" a miláček zdejšího obe- 
censtva. Prvé číslo — Beethovenův koncert — sehrál s orche- 
strem „teatro lirico internazionale". Při L a r g h e t u, které 
obecenstvo takořka nedýchajíc poslouchalo, nezdrželo se hla- 
sitého projevu obdivu. Ohlušující potlesk rozlehl se hledistém 
po ukončeni tohoto i následujícího čísla, Ernstovy „Elegie''. 
Wieniawskiho Variace (op. 15) způsobily pravou bouři i v obe- 
censtvu. Mezi hrou dvakráte přerušen Kubelík potleskem a 
hlasitými výkřiky, pak vyvolávání a konečné nezbytné přidání. 
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Tak délo se i při posledních dvou číslech HubayoTOu „Scé- 
nou z Cardy" a Paganiniho „Rej Carodé|jnic«. Po tomto 
posledním čísle nastala taková vřava v obecenstvu, že se 
divadlo otřásalo. Obecenstvo nepohnulo se i míst a xa pro- 
volávání „brávp" a „bis" musil přidávati. VSude mluví se 
o nóm jako o druhém Paganiniu. Nejmohulnéji působil na mné 
přednes Beethovenova koncertu, který jímal hlubokým pocho- 
pením, celou, velkou, šlechetnou duáíKubelíkovou.Tobyl letos 
třetí koncert Kubelíkův, pochybuji vflak, že poslední. — V di- 
vadle della Scala provedena v nedéli dne 10. t. m. „Královna 
ze Sáby". Palmu večera odnáSel si tenorista Borgatti, který 
zpíval Assa. Titulní, však vedle Assadovy přec zanikající roli 
zpívala sL Pinto, která čím dále, tlm více téáí se přízni obe- 
censtva. Nejblíže má býti studována Verdiova opera -Lufea 
Miner«. Jiiíiem Valentova, 

— /— Petrohrad. Charakterislikou zdejšího operního 
repertoiru je neustálá stagnace. Po celou letošní saisonu nevy- 
pravila carská opera jediné novinky a z her nové studova- 
ných objevila se na jevišti toliko Wagnerova „Valkýra". Sklon 
nynějšího repertoiru směřuje neustále k živlům cizím, zejména 
německým a italským, zatím co domácí tvorba je napořád 
zanedbávána. „Lohengrin"*a „Tannhauser" nesejdou takřka 
s operní cedule, zabírajících většinu večerů. Z domácích kom- 
ponistů poměrně nejpevnější místo zaujímá Cajkovský. Z dva- 
nácti večerů operních a baletních někdy i devět bývá věno- 
váno Cajkovskému, při čemž hleděno je specielně k dvěma 
operám „Oněginu" a „Pikové dámě". Jména ostatních autorů, 
vyjímaje Glinku, ' zřídka jeví se na ceduli, a vyskytnou-li se, 
bývá to v neděli ráno, kdy obecenstvo divadla nenavštěvuje. 
Ani saisona italské;opery, pěstující výhradně repertoir klas- 
sický nepřinesla valného osvěžení. Za to koncertní ruch repre- 
sentuje se mnohem příznivěji. Kromě koncertu českého a 
německého uspořádán byl kritikem a komponistou M. Ivano- 
vem večer, věnovaný autorům italským. Program jevil vesměs 
dobrý vkus a odbornou znalost pořadatelovu. Milovníci pro- 
stých skladeb italských mistrů starší i nové doby nalezli tu 
hojnost vzácného, uměleckého požitku. O symfonických kon- 
certech vystoupil dirigent hamburské ^filharmonie G. Fiedler, 
jenž temperamentním ovládáním T(orkestru dobyl si pěkného 
úspěchu. Se zájmem vyslechli jsme dvě symfonie- Hoydna 
(B-dur) stlumočené p. Fiedlerem tak výborně, že finále nutno 
bylo opakovati. Jinak nepřinesly ani tyto večery mnoho no- 
vého. Ovšemíže staré 'vynikající práce v novém nastudování 
s novými představiteli dovedou být vždy zajímavými. Na 
konec zmiftuji se o 261etém jubileu zasloužilého člena Marián- 
ského divadla P. J. Stravinského. Náležel vždy k předním 
ozdobám ruské opery a během pětadvacetileté činnosti v Kijevu, 
Moskvě a Petrohradě získal si zásluh*neocenitelných. Jubilant 
vládne dosud zvučným, sytým hlasem a hodlá dále všemi 
silami pracovati na poli ruského [umění. O úspěchu pí. Jeli- 
zavety Děkanové v Praze přinesly zdejší časopisy nadšené 
články, citujíce kritiky českých listů a blahořečíce vzájemným, 
uměleckým stykům slovanským. Ohlášené tournée pí. Dolině 
prolomí nedůvěru bratří na Něvě jistě docela. 

Ke konfliktu orkestru se správou 
Národního divadla. 

v minulém, zvláště vydaném čísle vylíčili jsme 
dle pravdy fsku tečnou situaci sporu mezi orkestrem 
Národního divadla a chefem opery panem Karlem Ko- 
vařovicem; registrovali jsme suchá fakta a zároveň 
z povšechné situace, která panuje v Národním divadle 
a která jest přece jen t. zv. veřejným tajemstvím, vy- 
vodili jsme prosného i pro správu Národního divadla 
své důsledky, pravdou předchozích [údajů — jak znova 
tvrdíme — správně podepřené. 

Nikdo přece nebude dnes popírati, že v Národním 
divadle jest zřejmá rozlrpčenost na všech stranách, 
způsobená vystupováním správy i toho lo*^ústavu proti 
váemu Členstvu (až na některé výjimky, Ičehož příčiny 
není nesnadno nalézti) nejen v záležitostech uměleckých, 
nýbrž i personálních. A jestliže o tom až do poslední 



doby správa Národního divadla nevěděla, musíme ji 
pro její neprohlédavost znova litovati. Pro své tvrzení, 
že chef opery pan Kovařovic podléhá cizím vlivům, 
máme ex post doklad v prohlášeních členů orkestru, 
která se stala v denních listech ; rovnčž i oba případy, 
jež jsme uvedli, kdy nechoval se chef opery vůči svým 
podřízeným členům tak, jak bývá/ zvykem, i když vskutku 
má dirigent příčinu k výtkám — nebyly až dosud 
nikým vyvráceny. A to byly případy poslední, všeobecné 
známé, o nichž se i později v denních listech mluvilo. 
Konstatovali jsme jásot orkestru, který znél panu Ko- 
vařovicovi vstříc 2. května, a v protivu uvedli jsme 
volání, kterým provázel orkestr jeho odchod 10. února. 
Co dále následovalo, bylo stručné a pravdivé vylíčení 
konfliktu a kritika, k níž máme jako každý jiný list 
právo, které vSak by nejradéji upřela správa Národního 
divadla každému, kdo nezavírá očí před jejími pochy- 
benými činy. Projevili jsme otevřené své mínění celým 
vývojem události v Národním divadle ověřené, přihlí- 
žejíce pouze k těm věcem, které jinde a jindy byly 
konstatovány a správou Národního divadla seriosně ne- 
vyvraceny. A k mínění tomu dochází také znenáhla 
veliká část veřejnosti, jak dnes znova můžeme tvrditi. 

Jednali jsme dle svého dobrého svědomí, odhod- 
lavše se k projevu tomu jen proto, aby zabráněno bylo 
šíření se klamných nebo tendenčně zbarvených pověstí, 
které by stavěly vše do jiného světla, a zároveň — a 
k tomu nemáme nejmenší příčiny se nepřiznat! — aby 
konečné zjednáno bylo vyjasnění o všem tom, co ústné 
bylo dlouho tradováno a k čemu správa Národního 
divadla z nepochopitelných příčin až dosud neústupné 
n^dla. A takové vyjasnění přec bylo a . musilo býti 
žádoucno každému, kdo nepřijímaje osoby vedoucí má 
na péči jen zdar našeho Národního divadla, a tedy také 
samé správě Národního divadla. 

Nestarali jsme se o osoby v konfliktu zapředené, 
šlo nám jen o věc samu. Nikdy jsme na příklad ne- 
zaujali nepřátelského stanoviska proti panu chefu opery 
Kovařovicoví, naopak etice ho jako umělce i dirigenta, 
z dobré vůle otevřeli jsme mu své sloupce, když chtěl 
učiniti svůj projev — třebas nám to bylo později vy- 
čítáno; — a za nepřátelství přece kritiku své činnosti 
u dirigentského pultu při představeních operních a ve 
správních záležitostech, jež na operní reprodukci mají 
vliv a jakýmkoli způsobem zevně se projevují, ani on 
sám zajisté míti nebude! Správa Národního divadla je 
nám dnes v těchto sloupcích zcela indiferentní, jak bez- 
podmínečně prohlašujeme. Ani slovem jsme neschválili 
taktiku orkestru Národního divadla, naopak vyslovili 
jsme obavu, aby rozjitření myslí nezasáhlo i v další 
tělesa. Nestranili jsme nikomu, zvláště ne orkestru. 

A jak proti přesvědčení našemu a proti faktům 
bojovala správa Národního divadla? Osobními útoky 
na redaktora, jichž niveau nemohlo býti nižší. Boj ovšem 
velmi pohodlný proti všemu nepohodlnému. Této taktiky 
se důsledně drží i jednotliví její členové, nemajíce tolik 
odvahy, aby věcně vyvrátili fakta námi uvedená. 

Ponecháváme každému člověku dobré vůle, aby 
utvořil si soud o tom způsobu boje. My povznášíme 
se nad něj a nedáme se jím nijak pohnouti ke stran- 
nickosti proti správě Národního divadla a chéfu jeho 
opery, ve které by nás rádi viděli naši nepřátelé, aby 
měli proti nám zbraň. 
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Nestranné posuzovati budeme i dále výsledky ve- 
dení Národního divadla po stránce umélecké na ob- 
vyklém místé a zodpovědnost za správnost kritického 
úsudku ponecháváme svojim tam podepsaným refe- 
rentům, neomezujíce nijak volnost jejich přesvědčení; 
posuzovati systém toho vedení, to přenecháváme jiným. 
Tak nebudou moci býti již šířeny klamné domněnky, 
jichž se rázným způsobem proti jednotlivým členům 
naSí redakce zneužívá. 

Mezi tiskem dochází zpráva o rozhodnutí správy 
Národního divadla, kterým ve čtvrtek večer propustila 
(až na pět členů) celý orkestr Národního divadla. Ne- 
váháme ani na okamžik říci, že to rozhodnutí je ná- 
silím spáchaným nejen na Národním divadle a jeho 
operní scéně, nýbrž i na výkonných jeho členech v or- 
kestru. I kdyby se podařilo sehnati nový orkestr v týdnu, 
znamená to velké ztráty měsíců. A jak ostatně hledí 
správa na to důležité těleso, když se domnívá, že je 
možno s nováčky po čtrnácti dnech v divadle vystou- 
piti? Hledí na ně jako na Sumařskou bandu, která se 
dá sllouci jakkoli! Kde je tu uměleckost, kterou staví 
na svůj štít? Celý ten případ jest nad to ještě kom- 
plikován prohlášením pánského sboru operního a tech- 
nického personálu, že je s orkestrem solidárním, a že 
sbor nebude účinkovati, bude-li povolán jiný orkestr! 

A nejen to, rozhodnutí je násilím spáchaným na 
existenci orkestru ! Tím dokazuje správa Národního 
divadla, že nemá ani špetky porozumění pro své soci- 
ální povinnosti, které jí ukládají, aby i v době nej- 
většího sporu zachovala se humánně aspoň k těm 
otcům rodin, že nemá ani za mák taktu a diplomacie, 
a že jen a jen chce provésti despotickou vůli svou. 
A jestli ještě nikdy před tím, tedy tímto rozhodnutím 
dokázala svou úplnou neschopnost k řízení složi- 
tého organismu divadelního. Nedovedla, protože byla ne- 
schopna, nalézti střední stezku, po níž vyrovnávají se 
protivy, nedovedla, protože byla neschopna, býti dosti 
objektivní, aby mohla sloučiti interes umělecký se 
sociálním. Ne umění a humánnost jest jejím heslem, 
nýbrž bezohledný drakonismus. Kdyby inten- 
dance potvrdila hromadné to propuštění orkestru — 
leč v to nedoufáme — vymstil by se ten násilný akt 
správy Národního divadla zajisté na ní samé. Nechceme 
býti osudnými proroky, ale nemůžeme potlačiti v sobě 
dojem, že konflikt tento a násilné jeho rozřešení bude 
začátkem konce nynější správy Národního divadla. 

To je naše přesvědčení, k němuž jsme dospěli 
bedlivě uvažujíce činnost nynější správy a s námi za- 
jisté veliká část obecenstva, a zvláště abonentů, kteří 
mají právo žádati, aby justamentem správy nebyli ve 
svých nárocích na stabilitu a rovnováhu repertoiru 
skracováni. 

* 
Dne 16. února ráno. 
Jak dnes věci stojí, nebude možno konflikt 
nastalý zažehnati již pouhým dohodnutím se stran, 
nýbrž bude nutno, aby zde zasáhla s energií a na- 
prostou nestranností dohlédací instance nad uměleckou 
činností Národního divadla, t. j. pan intendant dr. 
Herold. Není-li náhodou nyní možno intendantovi pro 
trvalou churavost vlivem svým urovnávati tuto v umě- 



leckých poměrech, kde tyto řízeny jsou osobami 
vskutku povolanými, sotva kde jinde na světě 
možnou kalamitu, pak je přímo povinností, abyzemský 
výbor na účet Společnosti Národního diva- 
dla ujal se provisorně správy našeho jedi- 
ného velkého ústavu uměleckého, jehož blaho 
každému vlastenecky cítícímu Cechu ležeti musí na srdci. 

Právě proto, že Národní divadlo pokládáme za 
ústav všenárodní nad zájmy jakékoliv strany a jakékoli 
osoby vysoce povznesený, ptáme se, je-li přípustno, 
aby v boji celého personálu hromadných těles trud- 
nými poměry vnitřními uvedených dnes již přímo ve 
stav chaotický, proti neschopné divadelní správě, otře- 
sena autorita jednotlivců kýmkoli byla hájena! 

Kdyby se i podařilo stlouci v brzké době jakýs 
takýs orkestr, domnívá se vskutku správa divadla, že 
bude moci s nesehraným, nakvap takto sehnaným tě- 
lesem vyhověti i nejskrovnějším požadavkům reper- 
toirním? S orkestrem tímto bude se muset začít od 
Adama a tím se Národní divadlo po ISletém, ve své 
kontinuitě nepřerušeném rozvoji ociťuje na témž sta- 
novisku, na kterém bylo prozatímní divadlo při svém 
otevření roku 1803. 

A takovémuto ničení čtyřicetileté vývojné práce 
chce nynější správa, která heslo pokroku uměleckého 
učinila zásadním bodem svého programu, z něhož 
dosud, i pokud trvaly poměry pravidelné, kontinuitou 
podmíněné, nesplnila nic, pranic . . . . Proto 
myslíme, že sotva dojde souhlasu vyšší instance do- 
mnělé východisko z této kalamity tím, že bude v Ná- 
rodním divadle příštímu orkestru za základ položena 
kapela Pehelova, jak všeobecně se proslýchá. 

Ale dejme tomu, že by přes všechno očekávání 
došlo ke smíru, bude na dále mezi rozvaděnými stra- 
nami nějaký modus vivendi možný? Jak členstvo 
správně prohlašuje, jsou dnes docela irrelevantními 
fakta, jež nynější stav přivodila a ten stav dlužno je 
bráti za podklad dalšího řešení. Stav ten vyvolán byl 
— opakujeme to ještě jednou — spůsobem, jímž celý 
vládnoucí systém a v první řadě předseda společnosti 
Národního divadla Alois Wiesner provozoval hrůzo- 
vládu. A tímto systémem nyní a nikdy nedosáhne se 
v Národním divadle pokoje. Proto není důvodů, aby 
naprosto nezpůsobilí vládcové kýmkoliv udržováni byli 
v teplém hnízdečku, v němž pěkně si usedli a v němž 
ještě pěkněji hledí si vyseděti zlaté vajíčko hmotných 

osobních prospěchů. M, U. 

« 
* * 

České veřejnosti! 

Na prohlášení jednak správ>' Nár. divadla, jednak 
chéfa opery, pana K. Kovařovice, prohlašuje orkestr. 
že nucen jest trvati na svém prvotním se usnesení tím 
více, ježto během vyjednávání s uvedenou správou, 
ony pohnutky, jež tento neslýchaný krok sebeobrany 
členstva přivodily, správou samou ještě sesíleny byly. 

Jest členstvu sborov>'ch těles v>'týkáno, že po ce- 
lou dobu trvání nynější správy N. d. nedošlo jediné 
stížnosti z kruhů těchto těles na jich představené a 
že teprve nyní učiněny kroky přímo na místech nej- 
v>'šších, kdež o nich rozhodováno býti nemůže. 

Který jednotlivec ze sborových téles mohl vSak 
se odvážiti vésti stížnost jakéhokoli druhu proti pro- 
váděnému útisku, když bylo dosti odstrašují- 
ce í c h případů, jež staly se pravé i členům vynika- 
jícím, — sólistům. 
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Případů takových. jeŽ končily slovy „nejste-li spo- 
kojen, podejte svou výpověď I** jest dosti, těch, o nichž 
veřejnost z Části, i těch, o nichž veřejnost vůbec zpra- 
vena nebyla. 

Nechceme na tomto místě vypočítávati všechny 
konflikty, jež až po dnešní dobu správa N. d. se só- 
listy měla, však uvádíme toto pouze na objasnění, 
proč jednotlivec sborových těles netroufal si postěžo- 
vati. Uváděti však podrobná fakta, o něž je chéfem 
opery členstvo žádáno, uváděti na veřejnost učiněné 
proti jednotlivcům výroky urážlivé, jest celku velice 
stydno. Jak možno uvésti jako fakta výroky urážlivé, 
když jim tištěným slovem nemožno dodati té ostro- 
sti, když schází i víe ostatní, kdy a za jakých po- 
hnutek výrok takový se udal, toť skorém nemožno, 
jest to ryze vniterní a proto nemůže širší veřejnost 
to tak pochopiti, jako nemůže pochopiti, jak možno 
umělce ztrémovati, jenž trémy nikdy neznal, máme 
zde uváděti, že proti jednotlivcům pro nahodilý, 
nikoli zúmyslný poklesek použito slov, jež 
i ostatního členstva urážlivě se dotýkala? 

V jak přátelském poměru stál pan chef ku or- 
kestru, nejlépe vysvítá z toho, že když orkestr (C. 
Filharmonie) měl zkoušku na filharmonický koncert, 
chtěl, aby se na rozkaz p. Kvapila dostavili páni o 
12. hod. polední ku zkoušce na „Sulamit." Když 
sluha podotkl, že v tom je mnoho pánů zaměstnáno, 
a tím, Že by se muselo mnoho nástrojů přenášet, řekl 
p. chef sluhovi : „K vůli filharmonii bych 
tonikdy neudělal, ale k vůli vám toudě- 
lám." 

Ke zkoušce na operu „Psohlavci** řekl p. chef: 
„Kdyby tohle nebyla moje opera, já bych si Vás 
vypůjčil*', avšak večer sám tu operu (I. jeda finále) 
zvrhl a nedošlo ku skandálu jen proto, že orkestr 
byl pevný a znal dokonale svou věc a chybu diri- 
genta ignoroval. 

Při zkoušce na symfonickou báseň „Vyšehrad*', 
když prof. Staněk hrál svoji kadenci, kterou mu ne- 
božtík mistr Smetana schválil, seskočil p. chef vztekle 
od pultu, vzal harfu do ruky a s,e slovy : ,,Tak se 
to biide hrát, takhle to chci^ jimak to nedovolím" — 
přehrával kadenci, chtěje, aby to hrál takovým způ- 
sobem, kterým to ani vůbec není možno, což sám 
za okamžik uznal. K jednomu členu orkestru, absol- 
vovanému konservatoristovi, řekl: ,,A takový člověk 
sedí tady v orkestru." Jindy opět: „To je konina,, 
ten starý šlendrián já odtud vyženu." 

K celému orkestru při zkoušce se vyslovil: „Já 
tu šumařinu z vás vyženu!" a neměl jiný výraz pro 
orkestr než: „šumaři." 

Jindy opět: 

„Tak hezky nástroje brát domů a učit se, sic 
bude zle!" 

Po aktu v opeře přijímal ve svém kabinetu svého 
bratra (violistu) a konc. mistra p. Kozla a ptal se: 
„Jaká je nálada?" Podle toho, jak tito pánové refe- 
rovali, choval se on k jednotlivým členům. Při ste- 
sku členů orkestru, že dva z nich dostali bez pří- 
činy výpověd, řekl p. Kozel: ,,To dostanou tací lidé 
výpověď, kterým se to ani nezdálo." 

Jindy výrok bratra p. chefa: „A to by bylo hez- 
ké, aby nemohl bratr vypověděti lidi, kteří mu ne- 
jsou sympatiČt í." 

Jest stydno uváděti ještě drsnějších výro- 
ků snižujících uměleckou kvalifikaci 
orkestru, ale na obranu svou připomínáme panu 
chéfovi, jakož i veřejnosti, že tomuto orkestru do- 
stalo se upřímného obdivu, nadšeného uznání jeho 
umělecké zdatnosti nejen doma, ale i od cizích 
umělců světového věhlasu, i od kritiků 
ciziny! Tos co nás urazilo, roztrp6lo, nemůže Širší 
veřejnost tak správně pochopiti, jako spíše to, co nás 
pobouřilo. Jsou to případy jednotlivé, avšak pro 
celek výstražné. 

Nynější správou slibovány sociální reformy, člen- 
stvo se jich domáhalo slušnou žádostí za zvýšení 
svých gáží- jako v odpověď dána dvěma starým čle- 



nům výpověď. Jednomu z nich, jenž jest otcem šesti 
dětí, doručena výpověď z divadla právě na den 31. 
prosince 1900. Deputace orkestru prosila za tyto pro- 
puštěné členy, by vzati byli zpět aneb alespoň jincxké 
zaměstnání jim vykázáno bylo. Na zakročení toto od- 
volána výpověď oněch Členů, ale jen dočasné, i sdě- 
leno tu zástupcům orkestru, že zakročení ono jest 
vlastně „diktát", to že by správa nesměla propustiti 
nikoho, v tom že si brániti nedá. Na příkré to od- 
mítnutí poukázáno na dlouholeté, přes 20 roků trva- 
jící služby těchto členů, w^ak bez trvalého účinku; 
výpověď dána poznovu s jinou modifikací. — Toto 
jednání správy Národního divadla nemálo pobouřilo 
členstvo orkestru, jež počalo se nyní báti o své dlou- 
há lěta stávající existence, i počalo vážně nedůvěřovati 
této správě, která se instalovala slovy, že ujímá se 
jen z pouhé lásky k umění řízení Národního di- 
vadla, jež hodlá umělecky ještě výše povznésti a tím 
i bytnost umělcův zabezpečiti. 

Nedůvěra ta rostla a sílila tím více, když člen- 
stvo vidělos že bez zastání, bez zakročení 
vyšších instancí propouštěni jsou i jen pro nepatrné 
neshody umělci oblíbení a dlouholetí ze řad sólistů. 
že i těm jest se brániti zotKfade proti správě divadla, 
která veškeré své konání kryla rouškou disciphny. 
Tu poznalo členstvo, že ztratilo v tomto ústavě své 
ho domnělého domova, tu pocítilo, že mu hrozí na- 
prostá nejistota existenční, že nepadá tu na váhu 
zásluh ani dlouholeté platné služby ústavu tomuto 
prokazované, ani přízeň veřejnosti, ani umělecká kva- 
lifikace. 

Tento trapný pocit chvěl celým členstvem, jež 
vidělo skoro denně nové a nové oběti padati pod 
vládnoucím terorem. Poslední případ opětného 
bezdůvodného propuštění a to platného člena orke- 
stru, odestřelo všemu členstvu jeho strašnou budouc- 
nost. — Toť asi tak nepatrný souhrn příčin onoho 
mocného výbuchu, jenž se udal přímo před .,Tann- 
háusrem" jen proto, že Členstvo dřívenezvědělo, 
co se opětně přihodilo, neboť nemělo ani tušení, že 
by bylo příčiny k propuštění tak zasloužilého člena; 
všechno Členstvo poznalo, že jest vydáno krajní libo- 
vůli svého chefa, poznalo, že jeho existence vážně 
jsou ohroženy. Výbuch ten nebyl inspirován ani vněj- 
šími, ani zevnějšími živly podvratnými, nýbrž pod- 
vratnou správou N. d. samou byl bezděčně vyvolán. 

Však zástupcům členstva bylo při projednávání 
tohoto případu slyšeti ještě trudnějších slov. Bylo 
proneseno, že to jest pouhá náhoda, že to 
potkalo právě p. Palečka, že do roka 
budou všichni ze starších členů propu- 
st é n i, dále 2e Národní divadlo není žádnou 
invalidovnou 1 1 a že propouitét a engažovat bude 
správa koho bude chtíti 

Po tomto sdělení nezbývá členstva než trvati na 
svém prvotním usnesení, že pod chefem p. K. Kova- 
řovicem nikdy účinkovati nebude. Členstvo neodpírá 
Nár. divadlu své služby, ono bude rádo pracovati a 
opět s láskou k tomuto ústavu, bude-li míti jistotu. 
Že v čele jeho bude státi chéf, jenž nedál si vnutiti 
náladu proti orkestru štvaním jednotlivců, všem ostat- 
ním nepřátelských. Směšno je přímot žádá-li od nás 
správa divadla udání konkrétních fakt. Zde dlužno 
jedině počítati již jen se stavem duševním, který v 
nás vyvolala správa Nár. divadla půlletní svou Čin- 
ností. Že správa tento stav nesnaží se vyzkoumati, ba 
že nedovede ho pochopiti, dále, že zárodky jeho chce 
hledati ve vlivech mimo divadlo stojících a ne v dů- 
sledcích svého jednání, toť právě nejpádnějším dokla- 
dem její malé způsobilosti říditi tak pevný a zdravý 
organismus, jakým jest Nár. divadla organismus, kte- 
rý jedině neutěšenými vniterními poměry nynějšími 
není dalek svého rozkladu. 

Jest nyní na veřejnosti a na všech vážných Či- 
nitelích, by ústav tento byl při své dosavadní a dávno 
liž uznané umělecké zdatnosti zachován. 
Členstvo orkestru Národního divadla v Praze, aa 
souhlasu členů mužského sboru a teohniekého perso* 
nálu, dne 15. února. 
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P«na K«i*la Kowpi^owicowí, 

chefa opery 
IVárodnilBO divadla v Pram«! 

Vzhledem ku vcřejaému vyzvání VaSemu, bychom 
Vám sdélili fakta, dovolujeme si odpověděti následující: 
Představil Jste se veškerému personálu uroé- 
leckému jako jeho přítel a reformátor, hlavné sociál- 
ního postaveni členstva sboru a orkestro, ale za ce- 
ličký čas, ač védél Jste, že vétSina personálu živoří 
existenčně při 96 až 40 zl. měsíčního služného, nehnul 
Jste ani prstem, aby Jste postavení této vetsiny per- 
sonálu zlepšil. 

Teprve, když postřehl Jste, že personál operního 
sboru hotovi se k solidární akci, přičinil Jste se, by 
16 členům přidáno bylo po 6 zl. mesfčnč. Mezi témi 
členy nebyl ani jediný z těch, kteří tou dobou méli 
35 až 40 zl. Tedy ku skutku tomu nevedla Vás lid- 
skost — leč vypočítavost, na podkopáni solidárního 
postupu členstva. 

Jelikož tendence tohoto skutku, k némuž tlakem 
členstva Jste byl přinucen, nikoliv tlakem svého 
srdce, byla tak průzračná, vymyslil Jste pro tento 
skutek také titul t. j. „sborvodi" a řekl Jste, že 
jest to umělecká nutnost pro operu Národního divadla. 
Nemůžete přec, velevážený pane Šéfe, tvrditi, že 
výkonnost operního sboru, jež dlouho před Vámi 
byla doceněna světovými kapacitami, bez 
ustanovení VaSich t zv. ,,sborvodů« byla kdy menSl 
— než je nyní — nebot jen krátce před VaSím na- 
stoupením co Šéfa opery a za VaSeho vedeni, časem 
vrhávala se na nás kritika, jediné Vám příznivá 
a nám nepříznivá!!! 

Dále z VaSeho nařízeni poháněni byli jedno- 
tlivci ku zkouškám ku klavíru, kdež se na nieh žá- 
dalo, by bez podpory ostatních hlasů, bez 
suflera uméli bezpodmínečné každou operu perfektně 
nazpamee, kterouž jim sbormistr určil ke zkouSce. 

Nejméně ale vyhověti tomuto požadavku muže 
člen sboru, jehož repertoár činí přes 200 oper a Vy, 
velectěný, od výsledku takovéto zkouSky činil Jste 
odvislou celou jeho existenci. 

O tomto právě jako umělec, musil Jste védéti, 
že to jest požadavek nesprávný, jemuž vyhověti by 
snad mohli jednotlivci, obdařeni abnormální pamétí, 
ale ne lidé normálních smyslů. VždyC ani sólista, 
jenž jinak s&mostatneji part svůj se učí, bez před- 
běžné přípravy a zkouSky, neodváží se na jeviste 
večer s partií, kterouž před časem dokonale nastu- 
doval — a na sboristovi, jenž oháněti se při svých 35 
až 40 zl. mesičné musí po vedlejších příjmech a vý- 
dělcích, aby mohl býti živ, žádal Jste, aby umel 
vSeehno, co vzpomenete si, dokonale a kdykoliv 
vzpameti? Velectěný pane Šéfe, to jsou fakta — 
fakta VaSí neupřímné nemilosrdnosti, s jakouž stěžoval 
Jste naSc těžké postaveni existenční! 

Vybízel Jste nás nékteré přímo, když utýraní 
fysicky zkouškami, mnozí z nás distonovali — by 
jsme Vám udali tyto jednotlivce. — To jest opét 
nejprve urážka naSeho charakteru, žádati na nás, 
abychom udávali někoho a podruhé to jest důkaz 
bezcitu, neuznati, že distonuje-li někdo, že činí to 
bez svého přičinění, následkem únavy — zejména 
v tom případu jest to bezcitem, chtejí-li se činiti z toho 
konsekvence za příčinou propuštění těchto jednotlivců. 
Dále, když poznala slavná správa, že veřejnost po- 
číná všímati si naSeho zbědovaného stavu existenčního, 
byl učiněn experiment a přidalo se opět části perso- 
nálu po 5 zl., ale na druhé straně Titm se vzali vý- 
hody nestatování a různé mimořádné přijmy a ani tu 
VaSe srdce se nepohnulo, by Jste zakročil ve prospěch 
nás. — Vy dále, pane Šéfe, popíráte, že Jste ani proti 
nám způsobem ve sluSné společnosti neobvyklým ne- 
vystupoval, rovněž jako ne vůči orkestru a přec Jste 
(přes naSí častokráte prokázanou kvalifikaci} to byl ¥y, 
jenž Jste na nás před ostatním personálem ve zkomSce 
ii.i Tannháusra křičel: „18 let tu řvou a neumějí zpívat 
piano!!!*, ačkoli védél Jste, že zpívajíce po ilté 



těžký intonačně a fysicky namáhavý sbor — jsme 
úplné lemdlenl a Tytileal. 

Pakli se stotoŽAujete s touto, přece kamarád- 
skou kritikou pak vlastně podpisujete, že za Vás a 
sbormistra p. Pícka, teprve výkonnost naSeho 
sboru co do uměleckého podáni utrpěla! 

Vy tvrdíte, pane fiéfe, že jsme se k Vám z dů- 
věrou mohli utíkati v naSich stížnostech a naproti 
tomu učinil Jste prohlášení, při stanovení sborvodú, 
že jest lo učinéno z VaSÍ pevné moci, proti niž 
nestrpíte odporu, ani odmluvy a když tato prohlá- 
šení spůsobila v členstvu pohnutí, podrážděným hlasem 
zvolal jste : Kdo že má tu co k namítání? 

Když jediná dáma pf. Derflerová proti tomu 
ohlásila protest v kanceláři Národního divadla, byla 
s Vaii moct na hodlnn propaiténal 

Zaraženi byvSe tímto výstupem všichni, ikdo se 
ku slovu nepřihlásil a Vy vítězoslavné opustil Jste 
místnost, v bláhové domněnce, že pouhým r o z k ř i k- 
nutím spůsobil Jste disciplinu a ona zatím u oper- 
ního sboru nikdy žádná nedisciplinovanost 
neexistovala, ani před Vámi, ani za Vás. 

Jedno musí potvrditi bývalí představení a to 
druhé, musíte potvrditi Vy, ^protože opak 
kdyby Jste tvrdil, tvrdil by Jste ne- 
pravdu! — Když odešel Jste z místnosti po pro- 
hlášení svém -^ dorazil toto VáS sbormistr p. Picka. 
— Tenkráte řekl: „Od uznání těchto sbor- 
vodu — záviseti bude přídavek jim pod- 
řízených členů.* — Tímto prohlášením byli oka- 
mžité deprimováni morálné sborvodi, kteří chápali, 
jaký druh služby mimořádné za 5 zl. měsíčné mají vyko- 
návati a ostatních se zmocnila obava existenční nejistoty. 

Od onoho okamžiku ztratili jsme ve Vás a Vaši 
lidskost veškerou důvéru, ba když proskakovaly i povésti 
o privátních výrocích VaSich, že nás musíte ztrestat 
(proč?), kdyby Jste nás i polovici i více na ulici mel 
vyházet — srazili jeme se v obranný celek. 

Proto přirozeno jest, že nemajíce od Vás k očeká- 
vání než persekuci a vyhazov na dlažbu, působíme 
protitlak s orkestrem v tom pumeru, jak Vy na- 
měřil Jste nám. 

V Praze, dne 14. února 1901. 

Panský Operní sbor Národního divadla v Praze. 

(Zasláno.) 

Českému hudebnictvu I 

Ačkoli nepomSili jsme povinnosti svoje, bránice se 
pouze teroru šéfa opery — stávku neprohlásili — 
správa Národního divadla nás insertem v dnešních 
listech denních sama vyhazuje na dlažba. ■— Z této pH- 
činj donfáme, že nenalezne se nikde ani jodnoho hudob> 
nika — miite otl — kdož bv se na tento inserát správě 
Národního divadla přihlásil — a to t/m sp.še, an.i 
bez sončinnosti ostatního personálu opera není niožiia. 

V Praze, dne 15. února 1901. 

Sborová tělesa Národního divadla ▼ Praze. 
České wei^ejnostil 

Nastalým obratem v osudech Národního divadla 
ocitly se jednotliví členové hromadných jeho sborft t. j. 
orchestru, mužského pěveckého sboru operního a techni- 
ckého personálu v boji za spravedlivou véc v nemalé tísni 
o svou hmotnou existenci. Ponévadž veřejnost česká 
z projevá tisku může posouditi, že bčží tu nikoli o 
nerozvážnou revoltu, nýbrž o sebeobranu předůleži- 
tých a skrovné hmotné odméňovaných faktorů, působí- 
cích platné k celkové výslednici umélecké činnosti Ná- 
rodního divadla, možno se oddávati nadéji, že sympa- 
tisující s nimi celá veřejnost neodepře jim v tomto 
spravedlivém boji krom mravní i hmotné posily. Zaha- 
jujeme k účelu tomu subskripci a došlé příspěvky vdéčné 
budeme tiskem kvitovali. Bedakce „nalibwa''. 
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Ze staré hudební Prahy. 

Praha slynula po celá desetiletí povésti hudebního 
mésla par excellence nejen doma, ale i hezky daleko 
za černožlutými hraničními sloupy. Snad ne jen proto, 
že se jménem tohoto starého, stověžatého mésta slou- 
čena jest nerozlučné pro všecky časy premiéra Mozartova 
„Dona Juana^, nejskvélejší a nejslavnéjSÍ hudební udá- 
losti v déjinách hudby. I jinak požívala Praha v hu- 
debních otázkách po více než sto let znamenité povésti, 
a úsudek Pražanů byl velice závažný, neboť byli známi 
svou hudební vybéravostí a svými značnými nároky. 
Zajisté nikoli neprávem, nebot tu, kde stála kolébka 
tak mnohých velkých hudebníkd, a kde tik mnozí geni- 
ální synové paní muziky předkládali často ukázky svého 
uméní pozornému a porozuméní přístupnému, ale též 
chladné uvažujícímu a zkoumajícímu obecenstvu, tu 
byla domovem po staletí stará hudební kultura. Jen 
touto starou, zdédénou hudební kulturou, která přešla 
Pražanům takřka v maso a krev, lze si vysvětliti, že 
našli tu mnozí heroové hudebního uméní náležitého 
ocenéní a porozuméní, které jim odpírala jiná vynikající 
střediska hudební. 

Až se jednou zmůžeme na úplnou, pokud možná 
podrobnou historii staropražského hudebního života — 
zdá se, že na podobnou, velice ovšem záslužnou a 
vdéčnou, ale též nevýslovné téžkou práci budeme jeSté 
dlouho čekati — , pak teprve s úžasem seznáme, jaká 
systematická a intensivná péče vénována byla hudbé 
v Praze ode dávna, jak dávána hudebnímu uméní 
přednost před ostatními jeho bratry, ba jak po néjaký 
čas Praha se skorém rozplývala v nadšeném obdivu 
hudby. Jsem toho dalek, abych se pokoušel v téchto 
skrovných statích o jen skromný nábéh k podobným 
déjinám. Chci pouze zbéžné vyvolati pestřící se, jímavý 
obraz staropražského hudebního života, pokusím se vy- 



pravovati dle starých zápisek současníků, poznámek 
v zapadlých cestopisech a memoirech i recensích ze 
zažloutlých, dávno zapomenutých časopisů, nékolik za* 
jímavých episod z tohoto života, občerstviti nékolik 
prostých upomínek. Nebudou snad ani tyto zbéžné 
pohledy do hudebního života pražského ve století osm- 
náctém a v první poloviné století devatenáctého beze 
vší zajímavosti. 

Jest asi nepochybno, že pražský hudební život 
povznesl se k vrcholu své intensity v osnmáctém sto- 
letí. Jak v produkci, tak v reprodukci hudební bylo 
vykonáno tehdy v Cechách vůbec a v Praze zvlášf 
mnoho, třeba musíme doznati, že nekráčely spolu vždy 
stejným krokem kvantita s kvalitou. Vůbec se tehdy 
zdálo, že nové jaro nadešlo v Cechách uménám. Pře- 
četnými stavbami, které podnikala šlechta i duchoven- 
stvo po dlouholetých válečných nepokojích 17, století, 
zaméstnána byla nejen celá řada výborných architektů, 
ale také četní malíři a sochaři, kteří nacházeli tak 
vhodnou příležitost, aby uplatnili svou dovednost. Třeba 
nebyl obzor úplné bezmračný, a mnohá mocná bouře 
převalila se vlastí, bylo to přece znamenité polepšení 
se všeobecné situace oproti nepokojům a nejistoté 
17. století. Aspoň se na chvíli volněji dýchalo, lidí 
zmocňovala se větší chuC k životu, a uméní žíti pro- 
budilo se ve vší úctě. 

Bohatá a mocná šlechta stvořila velkou řadu pyš- 
ných, nádherných paláců, a protireformační vítězství 
poskytlo také duchovenstvu hojné příležitosti, aby po- 
užilo uméní ve službách církve. Stavitelství, malířství, 
sochařství znamenité rozkvetly. A v dobách, ve kterých 
geniální architekti tvořili skvělé stavby, a výborní ma- 
líři okrašlovali výtvory svého štétee stropy imposantních 
chrámů i stěny nádherných sálů, sochaři pak opatřovali 
fagady a balustrády stánků božích a paláců bohatou 
figurání přízdobou, znova rozkvétalo též hudební uméní. 
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Šlechtě bylo pésténí hudby stejnou stavovskou povin- 
ností, jako záleželo na tom duchovenstvu, aby užilo 
hudby ku povznesení a zvelebení bohoslužeb. 

V téch krásných palácích s mraCné. vyhlížejícími 
karyatidami, a v t€ch útulných, vybroušeným vkusem 
vyzdobených, skvélých komnatách bylo tehdy mnoho 
dobré hudby provozováno. Je známo, že skoro všichni 
tehdejší čeští kavalíři méli své vlastní domácí kapely, 
z nichž téšfly se znaíné pověsti kapely hrabat Mor- 
zina, P a cíl ty a Sporcka. Ba byly Časy, kdy nutné 
musel být človék hudebné vzdélán, áby se mu dostalo 
místa v panských domech. Veškerá šlechta byla roz- 
hodné muzikální, a ne jeden z vysokorodých pánů 
v snéhobílých parukách a jemné vyšívaných vestách 
byl sám důkladným hudebníkem. 

Ví se, že ku př. kníže Josef Lobkovic a hrabe 
Filip Kolovrat-Krakovský hráli výborné na housle 
a cello, že hrabata Karel Pach ta a Bedřich iNostic 
byli znamenitými houslisty, kdežto hrabata Ludvík Josef 
Hartig, Kristián Filip Glam-G alias a František 
Klebelsberg byli vynikající pianisté. A známý lidu- 
mil hrabe František Antonín Sporck zavedl u nás 
lesní roh, který poznal v r. 1682 v Paříži. Bez dlou- 
hého otálení poslal dva ze svých služebníků, Václava 
Svídu z Lysé a Petra Rohlíka z Konojed, do Paříže, 
aby se naučili hře na novém tehdy nástroji. Velká 
vétšina českých kavalírů mela též své domácí kompo- 
nisty, důstojné mistry, kteří v hravé lehkosti skládali 
dnes pékný menuett, koketní gavottu pro domácí ples 
svého panstva, zítra ne méné hezkou a péknou figu- 
rální mši pro pévecký a hudební sbor nékterého patro- 
nátního kostela, plnou záludných, půvabných melodií, 
jejichž rhytmy prese všechnu nábožnost upommaly 
silné na taneční síň, na pestře zvlnéný, ozdobný rej, 
který při zvucích jiných jejich skladeb se vlnil a vznášel 
po hladkých parketách v zářících, bohaté vyzdobených 
sálech jejich panstva. 

Když se s prvním mrazivým dechem nastávající 
zimy panstva vracela ze svých venkovských letohradů 
a lovcích zámečků do vznešených prostor svých praž- 
ských paláců, tu teprve začínalo pravé musicírování. 
Bylo zvykem shromažďovati kolem sebe četnou a vy- 
branou společnost, a ponévadž pravé tehdy téšila se 
hudba vysokému kursu, bylo hudebních večerů nadbytek. 
Závodilo se ve snaze připraviti hostům svým večery 
plné požitků. Ješté v druhé polovici 18. století bylo málo 
veřejných koncertů. Tím čileji koncertovalo se doma 
v důvérných domácích a přátelských kruzích. 

Duchaplný cizozemský zednář, který na svých ce- 
stách přišel též do Prahy a zde se zdržoval po delší 
dobu, podal nám v anonymně vyšlých „Pozorováních 
v Praze a o Praze od cestujícího cizozemce" (2 sva- 
zečky, Praha 1787 u Wolfganga Gerle) mnohé o hudby- 
milovnosti Pražanův a tehdejší šlechty. 

(PHšté dále.) 

Koncerty v Praze. 

Třetí koncert „Čeekó fllhermonle". 

Ustavičný vzrůst produkcí „Geské filharmonie*', 
podmínéný již tím, že v čele jich stojí jako dirigent 
Oskar Nedbal, o jehož umělecké dokonalosti zmiňovati 



se široce bylo by zbytečno dnes, kdy tato nad meze 
lokální slávy uznána je cizinou, dospél letošním třetím 
koncertem svého vrcholu. Nikdy snad orkestr Národního 
divadla nebyl s dirigentem svým v takovém duševním 
souhlase,* nikdy nečetl mu z očí všechny velejemné 
pokyny s takou neomylnou jistotou, jako tentokráte. 
Celý nezkrotný temperament dirigentův přenášel se na 
naše íilharmoniky a rozdmychoval v nich nadšenou 
láskii k véci, bez níž nic nesvede se ve vécecíi umé- 
leckých. 

Na- nejvyšší výši své schopnosti stál v původní 
quasi-novince programu, jejíž reprodukcí sám se v pravdé 
překonal. Pravím quasi-novince, neboť čtyřvétá suita 
a Pohádka* od Josefa Suka thematickým základem svým 
je známa nám z divadla, ana čerpá jej z autorovy hudby 
k půvabné dramatické pohádce „Radúz a Mahulena" 
neočekávané zesnulého geniálního básníka Julia Zeyera. 
Jakkoli nelze upříti, že i v divadelním svém složení 
výtvor nejpřednějšího našeho skladatele mocné působil 
kongenialní přilehlostí k básni a dramatickým nervem, 
který dovoloval skládati veliké nadéje do Suka, odhodlá-li 
se ke komposici opery, čisté muzikální účinek byl zvýšen 
v koncertní suitové ůpravé ješté dvéma okolnostmi. 
Jednak uvity tu jsou rozptýlené myšlénky v úhledný 
vénec do sebe a vedle sebe, aby poelicky-hudeboí jich 
hodnota byla i posluchači nespřátelenému se souvislostí 
její s dramatem absolutné srozumitelná, jednak v tech- 
nické stránce je dokladem obrovského pokroku, který 
Suk učinil jako ovladatel orkestru od posledních tří let, 
uplynuvších od Zeyerovy premiéry. 

Ješté loňského roku, soude z jeho symfonie z E-dur, 
jsem vidél v Sukovi spíše umélce tvořícího nejvolněji v oboru 
komorní hudby — jež mu jako reproducentu je ovšem 
nejbližším odvětvím — a přílišnou pečlivostí o detail spíše 
zatemňujícího než zjasňujícího bohatou komplikaci my- 
šlének přeplněností, předělaností partitury. Kdo si dnes 
však poslechne jen první větu Sukový suity, jak z poe- 
tického prologu Pohádky vyústí v oslňující svou vý- 
raznou plastičností přechod do skutečnosti, pokochá se 
na sytém zvuku „tance" (polky), na zvucích smuteční 
hudby, jež v první části zajímá průchody (označenými 
jiným, Sukovi nejbližším příslušníkem mladé, ale již 
zmužnělé generace skladatelské právem jako unicum 
naší literatury) a vyvršuje v gradaci síly smutečního 
pochodu z Wagnerova „Soumraku bohů", musí přiznati, 
že neočekávaně vyvinul se ze Suka kolorista prvního 
řádu, skoro bych řekl secessionista ne příliš daleký 
Richardu Straussovi, ač muzikálnéjší a jednodušší v pro- 
středcích. Také závěrečné Allegro appassionato, vra- 
cející se na konci v pohádkový ráz úvodu a tím pěkné 
celek zokrouhlující, nezadá si s předchozími. Zevnější 
líspéch novinky spadal v míre stejné na skladatele a 
dirigenta a tak umění tvořivé i výkonné bylo tu v har- 
monickém souladu. 

Druhou novinkou večera byla Bizetova ouvertura 
„VlasC" (Patric). Skladatel označil ji prostě jako ouver- 
turu dramatickou aniž podotkl jaké „drama* vlastně 
tanulo mu na mysli. Při popularitě stejnojmenného dra- 
matu Sardouova ve Francii nezdá se, že by mínění loto 
bylo nesprávno. Ostatně hudba ve své pojmové neurči- 
tosti může často odchylným způsobem býti „vykládána- . 
Pro svou fantasii vidím v pochodovém thématu z c-moll, 
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pokud se týče z C-dur ilustraci z Albových soldátů 
Spanélských v kantilené (F-dur), hymnu nizozemskou 
(Oranienskou) v žalostné «pisodě (A-moll), stesk nad 
mrtvolou zvoníka Jonáše a v navazující se na ni me- 
lodii tvrdého tonorodu scénu mezi Dolores a Karlem. 
Nevnucuje dále basso ostinato podložené pod motiv 
Španělského vojska (tentokráte pp v dřevené harmonii 
zaznívající) představu lícné vzdáleného boje, a konečná, 
přímo Dvořákovská gradace, do níž pozouny zaintonují 
fragment milostného motivu dojem, jakoby padala opona 
po pátém akte Sardouovy činohry? Ač co do origina- 
lity myglének ouvertura (formou vlastné volná fantasie 
orchestrální) nestojí na výSi autorovy Carmeny, přece 
nelze neschvalovati volby její, poněvadž současná pro- 
dukce francouzská nevykazuje ničeho cennějšího^ ač 
dosti kusá neméně efektních. 

Obě novinky programu nacházely se v rámci dvou 
symfonií z G-dur; Haydnovy „Oxfordské" a Dvořákovy 
„Čtvrté" op. 88. zajímavá dvojice, okazující jakby 
Beethoven byl komponoval symfonii, kdyby se byl 
v tónině G-dur pro ni rozhodl buď roku 1788 nebo 1889. 

j. h. 
Pnml dva tymfoniolid konoerty orkettru a tboni lár. divadla. 

Obohacení hudebního života pražského několika 
symfonickými koncerty bylo by možno za jiných okol- 
ností s radostí uvítati, ale skutečnost, která drsně se 
staví před sebe nadšenějšího posluchače s tváří rozbráz- 
dénou vráskami ro ztrpčujících a ve svém způsobu 
z vládnoucí strany nechutné vedených sporů, a bojů 
ve hlubokých rýhách se zarývajících i v duši toho, 
kdo je při tom vSem vzdáleným divákem a ve spleti 
veškeré na míle se protahující oboustranné akce se 
vyzná jen potud, pokud sloupce novinářské, potištěné 
velkými i malými typy, s nejrůznějším, často za hra- 
nice slušně vedené polemiky zabíhajícím obsahem trochu 
zřetelného obrazu poskytují — ta pro české umění a 
Národní divadlo smutná skutečnost nedopouští mnoho 
zákmitu radostného. Vypuzený orkestr a sbor sáhl 
k svépomoci a výsledkem jejím jsou dva právě minulé 
symfonické koncerty Rudolfínské, jimž věnováno bylo 
obecenstvem hojně pozornosti ať z té či oné příčiny. 

Orkestrální program prvého vedle Haydnovy Ox- 
fordské a Bizetovy , Vlasti* vykazoval Smetanovy sym- 
fonické básně „Vyšehrad* a , Vltavu*. Všem číslům 
dostalo se krásného provedení, vzletného a zájem 
k sobě strhujícího. Orkestr hrál s patrnou vervou a 
ohnivým vzrušením. Celá ta kompaktní massa až na 
několik málo jednotlivců, kteří se objevili zcela postra- 
datelnými, byvše nahrazeni silami stejně dobrými a 
v jednom případě u pultu koncertního mistra silou tak 
nepoměrně nad dosavadního zástupce vynikající, jakou 
je p. prof. Mařák, znova se objevila sborem pevně 
semknutým, zvukově hutným a dobře tvárlivým. Vý- 
borné smyčce, vzorně zladéná dechová harmonie, sytý 
kolorit dřevěných a jistota perkusních nástrojů vedle 
jiných vlastností podle různosti skladeb různé se uplat- 
ňujících — to vše dává soubor kvalit orkestrálního 
tělesa, o jehož vynikající zdatnosti a v našich domácích 
poměrech velmi těžké dosažitelnosti nelze ani na oka- 
mžik pochybovati. 

Ve druhém koncertě po celém desítiletí opětné 
provedena Dvořákova symfonie z D-dur (op. 60), Ben- 



dlova, rovněž dlouho neslyšená „Tarantella* a Smeta- 
nova symfonická báseň „Z českých luhů a hájů*. 
Jestliže v prvním z části snad bylo možno — a také o to 
pokus se stal — - redukovati výkony orkestru na vý- 
sledek práce předchozích dirigentů (při „ Vyšehradu* 
prý nejméně), nebylo přece možno, aby nepředpojatým 
okem a sluchem bylo nespozorováno, kolik nynější di- 
rigent symfonického orkestru Celanský s jedinou zkou- 
škou ve výkon přinesl svého : i kdyby toho bylo sebe 
méně, znamená to tuším dost pro posouzení jeho diri- 
gentské potence. Avšak co při tom prvém koncertě 
ještě snad bylo nerozhodnuto, to v jasnějším světle 
se ukázalo již při druhém, kdy nelze se opírati o do- 
klad tak nedávné tradice ani při Dvořákově symfonii 
ani při „Tarantelle*. S nepatrnými téměř prostředky 
zkouškovými vypracoval obé skladby tak, že snesou 
soud, který počítá s výjimečností poměrů, za nichž 
pracuje a kterým také lze přičísti ochablou zpěvnost 
Adagia v symfonii i nedosti zřeteltiou vyhraněnost ve 
Smetanově „Z českých luhů a hájů*. Tam, kde jde 
o to dáti reprodukci svěžest a ostrost rythmického 
chodu af velkými kroky nebo drobnými krůčky pointo- 
vaného, je Celanského ruka vládnoucí taktovkou s kli- 
dem a lehkou elegancí bezpečnou vůdkyní a to již má 
nepopiratelnou cenu. V Celanském za krátký čas mnoho 
se změnilo k dobru a rozvíjí se v něm to, k čemu 
náběhem neposledním byla jeho direkce , Života za 
cara* minulého roku v Náiodním divadle a co jistě pra- 
videlným průběhem půjde k vysokému cíli. 

Mužský sbor operní v prvním koncertě přinesl 
Novotného lípravn , Rozmysli si Mařenko" a Bendlův 
sbor , Svoji k svému*, jejž musel zpívati da čapo, ve 
druhém Křížkovského , Utonulou* a Veitův sbor „Na 
Pratu* (rovněž opakovaný). Při obou příležitostech 
osvědčil se zdárně; hlasy v opeře někdy zemdlené, jak 
sám pak jsem musel ve svých zprávách konstatovati, 
zněly čistě a svěže, přednes byl ohnivý i vroucí, a tam, 
kde činí se značné požadavky jako při » Utonulé*, nikdy 
nezůstal za nimi a ukázal se sborem, jehož pro do- 
hlednou dobu Národní divadlo bez líjmy svého orga- 
nického vývoje postrádati a jej na ráz jiným nahraditi 
nemůže. E. Hoffer, 

Praha. Pěvecká akademie kroužku „Dalibor" dne 
16. února. Pořad: Kniltl; ^Lovecká", mužský sbor. (Pěvecký 
kroužek Ceskoslovanské obchodnické Besedy. (DouSa: Písně 
(si. Málka Bobková). Wieniavski: Polonaise pro housle (pan 
Šrámek). Mozart: Árie Sarastra z „Kouzelné flétny", a 
Robert: „Tys na vždy mou" (p. Popelka). Novotný: „Staro- 
světské písničky". (Pěv. kroužek C. O. B.) Smetana: Duo 
z „Hubičky" (pp. Provazník a Richter). Smetana-Ondříček: 
Fantasie na motivy .,Prodané nevčsty" pro housle (p. Šrámek). 
Novotný: „Bechyftské plsné" (ál. Bobková). Dvořák: „Moravské 
dvojzpčvy" (dámský sbor hud. ákoly p. Sequense). Smetana: 
„Nekamenujte proroky", a Bendi: „Poutník" (p. Popelka). 
Smetana: „Z domoviny" pro housle a klavír (pp. Šrámek a 
Sequens). D'Arma-Dietz: „Pévec", smíš. sbor s houslovým 
sólem s průvodem klavíru. 

Vinohrady Král. Koncertní zábava „Hlaholu Vinohrad- 
ského" dne 23. února. Dirig. Aug. VyvSkoCil. Z pořadu: Herold: 
Ouvertura k op. „Zampa" (^eborova kapela). NeSvera: „Mo- 
ravo", muž. sb. („Hlahol"). Klícka: „Dobrou noc" a „Mésíčku, 
tys tak osamflý", žen. sb. s prův. klavíru. Smetana: „Česká 
píseft", kantáta pro smíš. sb. s prův. Cajkovský: Fantasie 
z op. „Eugen Onfgiii" (orkestr). Bendi: „Na vlnách", smíS. 
sb. s. prův. Dvořák: Slovanský tanec, (orkestr). Vránek: „Já 
ne, to ty", muž. sb. Smetana: Balletní hudba z op. „Bráni-' 
hoři v Cechách" (orkestr). 
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Městské divadlo v Plzni. 

Událostí posledního týdne bylo vystoupení pana 
Karla Buriana v úloze , Dalibora*, kterého již před tím 
od obou pražských tenorů pp. Florjanského a Ptáka 
jsme slyfieli, čímž tedy u nás doma dána byla příle- 
žitost srovnávati výkony této trojice posledních teno- 
rových zjevů Národního divadla. Pan Burian přinesl 
k nám všecku svéžest svého krásného hlasu a případ- 
nost hry (až na nékteré malé výjimky, kdy méné diva- 
delnosti znamenalo by více přirozenosti), tak že po- 
sluchačstvo své nadchl k bouřlivým projevům uznalosti 
za mistrný výkon, který neodchýlil se v ničem od způ- 
sobu podání v Národním divadle samém, jak jsem jej 
tam mohl sledovati. V naSich pomérech byl to skvělý 
a uméleckými požitky bohatý večer a proto tím vfce 
překvapilo, že pan Burian druhou partii Eoziny v ,Pso- 
hlavcích* náhle pro své ochuravéní odřekl. Při „Dali- 
boru" udal se zároveň debut barytonisty pana C. Sudy, 
v opeře ochotníka, který zpíval krále Vladislava. V sou- 
sedství Daliborové frpél ponékud jeho výkon nevýhodou, 
že vSecka pozornost k pražskému hosti byla soustředěna, 
ale přes to podařilo se mu i vedle rivala tak vynika- 
jícího uhájiti si čestné, ba na ochotníka velmi čestné 
místo. Účelné vyškolení pěkného hlasu p. Sudová při- 
neslo by zajisté jedté více hotovosti do jeho výkonu a 
lze jen k němu důtklivě raditi. Domácí soubor sólových 
pěvců nedal se ovřem při této příležitosti zahanbiti a 
zasluhují-li vSichni chvály, musím zvláStě vzpomenouti 
naSÍ Milady, kíerá byla panu Burianovi případným pen- 
dantem. Celkem představení „Dalibora" bylo velmi zda- 
řilé a pečlivě vedeno kapelníkem panem Kottem. Panu 
Machovi, na jehož beneíici připadlo a který v něm 
zpíval Vítka, sotva kdy se něco podobného poštěstí po 
druhé. 

Zpěvoherní náš repertoir před tím znova splatil 
nezbytný tribut karnevalovému období dvěma operet- 
tami: Suppéovou „Donou Juanitou^ a MíUOckrovým 
„Zebravým studentem^. Oběma lehkým genrům nepřibylo 
sice časem na svěžesti, naopak mnohá ta tehdejší íinessa 
z hudebního obsahu jejich vyprchala, ale konečně úkol 
svůj pobaviti obecenstvo vždy ještě mohou dobře za- 
stati a tak tomu bylo též u nás. V „Doně Juanitě" 
operettní divá naší scény si. Horníkova úloze Renéa 
rázem soustředila všechen zájem na sebe. Slečna má 
značnou dosi operettního švihu a při tom vybranou 
eleganci hry, pěkný hlas lehce se nesoucí, kterým vý- 
borně zpívá a velmi dobře mluví, tak že ani jeden po- 
žadavek nezůstává nesplněn. Obecenstvo nelenilo vdě- 
čiti se jí hojným a vřelým potleskem. Rovněž slečny 
Procházková a Biedermannová zdárně si vedly ve svých 
rolích Petrity a Olympie a také pánové Huml, Mach a 
Světelský zdatně přispěli k veselému a vesměs uspo- 
kojujícímu*dojmu celku. — V „Zebravém studentu", který 
byl beneíici si. Biedermannové, jež zpívala v něm zda- 
řile Evu, způsobem stejně vynikajícím si vedla zase 
si. Horníkova (Bronislava), majíc ve si. Procházkové 
(Laura) a v pp. Machovi, Kopeckém a Světelském 
obratné partisany. V úloze Šimona v operettní soubor 
jako tenorista vstoupil pan řed. Trnka a snažil se dle 
svých sil roli tu uplatniti. Myslím, že odvyklost vystu- 
povati na scéně vadila nejvíce úplnému úspěchu jeho 



a snad časem by se vše vyrovnalo, ale k tomu asi 
nedojde, protože panu řediteli sotva zbude volného 
času, aby při administraci divadla, jež vyžaduje ruky 
a hlavy jinam se nerozptylující, věnoval se praktické 
činnosti na scéně tak, jak by toho bylo potřebí. i. 



Německé divadlo v Praze. 

SlttQklv eyfclw. (Konec.) i 

Na poslední dva večery cyklu položeny obě starší 
opery Gluckovy, které v chronologickém pořadu násle- 
dují po „Orfeovi a Eurydice": „Alkeste" (ve Vídni 1767, 
v Paříži 1776) a „Paris a Helena** (ve Vídni 1769). 

Po romantickém intermezzu „Armidy** vracíme se 
zase ve kruh řecké báje a v „Alkestě** je to jedna 
z nejkrásnějších zkazek starověku, kterou zpracoval 
Calzabigi v operní text podle tragedie Euripidovy. Již 
při „Orfeovi** zmínil jsem se o nepopiratelné obratnosti 
Calzabigiově při textové konstrukci a nový doklad po- 
dává se v „Alkestě**. Z rozlehlé řecké tragedie v kon- 
cisnější formy zachytil právě to nejpodstatnější tak, že 
Gluck sám pocítil povinnost vzdáti mu chválu v před- 
mluvě k partituře „Alkesty^. Obratnosti Calzabigiově 
podařila se forma na tehdejší dobu značně úsečná a 
dikce k dějovému podkladu dobře přiléhající. Tam, kde 
dnes postup by se nám zdál ještě velmi pomalým a 
unavujícím, nelze viniti básníka, nýbrž spíše nepoddaj- 
nost a nepoměrnou chudobu látky, která vězíc v okruhu 
citovém a myšlenkovém stále témž, nevykazuje spád- 
nějších obratů dramatických ani ostří protiv povaho- 
vých, což obé je nejdůležitějším elementem dramatické 
osnovy. Pokud jde o Alkestu samu, je tu stejně zářným, 
skvělým zjevem, takou, jak ji nalézáme u Euripida, a je 
stejně středem, k němuž upínají a se sbíhají všecky 
paprsky našeho zájmu. Když pak připravována byla 
„Alkeste** pro Paříž (1776), podroben i text revisi a 
v té podobě se „Alkeste** od té doby provozuje. Nej- 
důležitější změny byly: kontrakce scén v útvary ještě 
shuštěnější a tím ostřejší kresba povah (na př. aby 
získáno pro naprosto pasivního Admeta trochu zájmu, 
vdechnuto ve hruď jeho odhodlání zemříti spolu s chotí 
Alkestou, která se za něho obětovala Smrti, odhodlání, 
k němuž Admetos Euripidův neměl odvahy a také ne- 
mohl se odhodlati) a dále oživení, ovšem ryze vnější, 
dramatického chodu postavou Heraklovou. 

Jak sujetem samým (věrná láska manželská), tak 
celým svým rázem dramatického zpodobení je „Alkeste* 
příbuzná „Orfeovi a Eurydice**, a stejně i zhudebnění 
Gluckovo. V předmluvě k vlaské partituře již zmíněné 
vyložil Gluck ducha své operní reformy, podávaje pří- 
klad tvůrce rozumově se probírajícího podstatou svých 
problémů, jak to později vidíme se opakovati u Wag- 
nera. Rozbor toho proslovu byl by ovšem zároveň 
kritikou celkového díla Gluckova a ukázalo by se, že 
snad ne vše, nebo aspoň vše ne tak bylo v něm pro- 
vedeno, jak si to autor jeho představoval; leč na to 
nelze tu pomýšleti a chci jen k jednomu bodu v něm 
ukázati: jak Gluck přesně vymezil poměr předehry 
k opeře, určuje jí úkol připraviti a naznačiti posluchači 
obsah děje, podkládaje jí tedy zásadně správný program. 
A tu svou devisu v předehře k „Alkestě* provedl: 
schází tu obvyklá symfonická forma, není tu střední 
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vély, prolog přechází bezprostředně v jednání, při čemž 
v závér jeho utvořený dominantním akkordera vpadá 
sbor prosící bohy o záchranu nemocného Admeta. Za- 
jímavo je jeSté všimnouti si, že stejné začíná předehra 
k ,Donu Juanu*, ba nejen vstupní rythmus, i tónina 
je stejná (D-moll). 

Alkeste je středem dramatu a vyjádřiti tóny déje 
v duši její se odehrávající je velmi nesnadný problém ; 
avšak Gluck i tu vítézné razí si dráhu a jestliže často 
Alkeste je srovnávána s Leonorou nebo Donnou Annou, 
zapomíná se, že Alkeste je nejskvělejším jejich vzorem 
a že tedy povaha přirovnání se značné méní. Nej- 
krásnější čísla partitury jsou obé árie Alkestiny jako 
zevní projev boje, jehož výsledkem je sebeobětování. 
Hudba vypíná se tu v úžas budící výsi a zárovefi 
dosahuje takové hloubky, že jí ani u Mozarta ani 
u Beethovena nenaleznete. A co říci o jímavém obraze, 
když Alkeste objevuje se mezi lidem, který jeví iSčast 
na její bolesti! V pevných rysech jeho hýbe se život 
a přesvědčivý výraz hudební jen stupňuje životnost 
scény, nalézaje v hudbě odstíny a barvy, pro néž mlu- 
vené slovo je nérao. Vrcholu dosahuje Gluck ve scéně 
chrámové. Tu jsou ty tóny, které později byly slySeny 
v „Idomeneu** a „Kouzelné flétně*', tu je ten hlas ora- 
kula, který později ozývá se z nitra kamenné sochy ve 
hřbitovní scéně „Dona Juana"; tu je ona árie, jejíž 
ohlas najdete v Leonořiné árii u Beethovena. Úvodem 
je tanec provázený flétnou, za níž pak jako šerý stín 
táhne se ve spodní oklávě viola, při čemž housle a bassi 
přinášejí melodii. A nad tím vznáší se zpěv Alkestin 
,0 bohové, dejte podporu odvaze mé", vroucí krví 
sklíčeného srdce, a jako rámec kolem něho se oplétá 
sbor kněžek „Růžemi věnči své skráně*. Jestliže v tanci 
tušíme zamýšlený instrumentální kolorit lokální, je 
v áriích Alkestiných úchvatná hudební dikce, vzletná 
a hluboká, jaké není sourodého příkladu. — Dojdeme-li 
na vrchol hory, musíme pak zase sestupovati, a tak 
také v „Alkeste* co následuje po scéně chrámové, 
nedosahuje již její výše. Jen třetí dějství přináší ještě 
významný monolog Alkestin a sbor duchů v podsvětí 
v různých harmonických obratech na jediném F se 
pohybující. 

Třebas tedy látka v dramatě zpracovaná nedovedla 
stejnou měrou udržovati zájem a dalo-li by se o první 
polovici opery říci s pořekadlem, kterého prý Gluck 
sám rád užíval: ma questo non tira sangue, lze celkem 
přisvědčiti onomu příteli Gluckovu v Paříži, který se 
vtipnou duchapřítomností ke Gluckovu stesku, že jeho 
„Alkeste" propadla: Alceste est tombée! doložil: Oui, 
elle est tombée du ciel! (Ano, spadla s nebe!) — 

Titulní úlohu Alkesty zpívala si. Neyová a znám 
jen málo uměleckých výkonů tomuto rovných. Hlas 
v plném květu mládí ovládaný mistrnou virtuosní tech- 
nikou zpěvní, vzácná hotovost v podání nejobtížnějších 
míst partitury, pečlivá charakteristika role, přesnost 
a náležité uplatnění každé fráse hudební (zejména ve 
velké árii z B-dur) — jsou přednosti, jež nelze snadno 
nalézti v tak úzkém sdružení, jako u této Alkesty, jež 
i půvabem svého zjevu poutá. Ostatní úlohy, vesměs 
menší, v dobrém obsazení platně oživovaly celek ; sbory 
a orkestr pečlivě vedený rovněž přispěly dle svých 
osvědčených sil. 



„Paris a Helena" je třetí klasická opera Gluckova 
a v originální podobě ze všech nejméně účinná. Dějiny 
jejího vzniku jmenují Calzabigibo zase jako libretistu, 
ale zároveň uvádějí, že ve volbě látky nebyl právě 
štastný. Spitta ukázal k prameni, z něhož ji čerpal a 
kterým jsou „Listy* Ovidiovy. Milostné dobrodružství 
Parida, kněžice trojského, a Heleny, choti spartského 
krále Menelaa, je známo a lze pochopiti, že únos Helenin 
mohl dáti logicky podnět k vražedné válce. Ale u Cal- 
zabigibo dramatické ostří, vlastně jediná jehlička dra- 
matického přiostření té milostné historie spočívající 
v tom, že Paris odvádí ženu Menelaovu, se zlámala, 
neboí u něho je Helena jen snoubenkou Menela- 
ovou. V celém příběhu pak není žádné dramatické 
akce, hodí se jen básníku epickémvi. Aby z té látky 
vystřihl libretto aspoň obstojné, se Galzabigiovi ne- 
zdařilo. Rozvláčnost, fadessa je smutnou známkou pů- 
vodního textu. 

Gluck nemoha se opříti o text scénickým poža- 
davkům dramatu odpovídající, snad proti své vůli vrátiti 
se musil k formálně i obsahové i^ché opera ser i a, 
které vypověděl boj; že proti sv^^ůli tak učinil, tomu 
nasvědčuje předmluva k „Paridu a Heleně", v níž 
prudce odpovídá svým odpůrcům a vysoko vyzdvihuje 
vlajku své reformy, ale přece je faktem, že vlaské ša- 
bloně ustoupil tolik, že úlohu Parida přidělil sopránu, 
hlasu kastráta. V tom je formální ústupek; obsahový 
zračí se v hudebním výrazu, který se ani s „Orfeem" ani 
s „Alkestou" nedá dobře srovnati; ve množsví baletních 
vět pak spojují se obojí ústupky v jednotný nevýhodný 
účin. V předmluvě vykládá Gluck o povaze své hudby 
a je zajímavý ten pasus, kde praví, že postavil si 
problém (kterýž podobný již u Haydna v jeho oratoriích 
prakticky rozřešen) hudebně vyjádřili národní povahy obou 
hrdin. U Haydna je to protiva živlu židovského a kře- 
sťanského a problém jeho přilehavěji třeba proto na- 
zvati problémem hudebního vyjádření intelektuelné- 
náboženské povahy, u Glucka je to ostře osvětlená 
snaha vyjádřiti různost povahy frygického a spartského 
kmene, neoblomnost a drsnost tohoto (representuje ji 
Helena) a néhu i měkkost onoho (představitelem jejím 
je Paris). Nelze upříti, že již sama myšlenka tato přesně 
formulovaná je význačným zjevem v dějinách hudby, a 
to tím spíše, doznám-li, že z ní vlastně prýští pramen 
hudebního vyjádření raQové protivy Reků a Skytbů 
v „Ifigenii v Tauridě*, že na tu myšlenku možno 
redukovati pozdější zjevy podobného druhu, jak se 
s nimi setkáváme na př. v Auberově „Němé z Portici*, 
Rossiniově „Vilému Tellu*, Meyerbeerových „Huge- 
notech* a „Afričance*, které často se shrnují pod kol- 
lektivní pojem velké historické nebo též historicko- 
geografické opery, ale pro které tuším vhodněji by se 
dalo užiti označení opery historicko-etnografické. 

Zevnější historie „Parida a Heleny" je velmi 
krátká. Opera tato nedošla úspěchu a od roku 1770 
nebyla nikde provedena až 9. února 1901 v Praze, 
ačkoli již dávno životopisci Gluckovi Schmid a Marx 
vyslovili se pro její přepracování a oživení. Zatím jen 
některé části její, zejména tance ve zvláštní úpravě 
orkestrální (Reinecke, Mottl) i klavírní (Brahms) byly 
známy ; nejznámější ovšem (a je to jeden z nejdrastičtěj- 
ších případů podobných) byla árie Paridova „O, del 



mio dolce ardor", která s podloženým zbožným iMilem 
byla vydávána za árii Strad ellovu ! 

K pražskému provedení podnikl úpravu a zkratky 
pan J. Stránský, kapelník německého divadla, a to jak 
textu tak hudby. Kdo zná originální podobu opery 
a její partitury, dozná, že podnik ten se dobře zdařil. 
Pan Stránský přidržel se ovšem zcela správné skvélébo 
příkladu Wagnerovy rekonstrukce „Ifigenie v Aulidé" ; 
ale to by snad nebylo mnoho pomohlo, kdyby nemel 
porozuméní pro sloh Gluckova tvoření, pro fínessy 
jeho smyčců (kteréž byly původné dosti primitivné 
seskupeny), pro delikátní barvu instrumentální (corni 
i klarinety scházejí v originální partituře), pro deklamaci 
Gluckovu (nékleré recitativy spojkové nové přikom- 
ponovány), pro zvukový úéin hlasů různého timbru 
(partie Parida transkribována pro tenor), pro rozmanitost 
rythmů (spořádání a vhodné rythmisování baletů). 

Provedení, jež řídil sám šťastný upravovatel, bylo 
zásluhou jeho i súčastnéných umélců velmi pozoruhodné. 
Titulní role Heleny připadla i tentokráte si. Neyové, 
která znova osvédčila se umělkyní daleko nad pro- 
střednost vynikající ; %iruhá, Paridova, panu Elsnerovi, 
který zpěvem i hrou dobře charakterisoval měkkého 
kněžice. Drobná pnrtie Erota, bůžka lásky, v rukou paní 
Frankové mnoho získala na ladnosti a rozlomilosti po- 
dání a podobné menší úlohy Athény (si. Alfoldiová), 
trojská kněžka (si. Petruová) a spartský kněz (p. Pauli). 

V závěru provedena byla důstojná slavnostní hra 
o čtyřech obrazech: 1. Gluck v Praze 1733. 2. Gluck 
v Schčnbrunnu 1763. 3. Gluck ve Versaillích 1774. 
4. Apotheosa. Scénická úprava pana de Vry byla velmi 
důmyslná a dobře volená, průvodní hudbu vkusně 
zkompiloval pan kapelník Blech. 

Vesměs velmi Čestný průběh celého cyklu, k němuž 
bylo upjato mnoho pozornosti jako k události svého 
druhu jediné, byl nejlepší odměnou za péči a námahu 
nejen všem súěastněným umělcům, sborovým tělesům 
a orkestru, nýbrž i podnikateli podniku tak významného 



panu red. A. Neumannovi. 



E. Hoffer. 



Hudební přehled ciziny. 

Odessa. Komorní večer Carské ruské hud. společnosti 
(oddělení Oděsské) dne 19. ledna. Pořad: Dvofák: Kvintett 
G-dur op. 77 pro 2 housle, violu, cello a bassa (pp. Karbulka, 
Chait. Perman, Vulíius a Mysliveček). H&ndl: Sonáta A-dur 
pro housle a klavír (pp. Karbulka a Heiland). Beethoven: 
Trio B-dur op. 97 pro klavír, housle a cello (pp. Heiland, 
Karbulka a Vulfius). 

— /9— Petrohrad. Dne 26. ledna nově byla vypravena 
na Biariánském divadle Rimského-Korsakova opera „Sadko". 
Stalo se to u příležitostí oslavy 851etého pflsobeni slavného 
skladatele, již fiditelstvi jmenovaného divadla nemohlo opo- 
menouti. ZaujimáC dnes Rimský-Korsakov význačné místo 
v historii ruské hudby. Raziv cestu živlu národnímu, nalezl 
způsob nejvíce se blížící podstata národního nápěvu, v kte- 
rémžto ohledu čestné í^dí se ke Glinkovi. Bohatá invence, 
skvostná instrumentace, uměni kontrapunktické ve spojem 
s elementy národními daly Korsakovu zbudovati několik oper, 
mezi nimiž na předním místě právě stojí ..Sadko**. Svým 
dějem — či lépe řečeno — svým ovzduáím náleží „Sadko" 
modernímu genru pohádkovému, právě jako „Sněhuročka" 
a „Zkazka o eaře Saltaně*', s úspěchem letos provedená na 
scéně moskevské, n^^je" bohužel libretto nemá dostatek. 
Korsakov sám přiznává, že libretlo „není samostatným dílem 
literárním", nýbrž, že musí býti na ně pohlíženo „toliko ve 
spojení s hudbou". Tak jak „Sadko" jeví se diváku, jest 



pouhou snůškou obrazů, namajicícb těsného vnitřního spo- 
jení, potřebného k hudební illustraci. Tyto obrazy jsou zvláStě 
svěžf tam, kde vystupují fantastické nebo národní elementy. 
Fantastika ve spojení s mistrovskon, malebnou instrumentací 
byla vtdj nejsilnější stránkou talentu Korsakova. Třeba říci, 
že většina obrazů v „Sadko" nezapře svého autora. Zvláště 
půvabné jsou scény lidové, ač bylo by si přáti více odušev- 
nénl. Sbor vůbec hraje v „Sadko" roli více méně passivni. 
foměrnií nejslabší jsou scény lyrické, k nimž bohužel libretto 
pro nedostatek děje často se přesmyká. Opera „Sadko** pro- 
vozována byla v Petrohradě naposled v r. 1898. Není tedy 
pro obecenstvo žádnou novinkou. LetoSní představení v di- 
vadle Mariánském mělo vSak ráz ryze slavnostní, vzhledem 
k jubileu komponistově a vzhledem k nové, nádherné výpravě 
scénické. Dekorace provedeny byly tentokráte dle náčrtků 
nadaného umělce A. Vasněcova. — Následujícího dne od- 
býván byl v sále Úvěrního spolku koncert „Velkoruského 
orkestru" pod vedením p. Andrejova. Koncert přivábil massu 
obecenstva; sál byl přeplněn a účinkující těSili se velkému uznání 
auditoria. Orkestr sestává z 20—25 hudebníků, hrajících nn 
housle, balalajky a domry. Zvuk balalajky je vSeobecně znám; 
domra objevila se teprve nedávno. Jest to nástroj (taktéž 
druh balalajky) s třemi kovovými strunami, dle hlasu silně 
připomínající mandolinu, ale poněkud měksího timbru. Hraje 
skorém prvou roli ve „Velkoruském orkestru'': na dormč 
hlavně drží se melodie. S těmito nebohatými prostředky dociluje 
orkestr značných účinků. Z provedených čísel programu nejlépe 
zamlouvaly se národní písně; skladby jako potpouri z „Carmen*^ 
a „Torreador a Andaluská" od Rubinsteina, nehledě k pěknému 
provedení, zůstavují podivný dojem. Tak čisté národní nástroje 
jako tyto jsou skorém stvořeny výhradně pro národní písně. 
V této oblasti mohou míti tyto nástroje budoucnost a mohly 
by prokázati velkých služeb ruské hudbě. Je známo, že ruská 
národní píseA, právě jako česká, bohatá svéráznými melodiemi 
a origi nelni harmonií napořád mizí Toliko s velkým namáháním 
podaří so sběratelům nalézti zbytky v odlehlých vesnicích. 
Požega (Dalmácie). Večírek chorvatského pěv. družstva 
„Vienac^ dne 18. února. Pořad: E. M. Rutte: „Spiknutí na 
Olympu**, parodistická operetta o dvou jednáních. Provedou 
členové družstva řízením svého sbormistra C. Junka. 

Hudební přehled venkova. 

téúkwm la laskavé sán laiNáiif zpráv a proirami mlmůpnUkiék ko»- 
oertfl Uidiho dtenáFs a pHznlvM naiaho litte. 

Hradec Jindřichův. Koncert Dámského pěveckého ter- 
cetta a si. L. Urbanovy dne 1. bfezna. Pořad: Vendler : 
„Starost o milého** a „Vyběravá" (Tercetto). — Suk: „Píseň 
lásky**, a Ghaminadová: „Pierretta** (si. Urbanová). — Grieg: 
„Vyplutí** (si. Lišková). — Smetana: „Poutník**, „Má hvězda'* 
a „VlaStovičky** (Tercetto). — Novotný: „Kruh Libických 
písní'* (Tercetio). — Káan: Velká fantasie na motivy Smet. 
cyklu „Má vlast** (si. Urbanová). — Smetana: „Z večerních 
písní". Horník: „Píseň**, a Škach: „Maliny** (si. Lišková). — 
Malát: „Zpěvy lidu českého**, ř. L (Tercetto). 

Karlín. Přátelský večer zpěváckého spolku „Slavoj** dne 
7. února. Dirig. p. Fr. Černý. Z pořadu: Malát: Věno. Muž. 
sb. Kovařovic: „Ten zdejší pan farář** (pí. Benešová). Bendi: 
Ptáče. Zen. sb. s prův. Blodek: Starý ženich. Muž. sb. RUcker: 
Barcarola. Dvojzp. s prův. (pí. Benešová a b1. Cihařová). 
Vogner: Sanice. SmiS. sb. 

Kroměříž. Koncert hudební školy „Moravana** dne 
24. února. Pořad : Schumann: „Klavírní kvartett Ěs-dur op. 47". 
— Hauser: ^Ukolébavka**, a Nachéz: „Cikánský tanec** pro 
housle. — Novák: „Vzpomínka**, a Dvořák: „Bachanale", 
pro klavír. — Nápravník: „Rodnému kraji**, a Rutte: „Jarní 
reje**, smíš. sbor. — RaíT: „Cavatina", a Nachéz: „Cikánský 
tanec**, pro housle. ~ Paganini-Liszt : „La campanella** a Liszt: 
„Rhapsodie č. 12", pro klavír. — Dvořák: „Nocturno**, a Volk- 
mann: „Serenada**, pro smyCrový orchestr. 

Litomyšl. Masopustní zábava pěveckého spolku „Vlasti- 
mil" dne 18. února. Pořad: Nápravník: Vlasta. Ouvertura. 
Bendi: Postilion. Muž. sb. F a V e r t e : Rozmarynka. Smíš. sb. 
Palla : České tance. Kukavá. Muž. sb. Vogner : Výjev ze zpě- 
vohry „Svátek v pensionáte** (p. D. Vandas a Ženský sbor). 

Písek. Dýchánek spolku „Karolína Světlá^^cdn^SO. února. 
Z pořadu: „O národní písni a jejím pěstiteH J. Malátovi'' 
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(pí. Jeremiášova). — Smetana: „Obkročák*^ (si. Bandysová). 
Malát: „Zpévy íidtt českého*', ženský sbor (Sbor tGregora" 
dirig. pí. Jeremiášova). Malát: „Národní písné*' (pí. Jeremi- 
ášova). Smetana: „Cibulička" (pí. Smolíková). Weiss: „Blá- 
tácké plsné" (Sbor „Gregora**). Jeremiáš: „Valčík z národních 
písní" (pí. Jeremiášova a si. Digrinová). 

Prostějov. Koncert jedn. „Vlastimila" dne 9. února. 
Dirig. E. Ambros. Pof ad : Ferd. Humml : „Pohádka ze mlýna" 
pro ženský sbor se soli a deklamacemi s prův. klav. („Via- 
stimila"). — Nešvera: „Moravé", mnžský sbor. — Palla: 
„Gibuláři" a „Obkročák", mužský sbor. 

Hudba církevní. 

Domažlice. Zásluhou fiditele kůru pana Václava Flégla 
péstuje se u nás chrámová hudba nejlepšího zrna, jak toho 
důkazem jsou jména skladatelů, jjchž skladby byly za uply- 
nulý rok v našem chrámu Páné s chrámovým . sborem na- 
cvičeny a též dokonale provedeny. Jsou to : a) Mše od Fibicha 
gírevis), od Skuherského (Brevis solemnis), od Witta (Ib 
onorem Seti. Augustini), od Janáka (Slavnostní v C-dur), 
od Horáka (III. do Es>, od Hallera (requiem smíšené), od 
Lablera (requiem mužské), b) Vložky: od Drbohlava (Buď 
vůle Tvá), Rhodia (In virtute tua a Justus ut pahna^, 
Novotného (O, Bože véčný, sólová; paní Anna Halíková), 
Rheinberger (Ave Maria — sólové, pí. Jenička Fléglová), od 
Palestriny (O Bone Jesu), O. Tadry — O. Franclové (Prosíme 
Té, svétče český — k sv. Janu Nepom., ženský sbor), od 
Skuherského (Velikonoční: Tenuisti manum, Ghristus factus 
est a Popule meus). c) Pange lingua: od Picky B-dur, od 
Zelinky G-moU, od Vondraše G-moll. d) Různé: Te Deum od 
Foerstra (Falsobordone), Te deum od Beethovena, Lotti 
antifona Regina coeli, Hruška, hymnus „Haec dies^, chorál 
k sv. Václavu (mužský sbor) v úpravé V. Flégla, Vidi aquam 
chorální. 

Praha. Dne 2. února v den Hromnic provedeny v hlavním 
chrámu týnském účinkováním týnského sboru a fízením fiditele 
kůru V. B. Jandy následující skladby: Mše od J. Gottwalda, 
Graduale od V. B. Jandy, Ofíertorium „Ave Maria" od Seb. 
Simoniho, vše s průvodem smyčcových nástrojů a varhan; 
pak Pange lingua od J. Kačaby. Introit a Gom. chorálné. 
Dne 3. února: Mše A-dur od C. Greitha, pak Graduale, Tractus, 
Ofíertorium a Pange lingua od V. B. Jandy, vše s průvodem 
varhan. Introit a Com. chorálné. — V kapitolnlm chrámu 
Páně na Král. Vyšehrade: Při průvodu antiph.: „Adorna 
thalamum'' od Ad. Piskáčka; pak „Bíissa brevis solemnis" od 
Zdeňka Skuherského; Grád.: „Suscepimus" od Foerstra; 
Offert: „Diffusa est gratia" soprán, sólo a sbor od J. Škroupa; 
„Pange lingua" od Drahlovského ; ostatní chorálné. Dne 
3. února: „Missa in honor. S. Thomae Aquinatis" od Sg. 
Mitterera, Offert. : ,,Bonum est" od Hoffmanna, „Pange lingua" 
od Foerstra. — V kostele sv. Jakuba, řízením Karla Doušy: 
Antonio Galdara: (1670—1736); „Missa in F-dur» pro smíš. 
sbor, smyčcový orkestr a varhany, skladbu to, která náleží 
mezi nejlepší kontrapunktické práce — však ryze církevní. 
Kromé toho provedeny: J. Cainer: Graduale „Suscepimus 
Deus"; K. DouSa: Offertorium „Diffusa est gratia" a F. Z. 
Skuherský: „Pange lingua" (vše á capella). Při průvodu svě- 
cení svící K. Douša: Antiphona „Adorna thalamum" pro 
mužský sbor. — V kostele karlínském : Mše „Jesu Redemptor", 
op. 5. z Es-dur pro smíšený sbor á capella od A. Kaima. 
Graduale, Oííertorium, zpěvy při svěcení hromnic a po mši 
„Svatá Maria" od O. Horníka. „Pange lingua" 5hlasé z Es- 
dur od P. IL.Thielena. Dne 3. února: Mše a „Sel. Angelorum 
custodum" z E-moll pro smíšený sbor a varhany od Josefa 
Singenbergra. Graduale, Offertorium a „Pange lingua" z D-dur 
od O. Horníka. „Domine" z D-dur od G. P. Palestriny (f 1694). 
Po mši „Vítej, o Jesu" harmonis. od F. J. Skuherského. 



Jednota českoslovanských řidítelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Výsledky statistického šetření o poměrech 
našeho stavu. 

CPokraCovaní.) 

Otázka 19 b) zní: Kolik jest prflmémý honorář neopráv- 
něných učitelů hudby? 



11 kolegů neví. 

Celkový roční výnos udán 
v 1 případe řO— 100 zl. 
v 1 • „ 200-400 „ 
v 1 „ 300—400 „ . v 1 • „ přes 600 „ 

Gelkový měsíční výnos udán v fednom připsidé 30 zl. 
Měsíční honorář od jednotlivých, žáků vybíraný udán 
ve 2 případ. 60 kr. 



T 1 ptípadé 400—600 zl. 
v 1 „ 600-600 „ 
v 1 • 



50 kr.- 
1 si. 



.1,1, 



v 1 případ. 1 zl. 60 kr. 
ve 2 „ •&.„ 
v 1 «• 6„ 



1 dotazník udává, že jistá slečaa učí klavíru třikrát 
týdnš^ za 1 zl. měs^ jiná za 2 zl. měs. V 1 případu učí hou- 
slím za 60 kr. měs., ale až 20 žáků současně! 

1 dotazník di, ie nepovolaní učitelé hudby pod 6—6 zl. 
měs. neučí, ale majitelé školy hudební chtějí i pohi^inou 
honoráře fušerova se odbýtL 

^Honorář za jednotlivou hodinu udává 

1 dotazník 4 kr. ! f ! (klavír slečna učitelka) * 



1 dotazník *4— 8 kr. 
1 „ 8-26 
1 „ 10-60 
1 „ 20-60 
1 „ 20—60 



1 dotazník 30 kr. 
5 „ 60 kr. 

2 ^ 60—60 kr. 
I m 60-1 zl. 



V 1 případu udáno krátce : „hanba povídati !^ a v 1 pří- 
padu: „povolaných malý, nepovolaných výnosný". 

Otázka 20. zněla: Výhody a nepřístojnosti neučených 
učitelů hudby. ' 

Nezodpověděna zůstala v 64 (!) případech. 

Pokud ostatních se tý^, myslím, že nejlépe bude v po- 
řadu řadových čísel aspoň u stmčaějSlm výtahu jednotlivá 
udáni opsati. 

1. Rodiče dají raduji dítě učiteli lit., doufajíce, že za to 
dítku ve škole více ohledu se dostane. 2. Libovůle nevyučo- 
vání, vyšSl honorář a příčina v min. uvedená. 3. Učí za 2 zl. 
měsíčně, ale 6 táků současně, ač sami houslí ani držeti 
neumějí. 4. Učitelé ve škole na počátku roku školního dětem 
se nabízejí a i řiditel agituje. 6. Chytají' žáky sami. 
6. Učitelé ve škole se nabídnou a maj. hud. školy musí 
čekati až na zbytek, obyčejně nejchudších, neb nejméně 
nadaných žáků. 7. Jsou bez kontroly, studium nic je nestálo 
a přec dobře se zůrokuje. To jest kradený kapitál nese jim 
užitek. 8. U všech je vyučování hudbě jen vedlejším příjmem. 
9. Chytají žáky po ulicích a i do domů se vtírají. 10. Nemusí 
pořádati veřejné "zkoušky, a nepodléhají dozoru inspektora 
(z Mor.) 11. Dáše, když jde za svým povoláním neb zábavou, 
zastupovati svou ženou, ano i děvečkou. (!) 12. Nátlak ze školy 
na děti, hromadné učení. 13. Neplatí daní. 14. Učitel hudby 
z povolání nemůže za K) kr. hodinu svědomitě učiti, jako 
učitel lit., který není odkázán jen na výtěžek, neb vdo^a, 
která kdys v dětství něco se učila, a učení hudbě* jen 
jako příspěvek k pensi po manželi má. 16. Doprošování 
hodin, chodit i do domů, zlehčují oprávněné a svědomité 
učitele hudby. Působí vlivem svého postavení. 16. Jest to 
u nich jen vedlejším příjmem. Hromadné a nedbalé u4ení. 
17. Učí řevněji, bez škol a pomůcek, a hned 
„kousky"! 18. Děti hrají za 14 dní písničky, a tím ne- 
rozumným rodičům oči zaslepují. Dětí hraje vždy více sou- 
časně, často i bez jích dozoru. 19. Pomlouvají, chovají se 
nevlídně k majiteli hudební školy. 20. Neplatí daní. 21. Ne- 
musí mít velký byt, ušetří otop a světlo, neplatí daní. Mnozí 
i vyvěsí flrmy. 22. Učitelé lit děti, jež k nim do školy chodí, 
hned po vyučování v třídě odbudou. 23. Potřebuji všechny 
na kůru a proto musím mlčet. (?) 24. Neplatí daní. Majitel 
hudební školy jest malomocným, nelze jim fušování zakázat (?) 
26. Mají více žáků, protekcí. (Pokraeoyání.) 



— Posl. Dr. A. C. Stojan informtije se u referenta v mi- 
nisteriu o záležitostech i^aSieh slíbil laskavě výsledek hned 
s námi sděliti, 

— JedtNrta sv. Josefa v Jaroměřicích na Moravě zaslala 
část čistého zisku v obnosu S K Jednotě naší, za spolupůso- 
bení našeho clené kot K. Foer»tra, virtuosa na housle a ři- 



« 



•• 
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dilde kúru 7*1^0^ Ďddéjx)vicí«*ht při pořádanéqi . koncertu; 
J(n více, následovníků! 

.' * iCupujme nádtroje a struny i hudel^niny 
■jeĎordsvýchClenů!' '. 



• • 



; .Ke: konfliklřtt ork^stru sfe Správou 
. V' * Národníly) -divadla. 

Situace t>^6dešlého tfáxxe se nezměnila,, jen íorm&lné 
. nastalo jisté utišemí na ol)ou straimch; za jednu 'z nicl^, totiž 
"za správu ííárodního divadla po nedélni protestní 'schifzi 
v Konvikte valně 1 m^zi nejsiráím obecenstvem diskredito- 
vánoUi vedou se strannické výpady v obvyklém tónu určitým 
' a dolffe známým mužeifi nové správy dále a tím stlačuje se 
pro» správu Národního divadla' význam, sporu do tak úzké 
uličky' žes odkrývají se takovým pásmem* výmyslů a bezmér- 
.ných nepravd slabé a vratké základy osobních intrik, na 
nichž je celá . soustava. Společnosti Národního divadla, jako 
na pjsku založena. Nesvědčí to o ^vláStní prozíravosti, ^á-Ii 
za sebe správa národního ústavu takovým způsobem "bojo- 
vati/, který po právu všemi čtenáři t^ch invektiv je odsuzo- 
ván. A je to talé -neilepSím důkazem osobivosti a malicher- 
nosti vůdčích hla^Kprávy Národního divadla^ .že sami 

• svádějí boj o j^řesv^Rní a princip na pole lživého ostouzení 
osob, .* nemohouce čeliti výtkám fakty a správnými údaxi, 

• nýbrž' jen, nepravdami, jak se znova ukázalo' právě dnes ve 
čtvrtek, J^dy. objevilo se, ^e «f práva Národního divadla dala 
liebo byla srozuměna. s tím, aby veřejnosti podvrženo bylo 
probl&dení řiditele České Filharmonie Oskara Nedbala 

Jediný tento pftpad stačí,* aby zaslouženému odsouzení 
propadlo jednání správy Národního divadla,* která nejen 
vylíčila 'věc dirigentu Filharmyiie v tendenčních barvách 
(vždyC nikoho ani nenapadlo při konfliktu orkestru s chefem 
•opery panem Kovařoviceiíi vysloviti jméno páně Nedbalovo, 
naopak když činěny se strany správy ^árodního divadla 
pokusy získati ho pro tento ústav, vdichni jeho přátelé dobře 
s^ním smýšlející za nynějších zvrácených poměrů byli by ho 
v Národním divadle velmi neradi viděli), , nýbrž jména jeho 
zneužila ku svému vlastnímu, na oklaťhání veřejnesti vypo- 
čtenému projevu. O „honetnosli" toho jednání není třei^ 
šířiti slov. 

Včerejší rozhodnutí zemského *výboru království českého 
nemá vlastně pro vývoj, příštích událostí žádného významu: 
Konflikt se -sborovými tělesy prohlásil zemský výbor za věc 
vnitřní a přikázal intend^ntovi, aby vyměřil Společnosti jakési 
moralorium (a zároveň ultimatum), do jehož uplynutí by vše 
uspoŤádaJa a vyrovnala. Pokládáme toto opatfení jen za oddá- 
Jení nezbytného Ikonce nynější správy Národnílio divadla, neboC 
není ani trochu naděje^ že sestaven bude nový orkestr vyho- 
vující všem požadavkům a rovněž i sbor takový, jaký d^sud 
Národní c^vadlo mělo. Tu jsou všecky pokusy mamy a stro- 
skotají o svou vlastní neprovedití»lno8t. Ostatně "i kdyby se 
to' zdařilo, správa Národního divadla je tou měrou před 
každým strannicky nepředpojatým člověkem kompromitována, 
že na rehabilitaci její nelze ani pomýšleti. PSn chef opery 
, Kovařovic, v němž vidíme výborného dirigenta a umělce, 
kte^ však povahou svojí nedůtklivou jako správce opery 
^ musircasto naraziti, i pan řiditel Schmoranz, který snad jest 
' debrým theoretiSem, ale' praxe divadelní a potřebné zběhlosti 
v u*hlazeném jednání s interessenty nemá, stejně jako celá 
správa Národního divadla s panem .Wiesnerem v čele — 
Ikodryli si sami svým vystupováním a jednáním všecku dů- 
věru obecenstva v urnělecké cíle, jimiž na počátku své pravé 
cíle maskovali, Mk^že oni v pravdě jsou a budou největší 
překážkou uípěleckého rozVoje v našem národním ústavu a že 
nejlepší přátejé jejich měli by jim poraditi, aby ustoupili 
% boje aspoA zdánlivě čestně, nežli aby později odešli s jistě 
uměleckým a snad i hmotným nezdarem a zanechali zasebou 
rozvrat v budově, kterou zbudoval „Národ sobě", a v io- 
mácfm f eském umění. 

. Sborová tělesa v boji svém proti regimu v Národním 
divadle panujícímu * semkla se v ptvný šik k plodné práci a 
za nimi dnes stojí většina nejen v.^eho pruského, nýbrž 
zvláště ab'onentního obecenstva, které n Alo se zmásti 
ojedinělým projevem anonymního pisatele, za nímž kryje se 
zase jen známý mluvčí správy Národního ^vadla, a dalo jim 



I své sympatie nH jevo povzbuzujícím způsobem. Ét tato mo- 
' rální pocy;>ora je- v. tom případě stgaě výzaamná jako hmotná, 
pří^teré mimo to dostává se obecenstvu hojně uměleckých 
p-ožitků. 

■ . A tak není prozatím ničeho, k čemu by se dala při- 
pnouti nějaká* kombinace příštích konstelací ve .vleklém tom 
spwu. . * M. U. 



Různé zprávy. 



. . * Na 4>raždkém německém divadle bade se dávat 
nová opera českého skladatele EarU Weise s názvem „Polský 
liá^ již počátkem měsíce března. Faktum toto ponecháváme 
zatím bez ' poznámky. ^ 

* Koncertní večer Alice«Barbiovy (baronky Wolff-Stom- • 
mersee-ovy), který následkem ochuravění umělkyně musel býti 
odložen, bude konceůi tohoto měsíce. Den koncertu nemohl 
býti dosud ^stanoven, jelikož Alice Barbi-ova jak ve Vídni 
tak v Ptfšti původně nstanovený počet svých koncertů téměf 
zdvojnásobiti musela, chtíč vyhověti přání obecenstva. Den 
koncertu pražského oznámen bude co nejdříve. 

* Virtuos na housle Pablo de Sarasate na koncertní 
cestě Rakoysk^ uspořádá spolu s klavírní virtuoskou Bertoa 
M arx-Goldschmidtovou dne 12. března v Praze koncert. Lístky 
jsou v předprodeji u Em. Wettlera naproti Platýzu. 

* Ve.Vídai v koncertě ve prospěch fondu ku vystavění 
kostelíčku 8v. Alžběty u Vídně, jenž pořádán bude dne 
28. února, provedena bude mimo jiné též Nešverova „De 
profundis^ pro sóla, sbor a orkestr za osobního řízeni skla- 
datelova. Zprávu o provedení přineseme příště. 

* Náš krajan houslista p. J. Karbulka, který působí nyní 
jako professor konservatoře v Oděsse, přičiAuje se všemožně 
o seznámení tamního obecenstva s českou hudbou. Jak 
vidno z dnes uveřejněného programu ' koncertu, dáván byl 
v Oděsse nedávno Dvořák, pro příští večer pak připravuje 
p. Karbulka Smetanovo kvartetto „Z mého života". 

* Kroužek n^^^^y'' uspořádá dQ^ 2. btezna o 8. hodině 
večerní ve výstavním sále »U Štajgrň'* humoristický večer, 
při němí spoluúčinkují slečny M. Zieglerová a R. Podlahová 
arénové kroužku. Výnos bude věnován býv. členům orkestru, 
sboru a technického personálu Národního divadla. Vstupné 
dobrovolné. 

'^ Jak proniklo jméno našeho výborného paedagoga houslí, 
profesora pražské konservatoře Otakara Ševčíka za hranice, 
dosvědčuje telegram dvorní dámy velkovévodství Luxem- 
burského baronky Aporovy, jímž požádán umělec za převzetí 
vyučování oněch žáků, kterým bylo uděleno státní stipendium. 
Nedávno pozván tu ke dvoru Jan Kubelík, a patrně pod 
dojmem jeho hry vyzván mistr k tomuto, velioe čestnému 
úkolu. 

* První koncert hudební konservatoře, ustanovený pů- 
vodně • na den 14. března 1901 o 7. hod. večerní ve velké 
síni Rudolfina, bylo nutno přeložiti na den 13. března 1901. 
ježto dne *14. března t. r. pořádá se fílharmonický koncert 
v novém německém divadle. 



(Zasláno.) 

Veškerému hgdebnictvu a všem 



Jménem ustavujícího se úředního svazu „Českých hudeb- 
níků" oznamujeme tímto, že n:\ den 3. března 1901 svoláváme 
sjezd veškerého hudebnictva za příčinou definitivního sou- 
středění se v mocnou jednotnou organisaci, kteráž obrala si 
účelem pečovati o hmotné i duševní zájmy .veškerého hudeb- 
nictva vůbec. Dostavtéž se všichni, již nejen pro vlastaí pro- 
spěch cítíte, leč i pro záýny jiných a hlavně pro povznesení 
dosud hněteného hudebnictva našeho. Na sjezdu publikovány 
Vám budou stanovy svazu v plném znění a na Vás bude, je 
schváliti. Na shledanou tudíž dne 8. břevna 1901. — Místnost 
a hodina sjezdu oznámena bude co nejdříve. — Dotazy 
ochotně zodpoví 

Zařizující komitét svazu Českých hudebníku, 

SmífhoTy Karlova olloe éislo 576. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky*' v Praze. 



ČÍSLO 9. 



V Praze, dne 2. března 1901. 



ROČNÍK XXIH. 




■HUb^BMÍLIbTV- 



Vychází kaídon sobotu o 8 stránkách. — Redakce a adminl 
fttrace nachásí se v Praze, re Václavské ulici v 6. 326. 



Předplatné splatno a f.aIoyatelno v Praze činí za ka^.dé čtvrtletí 3 K, 

poiton a K 40 h., do ciziny 3 K Jednotlivá čísla po 86 h. Insertní 

doklady se účtují. 



Kdo nevrátí prvá tM disla - kteréhokoli čtvrtletí - považován Jest za odběratele. 

Beklamaco vyřizují se do 8 dni\ po vydání čísla. — Bukopisy se nevracejí. 
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Hans Richter a „duo usque". 

Dva názory o dirigeiilství. Srovnává J. Boleška.*) 

Den 25. dubna 1900, kdy ncjslavnějáí dirigent ny- 
néjSí doby Hans Richter, zakladatel slávy vídeňského 
orchestru a první průkopník AVagnerovy tetralogie 
v Bayreuthu r. 1876, stál v pražském Rudolfiné přeď 
berlínskými filharmoniky, vryl se zajisté nevyhladilelné 
v paméf všech píátel uméní hudebního. Před památ- 
ným koncertem i po ném sešla se malá spoleCnost 
kolem tohoto „největšího muzikanta svéta" — jak se 
o ném vyslovil Richard Wagner — a každý z ní hledél 
pochytiti co nejvíce myšlenek, kterými tento neobyčejný 
muž, v pravidelném béhu povolání svého druhdy až 
pověstné na slovo skoupý, s enthusiasmem přímo ji- 
nobským, tak dojemným u umélce léméř šedesátiletého, 
pronášel se o zajímavých otázkách svého oboru. Krátce 
před dvanáctou hodinou půlnoční fysická únava, následek 
to několika před tím na koncertní cestě projetých nocí, 
zmohla do té míry vzácného hosta, že přes domluvy 
a prosby přítomných — mezi nimi byl též zvěčnělý 
mistr Zdeněk Fibich, — nucen byl odebrati se k od- 
počinku. Byloť mu již ranním vlakem jeti do další 
stanice, do Lince, kde na programu, úplně rozdílném 
od pražského, byly: symfonie „Eroica** od Beethovena, 

*) Pisatel téchto řádků r otázce nynějšího rozkolu di- 
vadelního přes zakuklené jeho osočování dosud nesmočil 
péra ani k jedinému slovu tištěnému a ani jediným slovem 
mluveným nekritisoval nikde jednáni obou sporných stran. 
Pokud byl žádán jako osoba soukromá o radu, dle skromných 
sil svých^ji udělil lidem již pro jich charakternost mu sym- 
patickým, jichž krok, byC s mnohých stran, do poměrů ne- 
zasvěcených, o sobě odsuzovaný, zasvěceným nemohl se jevit 
nepochopitelným, neospravedlnitelným a proto neprominu- 
teliiým. Přítomnou staC uveřejňuje jako příspěvek k otázce 
této jen proto, že tu jde pouze o zásadní náhled ve věci 
a ne o spor mezi osobami. 



první „Uherská rhapsodíe* od Liszta, pak předehra 
k „Mistrům pěvcům norimberským" a úvod i závěrek 
z „Tristana a Isoldy" od Wagnera. Jediná pobídka di- 
rigentova, aby jel někdo ze společnosti s sebou, stačila, 
aby se ihned na ni chytil Oskar Nedbal. Dirigent našich 
filharmouických koncertů, zdomácnělý ve všech evrop- 
ských větších městech stejně jako v Praze, při známé 
své agilnosti neopomene chopiti se příležitosti, která 
často namane se mu v jeho různých působištích svě- 
tových, aby od toho či onoho vynikajícího mistra or- 
chestrální reprodukce leccos pochytil při veřejné pro- 
dukci a dodatečným stykem osobním zasvěcoval se 
v taje jeho duševní dílny. 

Tentokráte byla příležitost zvlá.^tě lákavá a svůdná. 
Jednak Richter zakončoval uměleckou dráhu svou na 
kontinentě, zamýšleje se pro budoucí časy omeziti 
jako koncertní dirigent na Anglii, čímž tedy studovati 
výkony jeho je pro leckoho nemožností, jednak osm 
hodin, jež jízda z Prahy do Lince dovolovala nerušené 
tráviti v jeho poučné společnosti, vyzývalo k vykoři- 
stění výhody, jež sotva kdy jindy skromnému ctiteli 
mistrovu mohla by se opakovati. Z toho důvodu také 
pisatel těchto řádků a jako tertius socius in itinerando 
dr. Vilém Zemánek — jenž nedávno úspěšně zahájil 
svou kapelnickou dráhu u městského divadla v Elbcr- 
feldu — připojili se k berlínské íílharmonické výpravě, 
kterou 20. dubna 1900 rychlovlak unášel z Prahy 
po 7. hod. ranní skrze vinohradský tunel zatím do 
českého jihu. 

Okamžiky na této krátké pouti zažité budou mi 
do smrti nezapomenutelný. Vidím dnes živě před sebou, 
jak v krajním kupé třetí třídy slavný dirigent v roz- 
hovoru vystřídal cerklem všechny hudebníky svého 
orchestro. Naslouchal jsem pozorně každému slovu a 
nevycházel z podivu, jak v Richterově hlavě srovnány 
jsou jako v nejspořádanější bibliothece nejen orche- 
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strální partitury, ale celá hudební literatura. Brzy 
s koncertním mistrem diskutoval néjakou passáž v x-té 
Beethovenové houslové sonaté, s Nedbalém smlouval 
se o obtížném místé violovém v nékterém klassickém 
kvartetu, s foukačem lesního rohu dohodoval se o 
choulostivé frási v Boieldieuové „Bílé dáme", s trom- 
petistou o provednosti klarinových partA Bachových dél 
anglickými hráči a mn. j. 

Intervencí Nedbalovou doSlo konečné také na tbema 
„dirigentství". Richter vyslovil se asi takto : „Až jednou 
složím taktovku definitivné, zachovám písmem své diri- 
gentské zkušenosti. Neschvaluji ani dirigentu tak famos- 
nímu, jakým je Weingartner, že o svém oboru vydal 
knihu již za trvání své veřejné činnosti. Vypadá před 
očima obecenstva slovo takto promluvené přece jen, 
jako by pisatel délal plaidoyer sobe a ne véci. Moje 
kniha o dirigentství bude míti jiný tenor než Wein- 
gartnerova. MámC o předmétn tomto podstatné jinak 
ustálený názor. 

„Theorii dirigenství nelze se přiučiti. Ta musí býti 
vrozena a kryje se s dřímajícím v človéku nadáním. 
Nadání to probudí se a tříbí se jen bedlivým sledem 
jiných vzorů. Kdo samostatné má vyniknouti v hudební 
reprodukci, nezbytné musí samostatný názor jiných 
znáti, aby srovnáním dospél konečné k vlastnímu. 
Violísta „Českého kvarteta", je-li k dirigenství zrozen, 
má do praxe jen slepičí krok. Sám mél jsem nejlepSÍ 
průpravu v tom, že jsem hrál v kvartetech smyčcových 
krátce jednou první, jindy druhé housle, jindy opét 
violu neb violoncello, dále, že jsem dlouhá léta ve 
vídeňské opeře foukal lesní roh. Za to je pro pianistu 
přechod do praxe velikým skokem, ponévadž není u 
néhe vyvinuto védomí o tvorbé a tím o realité tonů, 
kdyžté zvyklým je pouze mechanickým způsobem z ná- 
stroje si je vytlouci. Proto také i nejlepší pianisté bý- 
vají zřídka nadprůmémými dirigenty." 

„Divadelní činnost svou pokládám za ukončenu, 
až snad na Bayreuth. A milerád. Nebof divadlo je spíše 
fabrikou, než uméleckým ústavem. Mám po pétadvaceti 
letech právo cítit se zemdleným divadelní službou. 
A přece mi divadlo bylo dobrou školou. Nutnost ne- 
nadálého přebírání oper, zvlášté v malém divadle přes 
tu chvíli se vyskytující (pro indisposice a j.), vtiskne 
dirigentu routinu. Kdo nemáš z menších divadel a 
z vétšího jich počtu potřebnou routinu, nestav se k pultu 
ve velkém operním aparátu. Ferdinand Lowe, hudebník 
nad jiné výtečný a dirigent opravdu vynikající, minul 
se se svým cílem u vídeňské opery, ponévadž nesnese 
toho ensemble roztočený, aby se k nému přimísil ka- 
pelník, který nemá za sebou alespoň desíti- 
letou praxi.* 

Styky s mnoha divadly, a tím s mnoha 
orkestry učinily mne tím, čím jsem. Orkestry 
vychovaly ze mne dirigenta. Vycházím vždy ze 
zásady: vyučujíce, učíme se sami („Lehrend lernt man 
selbst*'). Dnes jeSté připadá mi, že z každé produkce 
vycházím chytřejší, než jsem do ní vcházel. Přistupuji-li 
k orkestru, obsazenému plným stem mužů, pokládám 
se mezi nimi za stého a prvého spolučinitele. Od prvního 
houslisty až do bubeníka a trianglisty vidím v každém 
členu orkestru složku se mnou stejné platnou. Každý 
jsme na svém místé, a všichni sloužíme témuž pánu: 



uméní. Chci orkestr vésti na nitce, ale ani tuto nitku 
nedám mu vidéti. Nechci, aby cítil, že je mnou veden. 
Musí se mi podrobovati nevédomky. T. zv. „železná 
ruka** nesvede s ním nic. Pravý dirigent je především 
nejpozoméjším posluchačem. Snaží se vypátrati, co 
v přednesu odpovídá, co příčí se jeho individualité, 
a teprve při křiklavých odchylkách zjednává průchod 
svému smýšlení. Shledá-li však v orkestru individualitu, 
musí ji respektovati. NeboC individualita je veliký dar 
přírody a nikdo nemá práva ji ničit a omezovat Váš 
krajan František Bartoloméj, první klarinetista vídeňské 
opery, nestudoval Schopenhauera a Nietzscheho, ale 
notové hlavičky skáčí mu do mozku tak, že nejobtíž- 
néjší frase posledních dél Wagnerových dovedl pod 
mou taktovkou čarovné vyfoukati způsobem, na néjž 
sám nikdy bych nebyl připadl. Co jsem všechno pro- 
fitoval od tohoto výtečného umélce! A tak profituji 
dále a nikdy nepřestanu od orkestru se přiučovat 
Který dirigent však individualitu orkestru 
nerespektuje, nuté despoticky, aby jen 
jeho hlavou myslil ajehosrdcemcítil, ane- 
dává přednášené skladbé především vzrů- 
stati z vlastních sil orkestru, odnímá tomuto 
sebedůvéru, znešCastňuje jej a sdružení, 
jež má býti uméleckým, degraduje na sub' 
alterní úřednické.'* 

V nedávných dnech ocitla se na knihkupeckém 
trhu brožurka „Divadelní tyranie **, pojednávající s urči- 
tého hlediska o nejnovéjších událostech Národního di- 
vadla. Pisatel její, pseudonymus „Quo usque* dotýká 
se také otázky dirigentské ovšem s konkrétními poukazy 
na současný spor orkestru Národního divadla s jeho 
chefem Karlem Kovařovicem. Nebude nezajímavo oti- 
sknouti tuto jeho vývody bez dalších poznámek pod 
svrchu citované abstraktní výroky Richterovy, a zůsta** 
viti úvaze čtenářové, na čí strané je pravda. NeboC 
při pšeudonymovi téžko rozhodnouti, v jakém poméru 
jeho autorita ve vécech dirigentských má se k autorié 
Richterové. 

„Chtél-li orkestr po výstupech v divadle, po 
chladném odbytí se strany kapelníka Angra, bomba- 
stickým, osobivým zaslaném dosíci sympatií a vyma- 
lovati sebe jako vzor umélecké dokonalosti a Kovařo- 
vice i Nedbala jako svoje žáky, musil dosíci pravého 
opaku u všech lidí, kterým více záleží na véci než 
na hrubých slovech a samolibých posách. 

Úmyslné snižování, špatné tajená nenávist vůči 
lidem o hlavu vyšším zírala z téch zaslán, závist, 
že nékdo je lepší, dokonalejší, zdatnéjší vedla ke 
tvrzení, že orkestr povznesl Kovarovice na výši, na 
níž se jako dirigent nachází. Vždyť orkestr musil vé- 
déti, že nemá pravdu. Kdyby bylo pravdou, že or- 
kestr může povznésti dirigenta na výši dokonalosti, 
pak musili bychom se diviti, že výborný, vyškolený, 
snaživý a zdatný orkestr náš nepovznesl za 17 let 
pana Adolfa Čecha na kapelníka svétového jména. 
Kdyby pan Cech byl védél o této síle svého orkestru, 
jisté by si dal záležeti, aby se stal dobrým jeho žákem 
a při své energii a píli — na kterou tolik se strany 
pp. členů orkestru bylo žehráno — byl by to při- 
vedl jisté dále než k pohrdlivým úsmévům týchž pánů 
členů, a jisté by se bývala nestala známá aféra Ru- 
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binšteinova, o níž jsme se nedočetli v zaslánech 
orkestru. 

Postavil-li se orkestr v zaslánu na stanovisko, 
že musí hájiti svoji uméleckou individualitu, 
ukázal, že nechce chápati svoje umélecké ťikoly a že 
je v příkrém, zásadním sporu nejen s Kovařovicem, 
nýbrž s každým dirigentem. Každý dirigent s umé- 
leckými pretensemi bude přece chtíti a musí chtíti 
vtisknouti orkestru svoji individualitu a orkeslr musí 
býti pravé tak sestrojen, aby byl každému uméleckému 
dirigentu, aC již se zove Kovařovic, nebo Nedbal nebo 
Safonov poddajnou látkou, z níž a pomocí níž by mohl 
vytvořiti co nejdokonalejší hudební výtvor. Proto diri- 
genti svétoví hráli s různými orkestry po svété a vždy 
nesla produkce ráz jejich individuality, měla 
j ejich podání. Proto orkestr Národního divadla — přes 
svoji individualitu — nehraje svižné operetní hudbu, 
ač i na menSích divadlech lépe je hrána, ponévadž 
nemel kapelníka, jenž by mél smysl pro švih lehké 
operetní hudby. Jakmile v orkestru jednotlivci chtéjí 
zjednávati průchodu své individualitě, je po jedno- 
litém výkonu, jakmile orkestr chce prosaditi svoji 
individualitu, může dirigent odklepati a odejít. 

Uznává-li Kovařovic ve svém zaslánu, že bez 
podpory veškerého operního členstva nedosáhne svých 
úkolů, má nejenom pravdu, nýbrž také mnohem více 
skromnosti ušlechtilého člověka, než osobivý „in- 
dividuelní" orkestr. A přece — ani orkestr — nikdo 
neupře, že p. Kovařovic je silná individualita 
umělecká, mnohem silnější než dirigenti před ním. 

Nejde proto pro české umění o to, zdali učinil 
pan Kovařovic členům nějaké urážky či nic, nýbrž 
orkestr sám vyvrcholil otázku v zásadní rozbor: smí-li 
Kovařovic vtisknouti svou individualitu 
uměleckou, svoje podání či má-li se po- 
drobiti individualitě orkestru. 

Orkestr náš zvykl si ovládati kapelníka p. Ad. 
Čecha a chtěl ovládati umělecky také Kov ařovice. 
Odtud ten rozpor, odtud ta citlivost: ti, kteří dříve 
vládli dirigentovi, měli se nyní podrobovati, 
měli poslouchati dirigenta. 

„Pryč s Kovařovicem* bylo heslo, s ním se šlo 
do stávky. 

Ve Lvově Celanský — který sice řídí koncerty 
stávkujícího orkestru, ale svoji Ivovskou aféru dosud 
nevysvětlil — u nás Kovařovic. 

Příklady táhnou. 

Zde však to nešlo tak lehce jako ve Lvově. Zde 
byl v první řadě Kovařovic: silná, ale také charak- 
terní umělecká individualita, člověk železné píle a 
vůle. ftekl, že zájem opery české vyžaduje, aby se- 
trval na svém místě — a zůstal ! 

Byla zde Společnost Národního divadla, jež po- 
stavila se s plnou odhodlaností za něj a nebála se 
všech důsledků. 

Měla na vybranou jen dvě věci: buď uzavříti 
shnilý smír s orkestrem a sborem, odpustiti jim po- 
rušení námezdní smlouvy, porušení slušnosti, porušení 
sociálně uměleckých povinností a nalézti formu pro soužití 
mezi chefem opery a orkestrem; nebo propustiti orkestr. 

Vítám, že stalo se druhé rozhodnutí. 
Při prvním stál by zde stále orkestr, který by chtěl 



uplatňovati svoji uměleckou individualitu, 
orkestr, jenž by se nechtěl, vědomé nechtěl podrobo- 
vati uměleckému formování ruky dirigentovy a tiše 
by válčil proti taktovce svého vůdce; orkestr pano- 
vačný, ne poslouchající. Tam, kde byly projeveny ta- 
kové názory o úkolu orkestru a dirigenta, není možno 
umělecké smíření, soulad a harmonie. 

Takový sbor přestal by býti uměleckým, poněvadž 
neměl by základu nutného pro každou organisaci: 
rozdělení na vládnoucí a ovládané. 

Příkré stanovisko orkestru sice nedopouštělo tako- 
véto smírné řešení, a požadavku orkestru vyhověti 
znamenalo by velikou ztrátu pro české umění a vycho- 
vání samolibosti tohoto tělesa k chorobností ještě větší. 

Správa propustivši orkestr vzala na se těžkou 
povinnost zorganisovati pod uměleckým vedením nový 
orkestr z umělců, kteří chtějí se podrobiti taktovce 
Kovařovicově a býti dobrou látkou, z kteréž by diri- 
gentská individualita dovedla zformovati nejkrásnější 
svoje výtvory, z umělců, kteří věří heslu Kovařovicovu, 
že bez jejich podpory by sice svých úkolů nedosáhl, 
ale kteří nrmyslí, že tím povznášejí Kovařovice na výši 
dirigentskou. 

Líbí se mně tato odvaha, tento projev silné vůle 
a důvěra ve vlastní sílu u Karla Kovařovice, a to tím 
spíše, že jest to jediná cesta k ozdravění 
poměrů v české opeře.* 



Národní divadlo v Praze. 

Prvid a dnAý koneart 

V neladů hudebních poměrů Národního , divadla 
hledá vedení opery záchranu před abonenty, jimž začíná 
býti ve fádním činoherním repertoiru nevolno, v kon- 
certech a oznamuje jich pro nejbližší dobu několik jako 
nasládlá sousta, která mají nasytiti obecenstvo hudby 
dychtivé. Zdali se toto takovým laciným surogátem 
spokojí, jest ovšem jiná otázka, pro niž nemůže býti 
rozřešením úspěch umělců u obecenstva oblíbených 
a potlesk ničeho nepraerogující pro nazírání toho obe- 
censtva na zvrácené poměry opery. Ostatně podle své 
zkušenosti y divadle viděl jsem při prvním koncertě 
mnoho obecenstva nedivadelního, kterému okolnost, že 
dostane se do divadla, jest hlavní věcí, a nikoli zájem 
o to, co se mu podává. Ale at to s tou plností návštěv- 
níků nepředplatitelů jest jakkoliv, umělci súčastnění 
měli úspěch velmi čestný. 

Pořad zahájil ženský sbor dvojzpěvy Bendlovými 
,Dvé milenců* a ^Píseů milostná* (op. 104) a odměněn 
hojným potleskem. Na to paní Maturová Dvořákovou 
„Dobru noc* a „Ach není*, Cajkovského , Ukolébavkou* 
a Nedbalovou písní «Oči* předstoupila jako výborná 
pěvkyně písní spojující ve svém přednesu lahodu svého 
krásného hlasu, zvučného a objemného, s dramatičností 
svého zpěvu, takže nemíjí se nikdy účinkem u vníma- 
vého obecenstva; toto také vynutilo si přídavkem ná- 
rodní písně ze sbírky Malátovy a znova odměňovalo 
umělkyni bouřlivým potleskem. Středem programu bylo 
pohostinské vystoupení pana prof. J. Jiránka, který 
sestavil si vděčná čísla : Novákovu Baladu (dle Manfreda 
op. 2), Impromptu svého bratra Aloisa (op. 15 č. 1), 
Suků v ,Rej skřítků* (op. 12 č. 6) a hrál je s láskou, 
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kterou lne ku všemu mladému, jež žene se slunci 
uméní vstříc. V závěru pan Burian zpíval Franzovo 
„Věnování", Macanovu „Modlitbu", Novotného z ruko- 
pisných , Písní lásky" „Svou hlavu ke mné skloň" a tři 
z aBechyftských* téhož skladatele a stržil svým krásným 
jejich přednesem krásný úspěch ; zvláště byly to Novot- 
ného písně, které osvědčily se jiskrami, jež dovedou 
vznítiti velký a hlučný potlesk, který po přídavcích 
aBechyftských" ani utichnouti nechtěl. L. i?. 

Druhý koncert v Národním divadle, kterým si 
správa jeho pomáhá přes nesnáze vzniklé rozlukou 
s oběma výkonnými sbory svými, v podání ženského 
sboru operního vykázal dva čtyrhlasé sbory Vendlerovy 
a capella (op. 17) ,Jen jedinkrát" a „V růžích sen". 
Soulad [celku ve druhém byl poněkud ruSen nejedno- 
litostí hlasů ve skupině prvního sopránu, odkud i někdy 
jeden hlas drsněji vyrážel. O vokální program další 
dělila se paní Burianová s panem Burianem. Zvolila si 
Lassenovu ,Já nechci tobě říci" a Hildachovo ,Jaro" 
vedle Kovařovicovy „Jen kdybych věděl, zdali bdíš" 
a Malátovy „Mám tě rád" a přednesla je s dobrým 
rázem koncertní pěvkyně. Pan Burian krásně zpíval 
dvě Schubertovy písně, z nichž však první „Der Doppel- 
gánger" zvanou neadekvátně přeložil si „Protichůdce" 
na místo přiléhavějšího „Blíženec" ; druhá byla „Město" 
a pak následovaly ještě Ghválův „Soumrak" a Novot- 
ného „Bechyůské", z nichž opět musil přidávati. Písně 
jím zpívané jsou vždy zúplna srozumitelné i ve svém 
aí citovém, lyricky zbarveném, ať k humoru nalaďujícím 
obsahu věrně a účinně reprodukovány. Instrumentálním 
číslem přispěla k programu koncertu houslistka paní 
Schusterová-Seydlová, ale neobohatila jej ani volbou 
Vieuxlempsovy všední a pro svou slátanost motivů 
z „Fausta" nepříliš sympatické fantasie, ani svou hrou, 
které i ten stěžejný požadavek nejplanější virtuosity, 
vybroušená technika ve značné míře schází a byl proto 
několikráte patrným kamenem úrazu. E, Hoffer, 

Koncerty v Praze. 

Tř0tf a dtvrty fyiafoiiloký konoert orkettni a sboru Már. divadla. 
Dnih& koncertní zábava pražokého „Hlaholn''. 

Třetí koncert na Zofíné pořádaný i čtvrtý zase 
minulé neděle odpoledne v Rudolíině byly nejlepším 
důkazem, jak obecenstvo naše sympatisuje s výkonnými 
umělci. Na Zofíně přeplněný sál, všude jarý ruch, sálavé 
teplo vřelého přijetí, jasné tváře, jež svědčily o tom, že 
se obecenstvo nejen bavilo, nýbrž i zcela ocenilo krásné 
výkony orkestru a sboru. Obecenstvo bylo elektrisováno 
a zase svým frenetickým potleskem soubor obou výkon- 
ných sborů samo elektrisovalo a tak uplatnil se tu téměř 
v ideální podobě žádoucí kontakt mezi reprodukujícími, 
obsahem reprodukované skladby a vnímavým poslu- 
chačstvem. A na to v Rudolíině sál zúplna naplněný 
dychtivým, nadšeným a v nadšení utvrzujícím obecenstvem, 
které vděčně přijímá příležitost za pravou populární 
cenu vyslechnouti to, co buď vůbec by neuslyšelo, 
anebo jen za drahý, nepopulární peníz. A nelze o něm 
mluviti s nějakým despektem, jako nedivadelním a ne- 
koncertním. Valná část jeho rekrutuje se právě ze stálých 
řad předplatitelů Národního divadla. České filharmonie 
a Českého spolku pro komorní hudbu a je ku podivu, 



jak se vzorně chová. Schází ovšem jistá část přemudřelého 
abonentního obecenstva divadelního, které pokládá za 
svou výsadu, přicházeti pozdě, hovorem rušit a umělcům 
všem bez rozdílu, uštédřovati drobečky několikerého 
sklapnutí rukou, ku kterému se odhodlá ve své domnělé 
povýšenosti, ale po té se nám nestýská. 

Zajímavě sestavený program Zofínského koncertu 
ve své orkestrální části vykazoval Rozkošného předehru 
k „Svatojanským proudům" v provedení tou měrou 
precisním zřídka slýchanou, Dvořákovu v každém směru 
krásně uplatněnou „Slovanskou rapsodii", Weisovy roz- 
košné „České tance" a opětně skvěle interpretovanou 
Smetanovu „Vltavu" a Bizetovu ouverturu „Vlast", vedle 
toho pak v ensemblovém obsazení Ghválovu kvartettní 
„Sousedskou". Orkestr vedený Celanským neslevil ani 
píď se své dosavadní výše symfonického, v našich po- 
měrech dosud jediného orkestru a dirigent jeho vy- 
stoupil znova jako hotový muž, s jehož růstem však 
ještě třeba počítati. Co on síly a vervy orkestru pro- 
stým, nehledaným, přirozeně se podávajícím gestem 
suggeruje, zasluhuje obdivu. Zvláště , Vltava* byla 
středem zasloužené pozornosti a nedivím se, že musil i 
ji opakovati jako číslo vše s sebou strhávající. 

Sbor súčastnil se v energickém a dobře zladěném 
provedení Křížkovského „Vesnou" a , Utonulou", Sme- 
tanovým „Věnem", Novotného „Starosvětskými písnič- 
kami", Veitovým „Na Prahu" a Bendlovým „Svoji 
k svému" a zplna si zasloužil pochvaly, kterou obe- 
censtvo nešetřilo. 

Ve čtvrtém Rudolfínském koncertě setkali jsme se 
s Cajkovského „1812, Ouvertuře solennelle" (op. i9), 
Dvořákovou symfonickou básní „Zlatý kolovrat" a We- 
berovým „Vyzváním k tanci" (v inslrumentaci Berlio- 
zově). První skladba uvedena k nám poprvé samým 
Cajkovským a mnozí na to provedení její asi vzpomí- 
nali. Znova ukázalo se, že zvukový efTekt. kterým skla- 
datel její operuje s úplnou jistotou, nikdy se nemíjeje 
cíle. jakož i vhodné protkání obsahu motivem Marseil- 
laisy, tu i onde znatelně nebo zase sUumeně vystupu- 
jícím, jsou věci obecně přístupné, kdežto myšlenková 
spojitost hudebního obsahu širokému obecenstvu bez 
thematického rozboru je málo srozumitelná. Ovšem 
musil orkestr i tu na jeden předepsaný účin zvukový, 
totiž zvony, resignovati, takže příslušné místo je něco 
ochuzeno, — ale to je detail, který při výjimečnosti 
poměrů rád každý promine, zvláště když jiné skupiny 
nástrojové, zejména u Cajkovského zajímavě instru- 
mentovaná dechová harmonie, dávaly příležitost ku 
mnohostrannému rozvinutí barvitosti zvukového obrazu 
boje Ruska s Francií. Dvořákův » Zlatý kolovrat" ve 
svém přebohatém obsahu, kypícím bystrou a šťastnou 
invencí, jejíž plody zahaleny jsou rouchem pravé Dvo- 
řákovské instrumentace, slévající a směšující barvy in- 
strumentální ve zvukové odstíny, jichž kombinace, třebas 
vracely se k vám jako staří známí, vždy s povděkem 
uvítáte, hledíle-li nejen k obsahu, nýbrž i k formovému 
projádření jeho, podán byl Celanským velmi precisně 
a, pokud vlastně o tom při hudebním přednesu orke- 
strální skladby lze mluviti, vzletně. Webrovo „Vyzvání 
k tanci" lze sice u nás často slýchati, ale proto přece 
i to závěrečné číslo v plynném provedení vyslechnuto 
bylo s pozorností. Orkestr hrál svěže a s patrnou chutí. 
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Nerad jsem pohřešil riékolik elenň, profesorů konser- 
vatoře. 

Bývalý mužský sbor Národního divadla zvolil si 
skladby Weisovy (op. 16) a Pallovu druhou řadu 
„Českých tanců", a nemám, co bych dokládal o jeho 
zdatnosti k lomu, co jsem dříve již řekl o jeho hlasech, 
zladónosti a lehce ovládaném dynamickém odstiňování. 

V lémže koncertč udal se zajímavý debut mladi- 
stvého pianisty pana R. Frimla, kterého již z konser- 
vatoře předcházela povést výborného žáka třídy prof. 
Jiránka. Uvedl se Chopinovou „F-moll fantasií" a ihned 
přinucen přidati téhož skladatele „Impromptu* z Fis-dur. 
Friml vládne vyspélou klavírní technikou, ale jda za 
cílem uměleckým, a nikoli za technickým, bezobsažným 
akiobatstvím, podřizuje své vyškolení službé vnitřnímu 
obsahu, což dává nadéji, že vyroste nám v ném nová 
haluz, řadící se důstojné k ostatním předchozím větvím 
na statném slromé reproduktivnlho umění. Pro Chopina 
má zvláštní porozumění, z jeho podání hledí na nás 
individualita skladatele již nyní ve značně jasných i zře- 
telných rysech. Další piéQy Rachmaninova , Přelude" 
(ě. 2 z op. 3), vděčné Sindingovo „Rašení jara" a Sme- 
tanova Polka z Fis-dur zase upozornily na měkký a při 
tom energický i pružný úhoz, na jeho smysl pro uplat- 
nění rušného detailu i plastiky formy, a přidaná Mosz- 
kowského „Gaprice espagnole" a Novákovo „Po slovácku" 
jen zvýšily zájem, který dalo na jevo posluchačstvo 
mladému umělci neutuchajícími projevy sympatie. 

„Dosavadními čtyřmi koncerty zdá se mi pro danou 
dobu dokázáno, že rozlukou orkestru s Národním di- 
vadlem nikterak ěeské umění neutrpělo, naopak, že 
české umění tu v jisté části své, ve tvorbě symfonické 
získalo, slavíc mezi domácím posluchačstvem nové tri- 
umfy. Nebof hraje a hrál se v xXárodním divadle Sme- 
tana, Dvořák, Rozkošný, Weis?" Těmto slovům, nedávno 
jedním hudebním kritikem proneseným, nelze upříti 
značného oprávnění. Ano, orkestr vlastními silami koná 
tu veleplodnou práci na poli socialisace umění, kterou 
nemůže podceňovati ani jeho nepřítel. Jak se tím Šíří 
známost české hudby v nejkrásnějších jejích květech, 
jak se budí pro ni pochopení a porozumění v kruzích 
velmi širokých, jak připravuje se tu půda pro tu složku 
vzdělání, bez níž zdravý moderní člověk jo nemysli- 
telný, af cokoli o tom říkají ti, kdo se domnívají, že 
hudba má svou budoucnost v minulosti, a kdo nechtějí 
v ní viděti vlivuplný element lidské kultury. 

Druhá koncertní zábava pražského „Hlaholu" 
(:ž:í. února) přinesla v zajímavě složeném j)rogramu 
vedle osvědčených některých sborů starcích celou 
řadu novinek, jež s povděkem možno zaznamenati. 
Mužskému sboru připadlo úvodní slovo v Bendlově 
„Pomlázce", v níž soio barytonové účinně přednesl 
pan H. Krtička (k němuž bych měl jen malé upozor- 
nění, že při pomlázce se děvče odměňuje červeným 
„vajíčkem" a ne „jablíčkem", jak jím bylo zpíváno): 
a hned na to zas v Procházkovu „Zbezpečení". Vedle 
těchto záslužně oživených sborů domácích skladatelů 
setkali jsme se s novými sbory švédskými a Rutte- 
ovým humoristickým sborem „Náš kostelník". První 
ze švédských sborů „Pastýřčina neděle", jejíž skla- 
datelem je Olle Bull, známý houslový virtuos (1810 
až 1880), z valné části svěřen je sólovému tenoru, 



jenž v osmitsiktové periodě stále se opakující a tedy 
poněkud jednotvárné vypráví prostou a přec zajímavou 
píseň. Stále svěží hlas a ohebný pana E. Krtičky 
osvědčil se tu dobře tvárlivým materiálem, schopným 
propůjčiti identické té periodě přec pokaždé rozmanitý 
a poutavý nádech podle smyslu zpívaného slova. Druhý, 
Paciusův „Suomin zpěv" s prvním znatelně připíná 
na národní živly, jak ukazuje srovnání se švédskými 
národními písněmi, jež uvedeny k nám o minulé kon- 
certní zábavě, a při této vhodně opakovány, kdežto 
zase dva následující Sodermannovy „Pěj" a „Válečná" 
vykazují již nepoměrně více umělý ráz nejen vedením 
hlasů, nýbrž i svými melodickými a harmonickými 
obraty, ačkoli i tu organická souvislost s duchem li- 
dové písně je patrná. Sbor Rutteův věrně a duchaplně 
vystihuje humor textu Boh, Čermáka a přibyl jím do 
humoristické literatury zpěvné nový vděčný kus. Vřelé 
přijetí bylo odměnou přítomnému skladateli, který byl 
potleskem donucen obecenstvu sám se poděkovati. 
Další velmi zajímavou novinkou večera byl Vendlerův 
sbor pro tři ženské hlasy s průvodem klavíru „Celo- 
roční výživa". Vedler má zvláštní porozumění pro 
slovný podklad svých melodií a své rythraiky, on 
z něho vytváří duchaplnou prozíravostí a hlubokou 
intelligencí útvary, které dosud jsou jedinými svého 
druhu. A právě tak i tento sbor s krásně vedenými 
hlasy, s jemným humoristickým koloritem, vyvíjí se 
přirozeným sledem z žertovného verše Celakovského, 
bezvadně deklamovaného a vždy správně pointovaného. 
Smíšené sbory provedly Dow^landovy (156á — 1020) staré 
anglické madrigaly „Srdce mé plno žalosti" a „Lásky 
královna" a Berliozův dvojsbor „Za svobodu Francie". 
Jestliže u Dovvlanda, zvláště v prvním madrigalu upoutá 
jeho obratnost v polyfonickém vedení hlasů, v němž 
ženské hlasy mají jistou oprávněnou převahu, je to 
u Berlioza zase mohutné ovládání hlasové massy, oheň 
a vzlet komposice, jež zanechávají mocný dojem. 

Pěvecký sbor „Hlaholu" i tentokráte osvědčil se 
jako sbor zdatný a hlasově mohutný, disponující všemi 
předpoklady účinnosti při vysoké úrovni svých pro- 
dukcí, a to jak ve svém celku, tak i ve svých dvou 
oddílech sborových. Dirigent takového sboru profesor 
Knittl může býti s výsledkem své práce zcela spokojen; 
zároveň třeba vytknouti, že opět soustavně rozšířil dosti 
skrovné průzory našeho obecenstva v cizí literatury 
vokální, začež mu náleží vřelý dík. Překlady novinek 
i tentokráte vhodně a taktně obstaral p. Srb Debrnov. 
E, Hoffer. 

Městské divadlo v Plzni, 

21. února měli jsme v Plzni premiéru: Verdiova 
„Otella". S povděkem uvítali jsme toto uvedení po- 
zdního a přec ne kmetského díla mistra italského na 
naši scénu, na jehož získání nešetřil p. řid. Trnka obětí 
a na jehož provedení s úspěchem péči vynaložil kapelník 
p. Kott. Titulní úlohu zpíval pan Bochníček. (Máme 
zde sice v redakcích rekomandované požádání jeho, 
aby se o jeho výkonech zprávy nepřinášely, ale to 
myslím „Daliboru" zasláno nebylo a nejsem tedy ani 
tím vázán, ač ostatně na tom nesejde, zdali si přeje 
pan Bochníček zpráv o sobě čili nic.) Partii svou pro- 
vedl pěvecky jen z části zdárně. Tam, kde klidně může 
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zpívati bez nábéhft a vzrušených dramatických výSek 
a point, v příznivém svétle se jeví jeho pevný, pružný 
tón, ale v místech, kde vše v Otellovi vzpíná se 
k projevům zuřivé vášné, nestačí na svou úlohu ani 
hlasové ani herecky. Krásným výkonem byl Jago pana 
Krále, který rozvinul tu velký svůj baryton sytého zvuku 
a příjemného timbru k peClivé charakteristice své role, 
která vypadla v jeho podání dosti jednotné a psycho- 
logicky správné. Desdemonu zpívala si. Procházková 
velmi uspokojivé a zejména dobře se mi zamlouvala 
její hudebnost v podání a procítění slova; delikátností 
a néhou svého zjevu rovněž upoutávala jako svěžestí 
svého lahodného orgánu. Ostatní úlohy byly přiděleny 
osvědčeným pěvcám a provedeny byly v rámci celku. 
Orkeslr, v němž musili jsme postrádati varhany a harfu, 
podal dákaz svých dobrých kvalit za obratného vedení 
p. Kottova a sbor také pěkně si vedl a někdy i k ži- 
vější hře se probudil. Obecenstvo sledovalo premiéru 
se zájmem a odměnilo úspěšnou námahu scény i orke- 
stru nadšeným potleskem. áf. 

Hudební přehled ciziny. 

MIláHi 17. února. Tento týden uběhl takřka v mlčení. 
Kubelík pořádal velký koncert dne 14. t. m. s programem 
výhradné Paganiniovským, čímž se velice Vlachům zavděčil. 

— V „Teatro Lirico" vypravena byla Carmen, a ve Scale 
dvakráte provedena Královna Sábská. — Repertoir vázne — 
hlasové ústrojí Vlachů není zvyklé na velkou zimu, která zde 
posledních čtrnáct dní panuje, a skorém kaldým dnem je 
ohlášeno, 2e pro ochuravění toho neb onoho pěvce předsta- 
veni se na druhý den odročuje. Musíme doufat, že vše brzy 
obrati se k lepšímu. Nyní jsou celý týden školy a konser- 
vatoře zavřeny, oslavuje se umírající masopust. V polovině 
března má býti uskutečněn dlouho již projektovaný koncert 
Ciraarosův. Dne 27. t. m. je slavnostní přenesení Verdiho a 
jeho choti Joseíiny Strepponi do kaple „domu hudebníků^. 
Celá konservatoř, kterou již žurnalisté jmenuji „Gonservatorio 
Verdi'', se súCastní v ěerném stejnokroji. Podám pak o všem 
zprávu. — Divadlo „Scala'' ohlásilo jako nejbližší novinku 
„Nápoj lásky*' od Donizettiho. Aiditel konservatoře Josef Gal- 
lignani složil legendu „Lucie*', která má být během této sai- 
sony ve Scale provedena; ve velkých ženských sborech účin- 
kovati budou žákyně posledního a předposledního ročníku 
konservatoře. — Prof. Giovannini hodlá se svou třídou ku 
konci roku provést celý poslední akt z Giocondy se scénou. — 
24. února. Tento týden po většině uběhl v radovánkách a 
tanci, loučilo se obecenstvo Milánské s karnevalem, který 
svého času sv. Ambrož městu Milánu o 3—4 dny prodloužil. 

— V úterý, 19. t. m. pořádán byl velký maškarní ples v di- 
vadle dal Verrae, jediném stabilním operním divadle, a v pá- 
tek podobná zábava ovšem v obrovských rozměrech pořá- 
dána v divadle della Scala. Několik slov o ní: Dne 22. t. m. 
o hod. 28. otevřely se těžké dvéfe divadla della Scala a velký 
dav různých masek vhrnul se dovnitř. Divadlo vyzdobeno 
květinami, skytalo pohled nový, mimořádný, velkolepý a pře- 
kvapující. K půlnoci bylo přeplněno. Zajímavo bylo hleděti 
z loží na onen dav různých masek. Na balkoně hrál orkestr 
městský pod taktovkou mistra PiaNeviho; na jevišti umístěn 
orkestr vedený Carlem Guglielmim, a ve foyeru orkestr Gari- 
baldiho řízený Alfredem Masim. Krátce po půlnoci pohasínaly 
plameny u jeviště, opona pomalu šla vzhůru, a našim zra- 
kům objevila se planeta Mars — stále se blížící. Chudáci 
obyvatelé mroucího tohoto světa, spíše zvířatům než lidem 
podobni, tfásli se zimou. Sotva ale na několik kroků přibU- 
žili se k matičce zemi, seskočili na ni, oblékli frak a spěchali 
mezi její obyvatelstvo, které je křikem, jásotem a aplausem 
přijalo. Též Li-Hung-Cang přišel podívat se do divadla světo- 
vého jména; i Noe s celou svojí archou a zvířenou přišel se 
veselit. — Ples trval do ranních hodin a navštíven byl 3000 
osobami, které jako vstupné zanechalo divadelní pokladně 
18.000 lir. — Ve Scale nyní nejčastěji dáván „Nápoj lásky" 



a v divadle Lyrico „Navařanka^ od Massenetta a „Komedi- 
anti", v divadle dal Verme Verdiho „Ernani^ a Marencův 

balet „Excelsior*'. Bůiena VaUrUom. 

Sondershausen. Minulého měsíce setkali jsme se na 
zdejší scéně s krajankou naší si. Pihertovou v „Lazebníku 
sevillském*' jako Rosinou a v „Martě**, v níž zpívala partii 
titulní. Nebudu tentokráte psáti své dojmy, nýbrž uvedu velmi 
zajímavý úsudek předního zdejšího kritika. O Rosině píše: 
„Nejprve budiž jmenována si. Pihertová jako Rosina, která 
zpěvem, zejména koloraturou a graciesním způsobem před- 
nesu poFikytla mnoho dobrého. Hlas zamlouval se jasným, 
příjemným zvukem a obratným ovládáním. Také vyznamená- 
vala se pěvkyně opět čistou intonací přesným zpracováním 
a pointováním . . . Konečně líbila se také živost a grácie hry.** 
— „Obsazení titulní role slečnou Pihertovou bylo nejvíce 
schopno rozehřáti nás zase pro „Trh v Richmondu**. Její 
zpěv, který v jednotlivých číslech vystupuje aŽ k třikrát čár- 
kované oictávě, měl jímavý zvuk a nejčastěji přesvědčivou 
sílu. Vyškolení bylo možno vzhledem k technice opět dáti 
příznivé vysvědčení. Všecky figury byly přesné a čisté, trilky 
daří se dobře; přednes vykazoval žádoucí lehkost a eleganci . . . 
Hra byla čilá, svěží vystoupení ukázalo na bezpečnost zaklá- 
dající se na pilném studiu.*' 



Hudební přehled venkova. 

Olomouc. Koncert „Dámského pěveckého tercetta*' a si. 
Lud. Uihanovy dne 3. března. Pořad: Bendi: „Písně o rů- 
žích** a Vendler: „Vyběravá" (Tercetlo). Gluck-Saint-Saěns : 
yyCaprice ďAlceste** a NeSvera: Studie A-dur (si. Urbanová). 
Novák: „Jest večer**, KnitU: „Něžné ty poupě** a Nedbal: 
„Dudák** (si. Hinková). Smetana: „Poutník**, „Má hvězda** 
a „VlašCovičky** (Tercetlo). Káan: Velká fantasie na motivy 
Smetanova cyklu „Má vlast** (si. Urbanová). Novotný: Kruh 
Libických písní (Tercelto). Fibich: „Mignon*' a Grieg: „Dobré 
jitro** (si. Hinková). Malát: „Zpěvy lidu českého** (Tercetto). 

Plzeň. Koncertní zábava „Hlaholu** dne 8. března. Diri- 
gent N. Kubát. Z pořadu: Bendi: „Zlatá hodinka**, smíš. sb. 
Zamrzla: „Válečná**, muž. sb. Martlnkovský: Vínek ze Smeta- 
nových oper, žen. sb. se sólem s prův. klav. (sólo pí. Bou- 
Sková). Knittl: „Večernice**, a „Na zdraví**, muž. sb. Weis: 
„BlaCácké písně**, žen. sb. unisono. Strébl: „Pobídnutí k tanci^ 
smíš. sb., klav. průvod p. J. Tichý. 

Prostějov. Dvořákův večer Hudebního salonu dne 
28. února. Pořad: Několik slov o Dvořákovi (prof. Geiger). 
Mazurek pro housle (Ledvina). Biblické písně (si. Telařiková). 
Slovanské tance, op. 76, pro klavír 4r. (pí Červinková a p. 
Červinka). ^0, nech juž skanout**, dvojzpěv z oř. „Svatá Lud- 
mila** (pí. Pereková a p. Svozil). Ekloga a Gigue pro klavír 
(pí. Raulichová). Moravské dvojzpěvy (Užší sbor dám). Le- 

!:endy pro klav. 4r. (pp. Rosík a Ambros). Kvartetto F-dur 
pp. Ledvina, Wilhelm, Steinmann a Maličký). Klavírní průvod 
p. E. Ambros. — Ze píle a pevná vůle všechno zmůže do- 
kázaly poslední tři koncertní zábavy a sice koncert „Vlasti- 
mily**, večer v „Besedě** a „Hudební salon**. Na všech bral 
účast i zásluhy řed. p. Ezech. Ambros. Po některých úspě- 
ších zdejších pořadatelstev, pozoruji, že čilejší krev proudí 
žilami oněch, kteří jsou u nás faktory ve věcech hudebních 
a přeji si jen, aby tento čilý hudební život hned neutuchl. 
Koncert „Vlast míly** dne 9. února seznámil nás s ne příliš 
hudebně cennou, však dobře provedenou Humlovou „Po- 
hádkou ze mlýna** a mužskými sbory, NeSverovým „Moravě** 
a Pallovými „Českými tanci**, z nichž Cibuláři a Obkročák 
přímo elektrisovaly. Pťi večeru v „Besedě** dne 20. února 
převládala jemná komika pp. Jiříčka, Geigera, Striegela 
a Steinmanna. Vážná čásf opatřena pp. Ambrosem a Led- 
vinou, kteří přednesli Dvořákovy „Slovanské tance** ve čtyř- 
ruční úpravě. Dne 23. února pořádal „Hudební salon**, který 
jíž několika pěknými večery zásluh o rozvoj hudebního umění 
u nás si získal, koncertní soirée, při němž zavděčila se paní 
Pereková přednesením duetta s panem učitelem Svozilem, 
které nepostrádalo ani dostatek citu prodchnuto jsouc vervou 
a zapěno s pravým porozuměním. Kvartetto pp. Ledvina, 
prof. Maličký, uč. Heinmann a Wilhelm dělili se o úspěchy 
toho večera stejnou měrou s oslalními. — Zpěváčky spolek 
„Orlice** usnesl se pořádati měsíční koncertní zábavy s vol- 
ným vstupným. Cin to stejně záslužný, jako prospěšný. -w. 
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Přerov. Koncert Spolku ku podp. chudých studujících 
dne 8. bfeznflu Pořad: Haydn; „Hymna rakouských národů**, 
smiS. sbor s prův. harm. BeUini: Předehra k op. „Norma", 
(smyčc« orch.). Malát: Dvojzpévy pro soprán a alt. Cajkovský: 
„Barcarolla" pro oreb. Dvořák: „Zal'', mužský sbor s prA?. 
Beelboven: Symfonie 6. 7. IT. veta. Novák: „Zakletá dcera^, 
smíd. sb. s prAv. klav. Symfonie č. 7. III. 

Příbor. Koncert České Besedy, dne 8. března. Pořad: 
NeSvera: Předehra k op. „Lesní vzduch" pro klav. 4r. (si. 
Remedova a p. Fritscher). Verdi: Árie z op. „Othello" s prflv. 
ork. a Smetana: SkřivánCí píseň z opery ^Hubička" s prAv. 
klav. (pí. Badová). Smetana: Árie z op. „Tajemství** (p. Vojté- 
chovský). Meyerbeer: Árie z op. „Prorok" (si. Doležalová). 
J. Wieniaivski: Koncertní valčík (si. Remešová). Dvořák: 
Valeík pro orkestr. Bellini: Duo z opery „Norma" (pt Bado^á 
a si. Doležalová). Dvořák: Legendy pro klavír 4r. (si. Reme- 
šová a p. Fritscher). Blodek : Kvartett z opery „V studni" 
(pí. Basová, sL Doležalová a pp. Sýkora a Vojtéchovský). 
Dvořák: Valčík pro orkestr. 

Jednota českosiovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelnikůi varhaníků a majitelů hudebních SkoL 

Redigcge B. Kašpar. 
Hudební školy. (Pokračování.) 

Jest hudební ústav živností či svobodným uméním? 
Otázka tato byla postavena vším právem do popředí, jeUkož 
není snad jiného podniku s poméry dosud tak neurovnanými 
jako hudební škola. Nesrovnalosti tyto zavinény jsou hlavnč 
dvéma kontrasty, které m^zi sebou jsou v příkrém rozporu, 
v prazi však přece vyrovnány býti musí. Jesl to na jedné stranč 
„škola" se svým ideálné vznešeným pozadím, na druhé strané 
zápas o existenci se svojí drsnou, ideály bořící prosou. Pomér 
samé vlády oproti hudebnímu školství jest nepochopitelný. 
Na jedné strané udéluje vláda hudebním ústavům nadace 
a subvence, na druhé strané vybírá z nich poplatek v podobé 
dané výdélkové. Jest mi hádankou, proč zrovna spolkové 
hudební školy teší se přízni vlády a jsou obmýšleny subvencemi, 
kdežto na školství soukromých podnikatelů má býti uvalena daň. 
Ci prospívá lépe škola spolku, jehožto výbor hamnoze nemá 
o hudbé ani ponétí, ve vnitřních záležitostech školy se týkajících 
má však rozhodné slovo, než škola odborníka, který zajisté 
o rozkvet svého ústavu sám nejlépe se stará? Proti školám 
spolkovým méli bychom se vůbec vzepříti jíž z toho důvodu, 
že nás připravují o samostatnost a vliv na hudební výchovu 
přechází do rukou nepovolaných. A ze zkušeností víme, že 
výsledky vyučování soukromých podnikatelů jsou zrovna 
tak čestné, ne-li čestnéjší než škol spolkových. O otázce hu- 
debního Školství melo by býti co nejvíce náhledů projeveno ; 
nebot jen tím se názory vytříbí, ustálí a snáze k cíli povedou. 
Dle mého náhledu není hudební škola ani živností ani svo- 
bodným uméním. Otázka existenční vtiskuje sice hudebním 
ústavům ráz živnostenský, nicméně však říšským zákonem ze 
dne 20. prosince 1869 (č. 227 lit. h) nejsou pojaty mezi živ- 
nosti zrovna jako advokáti, notáři, ingenieuři (téhož zákona 
lit O neb lékaři a lékárníci (lit. g). Tato povolání podléhají 
zvláštním císařským nařízením, která je rovnéž před poško- 
zováním chrání. 

Tak hudební ústavy zřizovány jsou na základe cis. naří- 
zení ze dne 27. června 1850 (ft. z. č. 809) jako jiné soukromé 
ústavy vzdělávací. Zařaděním hudebních škol mezi živnosti 
ronsila by nastati jednak změna ve znění zákonů, čehož možno 
docíliti pouze v parlamentu, jinak také sami bychom se isolo- 
vali od jiných vzdělávacích ústavů, a nemyslím, že k svému 
prospěchu. Před tak zvanou divokou konkurencí chráněni jsme 
§ 16. téhož zákona, kterýž nestihá domáci vyučování bez 
úředního povolení pouze v předmětech na gymiuuiiioli a re- 
áUUkoh zavedených. Poněvadž pak hudba není zavedena ani 
na gymnasiích, ani na reálkách, jest každé neoprávněné vy- 
učování hudbě (byt i po domech) zákonitě stíhatelno, a na 
nás jest, bychom znění i tendenci zákona nás v ochranu 
beroucího zjednali náležitý průchod. To může státi se jedině 
bezohledným udáváním osob neoprávněných politickým 
úřadům. ^4/. Ručka. 

— Jednatele došel těchto dnů následující dopis z Berlína: 
„Odbírám hudební časopis „Dalibor", ve kterém stále domá- 



háte se zvýšení platu ředitelů kůrů. Máte pravdu! dělník 
má lepší plat než my. Jsem absolventem pražské konservatoře 
a školy varhanické, žák Dr. Ant Dvořáka, K. Steckra, Kntttla, 
a ač nejsem členem Vašeho spolku (stanu se v brzku), do- 
volíte mi, bych Vám několik slov sdělil o našem bídném stavu. 
Ruce se mi třásly, když jsem nedávno četl v „Pražském ill. 
Kurýru", že dp. Jos. Sládek ve Svojšicích vycvičil var- 
haníkem a ředitelem kůru — mistra pokrývačského. 
Kam máme se my absolventi varhanické školy, kteří jedině 
v hudbě, a vůbec všestranně vzděláni jsme, vrhnouti, když 
tací, v hudbě nevzdělaní lidé naše existence poškozují? Byl 
jsem rok řiditelem kůru, však pro malé služné místa jsem se 
vzdal a musil se uchýlit do ciziny. Jsem již dvě léta v Berlíně 
jakožto pianista u kapely. Náš kapelník je také Cech a zná 
dobře SvojSice (kde jesl nyní ředitelem kůru pokrývač) a pravil, 
že samostatný řiditel kůru, zejména absolvent varhanické školy, 
měl by tam dobrou existenci. Bohužel! jsme iia tom bídně. 
Všem se přidává — jen ne našincům — řiditeli kůru. Myslím, 
že by se měla postarat aspoA trochu pražská varhanická škola 
o ty absolventy, kteří s dobrým prospěchem absolvovali, 
jako se to činí na varhanické škole brněnské. 



— Na veřejný náš dotaz odpovídá nám Česká Filhar- 
monie v Praze, následovně: „V zaslánu, uveřejněném v „Nár. 
Listech," zdali akce svolati sjezd na 8. března t. r. za příčinou 
všeobecné organisace strádajícího dosud hudebnictva, jest 
vážně myšlena a kdo akci tuto řídí, — dovoluji si Vám ozná- 
miti, že akce tato připravována již delší čas a následkem 
konfliktu orkestru se správou Národního divadla, vzešlého 
z příčin ethických a sociálních, se urychlila, a že po spůsobu 
osvědčených organisací cizozemských, obrala si za úkol pro- 
vésti ji též „Česká Filharmonie v Praze" a takto přivést ji 
k platnosti. Jest nutno, aby každý hudebník bez rozdílu, jenž 
veřejně působiti chce, stal se členem hudebního tohoto sdru- 
žení, by tím hmotné i morální zájmy veškerého hudebnictva 
pro příští doby zabezpečeny byly a aby hudebníci nebyli 
vydáni v šanc nesvědomitým agentům. Stanovy vypracovány 
jsou dle vzorů cizích. Bližší ujednáno bude na sjezdu. Za zaři- 
zující komitét „Svazu českých hudebníků" Jos. Nademlejnský, 
t. č. jednatel „České Filharmonie''. 

Ku sjezdu tomu vyšle Jednota naše své zástupce, o čemž 
předsednictvo vyjednává s pp. kolegy pražskými a pp. kol. 
Vymetalém a Kubíčkem, kteři projevili ochotu sjezdu se sú- 
častniti. 

Ty koUegy, kteří vypůjčují si náčrty žádosU o úpravu 
platu, ku zřízení školy hudební a pod., prosí jednatel, aby 
tytéž si opsali a hned zpět poslali, aby opět jiným žadatelům 
vyhověno býti mohlo. Uspoří se tím času i zbytečného do- 
pisováni Žádost jednatele, aby každý vypůjčovatel koncept 
Íro jednotu ješlé jednou opsal, zůstala posud bez výsledku. 
Imto způsobem ovšem nelze každému hned vyhověti. 



Různé zprávy. 



* Akademický orkestr pořádá svůj VIL symfo- 
nický koncert dne 6. března v Rudolfinu s tímto programem: 
L. van Beethoven: I. symfonie C-dur, O. Ostrčil: Suita pro 
velký orkestr, Grieg: Norvéžské melodie, Smetana: Hakon 
Jarl, symfonická báseft, Rimsky-Korsakov : Rejdovák z opery 
„Mlada". Vzhledem k dobročinnému účelu tohoto koncertu 
ujaly se vnějšího jeho pořádáni některé dámy z přední pražské 
společnosti, takže se lze nadíti, že tentokráte bude Akade- 
mický orkestr hráti před plnějším domem nežli jindy. Aka- 
demický orkestr obdržel od hudebního spolku, zřízeného v Kra- 
kově při „Sokole", velice lichotivý připiš zároveň s íotografií 
členů jmenovaného kroužku, z něhož vyjímáme následující: 

^ Krakov mohl by Praze závidět orkestr na tok širokém 

základe postavený, silou i láskou pro národní hudbu z mládeže 
akademické zřízený " Pod glossami o vzájemnosti slo- 
vanské podepsáni jsou pp. L. Usyga, dirigent a SL Morický, 
zástupce výboru. , . 

* Mistr A. Dvořák zvolen čestným členem ve valné 
hromadě zpěváckého spolku „Záboje" v Rokycanech. 

* Dne 22. t m. zemřel na Smíchově Josef A. Bergman, 
řiditel kůru a hudební skladatel. Narodil se dne 26. července 
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r. 1B22 v Černochové. Nabyv v Praze ve škole varhanické za 
fiditeie Krejčího důkladného hudebního vzdělání, stal se (i- 
dilelem kůru a sbormistrem v Mladé Boleslavi. R. 1867 jme- 
nován byl řiditelem kůru a učitelem zpévu na Smíchové, 
kdež působil až do smrli. Zvéčnčlý získal si v letech šede- 
sátých platných zásluh o rozkvet spolků zpčváckých a zpčvu 
českého. Složil četné písné a sbory, z nichž čtverozpčv „Ten 
plííček, ten se nazpívá" a „Toman a losni panna" nejvíce 
jsou oblíbeny. Komponoval také skladby klavírní („Zpév vil" 
a jiné) a psal články kritické a theoretické do odborných listil. 
S MeliSem sebral a částečné vydal materiál k bibliografii české 
sborové literatury od roku 1802 do r. 1862. 

* Pan Vilík Heš zakoupil si poblíže Vidné villu a nazval 
ji „hradem Kecalovým". 

* Nás krajan pan Heřman KOnig, houslista z pražské 
konservatoře, nyní v Londýne usazený, koncertoval před ne- 
dávném v taméjším Steinway Hallu. Londýnské časopisy 
vyslovují se o ném vesmés pochvalné. 



Ke konfliktu orkestru se správou 
Národního divadla. 

Plných dvacet dnů trvá již neurovnanost pomérů 
v Národním divadle. Ba zdá se, jako by zájem o to, 
jak vše skončí, utuchával, ačkoli jde o véc pro Národní 
divadlo eminentní důležitosti. Ochromená činnost celé 
„lepší" polovice ústavu stále udržována je v témže 
stavu a správa Národního divadla ve své povjšonosti 
halí se v tvrdošíjné mlčení, neuznávajíc za \ hodné 
a slušné svým abonentním kompaciscentům oznámiti, 
že a kdy vůbec začne zase splňovati své závazky, 
které smlouvou s nimi uzavřenou přece převzala. Je 
to symptomatický úkaz to mlčení, kterým dává správa 
na jevo, že obecenstvo je pro ni a nikoli ona pro 
obecenstvo a že tedy ani nynéjSÍ kalamita, na které 
sama nese vinu, ačkoli to formálně popírá, nepoučila 
ji o pravém úkolu a povinnostech jejích. Za to však 
dává mluviti za sebe (a zároveň podle své známé 
politiky svého mluvčího se zříká); míníme famosní 
brožuru pana Quo usque, za nímž kryje se muž správé 
Národního divadla velmi blízko stojící. Co tento „lite- 
rární" výrobek obsahuje zřejmých, přímo makavých 
nepravd, ztéžka lze vypočísti, jisté více nežli má stránek. 
Tento znamenitý literát oplývá velmi taktní fraseologií, 
za niž by se nemusil hanbit ani slovník nejpodařenéj- 
Sího velkoměstského žargonu společensky nízkých tříd. 
Dále: máme snad pokládati za „humor" portréty čel- 
ných mužů správy Národního divadla, které tam podal 
na str. 11. — 13. a dodatkem ještě na str. 31. dole? 
Pane Quo usque, myslil jste to vše do opravdy? 
Myslíme, že ne, jinak sotva byste si dal práci portré- 
tovati ty obchodníky, advokáty, architekty, spisovatele 
tak směšnými tahy jejich exterieuru společenského, 
jako jste to ve své brožuře učinil ! Polemisovati s panem 
Quo usque nebudeme, zvláště ne pro jeho duchaplnosti 
týkající se našeho listu. Na mínění takového , povola- 
ného" muže sejde nám právě tolik, jako na tom, jaké 
mínění má správa Národního divadla o pravdách, které 
jsme až dosud napsali a které dosud nikdo ani nepo- 
kusil se vyvrátiti. My stojíme pevně na tom místě, kde 
jsme hned na počátku sporu stanuli, neohlížejíce se 
ani na jednu ani na druhou stranu a volně pronášejíce 
svůj úsudek o vývoji všech událostí s konfliktem sou- 
visejících. A stejné jako panu Quo usque, tak i správě 



Národního divadla připisujeme a s námi podle nedáv- 
ného projevu zejména abonenti: Quo usque tandem 
abutere patientia nostra? Jak dlouho budete zneužívati 
trpělivosti naší? 

O tom, jak samovládnými intencemi je ovládána 
správa Národního divadla, nejlepší a nejpádnější důkaz 
podávají výpovědi několika operních sólistů. Orkestr. 
sbor mužský nemá — a nyní ani sólisty pomalu míti 
nebude ta zlatá kaplička nad Vltavou, o které nyní 
stereotypně mluví ti, kdo s falešným pathosem volají 
po nerovném a pro bývalé členstvo Národního divadla 
nejistém smíru. Divíme se, že dosud po tolika zkuše- 
nostech neotevřely se oči (pane. Quo usque!) těch, 
kdo pro problematické až dosud umělecké cíle nové 
správy chtějí vydati zkáze sta existencí, stavíce se vší 
silou na stranu několika jednotlivců, jimž úplně schází 
jakákoli kvalifikace k vedení jediného našeho uměleckého 
ústavu, na jehož existenci visí bytí a nebytí rozvoje 
domácí tvorby operní. Nevíme, který stranník by mohl 
po zaslánu t. zv. „Nedbalově" a po těch událostech 
lámati kopí za tu panstvíchlivou a povýšenou správu 
Národního divadla, resp. jejího chefa. 

Poíitivních chyb, svědčících o neschopnosti její, 
je již s dostatek, že by bylo potřebí zvláštní mono- 
grafie o její nedávné, osmiměsíční historii, ale ještě 
více tu padá na váhu to, co správa udělati opominula, 
nemajíc dosti zkušenosti a taktu v jednání s kterýmkoli 
interessentem. Mnoho hlav, mnoho smyslů — a výsledek 
uniká, zatím co se osobní nechutě vládních kruhů 
v divadle mstí na jeho jednotlivých členech, kteří jsou 
odstrkováni od umělecké práce, a když své právo k ní 
Clilějí podle smlouvy uplatniti, jsou donucováni k od- 
chodu nebo propouštěni. 

K takovým pomčrům to v Národním divadle do- 
spělo za krátký čas, který pro ně znamenati bude 
potřebu vzpružování ne měsíců, ale několika let. Byli-li 
jsme na Národní divadlo hrdi. tím hlouběji musíme 
litovati, jak nepředloženém převratem podryla se všecka 
půda pod ním u nás a jak utrpěla dobrá pověst jeho 
v cizině. Všichni, kdo staví výše zájem věci nežli osoby, 
musí dnes jistě přáti si, aby co nejdříve zhoubné po- 
měry byly urovnány. Ale musí se tak státi na spra- 
vedlivém a racionelním základě, který by vyloučil všecku 
tyranii pro budoucnost. Snad novému vyjednávání, 
v něž bylo právě vkročeno, podaří se nalézti tu for- 
muli spásnou. 3Í. U. 

Knihy redakci zaslané. 

Návod k vyučováni ntéMckému tvaroznalsivi 
na škole obecné od ředitele Vácsl. Fraňka a prof. 
Martina Kuchyňky členů zkušební komise pro školy obočné 
a méSC. (2.. přepracované a rozmnožené vydání), přešel 
v majetek a náklad knihkupce Fr. A. Urbánka v Praze. 

Katechismus vyučováni zpévu na školách 
obecných ku potřebč učitelův a čekatelův učitelství (otázky 
a odpovédi z methodiky zpévu podle různých návodův od 
Stan. Ji ranka, učitele zpévu, a hudby při c. k. českém ústave 
ku vzdčláiií učitelů v Praze, vydaný nákladem knihkupce Fr. 
A. Urbánka v Praze, schválen jest dne 21. ledna I. r. č. 
2471. c. k. zemskou školní radou pro království České za 
knihu pomocnou ku potřebč chovancův a chovanek ústavů v 
učitelských. 



Nakladatel, vydavatel a odpovédný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praze. 
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Ze staré hudební Prahy. 

(Pokračování.) 

Tento náá důvérník, který byl zvláSté jemným pozoro- 
vatelem, vypráví nám o svých zkušenostech takto : „ VSecko 
v Praze miluje hudbu, všecko bére na ní ličast. Může 
proto Praha vydržovati vlašskou operu nazvíce sama . . . 
Tato opera a mnohá záliba soukromníků, a odtud po- 
cházející četné soukromé koncerty jsou asi dfivodem, 
že není žádného veřejného koncertu. Neboť 
lu bylo by nesnadno jen jediný obsaditi. Jsou tu pro 
každý nástroj muži, kteří by mohli závoditi s virtuosy, 
a značné příjmy, které si opatřují vyučováním, svědčí 
s důstatek o nedílné oblíbé pro toto umění. Ve velkém 
národním divadlu pořádávají se jen nékdy veřejné aka- 
demie, které tam též dávají cizí, Prahou projíždějící 
virtuosové. Dám bývá obyčejné dosti naplnčn a ště- 
drost Šlechty vynese mnohému, zvláště dobře doporuče- 
nému, a sama sebe doporoučejícímu cizinci dobrou žeň". 

V době, kdy ne/.námý cizinec konal svoje „Pozo- 
rování v Praze a o Praze*, byla ovšem již valná část 
zmíněných domácích kapel rozpuštěna. Přece však byly 
i tehdy známy pražské paláce jako útulky dobré hudby, 
a jeSté v prvních decenniích 19. století dopřál si hrabe 
Jiří Bouquoy luxus „domácího skladatele". 

Mistr V. J. Tomášek to byl, který se, asi s ohledem 
na to, že byl poslední z těchto panských skladatelů, 
zval ne bez pýchy „básník v tonech" (nebo též „com- 
positeur") u pana hrabete Bouquoye. Nezřídka se stá- 
valo, že mnohý vynikající umělec, než uspořádal veřejný 
koncert, ukázal své uméní v salonech hudbymilovných 
aristokratů. 

Docela i mnohý mocný v oboru hudby, jehož jméno 
nerozlučné je sloučeno s historií jeho umční, koncer- 
toval v pohostinných prostorách pražských paláců. Po- 
zvolné mizení smyslu pro požitky dobré hudby, které 



můžeme pozorovati koncem 18. a počátkem 19. století, 
nemůže po blouznivém kultu hudebního umční v před- 
cházejících desetiletích překvapit!. 

Nesmíme také zapomenouti, že to nebyla vždycky 
láska k umění, která nutila kavalíry oné doby, aby 
přinášeli takové značné oběti pesiení hudby. V četných 
případech bývala to jen chtivost po přeskvélé repre- 
sentaci domu, a ne vždy byla hudba, kterou tehdy 
v Praze tak horlivé dělali, také nejlepší jakosti. 

Vedle šlechty bylo to hlavně duchovenstvo, které 
se zasloužilo o pěstění hudby v Cechách. Jeho zřetel 
obrácen byl ovšem hlavně na hudbu církevní, kterou 
pěstilo s největší láskou. Nechtěli ničeho opominouti, 
co by bylo bývalo způsobilým povznésti zevní lesk 
bohoslužby. V nádherných chrámech, s jichž kleneb 
dívaly se na nábožnou obec gigantické fresky, a kde 
lehkým závojem kadidlového dýmu probleskovalo ša- 
lebné zlato bohaté vyzdobených oltářů, hlaholily rachot 
kotlův a rázy polnic, tahy smyčcův a zvuky fléten 
i zpčv mnohohlasých sborů. 

Duch, kterým dýše tato hudba, jest týž graciosní, 
jímavý, líbezný a umelkovaný duch, který vydycbují 
zkroucené barokové sloupy, bohaté skládaná roucha 
soch sveiců a jejich obrazy, pompesní karyatidy paláců 
z oné doby a bohaté řezané, pozlacené slylisované 
mráčky na oltářích rokoka. Nám, dětem stříhlivé a za- 
smušilé doby, připadají ty líbivé, záludné melodie a 
lehkonohé rhytmy offertorií a glorií z oněch časů jako 
veselé taneční sWadby. Současníci naslouchali jim s po- 
božným nadšením. 

Však nejen musica sacra, nýbrž i všecka ostatní 
odvětví hudební byla duchovenstvem čile pěstována, 
a několik nejvíce vynikajících ^zástupců české hudby 
18. století, skladatelů, jakož i důkladných, znamenitých 
theoretiků byli duchovními. Také obdrželi velmi mnozí 
starší skladatelé čeští první své hudební vzdělání od 
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duchovních, nejčastéji v klášteřích, kde velmi mnozí 
z nich byli v hudebním sboru jako sboroví hoši. 

S jakým nadšením se tehdy v klášteřích muzicíro- 
válo, o tom svédčí nejlépe zrovna klassický příklad. 
V konventu jediného kláštera — kláštera v Oseku — 
nacházíme v roce 1787, tedy v dobé, kdy záliba v hudbé 
byla již v pozvolném úpadku, ne méné než 11 varha- 
níků, 3 houslisty, 2 hornisty, po jednom basisethorni- 
stovi, klarinetistovi, fagotistovi, mandolinistov a hráOi 
na harmoniku! 

Nejeden z téchto hudbě lélem i duší oddaných 
mnichů vykonal znamenitý kus práce. Nejvétším ze všech 
byl bez odporu slavný minoritský mnich P. Bohuslav 
Matyáš Černohorský, nejvíce vynikající český skla- 
datel a theoretik, nikoliv naposled také jeden z nejzna- 
menitějších varhaníků své doby. Prostý mnich, jehož 
jméno, i kdyby byl nic nevytvořil, již proto by muselo 
náležeti dějinám hudby, poněvadž on dal první hudební 
vzdělání KryStofu Vilibaldu rytíři Gluckovi (také ge- 
niální houslista Giuseppe Tarlini, skladatel známé 
„Dáblovské sonáty'', byl jeho žákem), narodil se dne 
16. února 1684 v Nymburce, přiSel však záhy do Itálie, 
kde získal hodnosti „magistři musicae sacrae", a stai 
se regenschorim při kostele sv. Antonína v Padově, 
a později varhanníkem v Assisi. 

Vrátiv se do vlasti (1728), Černohorský měl hlu- 
bokosáhlý vliv na další vývoj domácího umění. Mužové, 
jako komorní komponista císařovny Alžběty, vdovy po 
Karlu VI., František Tůma (t 1774), a svého ěasu 
v Německu slavný varhanník Jan Zach (t 1773), pře- 
devším však geniální varhanník a zasloužilý theoretik 
Josef Ferdinand Norbert Se gert (1716—1782), který 
vzdělal celou řadu vynikajících hudebníků, byli jeho 
žáky. Bohuslav Černohorský byl také od svých sou- 
Castníků vážen jako skladatel. Bohužel zniěeny byly 
skoro vSecky jeho skladby ohněm, když v r. 1754 
stížen byl pražský klášter Minoritu u sv. Jakuba na 
Starém Městě, kde působil jako rcgenschori, ničícím 
požárem. Zachovalo se jen několik málo jeho skladeb 
v opisech. Známý hudební badatel Dr. Ambrož vychva- 
luje skladby ty, „že užívají všech tajemství dvojitého 
kontrapunktu nejsmělejším a nejduchaplnějším způso- 
bem.^ Maestro necítil se prese všecku úctu, které 
v Praze požíval, ve vlasti tak Síaslným jako v Itálii, 
kdež prožil svou mladost. Na cestě do země svých 
tužeb zastihla jej smrt 1. června 1742 v Štýrském 
Hradci. 

V klášteřích hemžilo se to za oněch časů důstoj- 
nými pátery, kteří hořeli pro hudbu. Nejméně každý 
třetí z nich byl též skladatelem z pravidla velmi pilným 
a neobyčejně produktivním, Vždy( měl každý z těch 
nadšených hudebníků v sutaně k disposici velmi dobře 
vycvičený a ochotný pěvecký sbor, několik houslistův 
a fukačův a tympanistů nebylo také nesnadno sehnati 
— ký div, že tak mnohý z těchto zašlých skladatelů, 
jichž zapomenutá díla v tak mnohé klášterní bibliothece 
práchnivějf, sám stačil potřebě svého kostelního sboru 
skladeb vokálních a instrumentálních? Trvala ovšem 
ta sláva, dokud dotyčný skladatel žil. Totéž lze říci 
o četných ředitelích kůru, kteří pokud se oháněli tak- 
tovkou, dávali provozovati se zálibou svoje vlastní 
skladby. Všecka tato za živobytí skladatele tak často 



hraná a zpívaná díla upadala ihned v zapomenutí od 
toho okamžiku, v němž na věky zavřel unavené své oči 
jejich tvůrce. Nebot nástupci osvědčovali ode dávna 
velmi málo piety k výtvorům svých předchůdců. 

Charakteristický záznam — ovšem z pozdější doby, 
z prvních desetiletí 19. století — , který nám líčí tako- 
vého čile tvořícího, pro paní Muziku rozpáleného pátera, 
nacházím ovšem velmi málo objektivních a klidně psa- 
ných, však vždy zajímavých memoirech , trojnásobného 
renegáta* (jak se sám nazývaj), známého historika 
umění Antonína Springera. , Trojnásobný renegát* 
(byl jak známo rodilý Pražan) prožil své mládí v klášteře 
strahovském. Zde měl příležitost setkati se s mnohou 
zajímavou osobností. Nemluví v celku dobře o páteřích 

— zjev, který u muže, jenž tolik let před hnutím 
„Pryč od ftíma** z převážně národních motivů pře- 
stoupil k protestantismu, nemůže překvapili. Avšak 
na jednoho člena konventu Premonstrátů na Strahově 
vzpomíná přece nikoli bez nádechu sympathie. 

„Nejvíce milování hodný podivín*, píše Springer, 
připomínaje charakteristické vlastnosti jednotlivých mni- 
chů, „jest zajisté bez odporu mistr zpěvu pater Gerlach. 
Jest-li ho nevylákal vlahý letní večer do jeho privátní 
zahrádky, neb nebyla-li cvičení pěveckého sboru, trávil 
všechen svůj čas v cele. Byla prostornější než jiné. 
Dlouhý stůl po obou stranách pokrytý složkami noto- 
vého papíru, táhl se od jednoho konce světnice do 
druhého. Před každým notovým archem stála židle 

— asi 6 — 8 na každé straně — ve výši muže však 
bylo nad stolem nataženo několik tenkých provazů jako 
na bílení prádla. Sotva páter Gerlach zavřel za sebou 
dvéře, již seděl na první stolici a počal plniti bílé 
stránky archu tučnými notami. Byl-li s jednou stránkou 
hotov, poskočil na druhou židli, a tak dále až na po- 
slední stolici. Pro každý hlas byl položen zvláštní arch. 
Dospěv ku konci, zvedl se, aby mokré jeStě archy 
napjal na provazy a postoupil ihned na druhý konec 
ku stolu, aby tu ve svém díle pokračoval. Zatím oschl 
první list s notami, a on mohl na dalším listu pokra- 
čovati na prvním hlasu. Jako proměněný stál před 
velikou skříní, která skrývala jeho práce; velké i malé 
mše, kantáty, litanie a jiné věci. Prováděna byla jeho 
díla velice zřídka. Varhaník, kouslista i zpěvák prohlásili, 
že by bylo třeba nezbytně nejpečlivější přípravy, aby 
tak krásné skladby důstojně byly ztlumočeny. 

Poněvadž však kostelní fond neměl na hudební 
zkoušky žádných peněz, zůstalo to jen při psané hudbě. 
Spokojenost pátera Gerlacha nebyla tím nikterak rušena. 
Jednou v roce opouštěl klášter, aby byl přítomen dole 
v městě provedení nějakého oratoria a to stačilo, aby 
jej udrželo čilým na všechen čas. („Z mého života" 
str. 8), ^ (Příště dále.) 

Koncerty v Praze. 

Symfonioké a divadelní koncerty. 

V řadě symfonických koncertů bývalého orkestru 
a sboru Národního divadla pokročeno bylo až dosud 
k imposantní číslici 8. V sedmnácti dnech (od 1 7. února 
do 5. března) osm symfonických koncertů velmi zda- 
řilých, vždy co nejčetněji navštívených — to je opravdu 



79 



v naSich malých pomérech zvláštnost, jež je hodná po- 
všimnutí: nemyslím, že by sebe vetší zájem na sporu 
výkonných sborá se správou Národního divadla, jaký 
by mohl při tom míti velký tlum obecenstva ke kon- 
certům se scházejícího, — byl-li tu vůbec néjaký zá- 
jem — anebo sebe vřelejší sympatie k obéma sborům 
koncertujícím dovedly udržeti návštévu neochablou po 
osm večerů. Vidím snad trochu hloubéji a spatřuji 
v tom hlasité se projevující potřebu koncertů téhož 
rázu, která tu bezdéky téméř byla ukojena způsobem, 
jemuž nesnadno bude se moci příští podnik podobný 
vyrovnati v hodnoté své uméleckosti. ZvláSté byly to 
koncerty žofínské a v Národním dome vinohradském, 
které rázem staly se oblíbenými, když novost jich za- 
vedení a tedy vnější interes ustoupil pfed poznáním 
umélecké cennosti nové instituce, když zhodnoceny byly 
esthetickým soudem příznivým. 

V orkestrální pořad byly nové v koncertech téchto 
pojaty Dvořákovy dva „Slovanské tance", Smetanova 
předehra k „Prodané nevésté" a „Hubičce", Fibichova 
idylla j,\ podvečer*, Beethovenův „Koriolan*, Rossiniho 
předehra k „Vilému Tellu" a Chabrierova „Espagna". 
Ačkoli při posledních koncertech orkestr je vskutku již 
kusý a nékleré skupiny jsou téméř nadobro roztříštény 
odchodem nuceným (profesoři konservatoře) nebo .dobro- 
volným" (k orkestru divadelnímu přešla na př. vétSina 
cornistů), není kvalita jeho znatelné umenšena v celku, 
za to však pravé ve skupinovém jeho rozlřídéní, ze- 
jména v dechové harmonii. To je také vysvětlením, když 
v některém detailu nebo frasi přidělené určitému ná- 
stroji setkati jsme se musili s nějakým neladem, jemuž 
jsme dříve nebyli zvykli. Ostatně i tak podával orkestr 
vždy výkony nad jiné pozoru hodné, veden jsa bez- 
pečně svým dirigentem Čelanským, o jehož zdatnosti 
nemůže býti dnes již pochyby. 

Ve vokálním programu nové se vyskytli Voglovi 
, Cikáni" s tenorovým sólem (p. Švejda), Bendlův „Po- 
chod Táborů", Smetanova „ Rolnická" a Ghválova „Čer- 
vená voda". Zvláštní pochvalné zmínky zasluhuje mimo 
výkon sám, který je vždy velmi zdárný, temperamentní, 
když je' potřebí, a zvukově mohutný, — pilnost sboru, 
s jakou studuje skladby jemu zcela neobvyklé a nové — 
bez železného kruhu discipliny . . . 

V pátém žofinském a v sedmém rudolfínském kon- 
certě znova objevil se R. Friml, jako klavírní sólista, 
který dobyl si obliby obecenstva téměř útokem. Hrál 
Pabstovu parafrasi .Oněgina* s takovým porozuměním 
pro náladu i styl Čajkovského oblíbené u nás opery, 
že zdálo se nemnoho setřeno v klavírní Úpravě s orke- 
strálního šatu a instrumentálního koloritu jejího, při 
čemž i na detail ryze klavírní techniky nikdy nezapo- 
mněl a naopak obratně jej vsunul v markantní obrysy 
zajímavého celku. Dvě další čísla připadla Lisztově 
, Rapsodii '^ (Pochod Rákoczův) výborné přednesené a 
koncertu z A-dur s průvodem orkestru, který ovládl 
mladistvý umělec s celou vyspělou bravurní, charakte- 
risticky lisztovskou technikou, disponuje mnohotvárností 
v odstiňování síly zvukové od nejtiššího pianissima 
k pružnému forte, k čemuž i nyní již druží se též 
mohutnost velkého úhozu akkordů ve fortissimu, prů- 
zračností v nejrapidnějších třebas chromatických pře- 
bížkách i delikátností v měkkých arpeggiích. Bohatost 



variační invence objevil též ve vlastních Variacích' ha 
Ihema „Červeného sarafánu*, které přidal v koncertě 
žofínském, hromadě v ně zúmyslné největší technické 
obtíže, protože na svou úplnou vyspělost může v tom 
směru vždy počítati s úplnou jistotou. 

Ve třetím divadelním polovečerním koncertě znova 
vystoupila se svým všestranným dilettantismem paní 
Schusterová - Seydlová a k tomu k dovršení všeho 
„dobrého" pianistka slečna Chudobová. Proti takovému 
úplné nemístnému, všem dosavadním dobrým a nepo- 
přené oprávněným zvyklostem se příčícímu dilettanti- 
sování operní scény Národního divadla třeba se jednou 
pro vždy rázně opříti, neboť podobné případy mohly 
by se i později opakovati v základě téchto abnormálních 
praecedencí a tím snížila by se úroveň její umělecká 
na stupeň, jemuž nesmíme ani na okamžik přivyknouti. 
Abnormálnost poměrů nemůže tu nikterak umenšiti 
zodpovědnost za umélecké vedení ústavu v hudební 
části, která je přece vyhrazena pouvoiru chefa opery. 
Ty zjevy byly nepříjemným vyrušením z příznivých 
dojmů písní přednesených pány Mařákem a Elimentem, 
jimiž v řadu dobrých písničkářů v uměleckém jejich 
významu přibyli dva vynikající zástupci. 

E doplnění koncertního přehledu třeba zazname- 
nati Gríinfeldův koncert s Českým kvartetem, první 
dobročinný koncert Alice Barbiové, k němuž příště se 
vrátím, ježto ohlášen je ještě druhý — a v konviktském 
sále koncert klavírní virtuosky Idy Reiterové-Reichóvé 
s programem: Bach, Beethoven, Brahms, Schubert, 
při němž spoluúčinkovala koncertní pěvkyné slečna 
K. Fabiniová. E. Hoffer. 

Méneoká komorní kudbm. 

Sdružení pro hudbu komorní pp. Rose, Bacharicha, 
z Theinerů, Buxbauma a Sehmidta z Vídně předneslo 
v II. koncertu zdejšího německého spolku pro komorní 
hudbu (dne 28. února) kvintetto z A-dur od Glazunová. 
Ačkoliv jest komponováno již roku 1893, bylo nám 
novinkou, a to novinkou velezajímavou. Jest to nepře- 
rušený proud svěžích, jakoby z hloubi duše vytrysklých 
myšlenek, jejichž kouzlu posluchač ani na okamžik 
neodolá. Myšlenky to plné síly hudební, formy moderní 
a vzorného propracování. Již volba tónin pro jednotlivé 
věty (A-dur, F-dur, D-moll, A-moU, A-dur) nazna- 
čuje, jak duchaplná byla koncepce celku a jak šCastné 
ji skladatel provedl. Poutá-li první věta širokými, libými 
kantilénami, tím pikantnéji zní originelní úvodní motiv 
druhé věty (Scherza), který jest založen na seplimo- 
vání čtverozvuku šestého stupně a který provádějí 
velmi účinné veškeré nástroje v jemném pizzicatu. 
Častá změna tempa dodává celku zajímavosti. Třetí 
věta, Andante sostenuto %» j^^^ zpěvná, náladová 
a plná poetických obratů hudebních. Závěrek kvintetta 
(Allegro moderato) začíná thematem barvy ruského 
národního tance, asi .Třepaku", jehož dovádivá vese- 
lost jest na krátko přerušena malým zpěvným motivem 
do D-dur (Piu tranquillo), by znova v jemném, deli- 
kátním propracování veškerých hlasů stoupalo v jásavé, 
zářivé ukončení. Druhá quasi novinka programu byla 
Verdiho kvartelt z E-moU komponovaný roku 1873 
snad jakožto malá přechodní studie od brillantní zpě- 
vohry ,Aidy* ku zachmuřenému rekviem pro Manzoniho. 
Byli jsme arcif zvědavi, jak hudební dramatik par excel- 
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lence se ukáže v přesné předepsaných formách komorní 
hudby. V první vété se označil Verdi co pravý hudební 
aristokrat. Ukázal, že jeho horování vů(;i uméleckému 
dorostu (co se týče studií kontrapunktu) nevyznívá na 
Diano, nýbrž jest odůvodněno vlastními zkušenostmi,, 
že se totiž za svého mládí zab>'val sám pilné bádáním 
hudební theorie. Za to váak ve druhé a zejména ve 
třetí vété (Prestissimo) nemohl již pfemoci nával zpé- 
voherní melodiky. SlySfme tu místo vážného motivu 
prvních houslí sladkou arieltu pro tenora a místo tria 
scherzového zamilovanou serenádu s obligátním cellem. 
Ale úspěchu se věc neminula! Obecenstvo, které gran- 
diosní a důstojně sehranou kvartettní fugu op. 133 
z B-dur od Beethovena odměnilo sporým potle- 
skem, vyžádalo si bouřlivým ^da čapo" onu tretku 
v oboru komorní hudby! Pro vážně smýšlejícího hudeb- 
níka opětně okamžiky trpkého sklamání. E, 

Německé divadlo v Praze. 

POLSKÝ ŽID. 

Opera ve dvou dějstvích. Podle Erckmanna-Chatriana 

od Viktora Leona a Richarda Batky. Hudbu složil 

Karel Wels. 

(Poprvé 9. března 1901.) 

Když jsem zaslechl, že Weisova opera „Polský 
žid* vypravena bude na jisto v Německém divadle, 
byl jsem nucen položiti si sám u sebe otázku po pří- 
éiné toho zcela jedinečného zjevu. Bohužel nedoSel 
jsem bezpečného závěru o tom, proč putovala nová 
komposice skladatele, kterého počítáme k českým, 
z Národního divadla vzhůru k vinohradským výšinám 
do divadla německého, nedošel jsem jeho ani tehdy 
ani nyní, kdy od minulé neděle několikráte již znova 
a úsilněji se hlásila, volajíc přímo po rozřešení. Blýsklo 
sice před několika dny cosi v českých listech, jež jinak 
věc ignorovaly, ale protože zběžný pohled poučil, že 
nedostala se do rubriky o umění promlouvající, nýbrž 
do rukou zběžného politického článkáře a tedy že ne- 
stojí se na pAdě uměleckému dílu příslušné, není tu 
do té chvíle vysvětlení žádného. Celá věc zůstává tedy 
při otazníku a snad teprve blízká budoucnost osvětlí 
to. co nutně žádá si osvětlení pro bezpříkladnou abnor- 
málnost svého zjevu. 

Děj opery hraje v Elsasku roku 1833 za veliké 
zimy. U starosty a hostinského Mathise chystají se 
k svatbě domácí dcerky Anetty s četnickým strážmistrem 
Kristiánem Brehmem. Lesník Schniitt při sklence hor- 
kého vína vypráví Kristiánovi svou zcela nahodilou 
poznámkou o veliké zimě ^polské" před patnácti lety 
k tomu donucen, o podivné vraždě jakéhosi polského 
žida, který u Mathisů byl noclehem: ráno našli koně 
jeho a oděv zkrvácený, ale po něm a vrahu jeho ani 
památky. Kristián zvědavostí puzen dotazuje se Mathisa 
právě vcházejícího po bližších okolnostech záhadného 
případu, ale len odpoví mu vyhýbavě a obrací řeč 
k nastávající svatbě jeho s Anettou. Tím padla první 
jiskra dramatické pointy. Po dlouhá léta nikdo nezmínil 
se o té věci, až jeho zet! Mathis je znepokojen, svě- 
domí se v něm hnulo, a když vše odešlo na nešpory, 
vrah konej^í se a přesvědčuje, že není možno již se 
pravdy dopátrati, a přepočítává ze svého jmění, vzro- 



stšího z uloupených peněz, véno dceřino — třicet 
tisíc livrA. Sotva dopočetl, vrací se již lid z kostela, 
aby byl svědkem svatební smlouvy mladého párku. 
Přečteno, podepsáno a počne bujné veselí. Sousedská, 
skočná se střídá, i starý Mathis se svou ženou Kate- 
řinou dává si zahráti sólo — v tom ozve se z dáli 
ve větru a bouři sněhové zvuk rolniček, jež se kvapem 
blíží a dvéře se otevírají a do nich vstupuje — polský 
žid. Nápadná je podobnost jeho se zavražděným a 
Mathis duševnímu vzrušení na okamžik v záchvatu 
podléhá. Vzpamatovavšího se odvádějí do komory, kde 
se s ním v druhém dějství shledáváme. Je sám se svým 
svědomím, jež ho pronásleduje sluchovými hallucinacemí 
zvuku rolniček. Ve velkém monologu, v němž co chvíli 
křísne prudký zážeh, jako jiskra od křesadla vyletěvší 
v suchý troud, který se chvatně nití, zjevuje se před 
zrakem naším obraz duševně mučeného, jeho boj se 
svědomím, který končí revoltou egoistických pudA proti 
citu spravedlnosti, omamným lékem zločinných duší. 
Ve snu však dále snuje mu se příze dějA ve scénu soudu, 
jenž odsuzuje vinníka, když se přiznal k činu svému, 
ale jen proto, že přec neodvážil se nevinu svou za- 
přísáhnouti štěstím své dcery .... Rozednívá se, 
zimní přísvit denní vrhá své dlouhé, matné paprsky 
do komory, ale v ní ticho. Zvenčí klepou na dvéře, 
nemohouce se dočkati hospodáře, ale mamě. Vyraženy 
dvéře a na loži Mathis je mrtev. Ve snách podlehl zá- 
chvatu mrtvice. 

Ze stručného náčrtku slovního podkladu opery je 
patrno, že nejde tu o nějaké drama ve smyslu běžného 
roztřídění, nýbrž spíše o drama individualně-psycho- 
logické. Není zde sporu zájmového ani zásadového ani 
povahového mezi různými jednajícími osobami, nýbrž 
povahový, psychologicky motivovaný rozpor v duši je- 
diného člověka, který přirozeně stává se středem pozor- 
nosti. Závěrečná katharsis a katastrofa svedena je sice 
do kolejí konvenčnosti a moralista by se mohl konečně 
s tím smířiti jen po té stránce zásady spravedlnosti, 
že vinu stíhá trest dříve či později, ale nikterak vše- 
obecně — avšak kam bychom při operním textu s ta- 
kovými rozbory došli? Přednější věcí prý je, zdali text 
podává hudbě dosti příležitostí, aby se mohla k jeho 
scénám připnouti a k jeho slovu pevně přilnouti — 
a tu nelze upříti, že v obratném scénickém a bás- 
nickém zpracování pp. Viktora Leona a dra Richarda 
Batky vyhověno je požadavku tomu ve značné míře. 
[játka, při níž těžisko akce dramatické je v duševních 
pochodech a náladě, volá vždy po hudební illustraci, 
když nemůže býti rozvinuta v analytický psycholo- 
gický román, a naopak, když takovou psychologickou 
analysu v literárním díle máme, jako na příklad v G6- 
theové , Utrpení mladého Werthera*, můžeme na hu- 
dební illustraci třebas v Massenetově „Wertheru** 
v celku klidně resignovati. Snad namítne někdo, že 
není dosti esthetické uvésti na jeviště zločince, loupež- 
ného vraha a bude proto libretto odsuzovati. Ale ne- 
shledáváme se se zločinem nebo zločinci v umění? 
Kolik zločinných typů nashromážděno a shledáno v knize 
na př. Ferriho nebo v knize nyní u nás všeobecně pří- 
stupné, Alimenově , Zločinu v umění"! Proč nemohl by 
býti uveden na scénu zločinec nižšího druhu, když bez 
námitky jsou na ni uváděni zločinci vyššího druhu. 
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kteří třeba vraždí raffinovanéji a v tom směru do jisté 
míry ,umelečtéji* ? Tyto a podobné námilky, jež by 
kdo čerpal z VDÍtřní povahy látky samé, jsou tedy ne- 
rozhodný a dají se snadno vyvrátiti; ale přec je jisto, 
f.e by Cinény býti mohly. Za to jest tu je§té druhá 
složka cennéjSÍ a důležitéjší» o jejíž esthetické hodnoté 
není možno ani na okamžik pochybovati: zhudebnéní 
této látky, tónová její illustrace. 

Weisova hudba k , Polskému židu* zajímati může 
po několikeré stránce. U moderního skladatele vyža- 
dujeme především, aby k velkému dílu opernímu přiStl 
t hotovostí výrazových prostředků, kjaké jsme až dosud 
dospéli. Rozumí se tím tedy především schopnost pro- 
hloubili myšlenky hudební kontrapunktlckým uméním, 
vybudovati je architektonicky v slohový celek soumér- 
ných rozmérů, odíti je v ladný Sat instrumentálního 
koloritu. Bohatství myšlenkové třebas sebe vét5í, své- 
rázná rythmika a bujná melodika nestačí jeSté samy 
o sobe k vytvoření díla uméleckého, nejsou-li pojaty 
ve formy, vyhráněny v určité útvary v rozsah celku 
zapadající. S takovou hotovostí přichází dnes úplné 
Weis. Pékné mySlenky své nékde sice klade na samý 
povrch, takže zdají se ve svém užití mélkými, ale jest 
to vždy vnitrné opodstaínéno, jak by přesvědčily ukázky, 
kdybych mohl jimi doprovoditi slovo, ale hned zase 
setkáme se s duchaplným kontrapunktem téže nebo 
příbuzné mySlenky, takže o splnění jednoho požadavku 
není pochybnosti. Pokud jde o instrumentaci a celkový 
orkestrální kolorit, má Weis ve své hudební paleto 
mnoho zajímavých barev a odstínů, jichž výborné do- 
vede užiti, aniž je vyčerpával nebo jimi plýtval. Ta 
vzácná umírněnost, která je diametrální protivou osle- 
pující, ryze na účin zvukový vypočtené instrumentace, 
dodává orkestru jeho intimní, abych tak řekl. ráz, což 
při symfonickém slohu jest dost nezvyklé. 

Přirozenost, jistá příjemná naivnost a nevyumélůst- 
kovanost bez zbytečné hloubavosti jsou i tentokráte do- 
brými známkami Weisova díla. Pokud jde o celkový útvar 
jeho, o formovou architekloniku, podává se již z textu. 
Jako Mathis je středem, osou, tak též v jeho scény, 
vlastně monology, vše se soustřecTuje jako k vrcholu. 
Jestliže první dějství zdá se v textu poněkud dlouhé, 
ač při exposici je to zde nutno, nečiní je hudba zdlou- 
havým. Epický spíSe, než dramatický chod jeho, který 
tu figuruje nad Weisovou hudbou^ je jí dobře maskován 
a není suchopárný, jako bývá často jakékoli vypravo- 
vání na jevišti. VSe vážným krokem spěje již k prvnímu 
Mathisovu monologu, který zanechává mocný dojem 
jako později hrůzné meditace jeho před spaním a sen. 
O těchto vysoce dramatických momentech třeba se vSak 
zmíniti, že Weis neužívá při nich svého orkestru jako 
psychologického mluvčího a illustrátora tou měrou, jak 
by snad bylo lze očekávati. Markantními kroky, nesbí- 
raje cestou detailních výrazů pro psychickou akci, kráčí 
k výSi situace, u něho nelze jíti analysou dolů, k slož- 
kám psychických dějů, nýbrž jen syntheson nahoru, 
k výslednímu stavu. Nechci to vSak vytýkati, nýbrž 
musím k tomu ukázati jako ke znaku charakterisujícímu 
jeho tvůrčí profil. Při epických částech v prvním dějství 
mile překvapuje jistota a správnost ze slova přirozeně 
se podávající deklamace, a zároveň je v něm několik 
krásných melodií, svědčících o zdravém zdroji sklada- 



telovy invence; jen příkladem uvádím duett Anettys 
Kristiánem, sbor svatební, píseň ponocného a ještě 
ensemble na počátku druhého dějství nebo dovádění 
rozjařených hostí za scénou, hrůzyplný sbor ^Mathisi, 
nadeSel odplaty den** vedle jiných drobnějších a zají- 
mavých. Rythmická svěžest nejlépe se jeví v obou 
tancích prvního dějství, sousedské, při níž základem je 
ryze český lidový motiv („NeSfastný Šafářův dvoreček**) 
a skočné. Sen ve druhém dějství není formálně dosti 
pevně učleněn a v částech svých zaklíněn, což však 
dalo by se tuSím vysvětliti povahou snu jako duSevního 
zjevu s rázem — možno-li se tak vyjádřiti — více méně 
aforistickým; plnému dojmu není však ta formálnost 
překážkou. 

Celkem tedy máme v nové Weisově opeře dílo 
umělecky cenné a velmi pozoruhodné, které podává 
nejzřejmější důkaz o velikosti jeho tvůrčí síly. A když 
to je konstatováno, ještě nevysvětlitelnějším zůstává fakt, 
že naší domácí scéně zachováno nebylo. 

Premiéra, jež měla hlučný úspěch, provedena byla 
s obvyklou v německém divadle pečlivostí za doved- 
ného řízení p. Blechova. Malhise zpíval pan Hunold 
způsobem své úlohy i svého umění zcela důstojným, 
k čemuž ještě třeba připočísti velmi přirozenou a de- 
tailně vypracovanou hru. Ostatní úlohy byly vhodně 
přiděleny a dobře provedeny, zvláště pěkný výkon 
podala pí. Franková jako Anetta. Sbory a orkestr byly 
na známé výši a také režie ukázala se velmi dobrou. 
K Hoffer. 

Hudební přehled ciziny. 

Kljev. Dne 81. ledna provozováno zde bylo „ruským 
muzikalním obSčestvem" Fibichovo velkolepé kvintetlo z D-dur 
op. 42. a to s rozhodným úspéchem nad ostatními dvěma 
čísly Mozartovými Es-dar triem pro klavír, klarinet a violu 
a zwagnerovstělého Francouze ďindiho nevkusný septett. 
Obě posledně jmenovaná díla nezanechala zvláštního dojmu, 
ílí Mozartovu Triu nelze upříti graciesní, jakousi koketní 
lehkost, která jeví se zvláStě v klarinetových figurách. Za to 
Živým zájmem upoutal kvintett Fibichův. ZvláStě uchvátilo 
půvabné andante a svižné scherzo. Po ílnale strhla se bouře, 
jaká za zdejších komorních večerů nebývá. Provedeni, jakého 
se skladbě dostalo, bylo vzorné. Především byl to pianista 
pan ChodoroVRký, který obrátil na sebe pozornost hudebníka 
i laika. Umělec spojuje s velikou technikou vřelý cit a krásný 
tón. Jeho je též zásluhou, že kvintettu doslalo se nastudování 
tak vzorného. Vedle něho vynikli pan Sutman, někdejší žák 
mistra i^evčíka a pan Malert. Kritika zdejší byla příznivá. 

r. Vondrák. 

Milán. Ve středu dne 27. února bylo slavné přenesení 
tělesných pozůstatků mistra Verdiho a jeho choti roz. Strep- 
poni. Život na ulicích, kudy průvod měl se bráti, probudil 
se již před devátou hod. ranní. Obchody byly uzavřeny, a 
opatřeny návěštím s podobiznou zesnulého mistra s pří- 
padnými slovy. Balkony domů, a některé celé domy byly 
smutečně dekorovány, některé z nich ne^ly jména oper 
zvěčnělého mistra, jako: Aida, Otello, Nabucco, Garlos atd. 
Ku 12. ht)d. polední scházeli se vynikající účastníci pohřbu. 
Vozy, bronzové a květinové dary vezoucí, stály již před 
hřbitovem. V půl jedné přibyl kníže Turinský s vysokými 
hodnostáři vojenskými, a byl uvítán městskou radou. Ministr 
vyučování Naši, Senát a Komora, konsulové atd. objevili se 
krátce po knížeti Turinském. Smuteční vůz byl katafalkem, 
4 m. vysokým, černým suknem a flórem zahalen, a věnci a 
palmami ozdoben. Vůz tažen 6 koilmi, kteří vedeni byli od 
sluhů ve smuteční livreji. Na s upních hřbitova umístěn 
sbor, a pod ním, na dřevěném leSení orkestr Scaly. Tosca* 
niní, fiditel opery div. della Scala, pozvedl taktovku, a již se 
rozlehl velebným tichem mohutný sbor z Nabucca, zpívaný 
čtyřmi sty zpěváků. Seřadění smutečního průvodu bylo ná- 



sledující: Nejdříve vojsko, které zároveft tvořilo špalír, a , 
zakončovalo průvod, pak studenti ve svých červených, 
modrých nebo zelených čapkách, po nich chovanci a cho- 
vanky konservatoře Verdi, vesmés v hlubokém smutku s od- 
znakem a praporem ústavu, za nimi méstsicá hudba, pak 
hudba 29. pluku péšího. Průvod předcházelo osm vozů po- 
krytých věnci z bronzu, stříbra neb z čerstvých kvétin. Pak 
četné nádherné a vysoké koruny bronzové byly neseny od 
sluhů podél smutečního vozu, vezoucího Verdia a Strepponi. 
Za vozem kráčeli příbuzní a úzcí přátelé, kníže Turinský, 
ministr a jiné vysoké osobnosti, korporace, vojsko a konečné 
dav čítající tisíce a tisíce hlav. Chovanci konservatoře súčast- 
nili se vSichni vedeni svými profesory, a řidilelem Gallig- 
nanim. Různí zástupci tvořili hezkou číslici, vice než 2(>5. 
Věnce věnovány byly: městskou radou Milána, div. della 
Scala, orkestrem téhož ústavu, Římem, Mantovou, Terstem, 
Turinem, BukureStí, Prahou, Neapolí, Budapeští, Janovem, 
Palermem atd. a mnohými vládci Evropy. Jakmile průvod 
stanul v nádvoří „Domu hudebníků^ a rakve neseny do 
kaple ku konečnému odpočinku, zahrála kapela Gibraldiova 
scénu umírání z Traviaty, což pohnulo tak přítomnými, že 
málokteré oko suché zůstalo. To{ asi stručný popis událostí 
dne 27. m. m. V 9 hod. ráno před průvodem sloužena byla 
slavná mše za duSi Giuseppe Verdia v chrámě della Passione 
nákladem chovanců konservatoře, kteří při obřadech zapěli 
velkou mši od Landreania. Divadlo della Scala pořádalo 
v tentýž den večer druhý večer Verdiův. Město Milán činilo 
obsáhlé zvaní, takže bylo divadlo plno politiků, umělců atd. 
Stařičký Saracco bavil se představením Donizettiho Elixiru 
lásky, který jej jistě upamatoval na jeho bývalé krásné časy. 
Mascagni i Puccini byli představení přítomni. Slečna Pin- 
kertova měla tu příležitost vyznamenat se před vzácným 
obecenstvem, což též učinila. Po opeře sehrány orkestrem 
tři kusy symfonické z oper Verdiho. Nejvíce působila pře- 
dehra čtvrtého aktu Traviaty, která musela být opakována. 
V ftímě v tentýž den naplnily se prostory divadla Argentina, 
by uctily Verdia. Provedeny části „Lombardi", „Battaglia di 
Legnano** a j^Aidy". Rovněž v Janově, Udine, Ferraru, Nea- 
poli a Paříži činěny večery na počest památky velkého 
mistra. Telegram z Paříže však oznamuje, že večer Verdia 
přeložen na 7. března. b. vaimtwó. 

— /í — Petrohrad. Koncertní ruch letošního období 
jeví se velmi čilým. V sálech „Úvěrního spolku" a „Šlechtické 
besedy" uspořádána byla vedle koncertů českých, celá řada 
zajímavých večerů hudebních, k účelfim po většině dobro- 
činným. Zvláště skvělým byl dobročinný koncert, aranžovaný 
sólistkou Jeho Veličenstva, pí. Gorlenko-Dolinou. Vzácná tato 
pěvkyně je vůbec přední silou organisační v zdejším životě 
hudebním a nemine téměř jediný větší koncert, k jehož zdaru 
nepřispěla by svými znamenitými výkony. Poslední večer, 
o němž se^ zmiftuji, byl zajímavým provedením nového 
oratoria mnicha řádu sv. Františka, Hartmanna, jež vyžádalo 
si v poslední době větší pozornosti interessovaných kruhů 
hudebních. Rovněž tak i dva samostatné koncerty pí. Boro- 
dánové přinesly vzácný požitek umělecký. Talentovaná tato 
dáma, v níž kritika nalézá druhou Patti, lehkostí a krásou 
svého orgánu, jakož i vroucím oduSevnělým přednesem vzbu- 
zuje největší naděje do budoucnosti. — Na scéně konserva- 
toře počínají představení ruské opery, zastoupené předními 
silami pěveckými. Kromě Almy Fostrómové setkáváme se tu 
se známými jmény p. Smirnova a Serebrjakova. Saisona 
italské opery je v nejbujnějším květu. Není snad druhého 
místa v Evropo, kde by italská opera nalézala tak příznivé 
půdy. Největším uspěchám má však předem děkovati výbor- 
nému ensemblů, v jehož středu nalézáme umělce světového 
jména, jakými jsou : tenorista Mazzini, baryton Battistini a 
S. Arnoldsonová. Bohužel nezvyklé klima severní nevalně 
sloužilo zdraví p. Mazziniho, tak že byl nucen navrátiti se 
do slunné Itálie. Netřeba podotýkati, že jeho odchodem 
utrpěla italská opera ztráty nemalé. 

Vídeň. Minulou sobotu provedeno bylo ve Společenském 
koncertě Dvořákovo „Requiem" (op. 89.). Ve zdejších hudeb- 
ních kruzích očekáváno bylo dílo s napjetím, ježto přes 
všecku slávu Dvořákovu za hranicemi vlasti Vídeíl nemůže 
se honositi, že by s obzvláštní péči hleděla si nesmrtelných 
jeho děl, a teprve v poslední době zdá se, že prolomily se 
trochu hráze vídeňské ve prospěch umění Dvořákova. Za 
takových okolností musilo sobotní provedení op. 89. utvářiti 



se v událost, kterou ve zdejším hudebním životě zřídka lze 
zaznamenati. A Společenský koncert sám byl řadou triumfů 
českého mistra a za ním nyní následují nadšené hlasy ha- 
dební kritiky, které iplna doceť\ují krásy díla jeho, zabývajíce 
se jím obšírně v rozborech celku i jednotlivých jeho čá^tí. 
Kritika vyzdvihuje tvůrčí sílu Dvořákovu a praví o díle jeho, 
že je to „výtvor ducha, jemuž se zplna otevřely poklady 
urnění minulosti a který vládne suverénně nade všemi pro- 
středky přítomnosti." A dále se praví: „Ona okolnost chrání 
ho před výstřelky moderních, tato umožňuje nm, aby v chmurný 
ráz textu Requiem vrhl nová barevná světla a vykouzlil ná- 
lř\dy téměř dramatické názornosti a působivosti. Životná 
zvuková obrazivost objevuje se, nic nehledíc k instrumentál- 
nímu, ve svérázném míšení vokálních živlů. Skupinové užiti 
jednotlivých hlasových partií děje se vždy s vybraným vku- 
sem a s bezpečným posouzením účinku. Někde sama homo- 
fonie slouží k tomu, aby vzbudila dojmy zvláštního druhu." 
(Fremdenblatt). A jinde mluví se o dovednosti, jak při „Oies 
irae" dociluje skrovnými prostředky úchvatného dojmu a 
stejně při „Sanctus" a „Benedictus". Jak slunně světlá a 
teplá melodie! Na slova „Quam olim Abrahae" přináší 
Dvořák podle starobylého zvyku fugu; je to jediná v celém 
Requiem. Virtuosita starých mistrů v přesné stavbě fugové 
vždy více vymírá a s tím přirozeně chuf k ní. Tím 
šCastněji působí, že Dvořákovo Requiem ke konci neochabuje, 
nýbrž naopak stupňuje se co do síly a půvabu invence. 
„Agnus Dei" korunuje nejdůstojnějším závěrem dílo." (Neue 
ITreie Presse). A lakovým tónem psány jsou i kritiky ostat- 
ních listů. Nadšení pak, které se udržuje v hudebních kru- 
zích zdejších, jež není v detailech vystiženo kritickými 
úsudky, nelze ani z daleka vystihnouti. Provedení bylo ne- 
obvykle zdařilé a zasluhuje plného uznání. Škoda, že skla- 
datel nebyl svědkem skvělého úspěchu svého veledíla! 

Hudební preMed venkova. 

Hradec Král. Koncert Gyrillské jednoty dne 10. března. 
Diiig. V. Riepl a P. D. Orel. Pořad: Chiblinger: „Jubilate 
Deo", smíš. sb. Křižkovský: „Zpěvy vánoční", smíš. sb. se 
sólem (slč. Pětioká), s prův. ork, Palestrina : „Improperium". 
a Vitt: Gloria ze mše „in hon. s. Francisci", muž. sb. Dvo- 
řák: Maria Panno, z or. „Svatební košile" (pani Sančová). 
Staroslovanské církevní písně (BlaCácké kvartetto). Dietz- 
ďArma : „Pěvec", smíš. sb. 8 prův. houslí (p. z Oberlignerů) 
a kkv. Novák: „Zakletá dcera", smíš. sb. s prův. ork. 
Perosi: „Umučení Páně, dle sepsání sv. Marka", oratorium 
pro sóla a smíš. sb. s prův. orch. díl I. a II. (sóla pp. Ko- 
márek a Souček). Klavírní průvod p. H. Doležil. 

Humpolec. Koncert „kroužku přátel hudby", dne 10. 
března. Pořad : Beethoven : Ouvertura k op. „Fidelio". Caj- 
kovský: Andante ze smyčc. kvartetta, op. 11. Smetana: 
Ouvertura k op. „Hubička". Cajkovský : Píseň beze slov. 
Dvořák: Slovanský tanec č. 1. Bendi: Slavnostní pochod 
z op. „Břetislav". 

Kouřím. Koncert zpěv. sp. „Lech", dn^í 17. března. 
Dirig. J. Zyka. Pořad: Smetana: „Věno", muž. sb. Smetana: 
Trio z G-moll (české Trio). Dvořák : Klid, a Popper ; Polo- 
naisa pro cello (prof. J. Burian). Schubert: Zastaveníčko 
a Gounod : Jarní píseň, pro harfu (slč. Falladová). Dvořák : 
Trio z G-moll (Geské Trio). Cajkovský : Canzonetta a Bach : 
Praeludium pro housle (prof. Suchý. Smetana -Trneček: 
„Vltava", sympf. báseň (si. Falladová). Smetana: Česká píseň, 
smíšený sbor. 

Nechanlce. Večírek zp. sp. „Hlahol" dne 10. března: 
Pořad: Grieg : Finále ze smyčc. kvartetta, op. 27. Pospíšil: 
Mateřská řeč. Rozkošný : O jak jsi krásná a Gounod : Kle- 
káni (Kytara). Dvořák: Valčíky pro smyčc. kvartetto. Pospíšil: 
Naděje, Saint-Safins: Zimní serenada a Schuster: Polka, 
(Kytara). Beethoven : Adaglo ze smyčc. kvartetta op. 18. 
Strébl: Valčík (Kytara). 

Roudnice. Fibichův večer pořádaný spoj. jedn. „Budeč", 
„fiíp« a „Sokol", dne 10. březnn. Dirig. V. Sístek. Pořad: 
O mistru Fibichovi (prof. dr. Hostinský). „Ty perly modro- 
jasné" a „Toužebný jara již zavítal čas", žen. sb. s prův. 
klav. Klavírní kvartelt E-moU (pp. : Kozdera, Kočí, Ždímal a 
Lauschmann). Zpěv Lamberta z op. „Hedy" (p. Svoboda). 
Sonatina pro housle a klavír (p. Kozdera). Tichá noc, mužs. 
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sb. Largo a Scherzo s klavirniho kvintetta (pp. : Kozdera, 
Hajac, Kočí, Ždímal a dr. Lauschmann. „Pévcová prosba^ a 
^Mignon" (p. Svoboda). „O Tobft sním" a „V kterém kraji 
poutník", žen. sb. s príiv. klav. Úvod k II. jed. op. „Hedy", 
upr. prof. Mařák, a „Selanka" pro housle (p. Kozdera). r.Sva- 
tebni scéna" dle nár. pisné, smíš. sb. s prův. klav. 

Česká hudba v cizině. 

Smetana: „Z domoviny." Pro housle a klavír (Jo^ ef 
Čapek) 16. února v Chicagu. — „Vyšehrad." Symf. báseft. 
Chicago 7. a 8. prosince m. r. (dirig. Th. Thomas). 

Dvořák: „Symfonické variace" op. 78. Chicagský 
orkeslr (dirig. Th. Thomas) dne 25. a 26. ledna. — „Kvartelt" 
op. 61. provedl „The Spiering kvartet", Chicago 18. prosince 
m. r. — Symfonie „z Nového svéta" dne 11. ledna v Londýn- 
ských „Bradford Subscription Concerto" (dirigent Richter). 
„Otello", symf. báseíi v 8. musejním koncerte (dirig. Kogel) ve 
Frankfurte n. M. 



Zprávy spolkové. 



Kroměříž. Zpévácký spolek „Moravan" vydal výroční 
zprávu za rok 19i)0. Úvodem seznamuje nás s panem 
H. Zimkem, jehož dvacetileté působeni ve spolku co sta- 
rosty oceňuje vřelými slovy. K témto připojujeme i my své 
přání, aby mohl šlechetný' vůdce „Moravana" na prospéch 
české písně i na dalších dvacet let působiti. — Moravan vy- 
konal uplynulým rokem 38. kus poctivé práce na poh hu- 
dební reprodukce, a již ročnice sama zasluhuje, aby při 
nynější stagnaci pěveckých spolků bylo pohlíženo s patřičným 
respektem k těm, jež nepatrný nezdar nedovedl odchýliti od 
cesty, již vytlili si k cíli. í ři spolku nachází se hudební 
Škola, která účelu vyhovujíc vychovává na Cistě paedagogi- 
ckých základech dorost hudební, tříbí vkus žáků a vzněcuje 
lásku k skladbám, vnitřní svou cenou jen dokonalým, jak 
tomu nasvědčují jména při koncertní produkci dne 21. února 
a 6. července m. r. provedených skladeb skladatelů jako: 
Smetana, Dvořák, Bendi, Foerster, Káan, Grieg, Liszt, 
Wieniawski atd. Vedení ústavu svěřeno řiditeli p. Ferd. 
Váchovi, který energickou rukou a přísnými uměleckými 
intencemi ústav neustále k výši pozvedá. Dle účetní rozvahy 
shledáváme čistého jmění K 6067*13. Přejeme zpěváckému 
spolku i jeho hudební škole v dalším utěšeném rozkvětu 
hojně zdaru. —ék. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Rediguje B. Kašpar. 

Těchto dnů přinesla „N. Pol." insert následujícího 
znění: Při farním kostele ve Vrané obsadí se hned místo 
řídícího choru. Příjmy: 3 míry pole proti náhradě daní a 
hotově K 63.78 ročně, mimo Stolu. Nejlépe pro pp. učitele 
na odpočinku. K doptání a zadání u patron, ú: adu na 
Zbraslavi a u farního úřadu ve Vrané. 

Je sice pravda, že farnost tato je malá, číláC dle kata- 
logu pražské arcidiecese jen 1721 katolíků, ale nemůžeme 
přece souhlasiti s podobným obsazováním míst. Na odpo- 
činek dávání jsou jen lidé ve službě sestárlí, jejichž síly, 
aspofi dle právního běžného pojmu, jsou službou již vyčer- 
pány. 2e by úřad náš byl odpočinkem, nebude zajisté 
dnes nikdo tvrditi. Má-li býti dnes kůr chrámový svědomitě 
řízen, požadavkům uměleckým i liturgickým přiměřeně, vy- 
žaduje i muže mladého celého. 

Farnost přes 1700 farní ků čítající může platiti více než 
53 K ročně a není, douíáme, daleká doba, kdy i na tako- 
výchto malých místech systemisována budou, byC i skrovná 
místa řiditelů kůru. Hudba chrámová jest podstatnou částí 
bohoslužby a řiditel kůru u každého kostela nezbytným. Před 
50 léty měli ve většině vsí učitelé též 20—40 zl. „Sajnů« 
ročně a proud doby i síla poměrů nových tak dalekosáhlý 
obrat tu přivodily. 

Pan posl. Dr. A. C. Stojan, dopsal nám těchto dnů 
o sdělení požadavků našich, o nichž s referentem v mi- 



nisterstvu vyjednává. Přání jeho bylo neprodleně vyhověno 
a požádán o další pomoc i instrukce; zejména pak aby pra- 
coval k lomu, by i při nedělnosli parlamentu, aspoň nejdů- 
ležitější z požadavků našich cestou administrativní došly 
splnění. 

Jednoty naší došel připiš íinančniho řiditelství a při- 
hlášení k ekvivalentu. Požádali jsme hned Zemskou jednotu 
soukr. úřadníků, která odborům svým rozesílati bude pokyny 
v této příčině, aby i nám pokyn takový lask. byl zaslán. 

„Nár. Pol.^ přináší následující, pro řiditele kůru a var- 
haníky zajímavou zprávu : Latina při bohoslužbách. 
Z kruhů duchovenských píše se nám : Přinesli jste loni na 
podzim zprávu, dle které z nařízení konsistorního mělo se 
užívati jenom latinského zpěvu při bohoslužbách a lidový 
zpěv, který na našem venkově jest všeobecné oblíben, měl 
by býti vymýtěn. Nyní přinesl „Časopis katolického ducho-* 
venstva^, orgán vědeckého odboru akademie křesCanské 
v Praze, který jest redigován od preláta dra Frant. Krásla, 
kanov. proř. univ. dra Frant KryStůíka a univ. profes, dra 
Josefa Tumpacha pojednání od proí. dra Ant. Skočdopole, 
kanovníka v Budějovicích, který jest znám svými liturgickými 
spisy. Týž píše mezi jiným : „V novějších dobách vyskytují 
se častěji liturgičtí horlivci, kteří jen o missál a římsky 
rituál nebo některé výnosy řím. sboru obřadového se opíra- 
jícf>, šmahem za zlořád (!) vyhlašují a pokud mohou — 
hned (!) odkUzejí všecko, o čem v těchto pramenech určitého 
předpisu nenalézají anebo co se od rubrik missálových a 
rituáiových nějak odchyluje . . . Horlivcům těmto není asi po- 
vědomo, že obyčej (consuetudo, usus) se také počítá mezi 
normy (pravidla) praxe liturgické. Nerozeznávají, co je usus 
legitimus nebo tolerabilis (snesitelný obyčej), a co je abusus 
eliminandus (t j. zlozvyk odstranitelný). Nevědí také, že 
církev trpí některé zlořády zřejmé aspoů na čas, aby věřící 
nebyli mateni, roztrpčeni nebo až pobouřeni . . . Horlivci tito 
také zaviftují svými dotazy (v ftímě), že římský sbor obřa- 
dový (congregalio rítuum) leckterým výnosem zapovídá li- 
turj^ické obyčeje velice a jíž od dávných časů rozšířené, lidu 
katolickému milé a pobožnosti jeho velice prospěšné. Horli- 
vec takový jenom se na př. táže u kongregace, Ize-Ii to, či 
ono pokládati za správné a dovolené, ale nevykládá zároveň, 
že jest to usus velmi dávný (ab immemorabili), velice roz- 
šířený a také prospěšný (laudabilis). V ftímě neznají vždy 
náležitě všech věcí u nás. Neobjasní-Ii se tedy v dotazech 
dostatečně okolnosti a důvody jistého obyčeje, není se čemu 
diviti, že sbor dává odpověd obyčeji starobylému a sku- 
tečným okolnostem odpornou. Před několika lety, na př. 
vyhlásil tento sbor obyčejný u nás a v celé střední Evropě 
zavedený výstav velebné Svátosti v Božím hrobě za abusus 
omnino eliminandus, t j. zlořád, vším způsobem mající býti 
odstraněný! — Podobný k tomuto jest nedávno vydaný 
dekret, že o slavné či zpívané mši nesmí jiného zpěvu býti 
kromě latinského, zpěv lidu v jazyku obecném, že se trpěti 
nemá. Kdyby se obřadovému sboru bylo zároveA s dotazem 
vyložilo, že u nás všechen lid provází slavnou neb zpívanou 
mši sv. krásným zpěvem a že takto jest povzbuzován k po- 
božnosti, že vycvičených zpěváků liturgických nemáme (a 
kdybychom i měli, že by zpěv chorální, latinsky pronášený 
nemohl nerozumějících povzbuditi k pobožnosti), že právě 
tento zpěv lidu k tomu přispívá, by nezobecněl odpor proti 
liturgické latině, jistě by kongregace ritů nevyhlaSovala, že 
zpěv lidu jazykem jemu přirozeným nesmí o slavné mši 
trpěn být', snad jen proto, že v Itálii podobného není . . . 
O sv. Františku Saleském dojista se nikdo nedomnívá, že 
církevní zákony a zejména liturgické předpisy lehko vážil. 
Tento svatý a nad jiné moudrý biskup píše, že sv. Otci není 
milo, dějí-li se časté dotazy o správnosti nebo nesprávnosti 
jistých obyčejů leckde zavládlých, neboC papež prý rád mlčky 
trpí odchylky od přísného pravidla, nejsou-li samy o sobě 
nic neslušného nebo s křěsCanskou pravdou sporného. Ale 
podán- li dotaz, nezbývá než odpověděti dle pravidla, třeba 
by předvídati bylo, že odpověď bude míti nesnáze nějaké za 
následek." — K témto správným zajisté vývodům předního 
znalce obřadů bohoslužebných v Cechách připomíná „(iiídka", 
orgán vědecký kněžstva moravského, vydávaná papežskou 
knihtiskárnou Benediktinův Rajhradských: „Vzpomínka, že 
bohoslužba jest pro věřící, kteří jí obcují, měla by zamezo- 
vati cizinský suchopar, pokud netrpí dogma, a to i na. př. 



8i 



laké při udélovAnf svátosti a svátostnin." — Snad „horlivci" 
u konsistoře pratské (jest to, jak se dovídáme, zejména jeden 
% pp. ccremonářů) ustanou nyní s různými překvapení budí- 
cími ^dekrety" a „ordonancemi !" 

O nedělním sjezdu hudebnictva nedošla dosud zpráva 
od delf.gálů naSicb, jimiž byli kolegové Heřman, BuSek, Cimr 
a Černý. Ze zpráv denních listů vysvítá, že k ustanoveni 
svazu nedošlo a zvoleno 21 (!) zástupců, kteří mají stanovy 
spolku „Gecilie^ rozílířiti a upraviti, a pak o svolání nové 
schůze se postarati. Bližší sdélíme v čísle příštím. 



Různé zprávy. 



* Zábavní odbor Spolku českoslovanských knihkupeckých 
úeetních hodlá zMditi pfivecký kroužek spolkový, a svolá 
v nejbližších dnech za úCelem porady schůzi všech přátel 
zpěvu z knihkupeckého stavu. Přihlášky možno učiniti do 
10. března u Vil. Jedličky (íirma J. Springer), jenž odpovídá 
na dotazy. 

* Minulý mésíc navštívil neočekávané italský ministr 
vyučování Naši milánskou konservatoř. Z oddélení zpévního 
byla jediná naše krajanka, si. Růž. Valentova, požádána, aby 
néco přednesla. Zpívala árii ze čtvrtého aktu Ponchielliho 
Giocondy za průvodu svého učitele, prof. Giovanniniho. 
Pévkyni bylo po zapřní árie projeveno hlasité „bravo", 
ministr přistoupil k ní a gratuloval slečně slovy: ,,Kořím se 
tak velkému umění**. — Slečna Valentova horlivě působí 
k oživení zájmu Vlachů o českou hudbu a české skladatele. 
Pohnula nyní svého profesora k tomu, aby přednášel veřejně 
o slovanských skladatelích, mezi nimiž z českých skladatelů 
uvede Smetanu, Dvořáka a Fibicha, který až do této doby je 
v Itálii úplně neznámý. 

* Ve Vídni má býti zřízeno nové divadlo, vyhrazené 
komické opeře. Provolání bylo již uveřejněno a jest pode- 
psáno jmény tak závažnými, že nepochybujeme o uskutečnění 
tohoto podniku. Ed. Hanslick vyjádřil se v „N. Fr. Pr." velmi 
pochvalně o tomto podniku. 



Čtenářům Dalibora! 

Od polovice února, kdy české listy počaly se obšírněji 
zabývati sporem, který vybuchl elementární silou proti chetu 
opery panu K. Kovařovicovi, setkal jsem se s častými nájezdy 
a pomluvami, které tendenčně byly proti mně šířeny od 
osob, kterým kritické stanovisko tohoto listu je nepohodlno 
proto, že pověděna v něm byla v záležitostech správy Ná- 
rodního divadla několikráte pravda. Nechtěl jsem odpovídati 
na všeliké ty výlevy rozjařených hlav v čelnOjSích i pokout- 
ních a obskurních listech, protože na jejich hlasy dnes dá 
jen jejich slepý stranník, ale proto, že i literát, kterého jsem 
doposud měl za nestranného, ježto zastupuje ve správním 
výboru ^Společnosti" korporaci, která vážným projevem 
svým zaujala nestranné a ryze objektivní stanovisko ke všem 
událostem, famosním spůsobem věnoval mně svou pozornost 
— pokládám za potřebné o celé válečné výpravě proti mně 
několik slov promluviti. 

Když otiskl jsem článek, který zběžnými rysy naskiz- 
zoval několik význačných zjevů v divadelních poměrech za 
nové správy zavládnuvších a tím strhl roušku s bohorovného 
čela těch, kdo v divadle vládnou, místo toho, co bylo po- 
vinností jeho správy, totiž ^aby jej vyvrátila a tim ukázala 
na čisté svoje ruce, počala' správa N. D. zřejmou persekuci 
proti mně a mému listu nejen veřejnou, nýbrž i tajnou, bez- 
právně a křivě podezírajíc z intellektuelniho autorstxí toho 
pravdivého článku člena operního sboru, jemuž důkaz své 
autority dala na jevo tím, Že ho na základě mstivého udavač- 
ství osoby svou činností smutně se proslavivší — pro- 
pustila, nešetříc jeho, beztoho několika grosi placené existence. 
Zda jednání lakové bylo správné, o tom s úplným klidem 
ponechávám soud veřejnosti; jen tolik prohlašuji znova, že 
otisknuv článek ten, učinil jsem za dost své povinnosti, když 
jím ukázáno bylo, jaké panují poměry tam, kde všichni si 
přáli a za nutnou uznávali spravedlivou opravu a nestrannost. 
Správa N. D. odňala mým referentům, kteří souča»né jsou 
spolupracovníky jejího vlastního listu „Meziaktí" a tedy za- 
jisté zcela nestranní ve všech záležitostech divadla a zvláště 



opery se týkajících, redakční vstupenky a jako důvod uvedla 
onen článek; za krátký čas na lo však tělesný orgán před- 
sedy „Společnosti" „Učitelské noTiny'-* a po nich s půjče- 
itýin štočkem „Vinohradské Listy" zneuživše soukromé kor- 
r spondenct* udávaly zcela jinou příčinu, totiž tu, ie mým 
leíerentúm se tak stalo proto, že já jsem pro redakci žádal 
r>l lístků volných. Zapoměly však moudře udati, z a j a k 
dlouhou dobu, a nad to uvedly druhý konkrétní případ 
prý se udavši, že nebylo mně povoleno 6 lístků k premiéře, 
„Pádu Arkuna'', což zase není pravdou, protože jsem 6 vů- 
bec nežádal a pro absurdnost podobné Žádosti přirozeně ani 
žádati nemohl. Z těch nepravdivých fakt vyvodily |,ueitel- 
skou" logikou kousek věnci, že to zavdalo podnět k onomu 
článku, ačkoliv on vskutku vyšel tiskem právě odpoledne 
v ilcn premiéry „Pádu Arkuna", kdy list můj byl ještě v 1. zv. 
„přátelském", v pravdě však zcela neutrálním (jako i nyní; 
poměru ke správě N. D. i chefu jeho opery, byv zvláště tomuto 
před nedlouhým časem dožádaným mluvčím, a tedy na jeho 
sepsání povolení nebo nepovolení nějaké vstupenky nemohlo 
míli již žádného vlivu. Takové elementární školácké aritme- 
tice se však „Učitelské noviny" nenaučily ani tehdy, když 
jsem byl nucen pro neotisténí opravy správy té redaktora 
jejich žalovati, a když jen proto, že je učitelem, otcem ro- 
diny a žurnalistou, žalobu nechal jsem nezastoupenu a tak 
jeho pardonoval. 

Rozzuření těch, které jsem pro pravdu si znepřátelil, 
vybuchlo však ještě více, když podrobil jsem ve svém listě 
ki-itice poslední událost v Národním divadle 10. února. Způ- 
sobem mezi žurnalisty za nečestný považovaným vymýšleny 
a od osob rané dobře známých inspirovány byly infamie, 
které za list můj mnohým nedotknutelným veličinám nepo- 
hodlný vrhány byly i na mne. Tam, kde šlo o spor zásadní 
a umělecký, zúmyslně vrženy byly lži, osobní utrhačství 
anonymů jen proto, aby se pozornost svedla v jinou stranu 
a tak na pravou příčinu sporu se zapomnělo. Toho bylo 
vlúdnoucl straně potřebí, protože v zá<;adním sporu onom 
cítila se již předem poraženou. S celým arsenálem hrubé 
střelby vypověděla mně a mému listu vyhlazující boj proto, 
že měl odvahu pronésti nepokrytě to, co dávno bylo t. zv. 
„veřejným" a přece tlumeným tajemstvím příštích událostí. 
Jesthžekdy, tedy v tomto případě se znova objevila pravda, 
Žf „slepotou raní bůh, koho clice zhubit". Neboř je charakte- 
ristické, že lidé divadlu cizí věděli již koncem minulého roku 
o důvodné nespokojenosti nižšího členstva N. D., ale před- 
stavení toho ústavu kolébali se v sladkém vědomí, že je 
v divadle klid, jaký tam nikdy nebýval. A zatím byl to, jak 
dnes víme, dusný klid před bouří. Hylo na mne útočeno jako 
na inleressenta stávky obou sborů N. D., ba byl jsem lživě 
spolu s jinými stejně pro pravdomluvnost nenáviděnými stigma- 
tisován za podněcovatele odboje. Neměl jsem na celé věci 
žádného jiného zájmu, nežli toho, který mi připadal jako 
redaktoru jediného odborného hudebního Uštu. Ve zvláštním 
vydání „Dalibora" ze dne 11. února t. r. milerád popřál jsem 
místa zllumočení nálady, jíž členstvo oikestru bylo ovládáno 
po onom osudném večeru předchozím, prozatím bez vy- 
slovení vlastního stanoviska ve věci té. Že jde tu o povin- 
nost hájiti zájmy českého hudebního umění a zájmy umělců- 
hudebníků, že jde o otázku specielně hudební — nebof 
nebyl jsem nijak účasten ani jako poražený ani jako vítěz 
květnového převratu minulého roku. Pokud pak se tvrdí, Že 
chtěl jsem něco „N. D." diktovati a po takovém pokusu, 
že se ve svém listé mstím jeho správě a chefu opery 
p. Kovařovicovi, je tvrzení to nejen nepravdivé, nýbrž i velmi 
směšné; správa N. D. je mi lhostejná a s panem chefem 
oppry Kovařovicem jsem v poměru nakladatele ke skladateli 
a o žádné mstě jistě nelze tu mluvit, nýbrž jen o objektivní 
kritice, kterou však zase neprovádím já, nýbrž spolupracovníci 
mého listu, kteří v něm mluví svobodně a neodvisle, nejsouce 
obchodními styky mými nijak vázáni. 

Všecky sebe samy ze lži usvědčující nepravdy i mrzké 
insinuace, které kdokoli a z jakýchkoli pfíčin o mně aC slovem 
at tiskem rozšiřuje, vracím tímto autorům jejich aC známým 
aC anonymním, nehodlaje se dále obírali lecjakými lidmi, kteří 
namáčejí péro nebo slovo své čerpají v kalu a bahně, jímž 
jsou sami potřísněni a obklopeni, a proto zrakovým přeludem 
Fvedeni i na jiném chtějí je viděti. 



V Praze, 7. března 1901. 



Mojmír Urbánek. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mpjmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praze. 
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V Praze, dne 16. března 1901. 
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O pewagnerovské zpévohre ve Francii 
a jinde.*) 

Napnal Jos. B. Foerster, 
(Konec.) 

K čemu Saint-Saěns radil, proti kterému sméru 
se obrátil, nebude se již čtenář tázati. Je to z před- 
ehozího jasno. Napodobení Wagnera nepřineslo 
hudbé francouzské ani jediného díla hlubšího významu, 
kdežto f>tarSí škola francouzská může se vykázati stále 
jeSté zpévohrami, které, byt si byly jen z části pod- 
manily svétový repertoire, přece zůstanou díly vzácné 
umélecké ceny. 

Saint-Saěns vyslovuje se o nynějších proudech 
hudebních ve Francii asi takto: Celý svét žádá si nyní, 
aby celé akty dopadly jako ulity z bronzu, bez árií, 
recitativA, bez „čísel" a „kusů", a celý hudební svét 
je naplněn mladistvými Herkuly, již se namáhají kyj 
pozdvihnouti. Myslím ale, že by bylo správnější, po- 
nechati onu zbraA tomu, jenž ji poprvé a jedině 
jemu známou silou pozdvihnul. Jelikož ale chce dnes 
každý býti alespob tak silen, ne-li nad Herkula silněj- 
ším, zakrývá vlastní malomocnost výstředností, jež se 
obecenstvu podává pod etiketami „modernosti" a „pře- 
svědčení*^. Ostatně se zdá, že obecenstvo, jež se 
Herkulovi obdivuje (aniž by mu vždy rozumělo), 
— obdivuje, jelikož u něho předpokládá sílu ne- 
pochybnou, — počíná dnes již s rostoucí chladnoslí 
pozorovati komická cvičení s kyjem Herkulovým . . . 

Myslím, že umělec takového jména jako Saint- 
Saěns měl nejen plné právo, ale i povinnost vysloviti 
bez obala své mínění a ukázati ku pracím, jež se sice 



•) V prvni části této slati vytisknuto omylem (na str. 49): 
„válenému'' kroku Saint-Saěnsovu místo vážnému. 



nevyhýbají Wagnerovi, aniž ignorují zdravých re- 
forem a požadavků kladených na moderní zpěvohru, 
avšak při tom hledí zachovati francouzskému umění 
vše to^ co je pro ně typickým a čeho se vzdáti ne- 
třeba, aniž by bylo bráněno pokroku. 

Jedno jest ovšem jisto. Každý vážný umělec, a jen 
k těm jest zde míli zřetel, půjde svojí cestou, cestou 
svého přesvědčení a nedá se zvrátiti v něm ani ne- 
příznivými lísudky, ani výklady. Prostě proto, že jinak 
nemůže. 

Jednoho ličinku bylo by ale Saint-Saěnsovu 
slovu přáti ve Francii i jinde: aby obrácena byla po- 
zornost ku starším i novějším zpěvohrám francouzským. 
Mezi těmi přál bych ji zejména mistrné partituře Sain t- 
Saěnsově ,,Samson a Dálila**. 

Nevím, kdy byla tato zpěvohra komponována. Ale 
ve Francii nechtěli ji znáti. Berlioz sice v dopisu 
psaném Frt. Lisztovi (uveřejněném ve sbírce „Briefe 
hervorragender Zeitgenossen an Franz Liszt, heraus- 
gegeben von La Mara, Lipsko 1895, Breitkopí <& Hártel** 
nazývá Saint-Saěnfie ,un jeune lion musical**, 
ale to pro širý svět francouzský neznamenalo ničeho. 
Za to vážilo slovo Berliozovo Lisztovi a tento 
nadšený, obětavý a nezištný umělec byl také prvním, 
jenž provedl „Samsona*. Stalo se tak za řízení 
Lisztova na vévodském divadle Výmarském r. 1877. 
Francie teprve po dvaceti třech létech odčinila 
svoji chybu ! Ale ani tu ještě nedostalo se mistrovské 
to dílo do Paříže; Roku 1890 provedeno v Rouenu 
a teprve 1892 ve Velké Opeře. Z jediného toho pří- 
kladu je patrno, že bohužel nikde nerozhoduje o pro- 
vedení umělecká hodnota díla a netřeba ani ukazovati 
ku komickému chvatu, s nímž dnes čtyři veliká divadla 
připravují provedení nové, dosud nedokončené opery 
Siegfrieda Wagnera „Herzog Wildfang**, kdežto, 
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abychom nešli daleko, geniální díla B. Smetany zů- 
stala z polovice neznáma! 

Byl bych se zde více rozepsal o hudbé Saint- 
Saěnsové, jak se jeví v „Samsonu a Dalile", 
jelikož však chystá tuto zpěvohru Národní divadlo, na- 
skytne se záhy příležitost promluvili o ní důkladněji. 
2e je , Samson* nejlepší zpěvohrou francouzského 
mistra, o tom asi nebude sporu. Již to, jak dovedl od- 
déliti a všady hudebné rozlišiti sporné dva živly: 
židovský a pohanský, pak hluboká výraznost thematická, 
mistrná práce zejména v části ensemblové a sborové, 
a kolossální výše dramatické dostupující scéna závě- 
rečná vykazují partituře Saint-Saěnsové jedno 
z nejpřednějších míst mezi zpěvohrami posledních let. 
A soudím, že i ti, kdož mistru upírají talent drama- 
tický, správněji snad scénický, nabudou jiného přesvěd- 
čení ve zmíněném již závěru a ve dvojzpěvu druhého 
jednání, jenž není milostným duettem ve starém, běžném 
smyslu, nýbrž mocně vyvrcholenou scénou. Neušel ani 
Saint-Saéns Wagnerovi, neubránil se, ba nechtěl 
ubrániti vlivu jeho, však nezapřel ve své partituře nikde 
Francouze. V lom to právě vězí: roubováni jsme všichni 
Wagnerem, ale je na nás, abychom vyhnali nové 
větve, živené silou našeho nitra, šíávou naší. 



Nové dopisy Smetanovy. 

Shromažďujíce památky po Bedřichu Smetanovi 
obrátili jsme se také k bývalému řediteli Národního 
divadla p. F. A. Šubertovi s dotazem, nemá-li od zvěč- 
nělého mistra nějaký dopis, dosud tiskem neuveřejněný. 
Nalezl ve své registratuře jeden lístek a dva dopisy, 
vesměs z r. 1883, takto znějící: 

(Na navštívence Smetanově napsáno bylo bez data, 
ale nejspíše v říjnu 1883 tužkou.) „Pane řediteli! 
Prosím a ňádám o rozprávku jeité tento večír l^ — 

^ Velecténý pane řediteli I ZapomH jsem. Vás 
áádati, mné jeSté dnes odeslati partituru k opeře: 
^Čertova sténa^. Chci ji na 4. ruce arrengeovat 
a k tomu mám jediné čas ve venkovském tichém 
způsobu éivobyti, — 

Já sám ji drMm za dílo skoro výhradné nej- 
lepu v posledním čase a obecenstvo musí tu zda- 
řilou hudbu poznat. — 

Jelikož mné vzácné véci lezejí na srdci, tak 
musejí uÉ dnes přijíti na své určité místo při pa- 
kování. 

Odpisťte mou prosbu a zůstaňte mi naklonén^ 
jako jste potéhl Vaieho 

Vám oddaného 

Bedřicha Smetanu. 
V Praze 24. října 1883.'' — 



» Velevážený a vysoce ctěný pane řediteli 
národního českého divadla v Praze! 

Když jsem v lete byl v Praze, chtél jsem pře- 
devUm Vám oustné dekovati za udélení, aby se 
mné gáše o joo zL zvýHla. Setkáni s Vámi, ušlechtilý 
pane, mné Vás odhalilo ve všech Vašich ctnostech, 
tak že jsem se slzí v oku od Vás se vrátiL V ten 
den ui se mezi námi vyjednávalo, pod jakými pod- 
mínky bych chtél přenechat svou hudební hru: 
„LibuSe" pro otevření nov, divadla. Moje úcta 
pro Vás ležela v obdivu Vaíí Šlechetnosti. — 

Odpusťte, že musím na prosbu poukázat, která 
leží víc v událostech divadelních nyní, než když 
jsem mél tu čest VaŠe šlechetné mysle poznati. — 

Vy jste mné tenkráte presentoi^al bezplatné ná- 
vŠtévy v divadle, v ložích, na sedadle v parketu 
a t, d. Moje za veliké tyto dary pohnuté city ne- 
mohu popsat. — Mám ale malou prosbu pro mné 
ad personam; — rád bych byl přítomen k prvnímu 
slavnostnímu představení dne 18. listopadu. Lístky 
á §0 zl. a 4.0 zl. co vstupné mné nejsou možné. — 
Proto přijedu ve čtvrtek dne i^. listopadu, abych 
s klidem jakýmsi, tu slavnost l8ho listop. sebou 
slaviti mohl! Snad zůstanu téí na opakování Li- 
buše po druhé a snad také po třetí, — Snad se 
najde ňákej koutek, kde bych nikomu nevadil 
v divadle, ňákej, — pardon — sloup. 

Výrazem nejhlubší úcty mám tu čest, býti na 
vždy 

Vaším zbožňovatelem 

Bedřichem Smetanou. 
Jabkenice ir. listopadu, 18 8 j.** 



Národní divadlo v Praze. 

Floarova svatba. Warthar. 

Za zcela výminečných opatření zahájena byla mi- 
nulé soboty po přestávce dvaceti tří dnů operní před- 
stavení v Národním divadle. Každý, jenž staví výše 
zájem Národního divadla jako jediného našeho ústavu 
uměleckého nad všecky zájmy podružné a nestranně 
hledí na běh věcí, studem musil se zardíti jednak nad 
způsobem, jakým správa N. D. konala nezřízený a ne- 
slýchaný, neliberální a zpátečnický nátlak na celou ve- 
řejnost, pustivši do divadla, které je místností veřej- 
nou, jen své oddané přívržence, kteří jí pak přirozené 
obstarávali službu klaky, kterážto zavržitelná instituce 
do té míry ofíicielnosti až dosud nikdy u nás nešla, 
jednak nad tím, že vysloveny domněnky, jakoby se 
obecenstvo chystalo argumenty z ulice zanésti do stánku 
domácích českých uměn; proti jednomu i druhému 
vzepříti se musela vrozená hrdost každého českého 
člověka, ale za tím všimla si veřejnost jen druhého 
a nepocítila snad ani, jakého bezpráví při prvém bylo 
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se véciomé a tedy tím vétSího odsouzení hodným způ- 
sobem dopušténo. 

Na první večer položil chef opery pan Kovařovic 
Mozartovu »Figarovu svatbu*. Když bylo prohlášeno, 
že troufá si v nékolika dnech zorganisovati orkestr, 
a tedy nepřímo řečeno bylo, že uvidíme, jakých Činů 
je schopen, překvapilo vSeobecné, že zvolil si k tomu 
tuto operu, jejíž partitura nevyžaduje náležitého obsa- 
zení v.^ech obvyklých nástrojových skupin a spokojuje 
se pouze smyčcovým kvintettem a po dvou decho- 
vými nástroji bez trombonů. Na „Figarové svatbé** ne- 
bylo lze odhadnouti absolutní kvality nového kusého 
orkestru a na .Wertheru* dopoCten byl kalkul vyka- 
zující značné minus oproti nadproslřednímu plus dří- 
vějších dob. Pan Kovařovic tedy velkolepého činu slibo- 
vaného nevykonal, aí o lom říkají cokoliv „znalci", kleří 
dle zprávy sobotního jednoho listu kvality orkestru 
nového značné přecenili, klasiíikovavše jej na lepší 
nežli byl. starý. 

Sobotní jásot byl tudíž zcela předčasný a nedéle 
již jej korigovala. A tím vlastné všecko organisování 
je u konce, neboC do orkestru jeho co nejdříve vrátí 
se značná část starých členů. Nevidím ledy v tom 
žádr^ého jeho vítézství, velkolepého triumfu. Poskytnut 
byl jím důkaz, že orkestr má. Důležitéjší však byla 
otázka, jaký je a co dovede z ného udélati. Orkestr 
jeho při „Figarpvé svatbě" byl při své kusosti dobrý 
a při ^Wertheru* jen prostřední. Mozarta s ním pak 
pan Kovařovic nezahrál po mozartovsku, ani zvlásté 
druhého dne ^Werthera* po massenetovsku, kdy re- 
produkce byla nadmíru plochá a bezbarvá, takže vzpo- 
mínal jsem při ném na premiéru lednovou se starým 
orkestrem. Dvojí véc, myslím, je partituru dobře vy- 
hrát a partituru dobře zahrát. 2e Beethovenovu , De- 
vátou* a „Fidelia* s orkestrem starým a Mozartovu 
,Figarovu svatbíi" s kusým orkestrem novým pan 
chef opery vyhrál, je nepopřenou pravdou, ale z toho 
nenásleduje, že by musil toho Beethovena a Mozarta 
zcela pochopili a dovésti jejich nesmrtelné výtvory 
interpretovati. Tu nestačí sebe detailnéjSí poznámky 
modrou tužkou v partituře, nýbrž je nezbytná dirigent- 
ská routina a znalost vzorných v tradici Beethovenov- 
ské a Mozarlovské zaklínéných interpretací cizích, ne- 
mě!o-li by také u nás podobné individualisování nej- 
vétSích uměleckých dél hudebnic :i vésti k něčemu 
podobnému, jako nedávný případ Mahlerův ve Vídni. 

A tak ani v sobotu pravého Mozarta jsme nesly- 
šeli a pochybuji, že již uslyšíme, jako jsme neslyšeli 
„Fidelia" a » Devátou" interpretovanou způsobem, hlu- 
boký obsah jejich zjevujícím. Kdyby u nás ve vzduchu 
bývalo . více znalosti Mozarta a více kritičnosti, nežli 
zjednaného nadšení a kdyby si bylo obecenstvo (a s ním 
i divadelní lože) uložilo více reservy k dirigentovi 
v okamžik, kdy neuslyševše ješté z jeho orkestru ani 
jediného zvuku při pouhém objevení jeho strhnouti 
se dalo k aranžovaným projevům, nepochybuji, že by 
se byla dostavila v krátce tichá, vnitřní reakce, jako 
se dostavila při „Wertheru", ačkoli orkestr sám líčastnil 
se demonstrativních projevů. Podruhé : Moderato, pánové ! 

Všecko bylo po oba večery obráceno jen k vnéjšku 
a umělecká podstata obou jmenovaných dél zanikla 
v jeho moři, jehož vlnobití obratné bylo vyvoláváno 



různými popudy. O demonstracích pro jakékoli příčiny 
se dějících podávati zprávu není sice mým úkolem, 
ale přec se o tom zmiňuji, protože ty zosnované demon- 
strace potleskem jsou zjevem, který se od néjaké doby 
v Národním divadle zahnízdil, a protože nelze ne- 
všimnouti si té zmény ovzduší. Stejné novotou bylo 
opakování ouvertury, vlastné pro nic za nic, což ne- 
bývá a nemělo by se státi u nás zvykem. 

Jestliže ani v sobotu nepodal orkestr výkon mo- 
zartovsky excellentní, je.<té hůře tomu bylo v nedéli 
při ^ Wertheru " . Dii ettantský tón sólových houslí, prázdný , 
k sluchu nemluvící zvuk violoncella v motivu lásky, 
z kteréhož vonného rudého kvetu vůné vyprchala 
a barva vybledla, nejistá intonace lesnic (stejné jako 
désná intonace jejich při ^Figarové svatbé"), tupé 
znéjící tympany, ve smutečním thematé mezihry třetího 
jednání desetkrát po sobe nejednotný vstup celého or- 
kestru, setření mnohých technických detailů a smazání 
nesčetných dynamických odstínéní a gradací — to je 
bilance výkonu orkestru pod taktovkou p. Kovařovice 
za nedělní představení ^Werthera". 

S „Figarovou svatbou" učinéna byla dále ta zku- 
šenost, že mozarlovských pévců nejspíše snad ani ne- 
máme. Našim umělcům schází a přirozené scházeti 
musí (nebot nemají na naší scéné možnost praktického 
studia) slohovost péveckého výkonu, jaký žádáme při 
klasické opeře. To třeba konstatovati, nebot výtka ne- 
slohovosti byla by materielné neoprávněnou. Z dosa- 
vadního obsazení jedme paní Maturová jako hrabénka 
svým jemným uměleckým taktem vystihla pévecky svou 
úlohu, kdežto si. Kubátová nebyla pravou Zuzankou 
mozartovsky pojatou a nejmrné ovšem z dam slečna 
Červená jako Cherubín. Divím se, jakým osudem ne- 
blahým se stalo, že v klasické opeře nékterá partie 
svéřuje se členu činohry, který nemá pro ni nejmenší 
schopnosti. Bylo by si přáti, aby takových činoherních 
a tedy různorodých enkláv v opeře nás pan chef opery 
ušetřil, a si. Červené přeji více zdaru tam, kde dosud 
jen obstojné si vedla — totiž v činohře. — Pan Benoni 
svým zjevem byl výborným Almavivou, se zpevní i he- 
reckou charakteristikou postavy záletného hrabete ne- 
mohu v některých detiilech souhlasiti, ale nepochybuji, 
že autokritika umělcova, nejpřednější to známka umělecké 
opravlovosti a záruka úspéchu, po této zkušenost i ty 
odchylky vyrovná. Pan Kliment svého Figara zpodobil 
s vetší hloubkou povahovou, nežli jí v nem skutečné 
možno nalézti, zejména trochu více svéžího nenuceného 
humoru nebylo by mu škodilo. O tuctu pánů v muž- 
ském sboru nelze mnoho říci, protože je nebylo příliš 
slyšeti a oslatné tém čtyřem nebo peii číslům svým 
mohli se dobře naučiti. V episodních úlohách vystupují 
od nedávná si. z Towarnických, jež mnohému z obe- 
censtva jako zpěvačky jsou již dávno známy. Nenašla 
by se za né náhrada v lepších a svěžejších hlasech ? 
E, Hoffer. 

Koncerty v Praze. 

Konoerty: Alloo Barblové, AUtfenlokébo orkMtni. 
Když v rozpukávající se jarní přírodě zároveň se 
světlým a hřejivým paprskem slunečním ozve se první 
hlásek Svitorného opeřence, jasné, bezstarostné a ra- 
dostné si prozpěvujícího, zanechají takové dojmy v duši 
vnímavého pozorovatele omládlé přírody mocnou, ostrou 
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stopu. A stejné pfisobí zpév, překrásný zpév Alice 
Barbiové — baronky Wolff-Stómerseeové. Všichni, 
kdo jednou ji slyšeli, rádi na ni vzpomínají a ve vzpo- 
mínky na zářivé uméní její přímo se hrouží ; když pak 
z jara jako vlašfovice s prvním jeho pozdravem, s písní 
na rtech k nám zavítá, putují s příchylnou oddaností 
do Rudolfínského sálu, aby v pustém úhoru dnešního 
pěveckého uméní osvéžili se požitky vzácnými a ne- 
zapomenutelnými, které s velikomyslností v pravdé 
uméleckou jako z nevyčerpatelné pokladnice sype 
jemným pohybem mezi vdéčné obecenstvo. Tentokráte 
ve dvou koncertech (4. a 7. března) rozestřela celou 
síť delikátních a skvělých vnad svého dokonalostí 
téměř sršícího umění pěveckého, že stěží bylo poslu- 
chače, který v duševní rozkoši by se nebyl dal strhnouti 
v její opojnou, úchvatnou léč, zapomínaje na vše ko- 
lem a jen se zplna smyslovým vjemům oddávaje. 
Z úst jejích mluví neodolatelnou řečí, protože srozu- 
mitelnou, ryzí velké umění, podmaňující si celého 
člověka. Neznám druhého příkladu, aby prostá píseň 
postavila si přímo absolutisticky ve své nevolné služby 
celou duchovní stránku posluchače tak, jako ji ovládá 
píseň, již zpívá Alice Barbi. V té elementární síle je- 
jího zpěvu je veliká moc, před níž se slepou oddaností, 
ale též s obšťastňující láskou člověk sklání hlavu 
v němém údivu. 

Ať v nejlepších pipgách starých vlašských mistrů, 
z nichž tu áriemi a ariettami zastoupeni byli Carissimi, 
Scarlatli, Astorga, Durante, Pergol ese, Joraelli, ať 
v písních Brahmsových, Schubertových a Sehumanno- 
vých, at v Maásenetových, Lalovvch, Delibových, ať 
v Cajkovského a Rubinsteinových — všude při mnoho- 
tvárném tom programu nemůžete říci : „to není zpíváno 
z duše" ! Mistrný bel canlo, o jakém mladší generaci 
pěvecké ani se nezdá a jehož by si měla pilněji hleděti 
seznamujíc se prakticky v koncertní síni s nejskvělej- 
šími, bohužel nečetnými oprávněnými jeho zástupci, — 
a na druhé straně bezmezná hloubka pojetí nejenom 
obsahu individuality skladatele, nýbrž ještě více pojetí 
všeobecně lidského obsahu písní, které se v jejím ne- 
dostižném přednesu mění v krůpěje perlové drahocenné 
a zcela singulární, jaké nám nepodá nikdo druhý. 

Mezi oba koncerty Alice Barbiové vpadl 6. březnem 
Ještě jiný jasný paprsek: symfonický koncert Akademi- 
ckého orkestru v pořadí již sedmý. Se zvláštní radostí 
chodím již od vzniku jejich na tyto koncerty a — dosud 
nikdy neodešel jsem zklamán. Ovšem nelze tu na vý- 
kony přikládati absolutní měřítko dokonalého výkonu; 
vždyť sedí v orkestru mladiství nadšenci, kteří nemo- 
hou ovládnouti techniku svého oblíbeného nástroje 
s onou jistotou a úplností, jak ji mohou ovládnouti 
hudebníci z povolání, vždyť snažení jejich tíhne kořeny 
svými jinam, v jiné životní obory a hudba jest jim 
milou zábavou, jíž se vřele oddávají. Uvážíme-ti tedy 
toto nezbytné minus reprodukční schopnosti, ležící již 
v povaze složení orkestru samého, nebudeme tedy žá- 
dati výkonů naprosto dokonalých, nýbrž jen relativního 
maxima korrektnosti — a tomu požadavku i v posled- 
ním symfonickém jeho koncertě bylo vyhověno v každém 
směru. 

O zdisciplinování a zformování orkestrálního ma- 
teriálu akademického přičinil se tu ovšem v prvé řadě 



dirigent jeho ^ pan Boh. Vendler, který koná tu kus 
blahodárné práce: pomněme, že v orkestru pod svojí 
taktovkou vede celou generaci hudebních enlhusiastů, 
maje vliv na její estheticko- hudební vkus výběrem 
skladeb a uče ji, jak má vniknouti v nitro velkého tó- 
nového umění! Tím šíří se značně v našich českých 
poměrech kruh opravdově intelligentních hudebních di- 
lettantů, kteří necení si umění povrchně, nýbrž jsou 
živou reakcí proti všemu jeho znehodnocování. 

Podle svého chvályhodného zvyku hráti díla cenná 
a nehledati vnějších efTektních orkestrálních prskavek 
dilettantským silám přiměřených, zařadili mladí občané 
akademičtí v čelo svého programu hned Beetliovenovu 
první symfonii z G-dur, v níž docíleno souhry i repro- 
dukce zcela vyhovující onomu relativně-maximálnímu 
měřítku; neméně těžkým problémem byla Smetanova 
symfonická báseň ,Hakon Jarl**, dosti dávno neslyšená, 
jež také sehrána byla způsobem v celku přijatelným. 
Smyčcový orkestr pěkně se presentoval v Griegových 
„Norvéžských melodiích* a celý orkestr v závěrku ještě 
Rejdovákem z opery Rimského-ICorsakova „Mladý". 

Na konec pak ponechávám si několik slov o orke- 
strální novince mladého skladatele-akaderaika O. Ostrčila, 
Suitě pro velký orkestr, z níž jsme slyšeli jen tři věty. 
Pan Ostrčil je tuším žákem Fibichovým a na Fibicha 
ukazuje první věta (Lento ma non troppo), v sobe 
nejučleněnějSÍ se zajímavými myšlenkami. Druhá ve for- 
mální výstavbě není již tou měrou jednolitá a nejméně 
je tak s větou čtvrtou (Allegro con trio quasi marciale). 
Třetí věta (AUegreíto grazioso) byla vynechána. Schází 
tu tiké cyklický útvar, jaký je u suity obvyklý spájeje 
následnost vět v celek. Přes to vše, s čím ostatně při 
mladistvém skladateli třeba vždy počítati, interésuje 
opus Ostrčilovo svými myšlenkami, které kontrapunktuje 
a provádí poměrně velmi obratně, ačkoli na druhé 
straně zase halí je ▼ šat instrumentace v proporcích 
mezi smyčci a dechovými nástroji ještě neurovnané. 
Nepochybuji, že i k dalšímu bedlivému studiu partitur 
najde mladistvý komponista při svém studiu životním 
s dostatek času a že jiskra nadání, která patrně a inten- 
sivně ve Suitě křísla, neuhasne, nýbrž podn ti ho k práci 
za vážnými cíli spějící, k nimž zdá se míti hojně energie. 

Koncert měl jarý průběh, jistý odlesk kypícího 
mládí přenášel se i na posluchačstvo, jehož jednak 
pro koncert sám, jednak pro humánní účel jeho hojně 
se sešlo, aby pozorností odměnilo a potleskem mladý 
sbor k novým činům povzbudilo. E, Hoffer, 

Praha-VII. Akademie „Zemské jednoty soukr. úředníků** 
dne 9. března. Pořad: Bendi: Svoji k svému, muiský sbor 
(„Tovačovský*') ; Smetana : Z domoviny, pro klavír a housle 
(pp. Sequens a Šrámek) ; Hasselmann : Aubade, a Grounod : 
Jarní píseň, pro harfu (si. Faladová) ; Novotný : Ne, ty to ne- 
povíš, a Kovařovic : Ptáče (si. Jiskrová) ; Wieniawski : Polo- 
naisa pro housle (p. Šrámek); Smetana-Trneček: Vltava, 
symf. báseň pro harfu (si. FaUadová); Becker: Jarni píseň, 
(si. Jiskrová); Ries: AdaRÍo (p. Šrámek); Tovačovský : 4 slo- 
venské písně („Tovačovský**). 

Městské divadlo v Plzni 

Po panu Burianovi hostili jsme zde neméně vy- 
nikajícího tenora Národního divadla, pana O. Mařáka. 
Zpíval poprvé Manrica ve Verdiově „Troubadouru*, 
po druhé „Fausta^. Po oba večery provázel hosta ne- 
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vSedné bouřlivý úspéch. Skvélý, mladistvý hlas jeho, 
schopný vyjádřiti nejobtížnéjSÍ tnísla s obdivuhodnou 
pružností, které zdá se obtížemi přibývati, vyrovnaný 
ve vSech polohách a ve výSce zvlášté se skvéjící, pékné 
frasování a rozumné hospodaření dechem, zkrátka vSe, 
co Činí pévce vynikajícím, sloučeno je v p. Mařákovi 
na jeho mládí způsobem vzbuzujícím podiv. Obé par- 
tie zpíval, jsa dobře disponován, velmi krásné a dávno 
jsme již nebylí svédky podobného nadSení, které blý* 
skalo v hledišti po stretté v ^Troubadouru* nebo po 
zahradní scéné ve .Paustu", ani při , Daliboru" p. Bu- 
rianové neburácelo tolik potlesku divadlem jako tento- 
kráte. Pévec bez námahy dostupující až k vysokým c, 
ale nespokojující se tím projevem svého hlasového 
fondu, nýbrž vskutku umélecky svou pařili reprolu- 
kující — to je i u nás příjemným zjevem, kde ostatné 
nemáme nouzi o tenory, majíce pana Bochníčka. Vý- 
bornou Markélkou byla pí. Kurzová a pan Král jako 
Valentin. V obou téchto nejlepších našich pévcích je 
mnoho, co již se rozvinulo a co jeSté se stále rozvíjí 
v překvapující výkony. Zárodek nové se uplatňujícího 
talentu je v panu Egemovi, který zpíval Mefistofela. 
Cas jeSté ukáže, zdali úspéch, který mél, bude trva- 
lým. Siebla obstarala pékné roztomilá naSe si. Horní- 
kova a Martu si. Bi Hermannova. 

Před pohostinskými hrami p. Mařákovými zvolil 
si p. Král ke své benefíci Dvořákova .Šelmu sedláka*. 
S radostí uvítali jsme toto éeskostí prodchnuté dílo 
Dvořákovo a radostí tím vétSí nás naplňuje, že prove- 
deno bylo u nás zase v dobé, kdy ani Národní divadlo 
nemá je ve svém repertoiru, a tedy že my zde máme 
do jisté míry v českosli svého operního repertoiru 
převahu i nad Národním divadlem. B nefíciant mél 
SCastný večer. Mladistvý umélec krásné zpíval a pří- 
padné hrál, jen nemél se tolik Šetřiti, protože při 
objemnosti a vydatnosti svého vytrvalého orgánu nemá 
toho zapotřebí a tlumí jen tím skvélost, k níž má často 
mnoho příležitosti a jíž by nemél zanedbávati. Rozum- 
ným užíváním ocelí se hlas, nikoli kazí; naopak ne- 
místným a stálým Setřením stává se křehkým a snáze 
vypoví službu. Intelligentní pévec, jakým je pan Král, 
dojista přistoupí na rozumnou zásadu tuto a bude mu 
to jeSté k vétSímu užitku. Knéžna si. Procházkové je 
dobrý výkon a stejné dvojice BétuSky a Jeníka (pí. Kur- 
zová a p. Bochníček). Mariin p. HumlAv je typická 
figura a pévecky velmi pékné provedená. V episodních 
úlohách si. Horníkova a pí. Svételská, pp. Mach a Ku- 
dláček přispéli značné ku zdaru celku, jejž obezřetné 
řídil a ze značné části zdařile provedl kapelník p. Kott. 

ti. 

Národní divadlo v Brně. 

Dne 7. března 1901. 

Činem významu velkého je cyklus oper Smeta- 
nových, pravé v divadle naSem pořádaný. Má význam 
tím vétSÍ, ponévadž je obecenstvem plné oceňován, 
o čemž svédčí přehojná návStéva. 

O porozuméní postarali se zdejší referenti operní, 
kteří o významu cyklu, o významu jednotlivých oper 
Smetanových i o celkovém významu velkého mistra 
před zahájením cyklu i mezi provedením jednotlivých 
částí obšírné promluvili. 



Dosud provedeni byli Braniboři, Prodaná nevésta, 
Dalibor a Dvé vdovy. LibuSe ponechána na konec, 
nejen proto, aby užito jí bylo k slavnostnímu zakon- 
čení cyklu, ale také proto, ponévadž značí konečný 
cíl tvorby Smetanovy a že i Smetana, ač dílo hotovo 
bylo, nedal je provésti, až obecenstvo jinými jeho 
dély jaksi na nč bylo připraveno. 

Ředitelství vykonalo vSe, aby cyklus byl důstojnou 
oslavou mistra Smetany a i Družstvo divadelní poří- 
dilo k jednotlivým operám, hlavné k Daliboru, novou 
výpravu. Provedení odpovídalo dosud vážné stránce 
véci. Účinkující zpívají s nadSením a s nadSením též 
obdivuje se obecenstvo krásám oper Smetanových. Před- 
platné na 100 her skončilo pravé v téchto dnech, 
a učinén byl pokus, sezónu prodloužiti až do prvních 
dnň dubna. Zdá se, že se pokus zdařil, neboC pravé 
dnes je první hra v novém předplacení. I bude letoSní 
sezóna nejdelší ze vSech dosavadních a zůstane pravé 
cyklem oper Smetanových na vždy zlatým písmem 
v dějinách divadla zapsána. 

Záslužným činem bylo také provedení Verdiovy 
,Aidy", za jejíž uvedení do repertoiru jsme dávno 
žádali. Tak počíná obecenstvo v dobé, kdy Verdi ze- 
mřel, poznávati význam tohoto skladatele, jejž dosud 
jen z jeho nejstarších prací znalo. — »*— 

Hudební přehled ciziny. 

— /? — Petrohrad. Významnou událostí posledních 
dnů byl ^H storický Iconcerl*' zasloužilého naSeho krajana 
Vojtécha Hlaváče, pořádaný dne 22. února v sále konserva- 
toře. Je tomu pravé 30 let, co Vojtech Ivanovié Hlaváč, jeden 
z předních naSich činitelů hudebních vystoupil poprvé samo- 
statným koncertem před ruské obecenstvo. Je to cifra úcty- 
hodná, zvláStč pová2íroe-li, že Hlaváč tu dlouhou řadu let 
věnoval se pilné, svédomité práci umélecké, zejména na poli 
ruské hudby. Mnohá díla velikých ruských skladatelů dočkala 
se svého prvního provedení jen prostřednictvím dirivcent- 
skébo talentu umélcova; tak „Syn Mandarina* od C. Kiuje, 
úryvky z „Eugena Onégina" a „Mazeppy'' od Čajko vského, 
jeho ^Manfred** druhá suita „Bal costume", úryvky z opery 
„Neron" od Rubinsteina, úryvky z opery „Harold^ od Náprav- 
níka a j. poprvé byly sllumočeny pod Hlaváčem. Svým pořa- 
dem i cizí skladatelé zvládté Francouzi — jevili re na pro- 
gramech koncertů Hlaváčových. SluSí uvážiti, že za třiceti- 
letého pobytu v Rusk i uspořádal Hlaváč více net 1680 kon- 
certů, kro mé toho jako virtuos účinkoval v Petrohrade 
i v provincii asi v 000 koncertech, z nichž vAtdina — 
okolo 460 — bylo dobročinných, v ciziné pak počet jeho kon- 
certů páčí se asi na 150; máme-li na zřeteli, že Hlaváč pe- 
čoval vtdy o sestavení uméleckého a nového - bohužel 
málo českého — programu je samozřejmo, s jak důležitými 
a významnými pracemi seznám lo se ruské obecenztvo dík 
pravé jeho pronikavému talentu. Hlaváč byl pivním, jenž 
seznámil némecké obecenstvo s Cajkovským, a sice na 
konci let 70tých, kdvž diriguje orkester berlínské filhar- 
monie, sehrál serenádu i jiná díla Čajkovského. Vedle 
působnosti dirigentské a virtuosní, objevuje se Hlaváč 
tež jako znamenitý paedagog. Z rozkazu ministra osvéfy 
navštívil v roce 1890—92 více než 800 ruských učilisf, 
aby se obeznámil, v jaké míře vénuje se péče uméoí hudeb- 
nímu. Resultátem této inspekce byl doklad, na jehož základe 
dána nová ustanovení, týkající se ústavů hudebních. K pře- 
četným zásluhám Vojtécha Hlsváče nutno přičísti též umé- 
leckou činnost na petrohradské université. K j«»jímu ocenéní 
stačí vzpomenouti stavu tehdejšího chóru a orchestru aka- 
demického v dobé, než Hlaváč ujal se jeho dirigenství. Ne 
bez významu je činnost Hlaváče jako paedngoga-pianistj ; 
vynikající rnSU virtuosové, jako BenS, Nikolaje v, Sčednn, 
vSickni dekují jemu za své úspéchy. Na konec zmínky 
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'zasluhuje tét Vojtech Hlaváč jako skladntel. ZvláSté po- 
pulární a rozšířené jsou joho romance a shory. Dlužno 
vzpomenouti též „Hehrejských písní" na slova Meja a „Hebrej- 
ských melořlií" na slova Byrona ; z klavírních pieg upozor- 
nily srb-ká, rumunská a ruská rhapsodie. Ve vSech jeho 
dílech jeví se jasná linie molodinká při umélecké, bohaté 
konlrnpunktice, dovedné ovládání jednotlivého nástroje i ce- 
lého orchestru. Pří jubilejním koncertu ukázal p. Hlaváč jak 
brillantn^ dovede ovládali varhany. Af původné jako var- 
haník přišel na Rus, přec zůstal tento nástroj jím dlouho 
odložen stranou. Netřeba ani podotýkali, že koncí*rt přivábil 
mnoho obecenstva, jež hojným potlpskom odmfftovalo účin- 
kující. Centrem ovací byl p. HlavAč, jenž obdržel dva vavřínové 
vénce. — Minulý týden uspořádán byl koncprt sester Ghiist- 
mannových, primadon moskevské operv. Od té tloby, co vy- 
stoupily v Pelrohradfi napo^ledv, zír^kaly mnoho k svému 
prospěchu. V<kony vyznriCují se vělSí vyrovnanoslí, zvláštf' 
v duettech „Normy", „Lakmé**. známých též českému obe- 
censtvu z pohosti n9k<*ch hpr jejich na jevišti Nár. divadla. 
Pévkyné dobyly si pěkného úspěchu. 

Vídeň. Před triumfem umřní Dvořákova udal se dne 
28. února ve Vídni čestný čin umělecký neménč významný. 
NeSverovo ,.De prořundis" provedené jako hlavní číslo kon- 
certu lonaného ve velkém pále Hudební Společnosti řízením 
samého skladatele, s úspěchem velmi rozhodným přijato ne- 
jen četným poslucliaé«tvem z nejlepších kruhů vídeňských, 
nýbrž i veškerou zdejší kritikou velmi příznivé. Všeobecně 
chválena i skladba i způsob dirigování našeho mistra slovy 
velmi lichotivými a pro umění čiské ve Vídni významnými. 
„Lehce srozumitelné, zvukově krásné dílo dýSe jaksi onou 
veselou zbožností, jaká za slunného nedělního jitra obklopuje 
alpský k ístelík. a bylo s velikým souhlasem přijato." (Neue 
Mus. Presse). Výtvor NeSverův je zbudt)ván podle klasických 
forem, ale moderními prostředky. Jestliže z kontrapunktického 
zpracování mluví Škola Bnchovaaze vzorné thpmatické práce 
studium Palestrinv, zní z instrumentace moderní le-k orke- 
strový Richarda Wagnera.... Jako světlá souhvězdí vyzdvi- 
hují se jeho melo lické myšlénky z tónnYé!>o vlněni a utvářejí 
se často ve způsob výrazu vysoce dramatický, v němž hned 
poznáváme znalého skladatele operního. Vedle bo^vadného 
slohového propracování pětidílnélio díla a melodické vynalé- 
zavosti musíme zvl.^Stě uznati také vzorné zacházení s textem, 
užívání velmi originelních, překvapují«ích harmonií s ducha- 
plnou ins'rumenta(:í. TjiIo je ča«lo vskutku úchvntná a mění s»» ve 
žhoucích barvách tónových, jak je ještě vytvořil pouzt^ zesnulý 
mistr „Aidy". Jako skladat»*l i jriko dirigí»nt zasluhuje Nešvera 
chvály. (Deutsches Volksblatt) Ostatní kritiky vesměs po- 
kračuji v podobném tónu, upozorňujíce na církevní slohovost 
velikého díla Nešverova, jež Praha dosud — nezná. 

2\iz(lírek, 



Hudební přehled venkova. 

Benešov. Koncert zpěváckého spolku „Ozvěna" dne 
25. března. Pořad: Smetana: Česká píseň. Smíš. sb. s orch. 
Hay'»n: Klavírní trio. Kovařovic: Árie Koziny z „Psohlavců". 
Jindřich: Píseň beze slov pro housK Hutte: Dudáček. Žen. 
sbor. Smetana: Sextetlo z „Piodané nevěsty". Dvořák: 
Dumky. Trio. 

Brno. Koncert ťilh a rm. spolku „Besedy Brněn- 
ské" za účinkování „Českého tria" dne 3. března. 
Již dávno snažila se Beseda získati naše výborné České trio, 
o němž již tolik pěkného jsme se dočetli, ale vždy byly ně- 
jaké překážky, které se koncertu v ce^tu stavěly. Konečně 
tedy ke koncertu došlo a mohli jsme oceniti výkony Českého 
tria na základě vlastního názoru. Těž^ítě úspěchii spočívá 
právě v triech: v bezvadné souhře, ve vzletném přednesu. 
Smetanovo „Trio", obtížné pro jednotlivce a tiásledkem toho 
tím více co do souhry, vyvolalo boiiři potlesku, líspěcli ten 
byl tím cejinějíím, poněvadž obec»Mistvo naAo s komorními 
produkcemi je dosti obeznámeno. Stejného ú'5pěchu docíleno 
Dvořákovým Triem z B-dur. Že i jako sólisté pp. z „Českého 
tria" značných úspěchu docílili, toho důkazem byly přídavky, 
kterých si obecenstvo vyžíidalo přes to, že program sám 
o sobě značně dlouhým byl. Přídavky byly právě tím víta- 



nými, že bylv i. hudebné cennými, což vždy nebývá. Tak 
p. prof. Suchý přidal Bachovu Gavottu zE-dur sonáty, kterou 
sehrál s bezvadnou jistotou, p. prof. HofTmeister přidal roř- 
košn<- Dvořákův ^Rej skřítků" a p. prof. Burian ^Air de 
Ballet" od Masseneta a sklidili i za tyto výkony mnoho po- 
chvaly. Beseda zapěla Vendlerovu „Koladu" a Musilovy dva 
mužské sbory na slova lidové poesie. ..Kolada" líbila se i jako 
skladba i pečlivým provedením, které dlužno tím více po- 
chváliti, poněvadž skladba sama je místy dosti obtížná, ale 
při tom velmi vděčná. Náleží bez odporu k nejlepším sklad- 
bám naší mladíí generace, jež v tom oboru napsány bvly. 
S všeobecným napjetim očekávány bvly sbory Musilovy. 
„Sbory na slova lidové poesie slovácké" žádaly zpracování 
v duchu lidové hudby slovácké, i byli jsme zvědaví, jak 
Musil úloze této zadost učiní. Zasvěcenci věděli, že sborů 
podobných má Musil již na dvacet, že jsou psány y duchu 
skladeb Křížkovského, ale úplně samostatně. Základní motiv 
vzat je z originálu, vše ostatní je práce samostatná a pře-^ 
to, že odpovídá úplně požadavkům nadpisem naznačeným, 
vvsoké umělecké ceny. Ta zabezpečena je již bohatou thema- 
tickou prací, která prozrazuje všude mistrovskou iniku skla- 
datelovu. Úspěch byl tak velký, že mu<iil druhý sbor býti 
opakován. Úspěch podporován byl i výborným nacvičením, 
jemuž věnoval sbormistr p. R. Reissig všechnu péči. 

Čáslav. Koncert kvarte! ta Čáslavského a virtuosky na 
harfu si. A. Falladové dne 10. března. Pořad: Haydn: Kvartell 
op 76. Smetana-Trnečí»k: Fantasie na motivy opery „Prodaná 
nevěsta" (si. Falladová). Dvořák: Kvartett z D-dur np. 103. 
Gounod: Jarní píseň, a Schubert : Fantasie (si. Falladová>. 
Mendels^-ohn- Kvartett z D-dur. Smetaaa-Trneček: Vltava, 
symř. báseA (si. Falladová). 

Dvůr Králové. Koncert pěvecké jednoty ^Záboi* dne 

16. března. Dirig. pp. Preinin'/er a Kafka. Pořad: Slavík: 
Ó vlasti má, muž. sbor. Smetana-Trneček : Vltava (sK A. Fal- 
ladová). Vendler: Vvbě'avá žen. »b. Poenilz; Ta«iec duchů, 
a Li^zt: Útěcha (sl. Falladová). Křlžkovský: Ttonulá, muž. 
sbor. Hasselniann: Aubade, a Gounod: Jarní pfs^^ň (<1. Falla- 
dová). M.ilái: Zpěvy lidu českého, žen. sbor. Schubert: Fan- 
tasie (sl. Falladová). Straka : Prstýnek, muž. sb. 

Hora Kutná. Koncert Českého Tria dne 9. března, 
ř^ořad: Dvořák: Tiio op. 26. Suk: Serenáda, a Popper: Polo- 
naisa. pro cello (prof. Burian). HoíTmeisíer: Melodie, Sme- 
tana: Obkroi^ák, a Dvořák: Hej skřítků pro klavír (prof. HařT- 
mei-íter). Wieniawski: Faust, fantasie pro housle ^prof. Suchý). 
Chvála: Trio z G-moll. 

Hradec Králové. Koncert dam. pěv. jedn. „Eliška*^ dne 
17 března. Pořad: Foerster: Česká pí<*eň, smíá. sb. („Eliška" 
a „Slavjan"). Weber: Árie z op. „Oberon" (pí. Jančová). 
Griejř: B^rceuse a Suk: Píseň lásky, pro klavír (sl. M. Sou- 
čková). Malát: Zpěvy lidu českého II., žen. sbor s prův. 
(„Eliřka"). Leoncavaílo: Prolog z op. „Komedianii" (p. dr. 
Zuna). Kubát: „Hř»slo" a „Cím, í=rdce, čím jsi zhřeSilo", muž, 
sb. („Slavjan"). Gounod: Valčík z op. „Romeo a Julie" (pí. 
Jančová). Chopin: Scberzo B-moll (sl. Součková^. Wagner: 
„Kdvž obracím" a „Hora vážná čela" z „Tannháusera" (n. 
dr. Zuna). Smetana: Muž. sbor z op. „Braniboři v Cechách*^. 
Martinovský: Vínek ze Smetanových oper, žen. sbor se soli, 
s prův. klav. (Sóla dámy: Jančová, Pětioká, Červená a Sá- 
lová). - 

Hradiště Mnichovo. Koncert „Českého Tria" dne 10. 
března. Pořad: Dvořák: Tr o z B-dur. Cajkovský: Gansonetta, 
a Bach: „Gavotta", a „Praeludium" pro housle (prof. Suchý). 
Suk: Pi^eň lásky, a Dvořák: Rej skřítků, pro klavír (prof. 
HoíTmelsler). Káan: Serenáda, a Nedbal: Capriccio, pro cello 
řprof. Burian). Chvála: Trio z G-moll. 

Kroměříž. Koncert chovanců učitelského ústavu dne 

17. března. Pofad : Haydn: Rakouská hymna. Vendler: Bouře, 
muž. sb. Scliumann: Ouvertura pro orch. Drahlovský: Roz- 
marýn, a Křlžkovský: Zatoč se, muž. sb. Palla: České tance, 
muž. sb. Beethoven . Ouvertura k op. „Fidelio". 

Plzeň. Koncert ve prospěch žactva c. k. če«ké reálky 
dne 17. března. Dirij.'. N. Kubát. Pořad: Blodek: Ouvertura 
k op. „V studni". (Vojenský orch., dirig. A. Kohlcr.) Pickn 
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Kyrie, Gloria a Ofiferlorium z české m§e pro lid. SmU. sb. 
(Žactvo roáJky.) Chopin: Inlroduction et polonaise briliante, 
pro piaiio a housle. (SI. Sochorova a p. K loát.) Malát: Zpóvy 
lidu fipského L, srníS. sb. s prův. orch. Beethoven: Allei^retto 
a Presto ze Vlí. symfonie. (Orch). Jeremiáš: „V5itít ptáků**, 
„O vítej, n;odrá obloho !" a „Pozdi-avení pčvcovo". Siiiiá. sb. 
Schumann: „Život cikánův**, smíá. sb. s prův. orch. 

Příbram. Snnt-Saensův večer spnj. zp. sp. „Lumír-* a 
„Dobromila**. Dirig. Dr. Theurer a H. Svoboda dne 1(5. března. 
Pofad : O Saint-Saěnsovi (p. Dr. Theurer). „Námořníci z Ker- 
moru**, muž. sb. Kvintelt pro klavír, 2 housle, violu, cťllo 
(a kontrabass) (pp. Dr. Theurer, Svoboda, Jelínek, iiartoS, 
Subrt a Vabulka). „Slromy a kvély**, smíá. sb. „Tanec mrtvých" 
symf. báseíi. Klav, 4 r. (pp. BarloS a P. Biedtírmann). „Zimní 
serennda", muž. sb. Sepluor pro klav., 2 housle, violu, cello, 
kontrabas a Irompettu (pp. Dr. Theurer, Svoboda, Jelínek, 
Bartoš, Šubrt, Jabulka a Serhousek). — Koncert sboru děkan- 
ského chrámu Páné dne 31. března. Pořad: Dvořák: „Stahat 
Mater** pro S' la, shoř. orke.-.tr a Varhany. Sóla si. Čapková a 
Hrdinova a pp. Jelínek a Dr. Ostrčil. Dirig. Bob. Fidler. 

Rokycany. Koncertní veCer zp. sp. „Záboj" dne 17. března. 
Dirig. J. Písecky Z pořadu: Smetana: „Česká PistA", smlS. 
sb. Přibik: „Furiant** pro orch. Cech: „Pěvcova hrdost** (p. Kr- 
beček . Dvořák: „Velet, vláťku" a Bendi: „Prohuzení**, žen. 
sb. Palla: „Cibulička** (oktelto). Wieniawskí: Legenda pro 
housle (si. Krallová). Vránek: „Já ne, to ty** mu2. sb. Gall: 
Suita na českoslov. písné pro housle, klavír (pí. I í-ecká), 
cello, harm. (pí. Kosejková) a kontrabass. Vránek: „Chudý 
pacholíček** muž. sb. 

Roudnice. Večírek „Obč. Besedy**. Z pořadu: Vymetal* 
„Loďka", žen. sb. Bendi: „Cikánský párek** a „Svatební-*, žen* 
sb. Kovařovic: „Zlatý kolovrat**, melodram na slova Erbenova 
' (si. Brožova a Pavlovská). Smetana: Árie z „Prodané** (pí. Svč- 
tová). Vendler: „Ukolébavka**, len. sb. Verdi-Ascher: Fantasie 
z op.„La Traviata** proklav. (si. Pavlovská). Vendler: „Natra- 
vičku'' a rRáda" (pt. Svélová). Smetana: Trojzpfiv z op. „Bra- 
niboři v Čechách" (pí. SvCtová a slC. Boťkovy). Weiss: „Bla- 
Cácké pl-né**, žen. sb. — Koncert „Matice Studentské" dne 
16. března. Dirig. Ed. Svót. Pořad: „Má láska", muž. sbor. 
Sarasate: Ciganské melodie pro housle (p. A. Kapoun). 
Dvořák: „Večerní les rozvázal zvonky**, smí5. sb. Sarasate: 
„Navarra** pro 2 housle a klavír (pp. A. a K. Kapounové a p. 
prof. Rozum). Novotný: „Poutník** muž. sb. Fo»írster: Tři 
smíá. sb. á capeila. Bottesini: Tarantella pro kontrabas (pan 
A. Kapoun). Dvořák: „Žal**, muž. sb. Bottesini: Duo pro hou-le 
a kontrabas s prův. klav. (pp. K. a A. Kapounové). Pícka: 
„Jarní večer", smíá. sb. 

Slaný. Koncert pěv. spolku „Dalibor" dne 17. března. 
Dirig. K. ManSingr a A. L. Vymetal. Pořad: Minard: „Cest 
.uměnám**, muž. sbor. Smetana: Sbor lidu z opery „Braniboři 
v Cechách** (stařec p. Novák). Dvořák: Maličkosti I. pro 2 
housle, rello a harm (pp. Cížtk, Rezek, Zábranský a Vymetal). 
Pospíšil: „Oklamaná** a Novotný: Z „Btíchyfiských písní", žen. 
sbor unisono. Bendi: Z „Trojlístku nár. písní" smíá. sb. se 
sólem (p. Novák) s prův. klav. Dvořák: Maličko.^ti II., Bendi: 
„Svůj k svému", muž. sb. 

Telč. Akademie Spolku ku podporování chudých studu- 
jících dne 2« března: Z pořadu: Rakouská hymna, smíS. sb. 
s prův. harm. Mach: Ouvertura (orkestr studujících, dirig. 
J. Tiray). Bpndl: „Jaro** a Dvořák: „Velef, vtáčku" z „Mor. 
dvojzpčvů** (pí. Dopitová a si. Mašková). Richter: Poesie a 
prosa, smyčc. kvintetto. Dvořák: Dvojzpév z ballady „Sva- 
tební košile" (pí. Dopitová a p. Šaáecí). Gounrid: Hymna 
k sv. Gecilii, trio pro houple, harm. a klavír. Vlk: „Nová 
škola**, smíš. sb. Hausmann: Ouvertura z nár. písní. 



Jednota českoslovanských říditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Rediguje B. Kašpar. 

Výsledky statistického šetření o pomérech 

našeho stavu. (Pokrač.) 

26. Jako učitelé mají véláí vliv na žáky, a tím jich více 
získají. 27. Učitelé na počátku školního ruku ve všech tří- 



I dách žactvu se nabízejí. Váhou svého postavení vůči žákům 
í a zpozdilostí rodiťů hromadí spousty žactva k duševnímu 
zmrzačeni. 23. Nabízejí se za poloviční plat. 2 >. Kimkurence 
neoprávněná. 80. Neplatí daní, mají známosti a protekci, učí 
písničky, aby se rodičům zachovali; na nás, že držíme se 
dobrých Skol, hledí se s nedůvěrou. 3). Neplatí daní, nemu- 
sili se vzdělávati odborně a přece vydělávají. 82, Neplatí 
dail nepotřebují pro školu velký byt, světlo, ot p a pod. 
33. Vezmou deset i více žáků současně a i ty odbudou za 
chvilku. 34. Okrádají našince o chléb, i jinak dosti hořký; 
však k vůli maloměstským poměrům nelze ničeho proti nim 
podnikati. (V) 36. Nejsou stíháni z neoprávněného provozo- 
vání živnosti. Nezkušené obecenstvo láká jejich domněle 
nízký honorář, ač tito tušerové dovedou to i tak zTřlditi, že 
odbudou 10 i více žáků za hodinu (po 1 zl. — 20zl. měs.), 
kdežto svědomitému učiteli jest se spokojiti s 3 zl. měs. ho- 
noráře. 36. Nepotřebují úředně schválených místností školních, 
neplatí dam', nepodléhají školním úřadům (z Mor.), nemají se 
školou výdajů a mohou tedy levněji učiti. 37. Učitelé ve 
škole žáky získají a nám nezbude nic. 38. Lácí ubírají Žáků 
vzdělaným hudebníkům. 39. Pomlouvají lajné odborníka, 
a špatný, neschopný matei ial naň odkazují, 40. Výho'ly jich 
jsou mnohé, a hoj marrý (?) 41. Láce a povrchnost. 42. Ne- 
platí daní, nedrží byt pro školu, láce. 

Otázka 21 a) „Máte hudební školu?** nezodpověděna 
zůstala v 53 (!!) případech, mimo 8 z Moravy, 1 ze Slezska, 
1 z Uher a 1 z Ruska, všecky z Cech. 

^Ne** odpovědělo 22 kolegů, z nich 13 z Cech (jeden 
s poznámkou „nevyplatila by se**), 6 z Moravy, 2 ze Slezska 
a 1 z Chorvatska. 

„Ano" odpovědělo 36 kolegů, z nich 28 z Cech, 8 z Mo- 
ravy. 2 kolegové na Moravě řídí městské hudební školy, 
a 1 rovněž na Moravě učí na hudební škole zpěváckého 
spolku. 

1 dotazník byl pak naprosto nečitelný a nesrozumitelný. 
(Pokračování.) 



Ku zprávě v minulem čísle uveřejněné: Latina při 
bohoslužbách (při niž omylem z citovaného časopisu otisknut 
i pro nás úplně bezvýznamný konec, od slov „Snad horlivci" 
až k „ordonancemi") dodáváme následující: 

spatně vykládal by ten slova oné zprávy, kdo chtěl by 
latinu šmahem z kůru svého odstraAovali a zpěV český za- 
váděti. To nejen že příčilo by se předpisům liturgickým, 
ale i nebylo by omlouváno jako „usus velmi dávný**. Zpěv 
církevní jest podstatnou částí bohoslužby, a má jedině církev 
právo i povinnost způsob zpěvu slauoviti. Pro předpisy cír- 
kevní mluví rozhodně historie, aeslhetika i logika. Kohk pře- 
depsaných textů inlroitů, gradualií, traktů, sekvencí, offertorií 
i communií na české texty v hudbu bylo uvedeno? A i skladeb 
mešních a pod. jest jen počet nepatrný. Soulad kůru s oltářem 
také nezbytně žádá, aby ve zpěvu knězem intonovaným 
(Gloria, Credo) aneb uvedeném (Sanctus) stejné bylo po- 
kračováno. 

Kde jest tu logika, když kněz konče prefaci zpívá: bez 
ustání volajíce (sine fine dicentes): a varhany po řádné pí e- 
dehře spustí sloku písně postní: Janovi jest poručena anebo 
Před obrazem Tvým zde klečím? 

„Cerkveni Glasbenik** v posledním čísle přináíl zprávu 
o naší Jednotě, o výsledku deputací k nejdůstojnějšímu epi- 
skopátu i k místodržitelstvím. Dále sděluje, že „Gecilijinemu 
druíitvu** v Lublani a ordinariátu zaslalo trebanské děkanství 
připiš, v němž žádá, aby na varhanické škole vyučovalo se 
účetnictví a knihvedení, aby absolventům, k zlepSení hmotných 
poměrů, bylo možno spolu s řidilelstvím kůru i místa obecních 
tajemníků zastávati. 

Oznamujte v okolí svém uprázdněná místa 
výboru! 



Pamatujte na Smetanovu pamětní 
desku ! 

Příspěvky přijímá red. Dalibora. 



92 



Různé zprávy. 



* PadereTský a Kubelík. Polským listům pidou z ňíma : 
Koncert.ije ade mladý, 2netý houslista, rodem Cerh, Jan 
Kubelík. Je to vycházející velká hvézda umělecká, „Padáni ni 
redivivus", jak ho zdejší listy nazývají. Tři jeho koncerty, které 
zde dal, mely četnou návdtévu, tlm četnější, že ňim nasytil 
se ji2 Paderevského. Tomuto na rozloučenou vénovalo fidi- 
telstvo konservatofe sv. Gecilie bronzovou kopii Appolina 
Belvederského. Paderevský odej«>l do Anglie, kde bude kon- 
certovat, naSež odbude si uinéleckou ďstu po Spanélich, 
Poitugtdech a Dánsku a na léto odjede na svou villu na je- 
zefe ženevském, aby si odpočal. 

* Skladatel Vítózslav Novák jmenován zkudebiilm 
komisařem theorie hudby při státních zkouškách pro učitele 
hudby na Školách středních a ústavech učitelských na místě 
zvéénélého mistra Zdenka Fibicha. 

* V Antverpách zemřel skladatel Petr Benoit Narodil 
se r. 1884 v Harlebeku ve Plandersku. Absolvovav bruselskou 
konservatoř, stal se tam roku 1866 divadelním kapelníkem. 
Roku 1861 přesídlil do Paříže. ítle roku 1867 byl jmenován 
řiditelem konservatoře antverpské, při niž až do své smrti 
působil. Benoit je npjpřednéjdím representantem komposiční 
Školy flámské. Téžidtém jeho tvorby jsou přečetná oratoria. 
Mimo to psal sbory, opery, mellodramata, písnč i theoretická 
díla. 

* Rudolfa Frímla klavírní večer v Rudolfinu. Uméiec, 
který svým nékolikerým vystoupením vzbudil zájem celé ve- 
řejnosti, hodlá uspořádá i v první polovici mésíce dubna 
samostatný klavírní večer, v némž chce svoji všestrannost 
prokázali. Sympatie, které mladého umélce provázely a které 
stupAovaly se od koncertu ke koncertu, zajisté mu potrvají. 
Program obsahoval by mimo dvé zpévná čísla, o néž vyjed- 
nává se s výbornou pévkyní, následující: Beethoven: Sonáta 
appassionata ; Ctiopin : Berceuse, Etuda Ges-dur, Fantasie Im- 
jpromlu; Smetana: Na břehu mořském, konc. etuda; Suk: 
Suita pro klavír, jež byla bouřlivě nklnmována interpretací 
Gonsolovou, aSchubert-Tausig: Marche niilitai(;e. Ceny budou 
populární a sice od 40 h do 2 K, lože 12 K. Záznamy možno 
již nyní učiniti v administraci Dalibora ve Václavské ul. 326 
(roh Moráně) třeba písemně, a budou lístky každému bez- 
platně do bytu dodány. 

* Weisovu operu » Polský žid** zakoupil intendant opery 
drážďanské, kdež má býti již v řijnu neb v listopadu provo- 
zována. 

* Oskar Nedbal bude říditi dne 24. t. m. v Paříži v divadle 
Chátelet odpoledni (nějak některé noviny psaly večerní koncert; 
Gollonovy koncerty v Ghátelet odbývají se jenom odpoledne) 
český koncert, při němž provede: Smetanovu „Vltavu", Dvořá- 
kovu symfonii „Z nového světa", Smuteční pochod z Fibichovy 
„Nevěsty messinské" a Smyčcovou serenadu od Jos. Suka. 
Slečna Emma Destinnova zazpívá francouzsky árie ze „Sam- 
sona a Dálily" od Saint-Saěnsa a z Massenetova oratoria 
„Marie Madeleine" a česky výbor písni. Současně vyslufíovati 
bude v Paříži „České kvartetto", ve čtvrtek 21. t m. v Nouveau 
Théátre a v sobolu 23. t m. v sále Erardové. O průběhu 
těchto koncertů přineseme bližší zprávy. 

* Pražský „Hlahol" provede ▼ letodním svém drahém 
koncertě zajímavou novinku vlašského původu, Enrika Bos- 
siho oratorium „Canticum Ganticorum", která byla 
nejdříve v březnu minulého roku provedena s rozhodným 
Ú8pěch«'m Ried ovým pěveckým spolki m v Lipsku, dál 5 v Ber- 
líně i jiných městech Německa. 

* Dcera Verdiova? Signora Adelaida Scaborrettova 
vystupuje veřejně s prohlášením, že je dcerou Verdia. Zdržuje 
se nyní v Sao Paulo v BrasiM a jest chotí máji ele továrny 
na uzenářské zboží. Narodila se dne 12. února 1866 v Ghiogii 
u Benátek a byla přejala do nalezince v Benátkách. Na křtu 
dáno jí jméno Lucia Adelaide. Poznámka v matrice ozna- 
muje, že jest dítětem neznámých rodičů. Z nalezince dáno 



dítě na vychování manželům Valeriovým v Montefelice. V do- 
tyčné listině nazváno dítě Adelaida Verdiova. Od svého 
dětství prý, oznamuje domnělá dcera zemřelého mistra, vidy 
slýchala, že jest dcerou hudebního skladatele a slavné zpě- 
vačky. Dříve či později prý ji vezmou rodičové k sobě a pak 
prý i její pěstouni budou bohati a dCastni. V Montefelice prý 
všichni lidé jtfou o tom přesvědčeni, že Verdi byl jejím 
otcem. Ona sama prý se snažila, aby se dopátrala pravdy 
o svých rodičích a psala často Vt^rdiovi, ale nikdy nedostalo 
se jí odpovědi. Roku 1876 provdala se za nynějšího svého 
manžela Giocolama Scarabotta a vystěhovala se s ním do 
Brasilie, k<le dosáhli blahobytu. Ale touha odhaliti tajemství 
svého rodu nedala jí ani v Americe pokoje a tak vrátila se 
r. 1898 do Itálie. Obrátila se k nakladateli Ri<*ordimu. příteli 
Verdia a od^ívzdala mu svoje průkazy. Signor Ricordi zjednal 
jí přístup k Veidiori. Rozmluvě prý byli přítomni Ricordi a 
básník Boito. Mistr prohlásil prý, že před svou smrtí se o ni 
postará a že se o tom dozví z jeho závěti, Při známé do- 
brotě srdce Verdiova nelze si myslit, že by byl svoje dítě, 
třeba nemanželské, posUI do nalezince, zejména když r. 1866 
byl již zámožný. Si^^nora Adelaida Searrabo tova bezpochyby 
má fixní ideu, že jest dcerou Verdiovoa asi následkem té 
nahodilé okolnosti, že jí v nalezinci dáno bylo jméno Verdi, 
jež tehdáž již bylo slavné a populární. — ý. 

* Umělkyně si. Emma Destinn-Kittlova bude zpí- 
vati při letošních festivalech bayreutských. Přidělena ji partie 
Gudruny v „Nibelungách". 

* Slovanský zpěváčky spolek ve Vídni, jenž exi- 
stuje již 40 let, pořádal 14. t m. ve dvoraně Hudební Jednoty 
svůj obvyklý „postní koncert", řízený sbormistrem spolku p. 
Adolfem Míškem, členem orkestru c. k. dv. opery, za spola- 
účiiikování virtuosa na housle p. Jiřího Herolda, mistra na 
cello p. prof. R. Glickha a virtuosa na harfu p. Fr. Strnada. 
Na pořadu byly skladby všech slovanských kmenů, mezi nimi 
několik zajímavých novinek. 

* „Jihočeské listy" ve své zprávě o akademii žáků 
budějovického českého gymnasia, jež konala se tam v České 
Besedě, takto píší o dirigentském úspěcbn p. Jindř. Částka: 
„Skvostným požitkem byla čísla, přednesená vojenskou ka- 
pelou č. 2S, řízením kapelníka pana Částka a sice předehra 
k Moniuszkově opeře „Halka" a fantasie z Humperdinckovy 
,. Perníkové chaloupky". Obě čísla svědčila, že kapeltdk pan 
Částek jpst intelligentním dirigentem vzácného naiiiní am«- 
It-ckého a také, jakmile první zvuky orkestru zavzQély, zjev- 
ným by] pokrok, který kapela za krátkou dobu vedeni jeho 
učinila." 

* Ve foyeru Velkého divadla ve VarSavě odhalen byl 
13. února pomník S. Moniuszkovi, komponistu v životní veli- 
kosti v sedě představující. Pomník jest dílem sochaře Mar- 
cewskiho a byl postaven na podnět pěvce Mierzfvinskiho, 
který také kryl největší část výloh. 

* Jeho Excellence pan místodržitel hrabě Goudenhove 
věnoval ku podpoře hodných a nemajetných Žáků pražské 
hudební konservatoře částku 400 korun. 



* Koupi houslí z r. 1707 za 20.000 korán od slavného 
vlašského housiaře Ant Stradivariho sprostředkoval i»řed 
nedávnou dobou známý houslař Eman. E. Homolka na Král. 
Vinohradech pro slavného našeho rodáka Jos. Šrogla, pro- 
fesora a konc. mistra král. holandské konservatoře v Batavii 
na ostrově Jáva. Nástroj ten jest jeden z nejkra<<Sích tohoto 
mistra, má nejen velice krásný velký zvuk, vyznamenává 
se velkolepou stavbou, jest i úplně zachovalý. 



Pamatujte na Fibichův náhrobek! 
Příspěvky přijímá red. Dalibora. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky** v Prase. 



ČÍSLO 12. 



V Praze, dne 23. března 1901. 
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Vychází kaidoQ sobotu o 8 stránkách. — Bedakceaadniinl< 
strace nachási se v Prase, ve Vádarské altci t d. 326. 



Předplatné splatno a žaloratelno t Praze einí sa kaidé 6tTrtlet{ S K, 

poiton S K 40 h., do ciziny S K Jednotí irá čísla po 96 h. Insertní 

doklady se účtují. 

Kdo navrátí prvá tM 6fsla - ktoróhokoll dtvrtlatf - považován Jast aea odbératala. 

Beklamaeu ryřizují hc do 8 dnů po vydáni čísla. — Rukopisy se nerracejt 
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Ze staré hudební Prahy. 

(Pokračování.) 

Třeba bjla Springrova zmínka o sobe sebe zají- 
mavéjSÍ, nebude asi přece ve vgech svých podrobnostech 
správnon. Bylo by také nepochopitelno, proč by byly 
bývaly skladby strahovského kanovníka za jeho živobytí 
tak zřídka provozovány, když se do dnes jeSté provozují. 
Neboť tento milý podivín, o némž nám Springer vypravuje, 
není nikdo jiný než nékdejSí ředitel sboru na Strahově 
P. Gerlach Jan N. Strniště. 

Důstojný kanovník byl rodem Moravan. (Narodil se 
19. srpna 1784.) Jsa 21 rok stár vstoupil 14. října 1805 
do řádu, složil !21. srpna 1808 slavný řeholní slib, 
30. října téhož roku byl vysvěcen a Četl den po té 
první mši šv. v téiíJŽe chrámu, v jehož prostorách do 
dnes zachvívají se tóny jeho skladeb. P. Strniště byl 
kazatel a regenschori, a podržel tento úřad, i když se 
stal (1837) podpřevorem a (1846) převorem. Roku 
1854 jmenován byl arcibiskupským notářem. Za rok, 
11. června 1855, náhle zemřel. Sklátil jej záchvat 
mrtvice. K věčnému odpočinku uložen na hřbitově 
v Košířích. V seznamu členů řádu nacházíme u jeho 
jména poznámku: ^egregius musicus** (výborný hu- 
debník). Jeho mše a mešní vložky, jichž zanechal veliké 
množství, bývají až po dnes provozovány, a zajímají 
zvláště svou kontrapunkcí. 

P. Strniště měl také cennou sbírku hudebnin, po- 
nejvíce z děl českých skladatelů. České Museum děkuje 
mu za partituru opery J. A. Koželuhovy „Demofonte", 
která přešla v jeho majetek z pozůstalosti slavného 
varhaníka a regenschori strahovského J. Kř. Kuchaře 
(který obstaral první klavírní výtahy oper Mozartových). 

P, Gerlach Strniště nebyl jediným znamenitým 
hudebníkem a plodným skladatelem, kterého hostil ve 
svých zdech starobylý klášter strahovský. Nejeden z ka- 



novníků strahovského kanonikatu vyznamenal se buď 
jako theoretik, hudební spisovatel nebo skladatel, a 
jména některých z nich bude nutno vždy jmenovati 
v každých dějinách hudby v Cechách. To platí zvláště 
o obou předchůdcích pátera Gerlacha v úřadu hudeb- 
ního ředitele při klášterním kostele strahovském, P. Janu 
Loheliu Oehlschlcgelovi a Bohumíru Janu Dla- 
ha č o vi. 

V tak zvaném .theologickém sále' nádherné klá- 
šterní knihovny strahovské, jejíž strop vyzdobil freskami 
premonstrát P. Siardus N o s e ck ý, spatřujeme v jednom 
okenním výklenku podobiznu strahovského kanovníka, 
v jehož rysech vyhráněny jsou mírnost a snivost, zá- 
roveň však též bystrozrak. V pozadí portrétu zočíme 
kovové píšCaly varhan. Malba představuje svého času 
slavného varhaníka strahovského a váženého skladatele 
Jana Lohelia Oehlschlegela (1724—1788), jehož slávu 
hlásají do dnes několikráte ovšem přestavěné mohutné 
varhany tamního klášterního chrámu. Lohelius Oehl- 
schlegel nabyl důkladného hudebního vzdělání ve svém 
mládí u plodného operního skladatele a řiditele hudby 
při pražském maltánském chrámu Františka Václava 
Habermanna, k jehož žákům mezi jinými čítati 
dlužno také Mozartova přítele Františka Xav. Duška 
a slavného J. Myslivečka (Venatorini, jmenovaného 
,ii Boémo*), a u kapelníka svatovítského Josefa Anto- 
nína Selinga. 

Jsa r. 1756 jmenován ředitelem hudebního sboru 
klášterního chrámu na Strahově, Oehlschlegel pojal 
zám«5r přestavěti kostelní varhany ve velkém slohu a zdo- 
konalili je v každém ohledu. Osmnáct roků to trvalo, 
než se mu podařilo uvésti ve skutek svůj zamilovaný 
plán. Disposice .tohoto velikého díla jest jeho prací. 
Velice platným pomocníkem při provádění tohoto úkolu 
byl mu tehdejší fořt lýř kláštera, Šimon Josef Truska, 
který mimochodem — a to jest právě charakteristické 
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pro onu dobu — byl též osvédíeným hotovitelem ná- 
stroje, a téšil: se znamenité povésti zvlásté jako houslaf. 

Pozůstalé poznámky Oeíilschlegelovy osvětlují nám 
postup podniku na tehdejší dobu velice smélého, jehož 
provedení, mimochodoni řečeno, pohltilo veškeré úspory 
hudbymilovných kanovníků. Konečné, když překonány 
nesčetné obtíže, podařilo se dokončili veliké dílo. Jak 
asi* zrychlilo srdce tohoto statečného hudebníka svůj 
tluk, když ponejprv zahlaholily sínémi staroctihodného 
stánku božího mocné zvukové vlny obrovských varhan, 
které on sám stvořil, a které tehdy, majíce tří klavia- 
tury, 3087 píSfal, 12 vzduchových komor a 6 mechů, 
byly nejvétšími varhanami v Cechách, skoro malý zá- 
zrak! I velikého Maz ar ta strhly prý varhany, na 
nichž sám hrál, k nadšenému obdivu. 

Ale Petr Lohelius nebyl jen dovedný varhanář 
a obezřelý ředitel hudby, nýbrž byl také velmi plodný 
a své doby vážený skladatel. Potomstvo, které se obdi- 
vovalo jenom jeho varhanám, příliš brzy zapomnélo, že 
pro onu dobu — byl též osvědčeným skladatelem po- 
zoruhodného tvůrčího talentu. Složil neméné než 7 ora- 
torií, 2 mše, velké Requiem mimo značný počet drob- 
nějších skladeb. Komponoval také dvě operety, které 
v ústavě samém došly provedení. (Takováto operní 
představení v klášteřích nebyla tehda nic neobvyklého, 
V archivu benediktinského kláštera v Břevnově jsou 
partitury dvou takovýchto, zpravidla od zpěváků z kůru 
provozovaných oper, jež z péra plodného hudebního 
záhy zesnulého skladatele Františka Vojtěcha Emanuela 
Brixiho [1732 — 1771] pocházely, uschovány.) 

(PříSté dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

Dafhlt a Cbloe. Terptlokora. 

Operetta a balet velkého slohu v Národním di- 
vadle. Před tím měli jsme potěšení viděti výpravnou hru a 
k vůli slečně Mollendové a paní Olivové dvě operetly. 
Začlo a pokraí^uje to tedy v Národním divadle zcela 
klidně podle dřívější šablony. Všecky principy ryze 
umělecké, všecky reformy repertoiru v kořenech padly 
pod dirigentský pult, od něhož přec vybíhaly všecky 
popudy proti neseriosnosti, neuměleckosli a bezcennosti 
repertoiru dřívějších dob, od něhož správné promluveno 
bylo o pezbytnosíi kmenového repertoiru moderní, 
starší i staré zpěvohry. Ejhle po osmi a půl měsíci 
v tom kmenovém repertoiru máme už operettu a velký 
balet s celým nákladným apparátem baletního mistra, 
první balleriny, sólových tanečnic, baletního sboru a 
baletní školy! Škoda jen, že ta událost nezapadla aspoň 
do masopustu! 

Ani mně nenapadá z principu nějakého, hudebně- 
esthetického vysloviti se proti lehkému genru operetty 
nebo vzdušným a graciésním pas a evolucím baletním. 
Obojí má svou oprávněnost a esthetickou hodnotu. 
Rád bych jen upozornil na to, s jakou virtuositou 
umělecké vedení Národního divadla odvrhlo své vlastní, 
za stěžejné proklamované zásady jako otřelý šat, který 
se už pro ulici nehodí, jako starou veteš. Brzy ty zá- 
sady sestaraly, ku podivu brzy! Ale: .nouze láme 
železo", praví přísloví, a .primům vivere, dein philo- 
sopharí*, — a na to při své novosti umělecké vedení 



jako každý homo novns zapomnělo. Výmluva se ov^eni 
najde vždy, ale na věci mnoho ne/.měni: ,qni s'exciise, 
s'accuse". 

OíTenbachova antická parodická aktovka ^Dafnis 
a Chloe* s ovzduším svých .Bouífes Parisiennes* má 
dnes již od své prem.éry 41 let za sebou a čas také 
o ni zavadil svým pověstným zubenu Látkou přiléhá 
těsně k proslavenému románu stejného jména z pozdní 
periody řeckého písemnictví, jehož vliv je ve r;inohém 
směru v umění patrný. Text Clairvillův s jiskrou 
dobrého vtipu paroduje tu idyllu dvou zamilován ch 
a hlavn^ řeckou mythologii. Ten parodislický rys dobře 
a namnoze i duchaplně vystihl OfŤenbaeh svou hudbou, 
jež plyne tu v zaokrouhlených melodiích, tu zas 
v skočných rylhmech, podporována pikantní instrumen- 
tací; kde však začne kaiikovati, neujde vám jiřtá 
obhroublost těch vtipů, jež ruší dosti jednotně spraco- 
▼aný a v mezích žád ucí operettní decentnosti se držící 
celek. 

Výběr této operetty není tedy právě nejhorší, ale 
přec nesrovnává se s proklamovanými uměleckými zá- 
sadami. Při reprise (první představení koUidovalos ko- 
morní hudbou) vedl si ad hoc sehnaný operettní soubor 
poměrně nenucené a živě. Boha Pana obstaral s obvyklou 
komikou pan Mošna; jen vtip o technickém personálu 
nerad jsem slyšel z úst tohoto umělce a — potom ne- 
musikální zpívání ve trojzpěvu, kde Dafnis a Chloe 
zkoušejí pískati na flétnu Panovu^ Milenci připadli pí. 
Veverkové (Dafnis) a pí. Hájkové (Chloe); paní Vever- 
ková, která vystřídala si. Mollendovou, již beztoho velmi 
málo na jevišti vídáme, není ani zjevem ani zpěvem 
len pravý Dafnis ; nemá potřebného temperám en tu ope- 
rettního a způsob, jak zvykla si' zpívati zejména ve 
střední poloze hlasové, totiž nutíc se do temnéjšiho 
altového zbarvení, je na škodu jejímu hlasu, který tím 
ztrácí příjemnou svěžest a lahodnost svého timbru, 
zvláště když nejasně a nečesky vokalisuje, libujíc si 
z nepochopitelných příčin ve francouzských nebo pol- 
ských nasálech. Velmi dobrou Cbloou byla naproti tomu 
paní Hájková, která zpívala svou úlohu s pěkné se vy- 
jímající roztomilostí a hudební korreklností, takže vějrii 
musíme se diviti, že dosud nebyla jí poskytnuta možnost 
uplatniti se v některé vhodné samostatnější úloze, na 
niž by měla dobrý nárok. První bacchantku dobře za- 
stala si. Fabiánova, nejlepější zjev z celé družiny těch 
veselých družek. Orkestr ve svém složení byl mi po- 
někud těžkopádný a jen routině pana kapelníka Angra. 
který jeho ještě nepoddajný celek obratně a lehce řídil, 
podařilo se vyloupnouti ze slupky dobré operettní jádro. 

Thalassův balet o osmi obrazech „Terpsichora" 
s hudbou Leona Pougeta je příležitostná komposice, 
provozovaná v Palais de la Danse na světové výstavě 
pařížské. Nevím, co bylo pohnutkou zjakoupiti tento 
balet chvilkového zájmu a problematické hodnoty pro 
Národní divadlo. Sfastný lov to pro uměleckou správu 
nebyl. Základní myšlenka, zápas národů o ceno bohyně 
Tance, není ani originální ani neposkytuje podklad pro 
mimické vytvoření baletních postav, nýbrž spoléhá 
jen na vnějšek, nemá vniterního opodstatnění." Proto 
také scvrká se na pouhé v obrazy rozčleněné scény ta- 
neční, o nichž po stránce jejich svérázností u ná^ setřen 
byl hodně lokální kolorit a ohnivá přirozená verva lia- 
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letního, výkonu zejména sborů, jež vSak co do přes- 
nosti obratft a vytváření ladnýoh skupin podaly své 
nejlepší. Čtvrtý obraz (Čechy) přikomponován byl u nás 
doma s hudbou p. kapelníka Angra. Hudební doprovod 
nevySinuje se nikde nad musikáhií slátaninu * různo- 
rodých živlů tanečních s nedostatečnými, násilnými pře- 
chody a zvlášté Y posledním obraze zcela klesaje na 
niveau hudby znčjící z néjaké estrády v cirku. Dojmu, 
že 5pí3e by se balet toho druhu hodil na písek ma- 
néže, nežli na prkna, na nichž jej třeba zítra vystřídá 
klasická opera, jsem se nemohl nikterak zbaviti. Akro- 
batické a silácké výkony p. Viscusiho všecku esthetiku 
laňce bijící ve tvář, k nimž byla nucena i znamenitá 
a delikátním, vidinným zjevem svým sympatická prima 
si. Korecká. nemohly mne přivésti k jinému mínění. 
Proč asi Noverre napsal své „ Listy o tanci " ? Nemáme 
lepší zkušenosti s Delibovou „Coppelií*? Musilo toto 
francouzské efemérní opus vejíti otevřenou branou 
vítězoslavné do Národního divadla, které má snad jiné 
úkoly umélecké nežli néjaké „Théátre des Variétés"? 
Ano, přijmeme balet, ale balet dobrý a cenný, který 
jó schopen pobaviti obecenstvo: ale o balet, v némž 
só hraje o zdraví télesné (připomínám labilní příčnou 
pololiu tanečnice na noze baletního mistra), v némž 
místo vkusných skupin tanečních jsou athletické pro- 
dukce a krkolomné komediantské skoky clownů, ne- 
stojíme. _^ E. Hoffer. 

Koncerty V Praze. 

KiMMrt konMrvatornU 51. (3.) večer kemornl hutftry. IX. hoeoert ve pro- 
epéoh Ceekého eirotStnce Hiitelekélio. Konoert AkademikA SMiebovekyok. 

Poslední koncert pražské konservatoře (13. března) 
přinesl hned dvé novinky.: Glazunova Sešlou symfonii 
z C-moll íop. 58.) a J. Káana z Albestu koncert pro 
klavír s orkestrem z Fis-moll (op. 39), a zůstal ledy véren 
chvályhodné zvyklosli předváděti skladby nejen cenné 
(což se při ústave takové důležitosti ostatné rozumí 
samo sebou), nýbrž buď u nás vzácné, buď pro naše 
koncertní obecenstvo z největší části nové. Zrekapitu- 
lujte si programy konservatorních koncertů za nékolik 
posledních let a neupřete mi^ že mám pravdu; tím 
zárovefi uvédomíte si, s jakou taktní vybéravostí se- 
stavuje řiditel konservatoře p- Bennewitz své koncertní 
programy, na nichž .i jako dirigent má vždy lví podíl. 

Symfonie Cílazunovova je čtyřvétáakdo zná aspoA 
z partitury pét jeho symfonií předchozích, pozná ihned, 
že tu vývojový proces skladatelské potence došel ve 
stadium nejvyvinutější ; neříkám zúmyslné tvůrčí 
potence, nebot vlastního rasového živlu, z néhož vy- 
vérá prannen tvořivosti a náiodní originálnosti, stlačen 
jest u Glazunova na míru až příliš skrovnou, ftíká se 
o ném, že je hlavou novoruské školy, ale podle této 
symfonie i druhých toho nepoznáte ; nejde mi tu snad 
o applikaci národních ruských motivů ve sloh velkého 
útvaru symfonie, nýbrž spíše o celkový lokální kolorit 
a projev tónový toho něčeho neurčitého a ztěžka vy- 
mezitelného, čemu říkáme „duch národní hudby". Gla- 
zunov je odchován v symfonické komposici na Haydnovi, 
Mozartovi a Beethovenovi, přejal jejich stavitelský plán, 
ale v tu formu velkých klasiků nedovedl vlili nové 
yína a, nejméně dovedl ji zformovati tak, aby v ní 
,bylo místa pro jeho individuelní i národní originalitu 



ruské hudby. První věta zaujme teprve svým vedlejším 
themalem a jeho zajímavým provedením a to jediné 
zachrání posluchače před velkým otazníkem, který by 
si jinak musil k první větě poznamenati. Za to obě 
střední věty vzbuzují mnohem více zájmu nejen závažnou 
cenou hudební, nýbrž i podařeností formální. Druhá 
přináší sytě, s moderními odstíny, ale poněkud .dů- 
kladně* instrumentovaných sedm variací na originelní 
pěkné thema a živ;m ruchem velmi dobře se odlišuje 
od třetí, intermezza, v němž svižným AUegrettem roz- 
bíhá se orkestr do malebných, duchaplně instrumen- 
tovaných hříček, jež se lesknou a třpytí a v barvách 
mění a proto nemíjejí se účinkem při své rozmarnosti. 
Čtvrtá věta je thematickou synthesou předchozích vět, 
nepřináší nových myšlenek a v mohutném klidu (An- 
dante maestoso) uzavírá rozlehlou stavbu architekto- 
nicky lepě vypracovanou kružbou. 

Na Káanův klavírní koncert byl jsem zvědav a 
přiznávám se, že zvědavost mou vzbudila ryze vnější 
okolnost, že je — čtyřvétý. Naproti tomu o ryze hu- 
dební hodnotě rozlehlé té skladby jsem nepochyboval, 
očekávaje další významný čin v tvorbě Káanově. Pokud 
jde o značnou objemnost partitury, obával jsem se, že 
čtyřvětý koncert neudrží si zájem a pozornost až do 
poslední věty, již proto, že je vázán k výlučné tech- 
nice a barvě (nebo v poměru k mnohotvárnému orke- 
strálnímu koloritu lépe řečeno : bezbarvosti) sólového 
klavíru, nástroje dnes již všelijakými „také* virtuosy a 
dilettanty valné znehodnocenného a zneužitého. Obavy 
mé se nesplnily. Koncert až do poslední noty udržel 
si zájem, neunavil ani nebyl nudný, naopak měl jsem 
příjemné pocity duševního napjetí a vzrušení. Mohutná 
stavba rozložena je ve čtyři vespolek dovedné spjaté 
díly a co na první ráz chytí, je důmyslná rovnováha 
mezi sólovým hlasem a symfonickým rámcem orke- 
strálním. V dobře rozpočtených proporcích buď střídá 
se klavír v themalické mluvě s orkestrem buď sdružuje 
se s ním v celek zdravého a sytého zvuku^ Sólový 
part je napsán tak, jak jen Káan u nás jej napsati 
dovede ; stojí na výši požadavků moderní techniky kla- 
vírní, zvláště lisztovské, ale není to falešný skvost 
hypermoderních prstolomných a chromalických pře- 
bížek, nýbrž účelné a vytříbené seskupení třpytivých 
passáží, lehkých arpeggií, svižných staccat i mohutných, 
zvukově plných akkordů, co podává skladatel virtuosu 
jako úkol velmi vděčný, V průvodu orkcstrálním pak 
rovněž je viděti, že mnohořádková partitura mu není 
cizí, že se v ní vyzná ku podivu dobře. A tak je 
Kaánův koncert příjemným překvapením. — Energické 
thema orkestru zahajuje první větu a pak přejímá je 
klavír, aby v delikátním a vytříbeném vytváření jeho 
proslředkoval přechod k zpěvnému thematu vedlejší 
věty> kleré nejprve violoncella přednášejí a po nich 
klavír zpívá v měkkých liniích, jež ústí všecky v mistrné 
kadenci formálně i obsahové sbírající všecku myšlen- 
kovou strukturu předchozí. V následujícím Scherzu není 
již tolik invenční hloubky, za to však více působivosti 
a k sluchu a citu mluvící bezprostřednosti ; živý ruch, 
svěží rythmika, formální uhlazenost, zvuková průzračnost 
— tu jsou ty pravé Káanovské vlastnosti, kdežto 
v Adagiu zase do široka se rozlévá tok melodické 
vynalézavosti jeho a účinně kontrastuje s měnlivým 
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obrázkem vety druhé. Ve vélé závérečné pak podáno 
dovedným a vzletným způsobem nejen myšlenkové, 
nýbrž i formální zakonCenf skladby, která je novým 
dokumentem Eáanovy tvořivosti a komposiční zbéhlosti, 
třebas nebyla ve v§ech svých částech originelním 
duchem oživena. 

Pro sólový part klavíru našel skladatel, který sám 
velmi zdařile svou skladbu dirigoval, vynikající inter- 
pretku ve své velmi nadané žačce, si. Irmé Loweové, 
jež zplna ovládá vSecky finesy klavírní techniky moderní 
a zároveň v každém případě projevuje svou hlubokou 
inteligenci a smysl pro obsah hrané skladby. A tnké 
tentokráte podala skvélý dftkaz svého cenného uméní. 
jež nespokojuje se blyskotnou bravurou (že o technickém 
akrobatství není ani řeči, rozumí se při vážném umélci 
samo sebou) a faleSné blýskavou cetkou. nýbrž za- 
pouští kořeny hluboko do ducha a duSe, aby tam ssály 
životné mízy pro organický jeho vývoj. Ta produSevné- 
nost, řekl bych ; to prožíhání hudebního obsahu ohném 
intelligence a citovosti, je mi nejmilejší známkou jejího 
uméní vážně spějícího k velkým cílům. Jak skladateli, 
tak umělkyni dostalo se projevů všeobecného uznání. 

V závěru provedl orkestr žáků konservatoře jeStě 
Mendelssohnovu ouverturu „TiSina mořská a Sfastná 
plavba" a to nejšťastněji za výborného vedení svého 
ředitele, jenž i symfonii Glazunovovu řídil a za nastu- 
dování obou čísel stržil hojně zaslouženého ťíspěchu. 
Pod jeho taktovkou vede si mladistvý orkestr velmi 
svižně a s jinoSským zápalem i tam, kde instrumentálně 
jsou vloženy naň požadavky, s něž očividně jeStě není 
(jako nejvíce v poslední větě symfonie); a tam, kde je 
vroucí nadSení, nebývá dobře na místě pitvavý rozbor, 
nýbrž radost z toho nadSení a — tentokráte jen malá 
— odchylka od absolutně hodnotícího měřítka. 

Novinkou posledního večera komorní hudby (14. 
března) byl Weingartnerův kvartett z D-moÚ (op. 
24). — Dílo velkého dirigenta nemá na sobě pečef 
velikosti a kdo by podle analogie jeho umění v oboru 
tónové reprodukce soudil na umění jeho produkce 
Šeredně by se sklamal. Na kvartettě jeho je sice zřejmo, 
že jde ve stopách beethovenovské kvartettní faktury, 
ale je to jen vnější a více vědomé navazování, nežli 
organický vývoj ze zvoleného východiska. Proto také 
jeho dílo nemá té vnitřní jednoty, která činí, nebo 
vlastně má činiti z díla komorního, z té miniaturní a 
právě proto obtížné partitury, výron nejniternější du- 
chovní podstaty tvořícího umělce, dokumenty téměř 
psychologické závažnosti pro vývin uměleckého jeho 
charakteru. Neváhám ani na okamžik říci, že reflexe 
s hudební logikou jsou hybnými silami tohoto Wein- 
gartnerova díla, nebof neslySím z něho ani vzletnou 
epickou báseň, ani žhavou lyrickou strofu kypící vře- 
lostí citů a zjevující skladatelovo nitro, ani hudební 
konfessi jeho duSe, Kdyby v něm nahromaděno bylo 
více umělůstek komposičních, více hloubavého kontra- 
punktu, méně homofonního a jednotvárného unison- 
ního frasování — spíše by se podobalo ve velkých 
rozměrech komponovanému úkolu při zkoušce z nauky 
o hudebních formách, harmonie a kontrapunktu. Prů- 
zračná partitura a vesměs dobrý zvuk její však svědčí 
o autoru, jenž jé si vědom a dobře ovládá všecku 
techniku kvartettní komposice. 



České kvartetto provedlo dílo Weingartnerovo 
v obvyklém znamenitém způsobu a kde ono počítá na 
dokonalý souzvuk, poskytlo mu ideální zladěnost své 
souhry. Violista O. Nedbal ve druhé větě opět uchvátil 
svým nedostižném přednesem a tklivou mluvou své 
violy v Adagiu. 

Ve druhém čísle ustavilo se mistrné trio z pri- 
maria Hoífmanna, cellisty Vihana a klavíristy O. Málka, 
aby stlumoCilo životné, bohaté a originelní trio Dvo- 
řákovo z F-moll (op. 65.). Provedení bylo ohnivé, 
vzletné a díla důstojné a zvláště k sobě upoutal po- 
zornost p. Málek, který klavírní part sehrál s virtuositou 
sobě vlastní, ač ve zvukové síle svého nástroje někdy 
přepjal na úkor drnžných houslí a violoncella. Podobně 
i v Schumannových Symfonických etudách (op. 13.) 
objevil se virtuosem ovládajícím skvěle technické ob- 
tíže v nich nahromaděné, ostře rythmisu jícím pf-i ne- 
obyčejně pružném úhozu, ač i tu zvukové přepjetí po- 
kazilo efTektnost brillantního vyvrcholení. Hra jeho kypí 
prudce se vzdouvajícími mízami mládí a jistě později 
nabude všude rovnováhy. Povzbuzen neústupným po- 
tleskem přidal Skrjabinovu Etudu, plnou pestřícího se 
staccata v ohnivém ruchu se pohybujícího. 

I letos přihlásil se o trochu pozornosti obvyklý 
jarní koncert ve prospěch Českého sirotčince učitelského 
(17. března). Na koncertním pódiu rudolfínském setkali 
jsme se při něm s umělci, jichž jméno od dřívějška 
má dobrý zvuk, nebo kteří mnoho ještě slibují pro 
budoucnost, nesouce v sobě zárodek klíčící individua- 
lity. Klavírní piéQy hrála si. L. Urbanová s pěkné se 
zamlouvající virtuosní bravurou a vedle Hasslďovy 
Gigy byla to zvláStě Saint-Saénsova duchaplná tran- 
skripce z Gluckovy ;,Alcesty*, jež v podání jejím živě 
připomínala mi celý ten prostý a přece skvělý 5at 
Gluckovy originální partitury. Suková »Píseů lásky* 
a Chaminadové „Pierretta" náležejí k bohatému programu 
slečninu jako cenná ozdoba jejího reprodukčního umění. 
Palmu dne odnesla si však naše mladistvá harfenistka 
si. Falladová. Již dříve měl jsem příležitost zmíniti se 
o třpytném půvabu, s jakým tlumočí na překrásném 
a snivém svém nástroji cenné skladby svého repertoiru 
a kdykoli ji slyším, znova nové detaily docelují vábný 
profil její umělecké individuality. — Tentokráte byla 
to Trnečkova fantasie na motivy „Prodané nevěsty*, 
jež z pod jejích útlých a hbitě po mnohostrunném ná- 
stroji přebíhajících prstů sela sršivé jiskry do poslu- 
chačstva. Málo kdy působila na mne harfová hra tak, 
jako když slyším si. Falladovou, a pátrám-li po příčině 
toho bezprostředního účinu, nalézám ji vždy v hloubce 
procítěného přednesu technicky korektního, kterým nás 
obdaruje jako svěžím pramenem, jehož proudy vyvěrají 
z její duše. Slečna Hingstová, jež vládne sytým, zvuč- 
ným a objemným mezzosopranem sestupujícím do 
značné hloubky a pěkně zabrvenjm do mužně-kovo- 
vého timbru, přednesla vedle árie ze „Samsona a Dá- 
lily" několik písní od Fibicha, Picky a trojici z „Li- 
bických" V. J. Novotného způsobem prozrazujícím 
pečlivé pěstění hlasu a Školu paní ParSové-ZikeSové. 
Velký dramatický akcent však sluší slečně rozhodně 
lépe nežli prostý útvar písně a myslím, že jeviště je 
pravé pole, na němž se bude moci talent její rozvinouti 
zúplna a s úspěchem. K závěru ještě větu o virtuosu 
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na obrovské housle, kontrabasistoTÍ p. V. Kuchynkoví, 
jenž podal již dříve zajímavým způsobem dflkaz o mož- 
nosti vypésliti obtížnou techniku tohoto nástroje až 
skoro k mezi, již ukládá jednak povaha jeho zvuku, 
jednak nedostatečná pornem é délka smyčce, jež má 
zvláSté vliv na zrychlení temp zejména v sladkých 
kantilénách. Vedle své obsáhlé fantasie na „Pausta' 
hrál Khodlovu „Vzpomínku" a Drskovu transkripci re- 
cítativu a árie z .Dalibora'' a přídavkem Marieovu 
humoresku ^La Cinquantnine''. Pozoru zasluhuje při 
jeho hře naprostá čistota a jistota každého tónu a pékné 
znějící flageoletty. Klavírní průvod při kontrabasových 
číslech obstaral pečlivé pan Drska, při vokálních slečna 
Urbanová. 

Pékným podnikem podařilo se osvéžiti domácí 
hudební život smíchovský. Čilí akademikové uspořádali 
pod protektorátem pana prof. Dr. K. Chodounského 
ve dvořané akciového pivovaru koncert (21. března) 
a vhodným uspořádáním bohatého a cenného pro- 
gramu připravili svému četné shromáždénému obecen- 
stvu zajímavý večer. Novinkou bylo rukopisné klavírní 
trio z D-moU (op. 9) od K. Bastla. Je to práce ušlech- 
tilé faktury, s pěknou prací thematickou a vesměs do- 
brého zvuku. Nejvíce působí obě střední věty, zvláště 
ve Scherzu svěží ruch pestrého reje na chvíli vystří- 
daného klidnějším, tklivým motivem, jako by vzpo- 
mínkou, dodávající mu ráz intermezza, mile působí 
svou nehledanou hrou kontrastů. V obou krajních vě- 
tách vSecko vře. bojuje a zápasí, ale je spolu obestřeno 
tichou melancholií, s níž se i v Adagiu setkáváme — 
a která je tuSím podstatným rysem skladatelského pro- 
filu Bastlova. 2e vSak skladatel, který do nedávná se- 
dával u primu v orkestru Národního divadla, dovede 
ukázati i veselou tvář, o tom svědčila jeho rovněž 
rukopisná Suita pro housle a klavír (op. 2), kde furiant 
nebo delikátní valčík se usměvavě rozdovádí. A nejen 
jako skladatel presentoval zajímavé ukázky své tvorby, 
nýbrž i jako výkonný umělec při obou svých sklad- 
bách a při koncertu Paganiniho z D-dur a Nachézovým 
Gigánským tancem upoutal pozornost vřelostí přednesu, 
z něhož mluví cit jímavou řečí. Obtížný klavírní part 
tria sehrála s brillantní lehkostí a jistotou si. Irma 
Ldweová; hravě přenáSí se s imponujícím klidem 
přes všecka jeho úskalí, pro ni technické obtíže ne- 
existují a proto také mohla v komorní skladbě zcela 
rozvinouti své skvělé interpretační nadání stejně jako 
v dalších svých piegách, mezi nimiž setkal jsem se 
již v podání slečnině s dobrými a milými známými 
(Schumannovy variace Abegg a Fis-dur Polka Smeta- 
nova) a nově slySel krásně hranou a přednesenou 
Chopinovu A-moll Etudu z op. 25, Kaánovu Barkarolu 
a Schíittovu parafrasi na valčík ze Straussova « Neto- 
pýra*. K charakteristice umění slečnina, kterou jsem 
výSe načití, nemám, co bych dodal. Reprodukce její 
je vždy zářící, plná ohně a lesku a je v ní umělecké 
jádro, — což ji povznáSÍ vysoko do sboru vynikajících 
umělců- virtuosů. Pan A. Polívka zasedl k violoncello- 
vému partu, doplniv zdařilý umělecký triumvirát v dobře 
sehraný soubor, a mimo to přednesl Schumannovo 
Snění a tři Popprovy skladby (Papillon, L'Andalouse, 
Vito). Hra jeho má lahodný tón, měkký a zpěvný, je 
technicky vyspělá, jen více výraznosti v piege Schu- 



mannově a více vervy v Andaluském tanci nebylo by 
ubralo na příznivosti dojmu. Klavírní průvod zdařile 
obstarali pp. Hanzík a Patera. Smíchovští akademikové 
mohou míti radost nad uměleckým zdarem koncertu, 
který měl asi rovněž pěkný úspěch finanční, jehož 
přebytek určili České chatě pod Grintovcem. E. Hoffer. 
Ném. komorni hudba. 

Ve třetím spolkovém koncertu (dne 8. března) 
vystoupila mimo kvartetta pp. prof. Prilla, Sieberta, 
Růžičky a prof. Sulzera z Vídně, si. Ilona Eibenschútzova, 
která osvOdčila se nanejvýš sympatickou pianistkou. 
Siečnin úhoz jest kroraobyčejně libozvuký a lahodný, 
lehkost v provádění kadencí přímo úžasná a vySkole- 
no?t ručního kloubu \ýtečná. SI. Eibenschútzova jest 
přírodou arciC co nejSCastněji vyzbrojena znamenitě 
konstruovanou rukou, jejíž pružné svaly se zejména 
hodí ku provádění moderní techniky a měkké, zpěvné 
kantilény. Procítěným, důmyslně vyšperkovaným před- 
nesem svého programu (preludium do E-moll od Men- 
delssohna, „Arabeska" od Schumanna, i, Motýl** od 01- 
sena a valčík do Gis-moll od Chopina) dobyla koncer- 
tistka hojného úspěchu. Umělkyně náleží právě k oněm 
vzácným zjevům v oné nepřehledné legií pianistů 
a piantstek, kteří považigí klavír za nástroj určený pro 
ně samé, se všemi jeho přednostmi i vadami a ni-; 
koliv za orchestr en minialure, ve kterém pohříchu 
tympany hrávají nejpřednější úlohu! Vzpomínám tu 
často duchaplného výroku dr. Kullaka: „Půvab jest 
nejvlastnější attribut klavírního tónu." E. 



Městské divadlo v Plzni. 

Operetnimu repertoiru naSeho divadla přibylo 
o jedno číslo, Ziehrerovu operettu , Vagabundi**. Ač- 
koli již znenáhla chystá se náS ensemble k odjezdu 
k letní staggioně a na 23. březen je ohláSeno poslední 
operní představení (« Prodaná nevěsta**), přece nevá- 
halo ředitelství vypraviti tuto operettní novinku, jež 
nese na sobě patrný ráz a kolorit dunajské residence; 
kde před půldruhým rokem v , Benátkách** byla zna- 
menitě táhnoucím kasovním kusem. Děj operetty, který 
s jistými obtížemi mohl býti po česku lokalisován, 
hlavně proto, že české roucho operettní fabule usvěd- 
čuje vlastně hudba vídeňská ze lži a falše — je jedno- 
duchý s obvyklými komickými zápletkami. Bezinka 
a jeho žena Pepička, dříve hostinští a nyní tuláci, 
naSli kdesi perlový náhrdelník a tisícovou bankovku. 
Při vyrovnávání útraty v hospodě Chmelíčkově neopa- 
trně chtějí platit tisícovkou a neStěstí je hotovo. Ho- 
stinský tuSÍ, že s těmi tuláky není vSe v pořádku, 
a dovolává se pomoci komisaře. Tomu vyrušení přiSlo 
právě v nevhod, nebof hrozí mu zkaziti sladké téte 
á téte s dcerou Šenkýřovou. Rozhodnutí je rychle ho- 
tovo: dá oba tuláky zavřít do šatlavy a jde po své 
radosti, čehož užijí arrestanti k útěku. Již se vSe daří, 
ale nová překážka povstane: Kníže Gilka s tanečnicí 
Mimi přicházejí do úřadovny, aby oznámili ztrátu ná- 
hrdelníku. Duchapřítomný Bezinka vpraví se rychle do 
úlohy soudce, odkáže knížete s jeho společnicí do 
domnělé čekárny, jež je v pravdě šatlavou, a sotva 
za nimi zapadla závora, pospíchá naše čistá dvojice 
v jejich šatech do světa. — V lázeňském místě se 
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s nimi potkáváme již jako s knížetem a knéžnou Gil- 
kovými, ale ne na dlouho. Objeví se tam skutečný 
kníže se svou družkou Mimi. Prozrazení je nezbytné 
a Bezinka radéji za velkou odménu vrací knížeti ná- 
hrdelník. — Po hudební stránce nemá operetta valné 
ceny, jsouc snůškou pochodů, valčíká a polek, které 
se spřádají a rozčleňují v řadu komických čísel a, které 
dobyly si ve Vídni veliké popularity pouličních 
popěvků. Provedení na naSem jevišti vykázalo zase ka- 
binetní kousek pro si, ' Horníkovou jako Mimi,' která 
soustřeďovala k sobe mimodék všecku 'pozornost dis- 
tinguovaností svého lepého zjevu, přirozenou hrou 
a hudebností svého zpévu, začež byla bouřlivou po- 
chvalou uspokojeného obecenstva vyznamenána. Dvojici 
tuláckou působivé provedli pán a paní Puldovi, ostatní 
yétSÍ úlohy byly v osvédčených rukou pp. Hochníčka 
(Jaroš), Kreuzmanna (kníže) a si. Procházkové (Hanička). 
iZvlášté p. Bochníček valčíkem ve třetím jednání pod- 
nítil obecenstvo k hojnému potlesku. Celek si nevedl 
sice pravé s největším švihem, ale rušivých dojmů při 
ném nebylo. i. 

Hudel)iií přehled ciziny. 

Milan. Dne 10. března zesnula chuC fiditele tdejši kon- 
servfttote paní . Gali^nani-ová, rozená Chiara-Bernau. ByU 
pévkyní v Itálii velmi známou. Provdavdi-se za svého učitele 
professora Galignaniho opustila dráhu uméleckou. Následkem 
jejího úmrtí odkládá se provedení Galignaniho hudební le- 
gendy „Lucia di Setteponte" na příátí sfezonu, — V sobotu 
byla poprvé opét po mnoha létech provedena te zdejším 
divadle Scala Boitova opera „Mefístofeles.^ Nadšené obecen- 
stvo nepřestávalo vyvolávat umélce, z nichž zvlásté výborní 
bylí Ghalapin v titulní roli a si. Pinto v úloze Heleny. 
I ostatní sólisté, paní Garelli (Markéta), si. Chibando (Panta- 
lis), paní Ferrario (Marta) a p. Caruso (Faust), byli vesměs 
na svých místech. — Scénu lyrického divadla opanovaly nyní 
téméř úplné opery „Komedianti*' a . „Sedlák kavalír^ jakož i 

ballet „Čoppelia", It Valentora. 

Vídeň. Koncert zpéváckého spolku slovanského dne 
14. března. Dirigent p. Ad. MíSek. Pořad: A Fórster: „Samo^, 
muž. sb. Haendl: „Largo a Marie*', gavota pro cello a harfu 
(Glickh a Stemad) Gui: „Rozy*< a „Zasvčtilas v dáli'', smíS. 
sb. Suk: žen. sbory. Vieniawski: „Faust'. Fantasie pro housle 
(Jiří Herold) Mttnchheimer: „Goral**, muž. sb. s barit sólem 
(p. Ivan Zivronik). Bendi: „Sbor Černohorců**, smíS. sbor. 
S potéSením konstatuji, že česká hudha ve Vídni nabývá 
letos pevnéjsí půdy než léta minulá. V opefe dáván Často 
^Dalibor** a „Prodaná nevěsta** a to vždy ve vyprodaných 
domech. Ve fllharmonických koncertech hrály se po dva roky 
toliko skladby Dvořákovy a sice předloni (sezóna 1898—99) 
„Píseň bohatýrská** a v loni (sezóna 1899-^1900) „Holoubek**. 
Letos octly se již ve zkoudkách na pultech Hasy Smetanovy 
předehry k „LibuSi", jež z jednoho loAského programu byla 
n<%nadále dejmuta a dávána teprve 3. prosince m. r, a k sym- 
fonické básni „Vltavé**. Dne 24. m. m. dávána b neobvyklým 
ve Vídni úspéchem v 6. abon. íilharm. koncertě Dvořákova 
serenada pro dechové nástroje. Byl jsem v obavě, jak přijme 
obecenstvo vídeňské skladbu Dvořákovu. A nebyla moje 
obava tak zcela bezpodstatnou. Vím, že by i po prvé větě 
býval větší potlesk, kdyby skladba nesla jméno Brahmse 
nebo Brueknera. Leě již při diuhé větě byli účinkující před 
„Dal segnem** přerudeni bouřlivým potleskem, který je něko- 
likrát i s Mahlerem vyvolal. Provedení bylo bezvadné. Zásluha 
■patří Mahlerovi, který pro ni vybral nejlepší síly. Sedmý íil- 
harmonický koncert řídil vicekapelník Jos. Hellmesberger za 
onemocnělého Mahlera, na programu byla Dvořákova ouver- 
tura „V přírodě** Beethovenův klavírní koncert G-dur C 4 
s Ilonou Eibenschňtzovou a téhož osmá symfonie, .i. MišeL 



Hudební přehled venkova. 

Brandýs n. L, Koncertní večer hudeb, odboru 'zpěv, 
spolku „Bojan*' dne 17. března. Pirig.' J. Krsek. Z pořadu: 
Mendelssohn: „Svatební pochod**. Weber r Ourértura k op. 
„Carostřelec**. Beethoven : „ Andante^ i V. symfonie. Veber : 
„Vyzváni k tanci**. ; ' / .: 

Brno. Koncert N. Jireókové ze Samokova dne.9* března. 
Pořad: Beethoven: „Sonáta** op. 47, (Kreutzerová) pro housle 
a klavír (p. B. Reissig a si. JireCková). Chopin: „Marche 
funětre** a Finále ze Sonáty, b'-moll a Scherzo h-ťňoli' • (sleč. 
jirečková). Novák: ,> Lístek do- památníku^ a Moszkbwski-Sa- 
rasate: Gnitarre pro housle (p. Reissig). Smetana: „Válečník** 
a Fibich: „Z nálad** a Rubinstein: „Válce caprice**. Liszt: 
„Uherská rhapsodie ě. 12**. 

Domažlice. Koncert pěv. odb. „M^dC. Besedy** dne 16. 
března. Pořad: Flegl: ^ Heslo** a Pivoda: „Rozmarinka**, muž. 
sb. Klička: „Výmluva**, žen. sb. s prův. Bendi: „Postilion**, 
muž. sb. Novotný: „Bechyňské písně**, žen. sb. unisono (Mo- 
ravanky, pěv, školy V. Flégla). Národní písně, smíš. sb. uni- 
sono. Rubliě: „Slavíčku zazpívej**, žen, rb. Dvořák: „Hymna 
českého rolnictva**, muž. sb. s prův. Komárek: „Dobrou noc**, 
žen. sb. s prův. 

Hradec Král. Koncert si. J. LOwovy dne 28. března. 
Pořad: Dvořák: „Slavnostní pochod** (orkestr c k. p^S. pl. 36. 
dirig. M. Hey a\ z Káanů. Koncert op. 87. fís-moll pro klavír 
s prův. orkestru (si. LOwová). Smetana: „Vltava** (orkestr). 
Schumann: Variace op. 1. a Chopin: „Etuda** a-moU (sleč. 
LOwova). Cajkovský: „Hamlet**, ouvertura (orkestr). Chopin- 
Liszt: Nocturno a Strauss-Schatt: Parafrkse valčíku z „Ne- 
topýra** (si. LOwová). 

Hradiště Uherské. Fibichův večer pořádaný ve pro- 
spěch chudých studujících dne 16. března . Pořad : Jarní ro- 
mance pro smií. sb. a sóla s prův. klav. Slovo o významu 
Z. Fibicha (prof. KoUmann). Scéna z op. „Blaník**. Scherzo 
pro klavír. „To tam** a „Požehnání", písně. »Šumař** a „Má 
dívenka**, písně. „Tichá noc**, muž. sb. á capella. Scberzo 
pro orkestr. — Koncert „Českého tria** dne 24. března^ Pořad : 
Dvořák: Trio z B-dur. Caikovský: „Ganzonétta** a Bach: 6a- 
votta a Praeludium pro hoiisle (prof. Suchý).. Suk: „PíseA 
lásky** a Dvořák: „Rej skřítků** pro klavír (prof. Hofifmelster). 
Káan: „Serenada** a Nedbal: „Capriccio** pro cello (profesor 
Burian). Chvála: Trio z g-moll. 

Chrudim. Hudební večer „MěSf. Besedy** dne 20. března. 
Pofad: Ze skladeb Dvořákových. Z moravských dvojzpévů 
(žen. sb, „Slavoje**); Rhapsodie, op. 48. pro klavír (si. Be- 
kerusová). Písně (si. Součková). Scherzo a Finále z klavírního 
kvinletta A*-dur (pp. Hpilička, Tlustý, Siegl, Moravek a Veselý). 

Kouřim. Koncert zp. sp. „Lech** dne 17. března. Ding. 
J. Zyka. Pořad: Smetana: „Věno**, muž. sb. Smetana: Trio 
z g-moll op. 16. („České Trio**). Dvořák: „Klid** a Popper: 
„Polonaisa** pro cello (prof. Burian). Schubert: „ Zastavení čko** 
a Gounod: „Jarní píseA**, pro bariu (si. A. Falladová). Dvořák: 
Trio z g-moll („České Trio**). Cajkovský: „Canzonette** aBach: 
„Praeludium*^ (prof. Suchý). Smetana: „Vltava**, symf. báseA 
pro bariu upravil Trneček (si, Falladová). Smetana: „Česká 
píseft**, smíS. sb. 

Pardubice. Koncert dám. odb. „Nár. jedn. severočeské** 
dne 17. března. Z pořadu: Mozart: Kvarlett D-dur (pp. SlejSka, 
Horyna, Lahulek a Svoboda). Grieg: Písně (si. Tesárková). 
Vendler: „Jen jedinkrát**, žen. sb. (oktetto dám. odb. N. J. S.). 
K&ssmayr: Národní písně pro smyčc. kvartetto. Vendler: 
„Vybéravá**, žen. sb. (Oktetto.) 

Písek. Koncertní večer zp. sp. „Gregora** dne 24. března. 
Dirig. B. Jeremiáš. Pořad: Gregora: „Drotařík**, mut. sbor. 
Beriot: Scěne de ballet pro housle. Souček: „Cigánova pí- 
dCalka**, žen. sb. Smetana: Cibulička a Dupák z „Českých 
tanců" pro klavír. Weiss: Loučení z „Lešetínského kováře**, 
muž. sb. Novák: „Zda není snem**. Malát: Národní písně. 
Weber: „Vyzvání k tanci** pro klav. Novotný: „Dumka** pro 
housle. Weiss: „Dvanáctá již udeřila**, muž. sb. Chvála: 
Valčík, pro klavír. 

Sedlčany. Akademie hudebního sboru dne 24. března. 
Dirig. M. BareS. Pořad: Fačik: Pochod Gladiatorů. NeSvera: 
Ouvertura k op. „Lesní vzduch**. Malát: „Jarní", žen. sbor. 
Dvořák: Slovanský tanec č. 6. a Moszkowski: Španělský tanec 
č. 8., pro klav. 4 r. Fibich: Sonatina pro housle a klavír. 
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Blodek: ^ée z óp. „V^ stiídni*** Bendi í „Pěvcova prosba^ 
Raff: „Vatoe-cáprtee** pro táávíiř 4 í. Hútteí „Dudáfiek**, žeru 
sboř< . ^ •■•)• í '':..•: • 

- ' -Trho-Svlhy. Akademie- zp;' a hud. sp. „Tyl** dne 17. 
března. -Diríg;- K. Kůrka a Dr. V; Kanert Z pořadu: Ouver- 
tura' k „Tankredu-. Biiňdl: „Probuzeni**, len. sb. Rossini: 
Árie z op* „Tankred **, pro t4Pubku (p* Valter). Smetana: Z^Ve- 
eehilcti ^iani** lpi Kittl). Liszt: „Orfeus**, symf. báseň pro 
klav, 4 r. (si.. Weiseravá a p; Dr. Kunert). Klička: „Zlatý 
prestol**, smífi: '9b. 'Firancke: „Fantasie** pro flétnu s* prův. 
smydc. ořch. (pc Stojdl . Liszt: „Uherská Rhapsodie e. VII.** 
proíklav,(Dp. Kanert). Fibich: „Vodník", melodram na. slova 
Erbenova (pp. Držmfdek a Dr. • Kunert). Zajc: „U boj** a 
Bendi ly „Rtiská býmna**, mufc sb.- Schumann-Rafí: Paratrase 
na :;, Večerní pisné**' Op. Dr. Kunert). , 

Turnov. Koncert „Sportu** dne 31. března. Z pořadu: 
Čajko vský: Andanťe ze s myče. kvartetta, op.' 11. (pp. Gregora^ 
Štika, Dražil a Haase)v Pabst: Parafrase na „Eugena Oně- 
gina** pro klav. (p. R. Fríml). Saint-Saens : Árie z op* „Samson 
a. Dálila^ (si. Kolihová). Sinding: „Šelest jara**. Smetana: 
Polka Fis-dur a Mozskowski: „Capricé espagnole** (p. Friml). 
Fríml: ň^i^pro^í^ace'*'; Veřdi: Recítativ a aríe Leonory z. op. 
„Troubadour**. Malát: Slovanská kvartetto č. III. (pp. Gregora, 
gtika, Dražil a Haase). 

Česká liudba v cIzJně. 

Dvořák: Ouvertura „Vpřirodé** v M). lidovém symfo- 
nickém koncerte (dirig. Schwickerath) v Cáchách a v I. fil- 
harmonickém koncerte (dirig. Httttner) v Dortmundu. . — 
))Karnéval**, ouvertura v 7. abonentním koncerte Hudebni 
společnosti (dirig. Volkland) v Basileji. — „Bohatýrská pissA** 
v 2. koncerte tínéstského orkestru (diřig. Stockhausen) ve 
Strassburgu.- ' t 

smetana: Ouvertura k ^Prodané nevésté** r 10. lidb-. 
vém symfoD. 'koncerte (dirig. Schwickerath) v Cáchá(^. -*- 
„Vltava*^ v 8.-fílharm. koncerte (diřig. Httttner) v Dortmundu. 
-^ „Žitného živtota^ V 5. komorním večeru v Gewandhausu 
v Lipsku: » > . 

-»• Suk: Smyčcový kvartett B^-dur v 2. komorním večeru 
pp. HOsla ',a spol. v^ Miticbové. 



Zprárvy spolkové. 



Písek. Zpévecko-hudebníbo spolku „Gregora**. — Fi- 
bichův' slavnostní veder. — za příčinou delší než obyčejné 
divadelní sezóny musil býti odložen,, koná se dne :^4. 
března. Koncert tento,, při. némž promluví hudební spisovatel, 
C.X Školní áaspektor, p,.p. prof. Fr. Pich.„Q významu mistra 
řibicha**, vénován ^de přispívajícím čieniim spolku. Prp- 
vedení Stahat Mater od Dvořáka posunuto .bylo ze 24. 
března do budoucí sezóny.. Dne 14. března pak vystoupil 
v koncerte spoikii ^Gregora'' mladistvý pianista Rudolf 
Fr i'to 1, o nérož jedtiopyalné se soudí, že v rtem- dozrává 
svétový Umélec, konce rtis ta neobyčejné vyspOlý jak po slránco 
technické, takú silné individuality, umělecké. Valná hromada 
spolka í,Gregora** koktala se v nedéli 10. března v Sokolovně. 

Příbram. .Při valtíéhřomadé -spojených péveokých spolků 
„Lumír** a „Dobromila** dne 4. března zvoleni bylí do výboKu: 
Předsedou, p. proř.;Mat. Pelnař, místopředsedou p.jyOr. Váol. 
Hartmann, sbormistry, p. prof. Dr.^ Jos. Thetirer a p. H Svo- 
boda, za odstoupivšího jednatele p. HlavsU zvoi^^n jednatelem 
p. Jan Dvořáček, pokladnikem p. AI. Kučera. 



Jednbta českosloVandkýqh řjditelů kůr&i ká- 
pelniků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

^ ' Rediguje B. Kafi par. 

_ Poméry řiditelů kůrů v Praze. 

Již několikrát poukázali jsme na těmto místě, jak ne- 
ntéSeny J3ou poiněry řiditelů kůrů v Praž**. Jest to smutné 
sice, ale pravdivé, že tak bídně neplatí svého řiditele kůru 
ahl nejposlednější městečko Ceskétio' království, jako ^,caput 
řegni**-ktetá Praha. ■ Tvrzenf to n^fii nikterak přehnáno, po- 
vážíme-li, jak veliké množství výkonů konati jest řidileii kúru 
v Praze. "í^ žebrácký opravdu plat, almužnu ve vlastním 



smyslu slova, 100—250 zí. ročně, a jaké přísné požadavky 
v ohledu uméleckém i litiirgickém jsou žde' kladeny. 

Správa obecní i nadřízené úřady duchovní nechávají 
věc úplně bez povšimnutí, a stanouli se jaké kroky se strany 
ubohých řiditelů kůru, odbydou to pouhým pokrčením rámě* 
namy. A jest přece stav nynější nejen pro stav tak inteli- 
gentní, pro umělce hudební až urážlivě ponižujícím a staví 
do nepříznivého světla i orgány nadřízené. Kde^ jest tu spra- 
vedlnost? Má -li řiditel kůra v Praze chleba si dobývati sou- 
kromý[n vyučováním hudbě, není třeba nastávati mu těžký 
a- zodpovědný úřad. A proč také? Pro pouhý titul- ^řiditel** V 
Almužnu, kterou dostává, nestačí ani na světlo pra kůr a ae- 
musil by býti ani příliš náruživým . kuřákem, aby „služné' 
své prokouřil v nejlacinějších jen doutníkách. Kde ale zůstává 
náklad na sbor, . na hudebniny a pod., což vše téměř všude 
musí řiditel kůru z vlastních prostředků vydržovati. 

ftiditel kůru na. venku může aspoň ^ příjmem ze štoly 
počítat. Ale v Praze? Nepamatuji, že videí bych byl kdy 
v Praze řiditele kůru se svým sborem při pohřbu. A jest to 
tak zřejmé porušení práva řiditele kůru, jest to proti spra- 
vedlnosti a slušnosti a hlavně proti zřejmým předpisům cír- 
kevním, v rituálu obsaženým. Nepochopitelno jest opravdu, 
jak mohl takový zlořád zobecněti, a s podivením jest, že 
úřady duchovní, zvláště kníž. arcib. konsištoř, to trpěti může. 

Deputacím n»šim u nejdůst. biskupů českomoravských 
slíbena plná ochrana v, tomto ohledu^ a byli to zvláště nejd. 
biskupové budějovický a královéhradecký,^ kteří v uriSitých, 
jmenovaných případech hned zakročiti slíbili, a nešvar tento 
odsoudili a deputacím úplně zapravdu ďaU. 

A vzdor tomu, že v Praze odbývají se pohřby vesměs 
bez řiditelů kůrU/ a jen zřídka dostane se jim tu a tam po- 
platku až 2 zl. ! jsou pohřby v Praze nesmírně nákladný. 
Pravdivost výroků tohoto stvrzuje nejlépe debata nedáviíp 
o předmětu, tomto vedená na pražské radnici.' 

. Na venku za 20—50 zl. pořídí obecenstvo již slušUý 
pohřeb a vizme sazby pohřební v Praze, jak uvádí je letošní 
Batovcův kalendář. Nejnádherněji I. třída slQJí 2400 K a po- 
slední Vílí. nejchudší 100 K. A jistě jest honorář řiditelů 
kúru- ha venku při pohřbu 50 zl. několikanásobný, jako ho^ 
norář pmžského jeho kollegy při pohřbu I. třídy. Z toho 
jest, doufám, patrno, žé jest něco shnilého, ve státě Dánském. 

A nejinak dopaine srovnání plátů našich' v Praze a na 
venku. Ve -větších městech yenkovských máme 500 zl. i 800 zl. 
služného, mimo štolu, jež obyčejně rovná se služnému. A nad 
to několik jest míst (Písek, Rakovník a j.), že řiditel kůru 
jest v poměru úředníka obce, s pevnou smlouvou, Evinkve- 
nálkami i nárokem na pensi. A v Praze ? Tuiím, že nejlepší 
místp z pražských patronátních kostelů jest u sv. Štěpána^ 
A ide, pokud vím, má řiditel kůru služného 182 zl. 68 kr. 
a byt. Případy ostatní ani neuvá^iím. (Pokradoyání.) 



Uprázdněno jest místo řiditele kůru v Kyjově na Moravě. 
Služ;ié 1000 K ročně inimo Stolu. Žádosti na farní úřad tam- 
též, do 25. března t. r. — Pak místo varhaníka při dómu ve 
Velkém Varadíně (Nagyvárad) v Uhrách. Služné 1400 K, za 
votivní mše 142 K, za vyučování zpěvu a varhan na ústavu 
uOit. 400 k, celkem tedy 1942 K. Znalost varhan, a gregor 
ria^ského zpěvu nutná. Kdo má dobrý hlas, obdrží přednost! 
Žádosti^ doložené křestním listem a vysvědčeními do 29. 
března t. r. na adresu : Nagyságoá és FotisztelendO Szechényi 
JenO apát, tántorkanonsK nohoz Nagyvárad. (Žádost rtiůže 
být něrnřecká.) Zkouška jest 1. dubna t. r. v 10 hod. Místo 
lze nastoupiti ihned. ■ 



Různé zprávy. 



* Poslední zpráva o Janu Kubelikovi, jenž všeobecné 
jest nazýván českým Paganinim a bkví se jako zářící hvězda 
mezi houslovými virtuosy, přináší sdělení, že propůjčen mu 
byl komapdérský kříž papežského řádu ftehořova. Pro naše 
české. hudební kruhy, kterým poctěn vynikající zástupce če- 
ského umění, nebylo již dříve tajemstvím, že dojde k tomuto 
významnému, aktu. 

* Nadaný hudební skladatel p. F. J. Ci)landa, řiditel 
zpěváckého spolku „Otavan** v Pisku, obdržel II. oen^ za sbor 
„Za tou naší stodoličkou** v konkursu, vypsaném vydavatel- 
stvem -Sborníku" v Hořátvě. 
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'*' Již nékolikráte xaznamenali různé nade listy, jakých 
úspčchň se dodělal krajan náS p. Josef Poul, fiditel „Société 
des Fanfares", ve Wilza v Luxemburku, jako diríffent pfi 
koncertech. V posledních dnech opétné na koncerte s orke- 
strem svým pořádaném inél velikolepý úspéch nejen jako di- 
rigent, ale také jako virtuos na klavfr. Na pořadu koncertu 
byly kromé jiných skladeb také skladby České, a sice Dvof- 
kova „Dumka*' č. 1., op. 12. G-mol a č, 2., „Furiann" do B-dur 
a Smetanova symfonická báseA „Vltava''. Sklalby tyto vyvo- 
laly houfi potlesku. Dvořákův „Furiant** musel býti čtyřikráte 
opakován a kdyi potlesk nepřestával, přidal pan Poul vlastni 
skladbu, variaci na luxemburskou národní hymnu, jež vyvo- 
lala nadéeid a musela býti opakována. Panu Poulovi dostalo 
se vytvánf, aby jedté v nynéjdí koncertní saisoné uspořádal 
se svým okestrem řadu koncertů, na jejichi programu by byly 
výhradné české skladby. 

* Pražský „Hlahol** polotil svůj letoSnf jarní koncert na 
21. dubna a provede v ném Dvořákův „Hymnus**, kompono- 
vaný na slova závéru Hálkovy vlastenecky procfténé básné 
„Dédicové Bílé Hory**; matka Vlast iehná zubotenému lidu 
českému, který vzdává ji vřelý hold. Skladbu Dvořákovu 
provedl Hlahol v původidm znénl jil roku 1882 a tento- 
kráte předvede ji v nové úpravě. Není pochyby, že i letos 
práce ta, plná vzruSení, síly, pravdivosti a nadSení, přijata 
bude se stejným nadřením jako roku 1882. Druhým Číslem 
tohoto Hlalrolského kt)ncertn bude Bossiho oratorium „PíseA 
písní^, kompenované na latinský text bible. Skladatel celou 
duSÍ svou vnofil se v této skladbě v dogmatické pojímání 
milostné „Písné písní**, ale vytvořil při tom dílo, moderním 
duchem provanuta. 

* Pévecký veCer Karla Schmausa. Známý operní pévec 
p. Karel Schmaus, jehož přednes jak lidových tak umélýcb 
písní požívá všeobecné nejlepSí povésti, pořádá v pátek dne 
29. t m. v sále konviktském pévecký večer. Z českých skla- 
datelů budou zastoupeni Smetana, Novotný, Chvála, Novák, 
Jeremiáš, Lachner atd., z německých Schubert, Schumann, 
Franz a Wolff, z norských Gríeff. Dále bude p. Schmaus zpí- 
vati výběr národních písní bechyflských, blaCáckých a libi- 
ckýcb. Velice zajímavý budou ukázky písní neapolskýcb, které 
jsou pro Prahu absolutními novinkami. 

* Mezinárodní dělnický spolek v Berouně věnoval čistý 
výtěžek z divadelního představení ve prospěch býv. členů Nár. 
divadla K6-5a Členové spolku „Gecilie** v Doksanech K 10*—. 

* Nevídaný úspěch mél nedávno v Berlíně koncert 
manželů ďÁlberlových. Program vykazoval výhradně písně 
Engena ďAlberta, které zpívala jeho choC za klavírního prů- 
vodu skládáte. Dobrá polovina zpěvů musela býti opakována 
a jedtě nebylo obecenstvo upokojeno. 

* Vnučka Boildieuova, paní Samsonova darovala 900.000 
franků k udržování Asylu pro francouzské hudebníky a spi- 
sovatele. 

* V Nové Páce zemřel dne 16. března p. Vojtěch Pek, 
místopředseda tamního Zpěváckého spolku „HlasoA**. Zesnulý 
byl horlivém podporovatelem hudebního ruchu Novo-Packého 
a dobyl si velkých zásluh o rozkvět „Hlasoně**. Pohřeb konal 
se dne 18. března za veliké účasti obecenstva. 

* Pracujeme stále neunavněn a povznesení a zlepSení hu- 
debního, najmě koncertního ruchu na českém venkově a mů- 
žeme se vykázati sluSnou řadou úspěchův, kde zaseté se- 
mínko SCastně vzklíčilo, vzrostlo a utěšeně se vzmáhá. Byli 
jsme svédky, jak obecenstvo, které v nepatrném městečku 
nemělo nikdy příležitost slyšeti něco uměleckého, jásalo při po- 
slechu dobré hudby, když mu byla záživným spůsobem po- 
dána. Vždy pozorovali jsme, jak takovýmto spůsobem, pořá- 
dáním umělecky cenných produkcí, lid se vzdělává, jak do- 
vede se nadchnout pro věc dobrou. Zel, že snahám našim 
staví se v cestu překážky v podobě různých individuí, která 
smělým spůsobem mezi lid se vtírají a bombastickými re- 
klamami v omyl ho uvádějí. Vícekráte již dostalo se nám výtky, 
proč nevystoupíme veřeině proti těm, kteří takovýmto spů- 
sobem jednají. Za poslední dobu došlo nás hlavně mnoho 
stesků na „proíesora** p. V. F. Diviš ka, „ck. místo- 
držitelstvím koncessovaného řiditele kon- 
certů v král. Českém**, který dříve pořádal celé „aka- 
demie** se svými žáky i?!), nyní omezil se na cesty s »Prv- 
ným dámským pěveckým tercettem", sestávajícím 



z neznámých „veličin*' pani Julie Vo směrové, dámské 
krejčové z Karli na, sleCny Hrdinové a slečny Nová- 
kové. Toto „umělecké** sdružení společné 8 panem ^f^o* 
fesorem*' DívíSkem podniká koncern a láká do nieh ne- 
vkusnou reklamou a osobním zvaním nezasvěcené a důvěřivé 
obecenstvo. Proti takovémuto jednání rozhodné protestujeme 
a veřejné tuto vystupujeme. Všade, kde dosud p. DivíSek 
se svým „uměleckým*' ensemblem vystoupil, vzbudil největší 
zklamání a roztrpčení v obecenstvu i v kritice. Nepopíráme, 
že tu a tam, a to jen u listů neseriosních, . podařilo se panu 
Divíškovi kritiku pro sebe získati, to však jsou případy oje- 
dinělé. Zde mluví fakta tří rozšířených, žurnálů. Hlasy jejteh 
jen úryvkovitě k dotvrzení našich slov zdestůjtež: Kladno: 
„Nový Havlíček** v č. 40. ze dne 6w ř(jna 1900 píše: „Kon- 
cert proí. V. F. Divíška na Kladně. Jdst zvláštním 
úkazem, jak mnozí lidé nyní, úplně neinformovaná o pomě- 
rech kladenských, přijdou, zatlukou hlučné na buben reklamy, 
napíšou na plakáty hrdý titul a sezvou vše obecenstvo na 
hudební podniky, které diskreditují pak i ostatní, které stojí 
na pravé umělecké výši. Proti takovému počínání protestujeme 
jednou pro vždy, předně v zájmu našem a našich kapes, 
a za druhé v zájmu všech výkonných umělců**. Dále jest na 
plakátech poznámka: „Pí. J. Vošmerové nabídnuta byla od 
divadla v Rigě gáže 10.000 rublů, slovy deset tisíc*) Dva 
černí páni pozvou celé město upozorAujíce na všechny tyto 
přednosti této školy. Jdeme se tedy podívat a posleehnont 
ten „bel canto**, který pan prof. Divíšek vzkřísil k novému 
životu. Bylo to zas jednou kraté zklamání. Kdyby byl pan 
Divíšek napsal hudební produkce žáků a žaček Vlašské atd., 
pak snad bychom byli našli mírnější tón, ale Velký kon- 
cert to nebyl — to nám nenamluví ani pan řiditel Vlašské 
pěvecko-operní školy. Dle toho nazírání nebe nám výkony 
ony podrobiti též kritice.** ^Příbramské Listy** v & 10. ze 
dne 7. března 1901 píší o produkci I dam. pév. tercetta: 
„Zajímáme se opravdu o zpěv a hudbu a proto nedali jsme 
si ujíti příležitost, poslechnouti si „tuto zvláštnost, tyto 
hvězdy, kde není klamu, kde jest zaručena umělecká doko- 
nalost**, jak nás zcela vážně předem ujišťoval pan „profesor 
V. F. Divíšek, c. k. místodržitelstvím koncessovaný řiditel 
koncertů v království Českém**. A požitek z koncertu pořá- 
daného u nás panem ^profesorem a řiditelem** dopadl t nij- 
YětŠÍ čásli tak, jako dojem naivně bombastických reklam p. 
Divíškových . . . Dále nebyl program slyšené produkce ta- 
kový, aby jim mohl býti docílen vvhlašovaný účel, totiž vzpru- 
žení našeho českého venkova láskou ku zpěvu. K účelu tomu 
se 10 čísel vlašských árií a duett, pak německých tercett á la 
„Dlouho, milý Amorečku** vedle skromných čísel českého původu 
přece nehodí. Takové bývaly programy žákovských prodnkcí^. 
„Krakonoš** v Jičíně píše v č. 8. ze dne 15. března 1901 
o témže tercettu: „Odhodlalo-li se neznámé sdružení: první 
d. p. t z Prahy zároveA s ^c. k. míst konc řeď. kóno. v ki. 
Českém, prof. V. F. D.*« použiti takových prostředků reklamních, 
jako jsou nesmyslné „kritiky různých časopisů** otisknuté na 
programech tohoto koncertu a volilo-li program tak nevkusný, 
nebylo by divu, kdyby po takových praecendencích přicházel 
do koncertu posluchač s jistou předpojatostí proti osobám 
účinkujícím. Předpojatost ta byla by ostatně dle našeho ná- 
hledu zcela odůvodněna, neboC sebe skvělejší výkon tech- 
nický nedov^e odčiniti výtku neinteligence (především hu- 
dební), jež se tak nápadným způsobem projevila . . Nepamatuji 
zde programu tak slabého a ošumělého. Tolik možno ovsech 
těch skladbách tíci, že neslyšeli jsme ani jedné, která by 
v sobě chovala nějaké zdravé hudební jádro, ač bylv mezi 
nimi rozdílv Program unavující, jednotvárný a eopařský při- 
rozeně budil zvědavost, kdo je onen „c k. místodrž. konc. 
řid. konc. v král Českém?** . . . Četli jsme o něm v jedné 
z uvedených kritik, že pikantně doprovází; nedovedli jsme 
si to dobře představit, ale přiznáváme nyní upřímné, že o tom 
nepochybujeme. Vážné řečeno : pan Divíšek jest u klavíru 
směšným! Jak tento pán hraje a doprovází na klavír — to 
může býti zváno jen děsnou karrikaturou umění . . . Pan 
Divíšek se neopomněl také po každém čísle poděkovat Kdyby 
byl potlesk vyjadřoval politování, byl by měl k tomu nepo- 
chybně právo. Zipř.** — Potud hlasy kritiky. Nepotřebují však 
komentáře. Obecenstvo i pořadatelé koncertů budou již na 
příště věděli, jak se k těmto „umělcům*' zachovati, b. š. 

*) Divíme le .ie pt. Voimerori gkrélé toto enffa^ement nopřUala. 

Posn. red. 
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Hudba v Indii. 

Ruská theosořka, pí. H. F. Blavatská, která ko- 
nala za účelem svých studií rozsáhlé cesty po Indii, 
uvádí ve své zajímavé knize „V jeskyních a džunglích 
Hindustanu" rozmluvu, kterou mela s indickým učen- 
cem Gulab-Lal-Singem o národní hudbé asijské. Ná- 
zory učeného Hindustance se částečné shodují s vý- 
zkumy evropských badatelů hudebních a mají mimo 
to přednost originality a jakéhosi půvabu, jímž dýSe 
tropický prales a nekonečná prérie. 

^V Indii", praví Gulab-Lal-Sing, „existovala již 
před čtyřmi tisíci lety učená díla pojednávající o hudbé, 
a v Cíne žil divotvorný hudebník jménem Kui, pravé 
tisíc let před vaSím mythologickým Orfeem, Zvuky 
přírody tvořily základ ku staré arijské hudbé. Indické 
melodie nepřipouStéjí jediného tónu, který by se ne- 
mohl víaditi mezi zvuky, které příroda sama podává, 
kdežto moderní čínská hudba se seřaďuje zcela opačným 
smérem. Cínsk' hudební systém jest obsažen v řade 
osmi hlavních tónů, které se nazývají: tón kovu, ka- 
mene, hedvábí, bambusu, tykve, hliněných nádob, kůže 
a dřeva. Číňané mají tedy zvuky kovu, dřeva atd. Ne- 
mohou proto sestaviti žádnou opravdovou melodii, 
jejich hudba jest pouhá směsice jednotlivých tónů. 
Jejich císařská hymna není ničím jiným, nežli neko- 
nečná řada nesouladných zvuků. Indové však vyvozují 
svoji hudbu ze živoucí přírody, nikoliv z bezduchých 
předmětů. Arijská plemena, která vyšla přímo z ko- 
lébky člověčenstva a byla první, která dosáhla lidskou 
důstojnost, naslouchala hlasům přírody a rozhodla se 
konečné, že melodie i harmonie se musí vytvořiti je- 
diné z lůna naší velké, společné matky. 

Příroda nezná ni falešných, ni umělých tónů, a 
člověk, koruna vSehomíra, cílí v sobě snahu napodo- 
biti její zvuky. Dle názoru různých západních přírodo- 



zpytců tvoří veškeré zvuky přírody pouze jediný tón, 
který, umíme-Ii dobře naslouchati, slyšíme ve věčném 
šumění starých hvozdů, v klokotání potoků, ve vřavě 
vichrem rozvlněného moře i ve vzdáleném hluku vel- 
kého města. Onen tón jest střední F, základní tón pří- 
rody. V indických nápěvech tvoří ono F východní tón, 
kolem kterého se všecky ostatní seskupují. Předkové 
ludů objevili, že každá hudební nota má svého zá- 
stupce ve zvířeně a tím objevili zároveň, že našich 
sedm základních tónů se podobá hlasům kozy, páva, 
vola, papouška, žáby, tygra a slona. 

V Paoně jest společnost jménem Gajan-Samaj, 
která si obrala za ličel uvésti znova v platnost naši 
starou národní hudbu. Profesor Raja-Surendronoth- 
Tagor napsal objemné dílo o hudbě starých Arijů. 
Přesvědčil nás zůplna, že se stará Indie může plným 
právem nazvati matkou hudby ! . . . 

Naše hudba pochází z předhistorické doby. Máme 
na sta rukopisů sanskrtem psaných a pojednávajících 
o hudbé, které nejsou dosud přeloženy do moderního 
indického nářečí. Dokazují zjevně, že se hudba v Indii 
již systematicky provozovala v dobách, kdy moderní 
civilisovaní národové evropští byli ještě divochy. 

Veškeré zvuky v přírodě a tím i zvuky hudební 
jsou v přímé souvislostí s hvězdářstvím a s mathema- 
tikou. Nauka o „hudbě sfér" se zrodila v Indii a ni- 
koliv v ftecku, kamž ji teprve Pythagoras přenesl, 
který své studie konal vedením indických Gymnoso- 
fistů. Není tedy žádné pochybnosti, že největší a nej- 
vznešenější hudební tvorby starého věku přináležejí 
Indii. Naše báje připisují vesměs hudbě kouzelnou moc, 
jest to dar a vědomost přímo od bohů pocházející. 
Vynález hudebního nástroje „Vina**) připisujeme do- 
konce Narado¥Í, synu Brahmy. 



*) Druh loutny. 
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VaSe věhlasné zpévohry znéjí nám jako divoký 
chaos. Přiznávám se, že dávám přednost naSim jedno- 
duchým národním nápévům. Sluch Hindustance jest po 
staletí zvyklý naslouchati pouze zcela určité pohyby 
atmosférické, kdežto sluch Evropana zná zúplna jiná 
spojení zvuková. Protož cítí se duSe jednoho tam do- 
jata, kde jiný zůstává lhostejným. * — Tak daleko náš 
snédý, indický zpravodaj. 

Co se pak authentických zpráv o indické hudbé 
týče, tu seznali angličtí badatelé (Ouseley, Jones, Bird 
a Horn) vskutku řadu spisů theoreticky pojednáva- 
jících o staroindickém hudebním uméní. Nejznámější 
z nich jsou : Raga-Derpan (zrcadlo tónin), Sunjit-Derpan 
(zrcadlo melodií), Ragarnare (jezero dojmů). Sabhavinoda 
(zábava společnosti) atd. Ostatní indické hudební spisy 
pojednávají o zpévu, hře na nástroje a o uméní tance, 
totiž: o poetické rhytmice, o váem, co se vztahuje na 
instrumentální hudbu, a divadelních představeních. 

2e si Indové vzdor různým politickým a sociálním 
převratům zachovali svůj neobyčejný, v nauce bud- 
hismu vypěstovaný jemnocit a jakousi zálibu pro roman- 
tiku, dokazuje pojmenování jejich tónin. Indická mytho- 
logie uvádí gest synů Brahmových, které Indové pova- 
žují za genie vášní a dle kterých (Bhainara, 
Sriraga, Malara, Hindola, Dipaka a Megha) pojmeno- 
vali své hlavní tóniny. Hlavní tóniny mají pak své 
vedlejší tóniny, kterým dali Indové jména různých 
nymf, ku př. : Sárdja, Richálba, Gandhora, Madhyáma 
a pod. Indické tóniny jsou sestaveny ze sedmi tónů a 
liší se i zevnějším tvarem od pětistupňové tóniny Čí- 
ňanů. Rhytmika indických nápěvů jest dle evropských 
názorů velmi nepravidelná. Dle spůsobu, jakým 
indičtí zpěváci přednášejí své písně, bylo by prý ne- 
možno správně roziuStit jejich rhytmus. Nejstarší 
indické zpěvy jsou hymny, které se nalézají v po- 
svátných knihách Védy, nauky to o indickém božstvu. 

Indické melodie, jako většina asijských nápěvů, 
nepřesahují objem oktávy. Zachovaly se ponejvíce 
listním podáním, ačkoliv se v Indii melodie již dávno 
různým způsobem zaznamenávaly. Zdali ono hudební 
písmo se vynalezlo tamtéž neb v Egyptě, není dosud 
prozkoumáno. 

Indové rozlisují své hudební nástroje na čtyři 
třídy. První třída, Tut zvaná, obsahuje veškeré ná- 
stroje, které jsou strunami potažené, v druhé třídě, 
Bibut, se nalézají bicí nástroje, v třetí třídě, Ghuza, 
jsou bicí nástroje, které se upotřebují po dvou, a ve 
čtvrté třídě, jménem Sanghno, jsou veškeré foukací 
nástroje. Mimo to se užívá v Indii zvonů všech veli- 
kostí (však neladěných) a známého „Gongu", jehož nej- 
větší druh sluje ^Kaasi". Velké množství hudebních 
nástrojů (čítá se jich asi 50 druhů) svědčí znova 
o fantastické mysli Indův, kterou se asi žádný jiný 
národ naší zeměkoule nehonosí. 

Upotřebení hudebního umění v Indii souhlasí zú- 
plna se zmíněným již směrem. Při náboženských 
obřadech v pagodách zaujímá hudba vždy značnou 
část celku. Zpěv, Gána, a instrumentální hudba jsou 
v indické liturgii přesně předepsány. Každá pagoda 
mívá však jiné zpěvy a jiná pravidla k jejich pro- 
vedení. 



Ježto tanec jest pfi indické bohoslužbě přidělen 
hudebnímu umění, má každá pagoda jistý počet ta- 
nečnic, Devadházis zvaných, které se ku bohoslužbě 
zvláště vychovávají, V občanském životě Indůy není 
jediné slavnosti, při které by nebylo použito hudby. 
Každé části dne a roku jsou věnovány zvláštní ná- 
pěvy. Boháči, jakož i knížata mají své dvorní hudebníky. 
Nejzajímavější částí indické hudby jsou rozhodně hu- 
dební dramata, jejichž základ byli Indové za pradávných 
dob zbudovali, kdežto nám je teprve 19. století dalo. 
Indické hudební drama se zponenáhla vyvinulo tou 
měrou, že má nyní již několik druhů. Indové rozezná- 
vají: Natyasáraka, veselohru o jednom jednání, ve 
které se zejména hudba a tanec provádí, Prasthána. 
veselohru ve dvou dějstvích, jejíž děj jest vybrán ze 
života nižších tříd, Bhana nazývají Indové jednoaktový 
hudební monolog, Ukathya jest činohra vyňatá z dějů 
mythologických atd. 

První počátky indické hudby se halí v šerou dál 
předhistorických dob. Podobný úkaz nalézáme skorém 
u všech národů. 

Darwin praví, že všeobecný původ hudby nelze 
určiti. Pěstovala se již od pradávna. Zpěv prý před- 
cházel najisto lidské mluvě. Tvrdí dále, že druh opice 
Gibbon (Hylobatus agilis) vydává ze sebe tak pěkné 
tóny, že by zručný houslista mohl z nich snadno se- 
řaditi naši moderní stupnici. 

V tomto směru nemám arciC žádných zkušeností, 
ježto jsem své hudební studie na zvěřince a zoolo- 
gické zahrady dosud nerozšířila 

Katinka Emingerová. 

Národní divadlo v Praze. 

Verdiův „Otello". 

Verdiův večer v Národním divadle položen byl 
trochu daleko za konečnou mez života velkého skla- 
datele ; u nás v Praze v době. kdy i malá jeviště kla- 
douce na svůj repertoirní pořad některou z oper mae- 
strových účastnila se tiše smuteční oslavy, která v Mi- 
láně dvakrát pompésně se odehrávala, bylo dlouho 
ticho a pak přišel nezdařený „Troubadour". Teprve 
minulé neděle (24. března) důstojným představením 
uveden znova na scénu nejkrasSÍ a nejcennější i nejvíce 
ceněný výtvor herkulsky silné individuality Verdiovy, 
jeho „Otello". 

V obsazení mnoho se proměnilo. Ideální Desdemona. 
jakou u nás vytvořila paní Foerstrová-Lautererová, vy- 
střídána byla Desdemonou paní Burianové, titulní roli 
žárlivce na místě pana Florjanského zpívá pan Burian, 
za paní Klánovou jako Emilie nastoupila paní Veverková 
— a tak ze dvou dvojic prvních úloh zbyl jen dobrý 
známý, Jago p. Benoniův. A dole v orkestru diriguje 
místo kapelníka pana Čecha pan kapelník Anger, režii 
přejal pan Polák. 

Máme tedy bezmála celý nový soubor. Zájem po- 
zornosti soustředil se tentokráte na novém výkonu pana 
Buriana, který svého Otella dotoval hudební korrektností 
svého zpěvu tak, jak na pěvce hudebně inteligentního 
sluší, čímž výhodně se odlišil od svého předchůdce, 
který měl zase nepopiratelnou převahu (i v posledních 
reprisách této opery) svým velkým tónem, i v hlasovém 
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rejstříku dosti Sfavnatým, když vystupoval výše nad 
střední mez rozsahu tenorového orgánu \i h s. c» Při 
hereckém zpodobení vedl si pan Burian Sfastně a jedno- 
litěji, nelříšté se v podrobnostech ; podal jistou synthesu 
povahy svého reka, která z největSÍ míry odpovídá 
naSim představám. Desdemoné paní Burianové by] a 
z počáíku na újmu zřejmá přepínavost, která nedala jí 
do prvního déjství v duett přinésti žádoucí měkký, mile 
naivní tón, který je nezbytným předpokladem celé účin- 
nosti; pozdéji zhostila se jí a zvIáSté v posledním 
déjství píseň o jívé a vroucí modlitba působily plnou 
jímavostí. V tom, jak dovedla vyjádřiti tuchu smrti, 
mluvil kus uméní témér maeterlinckovské bezprostřed- 
nosti. — Pro béžný názor je „Otello" jen tragédií žár- 
livosti, Otello je hrdinou a středem déje. Pozornost 
novéjSích kritiků obrátila se vSak na Jaga v Shakespea- 
rové tragedii a byl to mimo jiné Jiří Brandes, který 
duchapluým způsobem o ,Otellu* psal v Gosmopolis 
(1896). Jago tak, jak ho představuje pan Benoni, od- 
povídá ve všem témto novéjSím názorům, které v ném 
vidí střední bod dramatické konstrukce „Otella". Jago 
Shakespearův je velké uméní samo, a uvážíme-li 
úzký vztah Boitova textu k originálu, platí to také 
o Jagovi ve Verdiové opeře. V ném je kus lidské tra- 
gedie. A pro to lidské, od néhož třeba přesné liSiti to, 
co je u Jaga démonického, ba anticipované meíistov- 
ského, — nalezl vždy pán Benoni, dříve i nyní správný 
prostředek a( zpévného aC hereckého výrazu. Zvlášté 
ve druhém déjství pro to, co Goleridge velmi případné 
nazval honbou za motivy nemotivované Špatnosti (the 
motive hunting of a motiveless malignity), totiž pro 
svůj monolog má akcenty, svédéící o veliké zpodobivé 
tvořivosti. Zpevníš náleží výkop k jeho nejlepším a byl 
jím i tentokrát. Paní Veverková sympaticky zpívala 
Emilii a pan Veverka poskytl vyslanci Ludovicovi ne- 
obvykle pružný a tvrdostí se střehoucí monutný bas. 
Cassio p. Veselého dobrými kvalitami je od dřívějška 
znám. Sbory pékné znély, ale více zřetelnosti v pro- 
plétání hlasů bylo by hodnotu výkonu jejich jen zvý- 
šilo. Direkce p. Angrova byla pečlivá a zasluhuje uznání. 
Ze nékteré skupiny orkestrální vybočí par force ze zvu- 
kového souladu Qsko ve třetím jednání v orkestru i za 
scénou), není jeho vinou. E, Hoffer, 



Koncerty v Praze. 

Aktdomto ftcmMlnleko-lIvnotteiitké Besedy nt Smfokové. 

ftemeslnicko - živnostenská Beseda na Smíchové 
oslavila paméf svého desítiletého trvání mimo jiné 
velkou akademií dne 23. března ve velkém sále akcio- 
vého pivovaru. Večer zahájen byl vřelým proslovem 
J. Vrchlického, který spolu se dvéma jinými recitačnírai 
čísly, interesantní „Vzpomínkou* na počátky své umě- 
lecké kariéry a Kubešovou , Obranou krásného pohlaví* 
přednesla úchvatné paní M. Laudová-Hořicová. Středem 
pozornosti byla však čísla, jež připadla „Českému triu*. 
Hned úvodní věta z Dvořákova B-dur tria (op. 21.) a 
ještě více v závěru programu druhá a čtvrtá věta ze 
Schubertova B-dur tria (op. 99.) v exkvisitním podání 
skvělého tohoto uměleckého sdružení zanechaly mohutný 
dojem u četně shromážděného a pozorného i vděčného 
obecenstva. Sólová čísla umělců znova v nejpříznivějším 



světle objevila jejich velké umění sycené silnou indi- 
vidualitou. Skvělý velký tón houslí prof. Suchého ča- 
rovně zněl v Cajkovského „Ganzonettě* a Bachovu 
„Preludiu*', delikátní a produSevněná hra prof.HoíTmeistra 
uchvacovala v Sukově „Písni lásky* a energie měkkého 
a pružného úhozu plasticky formovala Smetanova „Fu- 
rianta*, a široce se rozlévající, tklivý a jímavý zpěv 
violoncella prof. Buriana krásně uplatnil Káanovu „Se- 
renádu* a hned na to si rozmarně laškoval v Nedba- 
lově „Capriciu*. í zde tedy zůstali umělci věrni sobě 
samým aC ve svém trojiediném celku ať v sólech. Cha- 
rakteristika umění jejich jest již ustálena a dubře známa, 
není tedy třeba ji opakovati, jen výslednici uvádím: 
vše je cítěno z duše, nic není vypočteno na vnější 
eíTekt a proto tím mohutnější jsou posluchačovy dojmy. 
Dobrou hřivnou přispěl k pořadu večera smíchovský 
zpěváčky spolek „Lukeš*: zapěl Bendlovu „Horalovu 
modlitbu*. Mladého „Národní tance* pro mužský sbor 
a dva ženské sbory Treglerovy „Len* a „Pověz mi, 
milý*. Výkony jeho svědčily o pečlivé snaze výborného 
spolkového sbormistra pana B. Vendlera, aby četné 
hlasy zladil v harmonii a vdechl jim procítěný a hu- 
debně přesný přednes. Úspěch sborů byl vesměs čestný 
a po zásluze hlučně akklamován. — Sobotní akademií 
přibyl do koncertního seznamu smíchovského pěkný a 
umělecky, nad jiné cenný přírůstek a ftemeslnicko- 
živnostenské Besedě do památníku jejích vážných, umění 
se nestranících podniků významný list. L. Růžička, 
Koncert koneervetonil. 

Obvyklý předvelikonoční koncert pražské konser- 
vatoře ve starém stavovském divadle mívá zvláštní za- 
jímavost pro debuty žáků. Předvčerejší (28. března) 
vedle toho přinesl si cenný program : Druhou Brahmsovu 
symfonii z D-dur, Joacbimův houslový koncert v uher- 
ském slohu a Goldmarkovu ouverturu Na jaře. 

Dílo umělecké romantika Brahmse charakterisuje 
Max Graf ve své „Německé hudbě v 19. století* pří- 
padně takto: „Podivuhodně hrdé, mužné umělecké dílo 
s touhou po velikosti, síle a plnosti, po bohatství a 
teplu, po lehhosti a volnosti: v hloubi plné ran, me- 
lancholií, útrap velkého a silného chtění; s citlivým 
studem pro ty choré tajnosti duše; se vzdorem a přísnou 
vůlí zatajiti, co nesplněných snů bylo v tomto umě- 
leckém organismu.* 

Ve své všeobecnosti platí to také o druhé symfonii. 
V obou krajních větách plně rozlétá se tvůrčí síla 
Brahmsova, ale snadno postřehnete v nich jakýsi vnitřní 
zápas podobný zápolení sil v krajních větách Beetho- 
venových kvartettů a boj s formou. V obou středních 
pak průhledný závoj melancholie ovíjí krásná themata. 
Brahms stojí na kulturní půdě velké epochy symfonické 
tvorby, je dědicem Beethovenovým, plným touhy po 
velkém umění ve velkých vznešených formách. Odtud 
ten zápas s formou, který je pro něho velmi chara- 
kteristický a v druhé symfonii mnohem výrazněji se 
projevuje nežli v sjednocenějSí E-moll symfonii čtvrté, 
kterou jsme slyšeli od našich filharmoniků. 

Před rokem ve znamení koncertu stál mladý 
Ondří(''ek, 'letos rovněž žák prof. Ševčíka Jar. Kocián. 
Mladistvý houslista, který v orkestru konservatorním 
hraje jako vyškolený koncertní mistr, má všecky před- 
nosti svého znamenitého učitele. Prof. Ševčík vyzbrojil 
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zdatného učné vSemi fínessami velkého houslového 
uméní, jehož je sám výborným interpretem. Kocián 
ovládá svAj nástroj technicky obdivuhodně a zajisté 
úplné vylešténí všech hlatí té techniky nedá na sebe 
již dlouho čekati. Více vSak mi váží obsah jeho hry, 
jež má již nyní k disposici vřelý, mladistvé ohnivý tón 
a dovede mluviti k posluchači; základ pro vývin jeho 
umělecký, nejen virtuosní, tu tedy je a opravňuje 
k znaCným nadéjím, Patriae et musis — je heslo, 
které by si mél vStípiti hluboko v srdce každý debu- 
tant, který vychází za uméním ze starobylé a významné 
budovy pražské na Ovocném trhu. 

V závěru kus jarní tónové poesie, svěží, uklidňu- 
jící přírody přinesla Goldmarkova ouvertura , Na jaře". 
Duchaplná instrumentace zvySuje význam pěkné práce 
thematické, připomínám jen skvělé úlohy prvních 
houslí, klarinů a ílét při líčení probouzejícího se jara 
a vše k plnému rozkvětu pudujícího jarního slunce, 
které rozlévá nad omládlou přírodou proudy svých 
světlých paprsků. 

Celému pořadu dostalo se zásluhou pana řidítele 
Ant. Bennewitze pečlivého provedení a zevní úspěch 
koncertu, který po symfonii se proměnil v srdečné 
ovace dirigentovi, a po koncertě Joachimově se stup- 
ňoval v lichotivý potlesk debutantovi, byl zcela za- 
sloužený. E, Hoffer. 

Národní divadlo v Brně. 

Dne 24. března 1901. 

(Konec sezóny.) Zítra dne 25. března ukončena 
bude sezóna, která začala koncem měsíce září. Trvala 
tedy dosti dlouho a právě v poslední době byla návštěva 
divadla nejčetnější, ovšem zásluhou nejzávažnějších děl 
Smetanových, která jako pokračování cyklu Smetanova 
v této době provedena byla. Mimo ,Branibory" bylo 
divadlo při všech představeních plno, při většině vy- 
prodáno. „Libuše" ponechána — jak myslíme — správné 
na konec, jednak proto, poněvadž jsou v ní zásady 
Smetanovy nejdokonaleji vysloveny bez jakýchkoli ústupků 
obecenstvu, jinak též proto, aby slavnostním tímto dílem 
dostalo se cyklu slavnostního zakončení. Nával k prvnímu 
provedení , Libuše* byl tak velký, že dávána byla ještě 
jednou. 

Z řečeného je patrno, že význam cyklu Smetanova 
byl i širšími vrstvami pochopen i oceněn a musíme 
doznati, že průběh jeho byl veskrze důstojným myšlénky 
i děl Smetanových. Provedení oper v cyklu bylo doko- 
nalejší, než bývá, jsou-li o sobě jednotlivě provozovány. 
Příčinu toho hledati dlužno především v patrném nad- 
šení, s kterým všichni súčastnění činitelé své úlohy 
provedli. Platí to zejména o sólistech. Ve výkonech 
sboru a orkestru znáti pak bylo pečlivější přípravu, 
než jindy se při známých již dílech děje. I to je po- 
chopitelno. Jindy opakují se známé opery vedle jiných, 
které se teprve cvičí a kterým se proto především péče 
věnuje. Tentokrát toho nebylo. Pan kapelník Tomáš 
mohl se zcela věnovati své úloze, která záležela v opa- 
kování, pilování a zdokonalování. 

Právě při cyklu Smetanově bylo pozorovati, jak 
výborné pěvce pro mnohé úlohy máme. Pí. Svobo- 
dová-Hanusova, jejíž hlas v této sezóně ještě svě- 



žeji a plněji zněl, než dříve, zasluhuje s p. D o n- 
bravským největšího uznání za své výkony v cyklu. 

Pan Doubravský zpíval mimo Jeníka v , Prodané*, 
kdy byl churav a zastoupen p. Benešem, ve všech 
ostalních operách hlavní tenorové úlohy veskrze s plným 
úspěchem, který povahou úloh nejvíce vynikl v »Bra- 
niborech" (Jíra), v „Hubičce" (Lukáš) a v ^Tajemství" 
(Vítek). Pí. Svobodová byla stejně výbornou Ludiší, 
Mařenkou a Vendalkou, jako Miladou a Libuší. Zvláštť^ 
výborným a stylově zcela správným provedením télo 
úlohy získala si značných zásluh. Pí. Skálové svěd- 
čily přidělené jí úlohy Katušky, Jitky, Barče, Karoliny, 
Blaženky a Krasavy; provedla je s celou svou vždy 
uznávanou dovedností, podporována jsouc pěkným svým 
hlasem i dovedností pěveckou. První basové úlohy 
zpíval vesměs p Pivoňka; největšího úspěchu docílil 
jako Kecal, Mumlal Paloučky, Rarach a Sťáhlav. 

Snaživému barytonu p. Komárovi, jenž honosí 
se pěkným hlasem, svěřeny úlohy dvě, Tomeš a Vok. 
v nichž docílil plného úspěchu. Ostatní barylonovó 
úlohy zpíval p. Kareš, dlouholetý, platně působící ba- 
ryton našeho divadla, jemuž však hlas zejména ve vyšší 
poloze neslouží tou měrou, jak je žádoucno. Přes to 
získal si také zásluh o výsledek a jeho snaha právě 
v úloze Přemysla nebyla marnou. Altové úlohy zpívala 
pí. Pivoňková; v úlohách Děčany, Martinky, Rosy a 
Závise mohla dovednosti své platnost zjednati, rovněž 
jako Lidunka ve ^Dvou vdovách". Z ostatních účinku- 
jících učinil během sezóny značný pokrok p. Mansfeld. 
druhý tenor, zejména jako Vašek v , Prodané" a Vítek 
v ^Daliboru." O režii p. Malého dlužno s plnou chválou 
se vysloviti. Pan řiditel Lacina dbal důstojné výpravy; 
k některým operám pořízeny nové kostýmy, pro , Dali- 
bora" pak nové dekorace péčí Družstva. 

Celkem možno říci, že cyklus oper Smetanových 
se plně zdařil jak po stránce umělecké tak i finanční, 
čehož nechceme podceňovati, neboť na jeho základě 
pomýšlí p. řid. Lacina pro příští sezónu na cyklus oper 
i jiných vynikajících českých skladatelů, který při ná- 
ležitém výběru byl by zajisté velmi zajímavým. 



Hudební přehled ciziny. 

Odéssa. Význačným fínálem zdejší operní saisony bylo 
představení „Viléma Telia**, jenž tu nebyl provozován po 
25 let. Nové dekorace budí obdiv, zvláště v prvém dějství, 
představujíce kopii kantonu Uri, kde se děj odehrává. V po- 
sledních dnech též příznivě presentoval se Massenetúv 
„Werther". Ze starých oper provedeny byly během saisony: 
Troubadour, Marta a Oněgin. Uspořádáno bylo též nékclik 
dětských^ představení operních s úplným zdarem. 

Paříž 25. března. (Pův. zpráva našeho korresp.) Česká 
kolonie pařížská mela jednou dny sváteční. S dychtivostí očeká- 
vali jsme uměleckou výpravu Oskara Nedbala, celého „Českého 
kvartetla** a krajanky si. Destinnové do Paříže, dobře vědouce, 
že je to rozhodný moment, kdy se ukáže, zdali světové město 
jest přístupno našemu nejryzejšímu domácímu umění. Zájem 
politického světa od delší doby při českých záležitostech roz- 
manitě se tu projevuje a mělo-li se kouti železo, bylo třeba, 
aby i druhá polovice, svět umělecký nezůstal uzavřen našemu 
umění, a to dokázati mohl jen Nedbal, který je predestinován 
roznésti slávu Českého uméní pomocí svého umění dirigent- 
ského daleko za hranice vlasti, do kulturních středisk, do 
ohnisek, v nichž se sbíhá umělecký Život s nejrůznějších 
stran. Spolu s geniálním sdružením kvarteltnim připravil če- 
skému umění a tím i sobě i nám nevídaný, v Paříži zcela 
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ojedinělý triumf a ne nadarmo bylo mi feCeno po nedélním 
koncertě, že ^vyrazil brány pařižské a vítězně v ně vtáhl se 
Štítem domorodého uměni". Již ve čtvrtek 21. bfezna v kon- 
certě Colonnově v „Théátre Nouveau" slavilo České kvartetto 
veliké triumfy. „Le célěbre quatuor tchěque** —jinak je zde nej- 
menují již od minulého roku— po kvartettu Smetanově „Z mého 
života" skvěle a s vroucím nadšením sehraném stupňovaly 
se ovace do nejvySši míry. V pátek u pani Menard-Dorianové 
nadšení znova se projevilo v samém středu vybrané společ- 
nosti, jež se skládala ze vlivuplných osobnosti pařížského 
světa nejen uměleckého, nýbrž i aristokratického a ílnanč- 
nlho. Nejrozhodnější hod však stal se v neděli v českém 
koncertu v divadle Chatelet, když Nedbal s Colonuovým 
orkestrem provedl Smetanovu „Vltavu", Dvořákovu symfonii 
„Z nového světa", Fibichův smuteční pochod z „Messiriské 
nevěsty" a Sukovu „Serenádu" pro smyčcový orkestr. Skvělý 
orkestr hrál s bezpříkladným nadšením pod taktovkou Nedba- 
lovou a před přeplněným domem, v němž shromáždila se 
všecka elita světové Paříže. Koncert proměnil se v obrovský 
festival s nepřetržitou řadou nejskvělejších triumfů skladeb 
i dirigenta. Po třetí větě Dvořákovy symfonie a po „Vltavě" 
zdálo se, že potlesk dostoupil vrcholu, ale zatím on stále se 
zmáhal a Nedbal musil se nesčetněkráte děkovati za neslý- 
chané ovace. Rovnocenného úspěchu došly i obě druhé 
skladby Fibichova a Suková. Mocným dojmem působily české 
písně si. Destinnové, jež nám pěla ze srdce a zasloužila si 
plně naší vděčnosti. S radostí vítali jsme umělce v Paříži a 
ne bez pohnutí byli jsme přítomni nade vše pomyšlení 
skvělým vítězstvím české hudby, jejíž prapor radostné vlaje 
na nedostupných až posud hradbách Paříže. Zásluha Nedba- 
lova nemůže býti ani dosti oceněna. -- „Paris Nouvelles" 
o čtvrtei^nim a pátečním úspěchu přinesly obšírnou zprávu, 
z níž vyjímáme následující řádky: „Ve* čtvrtek vystoupilo 
České kvartetto poprvé od výstavy pařížské před francouzské 
publikum. Bylo to rozkošné matinée, kdež tito slavní umělci 
francouzskému, vůči všemu cizímu umění tak chladnému a 
upjatému obecenstvu, ukázali, na jaké výši stojí české umění 
Úspěch, jehož docílili, byl úplný. Již prvými dvěma čísly, totiž 
klassickým koncertem Schubertovým do D-moll a pak mo- 
derním francouzským dílem mistra ďindya uchvátili poslu- 
chače svou nedostižitelnou hrou k neutuchajícímu potlesku. 
Avšak nadšení stoupalo, až dosáhlo vrcholu při kvartettu 
Smetanově „Z mého života". Toto dílo, z něhož se myšlénky 
plné svěžího Života, síly a originality řinou v duši v přebo- 
hatých proudech, účinkovalo dvojnásobně. Umělci hráli s plnou 
vervou. Byl zde opět týž virtnosní lesk, táž bravura, táž 
skvělost techniky, táž pevnost markantní rhytmiky, táž energie, 
na jaké jsme jen zvyklí u virtuosů prvého řádu. A za tento 
výkon sklidilo kvartetto nekonečný bouřlivý potlesk a srdečná 
blahopřání francouzských umělců přítomných. Obecenstvo 
bylo uchváceno Smetanou a my můžeme směle říci: „Gali- 
lejský, ty's zvítězil . . ." Známá podpůrkyně všeho umění, paní 
Menard-Dorianová, za velikého dojmu, jakého u ní zůstavila 
svérázná hudba Smetanova, po čtvrtečním matinée pozvala 
T pátek České kvartetto ke skvělému soirée, jež pořádala ve 
svých salonech. Byla zde shromážděna elita aristokratického, 
finančního i uměleckého světa pařížského. Program záležel 
výhradně z českých skladeb. A tu zvláště Smetana a Dvořák 
docílili takového úspěchu, že není Žádnou nadsázkou, tvrdí- 
me-li, že i v Paříži, této všemu cizímu uměni takřka nedo- 
stupné baště, česká hudba v době nejblíže příští stane se 
módou. A za to vše máme co děkovati přednímu průkopníku 
českého umění v cizině, mistru O. Nedbalovi a jeho sou- 
druhům z Českého kvartetta. Lichotivé posudky předních 
hudebních kapacit francouzských jsou nám neomylným svě- 
dectvím, že české umění vítězí. K vůli zajímavosti sdělujeme, 
že tomuto koncertu byli mezi jinými přítomni známí z aféry 
Dreyfusovy plukovník Picquart, advokát Labori a žurnalista 
Clémenceau. Plukovník Picquart, mimochodem řečeno, muž 
nad jiné vzdělaný, sdělil ve své rozmluvě s p. Nedbalém, 
s nímž rusky se bavil, svůj nelíčený obdiv, jaký v něm vzbu- 
dila česká hudba a jmenovitě Smetana a Dvořák." Zajíma- 
vosti z dnešních posudků denního tisku sdělím příště, —čka. 
— /?— Petrohrad. Poslední symfonický koncert dirigován 
byl naším krajanem Nápravníkem, itlumočivSím v něm svou 
symfonickou báseň „Démon". Toto dílo svým rozsahem za- 
bralo větší díl koncertu. „Démon" je komponován dle básně 
Lermontova, a v hlavních rysech podává úplný obraz Ler- 



montovského textu. Nápravník svým neobyčejně zručným 
orkestrem docílil pěkného úspěchu. — Je zajímavo, že oproti 
italským pěvcům, kteří jsou zde každou saisonu, velmi zřídka 
do Ruska zavítávají italští virtuosové. Jeden z nich, pianista 
Ernesto Consolo, honosící se pěknou pověstí ve své domo- 
vině, ve Francií i Německu, známý též českému obecenstvu 
z posledních vystoupení v Rudolfíně, oznámil svAj první 
koncert. Na programu : Bacfa, Beethoven, Schumann, Brahms 
a t. d. 

Vídeň. (Postní koncert „Zpěváckého spolku 
slovanského.) Ve čtvrtek dne 14. března t r. uspořádal 
spolek tento, který letošním rokem dokonči 40. rok své čin- 
nosti, velmi zdařilý koncert v menším sále bndebni společ- 
nosti Program koncertu byl krátký a sbor pěvecký, co do 
počtu menší, nežli jindy. Ale nebylo to věci na škodu. Ne- 
rozhoduje počet skladeb, aneb sil pěveckých, ale jejich kva- 
lita. Dobře vyškolený pěvecký sbor, mužský i ženský, má ve 
středu svém výtečné síly. Všechny sbory byly dobře nastu- 
dovány a řízením nového, rázného a čilého sbormistra spolku 
pana Adolfa M í š k a, bezvadně provedeny. Největší úspěch 
měly ony skladby, které přispůsobeny písni národní a me- 
lodii lidové, účinkují nejen na sluch, ale i na cit a na srdce 
posluchače. BylyC to zejména nové Sukový „Slovenské ná- 
rodní písně", nŽal", „Společný hrob" a „Divná voda", které 
přednesl Ženský sbor .<< průvodem piana tak dojímavě a pre- 
cisně, že je musel opakovati. Z mužských sborů nejvíce se 
líbil polský sbor a capella „Goral'' od Mttnchheimra s bary- 
tonovým soIem Jest lo vlastně sólový zpěv bodrého polského 
mazura, doprovázený sborem, napodobujícím dudáka. Sólo 
zpíval člen spolku, Slovinec pan Ivan 2irovnik, jehož 
zvučný, sympatický hlas okouzlil obecenstvo tou měrou, že 
se sbor rovněž musil opakovati. Spolek, jenž má ve středu 
svém takových sil, jako jest pan Žirovnik, může směle i na 
závažnější a cennější skladby se odvážiti. I ostatní sborové 
stati programu byly šCastně voleny a dobře provedeny 
i mužský sbor slovinský „Samo" od F O r s t r a, nové ruské 
smíšené sbory „Rózy" a „Zasvětilas v dáli" od Kjuje a 
Bendlův smíšený „Sbor Černohorců". Sbor tento, který se 
velmi hodil co závěrek programu, má nepopiratelný jiho- 
slovanský ráz a jest zajisté v tom ohledu jedna z nejpovede- 
nějších skladeb Bendlových, V posledních, plných a rázných 
akkordech měl pěvecký sbor ispolku příležitost, ukázati celou 
sílu svých výtečných, krásných a svěžích ženských i mužských 
hlasů. — Zajímavá byla též instrumentální čísla, jimiž před- 
nášky sborové byly propleteny. Znamenitá pianistka, krajanka 
slečna Markéta Říhová, přednesla na výtečném nástroji 
z vlastenecké továrny A. Petrofa v Hradci Králové L e- 
šetického „Jeu des ondes", Alabieffovu trasnskripci 
„Slavíček" a Smetanovu „Polku z Fis-dur". Mistrná, oau- 
Ševněná hra slečny došla plného uznání bouřlivým potleskem, 

Í'ejž ona na vzájem odměnila přídavkem. Mimo to spoluúčin- 
iovali virtuos na cello pan professor Rudolf Glickh a 
virtuos na harfu pan František Strnad, kteří mistrnou 
souhrou svých nástrojů připravili obecenstvu řídký požitek. 
Hráli „Largo" od Handla, „Gavottu" od Mariěho a 
přidali, hlučně jsouce aklamováni, dojemnou komposici od 
Saint-Satina „Labuf". — Návštěva koncertu byla tak 
četná, že již dlouho před začátkem všechna sedadla byla vy- 
prodána. Dostavili C se téměř všichni vynikající zástupcové 
vídeňské společnosti slovanské a mnoho poslanců českých 
i jihoslovanských. Po koncertu sešli se členové spolku ku 
přátelské zábavě v místnostech vídeAské „Slovanské besedy". 
— Spolek tímto koncertem velmi SCastně zakončil letošní 
sesonu. V příštím období oslaví 40leté jubileum své činností 
velkým lidovým koncertem ve velké dvoraně hudební spo- 
lečnosti, k němuž již během nastávajícího léta konati bude 
potřebné přípravy. 

Hudební přehled venkova. 

Benešov. Koncert zp. sp. „Ozvěna" dne 25. března. 
Pořad: Smetana: Česká píseA, smíš. sb. s průvodem klavíru 
(.Ozvěna"). Haydn: Trio pro klavír, housle a cello (slečny 
Žákova, Neslerová a Ptáčkova). Kovařovic: Žalářní scéna 
z op. „Psohlavci". Jindřich: Píseíl beze slov pro housle (si. 
Neslerová). Rutte: „Dudáček", žen. sb. s pr5v. klav. 4r. 
Smetana: Sextet z „Prodané nevěsty". Dvořák: „Dumky" pro 
klavír, housle a cello (sleč. Žákova. Neslerová a Ptáčkova). 
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Dacie*. Koncert pěveckého odboru „Méšfanské Besedy" 
dne SI. bfezna. Diríg. AI. Ru^ka. Haydn: Sedm sIoy, orato- 
rium pro soli, smíá. sbor a orchestr. Soli: pi J. Ručková 
(soprán), si. F. Hofrova (alt), p. R. Labler (tenor), p. E. El- 
terlein (bas). 

Hodonín. Duchovní koncnrt Cyrillské jednoty dne 25, 
března. Diríg, H. Hopp. Z pořadu: Liszt: „Pater noster a 
Ave Maria**, smíe. sb. s prův. harm. Palestrina: „O bone 
Jesu". Skuherský: „Adoramus** a Handl: ^Ecce quomodo 
moritnr justus**, smí5. sb. Moor: „Adagio" (si. Koudelková). 
Smetana: Výjev x op. „Braniboři v Cechách", smíš. sbor se 
sólem (p. Bezdíček). Stéble: Z legendy „sv. Gecilie", smíá. 
sb. s prův. klav., harm. a smyCc. nástr. Klavírni a harm. 
průvod pí. Vesnická a p. Dnmec. 

Hradec Králové. Dámská jednota „Eliška" sdružena 
s mužským sborem „Slavjanem" podnikla dne 17. t. m. j.irní 
koncert, s jehož výsledkem může býti právem spokojena. 
Malátovy véčné krásné „ZpCvy lidu českého" a Bauera-Martin- 
kovského „Vlnek ze Smetanových oper", v nichž pékné vyni- 
kala sóla dam Jančové, Červené, Sálové a PiHioké, úspéánč 
provedeny za vřelého přijeti vdéfinébo posluchaťFtva. SpoleCnč 
se „Slavjanem* zazpívala „Eliška" Foersterovu „Českou píseň", 
která nesla známky pečlivého studia a pile. jež ne právč snadné 
léto skladbé byla věnována. Slečna M. Součkova, dobře po- 
vésti u nás požívající pianistka, s uméleckým pochopením a 
správnou technikou přednesla Chopinovo Scherzo (B-moU), 
Sukovu „Píseň lásky" a Griegovu „Ukolébavku". Jmenujeme 
úmyslné Gríega až na konec, ježto v přednesu jeho zvláště 
ukázala slečna celou potenci svého uméní. Pan dr. Zuna, 
host z Prahy, zavdéčil se přednesem aril z Leoncavallových 
„Komediantů", V^agnerova „Tannháusera" a několika písní. 
Hlas mladého pěvce nese stopy zdravé muzikální duše, dá- 
váme však přednost přednesu písní před áriemi operními, 
které z principu nej raději vidíme na scéně a v provedení 
pěvců z povolání. Průběh celého koncertu byl nad míru ani- 
movaný a obecenstvo hojně odměňovalo výkony umělců. 
„Eliška" vedením pilného dirigenta p. učitele Strégla podala 
důkaz, na jaké výši stojí dnes mezi dámskými pěveckými 
jednotami a přejeme si jen, aby neochabla, nýbrž v započaté 
práci vytrvala a stále výš a výše stoupala. O klavírní průvod 
délfli se f úspěchem pí Bartheldyova a p. dr. Scheiner. P. 

Hradiště Uherské. Píli a zásluhou prof. A. Kollmanna 
uctěna důstojným způsobem u nás dne 16. března památka 
zvěčnělého Zdeňka Fibicha. Nestalo se lak pokud vím v mnohých 
městech, ač ne po zásluze. NebyloC Fibicha dosti oceněno za 
jeho života a tím intensivněji vyniká čin pana prof. Kollmanna, 
že nelekaje se obtíží, neumornou pílí provedl úkol, jenž za- 
sluhuje plna uznání. V celé produkci patrná byla snaha Fibi- 
ohovu tvorbu, pokud tomu malé poměry venkova dovolují, 
dokonale znázornili. Snaha ta korunována skvělým výsledkem 
uměleckýnu Všichni súčastněnl podjali se namnoze nesnad- 
ných svých úkolů s pietou k zvěčnělému mistru úcty a uznání 
hodnou. Professor Kollmann zajímavými rysy nastínil Život a 
umělecké působeni Fibichovo a poněvadž přednáška jeho byla 
populárním, takřka causeristickým slohem stylisována, udržela 
posluchačstvo v napjetf až do konce. Účel její tedy dosažen. 
Svěží kvítko musy Fibichovy „Jarní romance", jíž koncert 
zahájen, provedena detailně a nelze jí po stránce nastudování 
ničeho vytýkati. V hlasech sborových daly by se tu a tam 
nepatrnosti vytknouti, ty však nepadají na váhu. Jako sólisté 
fungovali pí T. Chvojková, která též zdařile a s úspěchem 
zpívala ani z „Blaníka" a vynikla co sólistka v druhém sboru, 
náladové, plné nezřízeného veselí „Svatební scéně", v níž spo- 
jily se sbory studujících s členy „Svatopluka" a bezvadné 
dovedly skladbu ke konci, a dr. Daněk, který rovněž súčastněn 
v obou sborech vynikl mimo to přednesením „Sumáře" a 
vroucí písně „Má dívenka", kdež krásný jeho hlas zazářil 
plným leskem. Technicky správně a vhodným pojetím za- 
mlouvalo se též „Scherzo" pro klavír sehrané p Františkem 
Kretzem. A ještě jeden zpěvák. Co tu bohatého fondu! Každý 
zpívá a dobře zpívá. Pan dr. Růžička dokázal to písněmi 
„To* tam" a „Požehnáním". Zmínky pochvalné dlužno uděliti 
i obětavým sólistům ve „Svatební scéně" pí. Schinarové, si. 
Hřlvové a pj). Bachurovi a Zbořilovi. Primus, 

Jaroměř. Duchovní koncert pěv. jedn. „Jaromír" dne 
31. března. Dirig. L. Stocký a F. Matějka. Pořad: Gregora: 
„Zpívej duše", smíš. sb. s prův. Gregora: „Žalmy Davidovy" 
í— 8 smíš. sb, se sóly s prův. ork. a harm. Dvořák: Bibl'ckc 



písně (si. Stocká). Gregora: „Žalmy Davidovy" 4—6 smíS. 
sb. se 6oly s prův. ork. a „Zůstaň s námi", chorál. (Soli si. 
Stocká a pp. Třeštík a ftehák). 

Kouřim. Kdykoli zajedu si k některému koncertu na 
našem českém venkově, vždy znova utvrzen jsem v přesvěd- 
čení, že dobrá vůle všechno zmůže. Náhoda zavedla mne do 
úlulné Kouřimi, kde právě, kdysi statný „Lech" svůj koncert 
pořádal a k němu některé vynikající přespolní síly umělecké 
si pozval. Neslyšel jsem dlouho o „Lechu" a jeho činnost 
za pozlední doby nebyla právě nejpronikavější. Tím více byl 
jsem překvapen, slyše pěkně zladěný materiál „Lechův". 
Koncertním sálem nesla se slavnostní nálada a bylo pozoro- 
vati, že umělecké požitky jsou kouřimskému obecenstvu vzác- 
ným úkazem, ač ku cli právě toho obecenstva nutno podo- 
tknouti, že se zájmem a porozuměním sledovalo do konce 
celou produkci a neskrblilo častým potleskem. Smíšený sbor 
„Lech" ač nedlouho připravoval se ku koncertu, velmi pěkně 
uvedl se dvěma čísly, jimiž přispěl k pestrosti programu. 
Smetanovu „Čechovu píseň" považuji za zkušební kámen, jak 
pro pěvce tak dirij^enta a neváhám přiznati, že přes tento 
kámen „Lech" bez úrazu přešel. Zdravé poddajné hlasy plnou 
silou zněly akustickým sálem a zdálo se, že pěvci dostávají 
křídla, jak dovedl je zpěv nadchnouti. V druhém sboru Sme- 
tanově „Věnu" překvapila čistá intonace tím více vyniknuvší, 
že sbor jest bez průvodu a nemá tu zpěvák, kde se v pří- 
padě nouze uchytiti. Sbormistr p. Zyka dal si všemožnou 
práci, která zasluhuje uznání co nejchvatnějšího. Kéž úspěch 
toho večera dobytý bude „Lechu" vzpruhou k další blaho- 
dárné činnosti na poli hudebnílio umění. Znamenité združeni 
„České Trio" známo mistrnými svými výkony z nezčetných 
jich koncertů a zářivé uměni virtuosky na harfu si. Falla- 
dovc dobývá zi každým dnem uznáni a ocenění. O zdařilém 
klavírním průvodu pí. Zykové při Smetanově „České písni" 
s uznáním musím se vysloviti. — «*. 

Klatovy. Koncert zp. sp. „Šumavan" dne 24. března. 
Dirig. J. Janák. Pořad: Weis: „Loučení" z LeSetínského ko- 
váře, smíš. sb. s prův. klav. Cajkovský: Elegie ze Serenady 
pro smyčc. nástroje. Bendi: „Dárek z pouti", muž. sbor se 
sólem (p. Dr. Mašek). Dvořák: Árie ze „Svatební košile" (si. 
Kazdová). Vendler: „Jen jedenkrát", žen. sb. Grieg: Dvě me- 
lodie pro smyčc. nástroje. Malát: Zpěvy lidu českého IL, 
smíš. sb. s prův. klav. a harm. Klavírní průvod sL Táli chová. 

Kroměříž. Koncert c. k. ústavu učitelského 
dne 17. března. Program : Haydn „Rakouská hymna". Vendler 
„Bouře", mužský sbor. Schumann „Ouveitura" op. 62., velký 
orkestr, Drahlovský „Rozmarýn" a Kfížkovský „Zatoč se". 
Palla „České tance", mužské sbory. Beethoven „Fidelio", ouver- 
tura, orkestr. — Skvělý výsledek důkladné a pečlivé práce 
dirig. prof. Ferd, Vácha. Mladistvým silám uložen úkol, vy- 
plniti program večera převážnou většinou čísly zpěvními, a 
to čísly vskutku umělecké kvality, leč zároveň s vysokými 
požadavky co do techniky, zdatnosti a vytrvalosti hlasové. 
Jak požadavkům vyhověno, o tom rozhodnouti bylo lze z pro- 
vedeni do nejmenších odstínů téměř bezvadného, i ze zájmu 
četného, vybraného obecenstva, z nadšení, jež stupňovalo se 
vždy víc, až po rozmarných Pallových „Českých tancích" 
vyznělo v neutuchající potlesk. „České tance" byly v naší 
koncertní síni dosud novinkou, která však nyní, po nedávném 
vítězství plzeňských pěvců v Paříži, tím vlidněji a okázaleji 
uvítána. Sbory moravských skladatelů, Drahlovského „Roz- 
marýn" a Křížkovského „Zatoč se" tvořily duchem i tonem 
národním příbuznou dvojici, a hlavně koncepcí průhledný 
sbor první zněl mohutně. Vendlerova „Bouře" uchvacuje 
dramaticky živou lícní rozvášněných živlů, leč v sytých bar- 
vách harmonických a smělých obratech nakupeno mnoho 
úskalí pro zpěváky. Sbor však vyváznul šťastně a obratné. 
Ouvertury Schumannova i Beethovenova přijaty s povděkem, 
ježto obecenstvu menšího města není příliš často dopřáno 
poslechnouti si vynikající dílo orkestrální v tak dobrém pro- 
vedení a tak četném obsazení nástrojův, jako právě tento- 
krát. — Koncert měl úspěch všestranný, a ústav může jej 
s uspokojením připočísti ke svým významným dnům. L. 

Olomouc. Koncertní večer hud. školy „Zerotinské" dne 
24. března. Pořad: Oííenbach : „Svatba při lucernách", ope- 
relta o jednom jednání. Blodek: Ouvertura k op. „V studni". 
Smetana: České polky pro klav. Benď : Duo z op. „Lejla". 
BTiot: Koncert pro housle s prův. klav. 



ÍÚ1 



Pardubice. Koncert Dám. pév. jednoty „Ludmila" za 
spol uúčinko váni virtuosky na harfu si. Falladové dne 24. 
března. Dirig. p. C, Váňa. Pořad: Dvořák: Mor. dvojzpěvy. 
(„Ludmila".) Liszt: „Ůtécha" a Schubert: „Zastaveníčko'^ (si. 
Falladová). Arenský: .,Elegie" a Schumanna: Duelt pro trio 
(si. Hoblíková a pp. Hroch a Váfta). Brahms : Písné s prů- 
vodem harfy a dvou lesních rohů („Ludmila", si. Falladová 
a pp. Melichal a Ujec). Dvořák: „Biblické písné" (p. Frant. 
Náhllk). Smetana-Trneček : Fantasie na „Prodanou nevéstu" 
(si. Falladová). Kovařovic: „Vorafiky", smíš. sb. z op. „Pso- 
hlavci" („Ludmila" a „PernStýn"). Klavírní průvoJ si. M. 
Hoblíková a pp. Jan Procházka a C. Váňa. 

Přibram. Hudební veCor Saint-Saeasův podal důkaz, že 
způsob, jakým sbormistr zpčváckých spolků zdejších prof. 
dr. Theurer obecenstvo hudebné vychovává, jednak zdárné 
ovoce nese a zároveň jak pěvecké spolky „Lumír* a „Dobro- ' 
milá", tak umélci místní, kol dra Theurera sdružení, pod ve- 
dením jeho k nebývalé umělecké výši spějí rychlostí netu- 
šenou. Obecenstvo, které dříve komorní hudbě se vyhýbalo, 
plnilo tentokrát nejprostrannější příbramský sál do posled- 
ního místa, a pozorně a se zájmem sledovalo jmenovitě kvin- 
tetto i septuor nejpřednějšího dnes francouzského skladatele. 
Ze mistrné provedení obou těch skladeb bouřlivým potleskem 
odměněno bylo, svědčí neméně o prospěšně změněném a zu- 
Slechtěném vkusu obecenstva. Věren svému zvyku promluvil 
sbormistr pan dr. Theurer před zahájením programu o Saint- 
Saensovi, o jeho stycích a zájmech k hudbě české, o jeho 
tvorbě operní, orkestrální, instrumentální, vokální včetně 
hudby kostelní a oratorií. Rozebral jeho „Tanec mrtvých" a 
význačné motivy na pianě zahrál. Data biografická jen ne- 
patrná přednesl. Rozumí se, že rozbor velíce přispěl k po- 
chopení skladeb. Tyto „conferences" jsou specialitou Příbrami 
a účelným a velmi prospěšným zařízením dra Theurera, který 
dříve než obecenstvo k rozlousknutí vlastního jádra programu 
přikročí důkladně jest o něm poučeno a do něj uvedeno. 
Čísla instrumentální přednesena byla technicky bezvadně, 
souhra byla vzorná, což tím více zasluhuje vytknutí, jelikož 
cellista pan E. Šubert teprve v poslední chvíli mohl přijet 
z Budějovic, takže zkoušek se súčastniti nemohl Obtížný kla- 
vírní part v kvintettu zahrál dr. Theurer přímo virtuosně. 
Septuoru dodává zvláštního půvabu nezvyklá trompelta, 
zvláště je-lj značně obtížný part v rukou umělce-diletaiita, 
jakým presentoval se nám p. Serbousek. „Tanec mrtvých" 
v Ctyrruční klavírní úpravě hráli páni učitel Bartoš a po- 
sluchač horní akademie pan Kurz účinně. Sbory nacvičeny 
s největší pečlivostí, přednes obtížných „Námořníků z Ker- 
moru" nejlepší podal toho svědectví. „Zimní serenada" uchvá- 
tila svým živým a vzletným přednesem, a musila býti opa- 
kována. Sbor „Stromy i květy" (smíšený) vyžadoval by vol- 
nějšího tempa a více vroucnosti v ženských hlasech. Celkový 
úspěch jak morální, tak materielní byl skvělý a byl odměnou 
za v nejvyšší míře obětavou práci sbormistra dra Theurera, 
povzbuzením pak umělcům i sborům k dalšímu postupu 
v studiu. F, 

Rokycany. Koncertní večer „Záboje" dne 17. března. 
Jakási stagnace byla v „Záboji", to se nedá popřít, leč po- 
sledním večerem, napjetim všech sil, vykonáno tu kus poctivé 
práce. Zásluhu připisujeme řediteli p. Píseckému, kolem nějž 
s důvěrou kupí se ti, jimž hudba jaksi nutnou jest stravou 
životní. Obecenstvo naše přijalo také poslední tuto produkci 
„Záboje" s patrnou zálibou a odměňovalo výkonv našich do- 
mácích sil po zásluze. Mocný sbor Smetanův „Česká píseň" 
provedena byla k úplné spokojenosti znalců Oilborníků a 
i shromážděného obecenstva. Český zpěv najde vždy a všude 
nadšeného přijetí, pakli věnována mu byla patřičná píle u pro- 
vedení. Důkazem toho byly pěkně sezpívané Ženské sbory 
Dvořákovy, Bendlovy a Fr. Vránkovy mužské zpěvy „Já ne 
to ty' a „Chudý pacholíček", které vyžádalo si rozjařené 
auditorium „da čapo". Témuž úspěchu těšila se Pallova 
„Cibulička" zapěná mužským oktetem. Sólistka večera, hous- 
listka slečna Kraftova, vynikající dobrými základy hudebními 
přednesla s pravým pochopením a skvělou technikou ne- 
snadnou „Legendu" Wieniawskiho a také ta znova vyžádána 
obecenstvem. Tenorista p. Krbeček zapěl měkkým svým hla- 
sem, jehož hlavně střední poloha vyniká ušlechtilým timbrem, 
Čechovu „HrdosC pěvcova". Dobře secvičený orkestr hrál 
Gallovu „Suitu na čechoslovanské písně", v níž obětavá pia- 
nistka (tuším žačka Smetanova) vedla průvod klavírní. Bez- 



vadně pomáhala jí v tom si. K. Koseykova průvodem har- 
monia. Přibíkuv bujný „Furiant" sehrán vzletně a vedle Gil* 
letová „štěbetání" zářil jako hvězda. Nebyla to právě nejvhod- 
nější volba do seriosního programu. Francouzský skladatel, 
který počítá na nejširší vrstvy návštěvníků pařížských kaváren 
a kabaretů kupí také v skladbě mnohou banáluost vedle 
tj a tam p rok milujících zdravých myšlének. Některé průvody 
klavírní obezřetně obstaral p. A. Martinek. — c — 



Slavnost Škroupova. 

Na hřbitove Vosickém na Pardubicka je skrovničký 
náhrobek, postavený na paméC Dominiku Škroupovi. 
Dominik Skroup, učitel Vosický, byl muzikus výborný 
a lásku k hudbě a zpěvu vštěpoval synům svým i dcerám. 
Tri synové jeho, Václav, František a Jan, přilnuli 
k umění hudebnímu, ono jim získalo jméno doma 
i v cizině Jméno Františka Škroupa připoutáno je na 
vždy k národní hymne naší a stalo se takto velmi po- 
pulárním. Letos dne 3. června dovršeno bude stoleté 
VYTOČÍ jeho narozenin, a tu nejen rodná jeho obec, ale 
i učitelstvo okresu Pardubického a okresní výbor ujal 
se myšlénky odvděčiti se památce .skladatelově zasa- 
zením pamětní desky, kterou pořídí český lid. Dárky 
v tomto zájmu docházející zaznamenává p. Aug. Vajz- 
bauer, řid. učitel ve Vosicích. Komité koná přípravy, 
aby dne 14. července 1901 deska slavnostně . byla od-^ 
halena a kojí se nadějí, že bude moci uvítati hosty 
z blízka i z dáli. Spolky přihlašují své účastenství, 
p. J. Pelikán, učitel, shromažďuje památky po rodině 
Škroupové, aby upravena mohla býti svétnička českého 
učitele-hudebníka, p. prof. Ot. Hostinský převzal laskavé 
úkoi řečníka, zhotovení desky bylo zadáno dílné p. B. 
Hlavár^kově v Praze (Letná). Spojení dráhou je^t všemi 
směry výhodné, takže i vzdálení hosté mohou bez obtíží 
slavností se sdčastniti. Vedle toho jest krajina lak 
v pohledech zajímavá, že účastníci budou bohdá vše- 
stranně uspokojeni. Kdyby bylo možno současně znovu- 
zříditi aneb aspoň upraviti náhrobek Domin. Skroupa, 
bylo by tak vzpomenuto rodiny českého učitele, která 
představuje také jeden pilíř, na némž zbudována byla 
dnešní sláva českého umění hudebního. O tom roz- 
hodnou dárcové. 

Jednota českoslovanských řidítelů kůrůi ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škoL 

Rediguje 6. EaSpar. 
Schůze výboru 21. t. m. v Pardubicích. 

Za churavého předsedu zahájil a řídil schůzi tuto 1. místo- 
předseda kol. Ant Heřman. Na počátku zprávy své předčítá 
jednatel velezajímavý a obšírný dopis kol. Boháče, pojedná- 
vající o případech z vlastního působení jeho, v nichž neutě- 
šené poměry stava našeho zvlášC do ostrého světla postaveny 
jsou. Dopis tento bude v rubrice této uveřejněn. — Dále 
referuje o stycích a stavu organisací kolegů polských i slo- 
vinských a vídeAfkých, o činnosti kondiční a informační 
a zvláště o činnosti p. posl. dra Stojana ve prospěch našeho 
stavu. U dvou c. k. okresních hejtmanství a u c. k. místo- 
držitelství v Brně zakročili jsme ve prospěch členů v příčině 
úpravy plata. Dále předčítá jednatel zajímavý dopis o po- 
měrech kolegů pražských, od jiného pisatele opět než ve 
schůzích minulých a zmiftuje se o tom, jak nejlépe bylo by 
lze poměry jich zlepšiti a projevuje naději, že spravedlivá věc 
tato v nedlouhé době musí dojíti k řešení, a to k řešení stavu 
našemu přiměřenému a spravedlivému. Opisy zákonů a naří- 
zení v příčině bud. škol obstaral pro Jednotu neúnavný kol. 
AI. Ručka, začež byly mu díky vzdány. 
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Kol. Kabicek inierpeluje jediialelt;, co je»l příciiiúa toho, 
že zprávy o jednotě listům denním zasílané k otisknuli ne- 
bývají uveřejňovány. Jednatel odpovídá, že Nár.odní Listy 
Katol. Lisly, Politik, Pražské Noviny a pokud ví i listy mo- 
ravské vždy ochotné zprávy nade přinášejí a že Jednota nemá 
moci, aby list mezi námi pravé nejčtenéjsí k otiskováni zpráv 
naSich donutila. 

Po té sdéluje kol. Kocián truchlivý případ vydéraCství 
jednoho naSince proti soudruhu, pravé bez místa jsoucímu. 
Případ bude vySetřen a na tomto míslé o ném zpráva podána 

Zprávy o výsledku deputací u episkopátu a místodrži- 
telství přijaty s uspokojením na védomí. ZvláSté vyslovuje 
výbor uznání a vdék tém kolegům, jimž deUf, nákladnéjSí 
cesty bylo konati. Deputace v arcidiecési Olomoucké bude 
požádána, aby i ona čestný úkol v Přerove ochotně na se 
vzatý conejdtíve provedla. 

Sjezd hudebnictva v Praze 8. t. m. položen byl na ne- 
vhodnou dobu, v nedéli dopoledne a také nedostatečné pu- 
blikován. Do poslední chvíle nevédél nikdo, kdy (v kolik 
hodin) a kde, i s jakým programem se bude konati. Tím také 
stalo se, že kol. Kubíček jako delegát až z Chocné marné ku 
sjezdu jel a kol. Heřman a Vymetal, povoláním svým od 
účastenství byli zdrženi. Zpráva kol. Buška i jednatele přijata 
na védomí. 

Za členy skutečné přijato bylo 23 kol. (z nich 17 z bý- 
valé Jednoty řld. bud. škol) a 1 zakládající a 3 přispívající. 
Přídti schůze k návrhu kolegy Heřmana bude v červnu 
v D adicích. 

Ku konci schůze odevzdává předsedající majetek bývalé 
Jednoty řid. bud. Skol v Cechách. 

Přítomni byli koledové : A. Heřman, J. Kovanda, J. Pro- 
cházka, P. Kocián, AI. Kubíček, C Holub, J. BuSek, J. Zyka, 
F. Filipovský, J. Vejda a B. Kašpar. 

Jako dnes i příště mají býti k žádosti výboru v naši 
rubrice podávány podrobnější zprávy o schůzích výborových. 

Výbor naši Jednoty v poslední schůzi své usnesl se 
většinou hlasů, protestovati co nejrozhodněji proti způsobu 
obsazeni místa řiditele kůru na Smíchově Pravíme proti 
způsobu, ne proti osobě, ale v jejím právě zájmu. Kdyby byl 
vypsán konkurs na místo ono, byla by vyšla na veřejnost 
celá neuprav enost místa onoho a tomu snad chtěla se měst- 
ská rada vyhnouti. I mnohá venkovská a chudší města, jako na 
př. Plzeft, Písek, Rakovník, Chrudim, Ml. Boleslav a j. a j. hono- 
rují zcela jinak svého řiditete kůru. Ml. Boleslav a Chrudim jsou 
několikrát menší Smíchova a mimo lepší služné řiditele kůru 
jest systemisováno i zvláštní místo varhaníka. Námitky naše 
proti způsobu obsazení místa řiditele kůru na Smíchově jsou 
tedy zajisté oprávněny, zvláště když jedná se tu o odborníka, 
tak vynikající kvalifikace. Městskou radu na Smíchově žádáme 
aby lask. povšimnula si tohoto projevu našeho! Výbor. 



Oprava. Lask. čtenář opraviž v min. čísle, na str. 99. 
v článku „Poměry řiditelů kůrů v Praze" v ř. 6. shora místo 
ramenamy stůj: rameny, a v ř. 7. stůj: urážlivě ponižujícím, 
ale staví atd. 



Různé zprávy. 



♦ Dámský odbor Národní Jednoty Severo- 
české se svou reprisou rozmarné operetty Suppéovy „Žádný 
muž a tolik děvčat" uchýlil se do útulného divadelního sálu 
vinohradského Národního domu. Přidána k ní Pippichova 
veseloherní aktovka „Ve veřejném životě" a program animova- 
ného večera 26. března byl hotov. Slušně obsáhlý seznam 
osob operetty seznámil nás s výkvětem dámské jeunesse 
dorée, která vyvolila si ušlechtilý způsob zábavy jako prostředek 
k docíleni chvályhodného účelu, přispéti hmotně k osvětnému 
podniku N. J. S. Tři osvědčené školy operní vyslaly své Žačky 
jako průkopnice roztomilé zábavy a osvěžení, které poskyt- 
nouti může společenský život pohybující se v ovzduší vybrou- 
šeného taktu: ze školy paní Paršové-Zikešové vyšla ladná 
druž několika příjemných hlasů v miniaturním vojsku p. Mrkvič- 
kově, o sólové pěvkyně dělí se školy pani Petzoldové-Sittové 
a pani ze Pstrossů-Kupkové. Ctveračivou a agilní BětuSkou 
byla si. Táíia Vopálková, u níž zvláště mile se hlásí jistota a 
lehkost při tvoření tónu spolu s rozmarným přednesem, k němuž 



íuá dohře disposice V pražnúiii hlasu véui maleriálu. V koncert^ 
nich vložkách představily se pozoruhodnými výkony si. Fina 
Pospíšilova jako „Slovenka Belča", již pěkný kroj výborné 
slušel, a která zpívala Pivodovu ^Aj čo by bola" a Rudlovu 
„Popři faře mostek" s roztomilým výrazem, si. M. Libeňská 
jako Vlaška Limonie, jež měla ve „Forosettě" Luigi Arditiho 
hlučný úspěch, si. J. Kablíková v úloze Angličanky Britty, sL 
St. Hirschová jako secesionistni Francouzska Fleuretta, si. 
M. Němcová, jež v úloze Španělky Preciosy zdařile se uvedla 
Morovou „Espanitou", si. M. Drozenová, která jako markytánka 
Marie s pěkně se vyjímající vervou lapéla árii z „Marie, dcery 
pluku" a si. T, Vopálková, jež vy vršila koncert národními pí- 
sněmi. Deklamační číslo si. Loty Kropfové (Libuše), Nerudova 
„Ballada májová" ve své čtveračivosti bylo velmi působivé 
a baletní vložku, polku z „Prodané nevěsty", zatančily s ohněni 
a vkusem si. Fttnffassová, Paulusová, Pekárková a Václaví- 
ková. Také si. Cančíková (Němkyně), Pokorná (Diana), K. z Cin- 
tulů (Hidaiga) a Jar. Schwarzová (Pomaria) svěžím zpěvem 
doplnily pěkný obrázek. — Ve dvojici pánů scházel od pre- 
miéry pan B. Zavadil, za něhož zvěrolékaře Bořivoje Parise 
převzal oblíbený komik pan Charvát z divadla smíchovského 
a předvedl jej s pečlivosti routinovaného herce a svěžím hu- 
morem. Pan Em. Sitta jako Jeremiáš Mrkvička statně si vedl 
po jeho boku a dobře komandoval svou roztomilou kohortu, 
neopomenuv přičiniti se o jadrnou vtipnost operetty. Režie 
v rukou dam na scéně zkušených, pani Ortové a pani Seiíer- 
tové, byla zdařilá, klavírní průvod taktně obstaral p. K. F. 
Rudl. Súčastněné dámy mohou býti s výsledkem svého při- 
činění jak náleží spokojeny. Úkolem předním byla zábava, 
toho bylo dosaženo a před ním ustupují všecka kritická mě- 
řítka. Průběh pěkného společenského večera opravňuje k na- 
ději, že podníti ''innost k novému podniku aspoA stejně zda- 
řilému. — o— 

* Rudolf Friml, mladičký, jedva sedmnáctiletý 
absolvent pražské konservatoře, žák proslulého paedagoga 
prof. Jos. Jiránka, pořádá dne 13. dubna v Praze v Rudolfinu 
samostatný koncert, k němuž slíbila graciesní spoluúčinkováni 
oblíbený Clen Národního divadla slečna Otilie Dvořáková. 
Rudolf Friml ovládá již nyní, vzdor svému mládl, nástroj 
svůj s neobyčejnou dokonalostí. „Hra jeho jest vyrovnanou, 
úhoz prstových ručních kloubů vyznamenává se neobvyklou 
hotovostí, není v něm nic zženštilého, kde zapotřebí, vyšvihne 
se i k energickému akcentu, aniž by z mezí ušlechtilého způ- 
sobu hry vybočil. Friml hraje velmi jisté i technicky nejobtíž- 
nější věci beze známky námahy, hraje ale též hudebně intel- 
ligentně, jasně, s náležitým vnitřním pochopením". Tak do- 
slovně praví ve svém referáte v „Politik** proslulý kritik 
Emanuel Chvála. Úžasná technika mladého umělce případně 
srovnává se s pověstnou technikou Kubelíkovou na houslích. 
Vzrůstá v něm nadějný umělec, jenž povolán jest dobýti če- 
skému jménu nové slávy a uznání v cizině. Po Frimlovi 
nemůže již nic nového přijít; v něm soustředí se všechno, 
co umělce činí velikým, ba gigantickým. Nejsou to přehnané 
fráse. Jeho partnerka, slečna Otilie Dvořáková, vyni- 
kající interpretka českých písní, jest nejlepší žačkou pražské 
konservatoře. Velikými úspěchy, jakých dobyla si na Ná- 
rodním divadle v úlohách Alžběty (Tannháuser), Elsy 
(Lohengrin), Mignony, Markétky a mnoha j., zvláště však 
poutavou, poetickou představou Tafány v Cajkovského 
„Oněginu" vyšinula se mezi nejpřednější a nejplatnější 
sily našeho Národního ústavu. Zel, že jako většina do- 
brých sil, také ona dobrovolně odchází do ciziny, aby si 
tam dobyla jména a uznání. Lístky dostati lze u pp. Bob. 
L a n t n e r a, Václavské náměstí, Fr. A. Urbánka vedle 
Národního divadla a Em. Wetzlera, naproti Platýzu. 



České společnosti, která dlí ročně v moř- 
ských lázních misdrojských učinil, známý hudební skladatel 
p. Pavel Donath svého času milé překvapeni napsav na motiv 
naší národní hymny „Kde domov můj" pochod, který tam- 
nějSí lázeňskou kapelou prvně byl hrán a u nás nyní vše- 
obecné obliby našel. Již na inženýrské výstavě uvedl se ve 
známost našeho obecenstva co nejlépe. ZvláHní překvapeni 
poskytuje pochod ten český návštěvníkům Berlína, když náhle 
uslyší zvuky naši národní hymny zaznívat při vojenských po- 
chodech ulicemi německé metropole. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — Tiskem „Politiky" v Praze. 
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V Praze, dne 6. dubna 190Í. 
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Vyrlinzí každou lobotn o 8 Rtránkich. — Bedakceaadmin 
Mtraee nachásí ne v Praae, re ViclayRké nllcl t A. SS6. 



Předplatné splatno a talovatelno t Prase 6ini sa kaidé Atritletí 8 K^ 

pofitoa 2 K 41) h., do citiny 9 K JednoUiyá óíila po 96 h. Insertm 

doklady le účtuji. 

Kdo novrátf prvá ti^l dfsla - ktoréhokoll dtvptletf - iMvatován |«9t sa odběratel*. 

Reklamace ryfisoji ge do 8 dnů po rydání čísla. — Bukopisy le neTr»e^l 



OBSAH: K Hoffer: Drořákora ^Basalka**. — Koncerty t Prase: Večer pisni K. Sehmaaae. Koncert ^Hiaholn ytnohradtkého\ — Městské diradlo 
T Písni. — Hadebni přehled eisiny: Milán. Mnichov. — Hadební přehled renkora: Blevice. Brno. Dailee. Hodonín. LttomyiL Mýto Vysoké, 
Opoéno. Ostrava Polská. Pardubice. Počátky. PlseA. Bakovník. Bokycany. Velrary. — JednoU českoslov. řidltelA kftrá atd — BAsné správy. 



RUSALKA. 

Lyrická pohádka Jar. Kvapila s hudbou Dra. Ant 
Dvořáka. 

(Popirvé v Národním divadle 31. března 1901.) 

Bájná říSe pohádkových, vidinných zjevft dávno 
lákala nejen básníky a umélce, nýbrž i Široké massy, 
otevírajíc jim svou mékkou náruč plnou průzračných 
snA a laskajíc je svými sladkými a opojnými polibky. 
Je v tom nepopiratelný vývojový zákon, že nejen silné, 
ba přímo robustní umélecké individuality s markant- 
ním sklonem k realité skutečnosti, nýbrž i dav sycený 
plnými douSky, klerými ukájí proud drsného života 
jeho malé i nízké tužby, rády se uchylují do poetického 
zátiší pohádky, kde vSe je svézt a lehvnce se vznáší 
jako bílá pára nad šumnými lesy nebo klidným jeze- 
rem, kde to hrá svétly a jasnými barvami, kde i ten 
dramatický námét zdá se méné příkrým, jako by ob- 
litým celou tou září, která vychází z pohádkových 
postav princů, princezen, rusalek, vil, lesních a skal- 
ních duchů, čarodéjnic vždy rozlévajících kolem sebe 
tajemnou záři rudé červení jako oheň, nad nírnž vaří 
své zázračné nápoje, vodníků žijících v hloubi vod 
v křišťálových palácích mezi zlatými rybkami . . . Jako 
by chtéli uniknouti aspoň na okamžik tíži života, hrouží 
se lidé v tajuplné, svétlé, kouzelné báje, v nich hle- 
dají reakci proti životu, lék zapomnéní diiSÍ slabých. 
Dav zapomíná a chce zapomenout, ale nikoli umélec. 
Jemu je pohádka strunou, na níž bude dál své skvélé 
a zářné melodie, tiché, provanuté kouzlem svéta, jejž 
opévá, — strunou, která se s ostatními na jeho lyře 
pojí v souzvuk uměleckého díla. 

Déjiny uméní zaznamenávají hojné zjevů, které 
opodstatňují nezvratné tento závér k vývojovému zá- 
konu : nejen umélci jemu podléhají, nýbrž i celé epochy 



jsou vtésnány v jeho meze. Vzpomínám jen příkladem 
Hanptmanna, který od tuhé realistiky svých čelných 
dramat Sel rovnou k zářné mete dramatické pohádky, 
a celého sméru romantiky v uméní at slovesném ať hu- 
debním, at jiném. Spatřujeme tu, jak se před námi 
otevírá nový svét, kryjící pod svým řasnatým rouchem 
z hedvábí a brokátu nové plodné a oplodňující prvky 
uméleckého tvoření, a vítáme ty no é, milé tóny, ty 
průsvitné barvy, ty krásné postavy, jež spřádají mezi 
sebou déje prosté, hebké a jemné jako tkanivo závojů, 
jež zakrývají nékdy tvář sličných, ruménných nebo 
unylých princezen. 

Do takové říSe krásných snů a bílých fantomů 
zavádí nás básník „Princezny Pampelišky^ ve své 
lyrické pohádce. Zvonivý verš jeho v delikátních liniích 
rýsuje před námi v pevných konturách obraz svéta, 
v némž človék a bájní duchové žijí vedle sebe toužíce 
po sobe nebo spolu bojujíce a pohádková hudba kolo- 
ruje skvělými a třpytnými barvami ten obraz svéta 
básníkova, dodávajíc mu velkého posvécení uméle- 
ckého díla. 

Za mésíčné noci na břehu jezera laškují lesní 
žíťtky, veselá stvoření a při tanci si čtveračivé pro- 
zpěvují. Mésíc a hastrmánek — to jsou předměty jejich 
škádlivých popěvků, rušných jako motivek je charakte- 
risující 
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a zároveň volně se nesoucích noční tišinou až k dál- 
ným lesům, od nichž se odrážejí vábnou ozvěnou. 
Zpěv jejich přilákal vodníka, zeleného záletného mu- 
žíčka, který noří se z vln svého království a Splouná 
svými poddanými vlnkami, jak líčí nám to dvě jeho 
frase rythmicky zajímavé : 
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jimž zůstává věren, jako nemůže se odpoutati od svého 
rodného živlu, aby strhl si do své náruče některou 
ze žínek, které se mu vysmívají : 

„Hastrmánku, heja hej, 
tedy si nás nachytej! 
Kterou chytla, mužíčku, 
dá ti pěknou hubičku ! 
Ale žena, hahaha, 
za u5i ti vytahá !•* 

Marně tápá nemotorně po jejich bystrých nožkách: 
lesní žínky s výsměchem se rozulíkají, aby jinde po- 
kračovaly ve sVých měsíčních rejích. Jako o kyse- 
lých hroznech zní jeho řeč : Vždyf je to jen zbrklá 
uličnická havěť ! Ohlédaje se po krajině při jezeru 
opředené svitem luny jako stříbrnými pavučinami, vy- 
rušen je krátkým voláním Rusalčiným. Rusalka zlato- 
vlasá, se schýlenou hlavou sedí na staré vrbě, jež 
ohnula svůj peň k jezerní hladině. Neláká ji temná 
tůĎ, v níž zrcadlí se její vábná postava, smutno je 
jí dole v hlubinách, reje družek nemají pro ni půvabu. 
Krásná vodní víla touží v jiný svět, chtěla by , člo- 
věkem být a v zlatém slunci žíti,* touží po slastech 
lidské lásky a touha vyjíti z vodní říSe i roztoužení 
lásky zní z jejího krásného motivu : 
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který vynořuje se ze snivých harfových akkordů a 
arpeggií nejprve v měkké toužné melodii klarinetů 
a později nabývá pregnanlní podoby motivu: 




Marně snaží se ji přesvědčiti vodník, že propadne 
smutnému osudu, že na věky bude ztracena, jakmile 
bude míti lidskou duši a oddá-li se vrtkavému člo- 
věku ; Rusalka tím více touží po lidském světě, nechce 
jen sama svého miláčka tisknout ve svou náruč, jako 
pouhá vlna ho líbajíc, když se koupá v jezeře, chtěla 
by, aby on ji sám objal a prudce zulíbal. Smutné 
kývá vodník rudou svojí hlavou : jen Ježibaba, jež pře- 
bývá v ústraní při jezeře, může Rusalce pomoci. 
Smutně, v předtuše Rusalčiny zkázy, hrouží se vodník 
v temný vodní klín . . . 



A Rusalka želá svoje tužby měsíčku v krásném 
zpěvu, plném hloubky a poesie . . . Jako hlas Osuda 
doléhá v něj z hlubin vodníkův nářek , Ubohá rusalko 
bledál*"... Rusalka se mu vzpírá, volá Ježibabu. 
V chatrči kříslo světlo a úsečný motiv 



ohlašuje čarodějnici. Rusalka prosí ji, aby ji udělala 
člověkem. Může to učiniti: zná tajemství přírody, do- 
vede svařit léků na tisíce: 

„Tvoje moudrost vSechno tuší — 
dej mi lidské tělo, lidskou duSi.^ 

Tak úpí a prosí krásná Rusalka u nohou stařeny 
a vykupuje za cenu svého průsvitného vodního šatu 
tajemný ten lék, nic nedbajíc výstrahy, že ztratí-li lásku 
člověka, prokleta klesne ve vodní hlubiny, a nežli jíní 
bude milována, až do toho okamžiku že zůstane néma. 
V chatrči své vaří stařena zázračný Rusalčin lék: nad 
syčícím kotlíkem promlouvá kouzelnická říkadla, za tím 
co lesní žínky zvědavě nahlížejí do okénka rudé ozá- 
řeného. Nápoj dovařen, v chatrči je ticho, žínky se 
rozprchly a z dáli zvuk loveckých rohů ozývá se a 
blíží. Již slyšeti je hlas lovce: 
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Jel mladý lovec jel a jel 
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jenž zpívá svou píseň zamženou jako šer lesa, kterým 
se ubírá, a. za nedlouho princ objeví se na palouku 
u jezera. Kouzlo rozednívajícího se jitra ho jímá a taju- 
plná tůň vodní ho láká. Družinu svou vzdaluje, clice 
být sám se svými myšlenkami. A jako vidinou zdá se 
mu Rusalka, prostovlasá v režné kytlici, když pojednou 
stane před ním. Milá zář, zpola dětský jas vábné tváře, 
vroucí něha její poutá ho víc a víc, vidí, jak z očí 
jejích chvěje se mu vstříc teplý paprsek lásky, 
kterou němá ústa vypověděli nemohou ... A vzácnou 
kořist svého lovu tiskne ve své objetí a odvádí si ji 
na svůj lepý hrad . . . 

V rozlehlém sadě před zámkem princovým, který 
v pohádkové nádheře svou bílou štíhlou věží a bílou 
budovou v pozadí odráží se od temně modré oblohy, na 
níž s večerem tiše se na zemi kladoucím tu a 
tam blýskne mihotavá záře časné hvězdy, před jeho 
sloupovím a hodovní síní veselá dvojice kriticky pro- 
bírá události týkající se princovy ženitby s němou, ne- 
známou dívčinou. Hajný to s kuchtíkem brousí si kle- 
vetné jazyky, čile debatují a navzájem si vypravují 
o princově nevěstě, čile jako je komicky rušný jejich 
motiv: 
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jenž nejprve dvojdílně vystupuje v houslích a lesnicích. 
Shodují se na konec v břitkém úsudku: ,Já být prin- 
cem, bez okolků vyhnal bych tu cizí holku, než mne 
v peklo zamotá — a( se klidí, žebrota!* Ale sotva že 
zdáli spatří prince, chvatně se klidí po svých . . . Princ 
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mluví k némé Rusalce: žaluje na její chlad, na chladnou 
její náruč, přál by si bouřlivého objeli, až by „vzho- 
řela do kive a byla ženou zcela.** Proud princových 
tužeb staví náhlé objevení se knéžny, jež u ného dlí 
naváté vou. Svůdná krasavice, nedosáhnuvši cíle svého, 
totiž státi se chotí princovou, usmyslí si pomstu : prince 
zláká za sebou vlídným úsmévera, připomenuvši mu po- 
vinnosti dbalého hostitele, a srdce Rusalčino rozdírá 
jizlivým lisraéškem na její némotu. Smutné hledí Ru- 
salka za odcházejícími a smutné líčí smuteční hudba: 
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vzpomínka na jasnéjgf její příznačný motiv, přidělená 
dechové harmonii za pizziccatového právodu violon- 
cell a kontrabasá její bol a tiše se ztrácí jako 
její svétlá postava . . . Rnch slavnosti ohla.^ují hlučné 
fanfáry, hosté vcházejí a sklánéjí se před princom, který 
se koří cizí knéžné, zanedbávaje zlatovlasou Rusalku. 
V ten ruch a taneční rej, který znenáhla utichá a zase 
se jako vlna zvedá, zahledél se vodník přes hráz par- 
kového rybníka. Zaáel se podívat na ubohou Rusalku 
a jeho píseň je plna smutku a podivné zní ve sbor 
hostí, jenž zpívá zpévy svatební: „Na vodách bílý leknín 
sní, smutným ti druhem bude — pro tvoje lože sva- 
tební nekvetou růže rudé"*, truchle dokládá. A mél 
pravdu. Rusalka nemůže snésti nevSímavost svého mi- 
láčka, prchá ze středu hodokvasu ; velký bol prolomil hráze 
položené řeči a slzami sycena je žaloba její na vrtkavého 
ženicha, který v tom přichází s kněžnou a horoucné ji 
pfesvédčuje o své lásce. Na Rusalku zapomněl a když 
vrhá se mu v náruč, která se dřív lichotné vinula kol 
jeho štíhlého těla, odstrkává ji a vydává zhoubné kletbě. 
Vodník strhává k sobě Rusalku a princ marně prosí 
kněžnu i a kolenou, aby ho spasila. Tvrdá, pomstylačná 
žena má z toho jen smích • . . 

Mnoho se změnilo. Na vrbě nad jezerem u chaty 
Ježibabiny sedí Rusalka, má bledé líce, žár očí se 
zkalil slzami, vlasy jí zSedly dtrapou a mukou . . . 
Vodní říš vtáhla ji ve své tůně, jimiž bloudí osamělá 
bez pomocí, bez družek . . . Čarodějnice, jež s podive- 
ním a jizlivostí měří ubohou Rusalku, věděla by o radě 
vysvobozující: bylo by třeba k tomu krve svůdcovy! 
Ale Rusalka odmítá tu jizlivou radu, již provází ostí- 
nátní figura výsměšných viol: 




Raději chce sama trpět a býti kleta, nežli by zhubila 
svého miláčka. Avšak družky vypuzují ji ze svého 
reje: „s bludičkami v bažinách za noci si hřej I* . . . 
Princi zželelo se Rusalky, všude ji hledá, věsí 
hlavu. Proto poslali hajného s kuchtíkem k Ježibabě 
o radu. Hrdinná dvojice právě to není: když se čaro- 
dějka objeví, rád by nastrčil jeden druhého. Chtějí lék 
proti kouzlu té kouzelnice, která prince zmámila i celý 
hrad a pak zmizela. Vodník však rázem jim lživé řeči 
přetne, je zažene a slibuje pomstu Rusalčinu svůdci; 
n Pomstím se, kam říš má dosahal" . . . Zatím měsíc 
vyšel nad lesy a na palouk při chvátají lesní žínky, aby 



se kochaly v kráse svých vnad. Škádlí zase vodníka, 
ale tomu není do žertů. ,NelaSkujte plaše, děti moje 
zlatovlasé — rodná voda naše lidským rmutem zkalila 
se. Hluboko na dně sténá, sestrami zavržena, ubohá 
Rusalka bledá! Běda! Ó běda! Oběda!" Tíseň zmoc- 
ňuje se žínek po té z\ěsti a ony prchají od toho místa 
Rusalčina prokletí . . . Princ hledá svou milku po lesích 
a zabloudí zas k jezeru . . . Marně nevolal tu bílou 
laň, svoji pohádku : Rusalka noří se nad hladinu jezerní, 
je bludičkou. Princ ji poznává a znova výš se pne 
jeho touha po jejím objetí, třebas mu přineslo smrt. 
Chce políbení třebas smrtící a vrhá se v její náruč, 
aby pode rty jejími zhynul . . , Smrt jeho však nevy- 
svobozuje Rusalku, jež bloudí dál osamělá .... 



To je pohádka, kterou zhudebnil mistr Dvořák ve 
svém nejnovějším díle. Průhledný sujet dějový třebas 
ne vždy originální invence, poskytuje tu vděčný podklad 
pro výstavbu uměleckého díla. Scénická úprava přiro- 
zeně se opírá o své velké vzory, ale zároveň poskytuje 
látku k architektonickému rozčlenění operního útvaru 
nejen v souměrné tři díly, nýbrž i uvnitř těchto dílů 
v jednotlivé články. Průhledná dikce, táž jak ji známe 
z „Princezny Pampelišky" p. Kvapilovy, a snad nevědomě 
hudebný verš k tomu připočten dává výslednici, že 
formálně máme v , Rusalce* jedno z nejlepších svých 
libret. Dvořákovo hudební umění zachraňuje pak je 
i po stránce obsahové. To, co zůstalo většinou v po- 
hádce snahou, totiž její českost, dodala teprve hudba. 

Jako v , Gertu a Káči" vytvořil Dvořák hudebně 
českou lidovou báchorku, tak v „Rusalce" jeho máme 
hudebně českou pohádku. 

Nejen, že nalezl právě pohádkově náladový tón 
pro celek svého díla, nýbrž i v thematické práci hlásí 
se znatelně lidový rázovitý motiv na mnoha místech. 
Všimněme si polkového motivu: 




který z prvního dějství přechází do druhého, nebo frase 
charakteristické pro hajného a kuchtíka a zajímavě ryth- 
misované periody v hajného čtyřverší ^To je hostí na 
síni" na počátku druhého dějství; závěrečného verše 
z Rusalčiny písně „ Měsíčku na nebi hlubokém* 
(Larghetto %)» ^ němž zpracováno je thema ^Letěla 
bělounká holubička" podobně, jako jeho užil Smetana 
v ukolébavce „Hubičky" ; ryze česky znějící melodie 
v teskné písni vodníkově v druhém dějství (Moderato 
afflitto) s její svéráznou rythmikou střídající Va takt 
s ^/g, čímž výmluvně naznačena tklivá nálada scény ; 
a českého Bendlova obratu ve frasi hajného ,ftečí sem, 
řeči tam". Všecko to a jiné české názvnky slučují se 
v díle Dvořákově v organický souvislý útvar, který má 
náš český ráz. A je-li známkou silné individuality 
umělecké, že nepodléhá látce zvolené, nýbrž formuje 
ji v individuelní útvar, pak je nepopřené jednou z nej- 
silnějších Dvořák. V jeho duševní dílně slévá se proud 
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éeskosti a moenou ráeoTitostí vyvérá v jeho dílech. 
Jestliže v ,Cerlu a Káči* je to pravé stránka zdravého 
humoru lidové kolorovaného, jež upoutá na první po- 
slechnutí, v „Rusalce" je to i celek jednolitý a jed- 
notný, který nese známky naprosté Ceskosti, a k tomu 
chtél jsem nejprve ukázati. 

Ale nejen Ceskost propAjčuje dílu jednotu ; neméné 
je to s náladovostí pohádkovou. Nebylo pochyby, že 
Dvořák, který vládne tolikerým kouzlem půvabného 
orkestrálního koloritu a hlubokou invencí melodickou 
jíiko velmi málo druhých, nalezne ve své bolialé pa- 
leté svéllé, průzračné barvy k náladové lícni pohád- 
kového sujetu. Již v předehře hlásí se pohádka ne- 
výstižným způsobem, jakým dovede Dvořák zachytiti 
její půvab. Nejen, že v ní motivické seskupení pova- 
hových charakteristik je semknuto v krásný celek mi- 
strovské hudby téméř programní, ale v ní také sthi- 
mený. Šerý kolorit, maluje jímavé ticho a klid mésíCné 
noci. A hned na to laškovný trojzpév lesních žínek 
(Allegro molto, A-dur) otevírá výhled do kraje plného 
tajů a kouzel. Jak nádherné zní dálná ozvéna jejich 
zpévů ladných a svéžích, dovádivych a skočných! A jak 
výrazné vystižen vodník napodobením vodního svého 
živlu obéma frasemi, které často přidělovány jsou tá- 
pavému fagotu a basovému klarinetu nebo výšce pikoly 
a hoboje! Néhou a touhou dýSe krásný motiv Rusalčin, 
jemuž je úvodem krátká harfová kadence, naproti tomu 
jakým kontrastem působí čarodéjný motiv a celý orke- 
strální podklad zpévů Ježibabiných trochu hrůzné taju- 
plný — a pozdéji princův motiv, jemuž je základem 
uvedené místo z písné lovcovy! V tu pohádkovou nád- 
heru náleží také rušná a šumná slavnostní mezihra 
druhého dějství (Moderato maesloso), krásná polonaisa 
graciesních rythmů a pozdéjSÍ sordinami delikálné stlu- 
mený valčík zaznívající z hodovní siné. 

Ve své obsáhlé partituře rozdýchal Dvořák také 
nejkrásnéjSÍ půvaby lyriky toužné a tiché i dramaticky 
oživlé. Osvéžující proud melodické invence rozlévá se 
v ní a živí zvláSté vonné kvéty tklivých zpévů Rusal- 
činých ,Sem často přichází" (Moderato, F-dur), nej- 
skvostnějšího kvétného stvolu, který vypučel v Larghettu 
,Mésíčku na nebi hlubokém*, úchvatné tklivé strofy 
„O mamo, mamo* (Allegro appassionato, G-moU) v déj- 
ství druhém, v žalobném zpévu ve třetím déjství , Mla- 
dosti své pozbavena* (Larghetto, F-dur), plném dra- 
matického vznétu přímo tragického, a v bolné vyčítavém 
.Proč volal jsi mne v náruč svou" (Andante con moto). 
Rusalce náleží nejskvostnéjSÍ stránky cenné Dvořákovy 
partitury a postavu její vysoko vyzdvihují z jemného 
přediva déjového ; je to zářný fantom, skvélá vidina se 
smutným osudem, jak často bývá v pohádkách, plná 
kouzelné néhy a touhy, plná svétla a krás ... Na 
zvučnou strunu erotické lyriky uhodil Dvořák také ve 
zpévu princové ^ Vidino divná, přesladká*, jenž s ná- 
sledujícími jasný zákmit blaha dvou spjatých duSÍ vrhá 
na vrchol prvního jednání. 

Zachmuřené, bolestné dvé strofy vodníkovy v dru- 
hém déjství, melancholicky zaf^třenou píseň lovcovu 
a humor dua kuchtíka a hajného v druhém i třetím 
déjství jsem již připomenul. Nyní jedté rád bych upo- 
zornil na náladovou výstižnost Ježibabina čarování, 
v némž střídá se tajemné 7* a V4 *akt, zatím co říkání | 



pohybuje se v ryze čarodéjném monotónním spádu, na 
ostrou charakteristiku babina výsméchu a ďábelského 
chechtotu v déjství třetím ; na půvabný choro v od lesních 
žínek v Larghettu „Mám, mám, zlaté vlásky mám", a na 
dva krásné sbory, svatebních hostí „Kvétiny bílé po 
cesté* a ve třetím déjství zpév rusalek „Odešla jsi 
do svéta*. 

V celém svém díle zanechal Dvořák stopy svého 
tvůrčího ducha, na každé stránce partitury najdete 
néco, co vás upoutá a co je ryze jeho, ať již nějaký 
harmonický detail nebo melodický obrat nebo konečné 
instrumenlační osobitý kolorit. V „Rusalce" skvéle září 
barvitost jeho orkestrální lícné, prozrazující mislra 
instrumentačního uméní. V obří originální partituře 
nejen mohl jsem sledovati, jak řuverénné ovládá Dvořák 
orkestrální paletu, nýbrž i dle dat jednotlivých oddílů, 
jak rychle v určitou podobu utvářel své hudební my- 
šlenky odívaje je v šat mistrné orKeslraco. Dne 27. li- 
stopadu 1900 byla partitura , Rusalky" zúplna hotova. 
V dobé nékolika málo mésíců vytvořil Dvořák své nej- 
novéjSí dílo, v némž učinil nový velký krok na dráze 
komposice operní. 

Odvažuje dovedné podíl zvukových mass, orke- 
strální i lidského hlasu, přidéluje jim stejné po částech 
melodického proudu, kdežto jeSté v „Gertu a Káči" 
orkestr mél tu převahu; ale za to zase povaha látky 
i forma lexlu žádaly si nékteré ústupky, které vedly 
skladatele k uzavřenéjSím i zcela uzavřeným formám, 
, číslům* strofickým nebo ryze písňovým. Tím dostává 
se nékterým místům trochu archaisující podoby, která 
však není na úkor dramatickému výrazu tam, kde 
k tomu podá libretto příležitost, a ostatné dobře se 
hodí k pohádkovým zjevům Rusalky a lesních žínek 
i vodníka, již ode dávna v pohádkách si zpívají písné 
za jasných lunných nocí. Tím bohatéji odméůuje nás 
Dvořák při dramatických pointách, jejichž slovní háv 
přesvědčivé a výrazné deklamuje, jako na př. v Ru- 
salčiné úpénlivé prosbé k čarodéjnici , Staletá moudrost 
tvá všecko ví*, a v onéch částech, kde nerušené a 
nespoutané se pohybuje na poli absolutní hudby ; tu 
zvlášté zaleskne se orkestr : stříbrné svétélkování 
houslí, hluboký a při ostré rythmice ponékud 
drsný zvuk viol, Siré zpévy violoncell a jejich pizzic- 
cata s kontrabasy, soulad dřevené harmonie, jejíž je 
vynikajícím mistrem a které rád užívá jako mluvčího 
svých myšlenek, mohutný zvuk lesnic v přirozeném 
jejich prostředí — to je na rychlo načrtnutý jeho 
instrumentační profil. 

Zbývá formulovati určitý kritický závér. Je to 
možno způsobem zcela jednoduchým. V novém díle 
Dvořákové máme krásnou pohádku a to 
hudebné ryze českou, umélecké dílo 
velké hodnoty. 

« 

Provedení, jehož se při premiéře mistrovu dílu 
dostalo v Národním divadle, zasluhuje veškerého uznání. 
Panu chefu opery Kovařovicovi byla výborným vodítkem 
stálá účast skladatelova při studování novinky a proto 
předvedl ji v nerušené integrité a v duchu Dvořákové, 
řídě pečlivé první její představení. 
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Znamenitou představitelku pro titulní roli Rusalky 
nalezl skladatel v paní Maturové. Jí náleží zásluha, že 
s nevýstižným taktem a úchvatné vytvořila pohádkový 
proíil zrazené víly, umélecky a opravdově jej modelujíc. 
Zpevní uméní její zase odnášelo si jako obvykle palmu 
večera a to tím spíSe, že vítézné zmohla obtížný a na- 
máhavý part Rusaléin beze stopy ťinavy až do konce. 
K přednostem jejího podání náleží vždy zřetelnost a 
srozumitelnost hudební i slovní frase, tentokráte vSak 
v nékoHka málo případech při premiéře chvályhodná 
snaha po dramatickém zpodobení zpévné frase poru- 
šila ponékud ten soulad, ale reprisa již zjednala v tom 
nápravu a tak mohl jsem nerušené naslouchati jejím 
kouzelným, éarokrásným zpévům. Vodníka zpívá pan 
Kliment s obvyklým zdarem a ťíspéchem vnéjSím i umě- 
leckým, který je pévci vždy véren. Knéžnu sympatičtěji, 
nežli je povaha této role, zpívala si. Kubátová, i zjevem 
jsouc krásnou pohádkovou kněžnou. Partii prince 
z ochoty za pana Buriana, který je v poslední době často 
indisponován, převzal pan Pták, kterého jsme na jevišti 
už několik měsíců neviděli. Podal krásný výkon herecký, 
což zvláště připomínám, a zpěv jeho zněl zvučně a 
přirozené, neaffektovaně ; také správně deklamoval slov- 
ními i větnými přízvuky, což s radostí zde konstatuji 
a byl bych snad mohl již dříve tak učiniti, kdyby roz- 
hodující činitelé byli mu poskytli příležitost k vystou- 
pení. V trojici lesních žínek setkali jsme se s podivným 
obsazením. Vedle si. Bobkové, která tuším zde poprvé 
zpívala' jako engažovaný člen a upozornila na svAj 
čistý, zvučný orgán jistě intonující a na svůj smysl 
pro přesnost rythraickou, a vedle si. Tvrdkové, která 
rovněž tu i při jiných příležitostech sé osvědčila zdárnou 
pěvkyní, vedle dvou mladých umělkyň zpívala třetí žínku 
si. H. z Tov^^amických, člen operního sboru, která nemá 
ani dostačujícího ani dosti vy.školeného materiálu, aby 
mohla jim býti obstojným pendantem. Její hlas nestačí, 
aby poskytl pevnou a zvučnou základnu oběma hlasům 
vyšším, naopak svým suchým velkým tremolem ruší ladný 
dojem trojzpévů a tam, kde jest jí svěřena sólová 
frase, nepřináší jí ani srozumitelně, nesprávně, nečesky 
a tvrdě vokalisujíc, ani jistě. Jsou snad přece ještě 
v operním souboru sólistů dámy, kterým by pro jejich 
kvalifikaci příslušela přednost a které v opeře téměř 
ani se neukazují z příčin neznámých. V episodní úloze 
kuchtíka paní Hájková podala drobný, ale pěkný výkon 
s dobrou charakteristikou hereckou; figuru hajného 
zdařile dotoval tenor buffo p. íCrSssingův. Krásnou 
píseň lovce princova za scénou jímavě zpíval pan Sír. 
Pečlivým režisérem byl pan Polák a za ladné uspořádání 
pohádkové scény zasluhuje vřelého uznání. 

Obecenstvo, jež při premiéře do posledních míst 
naplnilo hlediště, neopomenulo si mnohokráte vyvolati 
skladatele k rampě a připravilo jemu i umělcům srdečné 
a nadšené ovace. E. Hoffer, 



Koncerty v Praze. 



Vadtr pftnf K. 8olmaute. Konctrt „Hlabolo Vinobrailtkébo^ 

Písňový večer Schmausův v Konvikte 29. března 
se pěkně vydařil. Mladý pěvec po své metamorfose 
z bary tona na tenora uvedl se poprvé v rušný koncertní 
život hned samostatným koncertem, jehož pořad vkusné 



si roztřídil ve tri skupiny: česká píseň umělá, cizí 
píseň umělá a národní píseň česká. Krásný výběr první 
skupiny (Smetana, Novotný, Chvála, Novák, Jeremiáš) 
i druhé (Schubert, Schumann, Franz, V^olf, Grieg) 
dovedl vzbuditi zájem pro nového písničkáře. A oče- 
kávání nesklamalo. Hlas pěvcův při písni převážně 
basirující ve střední poloze je příjemný, lyricky měkký, 
sympatického barytonového, mužného zbarvení, schopný 
přimknouti se k obsahu písně, vždy náladově znějící, 
tu jásavý, roztoužený, melancholicky zamžený, snivý — 
nebo čtveračivý, laškovný, plný humoru a jiskrného 
vtipu. Výška naproti tomu nezdála se mi dosti uriitou 
a silnou a snad i lehká indisposice jí překážela. Neči- 
ním však z toho nepříznivých závěrů ; k tomu by bylo 
potřebí jiných premis : totiž slyšeti od tohoto zdárného 
písničkáře některou velkou tenorovou partii operní. 
Úspěch večera byl rozhodný a po závěrečných Novot- 
ného Libických neúnavný potlesk nutil pěvce k novým 
přídavkům, pro něž si Sel zase k té nevyčerpatelné 
studnici pravých písňových perel, vybraných z velkého 
pokladu národní písně. 

Koncert „Hlaholu" vinohradského 30. března vedle 
vokálních čísel spolku přinesl dvě klavírní čísla a jedno 
číslo barytonové. SI. Milada Celakovská zdařile hrála 
Lisztovo As-dur Notturno, Saurovu piéfu „Osykové 
listí", Griegův ,Rej skřítků* a Smetanovu , Fantasii na 
české národní písně* ; technicky vypěstěná hra a sympa- 
tické pojetí a přednes Notturna učinily nejpříznivější 
dojem vedle , Fantasie*, při níž nejvíce se skvěla bril- 
lantní vytříbenost slečnina hudebního podání. Pan dr. 
O. Zuna vybral si recitativ a árii Jeleckého z „Pikové 
dámy" a zpíval se sborem barytonová sóla v Bendlové 
„Trojlístku národních písní"; vládne pěkně školeným 
materiálem hlasovým pro koncertní výkony dobře se 
hodícím, který však by nestačil na dramatický rozběh 
a vášnivý výraz erotický leda značným přepínáním, 
které by bylo na újmu zvučnosti střední i vyšší polohy, 
— a program byl vskutku jeho číslem příjemně obo- 
hacen. O sborech „Hlaholu" již jednou jsem na tomto 
místě přinesl zprávu a dobré kvality jejich se nezmě- 
nily. Nerad jsem postrádal sbormistra pana Karla 
Čecha, který povznesl vysoko úroveň spolkových kon- 
certů; vystřídán byl p. Aug. Vyskočilem, který, jak 
bylo patrno, drží výkony svého sboru na možné nej- 
větší výši, maje zvláště hojné zkušeností pro tento 
obor hudby. Vedl sbory velmi pěkně a vynikla při 
tom jeho známá péče o plastiku chorální frase jak ve 
smíšených sborech Volkmannově , Důvěře v Boha* 
a zmíněném „Trojlístku*, tak v ženských dvojzpěvech 
Novotného a Bendlové mužském sboru ^Pochod Táborů*. 
Zvučné a pěkně zladěné hlasy ho ve chvályhodné 
snaze účinně podporovaly, E, Hoffer, 

Městské divadlo v Plzni 

Na samém sklonku operní saisony našeho divadla 
ještě dva večery dlužno zaznamenati. V úterý 19. břeina 
konal se Sudův večer a v sobotu 23. března v posledním 
představení , Prodané nevěsty* vystoupila si. Eisenhutová 
v úloze Mařenky jako host. 

Sudův večer v první své polovině vykazoval v části 
orkestrální „Valčík*, práci plnou svěžího ruchu a ruš- 



114 



ných rytbrnů; jejiž delikátní motivy odény jsou v prů- 
zračné, svétle zářivé barvy instrumenlační. Instrumen- 
tálním číslem byl koncerfní valčík pro housle, a jestliže 
onde byl to orkestr operní, který precisné hrál pod 
taktovkou p. Kotta, kde p. Bastl slavil triumf okouzlu- 
jícím svým přednesem a byl nucen hráti da čapo, aby 
nadSené obecenstvo upokojil. PísĎový program, z néhož 
zvláštní pozornost vzbudily p. Bochníčkem mistrné zpí- 
vané písné »Tys byla jara pohádkou" a „O blahý čas 
— ó krásný sen*, byl velmi zdařile volen, ačkoli ne- 
bylo lze i při výborných přednesech takových pévců, 
jakými jsou p. Král a si. Procházková, ubrániti se 
jisté dojmové jednotvárnosti, k níž zavdával podnét 
sklon skladatele k náladám tichého roztoužení a stesku. 
Dále novinkou byly dva mužské sbory; ,Hory, hory' 
s barytonovým sólem (p. C. Suda) a průvodem klavíru, 
a ^ Píseň o vlasti*. Jestliže při prvním upoutá hudebníka 
zejména SCastná invence v thematickém propracování, 
je to v druhém duch jeho, vzlet, který unáší. „Mladá 
garda* Plzeňského Hlaholu se svým dirigentem p. Nekolou 
podala krásnou ukázku své pévecké dovednosti, která 
má v Odboru skvélý vzor svého snažení a poctivé usi- 
luje jeho dosíci. V druhé části provedena byla Sudová 
opera ,U božích muk* s obvyklým souborem, zvlá§tO 
pí. Rudolfova pékné představovala tentokráte Málku. 
Nebylo sice vSe, jak náleží vyrovnáno, ale představení 
z kolejí se nevyšinulo a celková povznesená nálada 
setrvala v míře neztenčené až do konce zdařilého 
večera. 

Slečna Eisenhutová je na jevišti sympatický zjev: 
vede si jisté a klidně, zpívá nenucené, bez trémy, při 
velkém nadání péveckém má též značnou sílu herecké 
působivosti a tedy vSecky předpoklady jsou tu, které 
jí zajišťují krásné úspéchy. Mohutný soprán, který i ve 
výšce může se rozlíti po chuti v šíř melodické frase, 
a který ve střední poloze má sytý zvuk a v hloubce 
je silné zbarven mezzosopranové, je hlasem eminentné 
dramatickým. Velký sloh a velký dramatický akcent 
sluší mu asi mnohem lépe nežli partie Mařenky a je 
to sympatickou známkou uměleckého taktu, že dovedla 
slečna v ní vystříci se přílišného nanášení dramatisu- 
jících barev, takže Mařenka její v každém ohledu byl 
výkon zasluhující vřelé pochvaly. Obecenstvo jak nerado 
se loučilo v sobotu s operou, tak nerado se loučilo 
s touto umělkyní, která rázem dobyla si svým uměním 
vítězné obliby, na jakou náš hudební život není příliš 
zvyklý. >'. 

Hudební přehled ciziny. 

Milán. Dne 20. března byla v lyrickém divadle poprvé 
provedena skandinávská legenda „Hedda" od F. de Berne. 
Obecenstvo i kritika přijaly novinku velice vlídně, V neděli 
naposled byl ve Scale dáván Donizettiho „Nápoj lásky''. 
V pondělí, konečně odbývána akademie Gimarosova, v sálech 
konservatoře. Prof. Giovannini měl před programem před- 
nášku o velkém tom umělci. Neuluchující potlesk zřejmě do- 
kazoval — jaké přízni přednášející se těší u zdejšího obecen- 
stva. Probral různé školy minulých i současných hudeb, skla- 
datelů, a nezapomněl též uvést školu českou se třemi jmény 
nesmrtelnými: Smetana, Dvořák, Fibich. Po přednášce ná- 
sledovala hudební část. Poslední číslo, tercetto „Dichiaro 
e mi protesto" z opery „Astuzie femminili" (z r. 1794), bylo 
provázeno orkestrem a účinkovah v něm mimo mne ještč 
si. Barasa a p. Gionchetta. Orkestr řídil Mario Paci. Veškerá čísla 
byla studována za dozoru professorů co nejpečlivéji — a kri- 



tika se o provedeni jich velmi ch valně vyslovila. — Pro tento 
mřsíc ohlašuje lyrické divadlo novinku „Luisu", operu od 
francouzského skladatele Gharpentiera. Divadlo dal Věřme 
chystá na duben dvě opery Verdiho, Aidu a Falstaffa. Societa 
Gorale Inlernazionale v Milane, pořádala dne 20. m. m. velkt 
koncert v sálech konservatoře Verdi. Program byl následu- 
jící: 1. Fantasie pro klavír, orkestr a sbory (Op. 80.) od Bee- 
thovena. 2. Ave Maria od Verdiho, pro soprán, s průvodem 
smyčcového orkestru, přednesené primadonou divadla 
della Scala, si. Pinto, které muselo být opakováno. „Ave'' 
bylo poprvé provedeno 18. dubna 1880 od „Societa orchestrální 
della Scala", pro niž dílo toto psáno bylo. Třetí a poslední 
číslo bylo „Te Deum" od Berlioze pro 'sbory, orkestr a var- 
hany se sólem tenorovým, zapěným profesorem Grabrinim. 
Dílo toto psané již v roce 1849, a v Paříži provedené pouzt* 
1. března 1856, bylo sehráno v Itálii poprvé. Dne 1. dubna 
opakoval se koncert s tímtéž programem. V koncertě účin- 
kovalo celkem 220 osob. Uuicun Valmterů. 

Mnichov. Siegfrida Wagneranová opera „Henog VVild- 
řang" poprvé spatřila světlo ramp dne 23. m. m. ve zdejří 
dvorní opeře. 18. století spatřilo několik podivných postav. 
Tak v zemích Ansbach-Bayreuthských bodrého markraběte, 
který k ukrácení dlouhé chvíle sestřelil kominíka s komína. 
Také v této nové opeře S. Wagnerově přichází vévoda, jenž 
přikládá ruku ku spoušti, aby mířil na lidi, pouze s tím roz- 
dílem, že zde jest to půvabná Osterlinda, která (na Stéstf ne 
nebezpečna) byla jím poraněna. Vévoda, „divoký* střelec, 
spatři poraněnou Osterlindu, a vzplane k ní něžnou láskou. 
Osterlinda stane se však nevěstou Reinhartovou, který vrátil 
se právě z války, a odhalil podvody nesvédomitého rádce 
vévodova, Blanka. Znovudosazenim vévody, který pro svá 
bezpráví ze země byl vypovězen, a nyní „očistén" přichází 
zpět, slibuje věrně „sloužiti** svému národu končí opera. Byla 
to dosti šCastná volba textu. Dej má několik poetických tahů 
a jemných odstíníi, které ho rozí^iřují. Autor motivuje ku pří- 
kladu vévodovy špatné činy poněkud tím, že dává mu ničemu 
Blanka za rádce, dále vyskytuje se zde stará bajka o běhu 
o závod ježka se zajícem v písni krejčího Buricka, aby nás jaksi 
připravila na pozdější lest Blankovu při závodech. Libretto 
váak vykazuje také více nedostatků. Schází řádné vypra- 
cování hlavní postavy, vévody, déle přesná, psychologicky 
odůvodněná, kresba karakterů. Vévoda připadá Vám ve 3. je- 
dnáni jako loutka. Také řeč není veskrze správná. V celku 
nevykazuje text oproti librettu Barenhatera žádný krok v před. 
váak ukazuje opčtně na dosti značné nadáni autorovo pro 
oblast veseloheml. Také v hudbé střídají se svéllé i stinné 
stránky. Chválu zasluhuje víade případná a k událostem na 
jevišti těsné přilehající instrumentace. Také stavba ouver- 
tury, jakož i vývin konečného sboru s vložkami pro ženské 
hlasy v mékkém G-dur prozrazují věci znalého a jemnocit- 
ného hudebníka. Harmonisaf^e a rhytmika také nejs >u nezají- 
mavý. Melodie jsou vSade svěží, jen že někdy zajde skladatel 
ve své bezstarostnosti poněkud příliš daleko. Siegfried Wagner 
zapomíná často, co je umělecky přípustné a upadá do tri- 
vialne-konvencionelního. A to je okolnost na kterou mladý 
hudebník nesmí pohlížeti lhostejné. Skladatel udeří často na 
prostonárodní ton. zaměftuje však prostonárodní s triviálním. 
V celku posouzeno, dokazuje hudba nové opery opět, že mů- 
žeme na S. Wagnera pohlížeti jako na hudebníka vážného, 
který však musí poznati meze (!) svého talentu, a uchopiti se 
svojí úlohy se vší vážností. Provedení bylo z části úplně ne- 
dostatečné. Scénický aparát nepůsobil vždy v čas, orkestr ne- 
hrál pod dvorním kapelníkem Fischerem s obvyklou láskou. 
Umělci činili toliko to nejnutnější. Jedině si. Kobothova pro- 
půjčila Osterlinde veškerý půvab svého zjevu i uméni. 
Také pěvecká stránka úlohy dařila se jí znamenitě. Úspéch 
nebyl nepopiratelný. Část obecenstva tleskala, jiná syčela, a 
část mlčela. S. Wagner objevil se několikrát před rampou. 



Hudební přehled venkova. 

Blevlce. Koncert dne 8. dubna. Pořad: Rossini: Ouver- 
tura k op. „Vilém Telí" (hudba M. Čermáka). Cajkovský: Árie 
Gremina z op. „Eugen Onegin" (p. Svojsík). Popper: Španěl- 
ská serenada a Davidoff: „U vodopádu" pro cello (p. Pavlata). 
Schnecker: Fantasie pro harfu (p. Strnad). Pospídil: Plsefl 
beze slov, a Chopin -Liszt: Dívčino přáni, pro klavír (p. Pospíšil). 
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Smetana: Árie z „Prodané nevěsty" (kai)ela). Po.^píšil: Písně, 
a Novotný: BechyňSké píshé (p. Svojsik). Davidoff: Fantasie 
na píseft „Krásný Sarafán" (p. i avlata). OberthQr; II. věta 
z 6-moll koncertu pro harfu (p. Strnad). Gounod: Fantasie 
z op. „Faust a Markéta" (kapela). 

Brno. Dne 9. března pořádala v Brné koncert pražská 
virtuoska na klavír si. Noemi Jirečkova ze Samokova Vysoce- 
cenným programem i jeho skvělým provedením docílila vel- 
kého, celého úspěchu. Začátkem koncertu byla Beethovenova 
„Kreutzerova sonáta", při které houslový part hrál konc. mistr 
p. Rud. Reissig. Provedení této vysoce cenné skladby zane- 
chalo hluboký dojem zásluhou obou koncerlistů. SI. Jirečkova 
zahrála dále Chopinův Marche funebre, Finále z b-moil so- 
náty a Scherzo h-moll téhož skladatele; Smetanovu konc. 
etudu „Válečník", z Fibichových nálad č. 64 Rubiustehiův 
Valse-Caprice a Lisztovu 12 Uherskou rhapsodii. SI. Jirečkova 
má techniku úplně bezvadnou; nejobtížnější passáže perh' se 
s naprostou jistotou a elegancí pod jejími prsty. Slečna vládne 
vSak též velkým tonem a pojetí skladeb je nejvýS oduSevnělé; 
jest zajisté jednou z nejpřednějších virtuosek klavírních. Pan 
R. Reissig zahrál vedle jmenované již sonáty Novákův „Lístek 
do památníku" a Moszkowského „Gitarre" v úpravě Sarasa- 
tově — rozumí se, že splným zdarem. Tímto koncerlem 
dostalo se nám požitků, jakých jsme tu, pokud se sólové hry 
klavírní týče, dávno neměli. -—»«■— 

Daslce. Akademie „Sokola" dne 24. břozna. Pořad: 
Zajc: U boj, muž sb. Národní písně (pí Zemánkova). Smetana: 
Árie z op. „Tajemství" (p. Kolář). Smetana; Árie 2 op. „Hu- 
bička" (p. Štěpánek). Dvořák: Valčíky pro smyčc. kvartetto 
(členové pěv. a hud. kroužku). Smetana: Duetto z op. „Hu- 
bička" (pp. Štěpánek a Kolář). Novotný: BechyAské písně (p. 
Štěpánek). Weiss: Blafácké písně (p. Kolář). Komzák: Bosen- 
ská legenda a Šubrt: A )a Hougroise pro smyčc. kvartetto. 
Smetana: Duetto z op. „Dalibor" (pí Zemánkova a p. Štěpánek^. 
Hornop: Směs, muž. sbor. 

Hodonín. Večírek Dívčího odb. Matice Hodonské dne 
3. března. Z pořadu: Mozart: Ouvertura k op. „Figarova 
svatba" pro klavír na 4 ruce a harm. (si. Skácelova a Patočkova 
a p. Hopp). Kosmák-Musil: Trojzpévy (slč. Koudelkova, Špi- 
narova a Theueiova). Leoncavallo: Předehra k 111. jednání 
op. „MedičejStí", Verdi: pochod z „Aidy" a Andran: Miss 
Helyett, pro harm. (p. Hopp). VeSvera: Cím srdce, čím jsi 
zhřešilo, a Bendi: Prstýnek snubní (si. Koudelkova). Vendler: 
Vše ve světě teď usnulo, a Maliny, žen. sb., dirig. H. Hopp, 
klavírní průvod si. Skácelova. 

Litomyšl. Koncert si. A. Falladovy. virtuosky na harfu 
dne 30. března. Pořad : Trneček : Česká rhapsodie (si. Falla- 
dova). Novotný: Poutník, muž. sb. („Vlastimil"). Poenitz: 
„Tanec duchů" (si. Falladova). Palla: „Kukavá" z Českých 
tanců, muž. sb. Falladova: Fantasie na nár. píseň „Ach není 
tu není" a Gounod: „Jarní píseft" (si. Falladova). Smetana: 
„Věno", muž. sb. Smetana-Trneček: Fantasie na „Prodanou 
nevěstu" (sL Falladova). 

Mýto Vysoké. Koncert z^ěv. spolku „Otakar^S dne 
31. března. Pořad: Jeremiáš: „Český prapor"*, smíš. sbor 
s průvodem klavíru a harmonia. Schubert: „Zastaveníčko", a 
Gounod: „Jarní píseň", pro harfu (si. Falladova). Křížkoyský: 
„Odvedeného prosba", muž. sb. Bendi: „V lese", žen. sbor 
s prův. Smetana-Trneček: Fantasie na „Prodanou nevěstu" 
(si. Falladova). Bendi: „Letní večer", žen. sbor. s průvodem. 
Smetana-Trneček: „Vltava" (si. Falladova). Nápravník: „Rod- 
nému kraji", smíš. sbor s průvodem. Klavírní a harm. průvod 
pp. dr. Svoboda a Bened. 

Opočno. Koncert si. Falladové, virtuosky na harfu, dne 
25. března pořádaný neočekávaně překvapil posluchačstvo 
úchvatnou brilantně provedenou hrou mladé umělkyně. Každé 
číslo odměněno bylo velkou bouří potlesku, zvláště číslo po- 
slední Fantasie na „Prodanou nevěstu" od Smetá ny-Trnečka, 
takže slečna přidala ještě vlastní svoji variaci na píseň „Ach 
není tu není". Za nedostižitelný výkon její byl jí podán věnec 
vavřínový. 

Ostrava Polská. Koncert zpěv. spolku „Záboj", dne 
17. března. Dirig. E. Bartoníček. Z pořadu: Nápravník: „Rod- 
nému kraji", smíš. sbor. Palla: „České tance", muž. sbor. 
Weiss : „Loučení", smíš. sbor. Picka : „Bratři dále", muž. sb. 
Fčrster: „Směs z nár. písní", smíš. sbor. 



Pardubice. Koncert Schlemmerova hudeb, sboru, dne 
26. března. Z pořadu : Šebor : Předehra k op. „Zmařená svatba". 
Hřímaly: Směs z op. „Zakletý princ". Dvořák: „Slovanské 
tance". 

Počátky. Večírek Julia Zeyera, dne 31. března. Z pol^da : 
Fibich: Smuteční pochod z „Messinské nevěsty" pro klavír 
4 r. Linding: „Jarní šuměni" pro klav. Směs z oper Smeta- 
nových, ženský sbor. Moor: „Adagie", a Wendler: „Ráda". 
Gounod: „Hymna k sv. Gecilii", pro klavír, harm. a housle. 
Bendi: „Cikánské melodie". Goltermann: „Nocturno", pro 
cello. Haydn: „Sedm slov Pána Ježíše", pro smyčc. kvartetto. 
Spoluúčinkují: paní Brdlíková aKotounová, slečny Brdlfkova, 
Neumannova a Zavázalova, dám. odb. zpěv. sp, „Cechorov" 
a pp. Kotoun, Mohelský, Nuska, Šedivý a Volka. 

Plzeň. Se zvláštní radostí zmiňuji se o koncertě, který 
v neděli 17. února uspořádán byl ve dvoraně Waldekové ve 
prospěch fondu ku podporováni chudých žáků zdejší české 
reálky, nejen pro novost podniku, který se najeden ráz zdatně 
osvědčil, nýbrž i pro jeho významnost po jiné stránce. Vět- 
šinu čísel pořadových zaujaly smíšené sbory, jež provedl pan 
N. Kubát se sborem žáků české realky, čítajícím ne méně 
než půl druhého sta hlasů. 2e zpěv sborový má značnou 
hodnotu výchovnou je nepopřeno, a proto s radostí uvítali 
jsme podnik tohoto druhu jako vydatnou vzpruhu těm mla- 
distvým zpěvákům, aby pečlivě si všímali tohoto odvětví spo- 
lečenské zábavy a jako příležitost, aby i ze síně školní odnesli 
si símě hudební intelligence do ruchu života. Pan fid Kubát 
vhodně vybral skladby svým svěřencům přiměřené, jako jsou 
části Pickovy „České mše pro lid**, Jeremiášovy krásné a cenné 
sbory „Výlet ptáků", „Pozdravení pěvcovo" a „ó vítej, modrá 
obloho", s prův. orkestru první řadu Malátových „Zpěvů lidu 
českého** a Schumannův sbor „Život cikánů". Mohutný sbor 
vedl si s mladistvým ohněm a vervou, a podiv vzbuzovala 
jeho dynamická tvárlivosl, které docíliti se podařilo výbornému 
našemu dirigentu. Třebas hlasová jednota nemohla býti vždy 
nejjednotnější, jak při povaze smíšeného sboru, složeného 
z hochů a jinochů, je přirozeno, přece zvuková masa zane- 
chala dojem velmi příznivý. Do programu vsunuto bylo číslo, 
Chopinova Introdukce a Polonaise briliante pro housle a klavír, 
v němž p. Kubát osvědčil se houslistou, ovládajícím výborné 
svůj nástr.g', a .si. Sochorová pianislkou, jež co do precisnosti 
a delikátnosti hry podává výkon nad jiné pozoruhodný. Umě* 
lecká dvojice tato připravila nám pěkný požitek. Pan kapel- 
ník Kohler, osvědčený dirigent, s kapelou 35. pěš. pluku pro*- 
vedl s porozuměním předehru k Blodkově„V studni" a- Alle- 
gretlo a Presto ze sedmé symfonie Beethovenovy, a jeho 
zdatný sbor mimo to obstaral průvod ke sborům Malátovým 
a Schumannovu. š.- 

Rakovník. Dvořákovo „Stahat mater". Ku 
všeobecnému přání provedl zpěváčky spolek po druhé Dvo- 
řákovo „Stahat mater" dne 31. března. Sólové partie před- 
nesli paní Julie Milfaitová, J. Nonfriedová, slečny Karla a 
Pavla Čermákovy, pp. AI, Kozler, Ing. c. Richard Klatovský 
a AL Vait, správce městské spořitelny. Průvod opětně převzal 
pan JUDr. B. Brendleř. Oratorium řídil jako při prvém pro- 
vedení řiditel zpěváckého spolku pan Jos. Omáčka. Ku pro- 
vedeni, o němž podali jsme již zprávu v 20. čísle minulého 
ročníku, (kdy „Stahat mater" bylo poprvé provedeno) — nelze 
tentokráte nic zvláštního podotknouti. Až na pana Klatov- 
ského, který převzal bassbarytonovou partii, již poprvé před- 
nesl sám dirigent p. Omáčka, bylo provedeni sol v témže ob- 
sazení. Pan Klatovský, který se v „Hubičce" již představil 
jako výborný Paloučky, přednesl případně svým příjemně 
zbarveným hlasem svěřenou mu partii a dělil se s ostatními, 
o nichž při prvním provedení nemohh jsme než pochvalně 
se zmíniti o úspěchu. 2e palma náležela opět osvědčenému 
a zkušenému dirigentu p. Omáčkoví, netřeba zvláště uváděti. 

JUC. Herold. 

Rokycany. Zpěváčky spolek „Záboj" v Rokycanech 
zvolil ve valné hromadě v měs. únoru t. r. konané do výboru 
tyto pány: JUDra Hugona Karlíka za předsedu, Frant. Kotze 
za místopředsedu, Ant. Fafla za řiditele zpěvu, Jos. Píseckého 
za místořiditele zpěvu, AL Kneidla za jednatele, P. Alex. 
Průchu za pokladníka, AI. Tvrdka za archiváře, ftehoře Krbečka 
a Frant. Sollara za členy výboru; za revisory účtů zvoleni 
pp. V. Široký a Fr. Veselý. Dále jmenováni po vzletné a vřelé 
řeči páně předsedové čestnými členy P. T. pánové mistr Dr. 
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Ant Dvořák, jehoi Musa vzbuzuje obdiv a naddeni po celém 
hudebnim svété a kterýi naSe mésto vyznamenal tím, když 
r. 1892 zde osobné svAj koncert .fidil; fiditel Frant. KOlz, 
jakožto zakladatel, místopředseda a vysoce zasloužilý člen 
zpév. spolku fflAhoj'^ a c. k. okresní Školní inspektor, AnL 
Fafl, jakožto vysoce zasloužilý řiditel zpév. spolku, pod jehož 
mnoholetým vedením vyšinul se zpév. spolek ^Záboj" mezi 
přední zpév. spolky éeské. K. 

Velvary. Koncer „Českého dámského tria". Pořad ; 
Haydn: Trio pro klav., housle a cello. Dvořák: „Z poetických 
nálad" op. 86. C. 6., „Vzpomínání" a Smetana: „Polka", op. 
7. č. 1. (si. Žákova). F. Dvořák: „Národní pisué" pro housle 
(si. Neslerova). Godard : .Barcarolla", pro cello (si. Ptáčkova). 
Chopin: Fantasie F-moU (si. Žákova) Sitt: „Trio". Sarasate: 
„Faust" fantasie (si. Neslerova). Dvořák: „Dumky", pro klav., 
housle a cello. 

Jednota deskoslovanských řiditelA kůrů, ka> 
pelniků, varhaníků a majitelů hudebních Skol. 

Rediguje B. Kadpar. 

Výfledky statistického Setření o pomérech 

naSeho stavu. (Pokrač.) 

Otázku 21. bodu „Kým máte Školu hudební povolenu?" 
nezodpovédélo 12 konces. majitelů hud. Skol. Pozoru hodno 
jest, že ve vSech 26 případech z Cech sdélenÝch povolilo 
Školu hudební c. k, místodržitelství, a na Moravé opét 
z 9 udaných případů v 8 c. k. zemská Školní rada a v 1 okres, 
hejtmanství. Z toho patrno, že v Cechách povoluje se Škola 
hudební jako živnost, na Moravé pak, až na jediný případ, 
jako ústav vzdélávacf. To zjevno jest i z údajů pfi 20. otázce, 
v níž kolegové moravStí zmiAají se o výhode nepovolané 
konkurence, že „nepodléhá dozoru úřadů školních", o čemž 
y dotaxnídch kolegů z Cech zmínka se nedéje. Jeden do- 
tazník z Uher sdéluje, že tam ku zřízení Školy hudební po- 
volení netřeba. Na otázku: jakou dan platíte? odpovédéno 
různé Nékteří kolegové udávají pouze daA ze Školy hudební, 
jiní pak i osobní daA z příjmů a opét jiní výsi veSkeré 
placené dané. Néž i iftk poučným jest seznati celkové, prů- 
mérné zdanéní naSe, hlavné pokud majitelů Skol hud. se týCe. 
2 kolegové platí 4 zl. dané, 8 platí 10 zl., 2 platí 18 zl., 
2 platí 20 zl. a 2 plalí 60 zL Dále po jednom platí: zl. 6*60, 
7-30, 8--, 9---, 9-20, 12—, 18--, 14--., 1690, 17'61, 2070, 
64-69, 70—, 72«— . Tedy nejmenSí vůbec zl. 4*-, nejvétSi 
vůbec zl 72*—, negmenSí v Cechách zl. 4*—, nejvétSí v Cechách 
zl. 64*69, nejmenSí na Moravé zl 4*—, nejvétSí na Moravé 
zl. 70"--. Průmérná daA: vůbec zl. 22*47, v Cechách zl. 20*04, 
na Moravé zl. 22*66. VýSi dané neudal jeden kolega, jiný 
pak udal, že neplatí dané žádné z příčiny, že mésto nečítá 
4000 obyvatel (?). Otázka 22.: a) Kolik dané platí neučení 
VaSi konkurenti? b) Mají ústavy koncessované a kým? c) Na 
základe jakých vysvédčení? Nezodpovédéna zůstala v 67 dot, 
z nich z Cech 49, z Moravy 16, ze Slezska 2, 1 z Uher. Dva 
kolegové: neví, 1 (v Praze) nelze znátL a) VSecky dotaz- 
níky vyplnéné udávají, že nepovolaní konku- 
renti neplatí žádné dané. Ze 87 případů jest 26 
z Cech a 11 z Moravy, b) Koncessované Školy hudební mají 
2 v Cechách povolené c. k. místodržitelstvím, a 1 má sice 
vyvéSenou firmu, ale úředního povolení nemá. Ostatní vesmčs 
učí pokoutné a Skol hud. tedy nemají, c) 2 na vysvédčení 
vojenských kapelníků (?). ostatní vesměs nemají vysvédčení 
žádných, a poněvadž i jmenovaná vysvédčení kapelníků vo- 
jenských nemají žádné platnosti, jsou tedy vesmés bez prů- 
kazu způsobilosti. Otázka 28. zní: Jste učitelem zpěvu 
(hudby) a) na střední Škole? b) paedagogiu ? c)jiné? d) kolik 
učíte oddělení? e) za jaký honorář? f) je někdo jiný, a kdo 
učitelem? má oprávnění? Na gymnasiích učí 9 kolegů, na 
reálkách 6 koL, na paedagogiu ani jediný. Na gymnasiích 
z Cech 7, z Moravy 1, ze Slavonie 1. Na reálkách z Cech 4, 
z Chorvatska 1 a ze Slavonie 1. 

2 oddělení učí 6 kol. (z Cech 4, z Moravy 1, ze Slavonie 1) 
8 „ y, 4 „ ( „ 8, ze Slavonie 1) 

* n n 1 » n 

^ » » 1 » « 

Honorář vůbec jest nejnižší 40 zl. ročně (v Chorvatsku) 
nejvySSí 440 zl. ročně (v Cechách). V Cechách jest honorář 
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nejnižší 80 zL, nejvySSí 440 zl. Z Moravy sdělen jediný: 160 zl* 
1 kol. má 40 zl. ročně v Cechách, 
1 n n 80 , „ 
1 » » 144 

1 » n 
4 n » 
1 n n 
1 « » 

1 n » 
1 « « 

Průměrem tedy: 218 zl. 85 kr. ročné a jsou tedy z uda- 
ných případů nad tento normál jen 8 případy, pod ním ale 
9 případů. Kromě těchto 12 kolegů oznámen ze zkoušených 
sil 1 samostatný učitel zpěvu, 1 učitel méSCanské Školy, 
1 učitel cb. Školy ze sousední vsi a 1 profesor téhož ústavu. 
Z nezkoušených učitelů na středních Školách 4 učitelé obec 
Skol (jeden ze sousední vsi), 2 profesoři (1 na Moravě a 1 ve 
Slezsku), 1 katecheta. Mimo to uvádí jeden dotazník bez uve- 
dení kvalifikace býval. Sikovatele. Nezodpověděna zůstala 
otázka tato v 67 případech, z nichž 65 z Cech, 10 z Moravy. 
1 z Uher a 1 z Rusáka. 14 dotazníků z Cech, 2 z Moravy 
a 1 ze Slezska uvádí, že: není v mí^tté střední Školy. Slovem 
„ne** zodpověděděna v 10 dotazn kách a sice v 6 z Cech 
a 4 z Moravy. Jeden dotazník z Moravy sděluje že výtečné 
kvalifikovaný učitel zpěvu na střední Škole (v Brně) musil 
ustoupiti profesorovi téhož ústavu, když tento jakž takž státní 

zkoušku složil. (Pokrač.) 

* « 

Jsme roztroušeni po vSech zemích České koruny a je- 
dinj^m pojítkem a vůdcem naSím ku společnému cHi může 
býti tedy jen slovo tištěné. Povinností každého z nás tedy 
jest list svůj nejen čísti, ale i redaktora této rubriky podpo- 
rovati hojným zasíláním aC hotových již příspěvků, aC pou- 
hých pokynů. Silou vlastní musímo stav svůj povznésti! Na 
zázrak nějaký neb pomoc s hora marné jest čekati. 



Učitelé nesmějí učiti hře na housle za odměnu. Zemská 
Školní rada obnovila vynesení, týkající se vedlejšího zaměst- 
nání učitelstva již z r. 1898, a nařídila okresním Školním 
radám, aby učitelům pHsně zapověděly učiti hře na housle 
za honora f. Neuposlechnutí rozkazu tohoto má býti nejpřís- 
něji trestáno. 



Různé zprávy. 



* Slovinskému divadlu v Lublani hrozí krise následkem 
poděkováni se dosavadního intendanta M. Habady. 

* Při vykopávání v městě Mexiku nalezeno bylo velké 
množství asketických hudebních nástrojů (flageolettů, bubnů 
a podob.). 

* Koncertní tournée berlínských filharmoniků pod ka- 
pelníkem A. Nikischem v dubnu a květnu letoSního roku jest 
takto sestaveno: 15. dubna Prahl; 16. Brno; 17. Vídeft; 18. 
Štýrský Hradec; 19. Terst; 20. Benátky; 21. Bologna; 22. a 
26. Florenc; 28. a 24. Aím; 26. Janov; 27. Nizza; 28. dubna 
a 16. května Marseille; 29. a 80. dubna Barcelona; 2.. 8., 4., 
9. a 10. května Madrid; 6. a 7. Lissahon; 11. a 12. Bilbao; 
14. a 16. Bordeaux; 17. Lyon; 19.— 26. Paříž. K tomu pojí 
se jeStě 8 koncerty v Belgii. 

* Hrabě Géza Zichy, známý jednoruký pianistn, obdržel 
od císaře FrantiSkaJosef a L velkokříž řádu Františka Josefa L 

* Nedávno pfinesli jsme zprávu, jak pro českou hudbu 
neúnavně pracuje věrný krajan náS p. J. Karbulka v Oděse. 
Dnes dostává se nám opětných zpráv o úspěchu Šestého 
komorního večera ze dne 25. t m., kdež přičiněním jeho 
bylo provedeno Smetanovo kvartetto „Z mého života** vedle 
Haydnovy árie z oratoria „Stvoření sviHa" a Mendďssohnova 
Tria op. 49 z d-moU. Dne 81. L m. pořádá vynikající umělec 
p. Karbulka samostatný koncert v sále „Harmonie^, při 
němž účinkují pěvkyně si. M. A. Rubo a pianista E. E. Wagner. 
Program obsahuje: Bruch g-moll koncert, Cajkovský Árie 
z opery „Panna Orleánská^, Karbulka Chanson ďAmour, 
Ghanson du soir a Mazurka, Beethoven Romance F-dur, 
Rimský-Korsakov PíseA z opery „Sněguročka" a Wieniawski 
.Faust^ fantasia 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika**, závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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V Praze, dne jl3. dubna 1901. 
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Vyeh Asi kaf.doa sobotu o 8 stránkách. — Bedakceaadm 
strikoe nachásí se v Prase, ve Václavské ulici ▼ 6. 326. 



ni- I Předplatné splatno a iatovatelno v Praze 6iní xa kaidé čtvrtletí S K, 
poitou 2 K 40 h., do ciziny 8 K Jednotlivá disla po 26 h. Insertní 
I doklady se účtují. 

Kdo Moifrátf prvá tN éfsla — kteréhokoli étvrtletf - považován Jest ze odbéretele. 

Beklamace vyřizují se do 8 dnů po vydání 6ísla. — Rukopisy se nevraceJL 

0B8AH: J. Boleika: Borlínití íilharmonlkové a Arthur Nikisch. — Koncerty v Praze: Čtvrtý koncert komorní hudby. Veíer chanson Jany Piernyové. 
— Národní divadlo v Brně. ^ Hudební přehled ciziny: Berlín. Lublaň. Londýn. Odésa. — Česká hudba v clziné. — Hudební přehled 
venkova: Boleslav Mladá. Brandýs n. L. Brod Německý. Bnd^ovlce České. Bydxov Nový. Dv&r Králové n. L. Holešovice. Hora Kutná. 
Litomyil. Olomouc. Ostrava Polská. Písek. Plasy. Turnov. — Hudba církevní; Domažlice. Karlín. Kladno. Praha. Bokycany. Roinov pod 
BadhoitěuL Bychnov n. Kněi. — Jednota 6eskoslov. řiditelA kůrů atd — Bůzné zprávy. 



Berlínští filharmonikové a Arthur 
Nikisch. 

Po loňském svém triumfu vzpomene nejlepáí říšsko- 
némecký orkestr v dalekosáhlé letoSní pouti na první 
stánici našeho hlavního mésta, aby hlásal tu nejvzor- 
nější reprodukcí učení velikých mistrft symfonické vzne- 
šenosti. Ze zase neopomíjí učinit taktní reverenci naší 
hudební produkci, ač propagace její není dle povahy 
véci předmětem jeho programu, je důkazem jeho ne- 
strannosti a tato může být vzorným příkladem nám, 
kteří všude kolem sebe spatřujeme, jak pod farisejsky 
předstíranými hesly ryzího prý uméní a národního 
apoštolství hledí se uplatniti jen malicherná osobní 
ješitnost a nízké zájmy prospěchářské, pro néž tak 
často tisk dává se najímati .v důvéře v dobťou věc 
a za dobré slovo. Vrslvy pro hudební umění opravdu 
zaujaté při pouhé myšlénce na loĎské výkony berlín- 
ského vzorného orkestru nemohou po zkušenostech od 
toho času nabytých oddávati se bláhové domněnce, že 
by český orkestr v budoucnosti dozírné mohl onomu 
se přiblížiti, by( na distanci slušně vzdálenou, a proto 
nebude od místa stručně nastíniti všem, kteří půjdou 
z touhy po ryzím svátečním požitku dne 15. dubna 1901 
do Rudolfina smýti se sebe prach všednosti, jakou 
cestou a či zásluhou elitní korporace dospěla na svou 
nynější výši, aby z ní jedině uhájila své samostatné 
existence. 

Berlínský filharmonický orkestr totiž, jako podnik 
soukromý, zcela na výtěžky ze své práce odkázaný 
a samostatně situovaný není vázán na službu divadelní, 
kterou vykonává v divadelním mě.stě německé říše 
královská kapela. Srovnáním obou těchto orkestru ne- 
poměrně vyšší niveau řilharmonického vysvětluje se 
starou zkušeností, že doprovázející činnost je zabijákem 
pro orkestr v stejné míře, jako pro pianistu. Tohoto 



vysokého stupně dokonalosti dosáhl orkestr opravdovou 
uměleckou disciplinou, tou, jíž každý jednotlivec, ne- 
cítě v ní útlak, ale vzpruhu, s radostí se podrobuje. 
Tato disciplina vyplynula z úcty k autoritě, již zjednali 
si sami jedině svým uměním mistři dirigentského 
umění u sboru, který jich zásluhou z malých začátků 
lidové kapely restaurační povznesl se na nejlepší 
orkestr symfonický a na činitele, který Berlínu dodává 
prestige nejhudebnějšího dnes města. 

Zakladatelem jeho je B e n j a m i n B i 1 s e, který 
v rodném svém městě, v Lehnici, sestavil jej v prvním 
jeho složení a po úspěších na světové výstavě v Paříži 
r. 1867 trvale se usídlil s ním v Berlíně, kde zavedl 
zobecnělý nyní v Německu zvyk symfonických koncertů 
při pivě v budově „Concerthausu*. R. 1882 nastala 
roztržka mezi dirigentem a orkeslrem, který na svůj 
vrub přenesl kuncerty populární do sálu v budově 
společnosti pro pěstování zaniklého nyní sportu skating- 
ring, nezdravého surrogatu bruslení. Toho času Hans 
v. B ů 1 o w zavítal do Berlína s kapelou meiningskou, 
a veliké úspéchy jeho pohnuly světoznámého podni- 
katele koncertního Hermanna WolEFa k pokusu o elitní 
koncerty abonentní, namířené především proti nepříliš 
renomovaným večerům symfonickým král. kapely, řízené 
tehdy Josefem Sucherem v sále král. operního divadla. 
První pokus v saisoně 1882 — 83, při němž působil 
jako dirigent dr. Franz Wii 1 Iner, selhal hmotně, tak 
že utvořila se na udržení stability, první to podmínky 
vývoje každého orkestru, , Společnost íilhaiTnonická", 
jež vytrvala do r. 1885. Elitní produkce řídili střídavě 
Joseph Joachim a Karl Klindworth. ale k většímu vý- 
znamu a k větším výdělkům pomáhaly populární 
koncerty, jimž v čele stál nejprve Gustav Kogel, 
později Franz Mannstaedt, zvláště když po likvi- 
daci společnosti pro skatng-ring budova zakoupená 
nynějšími majiteli L. Sacerdotim a S. Landekorem po- 
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drobena byla důkladné přestavbě k účelům výhradné 
koncertním se jménem „Filharmonie*. 

R. 1885 podařilo se Wolffovi, jakožto opétnému 
podnikateli po zaniklé „Společnosti'^ získati Bíilowa k ří- 
zení deseti berlínských a osmi hamburských elitních 
koncertů filharmonického orkestru a jeho vedením nejen 
umělecká dokonalost tohoto sboru vyvedena byla na 
nejvétSí výši, ale reputace svétová, jménem slavného 
mislra mu vtišténá, stala se spásonosnou pro všechnu 
další existenci sdružení, že po smrti svého vojevůdce 
od r. 1892 poslední nemocí ochromeného, vítězně pře- 
konal uměleckou krisi. V saisoně 1894—95 Han.« 
Richter, Felix Mottl, Hermann Levi a Ernst Schuch 
jako hosté byli staveni v jeho čelo, s úspěchy růz- 
nými, ale nikdo z nich pro závazky jinde smluvené 
nemohl v blízkosti jeho zaraziti svůj domicil. Pak 
Richard Strauss po dvě zimy (1895—97) se štěstím 
dosti kolísavým soustřeďoval ve svých rukách vládu 
nad ním, ale za tříletí toho, jak popřít nelze, význam 
íilharmonických koncertů poklesl a stoupl za to zá- 
sluhou slavného Felixa Weingartnera u rivalisujících 
s nimi deseti večerů krl. kapely. Tyto v také míře 
byly hledány v tomto mezidobí, že musely se přestě- 
hovati ze sálu do divadla samého, které jeví se nyní 
tak prostorně pro ně malým, že ani veřejné generální 
zkoušky nestačí pobrati množství dožadující se dy- 
chtivě vstupu k jednotlivým produkcím. Uvážíme-li, 
že hrubý výnos těchto konkurenčních koncertů stoupl 
ze 17.000 na 70.000 marek, z nichž o málo menší 
výtěžek čistý připadá pensijnímu fondu pro vdovy 
a sirotky po členech kapely, pochopíme, že bylo třeba 
ostřejšího nárazu, aby filharmonikové uhájili své ohro- 
žené posice. To stalo se roku 1897 na podzim, 
kdy získal Wolff pro ně opět proslulého dirigenta 
v osobě Arthura Nikische, jenž o dvě léta dříve již 
jako kapelník lipského „Gewandhausu" na dlouhá Ičta 
byl povolán na nejexponovanější působiště v německém 
koncertním luchu. 

Filharmonický orkestr je po celou saisonu každý večer 
zaměstnán trojím směrem. V úterý, ve středu a v ne- 
děli pořádá ve skvostném sále (pro 3000 osob) před 
dvěma léty obnovené „Filharmonie* za malé vstupné 
populární koncerty řízené po odchodu Mannstaedtově 
naším krajanem Josefem fteb íčkem. Ostatní dny 
v témdni engažován jest k spoluúčinkování v četných 
koncertech sólistů, pro něž ve „Filharmonii" zřízen jest 
nejnověji výhodně Beethovenův sál, zvíci našeho Ru- 
dolfina (pro 1 200 sedících osob bez míst k stání), v pro- 
dukcích oratorních a pod. Deset Nikischem řízených 
elitních koncertů, při nichž účinkování vynikajících só- 
listů jest pravidlem — tím jsou o zajímavou atrakci 
bohatší oproti večerům krl. kapely — pořádá se v pře- 
stávkách čtrnáctidenních o pondělcích zimních měsíců, 
při čemž jich vzácný obsah v generálních zkouškách 
denních o předchozím nedělním poledni bez nároků 
na etiketu a bez značných výloh činí se přístupným 
i širšímu obecenstvu. 

V letních měsících filharmonický orkestr enga- 
žován jest do lázní Schewenink v Holandsku, čímž za- 
bezpečena jest jeho existence v kritické době kyselých 
okurek. Dubnové a květnové prázdně využitkuje každo- 
ročně ku koncertní cestě mimo Německo. R. 1897 



vydal se tak do Francie a do Švýcarska, r. 1898 do 
Ruska, vždy pod vedením Nikischovým, jejž churavého 
o loňské pouti zastoupil, jak známo, slavný Hans 
Richter. Letošní cesta jeho vypočtena je na čas šesti neděl 
a dotýká se větších měst Rakouska, Švýcarska, Itálie, 
Spanél, Portugalska, Francie a Belgie. Praha je prvním 
bodem na tomto pyšném oblouku a každý přítel ryzího 
umění přeje si, aby v naší metropoli pochodilo 
slavné sdružení způsobem hodným jeho staré, nikoli 
rozviklané pověsti hudebního města, jemuž dnes ještě 
přikládá v Německu se titul města Mozartova. 

Arthur Nikisch je novým z;evem pro české obe- 
censtvo, které při prvním jeho vystoupení v Praze 
v Novém německém divadle (dne 11. dubna 1896) 
voláno bylo do pořádaného současně večera , České 
filharmonie* poslechnout si zajímavou novinku: Dvo- 
řákův violoncellový koncert. Proslulý dirigent provedl 
tehdy Brahmsovu druhou symfonii (D-dur), Saint- 
Saěnsova .Phaětona*, Schuberlovu nedodělanou sym- 
fonii z H-moU, Lisztovu symfonickou báseň ,,Les 
Préludes'* a ouverturu k „Tannhauseru*' Wagnerovu. 
Číslo posléz uvedené vyvolalo nesmírný enthusiasm 
v posluchačstvu, tehdy ne nejčetněji shromážděném. 
Žádný ze žijících dirigentů není naturelem svým tak 
blízek tomuto efektnímu kusu jako Nikisch, který žhavou 
smyslnost VenuSiny sluje v něm ztlumočuje s makavostí 
až dosud nikým nedostiženou. Pověstnou stala se in- 
terpretace jeho zvláště piroBqanci počínající šestnáctým 
taktem od konce, kdy dává lesním rohům jako nepo- 
všimnulému kontrapunktu (a-gis-fisis-gis etc.) vyraziti 
celou silou nad žesfový sbor, přednášející 
chorál obpletený smyčcovými fíguracemi, čímž celek 
činí dojem, jakoby harmonie dechová byla tu zdvoj- 
násobena. Všeobecně nyní přijatý tento detail opod- 
statňuje Nikisch authentickým výkladem Wagnerovým. 
Při tomto místě totiž Wagner ve Vídni jako dirigent 
poblíže Nikische — tehdy violisly při dvorní opeře 
vídeňské — volal ve zkoušce do orkestru vší silou 
„Hórner heraus**. Podobný bysiř#hled pro drobné 
efekty, jež v celku účinkují jako Wesk s čistého nebe, 
osvědčuje hledavý Nikisch v každé skladbě a proto je 
jako stvořen pro výstih centrifugální instrumentace Caj- 
kovského. Tento první ruský mistr je nejzamilovanějším 
skladatelem moderním proslulého dirigenta. „Sympho- 
nie pathétique" ohromnou popularitu svou má zalo- 
ženu, především na nepřekonatelné interpretaci Niki- 
schově. U nás ovšem Richter loni ustřelil Nikischovi 
před tváří tyto dva nejznamenitější kusy jeho pro- 
gramu. Avšak široký repertoire Nikischův našel si 
lehce náhradu v Cajkovského páté symfonii z E-moll, 
onom nádherném díle kvetoucí melodiky a nevyčerpa- 
telného stupňování, které zesnulý skladatel blahé pa- 
měti ve svém koncertě v Národním divadle (30. listo- 
padu 1888) poprvé uvedl v život mimo hranice své 
vlasti, netušiv tehdy, že rozšíří se zároveň s ,Pathe- 
tickou* jako piéce de resistence po celém světě a že 
pro velikou cenu obou otevře krajanům německý 
orkestr teprve uši. Dvořákův „Holoubek*, ^Šumot 
lesa" ze „Siegfrieda* Wagnerova a tři fragmenty 
z Berliozova „Fausta prokletí" budou dalšími dary 
Nikischova programu, jenž obsahovati bude jen jedno 
číslo klasické: Beethovenovu třetí ouverturu k ,Leo- 
noře." 
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Prostředky gestikulafiní, jimiž Nikisch — mimo- 
chodem řečeno miláček dam pro mužné krásné rysy 
své tváře — přenáší na orkestr svoje intence, budou 
naáemu obecenstvu velmi povédomy. Nikdo nemá 
totiž tak odpozorovány a za své přijaty pohyby jeho 
ruky, jež daleko od odvyklých linií tempo udávajících 
odchylují se jednak markatním údajem rythmu a pla- 
stickou malbou kantileny, jako ná5 Oskar Nedbal, sdí- 
lející 8 ním pro dirigenta předůležitou vlastnost: zna- 
lost techniky smyčcových nástrojů. Po té stránce bude 
zajímavo při produkci učiniti si srovnání mezi kla- 
sickým Richterem, k veliké jednolitosti celku se obra- 
cejícím synthetikem, a moderním Nikischem, nervos- 
néjším a subtilnějším analytikem. 

Nikisch je rodem Slovák, ač mylné bývá pokládán 
zhusta za Maďara, ponévadž rodištém jeho je Szent 
Miklos v Uhrách, kde náhodou v čas jeho narození 
(12. Hjna 1855) byl otec jeho, dosud úředník u kníž. 
Lichtensteina v Bučovicích u Brna, vrchním účetním 
na tamních statcích téhož kavalíra. Vzdélání hudebního 
ve hře na housle a ve skladbé nabyl na konservatoři 
ve Vídni, kde po absolutoriu (1874) vstoupil do orkestru 
dvorní opery. Dirigentskou dráhu nastoupil r. 1878 
u lipského divadla méstského, tehdy Angelem Neu- 
mannem řízeného, postoupil v počátcích éry Stágeman- 
novy (1882) na prvního kapelníka, r. 1889 odeSel řídit 
symfonické koncerty jako nástupce Gerickeho, za řiditele 
, Společnosti píátcl hudby* do Vidné odvolaného, do 
Bostonu, odkud vrátil se r. 1893, byv jmenován ři- 
ditelem peSfské opery. Vynikajícího vlivu na némecký 
hudební život dostalo se mu r. 1895, kdy za skvélých 
podmínek vneseno naů po Reineckovi kapelnictví lip- 
ského „Gcwandhausu*, jehož produkce okřály tím po 
dlouholeté strnulosti profesorského pedantství k čilému 
modernímu životu. 

K této působnosti připojilo se o dvé léla později, 
jak již bylo uvedeno, dirigentství elitních koncertů ber- 
línských filharmoniků v Berlíne a v Hamburku. V mésté 
tomto střídá se nyní u pultu Nikisch s Richterem a 
tamní přátelé hudební, jak ujiSfuje Ferdinand Pfohl 
v brožuře „Arthur Nikisch als Mensch u. Musiker", 
radují se. že mají dle Goetheových slov ,zwei solche 
Kerle*. Jako Richter je nám sympathickým i Nikisch 
osobné proto, že vybírává si novinky pro obsáhlou 
působnost svou z naSi literatury a při jeho návStévé 
nemůžeme nevzpomenouti polozapomenutého fakta, 
že r. 1893 po vídeňských triumfech české hudby jeStč 
před německémi divadly uvedl , Prodanou nevéstu" na 
jeviště peSfské opery. /. Boleéka, 

Koncerty v Praze. 

čtvrtý konctrt komorní hudby. Vtitr ohanton Jany Piemyové. 

Ve čtvrtém večeru českého spolku pro komorní 
hudbu 11. dubna hrálo České kvartetto jako první 
čířlo programu jemu věnovaný smyčcový kvartett 
z A-moll (op. II.) ruského autora, žáka Rubinsteinova 
a Cajkovského S. I. Tanějeva. Nedávno při Glaznnovově 
G-moU symfonii řekl jsem, že do velké formy vytvořené 
západoevropskými, německými mistry nevlévá Glazunov 
mnoho originelního a racové živelného, a dnes mohl 
bych totéž opakovati o kvartettu Tanějevovu. Forma- 



lismus siré sonátové formy je mu vším. Dflkladná 
práce thematická je výronem intellektní, rozumové čin- 
nosti, vlastního osobitého, co by přispívalo aspoA 
drobnou črtou ke skizze skladatelova profilu, je v něm 
málo. Proto zdá se dílo „učenou" hudbou, zvukově 
namnoze těžkopádnou, ono nemluví srozumitelnou řečí 
k posluchačstvu, ale vynucuje si na něm pozornost, 
zaměstnává značnou měrou jen jeho rozumový orgán, 
mozek. Obsah lidský uniká, forma zbývá. 

Jak neodolatelným kouzlem po takové hudbě a 
naproti ní působil Haydnův kvartett z G-moll (op. 74 
č. 3) svým obsahem, zvláStě když kvartettní sdružení 
naše jej tlumočilo svým velkým uměním. Jediné Largo 
jeho stojí mi ve své povznášející zbožnosli za více nežli 
Ťanějevův kvartett celý. Z Haydna mluví tu duše jeho 
v klidné odevzdanosti, z jeho Menuettu dýSe vůně 
životního prostředí, jež tvůrčího ducha Haydnova ob- 
klopovalo, a celý ten útvar má ještě na sobě půvabný 
pel nově rozpučevSího se květu, k němuž rád se skloní 
chodec, aby naň patřil se zájmem a obdivem. 

Mezi oběma kvartetty hrál p. Edv. Tregler Bachovu 
Fantasii z G-dur a Schumannovu šestou Fugu z op. 60. 
Virtuosní hra varhanní tohoto umělce zanechává vždy 
mocný dojem. Dovede vyluzovali z obrovského nástroje 
zvuky působivé a jímavé a dovede je při tom podati 
prostě, resignuje na třpyt drobných a zachycuje jen 
velké vibrace velkých paprsků. Proto skladby hrané 
mají ráz vysokých monumentálních plo^rtik ; neuvědo- 
mujete si detailní vypracování, máte jen vědomí a dojmy 
velkých členů architektonických. Díla zůstávají sice po 
jedné stránce torsem, ale na druhé straně vyvaluje 
to kresba lapidárních linií. 

Devátého dubna hostil koncertní sál Rudolfínský 
již podruhé neobvyklého u nás hosta: francouzskpu 
chansonu. Gely téměř večer vyplnila si. Jane Piernyová 
těmi písněmi křehké struktury; ve dvou oddílech vy- 
střídalo se deset chanson starých i starších a celý 
tucet moderních. Večerem tím do koncertního života 
pražského bez hluku a nepozorované vklouzl nový tón, 
jemuž neschází půvabu novosti a exotickosti. Prozatím 
je u nás jen hostem, kdož ví, nebude-li zítra či po- 
zítří v nějaké originální podobě s uměleckým podkladem 
a svérázností u nás již doma ! Francouzská chanson . . . 
Kdo by si hned nevzpomněl na Yvettu Guilbertovou, 
na Judicovou, na Thérěsu a ostatní více méně proslulé 
interpretky těch starých chanson i těch bohémských 
písní rušných jako život pařížských boulevardů, lehce 
nahozených jako povrchní povaha bavícího se Pařížana 
i někdy rozpustilých jako život bohémy v cabaretech 
Latinské čtvrti! Slečna Piernyová není sice ani Yvetla 
ani Judicová, ale přec jako pěvkyné chanson je za- 
jímavým zjevem. Zvláště pozoruhodná je výstižnost 
v charakterislice, jež je u ní znamenitě vyvinuta a pů- 
sobí právě svojí nehledaností. Pro nejrůznější tón zhu- 
debněné věty a pro diametrálně nálady dovede vždy 
nalézti případný akcent, pěkný, v soulad celku se ho- 
dící odstín — a vše to je zároveň prosté, naivní, usmě- 
vavé, dovádivé, koketní, milostně roztoužené, komické, 
nejapné, frivolní — a jak ještě by se to dalo různé 
vyjádřiti. V tom právě je ta jiskra nesnadného umění, 
která zvláště při moderní francouzské chansoně zdá se 
mi zpravidla vyhaslou, když ji nezpívá Francouzka 
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nebo ]épe řečeno Pařížanka. Odmyslete si na okamžik 
tu výstižnou charakteristiku, nebo si zahřejte a zazpí- 
vejte některou chansonu sami — a zbude vám po 
vřtSiné pouhá kostra, ver5e a Trfpév, které zcela jisté 
odkážete do Varieté nebo lepSího chantanu. Vftné, 
parfnm uméleckosti z ní vyprchaly. Při nékterých vSak 
ani interpretka nezachrání příznivý dojem smíření a kom- 
promisu s koncertními zvyklostmi a to se také stalo 
sleífné Piernyové při chansoně Thérésiné ^Les canards 
tyroliens", která se do koncertní síně nehodí a byla 
rušivým stínpm v ladném dojmu celkovém. Připo- 
čteme k naznačeném vlastnostem pévkynč lahodný 
a ohebný hlas, jasnou výslovnost, a v tomto případe 
nezbytnou podmínku ťíspěchu : krásnou tvář a krásnou, 
junonskou. snad příliš junonskou postavu, a na konec 
ješté uměleckou decentnost a jsme hotovi s profilem 
jejím v hlavních rysech, jež mohou nás zajímati. 

Fj, Hoffer. 
Praha. Koncertní zábava Pěveckého kroužku 
Cftskoslov. obchod. Besedv dne 8. dubna. Pořad: 
Mácba: Pozdrav na vlasf, ouvertura (Kubínkova kapí»la). 
Tovačovský: Orlft. pestrý orle CPí^vecký kroužek). Saint-Snéns : 
Árie z on. „Samson a Dálila" řsl. ^ponerová). ftihoveký: 
Má rusalka a Pícka: Nic neboj se (p, Trovazník). Palla: 
Ce?ské tance (Pévpcký krouž«k). Ru^ka: „Prosba" a „Proč 
Vás to. maticko" (Dámskf sbor hu^l. Sk. p. Sekvense). Franz: 
Na sleni, a Hildacb: Mfli milá/*pk M Šnon'»rová>. Ma'át: 
Zpřvv lidu <«eí>křbo, smířený sbor. Čermák: SmAs z českých 
lubů fkaneln). Vobomík: Tiido^é pfsnť^ řp Provazník). Va5*k: 
^Honza" a Havlasa: Neboda (Pěv. kroužek). Kunz: Při kávé, 
hamor. kvintelt s prdv. klavíru. 



Národní divadlo v Brně. 

Na Národním divadle v Brně skončena letoSní saisona 
25. března. Zahájena byla 22. zňří m. r. a pořádáno celkem 
224 představení, a to 185 večerních a $^ odpoledních. Zpé- 
vohernímu repertoiru připadlo IIR představeni (62 operních, 
66 operettnírh), činohře P8, melodramu 7. Zabrala tedy opera 
přes 68* „ času. NejvýznaCní*jSí události saisony bylo vvpra- 
veni pvkíu oper Smetanových, což ]íotValo se s hojným po- 
rozumPnim obecenstva. Nové v saisoné nastudováno: Brani- 
boři v Cechách (dáváno 5 krát), Dvé vdovy (3 král). Čertova 
střna (5krát), Carmen (Bkrát), Piková dáma (4krát), Traviata 
(5krát), Aida ^Skrát), Carostřelec (jednou) a Lesní Vzduch 
(jednou); v melodramu: P»*lopovy námluvv (3král): v operetté: 
Vaprabundi (Skrát), Žebravý student, Galathea. Mikádo, Boc- 
caccio. Noc v Benátkách. Jako reprisy z loft««ké saisony dá- 
váno: Prod. nevř«ta (7krátv Dalibor ^2), Hubička (2), Tajemství 
(2), LibuSe (4), Šárka (2), Psohlavci (5), Hu?»itská neve«»ta (1), 
Sábská královna (2), Faust (1). Troubadour (1): v melodramu: 
Badúz a Mahulena (8) a Potopený zvon (s hudbou Neuman n- 
TomáSovou 1); v operetté: Netopýr, Ptáčník, Naddíilni zámek, 
Nítouche. Cikánský baron, Zvonky kornevillské, Zakletý Gejfta. 
Ples v opeře. Bláznivá noc. NejvySSí počet repris obnášel 
8, jichž dosáhla operetta Vagabundi a činohry Byl jednou 
jeden kiál a Dáma od Maxima. Po nich Prodaná nevAsta 7 
reprs, Carmen 6 a Maryša 6. (V loftské saisoné Geisha 13 
a LibuSe 10) Celkem zasfoupeni skladatelé: Smetana (8 oper 
v 30 představeních), Fibich (1 op. ve 2 př.), Kovařovjc (1 op. 
v 6 př.), Sebor (1 op. 1 př.\ NeSve.ra (1 op. 1 př.), Cajkovský 
(1 op. 4 př.), Bizet íl op. 6 př.). Verdi (S op. 9 př.), Goldmark 
(1 op. 2 př.), Weber (1 op. 1 př.), Gounod (1 op. 1 př.) ; mimo 
to v melodramu Fibich (1 ve S př.), Suk (1 ve 3 př.), a Neu- 
ma nn-TomáS (lvi př.). Na tento repertoir mPl nynéjSi ři- 
ditel p. Lacina, jenž po tři roky divadlo v Brné vedl a jemuž 
na dal«í tři léta je prý již zadáno, enpražován tento personál: 
Vrchni reeie: Jos. Malý. Beerie: A. Juppa. AI. Vojta, Fr. Zvi- 
kovský. Kapelníci: Bob. TomáS, Vojt. Mádlo (IT. kap. a sbor- 
ini«»tr). Členové operv: Dámy: Fil. Nelibová (II. partie), Joza 
Pátková (II partie), VPra Pivoňková (alt). Marie Skálová (ko- 
lor.). Leop. Svobodová-Hanusová (primad.), Mar. Zieglerova 
(soubr.). Páni: Václ. Beneš (lyr. ten.), St. Doubravský (brd. 



ten.), Mansfeld Otto (ÍL ten.), Vil. Karefi (bar.), Kar. Komarov 
(bar.), Jos. Malý (basbuťfo a rejr.), AI. Pivoňka (bas). Sbor 
čítal 11 dam a 11 pánů, z nichž malé partie zpíval Rud. 
Lanhaus (bar.). V orchestru bvlo enfcžovánu 25 členů (řed. 
Bob. Purkrábek) Činohra sestávala z dam : Fr. Burso va, Mař. 
Ju))pová. Fan. Lacinová, Anna Lauterhachová, A. Novotná 
Emma Pechová, Marie Tomková, z nichž v operetté zpi- 
vala pi Lauterbachova, a z pánů: Jar. Auersvald, Fr. Hla- 
vatý, Ad. Juppa, Han. Novotný, Lad. Pech. AI. Vojta, Fr. 
Zvíkovský, z nichž v operetté zpívali pp. Hlavatý a Juppa. 

Bčhem saisony odeSli: Fanny Komikova, P. Holovská, 
Em. Kalinova, Mar. KareSova, Flor. Dostal a Vojt. Mádlo. 
Pohostinsku zpivali: pi Jelizavetn Děkanova, si Vlasta Bou- 
belova, pí Anna Aď^mcová-Olivová, pp. Karel Burian, Frant. 
Pácal. Malkovský a Wildner. 

Divadlo pojme asi 1400 osob a lze v něm přijmout při 
nvnčjí^ích cenách (oper. křeslo zl. 1*20) néco přes z). 600. 
Majetnikem jeho je Družstvo, jež se v r. 1881 sestounilo 
a budovu, (býv. tane/^ni sál) r. 1883 zakoupenou a k účelům 
divadelním přispůsobenou 6/12. 1884 divadlu otevřelo. Boku 
1889 zbaveno české divadlo brněnské poplatnosti divadlu 
nčmeckému a uznáno za samostatné a stálé. Po neosvědčeném 
pokuse z r. 18ííl, vésti celou správu divadla ve vlastni regii, 
rozhodlo se Družstvo, zadávati na dále divadlo soukromým 
podnikatelům, jenom za umělecký výsledek saisonv Družstvu 
zodpovědným. B. 1894 provedena v divadle nová značnčiSl 
úprava. Leč v posledním čase nabývá vrchu názor, že žádni 
sebe pronikavčjfií a nákladnější úprava není s to z nynéjSí 
budovy učinili divadlo jeho významu důstojné, a propajfandé 
české mvslénky v Bmé intensivni sloužící. Dle loňského sčí- 
tání napočteno v Bmé na 43.000 Cechů (41*/-, obwatelstva). 
což samo již bv nvlo vvdatnou pobídkou, pracovati v před 
všemi prostředky. Soukromým sčítáním vS«k zjištěno v Brné 
na 70.000 Cechů. A tato veliká vétsina krči se před nádherou 
nčmeckého divadla tnk do koutečka se svou musou, že by to 
až křiklavé charakterisovalo nepoměr divňdelní potřeby na 
obou stranách, kdybv — nebylo fakta, že velká Část Cechů chodí 
své divadelní cboutkv ukájet k Nčmcrtm. V této konkurrenci 
je neútulnost če«»ké budovv n« proti lákavé úpravnosti némec- 
kého divadla, mí^stem bohaté fundovaného, pravým zdrojem 
vSí vleklosti v divadelní otázce brn<*neké, a je začasté třeba 
mimořádném napjetím vnitřního anarátu ji vyvažovati. Z této 
příčiny tnké návrh, letos v Brnř dost Siřený, aby se divadlo 
omezilo jen na činohru, a operu vůbec vypustilo nebo stlačilo 
ji na minimum, prese vSecko zdáni reelnosti, nravé reelnosti 
postrádá. Za nynřjSiho stavu v némerkém divadle je pravé 
opera tou slabou stránkou, kde lze s nim vítézné konkurovat, 
a k tomu při nynéjSÍ lačnosti obecenstva po zpivaném re- 
pertoiru bylo bv to ochuzeni, jež bv se asi nesneslo. Bvla 
by to dieta, ukládaná nucené tam, kde bv konkurrent vlídné 
zval pWmo k plnému stolu. A dietv he téžko nékomn vnu- 
covati v uméní, ve věci konec konců přece jen zábavy. 

Na novou budovu neni vSak jeSté dlouho nadéje. Družstvo, 
v jehož rukou přirozené povSechná situace divadla leži, nemá 
jméni a heslo sbírek se na Moravé patrné neuj'>lo. Venkov 
moravský necítí potřebu nijakého kulturního centra, jakým je 
na př. Praha Čechám, a „Národní divadlo Moravy* nemá 
do<»t kořenů, z kterých by rostlo a z kterých by bralo mízu. 
Divadlo je národni spíSe svým poslánim než vznikem. Ač 
v tom ohledu v posledních letech již leccos vykonáno, zbývá 
přec ješté do<»t ledu k lámáni. Ensemble ^Národního divadla 
Moravy" uchyluje se na léto — do Cech, kdež na př. Budě- 
jovická némecká správa mésta povoluje svým Cechům jarní 
saisonu ve svém městském divadle. V druhém městě Moravy, 
kde říkají, že tvoři laky CeSi polovinu obvvatelstva, ji«tě by 
něco podobného nebvlo nedosažitelno, kdybv — bvlo zájmu. 
To jen tak malý přiklad, jak málo přes čestné výjimky mají 
na Moravě porozuměni pro své národní divadlo. 



Hudební přehled ciziny. 

Berlín. Čilá divadelní saisona ponenáhlu blíži se ku 
svému konci, veliké chrámy umění uzavrou v brzku své 
brány, veliký ruch hudebni — jenž v Berlíně neni pouhou 
frasi — zvolna umlká a jen lehká opereta ovládá pole. Refe- 
rovali podrobné o jednotlivých událostech hudebních bylo 
by těžkým úkolem, neboř vedle domácích sil zřídka kdy vy- 
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skytne se vynikající cizí umélec, jenž by Berlín na svém 
lournée vynechal. Vkusné, akkustirké sály Beethovenův a 
Bpchsteinův hostí každodenně ve svých ^klavírních" a „písňo- 
vých večerech" celou fadu umělců více i ménfi vynikajících, 
pévců a virtuosů klavírních, vedle nichž poměrné řídSím 
zjevem je houslista virtuos (náš Kubelík zamýšlí v době 
blízké zde koncert uspořádati). Umělci mnjícf již své obecen- 
stvo volí ke svým koncertům obyčejně prostornou dvoranu 
Filharmonie neb rozsáhlé sály Domu Architektů, v nichž za- 
znívají ponejvíce klassická díla orkeslrální, ve dvakráte týdně 
pořádaných koncertech Filharmonie a v občasných produkcích 
Berliner TonkQnsller- Orchestru. Výborným doplňkem k těmto 
jsou symfonické koncerty orkestru dvorní oppry, pofádnné 
ve Čtrnáctidenních lhůtách řízením známého diriprenta Felixe 
Weingartnera. Ve dvorní opeře po hudebním dramatu „Der 
arme Heinrich** od Pfitznera přišla na řadu premiéra Saint- 
Saěnsovy opery „Samson a Dálila". Před čtvrtstoletím pro- 
vedena byla poprvé na vévodském divadle Výmarském řízením 
Liszta a třiadvacet let později teprve v Pafíži ve Velké Opeře. 
Přijetí této mistrovské práce Saint-Saénsovy bylo na berlínské 
scéně jak se strany obecenstva tak i kritiky dosti vlažné. 
Opera ovšem od dob prvního svého provozování utrpěla po- 
někud na svém půvabu, nicméně však zůstane na vvnikajícím 
místě mezi zpěV' hrami francouzskými. Myslm, že hlavní pří- 
činu neúspěchu lze hledati v tom, že Saint-Saěns stál na 
poněkud odmítavějším stanovisku proti Wagnerovi, jak o tom 
svědčí vlastní ieho slova: „Nikdy jsem nebyl, nejsem a nebudu 
vyznavačem Wasrnera". A skladatel doved] skutečně zachovati 
svoji individualitu. Zpěvohra komponována je ve stylu vpI- 
kých francouzských oper. Co na jedné straně ztrácí v pří- 
lišném hovění triviálním choutkám obecpnstva, dovede na- 
hraditi na druhé straně pravými skvostv partitury. Je to 
zejména v druhém aktu veliké duetlo Samsona s Dalilou, 
dostatečně známé z koncertního pódia. Též mocně drama- 
tickv vyvrcholená scéna závěrečná je zřejmým dokladem 
skvělého dramatického rozmachu Saint-Saěnsova. Hlavní před- 
ností opery je bohatá invenre, nádherná instrumentace a la- 
hodná melodie, pnoucí se v delikátních liniích. „Samson a 
Dálila" přes všechnv nedostatky libreta Lemairova zůstane 
jednou z npjlepSlch francouzských oper. Nastudování dostalo 
se zpěvohře pod Richardem Straussem výborného, jakož i 
skvělé výpravy. Kostumy i scenerie připomínaly kouzla Ori- 
entu z „Tisíce a jedné noci". __,„. 

Lublaň. Při druhém koncertě zdejší „Glasbene Matice** 
seznámili jsme se s umělkvní vzácných předností, virtuoskou 
na harfu pí Nebeskou-Kličkovou. Úspěch české umělkvně 
bvl veskrze dokonalý. Nadšení stupňovalo se od čísla k číslu. 
Virtuosní hra její na neobvyklém strunovém nástroji pů- 
sobila mocným dojmem. Brilantní technika pí Kličkové spo- 
juje se s hlubokou její duší a s hudebním porozuměním. 
S náležitou vervou přednesla obtížnou fantasii na Smeťí- 
novu „Vltavu" a Trnečkovu „Českou rhapsodii" vedle tkli- 
vého poesií dýSícího ^Norturna" Kličková. Potlesk neustával, 
tak že byla vzácná umělkvně nucena přidati fantasii na nár. 
píseň „Ach, není tu". Vojenskou kapelou zdárně provedena 
Dvořákova ouvertura „Garneval** a společné s vyškoleným 
a znamenitě sezpivaným sborem „Matice" dva sbory z Wag- 
nerova „Tannhausern" a Zajcova „Hrvati". Tenorista pan 
Olnzewski zapěl zdařile písně Dra Kreka a sbory i orkeslr 
dovednou rukou svižně řídil p. Hubend. K 

Londýn. Krajanka naše si. E Správková rodem z Chrudimi 
docílila 16. března skvělých «ispěchů v koncertě v křišfálovém 
paláci, při němž účinkovali též pěvkyně Brema a holandský 
houslista WolfT. Umělkyně, která absolvovala z vyznamená- 
ním vídefioknu konservatoř, hrála neobvčejně úspěšně Cho- 
pinovu Balladu a druhou rhapsodii od Liszta. Hlasy londýn- 
ské kritiky vyznělv iedinou chválou a uznáním nnSí kra- 
jance. „Times" píše ku př., Že „slibuje to největší, čeho ve 
hfe klavírní lze dosáhnouti". Také „Morninfr Post", „Daily 
Chronici", „Dailv News" jmenující ji „obdivuhodnou uměl- 
kyní", píšou pravé básně na její umění. 

Oděsa. K velkým úspěchům české hudby na Rusi 
dlužno přičísti i poslední koncert krajana našeho komorního 
virtuosa p. J. Karbulky. Jako každoročně tak i letos pořádní 
zde svůj koncert, jehož pořad obsahoval Brachův koncert 
G-moll, Beethovenovu F-^^ur Romanci. Wieniawského Fanta- 
sii „Fausl" a 3 nové skladby ,konrertistovv: „Píseň lásky". 
„Večerní píseň" a „Mazurka". Úspěch koncertu byl velkolepý. 



Potlesk trval od prvního se objeveni umělce na pódiu aŽ 
do konce koncertu, tak že byl prof. Karbulka nucen stále 
a stále přidávati, už ku konci po neutuchajícím potlesku 
zahrál na G struně naši hymnu „Kde domov můj", za niž 
odměněn byl nadřeným voláním „slávy**. Koncertista obdr- 
žel mnoho čestných darů, mezi nimiž velkÝ stříbrný věnec 
od zdejší české kolonie, a cenné housle od vynálezce nových 
houslí p. Dobřanského. Před koncertní síní očekával jej 
zástup studující mládeže, jež opět provolávala mu hlučné 
„sláva a urá". Zdejší čr.sopisy rozepisují se s největší po- 
chvalou o našem umělci, kterýž zde znám je nejen co geni- 
ální virtuos, nýbrž také co komorní hráč a znamenitý pae- 
dagogr. Podotknouti sluftí. Že p. prof. Karbulka co statný borec 
české hu'lby uvedl v komorních večerech zdejší carské hud. 
společnosti za poslední 3 léta celou řadu českých skladeb, 
jako Dvořákova kvartetta D-moll, F-Dur, Quintetta Es-Dur, 
A-Dur, Smetanovo Trio a kvartetto „Z mého života**, 
P ř i b i k o v o Trio a j. Jsme hrdi na svého krajana, a pře- 
jeme prof. Karbulkovi i na dále hojných nových vavřínů. 

Dr. Vymlátil. 

Česká hudba v cizině. 

Smetana: Ouvertura k „Prodané nevěstě" v Bristolu. 
Symf. báseň „Z českých luhů a hájů" v Bostone. 

Dvořák: E-dur kvartett v Leedsu. Ouvertura „Otello" 
ve Frankfurtě n. M. (Kogel). H-moll koncert pro cello v Kodani. 
4. Symfonie 6-dur v Liverpoolu (Filharmonie). 



Hudební přehled venkova. 

Boleslav Mladá. V n^^děli 84. března uspořádáno v sa- 
lonoch pí doktorky Marečkové zajímavé matinée, k němuž 
pozván virtuos p. R. Friml. Distinguovaná četná společnost 
s pozornou hostitelkou v čele obdivovala se umění Frimlovu 
ve dvou improvisacích, Čajko vského Fantasii z Oněgina a ve 
Smetanově polce. Bylo by si věru přáti, abv po přikladu 
f?raciésní ctitelky hudbv pí Marečkové také jiné rodiny na 
na^em venkově dle sil svých staraly se o pěstění dobré 
hudby a podporovaly soukromý hudební život na prospěch 
veřejného. .. ek\ 

Brandýs n. L. Koncert zp. sp. „Bojan*' dne 8. dubna. 
Dirig. J. Krsek. Z pořadu: Balfée : Ouvertura z op. „Cikánka", 
ork. Křížkovský: „Utonulá**, muž. sb. Z Lukeničů: Vínek 
z nár. písní. Smetana: „Rozmysli si, Mařenko", kvartett pro 
lesní rohy. Bendi : „Při muzice", muž. sb. Wagner : Směs 
z op. „Lohengrin**, ork Meyerbeer: Korunovační pochod 
z „Proroka", ork. 

Brod Německý. Koncert zp. sp. „JařoA" dne 8. dubna. 
Dirig. K. Unger. Pořad : Weis: Slavnostní ouvertura, ork. 
(hud. odb. „Jasoně"). Hrazdíra : ..Hornické", mužský sbor. 
Wieniawski. „Pfseft beze slov", pro housle (p. Unger). Dvořák: 
Kvartett pro klavír, housle, violu a cello (si. Hadačova a pp. 
Unger, Pospíšil a Racek). Bendi : „Pomlázka", mužský sbor 
s baryt, sólem. Ruhinstein : Molto lento a Schubert : „Uherská", 
ork. Malát: Národní písně, muž. sb. 

Budějovice Ceskó. K vynikajícím zdejším hudebním 
událostem tohoto roku náleží provedení Haydnova „Stvoření 
světa" v neděli dne 31. března. Až na několik nepatrných 
nesrovnalostí jednak v taktu, jednak v dechové harmonii 
mohu říci, že oratorium provedeno bylo výborně. Některé 
části velkolepé skladný v pečlivém provedení uchvátily po- 
pluchačstvo, které takřka zbožně a bez dechu podávaným 
krásám naslouchalo. Nezapomenutelným věru zůstane vgem 
Urielovo líčení vycházejícího slunce, pak měsíce, kromě toho 
nádherná první árie druhého oddílu (Gabriel). Lásky a nad- 
šení plný duett Adama a Evy v posledním oddělení byl 
nejskvělejší výkon jiných dvou sólistův, a také sbor vyvr- 
cholil v závěrečném: „Všechny hlasy chvalte Pána ..." po 
němž neutuchající potlesk ukázal, kterak vděčně auditorium 
uznává velkou pih, svrchovanou trpělivost, ba i velké 
finanční oběti „L^edertafelu", jichž třeba bylo, aby dílo pro- 
vedeno bylo důstojně. Ano, takhle svfdomitě pracuje ně- 
m e c k á ..L i e d e r t a f e 1" — jež za spolupůsobení osvěd- 
čených sólistův a orkestru 28. pluku produkci tuto uspořá- 
dala — zatim co se o český zpěv zde nikdo nestará. „Jiho- 
české Listy" nedávno vznesly appell na zdejší český zpěv. 
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sp. „Hlahol*', aby ke dlouho slibovanému koncertu konečné 
doSlo, což jest zajisté přáním vSech hudbymilovných duši 
v Ces. Budéjoviclch. Doufáme* Že mužové tak vážení, kteří 
v Cele „Hlaholu" stojí, přičiní se o to» aby přání zdejšího 
Českého obecenstva bylo vyhoveno* a nedopustí, aby i na- 
dále České hudební uméní bylo zanedbáváno v největším po 
Plzni Českém mésté. a. Srfn. 

Bydžov Nový. Akademie Spolku ku podp. chudých 
stud. dne 14. dubna. Z pořadu : Weis : Slavnostní předehra. 
Leoncavallo: Prolog z op. „Komedianti". Fibich: Romance 
a Wieniawpki: Mazurka, pro housle. Kovařovic: Gavotta- 
Kubát: „Kvetou růže" a „Cím srdce, Cím jsi zhřešilo", muž. 
sbor. MaJát : „V dobrém rozmaru**. Jeremiáš : „MatiCce** 
a NeSvera : „Pěvcova prosba**, smíš. sb. Blodek : Sbor a scéna 
z op. „V studni*', smyCc. ork., klav. a harm. — Koncert Občanské 
besedy, pořádaný v raésíci březnu hudeb. odb. Uměl. besedy 
v Praze, ve kterém účinkovala si. A. Falladová, virtuoska na 
harfu, si. A. Šourková, operní pévkyné, pp. Mařák a Tr^eCek, 
profesoři pražské konservatoře. Pořad koncertu: Griepr: Sonáta 
G-Dur pro klavír a housle (pp, Mařák a TrneCek). TrneCek: 
Transcripce na Smetanovou „Vltavu** pro harfu fsl. Falla- 
dová). Fibich: Miř?non, Čajkovský: Kdo lásky nepoznal, A. 
z KaánA: Lípy, písné (si. Šourková). Raff: Árie ze Suity 
G-moll aWieníawski: Souvenir de Moscou pro housle a kla- 
vír (pp. Mařák a TrneCek). TrneCek: Česká Rhapsodie pro 
harfu (si. Falladová). Liszt: ValCik z op. Faust pro piano 
(p. TrneCek). Grieg: Lesem, Bendi: Kdvbys Ty vědélaaHofF- 
meister: Jak mám Tě rád, písně (si. Šourková). Vieuxtemps: 
Réverie, pro housle a harfu (si. Falladová a p. Mařák). — 
Koncertní klavír zanůjcila ochotně známá c. k. dvorní to- 
várna pian p. Ant. Pelrofa ve Hradci Králové. 

Dvůr Králové n. L. V koncertě, pořádaném v březnu 
t. r. zpěv. spolkem „Zá b oj** poprvé vystoupila u nás virtuoska 
na harfu si. A. Falladová z Prahy. — Technicky doko- 
nalou, skvělou a při tom přece veskrze delikátní a odušev- 
nělou hrou svojí uchvátila sleCna všechno přeCetně se dof«ta- 
vivSí obecenstvo, a ťj i onu jeho Část která není právě 
přítelem kovových tonů tohoto nástroje. Hra sleCnina v Praze 
dobře známá, nepotřebuje z venkova podrobných úsudků; 
staCí konstatovati zasloužený, velký umělecký úspěch. Kromě 
harfových skladeb, jichž neúnavná virtuoska na skvostném 
svém královském nástroji několik i mimo program přidala, 
zapěl „Záboj** a jeho dámský odbor několik sborů. Dosa- 
vadní osvědčený sbormistr „Záboje**. pan ředitel Kafka, po- 
nechal si pro příště pouze řízení dámského odboru, který 
s obvyklou přesností a vervou a plným úspěchem zapěl 
skladby Malátovy a svižnou Vendlerovu „Vyběravou**. Mužský 
sbor „Z áb oj e*' řídil poprvé nový jeho sbormÍ9tr, p. uCitel 
Fr. Preininger, který se stejně velkou energií, jako láskou 
k věci podjal se svého úkolu. Četný pěvecký sbor jím řízený 
zapěl zejména Křižko vského starou, ale věCně mladou a zde 
dávno neslyšenou „Utonulou** a Strakův sbor „Prstýnek" 
s úspěchem všeobecným. Zpěváčky spolek hodlá co nejdříve 
zase pozvati vynikající některou sílu neb umělecké sdružení 
z Prahy. — Hudební spolek „Dvořák** v nastávajícím kon- 
certu opět sehraje Smetanovu „Š á r k u**, která zde tak mo- 
hutným dojmem působila. N. 

Holešovice. Akademie dam. pěv. sdružení „Ludiše" 
dne 13. dubna. Z pořadu: Brož: „Dalmacia** (odbor tamburašů, 
„Ludiše**). Kovařovic: „Zlatý kolovrat", melodram na slova 
Erbenova (přednese si. Plichtova). Bendi : „Pěvcův odkaz** 
a Weis : „Blafácké písně** (p. Balke). Malát : „Zněvy lidu 
Českého**, žen. sb. sprův. ork. r.,Ludiše'*). Gounod : I. jednání 
„Fausta**, scénické provedení (Faust p Pacovský, Mefistofeles 
p. Balke). Koubek : „Mé růži**, žen. sb. s baryt, sólem (p Balke). 
Zajc: „Hajd u kolo**, žen. sb. 

Hora Kutná. Lidový koncert zpěv. spolku „Tvl" dne 
14. dubna. Dirig. A. PtáCek. Pořad : Křížkovský : .,Uťonulá**, 
muž. sb. Chopin: Scherzo op. 21. C. IL (si. Kostková). Malát: 
Národní písně (si Nováková). Alard : Svmfonie pro 2 housle 
pp. Karger a MaCenka), Martinkovský : Vínek ze Smetanových 
oper, žen. sbor se sóly (si. Nováková, Benešová, Musilová, 
Vysekalová). Wittich : Česká fantasie, pro housle (p. MaCenka). 
Sikl; „O jen se dívej** (si. Nováková). Strébl: „Slovanstvo 
ve svých hymnách", sbor s prův. klav. 

Litomyšl. Koncert dne 30. března sleCnv A. Falladové, 
virtuosky na harfu, byl na rvchlo v nj^kolika dnech vypraven. 
Okolnost ta zajisté byla příčinou malého poměrně účastenství, 



ale nezabránila velikým a nadšeným projevům uznání obdivu- 
hodným výkonům mladé umělkyně. Úspěch byl dokonalý; 
sleCna virtuoska zapsala se nám v milou — tak lehce nepo- 
míjející vzpomínku nejen svou brillantní hrou na královském 
nástroji, ale i svým celým zievem, tak prostým, nelíčeným. 
Promluviti podrobněji o skvělých výkonech těch jest poněkud 
odvážlivé, a proto spokojím** se pouhým konstatováním fakt. 
S napjetím sledovali jsme proud nádherných vln zvukových 
v toku ,,Vltavy'* od zurčících praménků k mohutnějšímu 
rozvoji, k panskému sídlu, kde vstříc nám zvuCela lovecká 
fanfára, a dále ku svatojanským peřejím (které i nám celou 
mysl jaksi rozvířily) a ku Praze, kde kol památného Vyše- 
hradu v celé šíři a slávě zvukv mohutnými se rozhlaholí. 
Bylo rozhodnuto: napjetí minulo, a jasná bouře pochvaly 
vzdávala hold velikému umění. Nadšení při každém dalším 
Čísle se stupAovalo. zvláště kdy shledali se posluchači s ně- 
kterou známou tváří melodickou, C„Prodaná nevěsta**, „Ach, 
není tu, n<!ní** a j.), kde tím spíše sledovati mohli úžasnou 
technickou hotovost, a více oceniti zvláštní, mámivým kouzlem 
působící přednes. 

Olomouc. Jarní koncerty zpěv. spolku „Zerotína** dne 
20. a 21 dubna. Pořad : NeSvera : „Májová noc**, kantáta na 
slova K. J. E'bena. Beethoven: IX. Symfonie. 

Ostrava Polská. Koncert zpěv. spolku „Záboj** dne 
14. dubna Dirifr. E. Bárto níCek. Pořad: Nápravník: „Rodnému 
kraji**, smíš. sb. Palla; „České tance** muž. sb. Weiss : „LouCeni", 
smíš. sb. s prův. klav, Picka: „Bratři dále", muž. sb. J. B. 
Foerster: „Směs z národních písní'*, smíš. sbor. SouCek: 
„V pensionáte**, žen. sb. se soli. Paukner: „Červená vodička** 
a „Krtiny**, muž. sb. BartoníCek : „TrojCátka**, pro 3 žen. 
hlasy. Suchý: „Pobídnutí k tanci**, smíš. sb. 

Plšek. Koncert, pěv.-hud. sp. „Grefřora** dne 14. dubna. 
Diriiř. B. Jeremiáš. Pořad : Beethoven : Sonáta appassionata 
(p. Rud. Friml). Vendler: „Přilítlo jaro** a RozkoSný: „Pro 
hubinku** (si. Otilie Dvořáková). Chopin: Berceuse, Etudě 
Ges-moU a Fantasie-Impromplu (p. Friml). Laub: „Příkaz 
a láska** a „Domluva**, žen. sb. („Grefrora**). Suk : Suita op. 21. 
pro klavír (p Friml). Halévy: Romance R echy z op. ^Židovka** 
(si. Dvořáková). Smetana : „Rolnická**, muž. sb. („Gregora**). 
Novotný: „Libické písně** (si. Dvořáková). Schubert-Taus^ř: 
„Marche militaire** (p. Friml). 

Pla^y. Koncert zpěv. sp. „Střela** dne 8. dubna. Pořad : 
Dvořák : Na přástkách, pro klavír na 4 r. Malát : Národní 
písně, muž. sb KreCman: Dueltino, a Weis: Gavotta pro 
2 housle s prův. klav. Rubinstein: Romanze, op. 44. pro 
klav. Smetana: Úryvek z op. „Dalibor** muž. sb. se soli 
a prův. klav. Malát: Národní písně, smíš. sb. Holý: „Ruská 
píseft**, „Serenada**, „Tyrolská** a „Scherzino**, pro 4 housle, 
violu a cello. Dvořák: Slovanský tanec As-Dur. pro klav. 
4 r. Malát: Ach prší, prší rosická, smíš. sb. Donizetti: Směs 
z op. „Lucie** pro housle a prův. klav. KNžkovský: Utonulá, 
muž. sb. Chopin: Nocturno pro 2 housle s prův. klav. Strébl: 
Valčík, smíš. sb. Bendi: Rozjímání pro housle s prův. klav. 
Havlasa: Ty chaloupko. 

Turnov. 31. m. m. uspořádal spolek „Sport** koncert, 
v němž na venkově poprvé debutoval pianista R. Friml. Dnes 
již nepořádají koncerty s vynikajícím programem a s vynika- 
jícími uměleckými silami zpěváCtí spolkové nebo korporace 
k tomu povolané, sportovní kluby mohou si dnes dopřát la- 
kových zvláštností. Žijeme v době sportu, kéž stalo by se tak 
mnohým umění sportem. V koncertě seznal jsem pěvkjrni sleCnu 
Narcisu Kolihovou ze školy paní Petzoldové-Sittoyé, 
kteráž vyniká všemi přednostmi kladenými do zpěvaCky solid- 
ního zrna. Hlas její jest jasný, nepřepínavý, zvláště ve střední 
poloze lahodně znící. Poněkud ostré výšky jsou na závadu 
okrouhlosti a jednolitosti jejího hlasu, aC-li nebvly následkem 
rozechvění, jež mlaié pěvkyni z poCátku hlas tísnilo. SleCna 
Marian na Hellerová recitovala z Vrchlického a Hey- 
duka a to s plným zdarem. Přednes nepostrádá dramatického 
akcentu, fráse jsou případné pointovánv a nerušící a dobře 
přiléhající mimikou provázeny. Friml jest kouzelníkem na 
klavír. Na tisíce not a noticek hrne se z pod jeho prstů, že 
nestaCíie takřka poslouchat nad to dívat se na ty soulady 
všelikých pasáží, trilků, terciových i kvintových glissand ajak 
se všechny tv věci nazývají. Úspěch byl dokonalý a účinku- 
jící odměněni hojným potleskem. — ek. 
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Hudba církevní. 

Domažlice. Ve zdejším dčk. ctirámu Páně o Velikonoč- 
ních svátcích provedeny říjením pana V. Flégla tyto církevní 
skladhy: aj máe od dr. Fr. VVilla „In hon. S. Augustini" 
pro smíšený sbor bez průvodu, od Horáka Es-dur s prů- 
vodem orchestru a od Janáka C-dur s průvodem varhan a 
orchestru ; ď) vlo2ky odSkuUerského, Khodla, Pale- 
s t r i n y („O Bone Jesu"), Kincka, Wovotného ^^^0 Bože 
mocný"; pro soprán (pí. A. Balíková), hjusle (p. Skalický), 
violu (p. Procházka) a varhany (p. J. Jindřich), Beetho- 
vena „Te Oeu m** (české), ^ 1 1 o r i a („Regina coeli") ; 
c) „Pange Imgua** od Dranlovského, ťicky a Ze- 
linky. 

Karlín. V chrámu Pán? sv. Gyrilla a Methodéje prove- 
deny na Bozi Hod velikonoční a v pouděii zajímavé skladby 
staršícn mistra českých (pro sóla, sbor, orkestr a varhany): 
Jan Dismas Zelenka (r. 1679—1746), J. Ev. Ant Koželuh 
(r. 1750— lbl4), J. Křt Vaňhal (r. 1759-1815), J. W. A. Vitásek 
(r. 1771-1&89), V. J. Tomášek (r. 1774-1860;, Fr. Max. Kníže 
[jr, 1784—1840;, Jindf. íáechter (r. 178a— 1857), Jos. G. Groh 
(r. 1792— 18tí2;, Rob. Fuhrer (180/— 1861). 

Kladno. Ve zdejším chrámu Páné provedeny: Na květnou 
nedéh při zpívané mši sv.: pašije a otlertorium od B. Jere- 
miáše: „K Tobé, flobpoame." Ma Zelený čtvrtek a o Velký 
pálek oapol. : „ťi^iC a modlitba proroka Jeremiáše s od- 
povédmi." (Sulo barytonové, tenorové a sbor). „Stála matka'' 
od Q, Havlasy pro ženské hlasy a žalm bO. Ma Velký 
pátek ráno o Va^. hod. opětné pašije. Na Bílou sobotu 
(O vzkříšení) Regina coeii od Vitta, Te Deum laudamus od 
K Hrušky (poprvé). Pauge lingua od J. FOrstera (poprvé). 
O Hod Boží o 9. hod.: „Vidi aguam*" pro smíšený sbor 
s průvodem (poprvé). Mše od Fr. Picky pro smíšený sbor 
s průvodem orkestru (poprvé; ; graduale a otíertorium od 
bkuherského. 

Praha. V kostele sv. Jakuba, řízením mladého nadaného 
skladatele p. K. DouSy, provedeny: V sobotu dne b. t. m. 
večer následující skladný: Foerster: „Kegma coeli** pro smí- 
šený sbor a kvartelt pozouna; Trauiinhler: „ťauge lingua"* 
a tapelia; Haniscii: „le Beuiu** pro smíšený sbor, varhany 
a kvarleii pozounu. O Buží Hod aupoi.: Rbcinberger. Missa 
in ti op. Ib9 pio sólu, sbor, velký orkestr a varliany; Sku- 
herský: Graduale; Edenboíer: OUertoiium ; Hanisch: „^ange 
lingua** a capella. Sula: slč. M. Bobková, pí. M. Klánová- 
i^aiizuerova, p. Boh. ťták a p. J. Bal ke. 

Rokycany. Zásluhou a řízením řiditele p. Piseckého 
provedena zde oyla dne 7. t. m. Foersterova „Missa Jubiiaei 
soleni nis**. 

Rožnov pod Radhoštem. Na Boži Hod velikonoční 
provedeny byly na zdejším kuru následjjící skladby: Na 
Kvétnou nedéli a Velký patek Ncšverovy pašije (čeaké;, na 
Bílou sobotu při vzkříšeni Marhula: „Regina coeJi" pro smí- 
šený sbor. Hruška: „Te Deum" pro smíšený sbor s průvodem 
varnan. J. Foerster: „Panpe lingaa" pro smíšený snur ^ruko- 
pisná novinka). V nedéh velikonoční: Nešvera: „Missa 
-Angelorum'* pro smíšený sbor s průvodem varhan, graduale 
„Haec dies** a offerionum „Augeius Domini** od téhož skla- 
datele a Foerstrovo „ťange lingua**. V pondéli velikonoční: 
Česka mše lido\á a „Chvalte ústa** od tí. Marhuly, obé pro 
smíšený sbor nez průvodu. Skladby řidil řiditei kůru pan 
Kd. Marhula a průvod varhan obsiaral p. t\, Bayer. 

Rychnov nad Kněžnou. Na květnou neděli dopoledne 
proveueuy pašije od J. Nešvery. O Velkém pátku na večer 
improperia od Al. Provazníka s průvodem harmonia za spolu- 
účinkování obou pěveckých odborů ObC. besedy. Před tím 
111. číslo ze SLabai Mater od A. Dvořáka za spoluúčinkováni 
p. J. Březiny a p. Jos. Macháčka. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů| ka- 
pelnfkůi varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Rediguje B. Kašpar. 

K poslednímu výnosu pro ucitel.stvo. 

Pod tímto názvem přinesla »N. P." v č. 94. hlas z kruhů 
učitelských, následujícího znéní: 



„Novým výnosem c. k. zemské rady Skolní< kterým za- 
kazuje se učitelstvu škol obecných vyučovati 2áky hře na 
housle, připravilo se k velikonocům učitelstvu pékné překva- 
pení, ba vynos ten naplnil ty, jich2 se týče, úžasem. Veřejnost 
česká ví, jak neutéšené jsou hmotné poméry učitelské. Dle 
říšského zákona školského má míti učitel takové služné, aby 
prost jsa všech vedlejších zaměstnání, mohl se oddali jediné 
povolání učitelskému. 2e z platu 860 zl. živ býti a ze 500 zl. 
rodinu živiti nemůže, uzná každý dělník. Ovšem sněm král. 
Českého usnesl se v prosinci minulého roku, by poslední 
dvě třídy služného učitelstva od 1. ledna 1901 byly zrušeny. 
Po dnes však zůstalo to neprovedeno. Proto každý krejcar, 
který učitel mimo služné získá, jest mu vítaným, by uhradil 
aspoA ty nejnutnější výdaje. A nyní výnosem zemské rady 
školní i tento nepatrný pramen příjmů učitelstvu jest vzat 
Ve vsích a menších městech není hudebních ústavů s od- 
borné vzdělanými hudebníky. Kde se mají děti v těchto mí- 
stech hudbě učiti? Zajisté jen u učitele, neboC se tu sotva 
najde někdo, kdo by hudbu lépe znal a pěstoval. Též řidi- 
telstvi kůru mívá na venkově učitel. Výnosy úředními jest 
učitelstvo vybízeno ku pěstováni hudby a zpěvu chrámového 
— a nyní tento zákaz! Naši přední umělci hudební, kteří 
požívají jména světového, prvních počátků hudebních nabyli 
u těch vesnických učitelů, kteří v nich hudební talent objevih 
a k dalšímu vzdělání vybídli. Nyní pěstování hudby na ven- 
kově zanikne, neb učitelstvo nesmí. — Ani bychom se nedi- 
vili, kdyby výnos ten vydán byl po úpravě platů učitelských, 
ale nyní ten poslední příspěvek učitelstvu ubrati, jest jako 
vzííi žebrákovi mošnu.** 

Věc tato jest pro nás zásadní důležitostí a jest tedy 
nutno abychom i my nejen ji samu bděle sledovali, ale 
abychom též z našeho stanoviska ji posoudili a o ní veřejně 
promluvili. 

Nebude zajisté nikoho mezi vzdělanými hudebníky u nás, 
kdo tvrdil by, že požadavky učitelstva po úpravě platu jsou 
neoprávněny neb přemrštěny. K podobnému tvrzení máme 
my, dědicové jich bývalé bídy, nejmenší příčiny. Učitel, jenž 
již proto že nás vzdólal i děti naše vzdělává, zaslouží úcty 
naší v plné míře, a každý rád uzná, že plat jeho jest nedo- 
statečný, proti úředníkům a důstojníkům nad něž zásluhou 
o národní vzdělání vysoko vyniká až potupně nízký. V tom 
každý inteligent, bud si stavu kteréhokoliv, jest na straně 
učitelstva. 

Poslední výnos zemské školní rady (viz č. min. sir. 116) 
jest především v našem prospěchu a „výsledky statistického 
šetření o poměrech našeho stavu" na tomto místě uveřejňo- 
vané dokazují jak velice tíží stav náš konkurence nepovolaná, 
sestávající více než ze tří čtvrtin z učitelstva. A nejsou to 
venkovští, ani nejhůte placení učitelé, kteří hudebníky z po- 
voláni soutěží ubijí, niditelé kůru, kapelnici neb majitelé 
hud. škol samostatní nejsou ani ve vsích ani v menších mě- 
stečkách. A v městech soutěží učitel s platem 600—800 zl. 
s hudebníkem z povolání s platem 100—200 zl. A dejme 
tomu, že jest to pod učitel v nejnižší třídě platu 360—400 zl., 
tedy jinoch kol 20 r. stáří, svobodný. Na prstech ruky spo- 
čítáme řiditele kůrů i ve větších městech, starší většinou, 
ženaté muže, jimž většinou o četnou rodinu jest pečovati, 
jimž byl by plat 400 zl. ročně údělem. 

Bezpodstatnou jest obava pisatele výš uvedeného pro- 
jevu, že vyučování hudbě na venkově zanikne. Kde není 
odborně vzdělaného hudebníka z povolání, tam bude jen zá- 
sluhou budouli učitelé dle sil svých mládež v hudbě cvičiti; 
a také nelze předpokládati, že by od úřadu neb obecenstva 
jakékoli překážky jim se činily. 

Zásluhy učitelů starších generaci o českou hudbu jsou 
všeobecně uznávány, než svět rychle ku předu běží. 

Učitelstvo jako celek domáhá se toho, aby prosto kaž- 
dého vedlejšího zaměstnání (jak ostatně i zákony školní na- 
řizují) mohlo se cele povolání svému vychovatelskému vě- 
novati. 

Učitelstvo jak v časopisech svých, tak i ústy řečníků 
při čelných schůzích vystupuje hlavně proti tomu, aby učitel 
nebyl řidilelem kůru ani aby vyučováním hudbě se zabýval. 
Učitel ve starších dobách byl především kantorem, řiditelem 
kůru, někdy i obecním písařem a v poslední řadě teprve uči- 
telem. Dle názoru dnešních byl to tedy poměr zcela opačný, 
byli to hudebníci z povolání, jichž vedlejším zaměstnáním 
bylo učitelství. Tak líčí to Rais v Zapadlých vlastencích. 
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i pisatel tť^hto řádků v mládí slýchal od starého učitele 
peiisisty, kterak při služném 40 zl. šajiiů dobře se mu vedlo, 
„ale učili jsme jea když nebyla práce v poli, bylo no posví- 
ceních, podtich; ano i na pohřby do dalekého okolí hrát 
i zpívat jsme chodili, též k zabíjení vepřů do okolních vsí 
na celé dny býval jsem zván". To není řečpno na úkor rti 
stavu učitelského. Bohužel poméry byly takové, že učitel 
i před lepším podruhem klobouk smekal. 

Návrat starých muzikantských dob učiteMvu ani ne- 
přítel jeho úhlavní by nepřál, tím méné učitelstvo samo. 
Rozvoj školství v posledních 30ti letech je ohromný a dle 
hlasů učitelských dnes požaduje škola učitele celého. A že 
by nepravdivým byl stesk učitelstva do přetéžování pncí, 
sami nevěříme. (Pokračování.) 

Z uprázdnčných míst tuto uvedených obsazeno místo 
řiditele kůru v Kyjově, jímž jmenován kol. 6 D;ivid. posa- 
vadnl řiditel kůru u Minoritu v Brné. Nástupcem kol. B. 
folbergra na Strahove stal se mnich téhož řádu premon- 
strátského P. Bruno. Podobné stalo se těchto dnů i v Kra- 
kově. 00. Františkáni propustili dosavadního svědomitého, 
mladého řiditele kůru kol. T. Fiaszu, když tento jistého 
mnicha poněkud ve hře na varhany vycvičil. Že se tím ani 
jmění klášternímu, tím n\éně pak umění hudebnímu nikterak 
neprospěje, jett jasno. 

fliditelé kůru, domáhejte se všichni úpravy platů ří- 
zením konkurenčním! Náčrtky žádostí ochotné zasílá jednatel. 



Různé zprávy. 



* Komise pro hudební zkoušky. Ministr kultu a vyučo- 
váni svěřil zastupování předsedy c. k. komise pro hudební 
zkoušky v Praze pro běžící období ohledně místa předsedni- 
ckého kapelníkovi na domě proF. Josefu FOrsterovi v Praze, 
a ohledně funkce jako odoorného examinátora pro dějiny 
hudby a hru na klavíru okresnímu komisaři u c. k. zemské 
školní rady v Praze Rudolfu svobodnému pánu Procházkovi. 

* Dirigent drážďanského Mozartova spolku Alois Sehmitt 
ářastně dokončil (většinou s pomocí Mozartových motivů) 
velkou niSi z o-moil. jež se v pozůstalosti Mozartově necelá 
zachovala. V těchto dnech byl-.i poprvé provedena v drážiTan- 
ském kostele Mart. Luthra. Učinila hluboký dojem. 

* „Neue Freie l^res^e" přináší v čísle ze dne (5. t. m. z péra 
Antonína Doora velmi zajímavé reminiscence na P. I. Cajkov- 
ského. Pro nás je zvláště interessantní vzpomínka na to, 
kterak sešel se autor — když v Ondříčkově koncertu účin- 
koval — v Praze s Petrem Iljičem, jenž byl tam přítomen 
prvnímu provedení „Pikové dámy" v Národním divadle. Dooř 
připomíná, jak líbila se zejména ve druhém akte rokoková 
pastorální scéna v duchu Mozartovu komponovaná, a jak byl 
Čajko vský po představeni zejména tím potěšen, že dílo jeho 
mělo „tukový úspěch ve městě, v němž „Don Juan" světlo 
světa spal řil." Mimo to liboval prý si, ,jak skvostně publikum 
se chovalo a s jakým interessem stopovalo děj, naslouchajíc 
pobožně jnko v kostele**. 

* Operní pěvec Frant. Bučar, známý z pohostinských 
her obecenstvu pražskému, přijal engagement v „Theater des 
Westens" v Berlíně. 

* Italští skladatalé Puccini a Leoncavallo nacházejí se 
k Edmondu Rostandovi v témž poměru, jako kdysi Verdi 
k Viktoru Hugovi. Právě jako těmto Rostand svého „Cyrana 
de Bergerac^, nedovolil také Hugo italskému maestrovi spra- 
covati svá dramata v libretto. 

* Sasky komorní hudebník Gunkel, skladatel opery 
„Atilla**, byl 20. března večer po opeře v tramvayovém voze 
zastřelen. Vraždu spáchala paní Jahnelova, rodem 
Pražka. 

* O Berliozovi obšírně pojednává známý anglický 
kritik hudební Newman v „Gonlemporary Review". Newman 
stěžuje si, že Berliozovi v kruzích hudebních není věnována 
taková pozornost, jaké by ve skutečnosti zasluhoval, zvláště 
ve Francii. Teprve v poslední době roste zájem ve prospěch 
jeho prací a jedna z největších německých íirem nakladatel- 
ských obrala si za úkol sebráií jeho děl Tímto nedostatkem 
ocenění je Berlioz, dle slov kritika, sám vinen. Hned jako 
mladík dovedl popuditi proti sobě všecky své vrstevníky. 
^V konservatoři — píše Newman — byl to nastávající sans- 



culott-i a na konec bez ostychu vyslovil své opovržení vů č 
všem současným italským a francouzským autorům ve svých 
feailletonech v „Journal des Debat-?". A jedva že získal si 
slavného jména, vrhl se na tako\*é sujety a íid o rkestrů fran- 
couzských požadoval lakové výkony, že předem dalo se 
očekávati fiasko. Berlioz neuspokojoval se s málem. Jeho po- 
vaha byla neobyčejně p'udká, výbojná. Byl romantikem «»d 
hlavy až k patě. R. 1831 psal v Itilii: Přál bych si upad- 
nouti do rukou loupežníkův v Ka abrii nebo Sicilii. Tu bych 
snad t»*prve uviděl veliké vraždy, zločiny a loupeže místo 
drobných rvaček našeho života. Áno, to j^^ můj svět: sopkv, 
skály, koncert z výkřiků hrůzy s doprovodem orkestru pistolí 
a mečů, krev i „Lacrimae Christi'*, lože z lávy nahromnděné 
zemětřesením — toC můj život". A jmde opět psal: „Nená- 
vidím ten váš všední život, život bez poesie, be/. láskv, život 
psaný prosou, kde lidé ciiwdí a nelítají, mluví, místo aby zpí- 
vali^ Oratorium, jím zamýšlené, „Poslední den svéía" mělo 
podávati tento obraz „Člověčenstvo dostihne své zkaženosti, 
dospěje k rozvratu všeho druhuj jím despo.icky vládne anti- 
krist. Toliko hlouček dobrých lidí s prorokem v čele nalézá 
se na zemi. Tyran je mučí, chylá jich dívky, tupí jich víru, 
přikazuje vrhnout posvátné knhy do ohně při bujných 
orgiích. Prorok přichází, obviňujíc tyrana ze z.očinů, prorokuje 
blízký konec světa a strašný soud. Tyran vrhá jej do žaláře 
a pokračuje ve svém životě, plném neslýchavých rozma- 
řilostí V tom ozve se úžasně smutný zvuk, věštící vzkříšení 
mrtvých . . ." Takovými sujety obn*aí se Berlioz. Aleje vůbec 
možno je zpracovati? Kdo může ve zvucích zachytiti tento 
giganiický obraí. Berlioz — praví Newman — zneužíval ná- 
strojů, rval struny chtěje vylouditi z nich více než mohly po- 
skytnouti. Ale přes to byl talentem, jenž třeba i zbloudil, 
dovedl vyzdvihnouti francouzskou hudbu na úroveA všech 
osla nich národů. Jeho „Te Deum", „Záhuba Fausta"*, fanta- 
stická symfonie, ouvertura ku „Králi Learu"*, „Dětství Krista* 
zaujímají a budou zajjimali jedno z nejpřednějších míst v hi- 
storii Irancouzske hudby. Heine řekl o něm: „Je to kolosální 
slavík, skřivánek zvící orla. jací existovali v prvních dobách. 
Hudba Beiiiozova připadá mi jako cosi věkovitého, mythického 
nutí mne dumati o hromadných porodech, bájeslovných říších, 
o různýrh nemožnostech, nahromaděných jedna na druhé, 
jeho melodie připomínají mi visuté zai»rady Semiramidy." 
„Ale — pokračuje Newman, Heine neřekl ještě vSeiko, co se 
sluší říci o Berliozovi, o jeho svěžích barvách, jeho humoru, 
mnohdy dojemné prostotě jeho psychologie. Ano Berlioz byl 
z těch lidí, kteří nejen vzbuzuji nadšení svými pracemi, ale 
i sympathii k tomu, cu podnikají." — ý. 

* V carském divadle v Moskvě slavila nedávno velký 
úspěch premiéra Césara Guie opery „Angelo", komponované 
na libretto dle Victora Huj^a. Zvláště líbilo se 2. a 3. jednáni. 

* Náš krajan kapelník p. V. J. Hlaváč vyznamenán byl 
perským řádem Slunce a Orla. 

* Světoznámý a proslavený kapelník dvorních plesů 
vídeilských, Edvard Strauss, bratr nedávno zemřelého skla- 
datele Jana Strausse, v%aal se své hodnosti jako dirigent 
těchto plesů a rozpustil také svůj výtečný orkestr. Příčinou 
tohoto kruku je poraněni pravé ruky v ramenní kosti, které 
si Edvard Strauss nedávno utržil na železnici v Americe, 
kdež se svou kapelou na koncertní cestě meskul. Straussovi 
náleží zásluha, že spolu se svým otcem Janem a bratry Janem 
a Josefem uvedl taneční hudbu na výši nynějšího jejího roz- 
květu. Edvard Strauss ma sice také řadu velmi pěkných 
a populárních skladeb, ale hlavním polem jeho činnosti bylo 
dirigenlství. Dirigentem dvorních plesů byl plných třicet let. 

* ftidilel J. Červa v MniclL Hradišti uspořádal se žáky 
své hudební a pěvecké školy a spoluúčinkováním zpěváckého 
spolku „Smetana" dne 24. března koncert, který se vyzna- 
menával zajímavými a hudebně cennými čísly programu. 
Mimo žáky a žačky nižších odděleni účinkovaly dámy pí. Čer- 
vova, si. M. Mráčková, Kompertová, Poláčková a Ledererová. 
Ze sborových Čísel zajímavý byly Vendlerova „Vybéravá" 
zapěná sborem dam a Pivodův mužský sbor „Nad Berounkou" 
zapěný „Smetanou". 



Oprava. V rozboru „Rusalky" otištěny byly notové 
příklady klarinetů a lesních rohů v originální podobě parti- 
turní na místě transponovaných a to u klarinetů do B a u 
lesních rohů do F. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika", závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 



ČÍSLO 16. 



V Praze, dne 20. dubna 1901. 
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Vychází k a j^dou sobotu o 8 Atránkách. — Bedakceaadminl 
strace nachází ne v Prase, re Václarnké ulici v t. 326. 



Kdo nevrátf prvá tN činím 



Předplatné splatno a žaloTatelno v Praxe činí sa každé čtvrtletí 2 K, 

poštou 3 K 40 h., do cixlny 3 K Jednotlivá dísla po 26 h. Insertni 

doklady se údtují. 

kteréhokoli dtvrtletl - považován Jest za odbérotele. 



Reklamace vyřizují se do 8 dnu po vydání ^ínJa. — Aukopisy ae nevracejí. 
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Ze staré hudební Prahy. 

(Pokračování.) 

Dvé létíi po Oehlschlegelovč smrti stal se varha- 
níkem při klášterním kostele Strahovském Jan Kř. 
Kuchař (nar. se 1751), Jméno tohoto muže, který byl 
stejné znamenitým výkonným hudebníkem a skladatelem 
a r. 1791 jmenován byl kapelníkem při vlaské opeře 
v Praze, jest známo z dějin hudby. Víme. že Kuchař, 
kterého Mozart seznal za svého pražského pobytu, 
a jehož uznal hodným svého přátelství, pracoval první 
klavírní výtahy Mozartových oper a psal recitativy ku 
, Kouzelné flétné". Varhaníkem na Strahove zůstal až 
do své smrti r. 1829. 

V téže dobč, kdy maestro Kuchař loudil z Oehl- 
sí-hlegelových varhan nejlíbeznéjší a nejskvostnéjsí tóny, 
působil na Strahove jako ředitel hudby důstojný kanovník 
Bohumír Jan Dlah ač (1758— 18i20), o české déjiny 
uméní vysoce zasloužilý jemný znalec a přítel uméní. 
Muže. který se v mládí i jako básník pokusil a prostými 
zvuky své lýry jako spolupracovník prvního novočeského 
básnického almanachu pozdravil národu se rozbřeskujřcí 
jaro, čítati dlužno mezi nejzasloužilejší buditele našeho 
národa. Mnohostranný, neobyčejné plodný duch, činné 
•se účastnil v nejrůznéjších oborech lidského tvoření 
a nejedním dílem postavil si sám krásný památník. Jsa 
pro všecka uméní stejné zanícen, byl Dlabač též výbor- 
ným hudebníkem a hudebním spisovatelem. O povzne- 
sení církevní hudby zasloužil se v oboru své působnosti 
znamenitou mérou. Jeho hlavním dílem zůstane ovšem 
jeho monumentální „Všeobecný český životopisný slovník 
pro Cechy a částečné Moravu a Slezsko" (1815), plod 
třicetileté neiímorné práce. Jemu jedinému musíme býti 
vděčni, že nám zaznamenal jména vynikajících hudeb- 
níků, která nalezl v dokumentech jím samým zakoupe- 
ných ze zrušených klášterů, i se životopisnými jich 



daty. Bez jeho přičinéní byla by zajisté upadla docela 
v zapomenutí, a my bychom védéli o starší periodé 
domácího uméní hudebního málem tolik jako nic. 

Jak dlouho žily v klášteře Strahovském hudební 
tradice Oehlschlegelovy, Dlabačovy a StrnišCovy, potvr- 
zuje nejlépe okolnost, že tomu není ani úplných třicet 
roků, co vynesli posledního znamenitého hudebníka 
z mohutných klášterních zdí, který usnul na vždy pro 
říši véčné harmonie. — P. J. P. M. Martinovský. 
Jméno Martinovský není ani širší veřejnosti neznámo. 
Ví se, že Martinovský, který se narodil 12. dubna 180S 
v Mélníce, působil po léta na rakovnické, premonstráty 
vydržované reálce, posléze i jako její ředitel, od r. 1868 
žil na odpočinku v klášteře Strahovském, kde 7. listo- 
padu 1873 vydechl naposledy, vénoval se studiím národní 
písné. 

Dle Erbenovy sbírky českých národních písní v jejich 
duchu harmonisoval a tiskem vydal na 600 téchto písní. 
Martinovský získal sobe zvučného jména i jako skladatel 
písní. Mimo to složil nékoiik mužských sborů á vokální 
mši. Za svého pobytu v Rakovníce zasloužil se též 
o kostelní hudbu. S ním pochovali posledního dédice 
starých hudebních zkazek strahovského kláštera. 

Církevní hudba péstována byla v 18. století. v Praze 
tak inlensivné, jako nikdy před tím. Celá řada výborných 
skladatelů kryla svými výtvory potřeby kostelních sborů, 
a není téméř jediného jen ponékud vynikajícího umélce, 
který by se nebyl aspoň pomíjivé pokusil v oboru církevní 
hudby. Ba vétšina z nich psali skoro výhradné církevní 
hudbu. Mimo přímé církevní skladby, mše, rekvia. Tedea 
atd., z nichž přes všechnu zbožnost mluví týž gra- 
ciesní, milý, laškovný a koketní duch, který ovládá malbu, 
plastiku i stavitelství oné doby, byla! to převážné hu- 
dební dramata duchovní a oratoria, která byla tehdy 
psána en masse. 
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Hudebnf dramata náležela k oném prostředkům, 
kterými Jesuité ústavům, které řídili, propůjčovali vyS- 
Sfho zevního lesku, a tím také dovedli sobe samým 
zajistiti přízeĎ vysokých protektorů. Tato představení 
byla vlastné pořádána pro ty první řady lavic, v nichž 
sedéli velkomožní příznivci. Uméní melo při tom oby- 
čejné podřízený úkol. Zřídka mela představení, pořádaná 
za příčinou nějakých vysokých jmenin nebo narozenin, 
vySSí uměleckou cenu. Ojedinělé byly případy, kdy po- 
věřeni byli zhudebněním rozmanitých latinských alle- 
gorických a mythologických slavnostních her umělci 
z povolání. Pokud víme, uvedli podobné slavnostní 
hry v hudbu jen dva kdysi slavní domácí umělci: 
jednou u příležitosti korunovace Karla Šestého za krále 
(1723), kdy slavný v Drážďanech působící varhaník 
a skladatel J. D. Zelenka na žádost Jesuitů sám 
do Prahy přiSel, aby napsal hudbu k duchovnímu 
dramatu (,,Sub olea pacis et palma virtutis conspicua 
orbi regia Bohemiae corona^), jež bylo provedeno 
v době korunovačních slavností na jevišti staroměst- 
ského gymnasia (gymnasia na Starém, Novém i Menším 
Městě měla každé své jeviště určené k tomu, aby byly 
na něm provozovány školské komedie latinské), a po 
druhé, když Josef Antonín S ehl i n g (1710— 1796), 
své doby proslavený „dvorní muzikus a skladatel" 
u hraběte Václava z Morzinů a později kapelník při 
dómu v Praze, napsal hudbu k latinskému dramatu 
„Constantinus parenti suo vitae melioris author eí 
parens". 

Rovněž veliký je počet oratorií provedených 
v Praze v osmnáctém století. Provozována byla ovšem 
nikoli v síni koncertní, nýbrž v různých kostelích. 
Každý z četných a zdatných řiditelů kůrů oné doby 
vynakládal mnoho námahy, aby ve svém kostele pro- 
vedl co nejvíce a to vynikajících oratorií s nádherou 
co možná největší. Významné pověsti těšila se zvláště 
provozování oratorií v kostele sv. Salvátora, u Křižov- 
níků, v dominikánském kostele u sv. Jiljí, v jesuitském 
u sv. Mikuláše a maltézském kostele na Menším Městě 
Pražském. Texty těch oratorií byly psány většinou 
latinsky nebo vlasky. Některá byla komponována také 
na libretta německá. Největší oblibě těšila se oratoria 
Ant. Caldary, Lottiho, Porsilla, Jomelliho, 
Conriniho, Hassova, Stoelzelova aj. Z do- 
mácích skladatelů největšího úspěchu svými oratorii 
došli Josef Antonín S e h 1 i n g („Filius prodigus''), 
J. Lohel. Oehlschlegel (^Innocentia et pietas bonám 
causám agens: sivé Jesus Christus, salvator"), Fr. 
Václav Habermann (^Deodalus a Gazzone S. Joannis 
Hierosolymitani Ordinis, pestiferi draconis Rhodensis 
interfector", ,Conversio peccatoris*) a Jan Antonín 
Koželuch („ Gioas rě di Giuda ", „La mořte 
ďAbele"). 

Koželuch (1738—1814) a jeho nástupce v úřadě 
kapelníka při dómu Jan N. August Vitásek (1771 až 
1839) byli poslední vynikající zástupci starých tradic 
české hudby církevní 18. věku. Zcela v duchu těchto 
tradic komponoval Vitásek své biblické drama hudební 
, David*, jež roku 1810 bylo provedeno ve stavovském 
divadle. Avšak jeho obě slavnostní mše a velké rekviem, 
jež se i podnes častěji provozuje, přežily toto hudební 
drama a jeho ostatní četné skladby světské a budou 



zajisté ještě po dlouhá desítiletí nádhernějším a trva- 
lejším pomníkem svému tvůrci, nežli onen prostý ná- 
hrobek, který mu jeho ctitelé vybudovali na hřbitove 
košířském a v jehož nitro před třemi nebo čtyřmi lety 
u příležitosti přenesení pomníku byly uloženy poslední 
zbytky toho, co bylo na mistru smrtelného. Nebylo 
toho mnoho. Při vykopání tělesných pozůstatků nebylo 
nalezeno více nežli dvě kosti a polovice lebky. Vše 
ostatní jíž se bylo obrátilo v prach. 

Vitáskův nejvíce vynikající žák a bez odporu jeden 
z nejgeniálnějších českých hudebníků devatenáctého 
století byl nešťastný Robert Fuhrer (nar. 1807), jenž 
po smrtí svého mistra roku 1839 stal se kapelníkem 
při chrámu sv. Víta. Fíihrer byl duch neobyčejná 
plodný, naskrze tvůrčí, který skoro hravě tvořil své 
nesčetné skladby, v nichž projevuje se jeho povaha 
dětsky naivní, zbožná, a které se vyznamenávají svou 
plynnou melodikou, bezprostředností a původností in- 
vence. Tento geniální umělec, který jak svými sklad- 
bami, tak svou brillanťní hrou na varhany a svými 
theoretickými spisy získal si značné jméno, neměl 
bohužel porozumění pro hodnotu peněz. Jeho lehko- 
myslnost byla příčinou mnohých z jeho nesčetných 
rozpaků, z nichž vlastně ani nikdy nevybředl. 

Nemoha uvésti v rovnováhu své příjmy a svá 
vydání, byl častěji nucen vybírati si nějakou zálohu 
u svého nakladatele Marka Berry. Obchod hudeb- 
ninami Marka Berry (nakladatele skoro všech pražských 
skladatelů z první polovice devatenáctého století) byl 
v jistém starém domě na Starém městě (čís. pop. 4.')3 
v nynější Jilské ulici, kdysi zvaném „U malé velryby"). 
Tam se stýkávali nejvíce vynikající koryfeové tehdejší 
hudební Prahy, tam bylo ohnisko, v němž se sbíhaly 
všecky paprsky tehdejšího pražského hudebního života. 
Tam také velmi často docházel Robert Fíihrer a Marco 
Berra býval asi málo potěšen, když viděl ve dveřích 
postavu kapelníka při domě, nebot měl s geniálním, 
ale nesmírně lehkomyslným hudebníkem hotový kříž. 
Fíihrer přicházel z pravidla, aby svého nakladatele 
a ohnul*. Byl neúnavný, vynalézaje všecky myslitelné 
záminky pro nějakou — zálohu. Ale jeho zálohy do- 
stoupily jíž trapné výše a skladby, které měl Fuhrer 
za to dodati, pořád ještě dávaly na sebe čekat. Ale 
tento povážlivý zjev nebránil výbornému hudebníku ani 
v nejmenším, aby zase brzo nepřišel a nežádal za 
novou zálohu. 

Jednoho dne přišel zas do klenutého krámu, kde 
jíž tak často a s tolikerým lispěchem na svém nakla- 
dateli vydobyl vydatné zálohy. I tehdy nasadil všecky 
páky, aby docílil stejného úspěchu. Ale marně. Marco 
Berra byl neúprosný. Zajisté právem ukazoval na ne-r 
spočetné sliby při podobné příležitosti učiněné, že co 
nejdřív tu nebo onu skladbu dodá, sliby, které se 
nikdy nestaly skutkem. Marné se namáhal Fíihrer na- 
kladatele obměkčiti rozvinuje všecku svou výmluvnost. 
Již se zdálo, že bude musiti s nepořízenou dáti se na 
cestu k Hradčanům. Tu mu najednou učinil nakladatel 
návrh, jejž skladatel po nějakém váhání přijal. Nezbylo 
mu konečně nic jiného, nežli aby kousl do toho kyse- 
lého jablka. Sh po trojích schodech. Dům „U malé 
velryby" měl dvě podkrovní světničky. (Příště dále.) 
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Kritika. 

K. Emingerová: Čtyři Ctverozpěvy. (Nakl. Fr. A. 
Urbánek.) 

Jako sedmý seSit „Zory" vydány nejnověji tyto 
čtyři čtverozpěvy pro ženské hlasy a capella a věno- 
vány dámskému oktettu pražského Hlaholu, které je 
poprvé uvedlo v ruch koncertního života s krásným 
úspěchem. Následují za sebou „Pozdrav jarní", v němž 
slavnostní vzruch pozdravného jásotu (D-dur, Vs) 
střídá se v účinné modulaci se zmínkou o mizící zimě 
(Gis-dur, Vé)* *^^y zase slavnostním tonem skončil : 
„Jediný", s textem české národní písně (A-dur) a svojí 
rythmikou pozoruhodný; „Kovářovic Andula** (Es-dur), 
v níž text Sládkův prokomponován je velmi sympaticky 
a svérázně, a „Obrázek milého" (moravská národní 
píseň), jejíž strofy podle slovního obsahu vyznačeny 
jsou charakteristickými tóninami, první epickou G-dur 
při ruchu Allegretta rustica, druhá při prosbě o obrázek 
odhodlanou, neostýchavou E-dur a třetí jeStě určitější, 
stupňovanou A-dur. Skladatelka deklamuje české slovo 
vždy výrazně a správně, rythmiku podřizuje deklamaci 
a proto dosahuje zároveň přesvědčivosti ve výrazu 
i pěkným dojmem působící rozmanitosti. Zvláště však 
třeba se zmíniti o obratném vedení hlasů k zladěnému 
zvukovému účinu, při čemž leckde napadne vám pěkně 
kontrapuktovaná frase, která dojem podstatně zvyguje, 
— a též o působivé modulaci, jak výge jsem schema- 
ticky naznačil, kdykoli jde jí o to, aby vyjádřila určité 
náladové zbarvení. Vše je prosté a nehledané a právě 
ta přirozená invence a patrný smysl pro nenucené 
využití lidského hlasu jsou mi velmi sympatickým rysem 
i těchto nových čtverozpěvů. E, Hoffer. 

Koncerty v Praze. 

FHinlAv klavirnl veSer. 

Mladý virtuos, o jehož neobvyklých úspěších v ne- 
dávné minulosti za pohnuté doby symfonických koncertů 
rudolfínských a žofínských jsem se na tomto místě 
několikráte mohl zmíniti, vydal se tentokráte na pout 
za úspěchem ve svém samostatném konceitě, kterýž, 
ačkoli měl silného konkurenta u obecenstva v koncertě 
berlínských filharmoniků, dovedl i na sklonku saisony 
do té míry upoutati všeobecný zájem, že hrál v něm 
ten Benjamin mezi klaviristy při plném domě, který 
věnoval mu sympatickou pozornost, odměňuje výkony 
jeho bouřlivým potleskem. S jistou právě mladickou 
odvahou postavil si v čelo svého programu Beethove- 
novu Appasionatu z F-moll (op. 57), jednu z těch 
málo sonát klasického genia, jež jsou přístupny množství, 
podobně jako vděčná Gis-moll sonáta (op. 27 č. 2) 
nebo G-dur (op. 54), a jež sotva stačí reprodukovati 
klavír v celé plnosti a velikoleposti jejich obsahu. 
To patrně svědčí o seriosním nazírání toho eminentně 
technického talentu na umělcovo poslání, o hlubší po- 
vaze umělecké. Také do značné míry podání toho kla- 
sického díla připravilo několikeré překvapení. Friml 
i v reprodukci velikých, tradicí uměleckou posvěcených 
děl hledá si svéráznou cestu, odvažuje se na nebezpečné 
a strmé cesty. Pro to může býti pouze jediné pravidlo : 
své^^áznost pochopení hledati jen v rámci velkých, kla- 



sicky čistých linií, oživených obsahovou přilnavostí 
souvislosti skladby se slohem a duchem autora. To 
však zase předpokládá zkušenost nad jiné obsáhlou a 
proto je věru s podivem, jak šfastně dostihl náš 
koncertista konečné mety, ačkoli ještě ani školské dis- 
ciplině neodrostl. Výbornou oporou byla mu přirozeně 
skvělá technika, která výborně šla ruku v ruce s ně- 
kterými zrychleními temp zejména v poslední větě. 
JeStě šťastnější byla však ta čísla, v nichž nerušené 
mohla se zalesknouti jeho bravurní, ale ne bezobsažná 
hra, jako ve Smetanové koncertní etudě „Na břehu 
mořském" (op. 17), v Ghopinově Ges-dur etudě nebo 
v Schubert-Taussigově Vojenském pochodu (č. 1. z op. 
51), který v dobré vzpomínce byl od jednoho Popu- 
lárního koncertu. Jestliže tu hra Frimlova měla v sobě 
cosi elementárního, jež uchvacuje svým nádherným leskem, 
mnohem klidnější byla v obou piěcách Ghopinových, v Ber- 
ceuse a v Impromptu z As-dur, jež předneseny s mno- 
hými odlišnostmi, a v krásné Sukové Saitě (op. 21). 
z níž zase úchvatně hrál třetí větu, která v tomto 
případě bohužel byla větou závěrečnou bez cyklického 
závěru a z níž vytěžil hojně poetické nálady „Dumky". 
Ve Frimlovi může se dostati českému umění repro- 
duktivnímu časem výborného zástupce, dovede-li v sobě 
živiti sílu ryzí individuality, o které jasně svědčily 
improvisace v přídavcích a dovede-li ji zároveň ovládnouti 
vůlí pevnou a nesnadného úkolu uměleckého sobě vědo- 
mou. První velké a ranné úspěchy mohou mu býti účinným 
ostnem k budoucímu zdárnému podnikání a nebudou 
jistě úspěchy přechodnými. 

V koncertu spolu se účastnila na rozmanitosti 
programu si. 0ti lie Dvořákova přednesem několika 
písní, mezi nimiž setkali jsme se s novinkou: Vendle- 
rovou „Přilítlo jaro** (z op. 3), vedle Rubinsteinovy «Rosa 
se třpytí", Hoffmeisterovy „Ó tenkrát" a Mascagniovy 
, Věštby květin". Obvyklý úspěch pěvkyni provázel i po 
dlouhé odmlčce a přiměl ji k přídavku, k němuž zvo- 
lila si z „Libických" rozmarnou ,, Hájku, hájku". 

E. Hoffer. 
Konoert berilntkélio llllwniiontok6h« •rohMtru. 

Není pochyby : do Prahy mohou se výteční filhar- 
monikové berlínští pustiti bez všech pochyb ve zdar 
svého podniku, který je při první jich návštěvě našeho 
města r. 1894 tak hanebné nechal v úzkých. Dnes mají 
za sebou nejvznešenější část obyvatelstva obou národ- 
ností a proto je s pouhou ohláškou jich koncertu již 
spojena naděje na vyprodaný sál, přes to, že ceny 
vzhledem k mimořádným výlohám cestovním nutno sta- 
noviti v nezvyklé u nás výši. Kolikrátttkoli se bude opa- 
kovati v budoucnu návštěva tohoto výtečného sdružení 
v Praze, jistě nebude upuštěno od zásady, cizími umělci- 
solisty nerespektované, jejíž přijetí u filharmoniků ber- 
línských můžeme s dostiučiněním reklamovati za 
svou zásluhu: že v programech není pomíjeno české 
hudební produkce. Tím dává se ve věcech uměleckých, 
přílišným ohraničováním národnostním citelně poškozo- 
vaných, nejlepdí příklad k žádoitei SQ;&šenlivosti, která, 
kdyby o jejím systematickém doArřování bylo poctivě 
usilováno, hudební život náá mohla by pošinouti na 
dráhu netušeného vývoje. 

Atrakcí večera byl ArthurNikisch, dirigent, 
v němž moderna německá shledává splnění veškerých 
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svých idealá co do hudební reprodukce. Máť také Ni- 
kisch dalekosáhlé zásluhy o povznesení moderního vkusu 
hlavné v Lipsku, kde jeho předchůdce, zkostnatélý pra- 
konservativec Reinecke, zastaralou methodou a neméné 
odporem proti všemu, co nevyšlo z ješitného jeho péra, 
za stavidlem své moci utápél každou sebe menší jiskru, 
jež by byla mohla v začazené centrále knihkupectví 
rozdmýchati se v plamen jasnější, než vyálehává z Mendels- 
sohna a Schumanna do dnešní doby. Naproti Richterovi, 
jehož škola žije v Felixů Mottlovi a stále více obrací 
na svou víru Felixa Weingartnera nejnebezpečnějšího 
berlínského rivala Nikischova, je tento německou eru- 
dicí na umělce prvního řádu vypěstěný Slovan netoliko 
faktickým nástupcem v působišti, ale též všemi pázory 
svými následovcem Bíilowovým. Analytik, který stále 
šuká s pincetou v ruce v partituře a když se mu 
zrealisuje pod rukou, na základě empirie je s to, aby 
přes den změnil svůj poměr k jednotlivým jejím partiím. 
Při této své hledavosti je přece před chorobnými vý- 
střelky chráněn zdravou od kosti muži kalní povahou 
která, třeba podléhá měnivým impressím, dovede být 
za jedno s povahou skladby. Na interpretaci klasiků po- 
známe to nejlíp. Oproti velikému synthetikovi Richte- 
rovi, jenž obraz o skladbě, . promítnutý do svého nitra, 
nejen v celkových konturách, ale ve všech jednotlivo- 
stech reprodukuje v nezměněném zachycení — lec, pokud 
snad chce neničit medium, kterým jej reprodukuje a 
dopřáti i jemu příležitosti k uplatnění se — nevzpírá 
se Nikisch docela namátným vlivům případného sub- 
jektivního hnutí duševního. Na celé lemperatuře jeho vý- 
konů vidíme, jak se mění, když slunce metá na ně svoje 
paprsky a když schová se na chvíli za mraky. Jako 
u Bůlowa, přináší u Nikische citlivá povaha jeho mimoděk 
s nuancí dynamickou neb rythmickou jako konsekvenci 
nezbytnou nuanci ěasoměrnou. Každé crescendo za- 
hrnuje v sobě do jisté míry stringendo, každé diminua- 
endo jakési allargando, každé zpěvné místo ve svém 
prvním náběhu až nápadné zpomalení tempa, které 
pro svou nepřipravenost už nemůže být vměstnáno 
v pojem Wagnerovy , modifikace '^. A při všech těchto 
náklonnostech dovedl Nikisch v Beethovenově třetí 
ouvertuře k ,Leonoře** zachovati jednotný, mohutný 
její spád, i když vyzdvihoval z celku vnuknutím 
opravdu geniálním nejdramatičtější rysy. Zvláště pasáž 
smyčcová, jež prodlí na „b* jakožto podkladu fanfáry, 
účinkovala silné, neméně pověstná anticipace, čarovné 
místo flétnové na začátku reprisy a vzletný švih já- 
savé kódy. 

Celou virtuositu svou osvědčil Nikisch v moder- 
ních částech programu. Jak zahrál nám Dvořákova 
9 Holoubka '^ ! Mnohým byla tato skladba naprosto no- 
vinkou v ten večer, ale nikdo se neptal po jejím „pro- 
gramu", každý jen podával se ochotně její hudební 
kráse a nevyrovnatelnému ztlumočení, i my, kteří jsme 
paradoxní její poměr k námětu, na novo na přetřes 
vzatý u těch, jimž dostala se poprvé na sluch, marně 
snažili se vpraviti do esthetické plausibility. Ze obe- 
censtvo pod dojmem díla českého mistra neopomenulo 
v jeho tvůrci oslaviti prvního rakouského hudebního 
paira, o tom dočítá se čtenář v jiných místech tohoto 
listu. Zde nemůžeme ještě smlčeti, jak krásné sordino- 
vané trubky přednesly svoje frejířské místo v A-dur, 



a jak na rozdíl od pražského provedení famosní kon- 
certní mistr BerlíĎáků, našinec Ant. Witek, hrál tu 
svoje houslová sóla. 

Rozjařená nálada večera udržela se na výši v ostat- 
ních číslech programu: v „Šumotu lesa" z 2. jednání 
„Siegfrieda" Wagnerova, ve známých třech instrumen- 
tálních fragmentech z Berliozova „Fausta", v nichž 
úspěch celkový zahrnoval v sobě i speciální jednotli- 
vých sólistů : pak ovšem v Cajkovského symfonii z e-moll, 
v koníčku to Nikischovu, v němž hlavné sladký zpěv 
pomalé věty a veliké gradace, plnící také divoké finálo, 
přímo elektrisovaly. 

Zbývalo by nyní jen zmíniti se o gestikulaci Ni- 
kischově. Vytýká se jí namnoze, že prý je nastudována 
před zrcadlem a že není prosta afektace. Koncertní di- 
rigent je osoba exponovaná příliš před obecenstvem, 
a to nejchoulostivější části těla. Neviditelnou učinit t>it 
nemůže a proto je vadou u ní jen, nedovede-li se 
zhostiti pohybů neladných. Nikisch nepřepíná, ba c«^á 
místa nechává druhdy bez povelu, jakoby dával or- 
chestru improvisovati. Leckdy je údaj taktové linie tak 
zvláštní, že by desátý orchestr nesvedl pod ním ani přesné 
zasazení prvního tonu. Na náš dotaz v té příčině uji- 
šfoval Nikisch, že jeho gestikulace je čistě instinktivní, 
nevypočítavá a věříme mu docela. Muž tak zjenmělých 
společenských forem obcovacích a tak okouzlující osobní 
roztomilosti nemůže být jinakým i v kruhu své umě- 
lecké působnosti. S bolestným pocitem loučíme se 
s ním a s jeho nevyrovnatelným, srostlým s ním spolu- 
bratrským sborem uměleckým. Co všechno budeme 
musit spolknouti, než mine rok, abychom pak na 
prchavou chvíli smlsli si zase na vzácné maně tak ve- 
likého umění ! J. Boleška, 

Hudební přehled ciziny. 

Drážďany. Nástupce Rappoldi-ho, královský dvorní koii- 
certiií mistr M. Lewiiiger (rodem Polák) zakončil s velkým 
úspěchem večery pro komorní hudbu. Vo svém bohatém pro- 
gramu uvedl též Dvoí^ákovo klavírní kvintetto. Jako soUsta 
docílil neobyčejného úspěchu Tartiniovou sonátou „Ďáblův 
trilek". Sdružení jeho teší se velké přízni vyběravého obe- 
censtva zdejšího a řádí se mezi první koncerty naše. Koncert, 
v kterém provedena byla překrásná Smetanova „Šárka" od- 
býval se dne 22. března. Lo Tntixiuvtt. 

Chicago. Koncert Česko - amerického kvartetta (pp. 
Kramer, Hladký, Rychlík a Kalas) dne 10. března. Pořad: 
Schubert: Kvartett z A-moll. Smetana: „Z Českých tanců, '^ 
pro klavír (sL Klára Čermákova). Lauterbach: Cavatina, a Simo- 
netti: Madrigal pro housle (p. Kramer). Smetana: Kvartett 
z E-moll „Z mého života". — 19. koncert Thomasova orkestru 
29. března. Pořad: Spohr: Ouvertura „Jessonda". Schubert: 
Symfonie G-dur. Liszt: Fantasie a Fuga pro varhany (Mr. 
Middelschulte). Fibich: „V podvečer," idylla pro orkestr. 
Rimsky-Korsakov: Capriccio Espagnol, op. 34. 

Milán, 9. dubna. Předevčírem, dne 7. t. m., byla ve Scalť 
premiéra opery „Messalina" od Isidora de Lara. Výsledek byl 
skorém tentýž, jako při Mascagniho „Maskách". Obecenstvo 
s jasnou tváří plnilo prostory velkého divadla — v předtufte, 
že bude vítati novou zářící hvězdu italského skladatele. Však 
již po prvním aktu dávalo hlasité nelibost svou na jevo - 
a marně klaka snažila se zuřivým tleskáním operu zachránili. 
— Hudba odsouzena kritiky z povolání a uznána za neschopnou 
k životu, nemajíc ani jediné dobré vlastnosti. Představení tím 
více trpělo, že představitelka role titulní buď jsouc indispo- 
nována, nebo že role není pro objem jejího hlasu, krátce, 
paní Renata Vidalova se v roli té nelíbila, at po pěvecké 
stránce nebo postavou, a to vše nemohly přikrýt nádherné 
obleky. Milence Messaliny Elíona zpíval tenor Tamagnu. Byl 
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to jediný svétlý bod celého veíera a obecenstYo vdéčné to 
uziiáyalo. Zajímavé bylo, že skladatel se děkoval, aniž by ho 
obecenstvo vyvolávalo; vycházel po každém jednání i mezi 
f)řed rampu, vzdor protestu obecenstva. Po velké árii tleskalo 
publikum Tamagnovi — skladatel ovšem také vyáel — ale obe- 
censtvo dalo se do syčení a neustalo, až tenor sám se ukázal. 
Celá opera mela úspěch velmi nerozhodný, či lépe řečeno, 
žádný. V pátek pořádá koncert v sále konservetoře nejlepái 
pianista Itálie Amilcare Zanella. Byla jsem náhodou přítomna, 
když umélec zkouSel v sále. Nejsem sice v tom ohledu roz- 
hodujícím kritikem, ale jeho hra na mne velmi působila. 
Hrál Lisztovu Parafrasi na ouverturu Tannhausera, kterou 
rprý" od dob Lisztových pro obtíže nikdo nemohl zahrát. 
Jsem v§ak přesvědčena, Že u nás v Cechách jsou také takoví 

ZaneUové. v9. Valrntom. 

—fl— Petrohrad. Poněvadž ruská hudba u nás dosud 
považována jest za méné cennou a v carské opeře dominuje 
stále jen produkce cizí, nedostala se opera Solovévova „Kovář 
Vakula** dosud na velkou scénu. Za to byla vypravena v ne- 
dávno zřízeném Národním domě J. V. Mikulááe II. a měla 
velmi pékný úspéch. Autor byl mnohokráte vyvolán po každém 
dějství a obdržel několik květinových darů. Prostorný sál 
„Národního domu" byl takořka přeplněn. Představení bylo 
„lidové", při snížených cenách i dovedlo přivábiti hojnost 
obecenstva středních i vySáích tříd. Scénicky byla opera vy- 
pravena výborně, zvláátě malebně aranžovaný balet působil 
pěkným dojmem a podával svědectví, že s uměním choreo- 
grafickým není to na Rusi právě tak zlé jak se na některých 
stranách vyličuje. Za to nelze mluviti s plnou chválou o vý- 
konech orkestru a sólistů. TJ orkestru hlavní závadou umě- 
leckého podáni je jeho neúplnost, u soli.stů pak řídký počet 
představení operních je příčinou, že nedovedou se vždy 
udržeti na pravém niveau uměleckém. — Ruský národní 
nástroj hudební balalajka nalézá stále větsí obliby v kruzích 
hudebních. V sále Úvěrního spolku uspořádán opět koncert 
„Velkoru.ského orchestru" sestávajícího z dorm a balalajek, 
jak bylo již referováno. Dirigent Andrejev dosáhl svými vý- 
kony velikého úspěchu, zvláátě stlumočením písní národních. 
Měkký sympatický tón balalajky nejlépe odpovídá charakteru 
ruských písní národních. Co se pak týče hudby operní nedo- 
vede ováem balalajka nahraditi zvuk houslí a nástrojů de- 
chových, však nicméně i v tomto genru vykoná dobré služby, 
jak svědčí o tom mistrovské výkony „Velkoruského orkestru". 



Česká hudba v cizině. 

Dvořák: Oavertara k „Olelu" v Bostonu (Sym- 
phony Orchestr concert), a ve F r a n k f u r t ě n. M. Symf. 
^Z nového světa" v Londýně. 

Smetana: Ouvertura k „Prodané nevěstě** v Cáchách 
a v Mexiku. 

Hudební přehled venkova. 

Budějovice C. Jarní saisona divadelní otevřena byln 
nejpopulárnější operou Smetanovou „Prodanou nevešlou*'. 
Ridilel p. Lacina přičinil se, by tomuto takřka dílu národ- 
nímu největší péče byla věnována, což také byle uskutečněno. 
„Prodaná nevěsta^ jakožto prvá hra z cyklu Smeteliova, jehož 
řiditel Lacina v G. Budějovicích provozovali zamýšlí, co nej- 
lépe se vydařila. Výborní byli pan Doubravský co Jeník, pí. 
Skálová jako Mařenka, p. Pivoňka jako Kecal a p. Mansfeld 
jako VaSek. Ostatní jako: pp. Komarov, Kareš, Hlavatý a 
dámy: pí. Pivoňková, pí. Pátková a O. Ziegrerová velice platně 
doplňovaly prve jmenovaný čtverlistek. Zvláštní pozornost 
budil toho večera p. Pivoňka jako Kecal; jest to represen- 
tační síla, jenž s pravou vervou, vzácnou hereckou výSí a 
souverenní pěveckou dovedností vždy bude ku ozdobě opery. 
Celkový průběh jak Prodané nevěsty, tak i druhý den provo- 
zované Bizetovy „Gramen" byl zcela uspokojivý. Sbor a orkestr 
této společnosti jest kvantitavně silnější než v loni a řízením 
nového kapelníka p. Starého dobře se osvědčuje. S povděkem 
vítáme letos společnost p. Lacinovu a s napjetím očekáváme 
slíbený celý cyklus Smetanův. 

Hradec Jindřichův. Koncert kapely pěšího pluku č. 76 
dne 8. dubna. Dirig. J. Zeman. Pořad: Weber: Ouvertura 
k „Oberonu". Dvořák: Slovanská Rhapsodie. Schubert: Allegro 



moderato a Andante con moto ze symfonie z h-moU. 
Doppler: Fantaisie Pastorále Hongroise. Berlioz: „Tanec vil** 
z „Fausta prokleti*'. Verdi: Ave Maria z op. „Othello**. Smetana: 
Vltava. 

Jaroměř. S dychtivosti Sli jsme letos do církevního 
koncertu „Jsuromíra''; slibovalC již předem vzácný požitek 
umělecký jednak z Dvořákových y^Biblických písní**, z nichž 
tři „Při řekách babylonských**, „Bože, píseň novou" a „Slyš, 
o Bože, modlitbu mou** si. Mař. Stocka položila na program 
vedle velkého díla Gregorova „Žalmů Davidových** pro smí- 
šený sbor a sóla s průvodem varhan (harmonia) a orchestru. 
Gregoru známe již od několika roků z různých jeho skladeb 
zde provozovaných. A očekávání naSe uebylo sklamtoo. Dů- 
myslně sestavený program počínal jako by vyzváním k po- 
božnosti taktéž Gregorovým chorálem ^pívej, duSe, Pánu 
žalmy** pro smí Seny sbor (sedmihlasý) s průvodem harmonia, 
trubek, trombonů n kotlů. Nábožný klid, jímž chorál ten 
unisono bez průvodu počíná, ustupuje ponenáhlu vroucíma 
nadSení, jež v klasické harmonii sboru a varhan později se 
stupňuje a rozv^í až pak ve slovech „Tys, o Bože, síla má** 
celek (se zdvojenou melodií v sopránech a L tenorech) 
s veškerým průvodem v nejmohutnější fortissimo se roze- 
zvučí působíc na posluchačstvo dojmem úchvatným, ve- 
lebnost a vznešenost bozi oslavujícím. Neubránil se také 
nikdo z přítomných mocnému pohnuti! — Na to následovala 
první tři čísla „Žalmů**, po nich Dvořákovy „Biblické písně**, 
pak dalSí tři čísla „Žalmů** a jako zakončení poslední verš 
chorálu, jenž počínaje případnými slovy „Zůstaň, Pane, 
s námi** mohutným závěrem „Tys, o Bože, síla má** ukončiv 
trvalým dojmem rozcházející se obecenstvo jako by na roz- 
loučenou pozdravil. Ač bychom rádi zvláSC o jednotlivých 
číslech programu pojednali, musíme pro omezenost místa 
o něm a o provedení jeho jen povšechně se vysloviti. 
V prvních třech číslech „Žalmů** položeno těžiště hlavně 
v hlasy sólové alt, tenor a bas, jimž sbor jen jako úvod, 
doprovod neb závěrek slouží. Vážný, klassický sloh jejich 
náležitě byl pochopen interprety v č. 1. p. sbormistrem 
Stockým, jenž sólový part basový v poslední chvíli za ochu- 
ravělého p. ňeháka přejal a s uznáni hodnou rutinou pro- 
vedl. Bezvadně zapěla si. Mař. Stocká svá sóla sdtové v Č. 2. 
a s p. Třeštikem (tenor), jenž taktéž znamenité si vedl stří- 
davě v č. 3. Podobně s pravým pochopením podala i Dvo- 
řákovy „Biblické písně** a přidavši jednu po zásluze byla 
odměněna hlučným potleskem. Průvod obstaral dovedně pan 
uč. Bubáček. Ostatní tři čísla „Žalmů** dle slavnostního vý- 
znamu slov „Chvalte Hospodina služebníci Jeho**. ^Chvalte 
Hospodina vSickni národové** a „Velebí duSe má Hospodina** 
Věnována jsou sborům; jejich vznesené melodie a hudební 
myšlénky ve spojení s orchestrem snaží se s dobrým úspě- 
chem oslaviti posvátná slova textu. — Provedení sborů, jak 
u „Jaromíra** zvykem, zvláSC tentokráte bylo dokonalé: mo- 
hutnost a síla jejich, ačkoli vSech ve sboru spolupůsobících 
pouze asi kolem Šedesáti sečísti jsme mohli, uchvacovaly 
posluchače tak jako tajemný Šepot pianissima, přesnost ve 
výslovnosti jako jistota v nastupování (poukazujeme na 
skvostný thematicky spracovaný oddíl č. 2. po altovém sólu 
a precisně provedenou fugu v C. 6.) správný rytmus slovní 
i větní jako jednolitost s orchestrem (decrescendo na konci 
č. 6. a mobutná gradace při závěrku č. 6.), jenž také v kaž- 
dém ohledu statečně si vedl a se sborem za výkony své 
hlučné pochvaly si zasloužil. Lví podíl uznání a díků za 
umělecký tento požitek patří arci duSi celého podniku, intel- 
ligentnímu, energickému sbormistru p. Leop. Stockému, jenž 
již svém objevením své věrné takřka elektrisuje a každou 
skladbu po důkladném prostudování skvěle provádí. Četná 
návštěva, upřímná pochvala domácího i přespolního obecen- 
stva byly nejlepší odměnou účinkujícím za neúmornou pili 
a zdatnost a byly tím cennější, že „Jaromír** vSe, sbory 
i orchestr — vyjma trombony a tympany -- vlastními Členy 
obsadil. Na Hod Boží opakován celý duchovni koncert „Ja- 
romírem** bazplatně jako koncert lidový za ohromného návalu 
lidstva se stejně skvělým jako před týdnem uměleckým vý- 
sledkem. - gký. 

Jaroměřice. Koncert čten.-pěv. sp. „Jaromír** dne 8. 
dubna. Pořad: Vogner: „Hlasy z domova**, smíS. sb. Wie- 
niawski: Adagio a Sitt: Variace na nár. písně pro housle 
(p. FOrster). Pokorný: „Tak často mně to připadá**, a „Můj 
Bože vSecky nároky (p. K. Holčapek). Gaal: Suita na národní 
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píflně pro housle, cello, kontrabas a klavír. Křižkovský: 
„Utonulá", muž. sb. Verdi: Árie z op. „Troubadour" (p. F. 
HolCapek). Paganini: „MojžíS" variace na g struně (p. FOrster). 
Flotow: Árie z op, „Marta" (p, K. Holčapek). Vieuxtemps: Fan- 
tasie na operu „Lucia di Lammermoor" (p. Fórster). rokorný : 
„Směs nár. písni moravských" pro housle, cello, kontrabas a 
klavír. Smetana: Duetto z op. „Hubička," (pp. K. a F. Holfiap- 
kové). Smetana: „Rozmysli si Mařenko", úprava pro muž. 
kvartett od Novotného (pp. K. Holčapek, Dadák, Pokorný a 
F." HolCapek) TomáS: „Na jaře", smí§. sbor. 

Kostelec n. Orl. Akademie spolku ku podpor, chudých 
Žáků re«lné školy dne 31. března. Dirig. Fr. Vacek a J. V. 
Klíma. Z pořadu: Bendi: Slavno<^tní pochod z op. „Břetislav", 
smyCc. orch., harm. a klav. Bendi: Přilétlo jaro", smíS. sbor 
(„Orlice"). Malát: ,,Jak mám lě rád", a Horník: „Divoucí div 
to, Bože můj" (pí. Seykorová). Přibík: „Ruské zastavenícko", 
smycc. orch. Bendi: „Trojzpěvy" (žáci reálky). Paukner: 
„Modlitbičky* pro zpév, cello a klavír (pí. Seykorová, pp. 
prof. Vacek a Klíma). Bnch: „Jarní romance", a Goltermann: 
,^Caprice" na národní písné, pro cello (p. Vacek). Bendi: 
„Tatranská íijitloCkíi", muž. sb. se sólem („Orlice", sólo pan 
Brzek). Vacek: „Intermezzo", smyCc. orch. Klavírní doprovod 
si. Kaplanova a p. prof. Klíma. 

Plzeň. Koncert ve prospěch pensijního fondu c. a k. 
vojenských kapelníků 30. března ve dvořané Waldekové pořá- 
daný měl velmi pedivé volený program. Rozšířený symfo- 
nický orchestr vojenský provedl řízením p. B. Kóhlrra Sme- 
tanův „Vyšehrad" a Griegovu ouverturu „V jeseni" velmi 
zdárné a poskytl tím obecenstvu řídký požitek uměleckých 
dél těchto dvou mistrů, reprodukovav je v odliSné jejich 
svéráznosti velmi věrné. Harfový part „Vyšehradu" hrála po 
zásluze slavená, virtuoska paní H. Nebeská-KliCková a pama 
též účastnila se koncertu samostatnými harfovými Čísly, kon- 
certem od Nicolaie z Wilmu s průvodem orchestru a TrneC- 
kovou „Fantasií" na motivy Schuberlových písní. Virtuosní 
hra umělkyně nemá jen lesk zlatého nástroje, z něhož vylu- 
zuje ty serafinké, andělské tóny, nýbrž má i vervu, oheíl a 
vzlet, i půvab produSevněného poetického výrazu; uchvacuje 
a dojímá zároveA, nutí posluchače vlídným pokynem, aby šel 
za ní ve světlé říše ideálů a zapomněl, co ho obklopuje. 
Bouře potlesku, které byly skrovnou odměnou za skvělé dary 
umělecké, vyžádaly si přídavkem variace nn „Ach není tu" a 
po nich ještě se stupíliovaly. Nadanou mladistvou umělkyni 
seznali jsme ve si. Lilii Tráckové, jež přednesla velmi štastně 
Saint-Saensovu „Havanaisu" pro housle s průvodem orchestru. 
V dalším programu účastnily se pěvecké spolky zdejší: 
„Hlahol", řízený p. N. Kubátem zpíval mohutnou Smetanovu 
„Rolnickou" a úchvatnou „Českou píseň" (tuto poprvé s orche- 
strem), a skvěle uhájil svou velkou pověst, jak mohutností 
svého sboru tak vzletným přednesem, a německá „Liederlaíel" 
dvěma sbory mužskými od svého sbormistra Burgstallera 
(„HOchste Liebe") a Engelsberga („Meine Muttersprache") a 
„Starými lidovými písněmi cizozemskými" z kolekce Adriana 
Valeria (1626) pro mužský sbor a orchestr. a. 

Prostějov. Zeyerův večer pořádaný MěSC. Besedou dne 
31. března. Dirig. E. Ambros. Pořad: Veit: „Na Prahu", muž. 
sb. („Orlice"). Vieuxtemps: Koncert E-dur pro housle (p. 
Ledvina). Bendi: „Cypřiše" a „Máj", a Malát: „Výmluvy" (pí. 
Klásková). Grieg: Kvartett G-molJ (pp. Ledvina, Wilhelm, 
Steinmann a Maličký). Malát: „Zpěvy Jidu Českého", žen. sb. 
(„Vlastimil"). 

Poděbrady, Koncert poděbradských pěv. spolků dne 
14. dubna. Dirig. J. Hofifmann. Pořad: Beethoven: JI. věta 
ze symf. G-dur, úprava pro smyCc. kvartett, klav. a harm. 
od Hoffmanna. D'Arma-Dietz: „Pěvec", smíš. sb. s housl. 
sólem (p. Hoblík) a prův. klav. Rozkošný: „Růže", melodram 
na slova Kádnerova (si. Dostálová, klavír pí. Zdráhalová). 
Vieuxtemps: Fantasie „Gaprice" (si. Rosická). Tregler: „Jarní 
deSf" a „Máje", žen. sb. s prův. Smetana: „Věno", muž. sb. 
Wieniawski: „Legenda" a Zarzycki: „Mazurka" (si. Rosická^ 
Bendi: „LouCení", Ctverozpěv pro žen. hlasy s prův. (sleC. 
Kry špíno vá, Hoblíková, BouCková a Boková). Gaal: Suita na 
nár. písně. Bendi: „SkoCná". smíš. sb. s prův. 

Rokycany. Koncert H. LaSka dne 21. dubna. Pořad: 
Bendi: „V Cornym lese", smíš. sb. („Záboj"). Tosti: Vorrei 
morire a Aletter: Tam v zátiší (p. Lašek). Gotthard: „Ve- 
černí klid", pro lesní roh (p. Reisner). Fibich: Má dívenka. 
Delma: Ve oCi tvé a Hellmund: Z rána (pan Lašek). 



Mattys: „Gonzertino^ (p. Reisner). Malát: Jak mám tě rád 
(p. Lašek). Gaal: Suita na Ceskoslov. písně (smyCc. oreb. 
„Záboje", klav. pí. Písecká a harm. pí. Koseyková). Fuchs : 
Fantasie (p. Reisner). Smetana: Árie z „Prodané" (p. Lašek). 
Národní písně (p. Lašek). 

Suchdol n. L. V koncertě pořádaném dne 8. dubna 
vystoupili jako sólisté pp. L. Zelenka, virtuos na harfu a F. 
Volf, virtuos na housle. Pan Zelenka zahrál následující skladby: 
Fantasii oi Kovařovice, Balladu od A. Hasselmausse, Fantasii 
na Schubertovy písně od H. TrneCka, variace na píseň „Ach 
není tu není" a Fantasii od Saint-Saensa s houslistou p. Wolfem 
„Révein". Pan Zelenka hraje harfu technicky velmi dobře 
s pěkným tónem a procítěným přednesem, což dodává hře 
jeho jistého dojmu u po.sluchaCů. Pan Wolf hrál vlastní fan- 
tasii na národní písně České a Legendu od Vieniavského. Oba 
sólisté byli hluCně aklamováni^ takže, když program byl 
již vyčerpán, musili přidávati. Z ostatních Čísel zvláště sluší 
zmíniti se o krásném provedení „Maličkostí" od Dr. A. Dvo- 
řáka, jpž předneáli pp. Wolf, Marma, Assmann a Vomáčka. 
Koncert jehož se súCastnilo obecenstvo obou národností. 
aC pořádán byl ve prospěch N. J. Pošumavské, byl korunován 
jak morálním tak hmotným výsledkem a zůstane jistě v paměti 
všech posluchačů. 

Turnov, Jubilejní koncert Zpěváckého spolku dne 21. 
dubna. Pořad: D'Arma-Dietz: „Pěvec", smíš. sbor s housl. 
sólem (p. Gregora) a prův. klav. Chopin: Ballada G-moll, 
Berceuse a Grande Valše («1. N. JireCková). Janák: „Návrat 
od milé", muž. sb. (poctěno I. jubil, cenou). Bendi: „VeCerni 
klid"^ a „Cikánský párek", žen. sb. s prův. Dvořák : „Ekloga". 
Fibich: „Z nálad". Smetana: „Touha" a Novák: Slovácky 
(si. JireCková). Kuhn: „Z Českého ráje" a Knor: „VáleCná*", 
muž. sb. Rubinstein: Valce-caprice (si. JireCková). NeSvera: 
„Česká píseň", smíš. sbor. Klavírní doprovod si. Ježková. 

Volyň. Hudební zábava „Pěveckého družstva" dne 8. 
dubna. Z pořadu: Foerster: „Česká píseA", smíš. sb. Supée: 
Ouvertura k op. „Básník a sedlák" pro harm. (p. VondráCek). 
Gounod: Árie z op. „Faust a Markétka" (p. Javůrek). Vendler: 
„Jen jedinkrát", žen. sb. Schumann: „Snění" a Raff: „Cava- 
tina" pro housle s prův. harm. (pp. Kafka a Vondráček^ 
Malát: „Výhody" (p. Javůrek). Wihar: „Uzor" a Jahoda: „Ky- 
tice z Ceskomor. písní", muž. sb. Cajkovský: „Plseft beze 
slov" a Cibulka: Serenada „Tobě" pro housle, violu a harm. 
(pp. Kafka, Javůrek a VondráCek). Wihar: „Po jezeru", muž. 
sbor. 

Hudba církevní. 

Budějovice C. Ve dnech 6. a 7. dubna t r. provedeny 
byly ve zdejším chrámu Páně sv. Václava v C. Budějovicích 
následující skladby: Novotný, Regina coeli, smíšený sbor s prů- 
vodem varhan. Kozel, Parige liugua B-dur, smíšený sbor. Sku- 
her.ský, „Haec dies" smíšený sbor. Skuherský „Christus factus 
est". Bergmann. „Ave Maria", smíš. sbor s průvodem varhan. 
Horník, Mše z C-dur pro smíšený sbor. Dirig. K. M. Hrobský. 

Turnov. Letošního roku provedeno bylo v zdejším 
chrámu Páně na Zelený Čtvrtek Kyrie a Gloria ze Stehleovy 
mše „Salvě Regina" a Části Pickovy mše; na Velký pátek 
Wittovo „Stahat Mater", Nešverovy Pašije, Vittoria: „Popule 
meus", Lotti: „Regina coeh", Křižkovský: „Tedeum" a FOrster: 
Pange lingua. Na Bílou sobotu Treglerova mše ku cti. sv. 
Václava. Na Hod Boží Wittova Missa „Exultet" pro smíš. sb. 
s prův. orchestru. V neděli dne 14. dubna pak mistra Fibicha 
„Missa brevis". 



Zprávy spolkové. 



Kladno. Pěvecký odbor besedy „Budislav" zvolil v pře- 
dešlém měsíci I. sborraistreui odboru p. Jos. Jankovce, 
uCitele, II. sbormistrem^ p. Fr. Suchého, úředníka v hutích 
a referentem p. Josefa Standa, poštovního úředníka^ Odbor 
po dlouhé přestávce a za poměrů rozháraných poCne nyní 
pravidelně cvičiti, aC není valné naděje na positivní výsledky 
pro malé účastenství, jež v předešlých létech mařilo snahy 
sbormistrů. Kéž bychom mohli brzy oznámiti, že vrátily se 
Časy, v nichž odbor „Budislava", jediné to středisko zdejšího 
zpěvu světského, vždy stál v popředí pěveckého života na 
Kladně, 
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Nechanlce. Zpěváčky spolek „Hlahol" odbývati bude 
svou výroční řádnou valnou hromadu v místnostech spol- 
kových v zahradní restauraci „na Hůrce" v Nechanicích dne 
28. dubna t. r. o druhéhodiné odpolední. Kdyby se ne- 
sešel k této valné hromadé dostatečný počet členstva (jedna 
třetina všech členů) odbývati se bude v téchže místnostech 
téhož dne otřetí hodině odpolední druhá valná hro- 
mada, která jest oprávněna jednati a usnášeti se bez ohledu 
na počet členů k ní se dostavivších. Program obou těchto 
valných hromad jest následovní: 1. Přečtení a schválení pro- 
tokolu sepsaného o valné hromadě dne 6. května 1900. 
2. Zpráva jednatelova o činnosti spolkové za čas od 6. května 
r. 1900 do 28. dubna 1901. 3. Zpráva pokladníka a správce 
domu. 4. Volba revisora účtů za dobu od 6. května 1900 do 
28. dubna 1901 na místě zemřelého dosavadního revisora 
účtů p. MUDra Jana Štrossa. 5. Zpráva revisorů účtů za 
uplynulý spolkový rok i schválení těchto účtů. 6. Volba 
funkcionářů spolkových pro budoucí rok a sice volba: a) sta- 
rosty; b) náměstka starostova; c) sbormistra; d) ředitele 
hudebního odboru; e) dvou členů výborů z členů zakládají- 
cích a přispívajících; f) čtyř členů výboru z členů výkon- 
ných; g) dvou náhradníků z členů výkonných; h) dvou revi- 
sorů účtů, kteří nesmí býti zároveň členy výboru. J. Bidlo, 
jednatel Dr. Horáček, starosta. 



Jednota českoslovanských řidítelů kůrů, ka- 
pelnfků, varhaníků a majitelů hudebních Skol. 

Zodpov. redaktor 6. Kašpar. 

K poslednímu výnosu pro učitelstvo. 

(Dokončení.) 

» Český učitel* mimo množství kratších článků 
přinesl v ročn. III. č. 9. a 10. zajímavý článek „Učitel 
varhaník", kdež dovoláváno se toho, aby jak učitelstvo, 
tak již kandidáti v ústavech učitelských nebyli nuceni 
hudbou se zabývati, an pro přetížení ostatních prací 
nemohou se v hudbě náležitě vycvičiti a ku konci po- 
zoruhodných dokladů volá pisatel: ..Tažme se, kterého 
stavu příslušníci zaprodávají tak lacino drahý svůj 
volný čas ?" 

Tak soudí učitelstvo jako celek samo; 

Byly nám též pro rubriku zaslány o této věci 
dva články z kruhů učitelských, které však odkázali 
jsme na odborné listy učitelské, aby nebylo nám od 
jednotlivců vyčítáno, že jakkoli do věci zasahujeme. 

Nevraživost těch řídkých jednotlivců, kteří staré 
tradice učitele-muzikanta nedovedou se zříci, nezmění 
nic na snažení učitelstva jako celku, ani stavu našeho. 
Rovněž vzájemná úcta jednoho stavu k druhému a u- 
znání i podpora z obou stran zajisté umírněných a spra- 
vedlivých požadavků nemůže těmito ojedinělými hlasy 
v nejmenším utrpěti. 

My vždycky přáli jsme si shody s učitelstvem 
a množství jest projevů úcty i uznání pro učitelstvo 
i jeho organisaci. (Viz mimo jiné článek náš loňský 
,0 organisaci".) 

Ohromný rozvoj školství v posledních 30 létech 
na jedné, a uméní hudebního na druhé straně činí 
naprosto nemožným sloučení těchto dvou povolání 
v jedné osobě. Ani ty slavené „zlaté'' časy českého 
muzikantství nebyly bez mnohých stínů. Jako školství 
tak i pěstění hudby bylo nejčastéji povrchním, jedno- 
stranným, a postavení hudebníků z povolání, často 
i virtuosů neb skladatelů prvého řádu příliš podří- 
zeným, ba poddanským a ponižujícím. 

V upřímnost snah dnešního učitelstva po eman- 
cipaci od každého vedlejšího zaměstnání, zvláště hudby, 



může nevěřiti jen ten, kdo neví, jak trpký jest kousek 
chleba získaný vyučováním hudbě. Ze učitel znaven 
a rozčilen nékolikahodinným učením ve škole nerad 
zapřahá se hned do ještě úmornéjšího učení hudbě, 
jest zcela pochopitelno. Veliká musí býti bída, která 
nutí jednotlivce k tomuto z ohledu na nervy a zdrayí 
opravdu sebevražednému počínání. 

Z toho co posud uvedeno, je patmo, že ne proti 
učitelstvu, ale ve shodě s ním chceme žíti, a mylné 
jsou domněnky jednotlivců jako by sdružení naše bylo 
směru protiučitelského. Stav ten nad jiiié požívá naSieh 
sympatií i úcty a pokud organisace i postupu její 6e 
týče, jest nám vzorem. Vystupujeme-li proti nepřístoj- 
nostem na obranu svých zájmů, děje se tak proti pří- 
slušníkům všech jiných stavů, rovnou měrou. 

Konečně hlasy ojedinělé nám nepříznivé jsou po- 
chopitelný, tak děje se vždy a všude. 

Snahy naše uzná každý soudný člověk. Činíme 
nárok jen na své právo, cizího nežádáme. Jinak měly 
by se věci, kdybychom činili nároky . na vyučování li- 
terním předmětům, k čemuž máme zrovna tolik před- 
běžného vzdělání a způsobilosti jako většina učitelů 
hudebníků k učení hudbě. 

Jak široké pole osvětové působnosti se zdarem 
vzdělává učitelstvo, svědčí všechen náš národní život, 
svědčí i jména jako Rais, Březina, Stech a mnozí jiní. 
I pro hudební umění záslužně praciijí učitelé v závodu 
s hudebníky z povolání, aniž by tyto s nasazením 
vlastního zdraví o tu tvrdou skývu chleba připravovali. 
Edo upřel by uznání pracím velezasloužilého Jana 
Maláta, K. Hůlky a j.? 

Takovou rozumnou dělbou práce, ku které proud 
času mocně spěje, prospěje se jak vychovatelství, tak 
umění hudebnímu, jež nyní celý svět počíná dobývati. 
Dnes nevlídné Německo, upjatá Francie i chladná Rus 
s obdivem hledí na české umění a české umělce. Ne- 
dbal, České kvartetto, Kubelík, Ondříčkové a j. jsou 
neohroženými dobyvateli a apoštoly naší kulturní Ty- 
spělostié A jeden z nejznamenitějších politiků našich 
Dr. Kramář v zasedání sněmu království Českého 
1. května m. r. pronesl pamětihodná slova: „Umění, 
to jest to vyšší, co národu zjednává čestné místo 
v kulturním světě, jím národ žije, ono jest jeho život 
věčný. Naše politika má uméní více děkovati, nežli 
nejplamenějším řečem, kterým se hlučné tleská. Smetana 
a Dvořák vykonali více pro pozdvižení naší české věci, 
nežli poslanci nejplamenějšími řečmi.* 

České země zásobují celý svět znamenitými hu- 
debníky, ale uznání a chléb, které nabízí jim cizina, 
vlasf jim neposkytuje. Českému hudebníku doma vede 
se nejhůře a nemoha doma zaměstnání nalézti nucen 
jest k vyhnanství, kteréžto faktum v ohledu národním 
i uměleckém jest povážlivým. 

S mnohých stran hledí se na nás jako na chlebaře 
a sosáky, ale zajisté neprávem. Umělec mimo duši má 
i tělo a mimo ideálního snažení musí i směrem prak- 
tickým žíti a otázky sociální bez povšimnutí nene- 
chávati. Sdružení, které pracuje o hmotné zabezpečení 
umělců, přispívá také k rozvoji umění hudebního, 
a zaslouží více uznání, než od mnohých se mu 
dostává. 
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Různé zprávy, 

x\ntonín Dvořák jmenován byl panovníkem 
doživotním členem panské snémovny říšské rady. Da- 
leko mimo hranice Rakouska vzbudila zpráva o tomto 
povolání oprávnénou sensaci, mnohem vétši, než při 
ostatních umélcích, kteří s ním zároveň vřaděni byli 
mezi předlitavské pairy, aby státní moc dokázala, že 
má ve vážnosti hrdiny ducha a že je nestaví za ty, 
kteří roagnatství dosáhli rodem, hodnostmi sociální ka- 
riéry a politickými náhodami. Je£ známo o naSem mi- 
stru, že osoba jeho stojí povzdálí od veSkerého živola 
veřejného, krom uméleckého, a že jmenovité in rébus 
políticis je na prosto neliSna. Není tedy vyznamenání 
toto opřeno ničím jiným, leC zásluhami mistrovými na 
poli uménf. Dvořák je prvním hudebníkem, jemuž do- 
stalo se této hodnosti za Ctyíiatřicet let trvání, centra- 
listické konstituce soustátí v říšské radé zastoupenc^^ho. 
Pravé proto, že je prvním hudebníkem celého svéta. 
Tésné před dovršující se dnem 8. září t. r. šestou 
desítkou svého veku vedle velikých a od r. 1878, kdy 
„Slovanské tance* prorazily českému uméní průsmyk 
lokální ohražeností, stále rostoucích úspéchů ciziny za 
posledního dvanáctiletí vidí se zahrnut poctami všech 
druhů. R. 1889 stal se rytířem řádu železné koruny 
IH. třídy, 1891 čestným doktorem filosofie české uni- 
versity Karlo-Ferdinandovy speciálním povolením moc- 
nářovým, kdyžté před tím již bylo pozvalo jej vy- 
soké učení cambridgeské k pozdějšímu časové přijetí 
baretu a taláru doktora hudby, 1892 jmenován s vý- 
nosnými důchody ředitelem americké národní konser- 
vatoře v Novém Yorku, 1895 čestným členem , Spo- 
lečnosti přátel hudby" ve Vídni, 1898 jako profesor 
konservatoře obmyšlen ze státních prostředků příplat- 
kem ku své gáži a u příležitosti vladařského jubilea 
znova vyznamenán propůjčením čestného odznaku pro 
védu a uméní, této nejvySSÍ a proto tak řídce udí- 
lené dekorace, a nyní konečné se dostal až mezi 
prince do zákonodárného sboru tento muž z lidu. syn 
prostého venkovského řezníka a hostinského, vyšvih- 
nuvší se na nynéjfií výši jen silou svého genia! Ve- 
řejnou gratulaci krásnou shodou okolností přijal Dvo- 
řák způsobem, k jakému se pražské hudební obce bez 
rozdílu národnosti zřídka naskytne se příležitost, po- 
dána dne 15. dubna koncertem berlínského filhnrmo- 
nického orcbeřtru. Došlo tu k srdečnému projevu, 
jenž na internacionálním pojezdu svélem, konaném 
timto výtečným sboťem, jisté nebude nikomu údělem. 
Po symfonické básní « Holoubek" dirigent Arthur Ni- 
kisoh hřmotný potlesk setřásl se své osoby a pouka- 
zem ruky převedl jej na skladatele přítomného v loži 
presidenta , České akademie" p. Jos. Hlávky. Celý til- 
harmonický sbor povstal a aplaudoval, když Dvořák 
přistoupil k rampč lóžové dekuje obecenstvu i uměl- 
cům za poctu, avšak jednomyshiý jásot nebral konce, 
dokud se mistr náš neobjevil na pódiu, kde uvítán byl 
tušem a ndkohkráte vyvolán. Za tuto krásnou, zcela 
neočekávanou ovaci poděkovalo se pak obecenstvo 
protiovací dirigentovi,* jemuž podána palma s červeno- 
bílými stuhami s nápisem: „Geniálnímu dirigentu A. Ni- 
kischovi nakladatel Mojmír Urbánek". . j, 2>. 



Arthur Nikisch, geniální dirigent berlínských fil- 
harraoniků, byl při svém příjezdu do ťrahy již na nádraží 
uvítán četnými svými ctiteli, z nichž někteří vážili k praž- 
skému koncertu cestu až z Moskvy — nejlepší to důkai, 
jaké popularitě těší se na Rusi nynOjší vládce v lipském 
„Gewandhause". Mezi členy pražského divadla německého 
má Nikisch mnoho osobních přátel, kteří s ním pod 
Neumannem spoleCně působili v zafátcícli jeho kariéry v letech 
osmdesátých. Přes ohledy na ně přijal proslulý diripenl 
předem již pozvání redaktora ^Dalibora'* p. Mojmíra Urbánka 
a po koncertě setrval v jeho domácnosti přes půlnoc ve 
společnosti mistra dra Antonína Dvořáka, člena „Českého 
kvarteta" a hudebního skladatele p. Josefa Suka s chotí, 
pp. profesorů konservatoře Jindřicha z Káanů, Hanur^e 
Trnečka a Karla Hoffmeistera, spisovatele p. dra Jai-omira 
Boreckého a j. Při té příležitosti vedle zajímavých sentencí, 
jež pronášel o svém umění, vzbuzovala pozornost jeho 
znalost češtiny. Jak nás poučil, přiSel jiZ v útlém mládí 
z Uher do Bučovic na Moravě, kde navštěvoval obecnou 
školu. Tím doplňujeme článek uveřejněný o něm v předešlém 
ěísle „DřJibora" a připojujeme ještě opravou, že otěr. 
Nikischův před třemi lety zemřel v jmenovaném moravském 
městysi. J. 6. 

♦Verdiův sedmiveCerní cyklus uspořádá 
zdejší král. německé zemské divadlo v době od 5.— 18. května. 
Provedeny budou opery : „Ernani", „Troubadour**, „Rigoletto", 
„Traviata^ ^Maškarní ples**, nAida" a na konec „Smuteční 
mše" za spoluúčinkování předních pěveckých celebrit italských 
řízením kapelníka Vigny z Milána. Jsme opravdu zvědavi, zda 
příkladu řiditele Neumanna, kterému nedávné úmrti cizího 
mistra bylo popudem k vypraveni tohoto cyklu, následovati 
bude Národní divadlo, aby na důstojnou oslavu blížících se 
Šedesátých narozenin n a d e h o mistra Antonína Dvořáka 
uvedlo na jeviště první souborné provedení jeho oper. 

* Panu Mojmíru Urbánkovi udělena byla vynesením 
c. k. místodržitelství pro král. České ze dne 30. března t. r., 
č. 31.639 „koncese ku provozování obchodu hudebninami 
a hudebního nakladatelství, dále ku vydávání knih hudebních, 
jakož i takových též pomůcek a obchodu s nimi*". 

* V Berlíně odbývala se koncem března „Bachova 
slavnost", pořádaná společností přátel hudby, existující pod 
jménem „Neue Bach-Gesellschaít". Společnost stará, vznik- 
nuvší r. 1860, v den stého výročí smrti Bachovy, splnila již 
svůj úkol, totiž vydání všech sebraných děl slavného mistra. 
„Neu Bach - Gesellschaft" pak, kráčející v jejích inten- 
cích, vytkla si jako hlavní bod svého programu rozšíření 
a zakořenění všech děl Sebastiana Bacha ve vSech vrstvách 
německého národa. Svou činnost započala „Slavností Bacho- 
vou" v Berlíně, a to sice z toho důvodu. Ze toto centrum 
německého světa hudebního honosí se nejlepšími silami 
reproduktivními. A pak, jak praví prof. Dr. H. Kretzschmar 
ve svém slavnostním listě „v Berlíně kvetlo Bachovo uměni 
i v těch dobách, kdy v ostatním Německu bylo mrtvo. Bez 
Berlina neměli bychom dnes Bacha, a za vydání sebraných 
jeho děl máme především co děkovati sbírkám berlínským, 
především kr. bibliothéce". . 

* Za zemřelého básníka Julia Zeyera slouženo ve čtvrtek 
dne 28. března v chrámu Páně ve Vodnanech slavné rekviem, 
při němž zpěváčky spolek zapěl smuteční sbory. 

* Dne 14. července tohoto roku bude ve Vosicích osla- 
vena památka stých narozenin pěvce hymny „Kde domov 
můj?^ Fr. Škroupa zasazením pamětní desky na rodný jebo 
dům. Výbor pro zasazení desky uspořádá výstavu památek 
po Fr. Škroupovi. Kdo by jakýkoli předmět měl, jenž byl bud 
majetkem oslavence anebo jeho rodiny anebo na život jeho 
upomínal, raCiž laskavě dopsati p. Jos. Pelikánovi, učiteli ve 
Vosicích (p. Dobřenice) a sděl zároveň podmínky, za kterých 
by památky ony výboru půjčeny býti mohly. 

* Oblíbený a velice platný člen naší opery paní Kettnerová- 
Veverková, pěvkyné v nejkrasším rozkvětu svého umění, od- 
chází, aby přijala vynikající místo v cizině. K příčinám odchodu 
ještě se vrátíme. Tolik konstatovati dlužno, že za sílu lak 
platnou, jako byla naší opeře slečna Kettnerová i pí,- Vever- 
ková, nesnadno najde správa divadla náhradu. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika*', závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 



ČÍSLO 17. 



V l'razc, dac 27. dubna 1901. 



UOČNÍK XXIII. 




tlUb^BMÍ- LIíTV- 



Vychnxí kajidoti sobota o 8 sirá nic Ach. — Bedakceaadmlni 
Mtraoc aiichisí ne v Prase, re Y46lavaké ulici ▼ A. tt0. 



Předplatné ^plátno a laloTatelno ▼ Traze filní sa kaidé ^trftléii 8 1^^ 

po&toa A K 40 lu, «• ciikir S^ <9ednotllTá eásla |>o U 1i. IsMCMii 

doklady se účtiUí- 

Kdo newrAti prvá tM fiftffa - kteréhokoli AtvHloti - povalován Jest zo odbérotélo. 

A^kl-awac^ ryfitnji te do 8 ánt pe vydáni Hiltí. — fllnkoplsy se uemtcn^ 



0B8AN: afi« staré hud^bsi Prahy. (PekraA.) — KritHOL — IXktoáni dlradlo v Praze: HoffmannoTy porídky. - Koncerty t Praze: Eooeert ve 
prospěch Tlaiského airotčinee. — Hudehni přehled elsiay : Odé«a. Milan. Petrohrad. — deeká hudba v eiiini. — HadeWii přehled irenkova : 
Hradec Králové. Kolín. Káohod. Pardubice. Pisek. Poděbrady. Plzeň. Volyň. — Jednota ěeskoslov. řiditelň kflrtl atd — Bňzné zpráry. 
— Směs. — 



Ze staré hTidební Prahy. 

<Pokrae»váni.) 

Tam zavedl nakladatel svého trapitele. Přinesen no- 
lový papír, inkoust a péro, ovšem také nějaký dobrý dou- 
šek, pak zaskřípal klíč ve dveřích. Nakladatel vrátil se za 
svdj pult, skladatel zAstal nahoře v malé komih*ce a psal. 
Zůstal trochu dlouho v tom originelním improvisovaném 
vezení, které Tio moMo připomenouti na domnélé události 
noci, jež předcházela první představení „Dona Giovan- 
nia", na Mozarta a Mozartův pokoj v „liertramce*'. Když 
pak tyran-nakladatel přišel, ležela již slušná hromádka 
popsaného notového papíru před FQhrerem. Nakladatel 
přijal noty, skladatel nékolik lesklých, zvučných slřfbr- 
Ďáků a oba byli spokojení. 

Více Bež jedenkrát vidél se Maroo Berra nucena 
Umio spůsobem podnRiti geniálního toho skladatele 
k práci, více nei jedna ze svých vlichoeujícíoh se me- 
lodií oapsal Fiihrer v podkrovní svétničoe domu „u malé 
velryby *". Ale lehkomyslný skladatel dovedl si k pené- 
ztm pamed také z|>Ů8obem mnohem jednoduádím. Pro- 
tože vt^dél, že nesmí přijíti k Berrovi s ,»prázdnýma 
rukama'' žádat x^á néfa^ novou zálohu, odvážil «e kdysi 
k pokusu, který nejlépe charakterisuje jeho bezmeznou 
lehkomyslnost. PriSel k Berre^vi a přinesl — k iiema- 
léuQ údivu nakladatele svým smyslům sotva vařícího 
— novou mši hotovou až do poslední noty. Samo 
sebou se rcMcumí, že sidlo svého nakladatde neopustil 
dříve, nežli dostal příslušný honorář. 

Záře radostí iiánň Berra vSccka opatření, aby 
nové dílo -přTáv^m f áženého skladatele vyfilo tiskem co 
možná nejdříve. Toh© -dne, kdy první tisténý exemplář 
nové mše Fřihreiwřy doš^ 7 Lipska, přiSel podle svého 
•rrýktt rnámý varhaník a pozdější ředhel konservatoře 
Josef Krejčí 0828-1881) do krómn nakladatole hu- 



debnin, aby si proMédl nove došlé novinky. Berra nm 
ovSem nejdříve podal noToa mSi Přftirero^a. 

Znaleckými pohledy prohlížel KrejCÍ pOTtřttipn ntyré 
skladby. Ale čím déle v ní četl, tím známějším tiáio 
se mu to dílo. Tu již dobře vfidél, Že tu mSi již sám 
několikrát hrál. „Ale to není vůbec od FQhrcra, to je 
přec od Schnberta!* v^klon^o pf es jeht) ťty. Zara- 
žen hledél nakladatel na učeného theortítika. To by 
bylo přece i u Filhrera přfliSné! Ale Jobora rtéstb^a 
bohužel pravdivá: Pftbrer, jenmž -přec v pravdě nikdy 
hudebních mySlenek nescházelo, který naopak vládl vy- 
nalézavostí přínfK) přefkypnjící, prosté Scřhubertovn mši 
opsal, abry Způsobem ovšem velmi jednodnctým přijel 
k penézům I 

Jeho lehkomyslnost, jeko odpor proti každému -pev- 
nému řádu, proti každému závaznémn nstamovcní při- 
vodily také jeho zkázu. Jako kapelník při chrámu 
Bv. Vfta mél také dozor na hudební náiítroje náležející 
kůru litidebnfmu. Mezi nhni byly též jisřté staré, nafl- 
mfni drahocenné housle fídké libozvnčnosti. Tn jed- 
noho dne spoíorovd tdidejSí arcibiskup Sdn-crik, který 
tklivým zvukům tecfh houslí nadšené nasli^nchával, že se 
tehdy nedaly slyšeti. Také pfi nejbližší tnSi pohře!řil 
arcibiskup zvuky sv(Sro zalftcného drahocranáio ná- 
stroje. 

Na jeho příkaz hylo zavedeno vyšetřování a Píftrer 
jako správce hudebního ftmdu chrámového pohnán 
k zodpovedno^i. Ale honsle nebylo možno nalézti. 
Zmizely! Následek toho hyl, že Robert Fiihrer %yl 
sesazen s úřadu kapelnika při dóme (18i^), aíkoH se 
jeho přátelé a ctitelé nabídH, že škodu nrfira*. fXftrper 
opustil Prahn a odebrsíl se nejprve do Solnohradu, pak 
do Vidné. Ghud a seSlý zemřel ve Vídni 20. Kstopadu 
1861. České umOní, především hwdba círiievní, irtráífly 
v ném jednoho ze svých ^tejsk^^ekigSfoh, nejiiadanej9feh 
zástupců. Asi tři sta skladeb, i^t xanechnl a z nichž 
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vétSina, ačkoli byly ve spěchu vrženy na papír, vyzna- 
menává se svou původností, vzletem a bohatstvím me- 
lodickým, jen tuáiti nám dávají velikost ztráty, kterou 
utrpélo uméní skonem tohoto nádherného talentu, tohoto 
unlélce bohem nadaného! 

Epochální , zjevy velkých mistrů na poli opery, již 
hudebnímu životu na sklonku osmnáctého století vtisko- 
vali pečeť svých bohatých individualit, ne méné také 
vřee světský svobodomyslný ráz oné doby mčly za ná- 
sledek,, že záliby ób^c«nšlva pro oratorium znenáhla 
p9čg.lo''ubývati. Bohatá nádhera, která tehdy při operních 
představeních na jevišti byla rozvinována, vlichocující 
se, líbezné melodie árií, neposléze pák i veselá melodika 
hudby baletní, která při tom měla ne nepatrnou úlohu 
— pro ducha doby a pro zvláštnosti jejího uměleckého 
vkusu je zajisté velmi význačným faktem, že i vážný mistr 
Vitásek má ve svém jinak hodně pathetickém bibli- 
ckém hudebním dramaté ^ David", jež bylo provedeno 
roku 1810 na jevišti stavovského divadla, málo , bi- 
blickou" baletní vložku — vše to, co působilo úchvatným 
kouzlem na smysly, způsobovalo, že obecenstvu důstojná 
oratoria brzy zdála se příliš vážnými, ba přímo nud- 
nými. 

Přes to však provozování duchovních oper i v prv- 
ních desítiletích devatenáctého století nebyla daleko tak 
řídká jako dnes. Mocnému dojmu tak mohutných vý- 
tvorů, jako byla tehdy nová a značnou pozornost vzbu- 
zující oratoria Haydnova, nemohlo vzdorovati ani 
obecenstvo zkažené sladkými áriemi italských oper a 
skočnými rythmy gavot z moderních tehdy baletů a 
méně vnímavé pro důstojnou vážnost hudby oratorní. 
Koku 1800 provozováno bylo Haydnovo iStvoření ve 

. stavovském divadle a učinilo na obecenstvo tak hlu- 
boký dojem, že mohutné to dílo za nedlouho musilo 

, býti opakováno. Také Haeudlova oratoria, která — 
a to působí poněkud podivně při oblíbenosti oratoria 
u pražského obecenstva osmnáctého století — v Praze 

. dosti dlouho zůstala neznáma, docílila tehdy značných 
úspěchů. To platí zvláště o památném provedení Haend- 

»lova ^Messiáše" na Hod Boží velikonoční roku 180i. 
Zvýšeného lesku propůjčilo tomuto provedení uspořá- 
danému od pražské jednoty hudebních umělců spolu- 
účinkování slavné zpěvačky a přítelkyně Mozartovy paní 
Josefmy Duškové, která, jak se zdá, v tomto koncertě 
naposled veřejně vystoupila. Geniální zpěvačce, jejíž 
vysoké umění strhlo Mozarta a Beethovena k patrnému 
nadšení, bylo tehdy již jeden a padesát let (narodila 

.se 7. března 1758 v Praze) a přec byla jeStě tehdy 
při svém objevení se přijata s bouřlivým jásotem a 
nadchla jistého neznámého básníka k malé básni oslavné, 
která onoho veííera byla rozdávána mezi obecenstvem. 
O neobyčejné oblíbenosti, jakou nalezlo Haydnovo 
^Stvoření" u pražského obecenstva umění milovného, 
svědčí též faktum, že text k oratoriu v několika málo 
letech po prvním pražském provedení toho díla byl 

. přeložen do češtiny od Josefa svobodného pána Kru- 
šiny ze Svamberka. V tomto překlade provozováno bylo 
, Stvoření" na podnět knížete Josefa Lobkowicze roku 
1806 v zámku roudnickém. (Kníže Josef Lobkowicz, 
který sám jako výborný houslista a cellista byl znám, 
byl jedním z nejhorlivějších soudobých šiřitelů hudeb- 
ního umění v Cechách a uspořádal v Roudnici celou 
řadu zdařilých hudebních představení.) 



Mezi muži, kteří v prvních desítiletích devate- 
náctého století zasloužili se o pěstční církevní hudby 
v Praze, přísluší jedno z prvních míst zdatnému, kdysi 
vysoko ceněnému, dnes však již dávno zapomenutému 
hudebníku a plodnému skladateli, který své doby jako 
jeden z nejvíce vynikajících pražských hudebních umělců 
těšil se všeobecné vážnosti a tělem i duší paní Muzice 
jsa oddán, J43Jímu pěstění věnoval všecky své duševní 
a tělesné síly. Byl io slavný ředitel hudby při chrámě 
Týnském a skladatel František Partsch. 

Jméno toho muže, jehož skladby se těšily kdysi 
neobyčejné oblibě, a který si získal velkých zásluh též 
jako učitel, je dnes zcela neznámo. Ale pražští hudební 
umělci na počátku devatenáctého století upřímně clili 
toho muže, který může býti pokládán přímo za typ 
ředitele kůru pěstění hudby cele se oddávajícíte) a ve 
žhoucí lásce k ní se zlravujícího, jací v oné dobé ne- 
byli zajisté řídkými zjevy. 

Alois Jelen, statný vlastenecký skladatel písní, 
roku 1818 vyhledal starého hudebníka dospévšího již 
takřka na konec své pozemské pouti a podal v .Cecho- 
slavu" z roku 18á5 zajímavé vylíčení svého prvního 
setkání s Partschem, jehož skladeb již od let si vážil a 
které nazývá .dokonalými a duchaplnými". Když přišel 
Jelen k Partschovi, aby obstaral záležitost jednoho ze 
svých přátel, seděl churavý starý mistr u klavíru, jehož 
tóny vstupujícímu zněly vstříc. První pohled Jelena 
na nejvýš překvapil. Skladatel byl muž prostřední po- 
stavy, ale lak vyhublý, že jeho hlava v poměru k su- 
chému tělu zdála se neobyčejně velikou. Oděn jsa 
v široký šedý kabát až po bradu upjatý, třásl se mistr 
na celém těle, tak že bylo patrno na první pohled, jak 
velikými bolestmi trpěl. Zapadlé oko svítdo mattié 
z hlubokých důlků, pleť byla uvadlá a plná vrásek, 
rty bolestně sevřeny, hubené prsty rovnaly se prstům 
kostlivce. Z pod široké cípaté čepice splývalo několik 
dlouhých kadeří. Zdálo se nejprve, že skladatel návštěv- 
níka nespozoroval. Na okamžik přestal hráti, jako stín 
naklonil se nad proužkem papíru, který před ním lež^l, 
a namáhal se, aDy naii poznamenal nějakou hudební 
frasi. 

Hluboce pohnut smutným podíváním, které posky- 
toval chorý mistr, nechtěl zprvu Jelen ani věřiti, že 
před sebou vidí slavného skladatele. Dlouholetá namá- 
hání jeho namáhavého • povolání — působil po dlouhá 
léta jako učitel hudby a dávání hodin bylo dlouho je- 
diným pramenem jeho příjmů — zničila jeho bezloho 
slabé zdraví a jeho síly zhubila. K tomu přidružily se 
ještě duševní trýzně, které mu způsobovaly nepřátelské 
výpady jeho závistníků. Od ranného mládí na sebe sama 
jsa odkázán, musil si Partsch poměrně velmi brzo sám 
vybojovati svůj denní chléb. (Narodil se 30. ledna 1760 
jako syn chudého školního rektora v Duchcové a dostal 
u svého otce, výborného varhaníka, první hudební 
vzdělání. V Jihlavě, kde byl přijat jako vokalista v jednom 
klášteře, věnoval se již horlivě studiu generálního basu 
a zdokonalil se též ve hře na klavír. Pak absolvoval 
v Jihlavi humaniora a v Praze práva a filosofii, načež 
se věnoval výhradně hudbě.) Dosti brzo podařilo se mu, 
že svou hrou a svými skladbami a neméně svým 
zpěvním uměním — požívalC jako tenorista značné po- 
věsti — obrátil na sebe pozornost hudebních kruhů. 
I Po jistou dobu — asi pěti let — působil jako učitel 
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hudby n knížete Auersperga, načež působil s ilispéchem 
jako korrepetitor a pozdéji jako kapelník při malo- 
stranském divadle řízeném Františkem Sprenglerem. 
Sprenglerova némecká operní společnost provozovala 
tehdy převážné díla domácích skladatelů a provedla 
také v létech 1793 a 1791 Partschovu velkou tříaktovou 
zpévohru , Victor und Heloise oder das Hexengericht* 
(Text od Hegrada) s iSspéchem na jevišti »král. Staro- 
městského národního divadla" (stavovského divadla). 
Zpévohra se vSeobecné líbila a zvláSte byly vychvalo- 
vány sbory Carodéjnic, árie Viktora a Heloisy, jakož 
i královny čarodéjnic pro originálnost a dramatickou 
sílu. Roku 1800 byl jmenován řiditelem kůru při 
Týnském chrámu. (P«ste dále.) 

Kritika. 

o. Hostinský: Bedřich Smetana a jeho boj o mo- 
derní Českou hudbu. Vzpomínky a úvahy. (Nakladatel 
J. Laichler, Praha 1901.) 

Byl-li vůbrc kdo v našich českých pomérech přímo 
predestinován k úkolu, aby jménem hudební generace 
Smetanovi soudobé podal mladšímu pokolení pravdivý, 
historicky i kriticky vérný obraz jeho tvoření, jeho umé- 
leckčho vývoie, byl to pravé autor nové knihy o Sme- 
tanovi. Ne bez podstatných nadéjí celá řada mladých 
i mladších žáků prof. Hostinského k nému hledéla jako 
k povolanému biografovi Smetanovu. Vždyt bylo nám 
všem známo, s jakou silou nezdolného přesvédčení lnul 
k Smetanovi a jeho pokrokovým snahám a cííům, s jakou 
bystrostí esthetického a kritického soudu mluvil a psal 
o výtvorech prvního českého geniálního umélce, s nímž 
poutaly ho přátelské svazky, jemuž stál po boku dlouhá 
léta jako jeden z nejbližších. Od ného čekali jsme tu tou- 
ženou knihu, která by byla nejávétlejším pomníkem 
Smetanovým, protože v ném vidéli jsme splněny všecky 
předpoklady k práci pro nás a déjiny českého uméní 
hudebního vysoce významné. 

Uvedená poslední publikace o Smetanovi není tím 
dílem. Autor sám v předmluvé to konstatuje a mezi 
jiným praví: » . . . považuji velkou biografii, která by 
zajisté musila vylíčiti zevrubně i to, co nerozlučně je 
spojeno s během života mistrova, totiž celý rozvoj hu- 
debního umění českého za více než padesát let, za 
podnik předčasný, ba v tom okamžiku téměř ne- 
možný . . . ." Proto chtěl snésti jen výbor svých statí 
o Smetanovi a přičiniti k nim nového, co by uznal za 
dobré. 

Kdo zná z vlastní zkušenosti námahu spojenou 
s hledáním pramenů k určitému oddílu af politických 
, a kulturních, nebo literárních dějin a historie umění, 
pozná ihned, jak velikou službu prokázal spisovatel 
všem a zvláště mladším pracovníkům v oboru dějin 
nejnovější epochy české hudby tím, že do jedné knihy 
svedl bohatý historicko-kritický materiál, který při své 
roztroušenosti jim byl nesnadno přístupný, ba nedo- 
stupný. Kdyby jen ten obsah měla přítomná kniha, 
s radostí by ji každý uvítal jako cenného průvodce na 
pouti dávnější i nedávnou minulostí české hudby. Ale 
obsahuje mnohem více nežli tištěné již stati pojedná- 
vající o Smetanovi a jeho umělecké tvorbě: obsahuje 



mnoho nových, v nichž jsou sděleny mnohé nové a ne- 
obyčejně zajímavé podrobnosti ze života a činnosti 
Smetany. Najdeme v nich mnohý detail z nových 
stránek osvětlující jeho individualitu jako umělce i člo- 
věka, mnohou drobnůstku, která svým spjetím s ostat- 
ními důležitějšími dodává kreslenému obrazu více ži- 
votnosti nežli sebe delší líCení, protože zachycení její 
je zcela bezprostřední a též bezprostředně působí. 

Z patnácti statí, v něž rozdělena je obsáhlá kniha, 
devět jich je přetiskem dřívějších článků a studií auto- 
rových a šest je zcela nových. 

V první stať vřaděn byl článek, který v prémii 
Umělecké Besedy na rok 1894 pojednával o Shakes-. 
pearově slavnosti roku 1864, jíž se Smetana účastnil 

i jako skladatel slavnostním pochodem i jako dirigent. 
Ve druhé až čtvrté stati setkáváme se s připomenutými 
již novinkami. První abonentní koncerty Umělecké Bct 
sedy v zimní saisoně roku 1864-5. jimž předcházely 
Smetanovy samostatné koncerty hned po návratu jeho 
ze Švédska, ukazují nám Smetanu v činnosti organi- 
sátora a buditele koncertního života pražského k ru^-, 
néjším pro"evům. Vidíme, jak ve Slavoji již roku 1862 
poprvé láme kopí za stabilitu koncertního života, kterou 
později spatřil uskutečněnu v abonentních koncertech, 
a jak nejprve v tom listě, pak v , Národních Listech" 
roku 1864 — 5 účastní se kritických prací hudebních. 
Je tu zásluhou autora knihy, že s největší péčí a kri- 
tickou svědomitostí na jisto postavil, do jaké míry jde 
účast Smetanova v hudebním referáte , Národních Listů* 
— čímž nabýváme ve mnohém směru podstatných rysů 
ucelenost jeho povahy velmi významně illustrujících. 
Ctěte jeho posudky a poznáte, jak hluboko v jeho po- 
vaze tkvělo jeho umělecké přesvědčení, jak z ní vyvě- 
ralo a v ní se spájelo všecko jeho reformní myšlení 
a tvoření. Mnohá z těch poznámek, jichž je v knize 
hojně zachováno, ukazuje na bystrozrakost Smetanova 
kritického úsudku, který je vždy přímým, bezohledným 
at ve chvále af zasloužené haně, spíše zdrženlivý nežli 
excessivní, ale zároveň povzbuzujícího tónu, kde patrná 
byla upřímná a nadějná snaha po vyšším stupni doko- 
nalosti a uměleckosti. Mnohá z nich i dnes ještě ne- 
pozbyla u nás významu a pokyny Smetanovými ještě 
dnes mohl by se leckdo říditi s úplnou bezpečností, 
stejně jako by mohl býti i dnes ještě ve své přímosti kri-. 
tickým vzorem. Čtvrtá stať nadepsaná: Od „Braniborů* 
k „Daliboru" vyličuje vznikání prvních tří oper Sme- 
tanových s pozoruhodnými podrobnostmi toho tvůrčího 
processu, čemuž předeslán je odstavec jednající o české 
literatuře operní před Smetanou načrtaný v pevných 
konturách, jaké jen ruka eminentního znalce může vésti. 
Dále mluví o povolání Smetanově za kapelníka, v kte- 
rémžto úřadě vidíme pak Smetanu, jak seč jsou jeho 
síly, snaží se uplatniti a provésti všecky zásady, jež 
sám dříve jako kritik byl postavil za směrodatné, af 
již jde o celek uměleckého řízení ústavu, af o jednotli- 
vosti spadající do pouvoiru kapelníka. Neméně zajímavé 
jsou též další odstavce o mnichovské návštěvě Smeta- 
nově, o MeliSově ^Daliboru* a , Hudebních listech* 
Procházkových i dvou skladbách Smetanových .Rybář* 
a , Libušin soud**. 

V páté, sedmé a osmé stati nalézáme opět starší 
studie autorovy z let sedmdesátých a to se dvěma do- 
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datky: obsáhlou a bystra psanou staC ^Wag&erianimius 
a Ce&ká ^iiárodnl opera*, apologetickou stal: Smetanova 
„Prodaná nrvdska'^ a. petrohradská kritika, a mistrnou 
cospravu o Smelano«4- „Dalibor a''* 

Šestá a da^tá staC knifaj přioádí opét nonum. Z nad- 
pisů j^ich : PiVoda oonlra Smetana a Z hudebního bo^ 
jisté lei sedmdesátých, poutáte na první pohled, jak 
cenné ji^ stou existencí .isoa tyto dvé stati, které do- 
t;^kajl se nejpalCivéjdích otázek, které snad sami jste 
se pokouiSelj řeftiti, ale které jste snad nikdy liplnd 
nerozřeSili: jak hledéli vrsteTníci. na Smetanovo dílo, 
jak a proč proti nému bojovali, jaké to byly charaktery 
atd. Pokládám ty stati aa jednu z nejdúležitéjSfch částí 
knihy, nebot kolik máme vlastné jim podobných, ne- 
říkám ani : jim se rovn^ících ? Pravé tolik jako žádnou. 
Boje let sedmdesátých na hudebním kolbišti, to byl 
vždy ponékud temný bod, o némž nemohla se — i ne- 
dávno jeSté — shodnouti mínéní, protože scházelo nám 
až dosud nestranného historického jejich výkladu, látku 
pokud je to možno při období časové ješté dosti blízkém 
a tedy nékde ješté historickému zpracování se vymy- 
kajícím, zúplna vyčerpávajícího aspoň v nejpodstatnějších 
rysech. Takového výkladu se nám nyní dostalo. Bylo 
by zcela zbytečno, abych chtěl nastiňovati bohatý obsah 
tohoto dílu knihy, jenž jde ai ke Smetanovu ohluch- 
nutí. Ty stránky t/eba čísti, aby v pravém, bezpro- 
středním svétle vidén byl překotný shon a předstihováni 
se Smetanových protivníků, poměry politického stran- 
nietví ve vécech divadelních atd- 

V desáté stati addeny jsou autorovy „Osobní styky 
a dalái lupomiaky" na Smetanu, z nichž jak biograf 
Smetanův, tak zvládté biograf. Hostinského bude moei 
čerpati mnoho poulení. Nekladu ani váhu na první 
padaik« nel>ot nepřestávám doufati — a k tomu oprav- 
ňuje saad závt<lr předmluvy — že právě od prof. Ho- 
stinského dofttaike se české hudební literatuře velká 
biografie* Smetany, jakou napsati může jediné on. 

DalSíah^ pét statí obsahuje opét studie starSího 
i novějšího- data.. Setkáte se s duchaplnou essayí. „Umělec 
a obecenstvo'', milým a dnes stejné výborným známým 
mistrovslcým kusem, kritického rozboru „O zpěvohrách 
Smetanovýfdt,", statěmi pc^ednávajícími o zevnějších 
ůsfMb^íeh Smetanov.ých opec ve Vfdni a řečí proslovenou 
při odhalení Smetanova poprsí ve foyeru Národního 
(HYadk*. 

Krátký a schematický nástin obsahu nejnovější 
kuft^i a Slmetano^ měl ukázati na její veliké bohatství, 
ale necht/^ jeho^ vyčerpati.. Zbývá druhá část úkolu, 
totii. v;dimnouil aL blíže a zwláSté struktury nových statí, 
jež jsouF v knihu, vloženy*. 

K práci sv.é přistá>upil prof. Hostinský a mistrnou 
erudicí historickou, jež \áině poj/má úkol jak vSeobecně 
tak zvlá;^ v tMnto případě nad jiné důležitý, neboC tím 
líčením dostáaiá se slétla o n/&jd(UežitéiSÍ periodě nar- 
Sehfi. uměleckého vývoje v ohoru hudby.. Přistupuje 
h. nX nejen, s nestranností objektivního pozorovatele 
a soudee, která vSak nevylučuje, aby nevložil v práci 
9\MXL výsledky, vlastních ideil. za něž bojoval — nýbrž 
i s technikou historické kritiky dlouholetou záslužnou 
prací v oboru dějin českého umění nadmíru vytříbenou. 
Mjstia histocifikého kriticismu poznáte hned v těch 
řádcích, tade na př. hledí stanoAriti původství Smetanovo 



při referátech hudebních v „Národních Listech": srov- 
nává texty a koncepty, hledá důvody vnitřní, z obsahu 
dokumentů čerpané, pronáSÍ domněnky podle výsledků 
studií vždy opodstatněné — nejinak nežli jak to činí 
historik při kritice svých pramenů. 

A k tomu pojí se obsáhlý rozhled po celém ma- 
teriálu soudobém rovněž kriticky probíraném a komen- 
tovaném, což vSe dodává slovům spisovatelovým váhu 
nezdolné přesvědčivosti. 

Pokud pak jde o esthetické soudy, které na mnoha 
místech v knize jsou vysloveny, není příčiny, proč by 
i dnes nedalo se s autorem souhlasiti. Vždyt v esthe- 
tických úsudcích Hostinského kryje se celý vývojový 
proces českého nazírání na hudební dílo umělecké, on 
je vynikajícím typem česky myslícího člověka a vážně 
myslícího, který byl si vědom svého cíle a s úspěchem 
za ním Sel. AvSak důstojnýrti i důležitým postavením 
svÝm universitním nabývá to jeho mySlení neobyčejné 
důležitosti a významnosti: on vychoval celé řady žáků 
a bylo by bláhové podceňovati veliký a blahodárný 
vliv esthctických výkladů jeho universitních na duchovní 
vývoj mladších vrstev naSÍ opravdové inteligence, což 
bude musiti oceniti jednou ten, kdo napíSe nám 
dějiny duchovního vývoje naSeho národa. Závažnost 
esthetického soudu jeho zvláStě v oboru hudby ne- 
pozbyla by ničeho na svém významu ani tehdy, 
kdyby bylo nutno pokládati soud ten za naprosto pře- 
konané stanovisko. Ale tomu dávno jeStě není a dlouho 
jeStě nebude. Zdravý kořen, z nPhož vychází esthetika 
Hostinského, je dosud nedotknut, aniž náleží již historii. 

Nová kniha o Smetanovi ve formě, jakou nezbytně 
přikazovala povaha látky v ni vtěsnané, totiž ve formě 
rozčleněných statí, podává tedy až do jisté míry úplný 
nákres Smetanova boje o českou hudbu. Snažil jsem se 
již na předchozích řádcích upozorniti na to, co vSe nám 
přináší cenného a vynikajícího — a co poučného vSem, 
kdo se obírají historií české hudby af z hlubších pod- 
nětů vědeckých a kritických zájmů, a( pro pouhou 
zajímavost předmětu. Nyní jeStě rád bych vyslovil 
jedno přání: ai>y se znam^tá kniha tato po zásluze 
hojné četla a aby to síraé vydalo užitek aspoň stoná- 
sobný. Na Škodu to naSemu obecenstvu jako celku ani 
jednotlivcům nebude, naopak^ vzejde z toho jen pro- 
spěch a snad i samovolné zlepšení naSich poměrů 
veřejného života hudebního. To rozSíření, ale jeSté 
více pochopení knihy v nejSirSích vrstvách našich 
bude větši odměnou autoru jejímu než sebe nadSenéjši 
slovo chvály, které jí plným právem přísluší. 

E. Hoffer. 

Národní divadlo v Praze. 

Hoirmannovy povidky. 

Mělká tvorba Oífenbachova opětně zastoupena je 
v reperloiru Národního divadla : pohrobním jeho dílem. 
^HoíTmaniiovými povídkami". Působí vždy nepříjemným 
dojmem, poznáme-li, že někdo tvoře dílo, jež má býti 
přísně uměleckým, nutí se do vážnosti a do prohlou- 
beností jeho obsahu, aCkoli ten rys v povaze jeho není 
dán. Vidíme pak často zneSfastněnou posu, ba při 
menSÍ míře budebně-esthetické analysy Jsme snadno 
nakloněni k tomu, abychom ji hledali vůbec vSiude 



řSí 



i tam, kde jí není, kde na okamřik zaznďa vskutku 
vážnéji tvůrCí potence umélcova. A tak tomu je také 
s operou Offenbachovou. Skladatel védomé odložil práyd 
na konci života, v senilní, úpadkové períodd své tvorby 
travestující a parodující masku své musy a v posledním 
výdechu svých životních sil chtél vytvořiti vážné a hlu- 
boké dílo uméleoké. I kdyby nebylo známo, že skonal, 
aniž partituru dokončil, že tedy ani fysických sil se 
mu nedostalo, aby dílo své poslední vyvrcholil — dalo 
by se již předem z premis, které se podávají ze v5í 
tvorby jeho předchozí, bezpeCné uzavírati, že dí!o býti 
musí jen pableskem prohloubené mélkosti nebo výtvorem 
hledané posy; jednotlivosti ovSem mohou se ukázati 
lepMmi, ale soud o celku v takovém ptípadé bývá jistý 
a neklamný. V ,Hoffmannových povídkách '^ k takovým 
jednotlivostem náleží ta místa a scény, kde přilnavý 
výraz parodistický mísí se v umelou vážnost operetnf 
látky: prolog a nékteré scény v prvním a druhém jed- 
nání. Tu setkáváme se zase s tím starým Offenbachem, 
chuté budoucím na operetistickou loutnu, se kterou 
nerozlučná téméř je spojena nade představa o ném. 
Vyjádřiti tu trochu fantastickou historii automatu taneč- 
ními rythmy nebo sentimentální linií barkaroly líčiti, 
jak za měsíčního svitu Splounají vkiy pod vesly gon-^ 
doiierů, to se mu daří, ačkoli ani tu nepozorujete nový 
néjaký rys povahu jeho uméní hloubéji charakterisující. 
Nejméné sympatické je mi v§ak déjství třetí, nebof 
tu nejpatrnéji vystupuje v popředí hudební nucenosU 
protože na tragiku děje nestačí Offenbachova tvořivost, 
které není dáno, aby pronikla a vyjádřila hloubku a 
démonickou sílu* jeho. A jaký to přec vděčný náměti 
Zlákána skvělým, ale klamným obrazem umělecké slávy, 
Antonia do smrti sa uzpívá, a k tomn ten boj otce 
a milence jejího se zlým. svůdným démonem ! A místo 
hudby, která by vás spolu s Antonií přímo hypnotiso- 
vála, pod jejímž tlakem by.ste stáli beze hnutí a beze 
Skly k odporu, slySíte jen zfaledněný pathos, do něhož 
jako klín vražen je — kuplet domácího sluhy! . . . 

Vzkťídeni této opery OíTenbachovy nelze pokládati 
za nezbytnou nutnost a kategorický imperativ moder- 
ního soustavného repertoiru, zvláště ne v repertoiru 
Národního divadla, v němž tolik dfiležitějších. Tekl 
bych: soustavnějších mezer zeje prázdnotou. 

Při provedení druhé reprisy ve čtvrtek i třetí, 
jež připadla na minulou právě neděli, v popředí 
stál výborný HoíTmann p. Mařákův. Očividné jsou 
pokroky mladého pěvce, který má ještě budoucnost 
před sebou a již nyní od nějaké doby velkými kroky 
spěje k dokonalosti výkonu vSestranně uměleckého- 
Krásnému a zvučnému svému hlaau dopřává, aby se 
rozvíjel v mesíeh pěvecké zdisciplinovanosti jak v lehkých 
výškách tak také ve střední poloze mužné i s dostatek 
měkké a pružné. A k tomu pojí se dčinná, elastičtější 
hra v pozoruhodném souladu. Trojice lásek Hoffman- 
nových nalezla šfastné obsazení: Olympia ve si. Šmí- 
dové, jejíž hlas zářil skvělým jasem a třpytem, ba 
přímo oslňoval svou jasnotou a svěžestí, stejně jako 
lehkostí a vytrvalostí a zasluhoval by mnohem vděč- 
nější pozornosti, nežli jaké se mu dostává z míst 
rozllodujících, Giulietta ve si. Kubátové a Antonia 
v pí. Maturové, jež obě podaly výkony svému umění 
odpovídající. Zjev matky Antoniiny zpívala pí. Veverková 



s náležitým energickým výrazem. Álter ego- HoBínannův,. 
Nikles připadl si. Fabiánové, která zpívala nad jiné 
zdařile podávajíc svá drobná místa s náležitým hudeb- 
ním pochopením a hlasem stejně svěžím, jako byl její 
zjev. Méně tremola bylo by pak výkonu jejfmu ještě 
více prospělo v Trojí mefistovská inkarnace nalezla 
v p. Polákovi velmi dobrého představitele, který nejen 
hlasově ji výhodně obstaral, nýbrž i v podání pěkně 
vybpousit a dokázal, že vedle výborného régisseura- 
máme v něm ještě platného pěvce. Ze mnoha dobrých- 
výkonft v menSích úlohách vybírám výkon p, Elimeotiiv 
a Sirův. Nastudování p. kapelníka Angra je dobré, 
v orchestru při bojácném a slabém tónu jedné Harfy, 
které je svěřen objemný part, byla zvláště patrná 

nedostatečnost toho jednoduchého obsazení. 

K Boffm 

Kť^ncerty v Praze, 

Koncert ve protpéoh vlaětkélto tlrotCtnM. 

Co rok vrací se na sklonku naší koncertní saisony 
ode dlouhých let večer vlašské kongregace pražské po- 
řádaný ve prospěch jejího sirotčince. Koncei*ty tyto mají. 
svou jasnou minulost: vezměte do ruky některý ze- 
starých programfi jejich a setkáte ^e tam s mnohým 
zajímavým tehdy již slavným nebo později slaveném 
zjevem uípěleckým ; starším pamětníkům v dobré v^^^jp- ^ 
mince je zajisté aspoň jedno jméno: Raveřty, který 
nikdy, pokud byl ve svazku české opery, i^apomei^ 
dodati koncertům těmto lesku. I jiní umě.k^ účastnívali 
se jich a úroveň umělecké výkonnosti — pokud z hod- 
nověrných pramenů mohu vysouditi — bývala v nich 
značně vysoká. 

V právě minulém koncertě (20. dubna) na ty ávétlé 
doby dávnější minulosti, jež znám již pouze z doslechu, 
zdála se mne živě připomínati účast si. Josie i. PetrA, 
znamenité umělkyně, o níž několikráte mohl jsem $é 
3 upřímnou chválou zmíniti, když podával jisěm v.těchto" 
sloupcích své zprávy o Gluckově cyklu v něf^necjKém 
divadle. Recitativ a árie z Heendlonry opery .XerHes^^r' 
které naposledy jsme sljSeli v jednom poďzimiiím- Pbr; 
pulárním koncertě, zpívané touto umělkyní' mají praivou 
velikost a velkolepost a jen v takové interpretaci mů^^. 
působiti nezkal^:iýra dojmem to velké umění Haéndlovo, 
dnes však zapomenuté, prosté vSeho malého a*, nicot- 
ného, všeho chorobně vzrušeného a moderně nervos- . 
ního. Celý ten klid recitativní opery 18. století vyde- 
chuje v jejím přednesu z recitativu ,^Frondi tenore 
e belle* a v obrovitých, gigantických liniích zvedá se 
ta širá, mohutně rozlehlá árie ,Ombra mai fu^. Jisté 
a klidné tvoření tónu, čistého a zvučného i ve všech: 
polohách zilplna vyrovnaného, v tom je: nezbytná po**- 
můcka technická k dokonalému^ vyjádření všeho velkého, 
klasického umění, nemá-li ono ničeho ztratili na švé 
typičnosti a slohové kresbě mohutných a pevných 
zpěvných linií; další pak nezbytností je klidný zpév 
(což však nevylučuje vypjetí tragických momentů) a na- 
prostá srozumitelnost slova. Všem požadavkům těmto dbr 
konale vyhovuje umění slečnino : skvěle ovládaný, čistý, 
sytě altově zabarvený, mohutný a zároveň i k nejdelikáť-' 
nějSím nuancím síly tvárlivý hlas a zřetelný způsob 
mluvy vynášejí úchvatný výkon její k výši dokonalosti 
jak ve fragmentu Haendlově tak i v. Tostiho. cituplnél 
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písni »NÍDOQ*', kde zářila zvláSté zase mékkost a ohebnost 
jejího altu ve vlichocující se kantiléné. Takové umění 
pévecké mezi pražskými umélci je řídkým a proto tím 
vílanéjSím zjevem. 

Z českých naSich uméleck;^ch sil účastnila se pouze 
si. M. Libeňská* Mladistvá tato koloraturní pévkyné 
švéžího a příjemné se poslouchajícího i dobře Skoleného 
hlasu, zpívala Meyer-Helmundovu „Canzonettu* pro 
triviální refrain málo sympatickou a Arditiho půvabnou 
^Forosettu". Vídeňská klaviristka si. G. Springerová 
blýskavou bravurou (ale ničím více) upozornila na svou 
zručnost ve Weberově „Perpetuum mobile'*, kdežto 
Haydnovo Adagio minulo se v jejím podání zcela 
účinkem, a sL Af. Paulová, rovněž z Vídně, jako hou^ 
slistka inteffessntního exterieuru nevládla svému nástroji 
s dostatečnou a jistou školskou technikou a tím méné 
pak uspokojivě mohla hráti Beethovenovu F-dur Ro- 
manci nebo Smetanovo «Z domoviny*. Její páté číslo 
programu bylo pro mne posledním; bylo v něm mnoho 
ruSivé vzrušujícího, ba pobuřujícího, co značně mi po- 
rušilo předchozí dojmy, a nemohu o průběhu dalším 
mluviti. Úvodem ke koncertu přednesl hudební sbor 
91, pěšího pluku řízením kapelníka p. F. Dorfnera 
Massenetovu ouvertiiru .Phódre**, která poprvé jsouc 
provedena v Pasdeloupově koncertě v Paříži 15. února 
1874 po Bizetově „Vlasti* a před Guiraudovou „Kon- 
certní ouverturou", jež také byly novinkami, statné 
8 nimi zápasila, a na konec položil si první symfonii 
Schumannóvu z B-dur (op, 38), Klavírem taktně pro- 
vázel p, J* W^einer, ^ E. Hoffer. 

fludelmí preUed ciziny, 

Milán. Divadlo dal Verme vzalo na se krásný úkol, po- 
řádat cyklus oper zesnulého mistra Verdia. Prozatím ohlášeny 
pouze Aida, Troubadour a La torza del destino. V neděli 
provedena byla za řízení kapelníka Mascheroni-ho Aida. Aidu 
pěkné tlumočí paní Karola, ale nedostává se ji té dramatické 
síly a zbarvení, jakého role vyžaduje. Obecenstvo s nad- 
šením přivítalo cyklus oper svého mistra, tím více, an oče- 
kávané vyplnění slibů divadlo Scaly se neuskutečnilo. — 
Saisona ve Scale měla trvat jeětě čtrnácte dnů — al^ paní 
Vidalova ochuravěla, takže nebylo ani pomýšlení na další 
představení Messaliny, která dávána byla pouze jednou. Saisona 
Scaly zakončena představením „Mefistofela" od Boita, V ,,Li- 
rico^ střídala se Charpentierova „Luisa'', kterou obecenstvo 
vlídně přijalo, s dramatem ^Mrtvéměsto^ od Gabriela ďAnnun- 
zia. Nyní byla premiéra „Samsona a Dálily** od Saint-Saensa. 
Opera vypravena s velkou pečlivostí, totiž dekorace — na hu- 
dební stránce b^lo mnoho k vytýkání. Předně bvl to orchestr, 
který, jak se kntika vyslovuje, s nepochopením hrál, za druhé 
tance beze všeho souladu a za třetí sbory velmi nejisté. Hlavní 
zásluha o úspěch díla náleží si. Virginii Guerrini, která byla vý. 
tečnou Dalilou, Role Samsona pfipadla Barrerovi, jehoZ hlas jest 
však více barytonem než tenorem, — Virtuos na klavír Amilcare 
Zanella pořádal dva koncerty s velkým úspěchem. Jeden v sále 
konservatofe a druhý v divadle Scale. Nyní cestuje po Itálii. 
— V Janově provedena s velkým úspěchem Fedora od Gior- 
dana. Titulní roli roztomile zpívala si. Garelli, známá co le- 
tošní člen opery divadla Scaly. V blízké Monze byl pořádán 
velký koncert s programem výhradně Verdiovským. 

^ R, Valentova, 

i VBS. Odesa. Saisona italské opery, jež nepřinesla letos celkem 
mnoho zajímavého, je u konce. Z novinek vypraveny byly 
letos dvě opery: „Tosca** od Breciniho a „Loreley" od Cata- 
laniho^ -- Na koncertním pódiu brilliroval francouzský pianista 
Putrno, jenž se po celé Rusi těšil mimořádnému úspéchu. 
Vedle sólistky J, V. pí. Doliné a polského virtuosa na klavír 
Sliviiiskiho. uspořádali koncert znftmi núsiri Alexandr §1 Zi- 
lotti a A. Wierzbilowicz, 



— /?— Petrohrad. V konkursu, vypsaném ^Společností 
pro komorní hudbu" v Petrohradě na smyčcový kvartet, 
obdržel první cenu mladý komponista ruský V. Solotarev. 
V juře zasedali: skladatelé Rimský-Korsakov, Arenský a Ná- 
pravník. — Co se týče ruchu hudebního, zdá se, že saisone 
mořte přikvačila. I vídeňská společnost operetní, jež dosud 
dovedla naplniti hlediJté divadla „Akvárium**, ukončila svá 
představení a odjela do Moskvy. 

Česká hudba v cizině. 

Smetana: Symfonická báseft „Vyšehrad" v Brémách 
(Panzner). 

Dvořák: Ouvert. ..V přírodě" v Amsterodamu, „Ho- 
loubek" v Barmen a Mapdeburgu, Rhapsodie v Bostonu. 
Koncert pro cello ve Štyr. Hradci. 



Hudební přehled venkova. 

Hradeo Králové. Koncert zpěv. spolku .,Slavjan" dne 
20. dubna. Dirig. H. Dolezli a J. Stréťrl. Pořad: Jeremiáš: ,Ce- 
ský prapor", smíš. sb. WOnscli: „Svítání", muž. sb. (dirigr. 
skladatel). Haydn: Trio z G-dur (Dámské trio). Tregler: 
^Len" a „Jarní déšf", žen. sb. (.Eliška"). Sitt: Trio op. 63. 
(Dámsk(^ trio). Gounod: Duo z op. „Romeo a Julie" (pí. Jan- 
če vá a p. Kvasnička). Blodek: „StarÝ ženich", muž. sb. Dvo- 
řák: Dumky (Dám«íké trio). Bendi: Ebrejská elegie, smíš. sb 
se sólovým bassovým kvartettem a prův. klav. a harm. 

Kolín. Vzácného uměleckého požitku dostalo se v sobotu, 
dne 13. dubna uměnímilovnému obecenstvu kolínskému. 
Spolek „pani a dívek kolínských" uspořádal akademii ve 
prospěch chudých dítek v útulném divadle v zámecké re- 
stauraci. Pořadatelstvu podařilo se získati z Prahy mistra 
J. R. Rozkošného, který sehrál s panem Vatzlem, virtuosem 
na piano, Ctyrručně ouverturu k „Svatojanským proudám**, 
pak doprovázel sám na klavír si. L. Dostálovu z Poděbrad, 
jež brillantně a s nevšedním procítěním přednesla skutečně 
nádherný mistrův melodram „Růže", komponovaný na slova 
Kádnerova. Melodram, který vyniká jemnou melodikou, a, 
což je hlavni, slovům básníkovým těsně se při způsobující , 
měl úspěch nevšední a právem řečeno pronikavý. Skladatel 
i interpretka byli znovu a znovu voláni na scénu. Po skvě- 
lých těchto číslech, která tvořila střed večera, účinkoval 
virtuos na ťlétu, pan Vodrážka z Prahy, žák prof. Knrába, 
dále zapěla paní Jelínková některé písně Malátovv a Pívo- 
dovy, spolek „Tyl" pak sehrál Pohlovu aktovku „Krasojezd- 
kyně". Skvělý výsledek večera zůstane zajisté v paměti 
dlouho obecenstvu kolínskému, kter(^ účastenstvím svým dalo 
na jevo plné porozumění pro ušlechtilé hudební umění, 
a i přátelům mistrovým, kteří z Prahy jej do Kolína do- 
provodili. Z. C. 

Náchod. Supéeova operetta „Divčí ústav" provedena 
zpěv. spolkem ^Hron" dne 21. dubna za spoluúčínkování sle- 
čen: Borůvkový, LOwyovy, Hornychovy, Řřastné, Pavlovy, 
Rokošovy. Maizlovy, Letzlovy, Rembovy, Holých, Dítě-ovy, 
Máslový, Kotimovy. Adamírovy a pp. Uherka a Nevole, říze- 
ním kapelníka p. M. Phillippa, s průvodem orchestru (Hudba 
Náchodská). Regisseur p. dr. Čížek. 

Pardubice. Koncert dám. od^. Nár. Jedn. Severočeské 
dne 21. dubna. Z pořadu: Haydn: Trio z G-dur (Dámské trio). 
Smetana: Árie z op. „Tajemství" (p. Kolář). Sarasale: .,Fau.<ít", 
fantasie (sL Nesslerová). Sitt: Trio op, 63. (Dámské trio). 
Vendler: „Přeháftky" (Oktetto dam N. J. S.). Chopin: Nocturno, 
a Lachner: Mazurka pro housle (si. Nesslerová) Pospíšil: 
„Láska" (p. Kolář). Dvořák: Dumky (Dámské trio). 

Písek. Heydukův večer spolku paní a dívek „Světlá" 
dne 24. dubna. Z pořadu: Smetana: Polka z Českých tanců 
(si. Baudysova). Bendi: Cikánské melodie, Žen. sb. („Gre- 
gora"). Fajnor: „Touha po Slovensku" a „Sumná Slovačina". 
žen. sb. („Gregora"). Fibich : Sonatina pro housle a klavír 
(si. Pavelcová a Žofková). Malát: „Májový večer", žen. sb. 
(„Gregora"). 

Poděbrady. Jarní koncert sdružených spolků pěveckých: 
dámského a mužského dne 14. t. m. v divadle Jiříkově podal 
důkaz o vyspělosti a pilnosti nejen členstva, nýbrž i sbor- 
mistra p. T. Hoffmanna, kolem něhož kupí se ti, jimž pěstění 
hudby a zpévu jost příjemnou povinností. Jedno z nejzdari- 
I lejSích čísel byl ženský čtverozpěv „Loučeni" od Bendla 
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který vyvolal bouřlivý potlesk. Světlým okamžikfim veCera 
bylo vystoupeni nadané žaíky prof. J. Mařáka, si. Jarmily 
Hosické, klerá s eleganci a vnitr-nim procíténím přednesla 
Vieuxtempsovu „Fantasie Gaprice'*. NemenSi pochvaly získala 
si přednesem obtiZné Wieniawského Legendy a svižné Zar- 
zyckéiio Mazurky. Morální výsledek tohoto koncertu může 
býti pobídkou obóma spolkťLra k dcilSi činnosti. — al. 

Plzeň, ťallův večer v sobotu Ir. dubna se jak náleží 
vydařil a dastójnym způsobem oslavena byla památka muže, 
jehož jměuo co uejužeji zůstane spojeno s hudeonim životem 
iiaSeHo mčsta, který v učm mél nad jiné inteligentního pod- 
nécovateie a pečlivého pěstitele. Hynek Palla — ne celý rok 
uplynul ud té doby, co siatní pčvci naSeho Odboru Hlaholu 
zanesli jméno jeho až do dalne ciziny, vítézíce zpévem jeho 
sburú v tírusseiu a ťaťiži. Milé a vděčné vzpomínky poulají 
se k tomu jménu a záslužný skutek vykonala .Česka jednota 
pani a dívek plzetlskýcb, když i áiráím kruhům plzeAským 
vzbudila vzpomínku na velkého skladatele způsobem jediné 
vhodným; jeho vlastními nad jiné cennými skladbami. Široké 
veřejnosti je znám Palla jako komponista nedostižných ve 
své orlginalité sborů mužských, kypících bohatstvím jeho 
melodické vynalézavosti úzce navazující na píseil národní 
a výborné pracovaných s hlubokým porozuménim pro cen- 
nost jasných a zářivých harmonií. Po této nejvíce cenéné 
stránce předvedeny byly v koncerte ukázkou mužské sbory 
„Ma láska** a ze třetí řady „Českých tanců**; provedl je vý- 
borný sbor Hlaholu řízený svým sbormistrem p. N. Kubátem 
a bylo by nutno opakovati, že výkon ten byl velmi závažným 
a dokonalým, což stává se bezmála stereotypním rčením. 
Aváak Palla 0yi též plodným skladatelem jednohlasých písni, 
na jejichž dosti značný počet dovedou se zdejší painétníci 
-pamatovati,, ale které snad kdesi včzi spolu s Pall vou po- 
zůstalostí, o níž se tu neví. Tři ukážky, o nichž se ví, velmi 
působivé zazpívala sJ. M. Gártnerová, a to „Ptáče'', zvláSté 
zajímavou plseů v národním slohu, „Hvézduanaděj**a „Mák". 
Příjemný mezzo hlečuin vyškolený metbodou Pi vodovou 
krásné vyjadřoval prostotu písni, aniž vybíhal v extrém umé- 
losti. Pravé ta nenucenost přednesu je známkou vyspělého, 
bebe suma si jistého umění. Tím odděleni Pallovo v kon- 
certe bylu vyčerpáno. V dalším pořadu opět si. Gartnerová 
zaskvč.a se aru ze „Samsona a Ualiiy**, která měla patřičný 
diamutický vzruch, vedle písní Hřímalého „Láska*' a Horní- 
kovy „Umlklo btromů áuméní**. S radostí vítali jsme paní 
1*4 ebe:>kou- Kličkovou na plzeůském koneerlním pouiu, kde si 
rázem dobyla vgech sympatii milým zjevem svým i svého 
uměni dehkatniho a zářivého. Hrála Saiut-Sacnsovu „Kan- 
tasir pro liartu, Trnečku vu paralrast Gounodovy „Jarní 
písně'' a Dubezovu „Aeolovu hartu** a bouří potlesku donu- 
cena k přídavku KUckovy směsi. Vokální program jeátě obo- 
hatili p. a pí. Pokorných několika v pravdě uměleckými čísly 
jako ani V oka z „Čertovy stěny "^ a Lassenovým „Letním ve- 
čerem**. Již v jednom dopise mohl jsem se zmíniti o panu 
řid. Kubátovi jako o pozoruhodném bouslistovi a tentokráte 
znova musím konstatovati rozhodný jeho úspěch v Bruchově 
G-moll koncertu a Vieuxtempsové „Air variée-, při kterýchžto 
skladbách doprovázel ho p. JUC. Ant Tichý. Sobotním kon- 
certem přibyl do koncertního alba plzeAskébo pěkný a zda- 
řilý hst, který zdobí nejlepSí cnosi: vděčnosL —i. 

Volyň. Zeyerův večer „Vzdělávacího spolku" dne 20. du- 
bna. Z pořadu: tíendl: „Ty malé, milé poměnky* ^Pěv. druž- 
stvo). Vieuxtemps: Pauiasie na ruské písně (p. Kubíček). 
Benul: z „Cikánských melodií'' (p. Javůrek). Smetana: Fan- 
tasie na motivy op. „Hubička** pro harm. (p. Vondráček), 
raganini: Hej carodójnic (p. Kubíček). Paukner: „JáC zlíbal 
noci poslední-* ^p. Javůrek). Malát: „Hozióčení** a „Mladá 
žena" (Pěv. družstvo,. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Zodpov. redaktor B. K a 3 p a r. 

Poměry řiditelů kůrů v Praze. 
(Pokrač.) 

Pravdivost právě řečeného nejlépe dokáží vlastní 
slova pražských koUegů a proto uvedu výňatky z ně- 
kterých dopisů. 



feí^V jednom dopise píše se: ^V Praze sto]ř-lí pohřeb 
400 zl., obdrží řiditel íkáru] 2 zl. Stoly, ; pakli ji totiž 
farář vybere. Funebráci se všemožné brání platiti ^ 
duchovenstvo — povoluje. Jest záhodno^proti.voý tábor 
krok za krokem potírati, na což vSak jednotlivec ne- 
stačí. Bylo by dobře mimo , Dalibora" založiti vlastní 
orgán v podobě Kolínského »Der Organist*JJa přispí- 
vately i abonenty zjistit, načež časopis ten ve vSech 
větších kavárnách a hostincích vykládati a i ducho- 
venstvu zdarma posýlati. — Nemyslete, že nám v Praze 
je dobře. Ujišťuji Vás, že mnohý z nás plvá krev zlostí 
a bolem nad tím, jak šlapou se jehojpráva a poškozuje 
au!orita i stav jeho. 2e zájmy řiditele kftru i hudebního 
chrámového sboru samým duchovenstvem se nechrání, 
ale přímo poškozují, stůjž zde příklad: V sobotu ráno 
došel jsem do jistého domu smutku (ten nelze dověděti 
se ani na faře. ani u kostelníka), abych nabídnul služby 
svého sboru, což bylo přijato a smluven honorář 
12 zl. 50 kr., jímž se poděluje celý sbor, řiditel kAru 
i kalkant. Druhý den, hodinu před pohřbem, přišel 
agent pohřebního ústavu, řka, že strana žádného zpěvu 
nechce (ten byl již namáhavé shledán, nebot jeden 
zpěvák bydlí ve Vršovicích, druhý na Malé Straně atd.), 
že tento platiti nebude a že budou zpívat žáci jisté 
hudební školy z Vinohradů. Agent pak způsobil scénu, 
jež končila na farním úřade pozoruhodným rozsudkem, 
že dovoleno jest zpívati v kostele žákům školy pí. X. 
a já i sbor můj nuceni jsme ustoupiti. To jest již 17. 
p fpad ve dvou létech. — , Pytláci" (kroužky zpevní, 
kvartetta a pod.) oferují se stranám k obřadním zpě- 
vům a pod heslem „z ochoty" jdou na faru s výmlu- 
vou, že nezastihli řiditele kůru doma a že se s ním 
vyrovnají. Mnohdy se to řiditel kůra ani ^nedoví — 
a někdy náhodou dovédév se — nic nepořídí a ničeho 
nezíská. Byli by tito pytláci opravdovými hlupci, aby 
hojně nepoužívali tohoto uskoku, když beze všech po- 
platků mohou v cizím revíru beztrestné s dovolením 
duchovenstva pytlačit a chrámový sbor i řiditele kůru 
šidit. Račte to vzíti na vědomí a možno-li společnou 
akcí svízele naše odstraňovati." 

Jiný dopis líčí podobný případ a končí: ,Pak se 
divme, že nikdo se chrámové hudbě věnovati nechce! 
Nikdo za honorář 5 zl. měsíčné za 5—16 funkcí, za 
deště, mlhy, bouře i zimy vázati se nechce. Tak sé 
zde v Praze podporuje kůr ! — V Praze jsou kůry 
s neobmezenými prostředky, pak kůry s dotací až 
300 zl. měsíčně, kůry s přiměřenými dotacemi (Kar- 
lín, Vinohrady, Vyšehrad), konečně kůry s paiišálem 
252 zl. ročně. Někde je kostel malý a má paušál velký 
a opačně. Někde má řiditel kůru zdarma otopenou a 
osvětlenou místnost k večerním zkouškám. Jiní opét ze 
svého obydlí učiniti musí zkušební síň. Jak po zkoušce 
pak vyhlíží, netřeba psáti. To jsou výhody a nevýhody, 
o kterých nikdo neví. Jak viděti, mnoho nás čeká 
práce, mnohý boj, a proto je snad nutno získati sloupce 
čelného orgánu. Na př. co učitelstvo svou školní hlíd- 
kou a délnictvo svou rubrikou ve velkém žurnálu zí- 
skalo ! Budu pérem i penězi přispívati k uskútečnéní 
toho." 

V jiném listé píše jeden z nejhorlivějších a nej- 
zasloužilejších pracovníků doslovné takto: ^Súčastnií 
jsem se co člen deputace pražských řiditelů kůru a rar* 
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haníkůna místech nejvySSích. Stále a stále chodíme 
jako zehráci od jednéch dveří k druhým a snažíme se 
^ofážeti překážky různými „dobrodinci" v cestu nám 
-kupené a dlouho již marné. Nyní byli jsme u samého 
.p. arcibiskupa, .ponévadž jedná se o konsistorialní 
•schválepí onoho, před 20 lety již stávajícího drahot- 
ního přídavku a za příčinou nepříznivého stavu záduš- 
níno jméní opět odejmutého. Nyní jest něco přebytků, 
ale také trochu dluhu obci a projektování oprav dvou 
.patronátních kostelů (u sv. Štěpána a sv. Jindřicha). 
jNásledkem toho nejvyšší osobnost, vdp. gen* vikář, při 
minulé návštěvě nechtěl nám ničeho slíbiti. Nu a my 

hledali další cestičky Psal Jste, že by lépe bylo 

a y.Secko šlo, jen kdybychom opravdu chtěli. Ó, my 
pbceme. Ale co plátno? Obec nemá, povinna dáti není*) 
áL přirážky na základě tak zv. řízení konkurenčního vy- 
psati nemůže, poněvadž poplatnictvo prý má toho více 
iiež dosti. Zpěváky pak platiti musíme. V kostele (při 
pohřbech) vládnou pp. . funebráci. Ti pomlouvají ři- 
ditele kůru u faráře, že mnoho žádá a tohoto zase 
ppmlouvs^ u rjodin atd. atd. (Příště dále.) 

» 

'.' Předložení zákona o povinném pensijním pojišťo- 
vání soukromých úřadníků domáhají se všecky strany 
v parlamentě, což dává naději, že co nejdříve tato 
důležitá i pro nás oprava sociální příznivě bude vy- 
bízena. 4.. února t. r. v trůnní řeči stala se zmínka 
o věci této. Návrhy i dotazy podali : 1 2. února poslanci 
německonacionální a téhož dne i německoradikální. 
Předseda ministerstva 13. února slíbil zákon co nej- 
dříve sněmovně předložiti. Když še tak posud nestalo, 
následovaly dotazy poslanců polských (27. února) a mla- 
dočeských (30. února) O věc bedlivě se stará i Zemf^ká 
jednota soukromých úřadníků, kteráž mimo jiné usnesla 
se o Velikonocích, při valné hromadě, že jakmile bude 
osnova zákona známa, vypracuje podrobný pamětní 
spis, který předložen bude těm jednotlivým poslancům, 
na jejichž upřímnou podporu lze spoléhati. 



Mfflié zprávy. 



1* Za9« naletěly k nám jednou po delší přestávce správy 
s napjetím očekávané z daleké Hatavie o úspěších na- 
'šBho roztomilého vždy krajana Joži Srogla. Zprávy 
tiOkndských novin bataTských dokazují nejlépe, jak nejen 
:oJi>ec'enďtvem ale též kritikou je Srogl usnáván, ba možno 
říci hýčkán. Jest .málo těch krajanů-umělců v cizině, kteří 
by ta!c nezištně áli za svými uměleckými ideály jako právě 
SrogrI. "Dménl je mu vsím, a předně České amenf. Není pro- 
gramu, kóe by neuvedl některou z ěeských skladeb a to 
oejeo houfilovoi], které sám vynikající reprodukcí, znamenitě 
upla^Auje, nýbrž i komomi, v nichž jméno Smetany střídá 
se s Dvořákovým. I Fibicha provedl a nyní čteme zase Ná- 
přavnika, jehož „Melancholii* pro smyčcový orchestr provedl 
é velkým úspěchem 18. března t. r. v hndebním spolku 
sÁOTora*', jehož je řiditeiem. V koncertě tomto vystoupil též 
Srogl «co sólista a sice sehrál mistrně Tartiniův d-moll 
koncert (jejž vřele doporučujeme pozornosti naSich houslistů), 
k němuž sám přidělal si průvod orchestrální. Batavský denní 
list pfíSe o jeho provedeni ná^ledojfcl: „Koncert spolku 
^Aurora^ přinesl nám mnoho požitku, nebof požitek jest zde 
jediné místné slovo. Zvíááté šroglovo houslové sólo, které 
v Tartinihp d-moll koncertu dostoupilo nejyySSího bodu do- 

*) Zde jest právě ten háěek! Obec farní Jedině jest 
povinna. • , ^ , 



konniosti, tak mzkoSně v pCednertu Adaj^ia ziiMu, jnko eisii'^ 
(i jásavě překvapilo nás jeho fiuaie.^ Jiné listy pídi: „Skvělý 
bod programu byla, jako obyčejně, houslová sóla pana drogla. 
Pan Šrogl vedle své nadobyčej skvělé techniky dovede louditi 
ze svého nástroje tak překrásně hluboce jímavé zvoky, te 
musí každého vzácné umění jeho upoutat. Hrobové ticho 
v sále bylo svědectvím atd. , , .^ Nedávno hrál v Soerabaiay 
Dvořákovy Bagatelly. a vlastní svou D u m k u. Rovněž tam 
úspěch jeho byl pronikavý. Listy při té příležitosti psaly: 
„Konečně jsme měli příležitost, pověstného Čecha, houslista 
aglobetrottera uvítat v naSem :středu a jeho hru 
slyšet. Jenom několik smyků bylo sapotřebí, aby se audito- 
rium přesvědčilo, že má před sebou velkého umělce atd.'' 

* Učitel pan Jan Fr. Hroch v Rosicích u Pariabíc odhyJ 
22. t. m. státní zkouSku ze hry houslové s chvalitebným pro- 
spěchem. Loňského roku vykonal tutéž ze zpě^a. 

* Johann Strauss uspořádá se svou kapelou ve dnech 
27. a 28. t. m. 3 koncerty v německém ^Studen tenheinui^ 
dříve Grand hotelu zvaném. Přicházeje do Prahy neopomíjí i ye 
středisku Němců, respektovat nás Cechy. Do každého ze tH pro- 
gramů vložil Strauss po jedné z českých skladeb a sice do 
1. a 8. Dvořákovy Slovanské tance a do 2. Smetanova oover- 
turu k „Prodané". Koncerty s velmi zajímavým programem 
budou dnes o 8. bod. več. a zítra o 8. hod. odp. a o půl 8. hod. 
večerní. 

* „Lukeš**, zpěv. spolek na Smíchově, koná dne 28. du- 
bna t. r. o 3. hod. odpoL ve velkém sále MěSCanské Besedy 
v Praze koncert Na programu jsou sbory: Bendi: vrHoralova 
modlitba**, Tovačovský: „Stráž pod VySehradem^ Novák: 
ženské sbory „Primula veiis** a „Velebná noc**, Kfížkovský: 
irRoschodná**, mužský sbor, Bendi: ženské sbory ,,Večerai 
klid** a „Cikánský párek**, Vendler: smidený dvojsbor „Ko- 
lada**. Sbory řidl sbormistr spolku pan Bohumil Vendler a 
průvod klavírní obstará p. Alex. Hansik. Lístky v předprodej 
.přiiali knihkupci pp. Jan Kotík na Smíchově, Fr. A. Urbánek 
v rraze a p. Václav Zámecký, droguista na Smichově. 

* Karel Goldmark pracuje o své nové opeře ^Gotz von 
Berlichingen**. 

Směs. 

— OrigínaHta a slabosti velikých skladatelů hudebních 
poskytují zajímavý obraz. Tak Beethoven, vstav za jitra 
s hlavou na zad skloněnou pobíhal po pokoji a mručel nebo 
pískal si pod nos. Pak zastavil ?e u umývadla, kde stály 
čtyři džbány s vodou a bral je jeden po drahém a vyléval 
na ruce, bez ohledu na to že umývadlo přetéká a že stojí 
uprostřed kaluže. Někdy večer nebo ráno běhá val bos přes 
orosená pole. Sarti komponoval jen v tiché temnotě. Giroa- 
rosa — naproti tomu psával jen za čilého ruchu. PaesieUo 
přicházel do inspirace, jen když se usadil do tepla a jsa ne- 
přítelem vdech theorií prosil Matku Boži o to, aby zapoměl, 
že je hadebnikem. Meyerbeer dával se na útěk před kočkou. 
Sachiní — naproti tomu nebyl inspirován, neviděMi jak 
kočky běhají po jeho stole. Znamenitý jeho kollega Aober, 
nepobyl dva dny v Paříži, a nebyl obyčejně přítomen pre- 
miérám svých oper. „Nač jiti do divadla** — fíkáTal — 
„hudba je mi známá, a zlobil bych se darmo, kdyby nastu- 
dování nebylo takové, jak jsem si je představoval**. Donizetti 
psával vždy na svých cestách, pomíjeje krásu přírody. Spon- 
tirú po čas práce snesl toliko blikavou lampu, zav.ěd«*noa 
v úhlu pokoje. Gluck chodíval na čerstvý vzduch a nezřídka 
usadil se na slunci, jak to jeho musa vyžadovala. Hendel 
odcházel na hřbitov, kde trávíval celé hodiny v osamělých 
procházkách. Mozart nikdy se nepustil, do práce, dokud ne- 
pročetl dřivé své zamilované autory: Homéra, Danteho a 
Petrarku. Pod dojmem pohádek „Tisíci a jedné noci** kom- 
ponovat ouverturu k „Don Jeanu**. Mozart nemiloval zvuk 
trouby, podobně jako Hossini nemiloval hru na klavír. Be^ 
lini v podobných případech popěvoval si obyčejně italské 
národní a církevní písnč. Pak podobné jako PaesieUo, zdržo- 
val se celé dny v posteli. „Jestliže ďábel, sedě na posteli 
u nohou Tartiniho, zahrál tomuto houslistovi čertovskuu so- 
nátu, již tento virtuos tak skvóle immitoval — myslil si Bel- 
liui — proč nade mnou nesmiloval by se některý cherubín 
nebeský a nenaučil mne melodiím, kterými .přivedu lidi do 
nadSení**. _ý. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmir Urbánek. — „Politiko**, závod tiskařský a vydavatelský v Praze, 
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Choroby z povolání u pianistů. 

Podává Dr. D. Panýrek. 

Snad žádné povolání lidské není prosto závad, 
jimiž ten, kdo se mu oddá, více méné trpí. I jemná, 
klidná, ušlechtilá povolání přinááejí škody dotýkající se 
tu télesně, lu duševné, nékdy i duševné i tělesné do- 
véka, který se jim vénoval. To je veliká kapitola hy- 
gieny. Jsou objemné knihy, které se zabývají výhradné 
témilo chorobami z povolání. Postavíme-li však současné 
na oči čtenáři délníka z néjaké strojírny, pracujícího 
mezi polypovitými rameny strojů a transmis — vedle 
písaře sedícího tiše u svého stolu nebo vedle virtuosa, 
jehož ohebné prsty dotýkají se hbité kláves, oč, že ze 
sta čtenářů 99 prohlásí onoho za ohroženého, tohoto 
za dobře opatřeného, jehož žádná porucha neobtěžuje. 
Také lékařská véda považovala do nedávná pianisty za 
stav trpící nejméné chorobami z povolání a širší kruhy 
domnívaly se napořád, že je hra na klavír více zábava, 
nežli práce. 

Ale představme si takovou osobu, která povoláním 
je nucena bez mála celý den hráti, na př. učitelku, 
která dává hodiny, a která ze dne na den, rok co rok 
zaměstnává svoje prsty přehrávajíc žákům a žačkám 
různé skladby nebo hrajíc s nimi na čtyry ruce. Bylo 
by vskutku podivno, kdyby takové zaměstnání po letech 
nemělo následků. Má sice tělo lidské schopnost 
přizpůsobiti se. Kladou-li se na tu neb onu část 
těla, na některý ústroj, ruku, oko atd. větší požadavky, 
odpovídá na ně lidská přirozenost tím, že sval více 
zaměstnávaný zmohutní, naučí se rychleji a s větší 
silou úkol zastávati, orgán smyslový stane se bystřejším 
a pod. Ale toto zdokonalování lidského těla jde také 
jen do jistých mezí. 



Stoupají-li požadavky až za tyto meze, nestupňuje 
se zručnost už dále — a orgán vypoví službu, onemocní, 
není s to větší práci zastati. 

Ale i jiný případ nastává u pianistů. 

Již v dřívějších letech vyskytovaly se v knihách 
zmínky (ale jen zmínky), že i pianisté onemocněti mohou 
právě tak jako osoby mnoho píšící a houslisté zvlášt- 
ním nervovým onemocněním zvaným křeč písař ská 
(graphidospasmus, mogigraphia>. Ale výhradně pianisty 
nezabýval se až do posledních let, pokud je mi známo, 
nikdo. Teprve na posledním sjezdu německých chirurgů 
odbývaném od 18.— 21. dubna 1900 v Berlíně, pojednal 
o předměte tom ve své přednášce prof. Zabludowski, 
rodem Polák, v Berlíně působící, který novější dobou 
upozornil na sebe lékařskou veřejnost několika pracemi 
o masáži, ve kterých doporučoval působiti masáží i na 
orgány dosud touto léčbou „ušetřené", na př. na srdce. 

Prof. Zabludowski pojednal tu o chorobě 
pianistů a jich léčení. 

Budiž nám dovoleno přednášku lu před kompetent- 
ními kruhy hudebními v hlavních rysech tlumočiti,*) 
nebof k odborným listům lékařským, v nichž uveřej- 
něna byla, nemá laik z pravidla přístupu a tak by 
pianisté nedověděli se o zajímavých a pro ně důleži- 
tých zkušenostech těchto. 

Pomlčme však o ostatních závadách toho povolání 
(sociálních) a jak jim čeliti, nebot zde už nemá slovo 
lékař. 



*) Srovnej „Ueber Klavierspielerkrankheit in der chirur- 
fřischen Praxis von Prof. Dr. J. Zabludowski. Berlin. A-chiv 
tur kiinische Chirurgie, Band 61. Heft 2." 
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Hra na klavír a poruchy z ného vyplývající jsou 
velice rozšířeny. Proto má předmét, o némž píšu, zá- 
jem pro široké kruhy hudební a jako hudební vzdélání 
vůbec, tak i tato choroba má pozadí sociální. Bohužel 
setkávali se s touto chorobou dosud skoro výhradné 
hudební paedagogové, kteří o ní sami rozhodovali a 
do rukou lékařů přicházela choroba buďto velmi pozdé 
anebo vůbec lékař o radu tázán nebyl, ačkoli mohl 
problém rozřešiti nejpříznivěji. 

Položíme- li zcela vyvinutou ruku človéka na klavia- 
turu, pokrývají 4 prsty tři klávesy. Aby každý prst přišel 
na jednu klávesu, musí býti od sebe roztaženy. To je 
samozřejmo. Úhel mezijednotlivýmiodsebeod- 
taženými prsty bude tím větší, čím menší je 
ruka. Docela malá ruka bude nucena s největším úsilím 
prsty rozkládati, aby každý prst zastihl určitou klávesu, 
kteréžto úsilí musí míti v zápětí nemalou námahu šlach 
a svalů. A není tudíž nemožno, že se tu a tam některá 
vlákna vazivová ve šlaše nebo pochvě její nebo ko- 
nečně ve svalu ke šlaše náležejícím natrhnou. Šlacha 
sama jakožto orgán velmi pevný asi tak snadno pora- 
nění tomu nepodlehne. Za to sval, právě tak jako na 
jiných částech těla při náhlých a prudkých, usilovných 
pohybech může poranění takové utrpěti. Některé vlákno 
svalové nebo svazeček jich se přetrhne. Ani sebe do- 
konalejší ruka pianistova — tvrdí Zabludowski — 
nezůstane ušetřena — ten neb onen prst při hře utrpí. 
(Němečtí pianisté nazývají tuto nehodu „IJeberspielen".) 
Porušení ta mohou býti: podvrtnutí (distorsio), 
zánět pochvy šlachové (tendosynovtis) a zánět 
svalu (myositis). Nejednou se tyto poruchy kombinují. 
Někdy se při tom poraní i kůže. 

Případy takové vyskytují se někdy velmi hojně. 
Za posledních 20 let pozoroval Zabludowski v ně- 
kterých hudebních školách tuto chorobu pianistů ná- 
padně často v jistém období. Záleželo to na tom, vy- 
jádřil-li se v té neb oné hudební škole učitel k pacien- 
tovi dříve či později v ten smysl, že „ruka jeho 
nehodí se pro klavír". Jistý svědomitý učitel*) učinil 
konec utrpení nejedné takové , nepovolané" ruky dosti 
záhy, poznav její nezpůsobilost, takže se adept ne- 
schopný ke klavíru ještě včas mohl obrátiti k malířství, 
fotografii, dívky pak že se provdaly nebo k jinému po- 
volání obrátily. Kde nebylo už možno změniti životní 
cíl, obrátil řečený učitel talent žačky k jiným směrům, 
ke komponování, po případě ku dirigování. 

Většina obětí této choroby jsou dívky, které 
sotva odrostly dětským střevíčkům, a jež jsou jemné 
stavby tělesné, vzrůstu nedosahujícího průměru stáří 
odpovídajícího, následkem čehož je mezi palcem a ma- 
líčkem tak malá vzdálenost, že i oktáva je pro takovou 
ruku obtížná. Často bývaly to — dle zkušeností Zablu- 
dowského — cizinky, které do Berlína přijely zdoko- 
naliti se ve hře na klavír, příslušnice národností men- 
šího těla. Nejedná s tvrdošíjností přímo hysterickou do- 
sáhla od rodičů přivolení k „ vyššímu hudebnímu vzdě- 
lání" — až posléze choroba pianistů učinila přítrž ne- 
způsobilé snaze. Četné žačky měly ruce rhachitické 
stavby, kde malík nesahá ani k druhému kloubu na- 
taženého prstu IV. Tato deformita sem však nepatří, 

*) Bylo by zajímavo slyšeti v té příčině mínění našich 
učitelů a ředitelů hudebních fikoL 



právě tak jako bychom neřadili sem případy, kde ná- 
sledkem poranění některý prst byl zkrácen a tím hra 
na klavír byla znesnadněna nebo znemožněna. 

Choroba pianistů je příbuzná křeči písařské 
a křeči houslistů. Liší se však od nich tím, že 
ony jsou choroby nervové, které sídlí v mozku a peri- 
ferických nervech, kdežto při chorobě pianistů trpí 
motorické orgány, sval a pochva šlachová. Dále: 
křeč písařská a křeč houslistů vyvíjí se znenáhla, 
po letech usilovného povolání nepozorovaně, nikoli 
tedy u mladých osob, jako choroba pianistů, která 
kromě toho počíná náhle. 

Choroba pianistů jest onemocnění chirurgické. 
Máme před sebou zánět z poranění vzniklý, při čemž 
pojmem ^poranění^ rozumíme tolik, co odborník vyslo- 
vuje výrazem »t r a u m a" v nejširším slova smyslu, 
nikoli tedy krvácející porušení těla. Zánět ten může 
se týkati jednoho prstu nebo více prstů a jejich sou- 
sedních kloubů a může míti průběh prudký (akutní) 
nebo vleklý (chronický). Dle toho, které stadium prů- 
běhu máme před sebou, vystupují hlavní příznaky zánétu : 
bolest, zvýšená teplota, otok více méně do 
popředí. Mnohý pacient není ani příliš namáhán, kdežto 
křeč písařská a nemoc houslistů postihuje jenom ty, 
kdož nad míru jsou nebo byli zaměstnáni. Kromě toho 
příznaky nemoci trvají u pianistů i mimo hru na 
klavír. Jeden onemocní při podkládání palce, jiný 
při nových cvičeních (staccato). Jsou to natržení 
(distorsio) svalu a pouzder kloubních v nejrůznějších 
variacích, jak také na dolní končetině přicházejí 
v praksi ranlékařské velmi často. 

První dny po nehodě vyžaduje úruz ten úplného 
klidu, nejlépe v obvaze, V dalších dnech doporučuje 
se masáž, po které má následovati opět klid. Za tako- 
vého léčení zánětlivý pochod se zhojí. Jakmile se však 
pianista zase vrátí ke svému zaměstnání, dostaví se 
podobné poranění při sebe nepatrnějším podnětu znova. 
(To je také stará zkušenost chirurgů při distorsích, že 
první distorse vznikla po velikém úraze, další na tomtéž 
místě dostavují se po velmi nepatrném podnětu, křivém 
šlápnutí, který by byl sám na poprvé nikdy distorsi 
nevy vodil. Jinými slovy: utrpěnou distorsi stává se úd 
přístupnějším ku dalším distorsím, které pak nastávají 
i po insultech poměrně malých). 

Mladistvá horlivost vede však pacienty po přestálé 
nehodě k píli ještě větší i studují znova a usilovněji, 
aby s další lekcí nepřišli k učiteli nepřipraveni. Cvičí, 
ačkoli jim to jde špatně, vytrvale dále. Choroba pře- 
chází ve tvar chronický a neobmezuje se již na partie, 
které poprvé utrpěly. Zánět přejde z vaziva (pošev a 
pouzder kloubních) na sousední tkáň, ve které probí- 
hají nervy. Tyto se také zanítí a tak vzniká neuritis. 
Tato neuritická forma choroby pianistů 
je nejčastější. Ku křečím, jako u písařů, dojde 
jen nejvýše zřídka a to proto, že pianisté ustanou od 
zaměstnání, jež je příčinou choroby mnohem dříve, 
nežli může ke křečím dojíti — hlavně proto, že člověk 
může špatně psáti, kdežto špatná hra je kočičma nesne- 
sitelná, t. j. nemoc sama od hry ustáti nutí. 

Tato bolest sedí v některém nervu (obyčejně 
v jednom) a může býti velmi vzdálena od místa, odkud 
zánět vyšel. Dostavuje se jak při tlaku, tak při pohy- 
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bech, brzy t ručním kloabu, v lokti, ba i v rameni a 
v zádech. V jednom případe sáhala až ke hrudní kosti 
v mezižebřích v předu. Jisty pacient mohl přes bolest 
v pravém čtvrtém prstu a palci veřejně hráti, ale tak- 
tovku držeti naprosto nemohl. (PřiSté dále.) 

FEUILLETON. 
Revelation. 

By Charles Staff.*) 

Motto: Na veliký pátek při padijí hlase 

vždycky jednou za rok Blaník otvírá se. 

Jaroslava Vrchlického Ballada Blanická. 

Ze sbírky „Fresky a Gobelíny". 

Polom vydal jsem se na cesty z města 

Prahy. Bylyf ulice tou dobou pusty, vSak kavárny plny 
kouře a zápachu rozmanitého. A přišel jsem v puto- 
vání svém do krajiny, jež slově VlaSimsko. Nedaleko 
LouĎovic jest chlum nevysoký, jemuž je jméno Blaník. 
Lid (v Cechách) pohlíží k hoře oné s posvátnou úctou 
a věří, že v ní odpočívá valné množství rytířstva, kdysi 
udatenstvím tak proslaveného, a že vojsko toto, „až 
bude v Čechách zle,'' vyjde z Blaníka, aby sprostilo 
zemí nepřítele. 

, Zajímavá hora,* pomyslil jsem, „stojí za to, aby 
človék poohlédl se v jejím okolí.* Palmě žili obyvatelé 
zdejších končin až dosud v čisté blaženosti a štěstí ne- 
zkaleném. Dosud prý ani jednou nezakročilo vojsko spící 
v Blaníku. Anebo lid spoléhá se ve všem především 

na svoji sílu. Uprostřed uvažování přišed až 

k hoře, byl jsem náhle překvapen. Zdálo se mi, jakoby 
otvor veliký byl se ukázal do hory a uvnitř rozlévalo 
se světlo přejasné až oči přecházely. Pojednou zvedl 
se vánek a uší mých dolétaly zvuky jako steny vychá- 
zející z nástrojů strunových. Pohleděl jsem kolem, a aj 
zástup lidí veliký, kteréhož by žádný přepočísti nemohl, 
,od krajin ode všech'' znenáhlá přibližoval se k hoře. 

A viděl jsem, ani kráčí volně, oblečeni jsouce 
v chudé roucho a housle v rukou jejich. Byl jsem 
u vytržení ducha. Pomyslím sobě: »Kdo jsou tito oble- 
čení v chudé roucho, blížící se v tak velikém počtu?" 

I uslyšel jsem za sebou hlas veliký, an dí: ,To 
jsou ti, kteříž přišli z velikého soužení. NeboC tresty 
nejpřísnějšími hrozí se jim, kdyby pozvedli rukou svých 
a hráli na housle.* 



*) Proslulý aof lioký.badebník a spisovatel Gbaties Barney 
(1726—1814) vybral se v XVIII. století po dvakráte na cestu 
po Evropě, aby z vlastního názoru poznal tehdejší hudební 
poměry, sebral a doplnil materiál k svým dějinám hudby. 
Roku 1772 přišel do Cech. Výsledkem jeho studijní cpsly byl 
spis ^The present statě of Music in Germania, the Nether- 
lands and United Provinces" 1773 vydaný. 

Burney navStíviv Cechy, velice se podivoval, že v každém 
městě, ba i skoro v každé vesničce, kde škola, vyučovalo se 
hudbě po obvyklém pravidelném vyučování literním, hlavně 
houslím, jež prý mívali skoro v každé chalupě. Pln obdivu 
jmenuje některé uCitele, kteří vynikali tou dobou ve vyučo- 
váni hudbě jako v Německém Brodě, Golčově Jeníkově, Čá- 
slavi, Českém Brodě, Budyni, Lovosicích a jinde. O letošních 
Velikonoěních svátcích zajel si k nám nahoře jmenovaný jeho 
krajan, aby konal u nás studia a vypravuje v listě „Manife- 
station^ příhody, jez zažil v Cechách. Podáváme zde líčení 
jeho věrnfi přidržujíce se rovněž i biblické jeho řeči, kterouž 
prozrazuje, že čtení „Zjevení sv. Jana** působilo značné v jeho 
sloh. Ukazuje k tomu i nadpis „revelation** značící asi tolik, 
jako naše „zjevení". 



I obrátil jsem se, abych viděl ten hlas, kterýž 
mluvil se mnou, a obrátiv se, uzřel jsem muže v bílé 
roucho oděného, a držel v levici knihu, na níž bylo 
tištěno: yDlabacz Kůnstler-lexikon*. A jakž jsem jej 
uzřel, tázal jsem se: »Proč blíží se zá.stupy tyto 
khoře?* 

Položil ruku svou pravou na mne, řka ke mně : 
„Napiš ty věci, kteréž jsi viděl, a kteréž jsou, a kteréž 
se mají díti potom, tak jako jsem já psával, dokud byla 
hodina má. Známf skutky jejich a práci jejich i trpě- 
livost a povím tobě.* 

Zatím zástup veliký přiblížil se až k otvoru hory. 
Napřed kráčel muž, mající hlavu bílou; vlasové jeho 
byli bílí, a oči jeho jako plamen ohně. A měl v pra- 
vici svojí housle. 

Hlas za nmou zvolal : ^Z Německého Brodu Stamitz, 
jemuž v právo syn Jan Karel s dětmi svými Karlem a 
Antonínem, v levo Antonín Tadeáš. Za nimi Lukáš 
Lorenc s Jiří Cartem, Ignác a Kajetán Mářa.* 

Těsně po nich legie vyučencův a učňové těchto 
v počtu převelikém. A všichni měli v rukou svých 
housle a jiné nástroje hudební. A odešli do hory. 
A ještě nezašel poslední z této skupiny, ana nová, 
velice četná již opět připravena ku vchodu. 

,Jan Josef Dusík se syny Janem Ladislavem Dusí- 
kem a Františkem Benediktem z Čáslavi, za nimi Martin 
Kruch a zástup veliký.* A opět jiné náramné množství, 
jehož vůdci jmenoval hlas za mnou „ Jos. Štětinu a Jana Ja- 
hodu, Hniličku se synem Aloisem z Ústí nad Orlicí*. V ne- 
sčetném průvodu tomto poznamenal hlas zvláště „Fran- 
tiška Pecháčka, Leopolda Jansu*. 

A poznovu nové legie a bezpočetné průvody. 

Hlas zvolal po některé chvíli: 

„Dominik Škroup z Vosic u Pardubic vede syny 
své. * František nesl svazek hudebnin, na nichž na po- 
vrchu leskl se nápis: „Kde domov můj?* Hlas za 
mnou volal: „Domov ubožák našel až v dalekém Rotter- 
dame.* Jan vedle jdoucí opatřen balíčkem, v němž 
probleskovala slova písně: „Bývali Cechové statní 
jonáci. * 

A provázeni jsou průvodem velikým. 

Družili se k nim „Hataš z Vysokého Mýta, Jan 
Filcík z Cairášti, Šafránek ze 2leb, Jan Čížek z Nového 
Bydžova, Hilmar z Kopidlna s vnukem Křídlem, Jan 
Zabka a Jos. Neruda z Kostelce Labského, z Poděbrad 
Brixi Viktorin a Fr. Anderle, Paleček z Jestřebí u Ko- 
lína, Gárster z Osenic, František Záhorský z Nové Paky, 
Josef Štoček z Bělohradu, Voříšek z Vamberka se synem 
Hugonem, Laškové od Castolovic, Erban z Nechanic 
s Janem Vaůhalem, Václav Vrabec se syny Antonínem, 
Josefem a Joachimem a Jan Gebauer, Peter Legner 
z Liblic s Tomášem Votrubou" a jinými žáky pře- 
četnými. 

A opět množství přenesmírné následovalo za svými 
vůdci a nesli rovněž všichni housle a jiné nástroje hu- 
dební. Sli s nimi mnozí, již oděni byli v roucho nád- 
herné, jakéž přísluší jen nejvyšším z tohoto světa. 

Zatím opět jiný náramný počet jdoucích přibližoval 
se od strany severní. „Erasmus Foyta ze Zlonic s ce- 
lým svým rodem. A byli mezi množstvím syn Erasmus 
z Roudnice František, Ignác, Josef a dcera Martina, 
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Liehmann ze Zlonic, Vitásek, Václav Rosenkranz s Ne- 
chleboii z Hořína, z Bíliny Frant. Kohl, z Budyné Pihrt, 
Fr. Voháňka s Janem Koželuhem z Velvar, z Gitolib 
Kopřivové Václav (Urtica) Karel a Jan . s Aloisem Ro- 
movííčkem, z Loun Emanuel FanJhaber, z Kozlů Ha- 
velkové^ z Mostu Jan Vobořil veda Gassmanna, za nimi 
Weiss; z Nového StraSecí Krov, Beleda a Tollmann, 
z ftení3ova Vosyka, z Rakovníka Třebícký, Chládek, 
Fiala, Blatt, Lepičovský vedl Boh. Bradského. Z Křivo- 
klátských lesů: Fr. Ulrych z Lánů se zetém Ignácem 
Hůlkou a vnuky Edmundem a Eduardem, Fr. Dvořák 
s Klicmanem z Nižboru, Ondříčkové z Bratronic, Jozá- 
kové z Újezda za nimi Jak. Seller, Sixtové. Z Knéževsi 
Fr. Spal se synem Adolfem. Za těmi hned Václav Bě- 
hounek z Mutějovic s Jos. Krejčím z Milostína, Ibl 
z KruSovic, Trejbal z GhrášCan, Jos. Jedlička z Betrovic 
uprostřed značného zástupu, Kubát, Houda, Šála a 
Pergler, Machkové Pavel a Vincenc (Maskové) ze Zví- 
kovce, Halík z Křince s Koptou, Holý z Lohovic, Laub 
z Královic, Lašek z Plas a opět zástup veliký. K těm 
připojili se od Berouna Jan Vyzina, Jos. Fiala (Jozífek) 
z Lochovic, z Jinec Antonín Slavík se syny Josefem, 
Janem, Rudolfem, Studený ze Žebráka, Hřímaly od 
Plzně, z Nepomuka Vrána a Jan Ryba, z Rožmitálu 
Jan Jakub Ryba, z Mirotic Jos. 2ák, z Horažďovic Ševčík, 
z Bechyně Jan Pokorný veda Václava Pichla, z Netolic 
Jan Nuska s Gregorou, z Tábora Pich a z Třeboně 
Bartoloměj Votava. Blíženec z Jindřichova Hradce." 
A byl zástup, že dávno ztratili se přední v hoře a opět 
a opět Sli zástupové s vůdci tolikerými, že nepostačoval 
jsem ani napsati všech. Byli mezi nimi výteční a zna- 
menití velmi. A muž ten, jehož jsem byl dříve slyáel, 
opět mluvil ke mně:. „Zajisté jest čas, abychom veSli.* 
Podav se cele' již zjevení tomu, odhodlal jsem se ná- 
sledovati toho, kterýž mně ukazoval ku vchodu. Vchá- 
zeli jsme chodbou dlouhou, až ocitli jsme se v pře- 
náramném sále kamenném, jenž naplněn byl již vSemi 
těmi přišlými. 

Stěny jeho ozdobeny byly hojně nástroji hudeb- 
ními tvarů přerozmanitých. Však houslí bylo nejvíce. 

(Pokračování.) 



Koncerty v Praze. 



Koncert toufcremého spolku ku podporovAal domádoh obadýoh v Praze. 
Druhý řádný koncert praZského „Nleholu**. 

V sobotu 27. dubna při koncertě soukromého 
spolku ku podporování domácích chudých v Praze 
súcastnil se orchestr konservatorní druhou Brahmsovou 
symfonií z D-dur, Dvořákovou ouverturou ,V přírodě* 
a jako doprovazeč při houslovém koncertě Vieuxtempsově 
z D-moll <;-4. Poslední vystoupení ředitele konservatoře 
pana Ant. Bennewitze u dirigenstkého pultu zavdalo 
příležitost k dojemné ovaci celého domu, která bude 
zajisté světlou vzpomínkou muži, který v hudebním 
životě pražském s pílí vzdělával role s úřadem jemu 
svěřené nejen jako paedagog, nýbrž i jako dirigent 
koncertů konservatorních, v nichž provedl mnohé 
skladby, které jen odtud v Praze známe. Jeho žačka 
slč. Valerie Pohlová ovládá housle s pozoruhodnou 
jistotou, hra její je technicky velmi vytříbená a čistá, 
vedení smyčce je nesmírně hbité a lehoučké, takže 
pochopitelně budí obdiv zdánlivá nepoměrnost mezi 



lehkostí smyku a silou velkého měkkého tónu, který 
jest jím vzbuzen. V přednesu jímá něžnost a procítě- 
nost podání, se kterou se účinně střídá zjemnělý výraz 
dívčí energie. Zjev velmi zajímavý svojí nelíčeností 
a milou skromností. Ve dvou drobnůstkách, Saint-Saen- 
sově ^Havanaise" a veScherzu Cajkovského (divím 
se, že je možno v Praze na českém programu psáti 
^Gzajkowski" !) íloprovázel klavírem nadějný houslista 
Jar. Kocián. 

Druhý řádný koncert pražského „Hlaholu* v neděli 
28. dubna obohatil záslužným způsobem seznam udá- 
lostí v letošním koncertním období významných opět 
o jedno krásné číslo. Provedl Bossiho biblickou kantátu 
pro dva sólové hlasy (soprán a baryton), smíšený sbor, 
orkestr a varhany (op. 120) na text „Písně písní" 
komponovanou. 

„Píseň písní", jedna z nejskvělejších básní Orientu, 
plná žhoucí a smyslné erotiky v nádherných přirov- 
náních, jimiž oplývá orientální dikce starozákonního 
básníka, neuSla hloubavému výkladu mystických učitelů 
a vykladačů křesťanství; dvé milenců zpodobuje — dle 
toho mystického výkladu — církev a Krista; toužení 
její, aTjy se stala jeho vyvolenou, doby hříšného konání 
jejích příslušníků, lítost a konečné smíření a spojení 
v ideální svazek, v onu unio mystica křesťanské 
filosofie — vše to v mysli vznícené velkým tajemstvím 
vyrostlo z prostého dialogu orientální básně hebrejského 
poety. S celou tou přítěží vysvětlivek a poznámek, jež 
snaží se slovům dodali tajemný zvuk podobenství, se- 
tkáte se ve výkladech „Písně písní**. 

Enrico Bossi komponoval na zkrácený latinský 
text Vulgáty, rozdělený ve tři díly: scénu setkání se 
nevěsty se ženichem; okamžiky po milostném opojení 
a loučení; vítězný návrat ženichův z boje proti ne- 
přátelům. Tak stručně dá se shrnouti moderní a k vlastní 
povaze básně lépe přiléhající výklad. Oba může najíti 
laskavý čtenář v souběžném výkladu, kterým text kan- 
táty doprovází ve svém rozboru prof. Knittl. Bez roz- 
paků možno, pokud jde o výklad textu, přisvědčiti 
výkladu modernímu ; jde-li však o skladbu Bossiho, 
neobejdete se bez onoho výkladu křesťanských mystiků, 
chcete-li Bossimu cele porozuměti ; jinak stěží byste si 
vysvětlili, proč pro ženicha zvolil chorální thema »Ecce 
panis angelorum", proč naproti tomu nevěstu líčí 
starou hebrejskou melodií příkře s oním thematem kon- 
trastující ; stejně svitne také pomocí toho výkladu leckterý 
důležitý a pozoruhodný detail, jako trojhlasý sbor ^Mu- 
raenulas aureas", jehož thema nejprve bassi předná- 
šejí a který připomíná Trojici, nebo forma přesného 
kanónu v závěrečném dvojzpěvu prvního dílu, nehledě 
ani k oněm fugatůnti, jež ostatně textem jsou zdůvod- 
něna. 

Velké oratorium Bossiho spojuje v tomto mysti- 
ckém pojetí » Písně písní" s čistou slohovostí církevní 
hudby výtěžky moderní skladby orkestrální. K předno- 
stem po oné stránce náleží kresba vzletných, mohutných 
linií ve sborech i ve hlasech sólových, mistrné vedení 
hlasů v duchaplném kontrapunklickém prohloubení 
myšlenek, které působí stejným dojmem jako vzletné 
a nevýslovné nábožné i nábožnost vzbuzující mše vel- 
kých mistrů církevní hudby. Moderní proudy kom- 
posiční techniky projevují se nejvýznačněji v bohaté 
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polyfonii naplňující lUvar vybudovaný na krásných 
thematech v celek vzácné vnitřní jednoty, podmalovaný 
barvitou lícní moderního orkestru. A je zajisté velmi 
pozoruhodným zjevem, jak mohutné dílo dovede vytvo- 
řiti spájením léchto dvou živlů zdánlivg sobe nepřízni- 
vých, aniž poruáil v néCem přísný sloh církevní — 
zachovávaje i unavující, církevní skladbé vlastni zvyk 
prokomponovati text s mnohým opakováním vét nebo 
slov — anebo uvázl v doktrinářské jeho nezáživnosti. 
ZvláštO nékterá místa json pravými skvosty Bossiho 
partitury: mimochodem připomínám skvélé sólo sopránu 
,Dum esset rex in accubitu suo* e: překrásným jeho 
orkcstrálním podkladem a celý následující dvojzpév uza- 
vírající první díl a intermezzo (fugato) v druhém dílu, 
jež oba střídáním hlasového materiálu sol a sborů 
jsou nejbohatší naproti třetímu v dialogu ponékud 
unavujícímu. 

Nesnadné nastudování díla provedl prof. Knittl 
s obvyklou svédomitostí a kdo ví, s jakými obtížemi 
to bylo spojeno, uznati musí vdécné neiímornost jeho 
bezpříkladné péče a mistrnost vedení složitého aparátu 
k Uspéchu neobyčejné krásnému, na némž stejné méli 
podíl sólisté: sí. Bobková a pan Yiktorin, osvédčení 
pévci oratorní, jako mohutný sbor Hlaholu. Nepomérné 
méné vyhovoval orkestr Národního divadla, jak jsem 
již s vrchu výkonnost jeho naznačil. 

Před kantátou Bossiho po mnoha letecli provedl 
Hlahol zase jednou Dvořákův „Hymnus* (op. 30). 
Krásná skladba mladistvého tehdy skladatele ve zpra- 
cování potomním jeví se jako dílo vzácné jednoty 
spjaté důmyslnou prací thematickou, velkého vzletu 
pravé vlasteneckého, jakým dýše též báseó Hálkova. 
Nenajdete v ní prázdného suchého pathosu : je oživena 
ruchem vzníceného srdce, mluví velkou řečí básnické 
inspirace a proto nemíjí se mohutným dojmem. Pe- 
člivé propracování výkonu zasluhuje i pH tomto díle 
upřímné chvály. E. Hoffer. 

KoRMrt zpéváokélio spolku „LiikM" na Smfehovi. 

Koncert zpéváckého spolku smíchovského , Lukeš*, 
pořádaný dne 28. dubna v sále Mé§fanské besedy, 
zanechal celkem pékný dojem. Neveliký hlouček nad- 
řených diletantů podával nám účejt svého uměleckého 
snažení, zkoušel opét své síly před širším obecenstvem. 
A to s plným zdarem. Jednotlivá čísla programu 
byla pečlivé nastudována a jevila utéšené stopy ener- 
gické taktovky zasloužilého sbormistra Bohumila Vendlera. 
Koncert zahájen byl Bendlovou „Horalovou modlitbou", 
koncertnímu obecenstvu dobře známou, působící mocné 
svou prostotou a vroucností. Delikátním ženským sborům 
Vítězslava Nováka nedostalo se ovšem tak přesného 
nuancovaného provedení, jakého vyžaduje jejich struk- 
tura, jemného pianissima, jakého vyžaduje na př. ná- 
ladové líčení „Velebné noci*, nicméné ciselované výkony 
smíchovského sboru svédčily vesmés o nejlepší snaze, 
přiblížiti se požadavkům autora co nejtésnéji. Bujným 
rythmem vynikající „Cikánský párek* Bendlův docílil 
nejlepšího úspéchu a byl obecenstvem hlučně akkla- 
mován. Z mužských sborů vedle Vendlerovy obtížné 
a skladatelem pečlivé nastudované „Kolady* zamlouvala 
se nejlépe Křížkovského „Rozchodná*, nepostrádající 
v provedení svěžího tempa, ani plného zvuku. O kla- 
vírní doprovod dělil se s úspěchem skladatel Vendler 



s p. A. Hansfkem. Dlužno dodati, že koncert přes ne- 
příznivé okolnosti byl dosti četně navštíven obecenstvem, 
jež vůči účinkujícím nijak nešetřilo svou pochvalou. 

—ctý. 

Konoertni ¥ečor pér. kmba „To¥a6o¥Ský" dne 4. května. 
Dirig. V. Stoerzer. Pořad: Slrébl: Mráčky, muž. sb. Bendi: 
Tušení, Oko Tvé, a Ty hvězdičky (p. Březina). Godefroid: 
Fantasie pro dvě harfy (pp. Strnad a Janota). Fibich: Tichá 
noc a Vytrvej, muž. 8 b. Suk : Píset\ lásky, pro klav. (p. Janota). 
Saint-Saens: Námořníci z Keniioru, mu2. sb. se sólem (pan 
Krása). Forchtgott-Tovačovský: Prvá kytice z národních písní, 
muž. sb. Vymetal: Já v snách TO viděl s prův. harfy (pp. 
Březina a Strnad). Chopin: Polonaisa pro klavír (p. Janota). 
Slastný: Švarní hodi, muž. sb. Bendi: Anakrponská, muž. sb. 

Karlín. Koncert zpěv. sd. ^Slavoj" dne 4. května. Dirig. 
A. Rychlík. Pořad: Pospíšil: Vlasti, muž. sb. Mendelssohn: 
1. věta z koncertu E-moll pro housle s prův. klav. (p. Skřivan). 
Bendi: Večerní klid, a Dvé milenců, žen. sb. s prův. Kříž- 
kovský: Odvedeného prosba, muž. sb. Vieuxtempd: I. věta 
koncertu pro housle (p. Skřivan). Fibich: „O tobě sním*' a 
„Jarní^, žen. sb. s prův. Slavík: Směs z českých nár. písní, 
muž. sb. Nápravník : Rodnému kraji, smíS. sb. s prův. klav. 

Vinohrady Král. Večírek dam. kroužku místního odb. 
Nár. jedn. Cesko-2idovské. Z pořadu: Dvořák: Bagatelly op. 
47. pro housle, cello, klavír aharrn. (pp. Blocb, Ríndler, Piek 
a si. Sleinova). Smetana : Árie z „Prodané" (si. L'^wenbachová). 
Novák: Tyrolská idylla a Brahms-Behr: Uherský tanec (pan 
Novák). Pícka: Písně (si. LOwenbachová). Malát: Venkovské 
obrázky pro klavír, housle, cello a hnrm. (pp. Blocb, Ríndler 
a Piek). 

Hudební přehled ciziny. 

Boston. Bilance letodní saisony hudební vykazuje čtyři 
nově uvedené opery, za něž máme předem děkovati oslavo- 
vané represe ntantce bel canta na naSem jevišti, pťívkyni : 
Marcelle Sembrichové, jež s několika dobrými silami pčve- 
ckými, vydatným sborem aSig. Bevignanim routinovaně říze- 
ným orchestrem pořádá své tourné umělecké. Rossiniho „La- 
zebník sevilský", Verdiova „Traviata**, „Don Pasquale**. Do- 
ntzettiho a Gounodův „Faust", jsou reperloirem Bostonu. 
Pí. Sembricbová slavila největší triumfy jako Rosina svou 
zpěvní virtuositou a přirozenou, graciésní hrou. Její „Travi- 
ata** neobyčejnou vřelostí a tragickým pathosem docílila 
velikého dojmu, jako Markétka pozdvihla se vysoko nad 
konvencionelní niveau umělecké. Ku konci saisony uspořádán 
byl v opeře koncert, jehož rozmanitý program bouřlivé byl 
obecenstvem přijat. Na místě pí. Sembrichové zaskvěla se 
svým technicky dokonalým i procítěným přednesem známá 
pěvkyně Vagnerovská pí. Gadski, jež velikou árií z Mendels- 
sohnova „Eliáše" a Weberova „Carostřelce" docílila velikého 
úspěchu. e~ 

Moskva. Významnou slavností uměleckou bylo v sobotu 
otevření nového sálu zdejší nové konservatoře. Dostavili se 
zástupci a deputace, pozdravné telegramy došly ze všech dílů 
ruského kontinentu uměleckého, mezi nimiž ani účast kruhů 
aristokratických nescházela. Officielní slavnost zahájil velko- 
knfže Konstantin, jenž jako president Akademie věd všem 
uměleckým ústavům věnuje svou přízeň. Nadšenou řečí ob- 
jasnil význam slavnosti a přál ústavu plného zdaru. Po něm 
přihlásil se k slovu řiditel konservatoře Gerke, státní rada 
Safonov, Jakoviev, je^ž dotknul se minulosti a učinil zmínku 
o hudebním ústavu založeném Rubinsteinem. Po tomto za- 
hájení došlo k dalšímu bodu programu. Přednesena byla slav- 
nostní „Kantáta**, komponovaná proí. Kochmannem k tomu 
účelu. Pak následovala ouvertura Glinkova k „Ruslanu a Lud- 
mile**, slavnostní ouvertura od Rubinsteina, skladby Boro- 
dina a Cajkovského „Francesca da Rimini**. Ku konci pak 
sehrána devátá symfonie Beethovenova. Středem ovaci byl 
dirigent Safonov. jehož přičiněním hlavně k vybudování nové 
dvorany došlo. Účastníci oceňovali jeho zásluhu plnou měrou, 
zvláště když sál překvapil vkusnou úpravou a znamenitou 
akustikou. č. 

Nizza. V minulých dnech uspořádal v Rieviera Paláce 
koncert náš slavný krajan Jan Kubelík. Večer byl nad očeká- 

Ivání skvělý. Do vkusné dvorany koncertní dostavilo se veliké 
množství obecenstva, většinou z uměleckých a aristokratických 
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kruhů a během večera připravilo naSemu virtuosu nadSeaé 
ovace, jakých není v Nizze pamětníka. Kubellk zasypán byl 
nádhernými dary a něktefí z přítomného posluchačstva dávali 
mu podepisovati programy, aby uchovali na památku auto- 
graf umělcův. Během koncertu zahrál Kubelík svým eminent- 
ním způsobem, o němž netřeba se rozepisovati Fis-moU 
koncert od Ernsta, „Ave Maria" od Schuberta-Wichelberga, 
„Zapadlato" od Sarasate, „Souvenir de Moscou** od Wieniaw- 
skiho, „Nel cor piu non mi sento'' od Paganiniho. Po neutu- 
chajícím potlesku přidal jedtě „Danse Hongroise'' od Nachěza. 

— Dne 27. dubna odbývá se v Opeře koncert Berlínského 
filharmonického orchestru, za řízení slavného dirigenta Ar- 
thura Nikische. Den byl skutečným svátkem zdejSí hudební 
intelligence. V bouřlivých kaskádách potlesku, opětujícím se 
po každém čísle programu, sehráli berlíaStí filharmonikové 
Beethovenovu ouverl. k Leonoře a symfonii E-moU, Danse 
des Sylves a Marche Hongroise od Berlioze, „Sumot lesa'' 
z Wagnerova Siegfrieda a ouvert. z Tannhausera. - '— 

— p— Petrohrad obohatil se v posledních dnech novým 
symfonickým orchestrem. „Dvornímu orchestru*', jenž dosud 
býval vyhrazen pouze vyáSím kruhům, dovoleno bylo pořádati 
veřejné koncerty, z nichž první byl pořádán minulé soboty 
7. dubna. Koncert náležel k jedněm z nejlepších v letoSním 
období a byl posvěcen památce Bacha a Verdího. 



Česká hudba v cizině. 

Dvořák: New- York (Boston- Symphony orchestro). 
Ouvertura k „Otellu"-„Holoubek" v Barmen. 

Smetana: „Z mého života" v Bttckeburku a v Berlíně 
(Minden i. U.) G-moU trio v Arnheimu. 



Hudební přehled venkova. 

Brno. Dne 21. dubna měli jsme tu vzácný koncert : za- 
vítal k nám na pozvání filh. spolku „Besedy Brněnské" slavný 
František Ondříček a zahrál s průvodem orchestru Brahmsův 
houslový koncert, pak Bachovu „Ciaconnu" vedle 2 přídavků 
od Bacha (Praeludium a Air) a 1 od Schumanna (Večerní 
píseĎ). Program byl v provedení Ondříčkové požitkem 
prvého řádu. Mistrovství naSeho slavného virtuosa vy- 
niklo ovšem nejvíce ve skladbě Brahmsově a mohlo 
býti i SirSími kruhy po zásluze oceněn t), poněvadž právě tato 
skladba, aspoA její 2. a 3. věta je obsahem svým daleko pří- 
stupnější, než jiná díla téhož mistra. 2e interpretace Ondříč- 
kova byla v úplném souhlase s duchem skladby, o tom ne- 
třeba í^nad slov Sířiti, a že obtíže, kterých sice Brahms úmy- 
slně nevyhledával, ale jichž přes to je tu dosti, více snad styli- 
stických než á ia Paganíni technických, v ladném proudu hry 
Ondříčkovy uhlazeně provedeny —- překonány byly, rozumí se 
samo sebou. Poněvadž i orchestr za řízení Reissigova v díle 
tak komplikovaném úlohu svou co nejlépe provedl, byl vý- 
sledek v každé příčině co nejlepší. Kterak Ondříček vžije se 
zcela ve sklndbu a kterak staví techniku ve služby umění, 
pozorovati bylo nejlépe v Bachově Ciaconně. V této skladbě, 
kterou čítati dlužno — má-li stylově i jinak bezvadně pro- 
vedena býti — k nejtěžším výkonům, sotva kdo Ondříčka 
předčí. Těžko je popsati ovace, kterými obecenstvo Ondříčka 
vyznamenávalo. Od Besedy podán mu velký stříbrný věnec, 
dámy brněnské věnovaly mu věnec vavřínový. Vyvolán byl 
27krát, což svědčí zřejmě o nadSení, které jeho hra vzbudila. 
Beseda Brněnská provedla Novákovu ouverturu „Maryša" 
a Weisova „Triumfátora". Obě díla připravil co nejpečlivěji 
dirigent koncertu p. R. Reissig. Novákova ouvertura měla 
velký úspěch; všeobecně oceňováno bylo Novákovo umění 
zvláště jako skladatele v duchu lidové hudby moravské, ve 
kterém důsledně celé dílo složeno je. Weisův „Triumfátor", 
skladba velmi effektní, neminula se také účinkem jak 
v části sborové, tak v sólech, která zapěli výborní pěvci 
Besedy pp. Mir. Lazar, J. Kahoveca, J. Šotka. Sestavení pro- 
gramu i jeho důstojné provedení bylo zásluhou říditele 
p. R. Reissiga, který na konci sezóny na svou činnost 
v jubilejním roce Besedy s chloubou poukázati může. Jeho 
zásluhou stalo se, že pořádány byly za sebou tři velké 
orchestrální koncerty i s příznivým finančním úspěchem. 



Brod Železný. Koncert „Českého tria^ pod protektorá- 
tem městské rady dne 28. dubna. Pořad : Dvořák : Trio z B-dur 
op. 21. z Káanů: Serenáda, a Nedbal: Capriccio, pro cello 
(prof. Burian). Suk: PlseA lásky a Dvořák: Rej skNtků, pro 
klavír (prof. Hoíímeister), Cajkovský: Ganzonetta a Bach : 
Gavotta, a Praeludium pro housle (prof. Suchý). Chvála: Trio 
z G-moll. 

Budějovice. Koncert Besedy dne 20. dubna za spolu- 
účinkování členů Národního divadla brněnského. Dirig. Em. 
Starý. Pořad : Rossini : Předehra k op. ^Viléra Telí** (orchestr). 
Leoncavallo: Prolog z op. „Komedianti" (p. Komarov). Sme- 
tana : Árie z „Dalibora" (p. Doubravský), Hoffmeistr : „Agaly", 
a Blodek: „Ptáčku lef dále" (pí. Skálová). Suda: Ferdinand 
Březina, a Paukner: O, Božíčku (p. Pivoftka). Bizet: Úryvky 
z „Garmen" (p. Kareš). Mayerbeer: Árie páiete z op. „Huge- 
notti" (si. Nelibová). Národní písně (si. Zieglerová). Fučík : 
Vjezd jjladiatorů (orchestr). 

Cádlav. „Prodaná nevěsta" dávána v divadle Dusíkové 
dne 28. dubna po čtvrté za spoluúčinkování paní Sazimové, 
Skřivánkové, Anderlové, slečny Ullmannové a pp. Lorence, 
Koláče, Merkera, Pecky, Touška. Pertolda, Vlacha, Duška 
a Vančury, členů Jednoty div. ochotníků, zpěv. sp. „Hlahol'^ 
a „Hudební Jednoty". Dirig. kap. Ulimann, režisér B. Kraus, 
sbormistr S. Bok. 

Hořice. Koncert pěv. Jedn. „Vesna" dne 28. dubna. 
Z pořadu : Malát : Nadim ženám, žen. sb. s prův. klav. Rutte : 
Jarní déSC, dvojzpěv (slč. Cemohubá a Crhova). Grieg: Před 
branou klášterní, žen. sb. se sóly (slč. Pazourková a Kuldová) 
s prův. klav. a harm. Paukner : Má láska, žen. sb. Mayerbeer : 
Cavatina z op. „Robert ďábel" (si. Pazourková). Klička : Bodlák, 
žen. sb. s-prův. klav. 4 r. Souček: V pensionáte, žen. sb. se 
sóly (slč. Masopustova, M. Valentová a Vilenbachová) s pr&v. 
klav. Průvod klavírní slč. Maixnerová a Le Gratnová, harm. 
p. Pilař. 

Chrudim. Koncert „Českého kvartetta" dne 6. května. 
Pořad: Dvořák: Kvartetto F-dur op. 96. Grieg: Romance 
z kvartelta G-moll, D' Albert a Scherzo: Haydn: Perpetuum 
mobile. Schubert : Kvartetto D-moU. 

Jičín. Koncertní zábava zp. sp. „Smetana" za spolu- 
účinkování dám. pěv. jedn. „LudiSe" dne 4. května. Dirig. 
J. Patsch a K. Režný; Pořad : Bendi : Společná, muš. sbor. 
Mozait: Árie z op. „Únos ze Serailu", a Serenáda z op. „Don 
Juan" (p. prof. Čapek). Saint-Saens : Allegro z klavírního kvin- 
tetta op. 14. (Kroužek hud. ochotníků). Malát: Zpěvy lidu 
českého II., žen. sb. Novák : Slovenské spevy (p. prof. Hanták). 
Rozkošný: „Ta modrojasná nebes báft" a „Na nebi plno 
hvězdiček", smíš. sbor s prův. Dvořák: Finále z klavírního 
kvintetta op. 81. (Kroužek hud. ochotníků). Palla: České tance 
III. muž. sb. 

Kroměříž. Koncert zpěv. sp. „Moravan" dne 5. května. 
Pořad : Bergmann : „Toman a lesní panna", smíS. sb. se sóly 
s prův. klav, Smetana-Ondfíček : Skočná z „Prodané" pro 
housle (p. Verner). Křížkovský : „Rozchod ná", raut. sb. a „Vý- 
prask^, muž. sb. s tenor, sólem s prův. Tregler : „Len" a „Máje", 
žen. sb. Alabiefií-Liszt : Slavíček a Smetana : Furiant, pro klav. 
(slečna Staníčkova). Malát: Národní písně, mužské a smí- 
šené sbory. 

Liberec. Akademie „České besedy*' dne 28. dubna. 
Pořad : Flotow : Krakonoš, ouvertura pro orchestr. Smetana : 
Árie z op. „Prodaná nevěsta" a Horník : „Byly dvě Boži my- 
šlénky" (si. N. Kolihová). Bendi : Ukolébavka, smyčc. kvin- 
tetto. Moszkowski : Serenáda, orch. Saint-Saéns: Árie z op. 
„Samson a Dálila" a Dvořák : Ach není tu, není (si. Kolihová), 
Cibulka: Zastaveníčko, smyčc. orch. Hoffmann: Má vlásC. 
orch. Komzák : Směs nár. písní, orch. 

Olomouc. Snaživý „2erotín" dne 27. a 28. dubna se 
vzácným úspěchem provedl Nešverovo „De proíundis". Sbor 
sestával z 220 zpěváků a asi 65 hudebníků a dostál své úloze 
v každém ohledu. Sólisté (pí. Tůmová, pí. Petzoldová, pan 
Bouchal a p. Poděbradský) vzbudili svými výkony zasloužený 
obdiv a přítomný skladatel mistr NeSvera stal se po oba dva 
večery předmětem upřímných a hlučných ovací. A což, až 
dojde k provedení Nešverovy novinky „Májové noci" — která 
s velkým nadšením snahou obětavého a horlivého sbormistra- 
řiditele, p. Ant Petzolda, skoro už nacvičena byla, tu dovršena 
bude dojista míra hudebních požitků našeho obecenstva 
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a všichni se na to již dnes téšime. „Májovou noci^ se zahájí 
podzimní sezóna „ZeroUna'' naSeho, jehož dalSim vytrvalým 
a Stastným výsledkům všeho zdaru přejeme. ' itixdirek 

Páka Nava. Zeyerův veCer zpév. spol. „Hlasoň" dne 
25. dubna. Z pořadu: Slovanské hymny, muž. sb. unisono. 
Dvořák: Maličkosti pro housle, cello a harm. Bendi: Milostná 
píseň, žen. sb. s prův. klav. Bendi: Árie z op. „Starý ženich". 
Malát: Moravská kvartetta pro smyčc. nástroje. 

Plzeň. Koncert „Českého kvartetta" dne 2. kvřtna. 
Pořad : Dvořák : Kvartett F-dur op. 96. Grieg : Romanze z kvar- 
tetta G-moU. Suk : Intermezzo z kvartetta B-dur a Chvála : 
Sousedské I-III. Schumann: Kvartett A-moll op. 41. 

Prostějov. Koncerty pév. sp. „Vlastimila" a „Orlice" 
dne 4. a 5. kvétna. Dvořák : Stahat Mater pro soli, smíš. sb. 
a orchestr. Soli paní Svobodová-Hanusová a B. Tůmová, a pp. 
Jiřík a Bouchal, dirig. E. Ambros. 

Smiřice. Koncert „Českého kvartetta" pořádaný pév.- 
ochot. jedn. „Hanka" dne 6. května. Pořad : Dvořák : Kvartett 
F-dur op. 96. Grieg : Romanze z kvartetta G-moll, Suk : Inter- 
mezzo z kvartetta B-dur a Haydn : Perpetuum mobile. Sme- 
tana: kvartett „Z mého života". 

Strážnice. Koncert Cten.-pév. sp. „Beseda" dne 28^ 
dubna. Dirig. J. Davldek. Pořad : E. Bach : Rozpuk jara, pro 
orch. (hudební odb. Besedy). Smetana : Duetto z op. „Dahbor" 
(si. Freundlová a p. Toman). Dvořák: Mazurek a Moszkowski- 
Sarasate: Guitarre pro housle (p. Nosek). Vogner: Z máje 
žiti, smíS. sb. s prův. klav. Bendi : Pévcova prosba (p. Kou- 
tecký). Cajkovský: Barcarolla, smyčc. kvintetto. Bendi: Dvoj- 
zpévy (si. Nosková a p. Toman). Ondříček: Skočná z „Pro- 
dané" a Saint-Lubin: Fantasie z op. „Lucie" pro housle bez 
prův. (p. Nosek). Dvořák: Árie ze „Svatební košile" (slečna 
Freundlová). Smetana: Smíáený sbor z „České písné". Klav. 
průvod si. Nosková. 

Tábor. Koncert „Dámského pěveckého tercelta" (slč. Ka- 
čerovská, Lišková a Hinková) a pianistky si. L. Urbanové 
dne 4. kvétna. Pořad: Vendler: „Starost o milého", a „Vybé- 
ravá" (Dam. pév. terč). Suk: Píseft lásky a Ghaminade: Pie- 
rette (si. Urbanová). Saint-Saens: Árie z op. „Samson a Dá- 
lila" (si. Lišková). Smetana: .,Poutník". „Má hvčzda" a „Vla- 
Stovičky" (Dam. pév. terč). ZKáanů: Velká fantasie na Sme- 
tanův cyklus „Má VlasC" (si. Urbanová). Novotný: Kruh Libi- 
ckých písní (Dam. pěv. terč). Brdllková: Rybák, a Nedbal: 
Dudák (si. Lísková). Malát: Zpévy lidu českého II. (Dam. 
pév. terč). 

Terezín. Koncert Prvního podpůrného spolku hudeb- 
níků podřipských „Cecilie" dne 12. kvétna. Pořad: Vlach: 
Pochod „Na rozloučenou", Blodek: Ouvertura k op. „V studni". 
Vymetal : Slánské valčíky. Hartl : Kytice ze Smetanových oper. 
Šebor: Zlatohlávek. Smetana: Árie z op. „Čertova sténá". 
Weiss: Nový Čechův sen. Čermák: Ouvertura „Na Vlast". 

Třeboratíce. Koncert „Českého tria" dne 6. kvétna. 
Pořad: Dvořák: Trio op. 26. Schumann: Snění, a Nedbal: 
Gapríccio (prof. Burian). Godard : Barcarolla, a Smetana: Ob- 
kročák (prof. Hoffmeister). Cajkovský: Ganzonetta a Bach: 
Gavotla a Praeludium (prof. Suchý). Schubert: Trio op. 99. 

VoiyA. V sobotu, dne 20. dubna pořádal zdejší vzdělá- 
vací odbor Zeyerův večer. Pořad vyplněn byl čísly hudebními, 
zpěvními i recitačními a ku významu večírku přispěl svou 
přítomností přítel zesnulého Zeyera — básník Adolf Heydnk. 
Hudební čísla programu byla v pravdě podána. Fantasii 
na motivy z opery Hubičlčy sehrál s virtuositou na har- 
monium ředitel kůru p. A. Vondráček. Přednes ne- 
postrádal v nejmenším pravé prosté domácí poesie — jíž 
Smetanovy skladby se vyznamenávají — a vděčné poslu- 
chačstvo neskrblilo pochvalou. Dovedně sehrál virtuos na 
housle p. učitel Kubíček fantasii na ruskou píSeíl od Vieux- 
tempsa. Z přednesu bylo viděti, že ovládá nástroj velmi 
dobrou technikou, ač poněkud mu schází ona působivá ji- 
stota ve hře. Pochvalu vyvolal Paganiniho „Rej čarodějnic" 
p. Kubíčkem znamenitě přednesený. Zpěvná čísla sólová podal 
výtečně pěvec pan Miloslav Javůrek, zejména líbily se bla- 
Cácké a bechyAské písně. Celek doplnily dva sbory přednesené 
družstvem pěveckým. b. 

Vsetín. Koncert „Českého kvartetta" pořádá zpěv. sp. 
„Snaha" dne 11. května. Pořad: Dvořák: Kvartett As-dur. 
Cajkovský: Andante cantabile. Suk: Intermezzo z kvartetta 
B-dur, a Grieg: Saltarella. Smetana: Kvartett „Z mého života." 



Jan Kubelík v salonech „Pigara". 

Objev ... ale objev pouze pro Paříž, neboC to jméno, 
kleré zni jeStě cize v náš sluch, jest již proslaveno ve vět- 
šině zemi evropských, proslaveno také ve střediscích uměle- 
ckých, konečné proslaveno i po celém tom Azurovém Po- 
břeží, kde jsou přec zvyklí tleskati nepřetržité řadě hudeb- 
ních oslav. 

Avšak Kubelík od svého prvního smyku rozpoutal lam 
dole nadšeni a na květném břehu Monte Garla nepotkávali se 
od nějakého času lidé leč s věčnou otázkou na rlech: 

— Slyšeli jste Kubelíka? 

Avšak tomu mladému virtuosovi bylo potřebí nejvyššího 
posvěcení: totiž od pařížského obecenstva. O to posvěcení 
přišel se včera ucházet nejprve u „Figara" s okouzlující roz- 
tomiloslí a se vzácnou skromností . . . Sezvali jsme k této 
produkci jen velmi omezený počet milovníků hudby, neboC 
věděli jsme, že Jan Kubelík si přeje, aby jeho první vystou- 
pení na pařížské půdě udáio se pouze v důvěrném 
kroužku. 

Jeho úspěch? Vzdávám se jeho vypsání, avšak jsem 
jist, že Kubelík dlouho si zachová vzpomínku na to první 
přivítání mezi námi. 

Vládna neobyčejnou virtuositou, mistrovskou mohutností 
v koncertu Ernstově — kde jsou nahromaděny všecky obtíže, 
jež si možno představiti —- prováděje jako by hraékou nejsloži- 
tější smyky, projevil svou vzácnou citovost ve Spohrově Andante, 
dávaje nástroji zpívati s nevyrovnatelným uměním; pak 
v Rondě ďes Lutins Bazzinibo — v rondu ďábelsky nesnad- 
ném a závratném — jeho něžné a útlé prsty přebíhaly po 
strunách s obdivuhodnou jistotou a tleskali jsme nadšeni ta- 
kové jistotě hry spojené s tolikou duchaplnosti. 

Avšak přistupme k tomu zlatému hřebu : k pověstným 
Paganiniovým variacím na thema Nel cor piů non mi sento, 
k variacím našemu pokolení téměř neznámým. 2ádný houslista 
se na ně neodvažuje, protože nikdy si není jist, že dojde až 
do konce! 

Jediný Kubelík neváhá ani na okamžik. Projevuje v nich 
celou míru svého virtuosníbo talentu a zatím co čarovné 
zvuky jeho houslí vás unášejí jakoby fantastickým letem do 
dálných krajů, zahledí te-li se na toho jinocha útlého a sla- 
boučkého, zkoumále-li tu hlavu neskonale zvláštní, vzezření 
poněkud plachého; na ty malé oči černé, v nichž se někdy ob- 
jeví setmělý zásvit; ty ruce vytáhlé a hbité, vzpomínáte si na 
jistou podobiznu Paganinia . . . 

Včerejší produkce byla triumfem pro toho velkého hou- 
slistu a ten umělecký hod — jsme Sfastni, že to můžeme 
oznámiti — má se v Paříži vícekráte opakovati. 

Itené Lara* 

Korespondence z Monte Garla: 

Právě dnešního odpoledne sběhla se revolucionujicí udá- 
lost umělecká. Je to první vystoupení houslisty Kubelíka. 
ftíci, že byl zahrnut potleskem, nebylo by tím řečeno nic. 
Byl jím zasypán! V ovacích pokračováno bylo i ve vestibulu. 
Bylo to Sílení — uslyšíte o tom ve „Figaru". Je to zjev, 
s jakým se nesetkáte v jednom století dvakrát — mohutnější 
nežli Paganini ! Jeden a dvacet let, rodilý Pražan. Zvláštní 
zpravodaj z Monte Garla sdělí ostatní podrobností. I kdyby 
dávali sedadla po deseti tisících franků, nelitovali by lidé 
svých peněz. 

Z Monte Garla: 

„Poslední klasický koncert saisony konal se za obrov- 
ského účastenství, které vzbuzeno bylo tím, že obdivuhodný 
virtuos Jan Kubelik súčastnil se jeho programu. Neobyčejný 
ten houslista setkal se opět s obrovským úspěchem jako 
v koncertě předešlém. 

Dav vedl ho ještě v triumfu do vestibulu a na náměstí 
před Gasinem. Dámy házely naů květiny. Starci mu líbali 
ruce slzíce obdivem. Mladý Paganini v tom koncertě vzbudil 
Sílené nadšení, jak pro velikolepou ryzost slohovou, s jakou 
hrál Vieuxteuipsův koncert z E-dur a Andante od Maxe 
Brucha, tak pro závratnou techniku, již rozvinul v Bachově 
Ghaconně, ve variacích na Gode savé the King od Pagani- 
niho a v Rondě des Lutins od Bazzinibo". 

Alfrrd Dflilin. 

(Le Figaro, 28. dubna 1901.) 
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Jednota českosiovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

ZodpoY. redaktor B. KaSpar. 

Výsledky statistického šetření o pomérech 

našeho stavu. (Pokrač.) 

Otázka 24: a) VyuCuje se u Vás na škole obecné neb 
méSťanské hromadné housbm.? b) Za plat? Jaký? c) V jak 
četných oddélenich? 

Otázka zdstala nezodpovédéna y 47 dot. z Cech, 
11 z Moravy a 3 z ostatních zemí, celkem v 61 dot. Slovem 
„ne" v 12 dot. z Cech a 8 z Moravy, celkem v 20 dot „Ano** 
odpovědělo 19 kol. z Cech a 6 z Moravy, celkem 25. 

1 dol. udává, že vyučuje se houslím jen na gymnasiu, 
1 „ z Mor. „ n rt 7> jen na ob. šk., 

1 n » » „ „ na škole obec. 

i měšťanské. 
Slovem „nevím* vyplněno 12 dotazníků a jeden po- 
sléze, že učí se (v Praze) „v hrozné mífe". 

V příčině honoráře sděluje 1 dotazník, že vyučuje se 
zdarma. Roční remunerace od školnícli úřadů sdí^leny v pěli 
připndech, a sice 75 zl. (za 3 odd.), dva dotazníky 120 zl. 
(2 odd.), 180 zl. (3 odd.) a jeden dotazník: za 1 hod. 25 zl. 
V ostatních případech platí žáci sami, nejméně 40 kr. mě- 
síčně a nejvíce 4 zl. més. 

1 dotazník oznamuje měsíční honorář zl. — *40 

2 r » n » « ■ '^ 
9 dot. (z nich 4 z Mor, 6 z Cech) měs. hon. ^ 1-— 
1 dotazník oznamuje měsíční honorář „ 2*— 

1 « „ n » 50kr.ažlzl. 

1 j» n » „ 2 zJ. až 4 zl. 

1 dotazník sděluje, že na měšC. Škole učí se bezplatně, na 
obecné za 50 kr. měsíčně. 

Nejmenší odděleni oznámeno 8 žáků (z Mor.) a největší 
60 žáků!! ! (n Mor. na gymnasiu). 

4 dotazníky vyplněny zde slovem „nevím**. 

V ostatních sdělen počet žáků v jednotlivých odděleních 
následovně: 8, 10, 15 (2 dot.), 18. 20, 25 (2 dot.), 30 (3 dot.), 
40 a 60 žáků. Mimoto: 18-30 žáků, 15— 80 žáků, 10-26 žáků. 

1 dotazník konečně sděluje, že učí se pouze na mě- 
šťanské škole, ale polovina žáfeů jest ze školy obecné a 3 do- 
tazníky oznamují, že učí houslím učitelé ze sousedních vsí. 
Otázka 26. Jste členem nějaké svépomocné organisace? 
Členství „Jednoty českosl. řiditelů kůrů, kapelníků, var- 
haníků a maj. hud. Skol** oznámilo 36 kol.. Jednoty řiditelů 
bud. Skol v Cechách 10 kol., „Gecilie" 3 kol., Jednoty hud. 
umělců 1, „Zemské jednoty soukr. úřadníků" 1 kol., „Pensij- 
nlho fondu voj. kapelníků" 1 kol. a „Pensijního fondu sboru a 
orkestru král. zem. něm. divadla" 2 kol. Celkem tedy v orga- 
nisaci 64 kol., a mimo veškeru organisaci dle výslovného 
sdělení 52 kol. 3 kolegové jsou členy dvou sdružení sou- 
časně. 

Otázka 26: Jste pojištěn a) na život, b) na úraz, c) pro 
případ nemoci? Dostatečně? (Libo-li račte udati sumu.) 

Na život pojištěno jest 42 kol. a sice nejmenším obno- 
sem 500 a největším 6000 zl. 

1 kolega pojištěn jest na 600 zl. 

1 « n n n '^^ n 

14 „ » n « 100-' „ 

1 » « „ „ 1600 „ 

11 « « « » 2000 „ 

3 » Tt n n 3000 „ 

1 „ « „ „ 6000 „ 

Na úraz pojištěno jest 8 kolegů a pro případ nemo''i 

pouze jediný. 

Beze všeho zajištění jest 31 kol., z nichž jeden trpce 
poznamenává: Pojištění byl jsem nucen zrušiti, nemoha pré- 
mií platiti. 

Pozoruhodno jest, že pravidelně pojištěni na život jsou 
kolegové sorganisovaní, kdežto ti, kdož organisace se straní, 
nedbají ani o zabezpečení svého stáří neb svých rodin. 

* ♦ * (Příště dále.) 

Pamatujte na kondiční odbor! 
Náčrty žádostí o úpravu platu řiditelů kůrů i o zřizo- 
vání bud. škol ochotně na požádání zasílá a potřebné infor- 
mace udílí jednatel. 



Různé zprávy, 

* Oprava. Přehozením slov v tiskárné porušeno 
bylo znéní věty na počátku zprávy o našem krajanu 
J. Sroglovi v Batavii, která správné má zníti takto : 
Zase zaletěly k nám jednou po delší přestávce vždy 
s napjetím očekávané zprávy z daleké Batavie o úspě- 
ších našeho roztomilého krajana Joži Šrogla . . . 

* Slečna Mařenka Poncová z Mělníka, žačka hud. sklad, 
a řed. hudby p. Meth. Masíčka na Mělníce, podrobila se dne 
24. dubna u c. k. státní zkušební komise v Praze zkoušce ze 
hry klavírní, dějin hudby a harmonie, a byla uznána způso- 
bilou vyučovati těmto předmětům na c. k. českých ústavech 
učitelských. Státní zkoušky z hudby a klavírní hry složili dále 
v tomto období slečny Marie Petrová z Třešti (Morava) a Kamila 
Tausigová z Chebu s vyznamenáním, pak slč. Marie Svobodová 
z Nymburka s chvalitebným prospěchem, vesměs žákyně 
mistra Karla ze Slavkovských. 

* V Londýně konala se v Qaeen's Hall od 29. dubna do 
4. května velká slavnost hudební, při iifž účinkovali jako di- 
rigenti Golonne, Ysaye. Weingarlner, Saint-Saéns a H. Wood. 
Vynikající umělci jako sólisté byli rovněž získáni. 

* Zpěvácké spolky české, jež hodlají oslaviti Skroupovo 
jubileum, upozorAujeme, byvše o to požádáni, že pan Jiljí 
Walter, řiditel kůru v Žamberce, složil slavnostní kantátu 
„Kde domov můj" na slova A. Heyduka pro sólový kvartet 
a sbor smíšený s průvodem velkého orchestru a je ochoten 
partituru její k provozování zapůjčiti. 1'řihlášky možno učiniti 
v redakci t 1. 

* Houslista Jan Kubelík připověděl své účaUenstvi 
v sedmém z Velkých svmfonických koncertů ve Vaudevillu, 
jenž je posledním první jejich řady. Bude hráti Vieuxtempsův 
houslový koncTt z E-dur a Paganiniovy variace. 

* Místa pro zpěváky a herce obsadí se u Národního 
divadla v Lublani od příští saisony za výhodných podmínek. 
Jsou to: první sopranistky (primadony), mezzosopranistky, 
druhého tenoristy, operetní subrety, komika současně pěvce, 
basisty, mladého milovníka a mladé milovnice, konečné 
i místo kapelníka. Nabídky budt^ž učiněny na pana 
Franje Govékara, redaktor.i „Slovenského Národa" s adresou 
„Intendancija DramatiCnego Društva v Lu blani*' 
a sice možno je podati prostřednictvím redakce 
našeho listu, která po vyzkoušení vhodné síly 
doporučí k engengementu. 

* Dle slov „Musikalno-tealrálnavo Fovremennika" při- 
jede Ed. Strauss se svým orchestrem do Moskvy, odkud po 
několika koncertech vydá se na tournée po I\usi. Orchestr 
číU 40—45 členův. 

Směs. 

Co očekává hudebníka v Americe? „Oester- 
reichisch-Ungarische Musiker-Zeitung" publikuje ve svém po- 
sledním čísle dopis hudebníka Bauern, jenž usadil se v New- 
Yorku. „Neradím žádnému z hudebníků" — praví Bauer — 
„jenž se v Evropě uživiti může, aby jel do Ameriky. Důvody 
jsou tyto: 1. proto, že v New-Yorku jest více hudebníků 
výtečných než ve všech evropských veleměstech dohromady(!). 
Co zde hudebník zkoušeti musí, o tom těžko je učiniti si po- 
nětí. Kapely, jako Straussova, jsou tu jednoduše směšný. 
Opery, jako „Tristan a Isolda" hrají se na dvě zkoušky ; 2. 
že časy pro hudebníka naproti tomu jsou nepříznivé ; 3. že 
tu žádného stálého engagementu vůbec není n konečně 4. ie 
hudebníci jsou zorganisováni a cizinec nejméně šest měsíců 
v zemi zdržovati se musí, než s ostatními hráti může. Ame- 
rika byla Eldorádem hudebníků kdysi, ale teď je zemí bídy. 
Dámské kapely vyskytují se tu v nesmírném množství, v roz- 
ličných, více méně nemožných kostumech. Zvláště vynikající 
je americký ^Dámský orchestr", za řízení Jeanny Franco, je- 
hožto každý člen jest virtuosem. Chcete-li opustiti domovinu, 
hledejte si jinou zemi, zde nelze ničeho získati.*' Pisatel chtěl 
tímto černým obrázkem amerických poměrů varovati hudeb- 
níky před klamnou honbou po štěstí za oceánem. Myslíme, 
že dnes, bez závazku a zajištění místa, žádný hudebník nebude 
cestu přes oceán riskovnti. Ale kam má se odebrati, je-li ve 
vlasti bída? • -ý. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědny redaktor Mojmír Urbánek. — „Pohtika*', závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 



ČÍSLO 19-20. 



V Praze, dne 11. kvétna 1901. 



ROČNÍK XXIII. 




HUb^BMÍ- LIíTV- 



Vychási kaJSdon sobotQ O 8 ttránkábh. — Bedakce»«din1ni 
strace nachází se y Prazei ve Yáclavské ulici ▼ č. SS6. 



PředpUitné splatno a ialovatelno ▼ Praye tini xa kaidó étvrtletí % K, 

poitou 2 K 40 h., do cíxiny S K. Jednotlivá čísla po 26 h. Insertní 

doklady se účtují. 

Kdo Méwráif prvá tfl 6tel« -< Méréholioll dtvrtleti - novažováii Jest za odběratele. 

Beklamace yyřisají se do 8 dnů po rydání čísla. — Bukopisy se nevracejí 

0Q8AH: K úmrtníniii dnu Smetanovu. — J. Boleška : Na Starém bělidle. — Kritika. — Národní divadlo v Praze. — Německé divadlo w Praze. — 
Koncerty v Praze. — Hudební přehled ciziny. — Hudební přehled venkova. — Hudba církevní. — Jednota českoslov. řiditelil kůrft atd. — 
Bftsné aprivy., ' 



K Úmrtnímu dnu Smetanovu. 

Již od sedmnácti let zapadá nám hluboký stín smutku právě doprostřed květné nádhery, která 
pučí z půdy jarem omládlé -r- dvanáctý květen s truchlou vzpomínkou na nenahrazenou ztrátu genia 
naší národní hudby, na Bedřicha Smetanu. Tisíce českých zraků obrátí se zítra k akropoli starobylého 
a slavného Výšehradti, tisíce Českých srdcí zvolní svůj tep, až tisíci česjtýmt hlavami jako blesk šlehne 
vzpomínka na tragický osiid muže, kt^rý je nám jediným a největším. Geniem české hudby nazýváme 
toho bohem^nadaňého umělce, který v nesmrtelných svých dílejch zanechal budoucím světům mohutné 
stopy svého 'tvůrčího ducha, poněvadž. j'eho doba nedovedla se vznésti na výši, kde jako monumentální 
stavba v jednotu zákííněná nad hlavaníi všech ' trčelo obrovité dílo jeho strastného života. Budoucnosti 
odkázáno bylo to dílo plné nádherných květů přisedlých na mohutném pni široce se rozvětvujícím nad 
rodnou prstí a vysoko čnícím ve slunné sféry velkého grandiosního Umění, který ze šťáv země ssál 
žiVné niízy a z paprsků velkého slunce umělecké inspirace vroucnost a zanícení své velikolepé mluvy, 
která šuměla svěžími listy niezi jeho větvemi. Posteritati — budoucím pokolením, která by dovedla 
zaqhytiti v áúšl své jako v lesklé ploše stříbrných zrcadel oslňující zář, která gloriolou věnčí skráně 
veleducha, a která by ji dovedla zachytiti všecku a osvětlena jejím jasem v bezn^ezné lásce a úctě by 
se sklonila před božím věštcem, který jim přinesl evangelium, štastné poselství národního uměni! 

Smutné vzpomínky ! Nestlali mu zelené ratolesti na cesty, jimiž kráčel, trním a hložím poseli 
stezky svého proroka. Dvojí smrt podstoupiti musil, nežli vzlétnouti mohl duch jeho k těm jasným 
výšinám, kde slyší jen hvězdné harmonie, jichž ideálu jsou blízké ty divukrásné harmonie, jimiž 
oplývala jeho neúnavná a, nevyprahlá tvořivost! ... A kdy vyvstane nám zase veleduch rovný 
Smetanovi? Miliony se rodí a jen jeden ^. člověk z nich je genius, který by vstřebal všecky síly svého 
národa a z bohaté duše své dal by vyrůsti skvělým vonným květům nesmrtelných uměleckých děl, 
který by duši svého národa dal prolnouti svým nitrem ve všech jejích radostech a žalech, v naivní 
bezstarostnosti mládí i síle mužného věku, v měkkých snech lásky i ve. vzletu vlasteneckých tužeb, 
který by čarovnou mocí své mluvy dovedl uchvacovati a povznášeti nad rmut a prach všedního života, 
který by plnil číš opojnou šťávou velikosti a slávy, z níž by celý národ jeho mohl píti — a který by 
mohutným, jásavým zpěvem svým naplnil širé' vlasti a dálné kraje ciziny. 

Památce genia české hudby skládáme dnes skromný hold, drobnou ratolístku vavřínu klademe 
na šedý náhrobek nedostižného pěvce naší vlasti se slovy básnířky: ' 

„ V. . pěvce náš, Tvých prsou srdcem byl 
• Tvůj národ sám, jejž hlas Tvůj velebil! 

'; Vš^m věkům vstříc ten národ Tobě žije 

' a v něm Tvé srdce — i Tvé melodie." 
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(Patisk Tyhraien,) 

NA STARÉai BĚLIDLE. 

Zpévohra o <Jtyřech obrazech. Dle „Babičky** Boženy Němcové 
napsal Karel Šipek. Hn^bu siožU Karel Kova^ovic. 

Dle studia skladatelova rukopisn*) sdělíme /. BoUíka. 

Jako chef opery Národního divadla stojí Karel 
Kovařovic v popfedí, na nejexponovanéjSfm místé 
naSeho hudebního života. Jeho jméno je na denním 
pořádku ve veř^nosti umělecké, s níž dřad mu ukládá 
ocitovati se v ustavičných stycieh. VSechoa diskuse 
otáčí se dnes výhradné okolo reproduktivní a organi- 
sační činností jeho UQiélecké bytosti a nezasloužené 
zatlačuje do vzdálenější řady sájem o tvftrčí sílu jaho 
talentu. O tuto máme pro budoucnost ne bezdůvodné 
obavy, vidíme-li| jak fysická a duševní jeho energie vy- 
čerpávána je klopotnou denní prací, vynakládanou na 
zvelebení ústavu do povolaných rukou jeho odevzda- 
ného. Divadelní působnost každého ducha tvořícího 
po čase odehnala ze s^i^ta, který se vdemt intrikami 
a zlobami zákulisními a předkulisními nejméné je s to, 
aby disponoval nitro umělcovo ke klidu a k soustře- 
děnosti, k produkci naprosto nezbytným. Nám zní jako 
pohádka, že Weber nebo Lortzing stačili hromaditi 
svoje partitury v čase, jenž jim zbyl mimo ovzduSí 
divadelních kulis, a abychom neoddalovali se příliS od 
minulosti nedávné, za výjimečný zjev bychom mohli 
prohlásiti naSeho Stroupežníckého, jenž fascikly svých 
dramat přes rozptylující zaměstnání dramaturgické 
8 podivuhodnou rychlostí vydával ze sebe snad proto, 
že iSřad u divadla byl mu vysvobozením ze života, ve 
kterém bylo mu — jak se o něm pravívá — koupati 
se ve studničné vodě. 

Víme ovšem dobfe, že nedobrovolná resignace Wagne- 
rova a Smetanova na zaměstnání kapelnické byla sice na 
nemalou škodu divadlům jich vedení svěřeným, avšak 
na zjevný prospěch vývoji geniálního jich nadání. Jak 
se ustálí časem poměry u naSeho divadla, aby Kova- 
řovic nemusil dát v sobě uhasnouti jiskře, v jeho 
„Psohlavcích" poprvé v celé intensitě vzplanuvší, je 
otázkou dosud nezodpověděnou a zajímavým předmětem 
příštího očekávání.**) Pro nejbližší budoucnost však těžiti 
může Kovařovic i ještě ze zásoby, již nastřádal si, než 
postaven byl na místo přednosty naší opery. NeboC 
úplně hotová (až na instrumentaci druhé své poloviny) 
opera vlastní skladby byl první dar, jejž přinášel Ko- 
vařovic našemu repertoiru a jímž snad cítil by se již 
dnes obohacen repertoire ten, nebýt květnového pře- 
vratu v osudech správy Národního divadla. 

Po velikém, ba ojedinělém v historii vážné české 
zpěvohry úspěchu „Psohlavců" nebude opětný vstup 
jich autora na jeviště připraven situací obzvláště pří- 
znivou. Jsme totiž ze zkušenosti poučeni, že na operní 
produkci dnešní doby lpí kletba dosažitelnosti jediného 
jen úspěclm, z pravidla již pak se neopětujícího. Stačí 
jmenovati jen Goldmarka, Mascagniho, Leoncavalla, jak 

*) Libreto vyšlo r. 1900 nákladem F. Simáčka. 
**) StaC přítomná napsána je pod sankcí zaručené vol- 
nosti slova a nemá tudíž nijakých . ohledů postranních na 
dočasné zjevy našeho hudebního života, jmenovité také ne 
na stanovisko, s jakého list tento dívá se na poměry nyní 
v Národním divadle vládnoucí, jež evšem nijak neetfásají 
smyslem téchto řádků, nýbrž jej ješlé sesiliq'í. 



vše, co z jich péra vyšlo po „ Sábské královně'', .Sed- 
láku kavalíru^, „Komediantech^, vykazovalo křiklavé 
diminuendo úspěchu, a ani Humperdincka nemůžeme 
vyjmouti, třeba nedal dojíti k možnému důkazu STé 
dekadence, spokojiv se rozšafně s vavříny „Perníkovou 
chaloapkoa^ dobytými. Ode vfitch jmenovaných Eova- 
řovice lišiti sluší a od předpokladů, o novém jeho díle 
dramatickém z analogické pochybností snad vyvozo- 
vaných, jej chrániti již předem proto, že ne na ná* 
hodfiém a kluzkém štěstí pří prvQÍm hodu, ale na po- 
stupném pochodu, dospévMm v „Psohlavcfch^ k přiro- 
zenému dostavení se uměleoké zralestí, založen byl 
poctivou prací vydobytý a zasloužený jich úspéch na 
jevišti. Tato postupnost » neoáblost ve vývoji talentu 
je nejlepším chránítkem před jalovou slávou délky je- 
pičího života, s druhé strany pak nejlepší zárukou ne- 
klesnutí s niveau dosaženého. S úkazem tím shledáme 
se v Kovařovicově opeře „Na starém bělidle^, do jejíž 
podstaty chtějí řádky tyto čtenáře uvésti se stanoviska 
ialerprelujfcího, nikoli před^^ně krítisigfcfiio. 



Kdyby čtenář mohl přenésti se od hotového díla 
Kovařovicova k momentu, kdy položeny k nému první 
základy a odtud stopovati, jakým způsobem vzrůstalo 
ve své stavbě, než bylo dovršeno, měl by zajímavý 
psychologický doklad, jak reguluje svou práci pravý 
hudební skladatel-dramatik, jenž, ač nemá v užším 
smyslu kvalifikace k samostatnému vyhotovení literár- 
ního podkladu opery a odkázán je v té piíčině na 
cizí sílu, přece dovede býti účinným spolutvůrcem 
svého libreta Čerpaje poučení z vla3tních přehmatů 
za mladších let, řídíce Éovafovlč péVóou' žášadoti.ic! 
ne skladatelovo vpravování se v text předem vypraco- 
vaný, ale pouze společná postupná práce skla- 
datele s libretistou vede k zdárnému cíli. Proto do- 
hodne se s tímto nejprve o látce, na to o povšechné 
disposici, dle níž pak před jeho zraky a pod jeho kon- 
trolou přiřaďuje se verš k verši, scéna ke scéně, akt 
k aktu tempem za časté pomalejším, než vyhovuje 
předstižnému letu jeho fantasie. V Karlu Sípkovi na- 
lezl Kovařovic literárního pomocníka nejen velkého in- 
stinktu pro divadelní působivost vůbec, ale žvláStě též 
jeho tvůrčích náklonností znalého a oproti nim povol- 
ného. Vzájemná dohoda způsobuje tu, že jeden vždy 
postihne, co druhý inteňcionuje a tím ovšem nejú- 
spěšněji dociluje se splývání slova s tonem, pokud čin- 
nost k němu směřující rozdélena musí býti mezi dvě 
osoby. Tím však také nejlíp je dolíčeno, že výborné 
libreto .Psohlavců*' nedostalo se pod ruce skladatelovy 
snad jen slepou náhodou, které proti faktickým záslu- 
hám hudebního roucha jedině přičítána bývá obliba 
celé opery. 

Po populárních Jiráskových .Psohlavcích*' nesiáně 
populární Němcové , Babičku" vyhlédl si Kovařovic za 
pramen nového díla. To bude stačiti mnohým, aby po- 
dezřívali jej X nízké, neumělecké spekulace, jakoby ehtél 
nalapati interes pro své opery na vnadidlo titulů nej- 
čtenějších českých hnih. Namítne se především, že 
sujet z „Babičky*' vzatý je na jevišti možný a jakéhos 
života schopný jen předpokladem znalosti knižní formy, 
že chybí mu tedy podmínka k dramatické samobyt- 



151 



nosli. MAže-Ii stařena jako ^iifémka^ opery propůj- 
čiti této néjakou poutavost, bude se leckdo ptáti. Ts^ 
si oYSem také nepfedsinYoyali autoři ústřední postavu 
mravoličných . obrazů venkovského života* a proto 
v jich díle neshledáme se snad s vérným přenosem 
nejvýznačnéjSích, s sebou nesouvislých kapitol do ku- 
lisního rámce. (Tak stalo se, jak známo, v Horákové 
opeře, kde Adolf Wenig, nechtéje pustiti z rukou nej- 
působivéjSt scény originálu — Viktoréino Šílenství a 
babiččinu smrt — v samých počátcích dal babičce 
sprostředkovati sňatky, pak* docela znúzeti z déjidtě a 
na konec umírati.) Babiččina osoba je u nich jen pojUkem 
k prosikikéf idylické fabuli, vážené ze středních .hapitol 
knihy. Ale vyloupnouti tuto &baU v náležité zaokrou* 
hlenosti bylo ovfiem prací mnohonásobné obtížnéjSí, 
než učiniti tak z přetékající déjem knihy Jiráskovy. 

Šipkovi podařilo se zachytiti sjednocenost určité 
déjové nitd tim, že babičku zabstraktnil na typ osoby, 
která daleko hledí do minulosti na vybouřené váSné 
a usmířené bolesti vlastní a nemajíc pro sebe na 
sklonku života nižádných přání, spatřuje jedinou ra- 
dost v tom, může-li pomáhati k splnéní přání jiných, 
fimí tak konejftivým slovem útfichy, moudrou radou, 
pomocí v pravý čas a na pravém místé, čímž u rov- 
ných sobe i u sebe vySSích, které má získány svou 
rozSafhostí, ié&í se úcié a lásce a je oslavována vfiemi 
jako ideál dobroty. Tedy jakýsi ženský Hans Sachs je 
tu spojnou figurou. Co okolo ní je rozestaveno, musilo 
Kovařovice lákati již jako protiva .Psohlavců". Pravý 
umélec nesnese toho, aby udržován byl delší čas ve 
sféře téhož citového a myšlenkového vzrušení a hledá 
proto v po.zdéjslm díle prostředí, které v předchozím 
nebylo zastoupeno. V „Psohlavcích* vedle revolučního 
živlu je dost místa dopřáno lyrice, ale erotika tu chybí 
naprosto. A tou pravé oplývá nové libreto Sípkovo, 
podávající též substrát ke komice především rázovitou 
postavou mlynářovou i ke konversadntou tónu hudeb- 
nímu. 

Nebélelo-li tedy autorům o to, aby učinili jakési 
tableau z , Babičky*, vztahující se výhradné na hlavní 
osobu, nýbrž o scelený obrázek venkovského idylismu, 
případné nazvali .Na Starém bélidle* tyto lyrické scény, 
které jsou jisté spolehlivým základem k «č e s k é" opeře, 
po níž se u nás stále volá. V titulu zvéčňuje se za- 
padlý koutek, jeden z nejpůvabnéjftích v českých vla- 
stech, líceA zapomenutého života v ném stélesíiuje pro 
jeviSté populární postavu české literatqry a na margi- 
nale ponecháno je místo, aby slovní námét poesií tonů 
slil byl v umélecký céíA. 



.Svátek na Starém bélidle" má název 
první obraz. Z babiččiny chaloupky ozývá se dětský 
trojzpév. Jef sv. Jana Křtitele, den jmenin páné Proško- 
výčh a hodina odpolední, kdy skládají gratulaci rodina 
svému živiteli a známí svému příteli. Také Kristla, 
dcera hospodského, se dostavuje s koSíčkem vázaného 
a za ní v patách její milenec Jakub Jtfíia. Mezi obéma 
splete se hned malá slovní šarvátka. Mfla se soudruhy 
provedli zlý kousek s panským lokajem, kterého vrchnost 
přivedla si z Itálie. Vykoupali .Taliánovi'', plaSiteli 
venkovských dévčat, nohj v koiomazi a zlý nepřítel 
jisté se posortí. Zmaří Míloví přijetí do dvora a po- 
může mu d» '«4ii^anskébo kabát» — tato obava souží 
Eristlu. Uleví si smutnou písničkou, která vyláká ba- 
bičku do volna« Vidouc ,popi)zenébo Mílv, jak soptí na 
.chlapčitko dotérné v lokajakém íráčku^ : 



Att^iro vwace. 




fP 



^Ě 



tr ůr 
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má shovívavý úsraév pochopení k j^o žárlivosti. Mfuví 
se o vlku a vlk za humny. In figura mihne se okolo 
dotéra, strůjce intriky, poslán jsa paní knéžnou, aby 
ProSkovi k svátku dodal láhve vína a V3rptav se lámanou 
češtinou po cíli svého poslání, jde se svým motivkem : 



Allegro moderiUo. 







^^ 



^ 



Fagot 



do stavení, odkud hned na to celá společnost gratu- 
lantů vyrojí se provázena úvodním trojzpévem, bohaté 
nyní v orchestru oíigurovaným : 



AndoKte. 
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atd. 
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Kristla udá svůj present — pár rousňáků — 
malému Jeníkovi a upozorní-li na sebe čtverák pan 
otec již škádlivým díkůvzdáním ve jménu obdarovance, 
jeSté více, když při sklence pravé vhod přišlého moku 
po přípitcích na vznešenou dárkyni pronesených 
a po myslivcově toastu na ProSka labužnicky si libuje: 
»hle, jak perle hází vínko, ťukněme si pajmaminko": 

AUegretto non troppo .Xl /S r> :=^^ . ^ 



scherzando p "fj 



WV 



5=_i 



i> r^, 
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Paní mlynářka varuje. Znát dobře, jak panu otci 
„kudrnatí*' po takovém požitku chůze domů. Větších 



účinků, než produkci trojslokové písně*) » Kvetou, 
kvetou, kvetou u potoka kvítka spanilá*: 

Andante con moto. 




nezpůsobí v hlavě mlynářové. Neboť neočekávaný pří- 
chod paní kněžny s kontesou Hortensií uvede všechny 
z veselí ve zmatek. Jdou se loučit s milou jim babičkou, 
neboť náhlá zpráva zkrátila venkovský pobyt jejich. 

Zejména těžce jede se odtud sentimentální kontese 
Hortensii, jejíž roztouženost případně ilustruje věta: 



Avidante, 
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(Tato věta, hudební symbol šlechtictví, slouží za 
podklad také širšímu lyrickému projevu Hortensiinu, 
v němž zvláště zajímá dojemná kadence na slova « často 
vzpomínkou mé srdce zabolí".) 

Jak vidět, dal posud libretista nejhojnější příleži- 
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tost, aby se mu skladatel mohl obratně jen věšet na 
paty. Nyní obrátí, popřávaje širokého, pole k hudební 
iniciativě. Zde okazuje se teprve Kovařovic jako mistr 
dramatické formy. .Když Prosek vystoupí ve svátečním 
přiodění ze stavení, jeho motivek : 



Moderato asaai. 







r 

*) v písni této, jež Smetanou ke cti přivedeným inter- 
valem sexty ve dvou klarinetech podpírá půvabnou melodii, 
ménl Kovařovic, dle nálady textu v třetí sloce tonorod. Za- 
jímavo dále, jak v této při závěrečné, melodické frasi oproti 



dvěma předchozím („jen ty jediná" a „na světě všecko") 
vsune z deklamačních ohledů .při slovech „vSem pannáin 
Hčka" tři první slabiky do dvoj čtvrtního textu. 
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který přechodné na « se upozorňoval před přípUky a dal 
základ rychlým pasážím při líčení zmatku, dojde k nad; 
vládé. Jet z ného, rythmicky zkráceného, vyvinuta malá 



Cofnmodo, 



konversační scéna knéžnyyav cerklu promlouvající s jed- 
notlivými poddanými osobaíňí : 



t>-íi.*i>.i 











Plynným spádem vine se tu. ve středních hlasech; 
kontrapunkt v šestnáctkách — podobné jako při shro- 
mažďování se cechů v , Mistrech pévcích norimberských* 



Ándanie., 



1^ 



a v Kecalové chvále Vaškových předností — a když 
dostoupí motivická práce vrcholu, připletá se náhle 
nová široká myšlénka k jemnému orchestrovému sítivu 
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ztlumočující v thematicky prokomponovaných partiích 
zpévohry náklonnost Horlensiei k malířství. (Déti zatím 
prohlédly kontese knihu náCrtků, v níž naleznou zda- 
řilou skizzu Starého bélidla,- načež Horteňsie sdélí, že 
vymaluje přes rok obraz babičky vnoučatům . pro pa- 
mátku.) ^ ^ 

Malá epizoda předurčuje nyní recitativní spracování 
dialogu. Knéžna narazí vzdálené na příhodu s Taliánem. 
Babička, jediná z překvapených přítomných o ní zpra- 
vená, dá vysvétlení a zároveň průchod obavé KrisUiné 
před mstou panského lokaje. Není se však čeho stra- 
chovati. Vrchnost odjede zítra i se služebnictvem, vyjma 
ProSka, jenž smí u rodiny zůstat do podzimu. -Vzájemné 
loučení (krátký ensemble v H-dur) pak rozchod, jenž 
nejvíce je za téžko panu otci, labužnicky si smlsnuv- 
šímu na dobrém vínku. 

Nyní následuje perla partitury, scéna nadýchnutá 
nejjemnější poesií ve slově i v hudbě. Orchestrální in- 
terludium maluje rozkládající se šero nad krajinou. Úvodní 
trojzpěv v mejodii své. rythmicky rozšířený do tříčtyrt- 
ního taktu (Es-dur) vložen je do hlubších, nástrojů 
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a dřevěná harmonie všemi svými odstíny provádí kon- 
cert nad touto základnou. Dole v údolí klid rodinného 
štěstí, nahoře nad ním symfonie ke spánku se chysta- 
jícího ptactva . . . Babička dívá se do krajiny. Po chvíli 
Eristla vystoupí ze stavení* chystajíc se k odchodu. 
Dává s bohémi babičce, ale napřed se musí zpovídati 
jí, která minuljš ;qiocí náhodou viděla, jak šla na louku 
od kouzel svatojánských vyzvídat svou sudbu. Fanta- 
sticky líčí, chce-li která vědět, kdo bude její vyvolený, 
že musí v noci svatojanské * umýt se rosou, z devíti 
lučních icvftků uvít věneček^ a vložit pod podušku, po- 
modlit se, načež souzeného uvidí ve snách. Kristla 
byla šfastna — zjevil se jí Míla. „Však zjeví se ti zas, 
tak zdá se mi,* praví babička. V tom Míla vyrazí 
z úkrytu a sevře v náruč Kristlu. Ta sesmutní však. 
Když ráno před svitáním vínek hodila přes strom, ^^ za- 
letěl daleko — to znamená rozloučení." ,Nic tak silné 
v světě není, co by odtrhlo mne od tebe.* »Hle, tuC 
starosvatka naše, až půjdeme za sebe,* ujišťuje Míla a 
kyna babičce, odvádí Kristlu domů. Babička za od- 
cházejícími; 
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o, Msti mlMí neikoiudá, 
to podruhé se neyT«ci, 
xšik ve vzjpomioce lije stále^ 
ai srdce pfi aí krr^ 
To vde jsem prolila, 
T ty ráda prchám snj. 
> pohledem k nebi) Ó, Jiflku liiů], kdy, kdy sejdeme se my? 



' CelMi tuto scénu divvkrásné vybudoval S<»TařoTÍc 
na motivu lásky. *) DeUif ukázka z ni slouSif za f^- 
klad, jak tu vžomé deklamovanému slovu českému je 
podestláii pffůvod širokého melodického rozpjetí : 
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Orkestrální dohra zalo2e&a je na motivu babicky. 
Teoito, .pokud je dramaticky umtetován v opeře samé, 

*} Kdo srovná' s lifm prvnf takty Siikovy wni idylky 
č. 2 (klavírní skladby op. 7.), pozná, jak dva skladatelé zcela 



z pravidla vynořoval se dosud v agilnéjsf své 
podobé : 

rflzné erudice druhdy dostanou se k příbuznému hudeb- 
nimu nápadu. 
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Tftto s motivem lásky tvoří materiál pfedehry 
k prvDÍmu jednání, jež jeví se takto jako předeslán} 
orchestrový výtažek z této soény, uzavírající co nejpů- 
sobivéji první obra;. 

Pouhý sb6žný pohled do UJireta poučíná nás, 2e 
první obraz vypadl Šípkoví v délce bez mála dvoj- 
násobné oproti třem daldím. Tento pomér — zdánliré 
nepomér — vydává znamenité srédeetví libretistovu 
-smysltt pro ekonomii. Jet po první přestávce přirozené 
umenšena již vnímavost divákova a posluchačova a není 
malým uméním udržet ji před ochablostí, čehož nelze 
docíliti ničím tak příznivé, jako stručností při látce, 
která při převážné lyričnosti nepřekypuje zrovna živlem 
dramatickým. Pamétlivost, že hudba dle povahy své 
zpomalvge značné spád slova, byla zde u libretisty tím 
BUtnéjSÍ, že již pro kontrast mnsil skladateli ponechati 
dvířka otevřená pro absolutního muzikanta* Pozoru- 
jeme-li hudebné první obraz, shledáme, že dialogická 
forma jeho jen na zcela krátký čas po dvakráte slučuje 
hlasy solistA k souzpévu. Proto případné dochází upla- 
tnéní oživující sborová masa t obrazu druhém, nazva- 
ném „Holi jdou na vojnu*^ a před hospodou se 
odehrávajícím, ye kterém více se zpívá, než se déje. 

Hned ruj9ná ptedebra (D-dur Vs) případné nás 
připravcge na pihK>, které bude míti dnes bostinaký 
s odcházejícími rekruty. Kristla sedí na laTÍci a pláče. 
TuSíme proč. Babiččino upozoméní o možné msté 
panského lokaje nebylo proneseno dosti určité oproti 
paní kttéžné, aby tato zabránila vžem důsledkům. Talián 
zmizel sice, ale Míla nedostal se do dvora a musí 
proto na vojnu. 

^Jno, imi, vojqa ilá, vojna zlá^ 
co ta dkody nadulá, 
vezme syna z rukou matce 
a 1 aáruéí kolkám cMapoe, 
mOi inu, vojna álá, 
co la Škody méM.^ 



Tak filosofuji sousedé. Veskovská muzika pNohází 
s poHmu (&^nr), sa ní s rychtářem, s desátníkem 
a mlysářem osm potrefených odTodenofi, mosi nimi 
IMa. S ostateími zazpívají si rekrutakou ,Už na vojnu 
jedeme" (Es-dur Vt)- P*^ <>tec, získávaje pro pKStt 
vojáčky přízeň desátníkovu tím, že mu, samolibé se 
nadouvajícímu, dává v titulatuře avanžovati na kaprála, 
pozdvítKije džbánek a dodává kttváfte: 



%\i v F^y-a .e, i eug H 
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Vsak vám sle ne - bu * de v tom vo - jaci-ékým 
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Váeehno zajde do šenkovi^. Jen M{i|t s Kristlou 
tu sAstanou, aby pfed reizloaéaním se obnovili si vér- 
noflt Motiv lásky se rozezvučí v plné afle a k vytěžení 
dojde též moliv Mílův: 
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který v prvním výstupu prvního obrazu . y^\=^']\i 
exponován. Celé toto dueto je důstojným -^éficbiltem 
k velikému dvojzpév\i z ^Tajemství*. I jistou ptíbn^- 
nost melodickou má Mílův roztoužený zpév (G-dur */3í 
,Já tebe nemít duše drahá** s BlaženCiným -^A tái 
mn6 to přišlo** a Kristlina odhodlanost: ,Evét ^naSí 
lásky Cas nezlomí ve mné** vyznívá s takou rášnivostí, 
jakou jsme zvyklí slýchati jen ve zdích Bezdéžu^* - 

Babička vejde. Přichází se rozloučit s Jakubem. 
Dá-li Bůh zdaru jejímu úmyslu, nebude prý loučení 
jich na dlouho. „Paňmámo, vy byste mohla", ptá se 
Kristla nedočkavé. 

Babička: Nic nemohu, nic. 

Bůh jen může-viecko. *. * - - ._% . 
Téáinská jablíčka ta ponndu ^rají, 
nalační se človék, nežli sé jich naji — . 
opásej se holka strpením. 

Kristla je zklamána, ale Itdyž vidí babičku, jak 
nahrazuje Mílovi požehnání mrtvé jeho matky, znamer 
najíc jej třemi křížky, je dojata jako on, a propůjčí 
svůj hlas k trojzpévu, jemuž podložena jest známá 
nám jíž sekvence z motivu babiččina. 

Rekruti vSak musejí již vyrukovat do Hradce. 
Všichni,, kdož mají o mé zÁjeUi, matky, dévčata, a muži 
spojí'f0t k zpévj!im<.fta rozloučenou a jim nat<pochod 
jefitě^ jednou . zanotují muzikanti polku. Pravé .hudební 
trumfy jsou tu vťMiiyf. Však v{rn^, jak to umí skla- 
datel „Voraček**w . . < í . 



Po lete a podzimu >tiás]eduje třetí obifiz: ^U ba* 
bičky v zimé.** Dvanáct přástevnic a Kristla u kolo- 
vratu zpívají tři sloky Erbenovy „Lilie** (D-moU, po- 
každé v jin^ém -zbarmonifování) Dét,i kramaří v truhle 
babičClné, ' dívajíce se tia její čepeček s holubičkou, 
tolar od císaře Josefa darovaný, a granáty, koupené jí 
o£ nebožtíka dédečka. Jeho hrob, šlibiije' jim babička, 
že s ní navštíví, jakmile povyrostou, v Ikadské zemi. 
Tam je ta propadnuvši se až po prsa svého koné 
Sibylla. Aí docela zmizí v zemi, nejhorší časy přijdou 
na. čes^pu z^n^i, kterou vojenské, koné na kopytech 
roznesou. Aby se tak nestalo — učí babička — mu- 
síme rodnou zem milovat nade všecko a pro ni pra- 
covat a ne se dát odciztt, (Gelá tato scéna pojíorn- 
hodna je 'líni, ^ že je psána v prose, podobně jako 

— celé výjevy, v Cajkóvského „Pikové dáme" a 

— tuším — celá ^Jolanta" téhož skladatele.) 

V tom zazní rolničky. Mlýnské sáně zastavily 
př^á bblidlém^ A již tu pan otec v šestiosmfňovém 
taktu předhání sé- se flvou polovicí vykládat, odkud 
přijeli. Na bělidle ^stavěli se jen proto, aby tu ode- 
vzdali dvě psaní, která převzali od flašenitláře Kudrny. 
Jedno z Vídně od Froška, druhé z kasáren pro Kristlu. 
(Vojenská písnička nílynářova v celé parádě ozve se 
při dodání tohoto.) Proškovo psaní obsahuje neblahou 
zprávu. Kontesa Hortensie před sňatkem s jistými hra- 
bětem těžce se roznemohla. ,Jen. má-li tohoto hrabete 
též ráda,** pochybuje pan otec, a když paní mlynářka 
jej hledí umlčet, praví: 

^Na tu nemoc často ženské stůAou. 
Jest-li jiný v srdéčku ji yězt, 
pak ji nevyléčí apatyka." 



-^^ '^Hlas kolovrátku se ozve : 




^^^m 
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(instrumentace : 2 klarinety s průvodem flétny, harfy 
a houslí «sul ponticello) ** a vyruší přástevnice z práce. 
Přišelíjiž Kudma a s nítfi^chasníci, aby odvedli děv- 
čata k tanci. Afiynář pobízí také babičku do kola. Ta 
vzpomíná si na staromodní polčičku, při které kdysi 
se otáčela. Ale teď je »jako věch, těžké nohy, krátký 
dech**. Za to paní mlynářka musí slíbit, že zůstane 
do rána. Kudrna točí Idiku, všechno odchází vesele. 
Jen Kristla jde sajpa bez ta^iečníka, ale přece září. 
Míla je zdráv a vzpomíná té psaní. Zářila by však 
ještě víc, kdyby věděla^ co tiše ProSková po jejím od- 
chodu sděluje babičce: že její prosba paní knéžně 
ProSkem přednesená, aby byl Ijďíla propuštěn z vojny, 
bude vyslyšela. K^ž se celá rodina byla odebrala na 
lože, chystající' se k modlitbě Baťunce praví babička: 
.Dnes připojíme otčenášek za kontesu.** Qpona psula 
a dohra (Des-dur) svojí náladovoští poví,' s co není 
slovo v této situaci, jedné z nejkrásnějšich v celé naší 
operní literatury. , „ • ,[^ 

■ •.-'■' ■ . * '. ;■ . . - 

„y paní k.něžny**, v malém pokojíku Horten- 
sie, hcaje čtvrtý, obraz. (D^lSí, zvířené pieludium vě^lí. 
prudší duševi^í, obraty.) Bledá rekonvalescentka splňuje 
loňský slib: přenáší i t^tcej^ .na plátno podobu sedící 
jí babičky. Pan Pro§ek vstupuje s novinou, že Míla je 
z vojny doma, dle, příkazu kněžnina, že smí však 
teprve na dnešní obžii^kové slavnosti okázat se Kristle. 
Jeho po;zornost ytkví na, obraze babičky, J^terá po jeho 
o/ichodu ^rovněž se zadív^ na i svou , podobiznu — zde 
důmysle je v : taktu Vé.fSpojen mo,tiv babičky s mo- 
tivem, malířství — a připojuj^, k jeho obdiyu i svůj 
nad dovedností Sl.ephtické umělkyně, .^ontesa ^ukazuje 
portrét svého mladého hezkého -.migtra z Flor^encie a 
z rozpaků .jejích babička i^npd vycítí, že pan otec, 
Spalně ň^^odbadoval příčiny j^ejí nLem9ci. (Hudební. na^ 
rážka na pochybnost ml ynářóvu z třetího obrazu.). jPfe^ 
kontesiny prosby, aby nečinila zmínky o tom před 
přibháfeejircí paní knižnou, uzavře babička V nitru 
svém, že oteVře dobročinné' *aristókťatce veTlťorfn^ni 
okamžiku oči. '' . j ..i-' - v . • 

Zde chytil s^ bípek .^t^stně motivu z^,kjiiby, jenž 
rychlému vysvětlení jde n§. ruku. ^Kněžna přináši kon- 
tese kytičku slziček pann^y Mar.ie. Dovídajíc .^^^ od ba- 
bičky, že kvítky ty značí soužení v lási^e, ptá se 
s úsměvem, může-li láska být zdrojem trápení? ^ZvláSt 
odříkáním vadne mládí květ, to duši dívčí obět nej- 
větší," praví babička a poukazujíc ^ na. ...štěstí, jakého 
dožije se při obžinlcách Kristla návratem Mílovým, 
vzbudí v kněžně touhu, áby také kontiSsiny líce zazá- 
řily radostí. Chybí tudíž již jen krůček babičce: 
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„At milosUlečna opét uvidí 

svťy kraj, svůj domov, co v ném dudi milo, 

až srdce najde, proč by dále iilo, 

pak rozkvetou jí tvářinky 

zas rAiové jak lupínky**. 

Paní kněžna z pohledů na babičku a Hortensii 
vyrozumí, co vábí tuto do její vlasti, k břehům Arna. 
„Snad on?" ptá se. berouc do ruky podobiznu malí- 
řovu? Kontesa bez přiznání klesá s prosbou za odpu- 
štění před kněžnou, ale tato ji zvedá s utéSujícími 
slovy : 

„Ty miluješ jej, skrýváá lásku svou, 
jak domnčukn jsi mohla mit bláhovou, 
ie nad tvé mládí dtdstí dudi závazek, 
svou vůli postavím a rodu předsudek". 

Mistrné Kovařovic v této scéné, po hudbé přímo 
volající, ztlumoéil bohatství psychologických jemností 
a obratem do lidového tónu pochodového uvede nás 
v závérečnou proménu zároveĎ s knéžnou, babickou a 
Hortensii na slavnost obžinek, při nichž Kristla je slav- 
nostní řeCnicí za tuCnou odménu. Nebof knéžna jí za 
dík dává předvést taneCníka — Mílu. Ale dík její ne- 
přijme. Ten sveze se sebe na babičku. Ona byla pří- 
mluvkyní milenců, ona naučila ji čísti v duSích lid- 
ských, ona založila také gtéslí vdéčné jí za to kontesy. 
Mlynář se sborem za to ji oslavují: 

,Buď zdráva babička nám na sto let, 

ať zkvótá jako jabloňový kvfit, 

tak z póla růžová, tak z poia do béla, 

vdak nám ji Pánbůh seslal místo andéla; 

jí čest a chválu hlaholí 

celé nade oudolí l^ 

Do posledního verše v celé síle zazní motiv slech- 
lictví, jenž prolkává celou tuto obžinkovou scénu, na 
to (v F-dur) za zvuku polky babiččiny vSechno oddává 
se tanečnímu reji. 

* » 

Provést čtenáře po nové opeře Kovařovicové je 
vzhledem k jejímu ústrojí úlohou nemálo nesnadnou. 
Jef od první do poslední noty lak bohaté nadána tato 
partitura, dle povahy textu stejné vzdálená od onéch, 
které jsou vystaveny na podkladu důsledné thematické 
příznačnosti, jako od onéch, které přidržují se starSí 
formy uzavřených čísel. Jinak tedy než v ,Psohlavcích\ 
kde nejzávažnéjáí ideové problémy řegeny jsou Síastné 
na basi psychologicko-motivické, pravé v této opeře, 
pohříchu, málo dosud ocenéné, ne-li dokonce nepo- 
vSimnuté. Proto také citace vztahovala se jen na nékterá 
místa, kde melo být dolíčeno, že slovo nese takřka již 
na křídlech hudební své přiodéní a nemohla být spra- 
vedlivé provedena ke vSem ostatním, často nemenSÍ 
ceny a krásy. Ty vSechny vystoupnou až (v dobé 
zajisté blízké) opera „Na Starém bélidle* dostane se 
na jevisté. Pak se ukáže, že, nemá-li Kovařovic u nás 
dnes soupeře skladatelského ve vážné opeře, plné 
dramatického vzletu, sotva jej nalezne i v protiváze 
její* v opeře, která osvédčí, že i lyrika může, ba musí 
míti k životu na jevišti důležitou podmínku : divadelnost 
ve skladatelově krvi. 



Kritika. 

v. J. Novotný: Písné lásky. — Libické 
p i s n é. (Nákladem Mojmíra Urbánka.) 

„Rád bych néco zkomponoval, ale nemám času.** 
Témito slovy bývá persiflován chtéjící, ale nemohoucí 
némecký profesor hudby. Ve vážném smyslu mohli 
bychom tento výrok obrátiti na V. J. Novotného. Za 
půlosmnácta roků, co stojí naše Národní divadlo, ničí 
jméno tolikráte, jako jeho, neobjevilo se na anonční 
ceduli, vždy v sousedství dvou jiných, příslušejících 
skladatelům a libretistům nejrozmanitějších národností 
a uměleckých hodnot. Kdo po tak dlouhý čas byl 
účinným spolupracovníkem Národního divadla, stara- 
jícím se, aby v ném zpívané slovo české přiléhalo 
srovnale s duchem jazyka k cizím tónovým tvarům, 
a nad to musil jísti trpký chléb kritika hudebního, 
véru mél málo fysického času a ješté méné duševní 
disposice, aby se ozývala v ném tvůrčí psycha k pra- 
videlným projevům. Nyní je přínos cizích novinek k nám 
za všeobecné sterility produkční zúžen na míru zcela 
nepatrnou a ponévadž Novotný první z hudebních lite- 
rátů našich vysloužil si žurnalistickou pensi, dostavila 
se mu s dostatečným časem i chuC téžiti také z hudeb- 
ního talentu. Proto, že talent ten byl v ném zahrabán 
takméř k nečinnosti, a po výtce dával o sobe védét 
jen při skutečném nápadu a ne z vnéjšího donucení, 
uchoval si neocenitelné vzácnou vlastnost: přirozenost, 
nehledanost výrazu. S ní shledáváme se ve dvou pů- 
vabných „Písních lásky' na text Bohdana Kaminského. 
Druhá z nich: „Přišla ke nmé láska", nezapře péro 
skladatele, který dlouhá léta nadarmo nebyl z nejodda- 
nějších přátel Karla Bendla. První, delší a zajímavější 
skladebné, okazuje, jak Novotný obratné umí prokom-^ 
ponovat píseň strofickou. Krátkým ritornelem převede 
po každé do jiné tóniny při zméné sloky zpevní hlas, 
na jejím konci dávaje mu stále vřeleji procíténý a 
účinněji zharmonisovaný melodický záhyb. ílekne mi 
snad čtenář: „Dlouhý úvod a málo, o čem píšeš, ješté 
pak méné, co o tom píšeš". Na to možno odpovédét 
slovy Meissonierovými, že malý formát nečiní uméní 
malým. Na Novotném osvédčuje se zásada, kterou již 
ve varhanické škole vStépuje prof. Knittl svým žákům: 
že je vétším činem, než Spatnou velkou operu, napsat 
dobrou malou píseň. Novotný nerozpíná svých křídel 
nad jich vzrůst. Nepíše, jako tak mnozí mladí, kteří, 
vysoko dávajíce se tahati po provazech, škrtí se, až 
jim dojde dech. Proto budou jeho písné všude vítány 
a vSude dojdou obliby. 

V 50 „Libických písních" Novotný nám sebral 
a písemným zachováním před zapomenutím zachránil 
opét kus lidového uméní, jako před tím již byl učinil 
v „Bechyůských". Najdeme tu zajímavé typy taneční, 
také takové útvary, které v nerovných taktech péti- 
i sedmidobých melodisují a rythmisují texty, jež, aC 
jsou pastorální, erotické, vojenské neb jiné nálady, 
prosyceny jsou zdravým lidovým humorem a často 
pikantními pointami zokrouhleny. Některé z nich (na 
pr. též „Roste borovička", č. 25.) s variantami melo- 
dickými i textovými jsou zobecnény po celých Cechách 
— buď že se z Libice Sířily jinam, nebo odjinud sem, 
což zjistiti je úlohou folklora. Zásluha Novotného je 
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vétSí, než snad pouhého notujícího národopisce. Jeho 
klavírní průvody jsou vybranými harmoniemi a případ- 
nými mezihrami půvabně po hudební stránce vykrááeny. 
Povznášejíce se vysoko nad diletanlskou práci, s j.ikouž 
se u harmonisací národních písní přes tu chvíli setká- 
váme, přece nevyboCují z prostého lidového tónu. 
Udržují pravé niveau umélecky zadrženého naivního 
podání a to se nám na nich libí nejvíce. j. b. 



Národní divadlo v Praze. 

TaJemstvL 

Po jistých odkladech došlo tedy i na vrcholný 
projev umělecké tvorby Smetanovy na poli komické 
opery, na nedoceňované dosud u obecenstva „Tajem- 
ství". Láká to nad míru, abychom si aspoň mimo- 
chodem položili otázku, proč v Širších kruzích hudby 
milovných a hudbě přístupných až dosud nepoměrně 
málo porozumění a zájmu našlo se právě pro toto 
dílo Smetanovo, mužné a plné síly a životních míz. 
Od prvního provozování (18. září J878) uplynulo bez 
mála čtvrt století a přec ještě i dnes můžeme říci 
stejně, jako bylo řečeno před čtrnácti lety, že „dosud 
vniklo širší obecenstvo také jen do jednotlivých ze- 
vnějších krás, hlubší význam Smetanovy skladby teprve 
nenáhle mu bude přicházeli k plnému vědomí'*, a 
k tomu doloženo, že , pohříchu r. 1887 nejsme na 
cestě té o mnoho dále, než před devíti lety!* 
(O. Hostinský, Bedřich Smetana, str. 418). Zpytujte 
však cesty, kterými chodí porozumění uměleckému 
dílu, konejte* psychologická studia na tom mnohohla- 
vém, v proudu času stále se měnícím subjektu umě- 
lecké dílo vnímajícím, kterému říkáme obecenstvo. 
Jen zevnější stopu snad zachytíte, vlastní odpovědi 
k otázce sotva se dočkáte, až na konec nezbývá, nežli 
konstatovati fakt záliby a porozumCní nebo částečného 
nedocenění, jako v našem případě. Onou zevnější 
stopou jest jen setrvačnost v dávném celkovém soudě 
o „Tajemství** ve velkém obecenstvu rozvířeném, který 
hodnotil jen určité jednotlivosti, aniž dovedl zhodnotiti 
jednotný celek. Příčinné doklady však nám mladším 
unikají — a přec jak zajímavá byla by to kapitola 
koliektivní psychologie českého obecenstva v jeho vztahu 
k domácí produkci umělecké ! Avšak rozhodně klam- 
ným by bylo hledati příčiny ty ve Smetanově díle 
samém. „Tajemství'* je dílo zralé tvorby skladatelovy, 
které třebas nekypělo bezprostředně tryskajícími hudeb- 
ními myšlenkami, přece právě ve skvělé sjednocenosti 
slohu a hudebního projádření ryzí českosti v rámci 
komické opery podává nejkrásnější vzor úplného pro- 
lnutí skladatelovy tvůrčí schopnosti s lidovým námětem 
zušlechtOným v dobrý podklad zpěvoherní výstavby. 
Právě na ten jednolitý celek třeba obraceti pozornost 
širších kruhů podnes. Přísnost formální připínající se 
k mistrné thematické práci snoubí se tu ve vzácné 
kombinace s produ^evněným, zhuštěným a lapidárně 
úsečným výrazem lnoucím k náladě a situaci scény. 
Nejen první jednání s účinným kontrastem vzrušeného 
lidového výjevu a podvečerní schůzky mladých milenců, 
nýbrž i obě druhá přes svou relativní uzavřenost 
scénickou pojí se v pevném semknutí k celku dýSí- 
címu ryzostí a vzácností svých hudebních krás. 



Provedení, jakého se „Tajemství*^ dostalo ve 
čtvrtek 2. května, nemělo sice té fascinující a úchvatné 
skvělosti, ja ou působil minuléh? roku nezapomenutelný 
, Dalibor" nebo , Hubička**, avšak na tom vinu mají 
více poměry nežli len, jenž hudební část vedl. Co 
třeba po zásluze vysoko ceniti, jest výborné vystižení 
thematické stavby celého útvaru a sepjetí její v mo- 
hutné plynoucí proud v partituře napsané polyfonie, 
ledy jedna z nejpřednějších podmínek reprodukce priívó 
při „Tajemství** — a to je zásluhou nep.ópíratelnou 
pana chefa opery Kovařovice, které si dobyl vždy jako 
dirigent moderní opery, jež ve výrazu jsouc mnoho- 
tvárnější nežli opera klasická, v soudobé moderno s ti 
založené povaze dirigentově je bližší a projo lépe 
i přilnavěji vyjádřitelnou, nevyžadujíc tolik sloho v ó 
přísné ekonomiky. Na druhé straně však třeba konsta- 
tovati, že v boji s chabou individualitou orkestru jako 
celku, který hrál pod jeho taktovkou, někdy podlehl a 
podlehnouti přirozeně m u s i I. Proti orkestru. při 
plnosti ve zvukovém vyjádření bohaté polyfonie a 
v dynamickém odstiňování nebo určité skupině nástrojů 
v jistotě tónu při veřejné reprodukci je dirigent 
malomocný a nikdy vytčení chyby, které se dopouští 
orkestr, není výtkou, která by se mohla vztahovati na 
dirigenta : třeba tu rozlišovali. 

Tak na př. u fagotu, flétny, lesního rohu, harfy 
spolu s kytarou a houslí (vzdouvajicí se linie passáží 
nebo vystupujících figur co do intensity zvukové byly 
dobře podány, ale scházela jim přece křišťálová jasnost 
a určitost, jakou vynikly právě housle 28. července 
minulého roku v „Daliboru**) nová organisace jejich se 
opětné nedobře .osvědčila. 

Z představitelů hlavních úloh první místo přísluší 
paní Klanové, kterou při této příležitosti upřímně ví- 
táme na scéně, která po jejím odchodu byla zůstala 
na dlouhý čas trapně kusou a mezerovitou, nebof, ač 
úsilně byla náhrada za ni hledána, přece zůstávalo 
místo její stále prázdné. Její panna Róza je mistrným 
kusem přemýšlivé tvořivosti a pěvecké svěžesti a kor- 
rektnosti, nebof umělkyně vystihuje věrně povahu své 
role do zajímavých podrobností a může ji i tento- 
kráte počítati ku svým nejlepším. Velmi dobrým Ka- 
linou byl pan Eenoni, zvláště hospodárné užívání hla- 
sových prostředků a vhodný herecký výraz působily 
dojmem rozhodně příznivým a příjemným. Mladistvý 
párek obstarali : výborný pan Mařák a slč. Kubátová, 
jejíž Blaženka trpěla co chvíli nejistotou tónu a malou 
vřelostí a výrazností ve frasování (zvláště málo pů- 
sobila píseii ve třetím jednání), za čež nemohl býti 
náhradou ani ladný její zjev. Bonifác p. Klimentův 
spojuje všecky přednosti inteligentního pěvce s hercem 
vhodně a účinně volícím mimický posun. Pro dvě 
česky rázovité postavy Skřivánka a zedníka nenašlo by 
se vhodnějšího obsazení nežli pp. Krossingem a Vikto- 
rinem. Násilnost a nucenost, kterými dotoval Malinu 
p. Polleit, nemohly mu jíti k duhu, stejně jako po- 
nocnému přehnaná komika p. Karasova. Drobnou 
episodkou osvěžila scénu prvního jednání pí. Hájková. 
Sbory neměly sice ideálního souladu, ale i tak podaly 
zvláště v prvním jednání výkon vroucí životem, což 
je zase zásluhou regisseura p. Poláka, který za uspo- 
řádání scény (v prvním dějství rozměry jeviště ovšem 



i5d 



hodné stísnéné) zasluhuje uznání. Ve scénování „Ta- 
jemství" stal se rozhodný pokrok a kardinální chyby 
y situování Bezdézu konečné zmizely. E, Hoffer. 



Němeóké divadlo v Praze. 

VtrdMv oyktat: I. Ernáni. II. II Trovatore. 

Sedmivečemí vlaSská stagiona se skvélou tvárno- 
stí uméleckých slavností na památku velkého mistra vlaš- 
ské hudby Verdia — to není zjevem v Praze všedním 
a odtud také ten -velký zájem o rii, který se jevil v ne- 
obyčejné čilém níchu z plna naplňéného hledišté při 
obou dosavadních' večerech. A zase vidéti bylo mezi 
obecenstvem tolifc známých českých tváří, že mohli 
byste snadno podlehnouti na chvíli zrakovému klamu. 

Ve svém ,,Ernanim", který poprvé přešel jevištém 
roku 1844 a nahrnu obecenstvu i z Národního divadla 
je znám, byv v ném vypraven již před desíti a půl 
rokem (9. září 1890), vyšinul se Verdi z důkladné vy- 
jetých kolejí skladatelsko-péveckého koloraturního vir- 
tuosismu vlašského, ale jen trochu, k vetší míře dra- 
matičnosti v hudebním výrazu. Bylo to poprvé, co 
v jeho tvorbé yčdomě vystoupil zřetelnéji ten drama- 
tický rys nebo správnéji snad řečeno : ta snaha po 
pravdivější hudební illustraci dramatické akce. Avšak 
sila zvyků a tlak, jaký vykonává poptávka po obvyk- 
lých předmétech duchovní konsumpce, způsobily, že jen 
při pokusu zůstalo, při snaze, která jen z malé části 
se přetavila v positivní čin reakce proti prázdnoté ob- 
sahu mySlepkového a citového, s jakou se setkáte ve 
vSech starších vlašských operách. 

V tomi stadiu vznikání je uskuteCnéní snahy Ver- 
diovy jak v „Ernanim" tuk jeáté dlouho po ném, přece 
však v rozmanitých tCch projevech lze postřehnouti 
stupňové rozdíly, které se víc a více týčí, aby oplod- 
nény cizím severním prvkem rozlomily skoro na dobro 
tvrdou slupku konvencionelního a nechutného útvaru na 
prospécTi vniterného obsahn. Třebas tedy jak v ,Er- 
nanim' tak v „Trovatoru** spokojiti se musíme jen 
trochou hlubšího osvétlení přediva déjového, které 
jinak líčeno je zcela zevnéjšími projevy uhlazené, ke 
všemu si zpívající melodiky, přece není nezajfmavo 
shledávati si nékteré momenty, v nichž více na povrch 
vyplývá to, co tušíme hráti v nitru postav dramatu a 
sesfaviti z nich tu vývojovou křivku, která svými nej- 
vyí^šími body vede k ,Aidé** a „Otellu" — a to si po- 
nechávám k doslovu. 

Přední pozornost vzbuzovalo přirozené účasten- 
ství celé řady vlašských umélců, od nichž očekáváno 
mnoho jižního temperamentu, mnoho skvélých hlasů a 
mnoho originálního podání. 

A vskutku zdá se, že obecenstvo, které neuvažuje 
a nemá ani chuti uvažovati o smyslových svojich do- 
jmech, je zcela spokojeno, ba co více : nadšeno tak, 
že je v jeho projevech souhlasu sice cosi vášnivého, 
ale přece ne elementárního: myslím, že podléhá tu 
vjastné autosuggesci úchvatnosti, protože je mu to vše 
snad nové^ neslyšené, nehledíme-li k nezbytnému ohledu 
nu hostinnou povinnost a pozornost. Obé dosavadní 
představení stagiony mela skvélý a nadšený průbéli — 
a přec zase byla část obecenstva, která prohlédavou 
kontrolou svých dojmů ubránila se vášni nadšení, ba 
nebyla jí ani dotčena. 



Přiznám se, že nenáležím až dosud k nadšeným. 
Nenalezl jsem dosud mezi sedmi umélci ani jediného, při 
jehož výkonu mohl bych zůstati nerušen. Vždy mné 
néeo trochu překáželo. 

Sopranistka Sgra. Maria de Macchi, člen milán- 
ského divadla della Scala, v dvojí úloze Elviry a Leo- 
nory vyniká sice velkou vervou v podání svých postav, 
výborné školeným hlasem — ale přec schází pévec- 
kému výkonu jejímu svěžest a hlasu jejímu sytost a 
pel, nehledím-li ani k nejistotě tónu při „Ernanim* a 
některým příliš zřejmým frakturám koloraturních pří- 
zdob způsobeným dechovou ekonomií, i nékterým zvlášt- 
nostem dosti dobře se nevyjímajícím, jako je způsob 
plochého trilkování ve střední poloze u mékkého patra. 
Co však třeba s povděkem poznamenati, je výborné 
sloučení zpévu s výrazností slova, které v celku do- 
vede smířiti. Zvláště je to z „Trovatora" scéna před 
véží, v níž pathetický spád plné byl vystižen. 

Choulostivou partii Azuceny zpívala Sgra. Edvige 
Ghibaudo z téhož divadla. Vášeň sálá z jejího zpévu, 
ale přece je v ní néco nepřirozeného, reflektovaného, 
hlas je mohutného zvuku, ale ponékud mdlé barvy, která 
nestačí pro výraz vášné, odkazujíc jej na sílu tónu. 
Nejlépe zdařila se první scéna Azucenina a z části 
scény poslední. 

Tenorovými rivaly jsou Sgr. Francesco Gardinali 
(z římského Teatro Argentina), jenž zpíval titulní 
úlohu „Ernaniho" a Sgr. Francesco Signorini (z nea- 
polského Teatro San Garlo) jako Manrico. Palmu ví- 
tězství rozhodne odnáší si Sgr. Signorini nejen mo- 
hutností a vytrvalostí svého orgánu, nýbrž i lahodněj- 
ším způsobem zpévu. Předcházela jej sice povést skvě- 
lého vlašského tenora, ale jen z velké části se splnila. Je 
schopen třikráte za sebou zpívati strettu s neochablými 
prostředky hlasovými a skvělými vysokými G, ale přece 
jeho přednes má do sebe cosi teatrálního, na eíTekt 
vypočteného, schází mu prohloubenost myšlenek ve 
slova oděných. Sgr. Gardinali pak postrádá jak skvélosti 
svého orgánu tak veškerého smyslu pro to, co zpívá. 
Podložte si jiný text k áriím Ernaniho a na dojmu 
neztratíte ničeho. Zvláštním způsobem svého zpévu, 
který více křiku dynamicky neodstínénému se podobá, 
a ostrým tvořením otevřeného tónu, který se přímo ve 
sluch zařezává, nezískán také ani korrektiv, který by 
vyplýval z pévecké techniky. 

Sgr. Vittorio Brombara (z carského divadla moskev- 
ského) jako Don Garlo a hrabě di Luna mél druhý 
večer rozhodné příznivější. Při prvním snad nebyl 
disponován a proto hlas jeho byl jako mlhami zastřený, 
které se protrhly teprve ve finálu třetího déjslví, které 
bylo opakováno. Baryton jeho jeví se dobře vyrovnaným 
a tvárlivým, má dobrý zvuk, ale inklinuje k znatelným 
odchylkám v sestupném sméru, což nepůsobí příjemné 
a zvláště ne tehdy, když odchylce lakové dopřán je 
rozmér časové rozlehlejší. Také v dramatickém výrazu 
podal více v druhém večeru nežli v prvním. 

Dvojici bassů representují Sgr. Vittorio Arimondi 
(z milánského divadla della Scala), jemuž připadla 
role grandovská Dona Silvy v „Ernanim*, a Sgr. 
Francesco Fabbro (z královského divadla turinského) 
jako Fernando v „Trovatoru**. Mezi dosavad slyšenými 
umélci stojí Sgr. Arimondi nejvýše. Představte si her- 
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kuleskou postavu, mohutný b«s, jadrný, se zvukovou 
sytostí as varhanových pedálA, ve vSech polohách 
hladce vyrovnaný — to dovede vzbudit zájem, třebas 
ve vystupování jeho bylo málo grandovského, v jeho 
spiklenci málo zachmuřené nenávisti a v neúprosnosti 
málo hrůzy. Sgr. Fabbro naproti nému vyniká jen ne- 
snesitelným tremolem, které kazí každou íiguraci až 
do nesrozumitelnosti. 

Nadmíru pohyblivým dirigentem je Sgr. Arturo 
Vigna, kapelník divadla v Monte Garlu. Temperamentní 
vedení vdechlo do orkestru i ve scénu více ruchu 
pomocí zrychlených temp a dovedlo odstiňováním zvu- 
kové sfly učiniti známé a otřelé již árie snesitelnéjSími. 
Pro vlastní projev dirigentské erudice nemá prozatím 
příležitosti, zvláSté když ruSivým potleskem při otevřené 
scéné láme se mu struktura partitury pod rukama 
v kusy s sebou nesouvislé. 

Vlašským usancím odpovídá opakování scén a celých 
Čísel, které bám jeví se přirozené absurdním. My ne- 
dovedeme si představiti, aby dvakrát nebo třikrát 
scéna se dohrávala, stejné jako je nám komickým, 
když Leonora vyvede za ruku z kulis Manrica, který 
lam „lká v tuhých okovech**, aby se podékoval za 
potlesk, a pak jej tam zase klidné vede zpét, kdežto 
vSe to Vlachu je lhostejno, protože jen árie, ensemble 
nebo dvojzpév dobře zazpívaný u ného platí. Vlachům 
ováem nutno to koncedovati. 

Pro srovnávací pozorování dána je tu výborná 
příležitost — opétné zásluhou némeckého divadla a jeho 
řiditele pana A. Neumanna. 

Výpravě věnována jest neobyčejná a skvělá péče, 
režie rovněž je dobrá. Třeba vSak upozorniti, žespoluúčin- 
kování nápovědy vybíhá daleko za meze snesitelnosti, 
nebot celé věty jeho je zřetelně slyšeti a jim do slova 
rozuměti i na vzdáleném místě ve hledišti. 

E. Hoffer. 

Koncerty V Praze. 

Koncert na paméf iedetátýoh narozenin Julia Zeyera. 

Velkým slavnostním večerem společenského rázu 
odhodlalo se jisté anonymní sdružení za protektorátu 
presidenta České Akademie, pana Josefa Hlávky, oslaviti 
šedesáté výročí narozenin velkého básníka. Ten spo- 
lečenský ráz podniku dal pražské české společnosti 
příležitost, aby se zaleskla svou přítomností ve dvoraně 
rudolfínské v pátek 20. dubna, a ona jí velmi výhodně 
užila : kam oko zalétlo, všude výkvět nádherných 
toilet ... A všecka ta pompa — po smrti velkého 
pěvce, který se té společnosti vyhýbal, který miloval 
osamělé zášeří svých komnat, kde nerušené mohl tvořili 
a v nádheru svých básní odívati světlé a divukrásné 
sny světa, který byl jiný, nežli ten, který památku jeho 
oslavoval takovým způsobem . . . 

Přímo k Zeyerovi z celého pořadu vztahovaly se 
pouze dva fragmenty Suková hudebního doprovodu 
k „Radúzu a Mahuleně*, totiž Prolog*) a Mahulena mění 
se v topol. Suka jako delikátního a přej prostého 
básníka v říši tónů a spolu jako duchaplného a vyna- 
lézavého koloristu již známe a není potřebí ani tento- 

*) Vyjde v brzku s českým a némeckým textem v na- 
kladatelství Mojmíra Urbánka v Praze. 



krátě znova při těchto fragmentech na jich krásy upo- 
zorňovati a je teprve oceňovati. Ostatní čísla nemela 
žádného přímého vztahu k básníkovi: Smetanův ^Blaník*', 
druhá árie Mařenky z „Prodané nevěsty* («Ach jaký 
žal*) a Dvořákova „Píseň bohatýrská* vedle řady písní 
Dvořáka, Bendla a Procházky. 

Vrcholný zájem večera vzbudilo přirozeně umění 
berlínského hosta, si. Emmy Destinnové, která je nejvíce 
vítaným zdomácnělým zjevem našeho hudebního života. 
Všecko kouzlo jejího zpěvu zlákalo nás opět ve své sítě 
vábné a hebké. Je velmi nesnadno přesně vymezili 
účin jejího umění, aC již se projevuje v prosté písní 
nebo ve velké árii s dramatickým vypjetím. Zpívá vždy 
dokonale, mistrovsky, ale to ještě není vše, nebot to 
dá se definovati: v přednesu jejím leží ono nevyjádři- 
telné plus, které ji individuelně rozlišuje ode všech 
ostatních umělců a umělkyň zpívaného slova a co marně 
snaží se posluchačstvo její vystihnouti — frází. Umě- 
lecká jedinečnost prchavého zjevu, při němž stále musíte 
počítati s minulostí a relativní věrností dojmů, pro 
svoji okamžikovou pregnanci ani nedovoluje přístup ana- 
lyse, odvažování dojmů, nýbrž nutí, abychom se jim 
cele oddali a nezkoumali příčiny jejich. Individuum est 
ineffabile. Každé vystihování její mohutné umělecké in- 
dividuality slovem je lapání po stínu : sluch je orgánem 
immaterielního projevu jejího. Proto také je. třeba slečnu 
Destinnovou slyšel a Skoda, že je to možno jen zřídka 
— ale jsou to vždy pravé sváteční hody, za něž jsme 
jí vděční. 

Při tomto koncertě slyšeli jsme nový orkestr Národ- 
ního divadla poprvé jako orkestr symfonický. Jestliže komu 
snad až do dnes nedostatky jeho ucházely v opeře, 
json mu nyní zajisté zcela zřejmý a nevíin, mohH-lf by po 
pátečním koncertě říci oni nejnienovaní znalci z osmého 
nebo devátého března, že nový orkestr ve svém celku 
je lepší orkestru starého. Scházíť mu stěžejné vlastnosti, 
zejména přesná souhra, zvuková poměrnost a zladě- 
nost, jež jsou zároveň nezbytnými podmínkami tváílivosti 
jeho při reprodukci. Proto byl na př. „Blaník* velmi 
neohebný zvláště ve smyčcových nástrojích a tu zase 
zejména v houslích, proto vypadl pro dřevěnou harmonii 
neSCastně druhý fragment Suků v zvukově nezladěný a 
rythmicky již již hrozící rozpadnutím. Z jednotlivostí 
ovšem nejprve upozorňuje na sebe houslové sólo v Su"- 
kově Prologu nevyhovujícím provedením, jakého se mu 
dostalo od pana Kozla, který dosud nikdy nehrál jako 
koncertní mistr, nýbrž spíge dilettantským, rezavým 
tónem svých houslí pokazil příznivý dojem, kdekoli 
k tomu měl příležitost. Libuje si také z nepochopitelných 
příčin v korrekturách svého partu, pokud jde o jasné 
a precisně- frasování tím, že každou hudební frasi 
rozkouskuje skoro na tolik dílců, kolik smykův k jejímu 
zahrání potřebuje. A nehrál tak jen při Sukově frag- 
mentu, vynikaje prázdným tónem, nýbrž ihned v neděli 
na to v „Daliboru". Bylo by záhodno, aby měl orkestr 
Národního divadla koncertního mistra nejen dle jména, 
nýbrž i ve skutečnosti. Druhá flétna pravidelně neladí 
k první a měla by úpravě nástroje za tím účelem věno- 
vána býti větší pozornost a více dovednosti. Stejně 
neladí klarinety a fagot až dosud neustále obhroublým 
tónem ruší harmonii. Trubky nemají žádoucí měkkost 
zvukovou ani jasnost, harfa má tvrdý tón a jeátě 
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dosud nejistý, marné jsme hledali aspoň stíii virtuosity 
prof. Bláhy při timpanistovi na konci „Blaníku^. Příznivá 
hilance to zajisté není a jaké Stéstí pro „Filharmonii*; 
že čtvrtý koncert odložila na neurčito!*) 

Slova Zeyerova pří Sukových fragmentech předná- 
šela s vroucím pochopením paní Hana Kvapilová, 
orchestr osvědčenou rukou řídil a písné klavírem do- 
provázel pan Oskar Nedbal, jemuž bych byl přál, aby 
vládl symfonickému sboru vétSí hodnoty, který by ne- 
mařil jeho chvályhodné úsilí o hudební realisaci jednot- 
nosti thematíckého plánu a plastičnosti polyfonické 
S"truktury skladeb. 

Pořadatelstvo až do poslední chvíle oznamovalo, 
že prof. Vihan hráti bude Dvořákův cellový kopcert, 

— což vzbudilo veliký zájem, protože, již velmi liQouho 
nevystoupil geniální cellista Českého kvarteta jako sólista 

— ačkoliv nemohlo mu přec býti tajno, že prof. Vihan 
je do té míry churav, že hráti nebude. Ze mu to ne- 
bylo tajno, o tom svědčí okolnost, že koncert měl již 
hráti p. Krása, violoncellista orkestru Národního divadla 
ale ani k tomu nedoSlo. Proč tedy účast prof. Vihana 
a Dvořákáv cellový koncert oznamovalo, udržujíc neza- 
svěcené obecenstvo až do posledního okamžiku v omylu ? 

E. Hoffer. 
Konoertnl v«d«r „TovaSovtkóho". 

Chvalně známý pěvecký kruh „Tovačovský" pořádal 
dne t. t. m. koncertní večer v sále Konviktském za 
velmi četného účastenství svých příznivců. Bohatý 
program vykazoval mimo čísla vokální, sborová i sólová 
též čísla instrumentální, a sice skladby klavírní — 
a novinku — Fantasii pro dvě harfy. Bohužel muselo 
toto ičfřlo odpadnouti., j^žto virtuos .na,. harfu pan Strnad 
účinkoval v koncertě ^Hlahirfu** týž den v NárodmíHi 
divadle pořádaném. Náhradou získán byl bývalý člen 
N. D., barytonista Karel Král, který svým sytým, mo- 
hutným hlasem zapěl nékteré z Novákových Slovenských 
zpěvů. Pan K. Březina získal sobě zapěním písní 
Bendlovýeh „Tušení*, „Oko tvé V a „Ty hvězdičky'* 
rázem sympatie vSeho posluchačstva. Po přednesu 
písně Vymetalovy „Já v snách tě viděl* stupňovalo 
se nadšení tak, že byl nucen opět a opět nové písně 
přidávati. Známý virtuos- na klavír p. Janota zahrál 
s pravým procítěním a pochopením Sukovu „Píseň 
lásky* a Chopinovu „Pplonésu*. Palma večera přísluší 
ovšem sborům, předneseným „Tovačovským*. Kruh 
tento, řízením svého sbormistra p. Vojtěcha Storzra, 
dovršuje letos 18. rok svého záslužného působení. 
Jádrem kruhu jsou ve spolkovém životě „Tovačovského* 
osvědčená a poctivá jména Latima, Lantner, Storzer 
a Březina, ku kterým se osmnáct bratrů pěvců, pocti- 
vých to pracovníků^ vesměs nezištných, pojí.* Činnost 
„Tovačovského* nejlépe illustruje č/slo zaznamenaných 
výkony, totiž 421. Ve svých koncertech provedl veškery 
sbory s. dokonalostí a precisností, jak, v intonaci ták* 
ve' vokalisaci a v jemném odstiňování. Přejeme „Ťova- 
čóvskému* i jeho chrabrým pěvcům v další umělecké, 
činnosti hojně zaslouženého zdaru. X. R, 



/ Konotťt zpéyáokóho spolku „éiavoj" v Karilné. . ^, . ' •: ^ i 

Za skrovného účastenství obecenstva 'odbýval s^ 
v sobotu dne 4. května obvyklý koncert zpěváckého 
spolku „Slavoj* v Karlině. St^ží do dvou třetin - naplnil 
se útulný sál „U měsla Petrohradu* auditoriem, sestá- 
vajícím ponejvíce z kruhů přímo spolkem interes/soVa-- 
ných, nebo stojících jeho členům co^ nejblíže. Provedení 
pestře sestaveného programu během večera nalézalo 
se na nestejné výši, ale nekleslo nikde 'Celkem pod 
niveau, přiměřené pěveckým produkcím našich diletantů. 
Z jednotlivostí programu .lže. v prvé fadě iiy.ésti muž- 
ský sbor, jenž v Pospíšilové „Vlasti* a Křížkovského 
„Odvedeného prosbě* podal výkony poměrně riéfjleiiši: 
Za to však v ženských dvojzpěvech s průvodem kl'^- 
víťu jevila' se značná distonace, zejména v^/,Pibichov4f 
písni „O tobě sním*. Již následující ^ Jarní* od téhie^ 
autora presentovala se pevněji, nepostrádajíc svěžéfetí 
jednotlivých hlasů. V* sólových číslech programu před- 
stavil se mladistvý virtuos na housle p; J!, /Skřivan, 
jenž po stránce technické dostihl několika skvělých 
bodů, ač nepřekonal všecky obtíže Mendeissobnova 
E-moU koncertu i koncertu Vieuxtempáová docela.^ 
Housle nezněly vždy dosti jasně, zvláště v^ vysokýQbt 
polohách, Ale co celkovému dojmu . nejvíce jest áa> zá»*- 
vadu, je. naprosto . nedostatečné prohloubení citóYé 
a pak onen horečný spěch, k němuž hobslistu pejsptš^' 
sváděla nezvyklost koncertního pódia a jemuž íze 
i' některá nedopatření přičísti na vrul). —etý\ 



*) K této zprávě, která pro nedostatek tnísla v posle^ái 
chvíli byla odložena, vztahuje se odkaziiá poznámka o výkon- 
nosti orchestru, obsažená ve zprávě minulého) čísla o koncertu 
-Hlaholu". 



Hudební přeUed ciziny. ^ ■ . 

Chicago. Pan Josef Vilím, profesor houslí na Academy 
of Dur Lady a Chicagské Auditorium Gonservatory a zakladatel 
a řiditel American Violin Sohool, pořádal dne 20. dubna se svjóiú 
žáky houslový recitál. Z programu vyjímáme JDvořákovu Sonátu 
pro housle a klavír přednesenou pp. prof. Vilímem, a C. Gra-, 
hamem. Bériotův houslový koncert sebraný si. Herminou Ka-j 
cínovou. Vieuxteropsovu I Lombardi (£l.,Phelpsova)j. Legmidu 
(p. Edelmann) a Rondo (sL Crumova), bériotovu,3c.éne de ballei, 
jíž zahrál syn prof. Vilíma p. Richard Vilím' a ZavrtaLoi^u' 
AI Fresco pro smyčc. orch.', klavír a harfu. — Dac 2. kvčttua 
uspořádala známá v Chicagu pianistka^ al, Klára Čermákova^ 
klavírní večer za s^oluúčinkování , Yyuikající žákyně p. J. .Vi- 
líma, houslistky sLEdny Grumovy a p. F. Warrena. Pořad:- 
Dvořák: Sonáta pro housle a klavír op. 57. SmeU^na^vn^le-. 

ř Íčka", a „Furiant", z Českých tanců. Wieniawski: Legenda.* 
Isně (p. Warren). Mendelssohn.-Liszt: Auf FlQgen de.suGei 
sanges, Schubert-Liszt: Soliées de Vienne č. 6.>a Liszl:..Rbar 
psodie č. IB. Vieuxtemps: Rondo. Massenet: Eiegie proklaviii' 
housle a zpěv. " . , . 

' Hudební přehled venkova. 

Boleslav Mladá. nCeské Trio" sestávající z pp. K. Hóff-: 
meistera, Št. Suehého a J. Buriana učinilo zde pravý obrat 
v hudebních poměrech. Skvělá umělecká pověst tobtrto^ ne-' 
vyrovnatelného sdružení a obratné uspořádáni koncertQ Dám- 
ským odborem Národní Severočeské jednoty působiUy k |ilnému 
zdářii' koncertu.. Místo referátu otiskujeme nediskretně'- nakolik'' 
zajímavých řádků z dopis i» přítelky nadeho listu, která ifidé' 
dpslovně toto.: „Nevím jak dostavím, abych Véim^ vyhčilal 
úspěch Xoncertu Českého Tria. Ze strany znalců byl>^Týkbn 
jak náleží oceněn (pisatelka ve své skromnosti nehlásí ^^^ 
k oněm znalcům, ač k tomu svojí, hudební intelligencí má: 
; nepopiratelné právo) a, co se týče úspěchu zevnějšího nemořno «• 
si ani lepáího. mysliti.. Mimo 8 — 4 místa na galerii- býkř v de ^ 
< oosizeno \ místa k ptáni velmi četně navštívena. U nás stá^ • 
válo sé, ie obecenstvo ani zadarmo neSlo a -tentokráte hyla'^ 
„celá Ďoleslav**, do jednoho. Přála bych Vám slySeti, jakzde^ 
se uměleckým koncertům dařilo. Úspěch koncertu „Českého 
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Tria*' nemohou zdejdi pořadatelstva pochopiti. Divím se, 2e 
si zdejdi lidé nedopřáli jit dávno takových požitků, vždyC to 
uspofádáni není nifiim naproti té duSevní odméné. Pokud 
budil moci, nepfipústíra, abychom tu jen tak živořili bez 
jakébokoH vydSlhovznétu. Jsem jista, že najdu stoupence, 
třeba jich bylo pro začátek jen několik, ostatní přijdou Časem. 
Pak budeme mít koncerty částmi bez předciiozí reklamy a 
nejistoty, umélci budou na Boleslav rádi vzpomínati. Ko- 
morní hudba, to, o čem jsme ani sníti si nedovolovali, 
u nás prorazila; Snad je td pro nás tím cennější vítézslví." 
T<ďik z dopisu. E tomu podotýkáme, že umělci byli obdaro- 
váni vavřínovým véncem a dvě dámy pronesly k nim po 
prvním triu feč prodchnutou vřelými sympatiemi a uznáním 
j6}ich' umění. O' koncert největších zásluh získala si p»ní 
B: Marečková, kteráž ovšem ani namáhání ani jiných obětí 
sedetřHa, aby koncert v Boleslavi uskutečnila. Jí patří přede- 
vším plné uznáníi (Redakce*) — Koncert zpěv. sp. „Boleslav" 
dne 11. května. Pořad: Vendler: Pod starým praporem, smfó 
sb. Verdl : „Libera me, Domine**, smíš. sb. se sólem (si. Srám- 
ková) s průiř. orch. Smetana: Sbor s op. „Braniboři v Ce- 
cháiAi*' (solb p. Vomáčka). Hnilička: Pohádky, pro orch. (bud. 
odbor). Ficka: Jarní večer, smíš. sb. s prúv. klav. Nápravník: 
^[aloruský tanec, oreb. Vendler: Kolada, smíš. sb. s prův. 
klavírli. 

Kolín. Zběvácké spolky „Dobromila" a „Dobroslav" 
v KoUné pořádaly dne 4. května za řízení sbormistra uč. p. 
K. Jelínka svůj jarní koncert, ve kterém účinkovala virtuoska 
na harfu si. A. Fallodová a operní pčvkyně si. N. Kolih o vá 
z Turnova. Slečna Falladová jest milý a vzácný zjev v nnSem 
hudebním světe. Svým skromným vystupováním zaujala po- 
zornost obecenstva, kteráž se stupAovála, neboC hra slečny 
působila svěže obsahem i výkonem. Veškeré posluchačstvo 
nadchla delikátním a odúševněným provedením všech skladeb 
a úlÉtsnou technikou („Česká rhapsodie" od Trnečka), jež po- 
jMW se s jemným pochopením myšlenky a této dovedně byla 
podřízena, jak nejlépe ukázala slečna ve své fantasii na čes. 
nár. píseA „Ach není tu, není". Za největší pozornosti zahrála 
mistrně poslední číslo svého programu, totiž „Vltavu" od 
Smetany-Trnečka, čímž pfivedla publikum v tikové nadšení, že 
byla bouřlivým potleskem a vyvoláváním nucena vykoupiti se 
jeStft dvěntti přidanými čtsly. Sympatie obyvatelstva potrvaly 
néjěn po programu, ale i druhého a třetího dne, kdy slečna v Ko- 
líně pobývala. Přáním naším jest a snahou bude, bychom zase 
brzo měU příležitost slyšeti si. Falladovou a kochati se vzácným 
požitkem její hry. Hlas si. N. Kolihové zní krásně. Výborný 
přednes s případným oživením nálady, nejušlechtilejší cit 
1 háravá vááeft učinily árii Rechy z opery „Židovka" („On se 
vrací . . .") a árii „Srdce mé se otvírá" z op. Samson a 
Dfiáila uměleckým požitkem nejlepšího zrna. O' ecenstvo 
neskrbKlo zaslouženou bouřlivou pochvalou a vyžádalo si 
jeSté přidáni dvou zpěvných čísel. Pozná i jsme v si. Koli- 
hové výtečnou žákyni pí. Petzoldové-Sittové a jsme přesvěd- 
čeni, ^e slečna v další své umělecké dráze zjedná si ještě 
mnohých triumfů. Ostatní čísla programu obstaraly oba zpč- 
vácké spolky „Dobromila" a „Dobroslav" s hudebním od- 
borem'. Obě čísla hudebnUio odboru BěndiůV: Slavnostní po- 
chod z op. „Břetislav" a Malátovo: „V dobrém rozmaru" se- 
hráno pěkné. Zpěváčky spolek „Dobromila" čestně obstál 
svými dvěma čísly, hlavně rozkošnými národními písněmi od 
Lauba. Osvědčenou svoji pověst dobrou zachoval i v tomto 
koncertě zpěv. spolek „Dobroslav" zvláště zdařilým předne- 
sením III. dílu Bendlovy „Tatranské íialočky". Klavírní do- 
provod dovedně obstarali p. řed. kůru Winter a právník pan 
Veletovský. Dlttlno oceniti snahu p. sborniistra a obou spolků 
a vyzvati k podporování této snahy jak se strany členstva, 
tak zejména a hlavně se strany našeho obecenstva. 

Kost«l«o IV. Orl. Koncert zpěváckého spolku „Orlice" 
dne 12. května. Diripent prof. J « V. Klíma. Pořad: Bachtík: 
Připlulo jaro, muž. úh, Riess: Adagio, a Lachner: Mazurka 
pro housle (si. Gasserová). Dvořák: Biblické písně (si. A. Kra- 
tochvílová). Trneček: Česká rhapsodie pro harfu (si. Falla- 
dová). Vilhar: Na vlnách, muž sb. Sarasate: Cikánské nápěvy 
pro housle (si. GasserováK Hasselmanns: Aubade a Gounod: 
Jarní píseA, pro harfu (si. Falladová). Horník: A kdyby vše 
potěšen** a Měsíček (si. Kratochvílová). Trneček: Trio pro 
hoitsle, cello a harfu (slečny Gasserová, Falladová a p. prof. 
Fr. Vacek). Palla: České tance, ftada II. Mnž. sb. Klavírní 
průvod p. prof. Jířl V. Klíma. 



Libeň. Koncertní večer zp. sp. „Věnceslav" dne 4. května. 
Diiig. Tikovský a si M. Hrušková. Pořad: Blodek: Směs z op 
„V studni". Praus: Chorál Cechů, muž. sb. Rublič-RozkoSný: 
Opuštěný, žen. sb. Soburaann: ^Touha po lesích", a Pícka: 
„Nic neboj se" (p. šíma). Bendi- Bažin: Křižáci na moři, smíš 
sb. Smetana: Fantasie na národní písně (si. Hausmannová). 
Bendi: Pochod Táborů, muž. sb. Bendi: „Umlklo Plromů šu- 
mění" a „Přilítlo jaro z daleka", žen. sb. s prův. klav Pivoda: 
Panenko s Bohem, žen. sb. Palla: České tance, muž. sbor. 
Hrazdíra: Vínek ze slezských písní, smíš, sbor s prův. klav. 
Klavírní doprovod si. Hausmannová. 

Nechantce. Přednáškový večer zpěv. sp. „Hlahol" dne 
12. května. Z pořadu: Nápravník: Slavnostní ouvertura, orch. 
Malát: Můj zlatej Honzíčku, a Pivoda: Jak mile zní, smíš. sb. 
Suk: Kvartetto. John: „Tobě" (p. Zámečník). Lev: „Za ho- 
rami", muž. sb. Mendelssohn: Canzonetta a Finále z kvartetta 
op. 12. Rozkošný: „Hanička", muž. sb. Voyner: „Vzdory", 
smíš; sb. Grétry: Sbor z op. „Lakomci", a Šebek: Bulharský 
tanec , pro orch. 

Ostrava Mor* Zpěv. sp. „Lumír" dává dne 12. května 
Bendlovu operu „Starý ženich^ za spolaúčinkování si. Bou- 
belovy a p. Z. Lva z Hrna, a sL Hrušl^ovy a pp. Horského, 
B. Hrazdíry, dr. Stuchlého a dr. Matouše členů „Lumíra". 
Dirig. G. M. Hrazdíra. Režisér Ct. Jirotka. Orchestr: Hornické 
kapely. ^ 

Příbram. „Lumír" a „Dobromila", spojené pěvcké sp., 
uspořádaly v sobolu 4. května koncertní večer, při němž účin- 
kovala si. Rosa Kličková. Pěvecké výkony její mají zvláštní, 
osobitý ráz. Čisté, pro<:té jsou její písně, jichž přednes (až 
na nepatrné odchylky hudebně správný) dýSe citem oprav- 
dovým. Slečna Kličková zapěla Dvořákovu píseň „Kéž duch 
můj sám" s jemným pochopením. S. úspěchem zpívala Ška- 
chovu píseíl „Ty ptáš se, Jeníčku i . ." a Laubovu „Lubí 
se mi, lubí . . ." Klavírní doprovod přejal náš výborný sbor- 
mistr pan prof. dr. Theurtr, jenž kromě toho sám přednesl 
„Intimní valčíky", rukopisnou to novinku učitele p. Josefa 
tíartoše. Nová skladba Bartošova prozrazuje zdravý talent a 
jemné pochopení pro hudební krásno. Jestliže skladatel po- 
kračovati bude na této, s takovým úspěchem započaté skla- 
dalelské dráze, budeme jej brzy moci zařaditi mezi významné 
naše skladatele. Knittlův mužský sbor „Starý zahradníček", 
řízený p. J. Svobodou nedosáhl kýženého úspěchu, čehož 
hlavní příčinu dlužno hledati v nedostatku vysokých hlasů 
tenorových; přes to však bylo zřejmo, s jakou plU sbormistr 
ujal se nacvičení sboru, ftádnou, jasně srozumitelnou výslov- 
ností poutaly ženské sbory Laubovy „Příkaz a Láska" a „Rada 
nenásledovaná". Smíšený sbor zapěl Vendlerovu „Třetí 
kytici z moravských národních písní" a Vognerovu „Soused- 
skou", jež obě dirigoval jemným svým způsobem pan dr. 
Theurer, a může býti náležitě spokojen s výkony svého 
sboru. Klavírní průvod obstaral pan P. Max Biedermann. 
Výsledek koncertu byl jak v ohlede morálním, tak hmotném 
dobrý, o čež zásluha n^íleží nejen oběma sbormistrům, ale 
též veškerým členům obou spolků, kteří s pravou láskou 
k věci úkolu svého se podjali. . <•. 

Rychnov n. Kn. Slavnostní večer odborů Úatř. Mat 
Škol. a Nár. Jednoty Severočeské dne 6. května. Z pořadu: 
Provazník: Slavnostní předehra („Dalibor"). Vendler: Modlitba 
na ftipu, smíš. sb. (Pěv. odb. Obč. Besedy). Smetana: Polka 

Íiro klavír (si. Včelákova). Malát: Mám Tě rád, a Vymetal: 
á v ínách Tě viděl (p. prof. Muk). Novotný: Ohlas z hájů 
moravských, žen. sb. se sólem (pí. Planderková), a Paukner: 
České nár. písně, žen. sbor s prův. klav. (Dámské oktetto). 
Bastl: Směs z nár. písní („Dalibor"). Braga: Valašská legenda, 
pro soprán, klavír a housle (slč. Provazníkovy a pan Obst). 
Fibich: Věčnost, melodram (p. Macháček a si. M. Provazní- 
kova. Hemerka: Valčík, a Sebor: Pochod („Dalibor"). 

SUn^. Jubilejní koncert pěveckého spolku „Dalibor" 
dne 12. května. Dirig. K. Manáingr a AL L. Vymetal. Pořad: 
Dvořák: Slavnostní pochod. Orch. Dvořák: Biblické písně 
(pí. B. Tůmová). Vendler: Bouře, muž. sb. Dvořák: Árie ze 
„Svaté Ludmily" (pí. B. Petzoldová z Olomouce). Bendi : 
Zrušená láska. Žen. sb. Kienzl: Árie z op. „Evangelista" 
(pí. Tůmová). 11. Smetana: Z českých luhů a hájů. Orch. 
Novotný: Bechyftské. písně (pí. Petzoldová). Blodek: Duetto 
z op. „V studni" (pí. Petzoldová a Tůmová). Klička: Zlatý 
presto!. Smíš. sb. Klav. průvod si. R. Šilhanova a p. Ant. 
Petzold, ředitel „Zerotina" z Olomouce. Programu připojen 



163 



následující proslov: Zpěváčky spolek „Daliboť" dovrSuje 
v téchlo dnech dlyřicálý rok svého trvání. Vzpomínky letí 
— — —as minulosU jednoho s nejstarších slánských 
spolků oliva nám ve vzpomínkách téch i kousek minulosti 
naSeho mésta i kousek minulosti českého národa. Národ 
muzikantů ! Která ledy moc mohla jej buditi k životu moc- 
něji než hudba, píseA? A jaký tedy div, Že prvními spolky, 
které si národ náš v novém jaru svého života zakládal, byly 
spolky pévecké? Ovsem, že při této volbě rozhodovaly vedle 
lásky k hudbě také jeStě jiné podmínky; ale, buď jak buď, 
musíme ji nazvati Sfastnou. Úkol, vrátiti utrakvistické i po- 
němčené méSCaastvo do řad českých nebyl nikterak snadným. 
Kynulo tehdy Ink málo výhod v táboře českém a tak mnoho 
v německém. Zde velký, kulturné vyspělý, hospodářsky silně 
vyvinutý národ, spějící rychle k vrcholu své politické moci; 
tam národ nečetný, nezámožný, politicky odvislý, budující 
teprve piaciiě na ssutinách minulosti nové základy svého 
bytí. Nebyl to ledy chladný rozum, ale byl to především cil, 
na jehož brány musila klepati mladá idea — idea malých, 
otlačených, bojujících o své „dnes'' a o své „zítra". Jedním 
z prostředků, které mluví k citu nejúčinněji, je jistě zpěv, 
hudba. A tímto prostředkem působily na náS národní rozvoj 
f>ěve(-ké spolky. Při malém množství nebo úplném nedostatku 
jiných spolků v letech šedesátých soustředil se t pěveckém 
spolku skoro vdechen společenský život malého města. Zpě- 
váčky spolek pořádal nejen produkce hudební, ale i večery 
besední, zábavy taneční, výlety, a bez jeho spolupůsobení 
neobeěla se žádná veřejná slavnost, ba ani žádná větSf zá- 
bava. On byl při nejrůznějších příležitostech mluvčím svého 
města, tlumočníkem citů jeho obyvatel. Jeho zpěv zazníval 
klenbou chrámovou i v průvodu pohřebním, jeho zpěv po- 
zdravil desku odhalenou zvěčnélému národnímu buditeli 
i prapor nově založeného spolku, jeho zpěv oslavil výroční 
den vyhlášení říjnového diplomu i první zasedání okresního 
zastupitelstva, jeho zpěv uvítal příjezd otce vlasti a lou- 
čil se s poslancem odjíždějícím na říšskou radu . . . 
Činnost jeho prvních let je malým, ale výrazným obráz- 
kem mladistvé, kypící, roztěkané horlivosti našeho ná- 
roda v oné době i jeho naivní důvěřivostí, jež byla 
pak tolikráte zklamána . . . Touto mnohostrannou činností 
šířil pěvecký spolek vliv svůj do všech vrstev maloměstských 
a za pomoci venkovského divadla rašil cestu české knize i do 
oněch rodin, kam se jí potud nepodařilo vniknouti přes 
hráze různých „Romanbibliothek'' a „Familienblattů**. To byl 
jeden výsledek činnosti pěveckých spolků v minulosti. Jako 
národ israclský povalil kdysi hradby Jericha zvuky svých 
trub, tik nnSe pěvecké spolky dobývaly posledních bašt ná« 
rodního utrakvisn^u — českou písní. Vedle těchto nepřímých 
zásluh pěveckých spolků jsou ovšem hluboko vryty jejich 
přímé zásluhy o český život hudební. Nebýti jich, kdy by byl 
měl maloměšták příležitost, pokochati se slušnějším sborovým 
zpěvem a hudbou? Kolik by mu bylo známo z vokálních 
i orchestrálních skladeb českých i cizích? Nebýti jich, kolik 
by měl český zpěv sborový pěstitelů? A tento význam pě- 
veckých spolků trvá nezmenšen dnes jako dříve a potrvá 
i T dohledné budoucnosti. Každý, kdo sledoval delší dobu 
činnost slánského „Dalibora*', dovede oceniti, jak důležitým 
byl kulturním činitelem v našem městě. Jeho svátek je tedy 
svátkem celého města. — S oslavou čtyřicetiletého trvání 
spolku spojili jsme ještě jeden účel: akci pro zbudování ná- 
hrobku poslednímu zemřelému sbormistrovi svému, Emanuelu 
Ďandovi. Je třeba vypočítávati podrobně zásluhu zvěčnělého 
dirigenta o náš spolek a o hudební život slánský? Po celou 
fadu let stával ten vlídný usměvavý muž u dirigentského 
pultu „Dalibora^ a řídil svou taktovkou četné jeho koncerty 
a přečetné zkoušky obětuje jim rád mnohou chvíli odpo- 
činku a překonávaje všecky obtíže svou vytrvalostí a svým 
laskavým slovem. Naše spolky jsou příliš chudý, aby mohly 
odměnili po zásluze takovou obětavou činnost. Chceme tedy, 
aby alespoA kámen na hrobě zvěčnělého vůdce hlásal, že ne- 
zapomínáme těch, kteří našemu spolku a našemu městu při- 
nesli nejcennější dar: opravdovou nezištnou práci . . . Pě- 
vecký spolek „Dalibor** v Slaném, dne 1. května 1901. Ant, 
D a n d a, starosta. Karel T h o n, mís to starosta. Ant 
Kahler, jednatel. 



Hudba oírkevní. 

Oasiee. ftízením řidiiele kůru p. R. Kašpara provedena 
byla o Velikonocích ve zdejším chrámu Páně V. ftíhovského 
Gyrillo-Methodějská mše a Zpěvy k svěcení ratplestí. 



Jednota 6a.skoslovanskýoh řidiMů k^rů. ka- 
palnlkůi varhaníků a majitelů hudebních Skel. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar.*) 
Stav nejvíce zdaněný. 

V uspořádaném právním státe míru práv občan- 
ských a ochrany státní určuje pravidelné míra poplat- 
nosti toho kterého jednotlivce neb třídy obyvatelstva a 
to z té příčiny, že kdo více přispívá na udržování 
státu a zřízení jeho, má právo více podpory a ohledu 
od státu požadovati než ten, kdo méně anebo ničím 
nepřispívá. 

Znám ale stav, který vyhostéa jest ze všech 
práv politických, jeož nepožívá ani nejmenší ochrany 
pro své zájmy, naopak vydán jest nejrůztiéjší, přímo 
loupežné soutěži, a přece zdaněn jest, jako žádný ze 
středních stavů. Jsou to — kapelníci ! 

Poměry kapelníků horší jsou dnes než ve stře- 
dověku. 

Ve století XIÍI. aehylo pro hudebníka z povolání 
ve slušné společnosti místa, což ov^em mimo před- 
sudek doby tehdejší v neposlední míře zavinil i nezří- 
zený život tehdejších hudebníků. Pro tutéž příčinu as 
byly také v dobé 4é .z chrámů vyloučeny všecky ná- 
stroje hudební mimo varhany. Zdravé jádro těchto tak 
zv. joaglérů, počalo se posléze sdružovati ve zvláštní 
spak^čenstva, 'gildy, která obrala si za úkol nápravu 
života i zlepšení ppstxvení společenského uihélců hu- 
debních. Jak<lí Stecker (Všeob. dějepis hudby str. 144), 
původoem zřízení nad jiné blaluHlárnáho, lak řečeného 
, království potulných umélců* jest císař rBedfich IL, 
jenž toto .království" r. 1240 založil a rókonným řádem 
opatřil. Celé loto zřízení podléhalo ne}f ySftímu ústřed- 
nímu úřadu, zvanému „Ober-Spielgrafenamt," jenž^bdA 
nad přesným plněním stanov gild i nad právy jich, 
a ročně odbýval zvi. zasedání ^Pfeiffergericht'', kde 
rozhodováno o sporech a stížnostech. Tímto zřízením 
i tím že jednotlivé gildy stály pod ochranou mocnýcb 
a vlivu plných osobností domohla se tato sdruženi 
vlivu i vážnosti, a tím povznesl se celý stav mravné i 
hmotně. V čele vídeňské gUdy .Bratrstvas v. Mikuláše" za- 
ložené r. 1288 stál na přiklad císařský komoří Petr 
z EberstoríTu, a pravomoci jeho podléhali všichni umělci 
rakouátí. Protektory bratrstva Strasburského opět byli 
pánové z Rappolzsteinu. Protektoři tito svařovali oby- 
čejně správu gild zvláštním úředníkům, řečeným v Ně- 
mecku .Pfeifferkčnig" a ve Francii ,roi des ménestriers.* 

Nejstarší gildou v Německu jest řečená gilda ví- 
deňská, ve. Francii pak „Gonfrérie de S. Juliendes Mé- 
nestriers* v Paříži založená r. 1330, která vynikala 
takovou vážností, že dle ní později pojmenována byla 
jedna z ulic pařížských. Obě udržely se až do konce XVIII. 
století, vídeňská zrušena r. 1882, a pařížská r. 1773. 

* K četným dotazům, jež nás docházejí z kruhu našich 
odběratelů a přátel, připomínáme, že za obsah této. rubriky 
nejsou redakce ani redaktor listu zodpovědní — J9ik již. při 
otevření této rubriky výslovné bylo poznamenáno. Hedukce. 
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Gildy lyto chránily vydatné svoje Cleny, a k tomu 
požívaly různých výsad. Tak v okresu gildy nesmél 
nikdq za plat hudbu provozovati mimo členy jejf, což 
oyfi€ím přispélo nemálo k rozkvetu, blahobytu Členů 
gild, které i očistou mravní i bezúhonným životem 
členů vrátily vážnost umélcům hudebním, dříve spolu 
s. heroi a tatfeičníky za vyvrhel společnosti považo- 
ygjQýni. ... 

Účinkem, tiéchto sdružení vyvinuly se poméry hu- 
debníků z povolání tak. že ve století XV. hudebníci 
ve méstech usedlých sluli .Stadtpfeiffer* (také Kunst- 
pfeiíTer) . ^ . kapelník .Stadtmusikus". Požívali phié 
ophrany právní se strany úřadů i obce. a kapelníku 
svéřeno též cvičení dorostu, u žáků nemajetných a na- 
daních bezplatné. 

. j Přj tom ale považována hudba, jako ostatní umění, 
za ^xnéní svobodné. To jest, že ne každému volno by 
bylo jí se za plat zabývati, ale že nepodléhala žád- 
p^mu zd^néní. A tak tomu bylo až. do nynějška. 

. Teprve v těchto dnech předvoláváni jsou kapelnfci 
úředně a ukládá se jim placení daně totožné s dřívěj- 
ší daní: živnostenskou. (p^sté dále.) 






Správa knihovny Musea království Českého obrací 
se právě na kruhy hudební se žádostí, ábý dary pama- 
továno bylp na hudební její oddělení. ZvláSté pak ví- 
tány jsou skladby starších českých mistrů, jichž zajisté 
dosti bez užitku práchniví zvláště v archivech naSich 
kůrů „kostelních. Tak kol. Vojt. ftíhovský. řiditél kůru 
při probofiství v Dubě na Moravě nalezl ve starém ro- 
djnném archivu více neznámých skladeb Brixiho, To- 
mána, J. P.. Zelenky, Vafihala a Myslivečka, které ku- 
4pu jistě obohacením knihovny musejní. 
. Jest povmností naSí bedlivě prohlédnouti jak ar- 

chivy kostelní, tak i stávající snad rodinné sbírky sta- 
rých/hudebnin a výsledky oznámiti správě knihovny 
musea království Českého. Nebude zajisté nikoho mezi 
liámi, kdož toto připomenutí bez povšimnutí by 
Wchal, ^ 

Různé zprávy. 

>ú ^^^^i '^.'*';- ,?í!- ^' Hoflfmeister (klavír), Št Suchý 
housle), J. Bunan (cello). Znamenité toto komorní sdružení 
absolvovalo za koncertní saisonu 1900—1901. t. j. od 
1. říjťia 1900 do 15. dubna 1901, 43 samostatných koncertů 
v méstech v Cechách a na Moravě, vedle mnoha soukromých 
«oirées. Tato číslice ukazuje nejen, jaké obliby docílilo České 
Trio za poměrné krátkou dobu svého trváni, ale zároveň 
podává svědectví, jak značné vyspělým jest vkus naSeho 
venkovského obecenstva, zvláště pováží-li se, že byli vyni- 
kající umělci, s nimiž dnes nemůže žádné sdruženi tohoto 
sltfženl. konkurovat a jež druží se čestně k světovým komor-, 
mm sdružením, nadSeně přijati v mfistech poměrné malých 
kde koncert bývá řídkou událosU, tak že obecenstvo není na 
prudakce podobné uvyklo. Program umělců sestával z nej- 
závažnějáfčh a nejobtížnějších mistrovských děl komorních 
a sólových, při nichž náležitý zřetel vzat byl k tvorbě domácí, 
^oyfést o znamenitých uměleckých výkonech Českého Tria 
pronikla i za hranice tak, že dostalo se mu čestného nabíd- 
nuti koncertů ve Vídni a Pešti. Koncerty tyto uskutečněny 
.budou ^hned počátkem přísti saisony. Nejpádnější uznáni 
umělecké vyspělosti. Českého Tria dostalo se mu několika 
koncerty v pražském spolku pro komorní hudbu, kde dopo- 
sud vedle proslulého „Českého kvartetta" žádné druhé ko- 
morní sdružení připuštěno nebylo. Polovici prázdninového ob- 



dobí » tráví jak se dovídáme umělci v býy. letním poetickém 
sídle Českého kvartetta v Klokotech u Tábora v staročeMcé 
chaloupce, uprostřed smaragdových lesů, pod nimiž iamí 
zlatem slunce se lesknoucí Lužnice, aby oddali se zde klid- 
nému studiu. Část prázdnin věnují uspořádání koncertů v nej- 
větších lázeňských místech v Cechách I v cizině. Ve dnech 
27. a 28. dubna a 5. května zakončili umělci toúrnée kon- 
certy a sice v Mladé Boleslavi, v Železném Brodě (pod pro- 
tektorátem městské rady) a v Třeboraticieh. V Biladé Bole- 
slavi byl úspěch tak obrovský, že jej není pamětníka. Umělci 
byli předmětem bouřlivých ovaci a pozváni k uspořádání 
nového koncertu. Letošní vítězné tažení mladých umělců může 
jim býti vzpruhou ku další jejich namáhavé, ale velice záslužné 
a vděčné práci. Celou tournée umělců ochotně řídil nakladatel 
pan Mojmír Urbánek v Praze (Václavská uL č. 19), 
u něhož možno činiti dotazy i přihlášky pro další koncerty 
našich umělců v příští saisoně podzimní. 

* Svého času přinesli jsme zprávu od našeho dopisovatele 
z C;hicaga, v níž omylem uvedeno, že tamější pěvecký spolek 
„Smetana^ pořádal dne 28. září m. r. koncert ve prospěch 
desky Smetanovy na podnét našeho listu. Opravujeme tuto 
zprávu k žádosti dotyčného spolku konstatujíce, te ač nebyl 
koncert ve prospěch desky pořádán, přece výbor se skrovné 
kasy své povolil k tomuto účelu 60 korun, které jsme svého 
času v listě řádně kvitovali a vzdáváme tímto výboru spolku 
vřelý dík. 

* Pro městskou hudební školu v Požeze (Slavonie) při- 
jat bude kapelník, který jest sároveA zručným varhaníkem, 
učitelem zpěvu, dobrým pianistou a houslistou. Dotyčný musí 
být absolventem konservatoře (nikoli však soukromých ^také- 
konservatoří^ nebo t. zv. „akademií^ jako na příklad ústav 
páně Cimrův a j. v.) a mocen slovanské řeči. Žádosti obsa- 
hiqtež vedle diplomu konservatoře, křestní list a zdravotní vy- 
svědčení. Roční plat obnáší leOO K a 300 K na b^ Vedlojší 
výdělek při nepatrné jen píli velmi dobrý jest zajištěn. Žá- 
dosti podány budtež do 20. května t. r. na adresu: Magi- 
strát kráL svobodného města Požega v SlavoniL Páni ucha- 
zeči mohou se Idásiti prostřednictvím naší redakce, která po 
zásluze odporoučí po případě zadá o místo yypsané. 

* Správa Národního divadla studuje jiS Dvořákovu 
„Vaníu" k cyklu oper, jež vypraviti hodlá k 60. narozeninám 
mistrovým připadajícím na počátek záři t. r. Neminulo se 
tedy vyzvání naše před časem uveřejněné účinkem a budeme 
si vždy osvojovati zásluhu o uskutečnění této myšlénky, která 
u nás vznikla, neboC že na ni v divadle v ten čas pomýšleno 
nebylo, můžeme s určitostí tvrditi. 

* „Popelka^" třiaktový balet J. Strausse vypravena byla 
s úspěchem na jevišti dvorní opery v Berlíne. Dílo, ješ zů- 
staveno bylo skladatelem nedokončené, pro scénu upravil 
J. Bayer. 

* Berlínské noviny oznamují^ že císařem Vilémem u 
Leoncavalla objednaná opera „Der Holand von Berlin** jest 
ukončena a že vypravena bude během příští saisony. 

* Verdi ve svém testamentu projevil přání, aby všecky 
jeho skladby posud nevydané byly spáleny. Před několika 
dny postavena byla hranice v Sirom poli za městem a ru- 
kopisy, jichž byly plné dvě truhlice, byly do ohne uvrženy. 

* Sestry Christmannovy pokračují ve svém tournée po 
Rusi. Naposled velikého úspěchu dobyly fí v Sevastopolu, 
kde, dle zpráv ruských listů obecenstvo připravilo jim nad- 
šené oTace. 

* Pan Ptáček, učitel na MěšCaoské škole ve Velkém 
Meziříčí, podrobil se dne 26. dubna státní zkoušce ze spěvu, 
dějin hudby a harmonie a byl uznán způsobilým vyučovati 
na školách středních a ústavech ku vzděláni učitelů. 

* Hrabě 6. z Kolovrat dal vlastním nákladem velké 
varhany v kostele sv. Trojice v Rychnově opravit, normálně 
naladit a obohatit novými rejstříky kterýchž jest nyní 37. 
Opravy zdařile provedl J. Hubčík na Smíchově. 

* Artur Nikisch, dirigent berlínské filharmonie, byl 
jmenován králem saským profesorem. 

* Panem Jos. Vilímem založená a řízená American Violin 
School v Chicagu přesídlila do nových místností v č. 248 
Wabash Ave. Pan prof. Vilím, sám znamenitý houslista, za- 
mýšlí pořádati v letních měsících se svými žáky koncerty ve 
prospěch studujících. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politíka'' závod tiskařský a vydavatelský v Prase. 
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Význam slovanských skladatelů pro náš 
moderní život hudební. 

Napsal Traugott Ochs*), 

V krátkém náčrtku chci se pokusit osvétliti bytost 
a cíle slovanských skladatelů. Předem budiž mi po- 
přána jakás subjektivnost úsudku, který by i hudebníku 
negermanskému musil být vyhrazen, kdyby mél oddati 
se podobnému pozorování. Silné kosmopolitický rys, 
který je nám Germánům vlastní, způsobil pravé, že ve 
vysoké míře podporováno bylo volnější šíření se slo- 
vanských komposic. Obrátíme-li hled na dvacet neb 
vetší ješté počet let do minulosti, odhalí se nám krásná 
skutková okolnost, že programy našich vznešených ústavů 
koncertních ve stálém přírostu přinášejí díla slovanského 
původu. Dnej vyvinul se k pevné utkvélosti obyčej, 
prováděti nejen nové úkazy slovanských skladatelů, ale 
hledati svědomité i v tom, co dávno vyšlo na hudeb- 
ninový trh. Popatríme-li na slovanské národy, otevřené 
a poctivě musíme sejmouti klobouk před vážností, 
s jakou pracují na své duševní vzdělanosti. Přehlíže- 
jíce pak činy dosud vykonané, rovněž musíme vzdáti 
jim netajené uznání. Mezi hojně rozvětvenými slovan- 
skými národy jsou zvláště dva, kteří poslední dobou 

*) Doslovným překladem podáváme tu článek, jejž s námi 
soiK^asiié uveřej»\uje (v č. 20. a 21.) lipský časopis „Musikalisches 
Wochenblatt". Ne proto, že by obsahoval nové myšlenky, neb 
vynikli Inimou, která při citelné úsečnosti ani dostatečně 
iieiozvádí jednotlivé body úvahy. Ale pro českého čtenáře ne- 
může býti bez zijímavosti, že nejpřednější odborný list ně- 
mecký dává mís 'a sympathickému pro nás projevu z péra 
odborníka, který do nedávné doby jako řiditel brněnského 
„Musikver.-íinu" byl blízek možnosti, sledovat české hudební 
hnutí z vlastního názoru. Do poslední písmeny nemůžeme 
ovšem činiti se solidárními s pisatelem, zvláště ne s jeho 
obdivem Richarda Strausse a přeceňováním lokálních svatých 
v závěrečné poinlě. Tato mluví pochopitelně pro domo sua. 

{Pozn, red,) 



nabyli hudební literatury, jež obsahuje díla všech hu- 
debních odrůd, od lidové písně až k symfonii a opeře. 
Jsou to Rusové a Čechové. Stojím od poloviny let 
sedmdesátých ve středu hnutí hudebního a ppozoroval 
jsem, jak charakteristický rys Němců, že podrobují se 
lehce cizím vlivům, mnohem více nadržoval uvádění 
slovanských dél, než je tomu naopak. Naše klasiky je 
tu a priori vyjmouti. Ty jsme zplodili, oni jsou maso 
z našeho masa! Nebof, má-li být uspokojeno koncertní 
obecenstvo v Africe nebo v Austrálii nebo v Evropě — 
bez Bacha, Haydna, Mozarta a Beethovena ovšem to 
nejde. Jedná se tu spíše o žijící nebo nedávno te- 
prve zemřelé moderní skladatele. Málo jmen, ale 
mnoho krásného, co nositelé jich vytvořili. Dle mého 
pozorování slávu a čest stržili nejprve Cechové, před 
jinými Antonín Dvořák. Úspěchy Rusů s P. Cajkovským 
v čele zasáhly teprve asi o deset let později s celou 
váhou. Dnes je velmi příznivá příležitost poznati slo- 
vanské komposice, poněvadž docházejí všude provedení. 
Pátráme-li po příčinách, proč rozšiřování jich tak sevše- 
obecnělo, musíme podívati se na díla po stránce jich 
formy i obsahu. 

Úsudek vysloviti je tu snadno, poněvadž, jak jsem 
svrchu uvedl, pro všechny hudební formy jsou příklady 
po ruce. Slované převzali od klasiků formu, k jejíž 
obohacení však se nedostali. Od nejjednodušší písně 
počínajíc shledáme dobře zformovanou, libozvučnou kla- 
vírní a orchestrální hudbu, zpěvní díla se sólovými 
hlasy i bez nich, suity, symfonie, opery a melodramata 
a — abychom nezapomněli — skvostná díla komorní 
hudby ve vznešeném založení. V žádném druhu ne- 
shledáme formu obohacenu číms novým. Zvláštní úkaz 
se tu zjevil. Do téže léměř doby spadají úspěchy, jichž 
dobyli Brahms s uherskými a Dvořák se slovanskými 
tanci. Ovšem, postup, na nějž se dal Brahms, byl velmi 
rozdílný od onoho, jejž sledoval Dvořák. V každé pří- 
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Činé Dvořák střelil do černého bodu v terči, neboí 
melodický půvab jeho národních nápévA zjednal pří- 
mého povšimnutí i jiným jeho déldm. Tím však dostali 
jsme se od formy k obsahu. Než o tom povíme cos 
podrobnějšího, musíme slovanským jazykům véno- 
vati pozornost po stránce zvukového účinku. Vytkneme-li 
opét Rusy a Cechy jakožto hlavní kulturní národy Slo- 
vanů, co do libozvučnosti musíme bezpodmínečné ru- 
štině dáti přednost před češtinou. SlySíme-li však jedno- 
tlivce z lidu českého péti — zpév umélý tu vylučuji — 
odpadá tvrdý zvuk souhláskových hromadénin a s úspé- 
chem nemíjí se elegicky zladéné, z vetší části v měkkém 
tonorodu*) si libující melodie i u toho, kdo nerozumí 
čeStiné. Pohříchu shledal jsem potvrzeno i z jiných 
stran častéji učinéné pozorování, že Cech mnohem ra- 
ději péje než Némec. Zda našel již lid svého Erka, **) 
jenž tyto poklady sbírá a pořádá, nevím. V každé pří- 
čině však nadšený badatel nalezne tu vděčné pole. 

Je-li jazykem dán již faktor, který sloužiti může 
jako přímý výrazový prostředek muzikálního cíténí, ne- 
bude pak na podiv při neupíratelném hudebním nadání 
lidu jeho postupný vývoj. Můžef hoditi na váhu nej- 
dražší, co má : sebe sama. Je tedy zcela přirozeno, 
že slovanští, zvláště však čeští skladatelé čerpají pře- 
devším z prýštícího přebohaté zřídla národních me- 
lodií. Zde uloženo je právě zrno pro obsah jich del. 
Vstupujíc tím na půdu spracovanou Beethovenem (ba 
i Brahmsem) s mistrovstvím tak geniálním, aniž ovšem 
dosud mohli dostihnouti jen přibližné tyto titany a 
jejich epigony. Nepotkáme se se dvéma tvůrčími duchy, 
jaké v Mozartovi a Schubertovi milujeme a svými jme- 
nujeme. Abychom podali jen malý důkaz : co -na př. 
Schumann vykonal na poli písné a co zůstavil ještě 
Brahmsovi a jeho nástupcům k práci ! Bezpodmínečné 
však mluví pro sebe jména Dvořák, Fibich, Smetana 
a před krátkém mnč ve známost a v oblibu vešlý 
Křížkovský, tvůrce znamenitých sborových písní, jako 
Glinka, Cajkovskij, Glazunov, Rimskij-Korsakov a j. Byl 
jsem nedávno . svédkem nepopiratelného dojmu, který 
způsobily písně Křížkovského a Smetanovy na poslu- 
chačstvo, z néhož já samojediný snad jsem nemluvil 
česky. Melodram „Vodník** od Fibicha odhalil mné 
veliké nadání tohoto národně cílícího básníka v tónech. 
Nepopiratelným kouzlem účinkovala na mne tato 
komposice, ta příznačnosti motivické vybudovaná, se 
skvostnou barvitostí vyinstrumentovaná a působivými 
protivami kromobyčejné oživená. Mužské a smíšené 
sbory mely spontánní účinek, ponévadž efektně za- 
sáhly do deklamace, přednesené řádnou herečkou 
s nejvyšším dramatickým výrazem. Mluvené a zpívané 
slovo vešlo ve vroucí, charakteristickými vložkami 
hudebními obohacené spojení, že účinek nemohl se 
nedostaviti. Jak bylo však s trvalostí účinku ? Rozpo- 
mínám-li se, jak mi bylo, když jsem poprvé slyšel 
» Kouzelného střelce*, „Lohengrina", „Prsten Nibe- 
lungů**, „Eroicu", „Devátou*, Berliozova „Fausta** atd., 
při vzpomínce na slovanskou hudbu postrádám inten- 



*) Pisatel má tu patrné na mysli lidové zpévy české 
z markrabství. (P. r.) 

♦*) Ludwig Christian Erk, populární sbératel n(>meckých 
písní. Hlavním dílem jeho jest sborník „Die deutschen Volks- 
líeder mit ihren Singweisen'* (I8b8— 45). (P. r.) 



sivního pocitu duševního povznesení, vnitřní dojatosti, 
která ještě dnes mne uchvacuje, když na př. vystu- 
puje přede mne Richard Strauss. V téchto autorech 
musí tedy vézet něco, co Slovanům chybí. Několika 
slovy nelze to odbyti, ale vysvětliti přece a to z I i- 
dového charakteru. 

Slovan je ze základu muzikální a lemperament- 
néjší nebo lépe řečeno : je krevnejší, než Gerraan. 
Tyto vlastnosti přirozeným způsobem odkazují jej na 
dráhu techniky, netoliko muzikálné - mechanické, ale 
i skladatelské. Vrozená intensivní pohyblivost vymáhá 
kaleidoskopicky ménlivé barvy zvukové, při čemž ná- 
rodně vychovaný a systematicky pesténý rys snahy po 
velikosti a povzneSenosti přináší momenty, které, jsouce 
rychlým rozhodnutím bezpečné sformovány, zdají se 
propůjčovati délům stopy nepomíjejicnosti a vnitřní 
síly. Skutečná originalita themat, vypučevší z národ- 
ního nadání, působí pro svou přirozenost a původnost. 
Technika kontrapunktu, efektní vedení hlasů atd. po- 
vznášejí výtvory živč vnímající fantasie k výrazným, 
frapu jícím momentům. Jsme zaujati, oslněni 
paprsky zvláštních harmonických obsahů. Abychom se 
však vyprostili z toho zakletí, učiňme tento pokus: 
zahrajme některou suitu, preludium nebo fugu od 
Bacha, bezprostředné na to chopme se slovanského 
díla a usedneme k Beethovenovu kvartetu nebo 
scherzu a ucítíme, jak padne závoj. Duševní záblesky 
těchto děl zalesknou se pak tak nebesky utěšené a 
zjasněné, že se samo sebou dostaví měřítko pro 
Slovany. Slabosti skrývá v sobe rys touhy po panství 
a velikosti, který Slovany, ale zvláště Cechy vhání do 
krutého boje o panství nad svétem a uméním, který 
však prozatím je pouhým snem. Nemůže ovš«m brá- 
néno být nikomu, kdo má vážné úmysly se svým 
vzděláním, aby v každém, s úspéchem vystupujícím 
skladateli svého národa vidél Mesiáše. Naopak, bylo 
by podivuhodno, kdyby z takových národů neměli se 
zroditi i nálezci stezk pro příští pokolení. Žádáme 
nyní ostré rythmy, disonancemi proložené harmonie a 
nové modulační obraty. Zajisté nalézáme vše to u Slo- 
vanů v hojné míře ; ale marné bychom se u nich 
ohlíželi po také geniální fuze, která by, jsouc všemi 
svrchu uvedenými vlastnostmi vyzdobena, tvořila 
unicum v literatuře, jakou nám podal Richard Strauss 
v „Zarathustrovi**. Hledejme písné, jakými nás ob- 
dařili Gornelius, Franz a nejnověji Weingarlner a čteme 
po „Mistrech pévcích** slovanskou neb ruskou operu, 
a budeme moci se radovati, že máme díla, jež jsme 
zdědili, ale která daleko ješté nemáme v držbé ! 
Pokud nezlomí se šlendrián divadelních správ s je- 
jich „koncesemi obecenstvu**, pokud povolané umě- 
lecké ústavy odevzdávají luxuriosné zbudovaná divadla 
spíše frivolní operete a nižší ješté véci, než poctivému 
oper provozování, nedojde toho nikdy 1 i d, aby na 
nejvznešenější výtvory svých duševních herců díval se 
jako na součástky svého vlastního masa a krve a je 
jako takové ctil, ponévadž nenaučí se je znáti. Kosmo- 
politický charakter Germanů chrání je před jedno- 
stranným kultem vlastních výrobků, ale svádí je 
k nadceĎování jinonárodních produktů. Vidíme, jak 
z našeho lidu nyní vychází silný dorost nadějných 
skladatelů. Chraňme se, abychom muže rázu Richarda 
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Strausse, Weingartnera, Mahlera, Klughardta, Schar- 
wenky, v. Hauseggera, Schillingse a j. pro Dvořáka, 
Smetanu, Fibicha, Glinku, Cajkovského atd. zatlačovali 
nebo — v cené snižovali — dle ryze německého 
zvyku I 

FEUILLETON. 
EMMA DESTINNOVÁ. 

Bylo to o svatodušních svátcích r. 1893, kdy 
spolek pro ženské studium , Minerva* k svým úCelům 
pořádal první veřejnou slavnost. Pokrokové hnutí 
v Českém mladém světe postavilo se ihned na stranu 
snah tohoto spolku, a mně samému při té příležitosti 
připadla skrytá dloha podporovati rozkvět ženské 
emancipace způsobem dost prosaickým: musil jsem 
v bufetu primitivní vývrtkou odzátkovat několik set 
darovaných lahví smíchovského piva. Mezi mladými 
dámami, které z mých rukou 
pro žíznící kupce přebíraly číšky 
tohoto libochutného moku, si. 
Emilie Kittlová celým zjevem 
svým zdála se mi nejmarkant- 
nějším zosobněním tohoto tahu 
proti proudu konvence a patri- 
archálních předsudků. Nevím, 
bylo-li to první její „debut**, ale 
mnoho jich asi nepředcházelo 
u dcery vážené pražské rodiny, 
která již toiletou svou okazovala, 
že sotva věkem svým přetrvala 
čtrnáct jar. Proč si to připomí- 
nám? Poněvadž nemusím tuto 
pídili se u pražských far po 
výtahu z křestní matriky. Uměl- 
kyně, jak znám, velmi nerady 
prozrazují datum svého naro- 
zení. I když jsou tak mlády, 
jako je si. Kittlová dnes, z opa- 
trnosti, aby za pětadvacet let 
třeba některý slídil nezbavil je 
možnosti stlačit o stupínek jed- 
ničku nebo po případě i desítku 
nepříjemné číslice. A konečně 
než na začátku nebo u prostřed 

néobejít se bez stereotypního obratu, že sej , si. Destin- 
nová, která z vděčnosti ke své učitelce zaměnila 
občanské jméno své jejím, narodila v Praze dne ...**, 
raději odmítnout vyzvání, abych několika řádky pro- 
vodil umístění portrétu jejího v tomto listě, řekl jsem 
si. Neboť si. Destinnová je pravým protipólem vSeho 
obecného. To dokázala než ještě stala se slavenou 
ve světě reproduktivní umělkyní, když strážným 
andělem svým dala vésti se po nejrozmanitějších 
cestách jinými kraji, brzy jako autorka sociálních 
činoher, brzy jako skladatelka melodramat a písní. 
Ký div, že taková excepční bytost také divadelní 
štěstí své učinila způsobem překvapujícím. Ne od 
stupně k stupni, ale najednou, útokem. Čtyři léta 
jsou tomu, co jsme četli, že krajanka naše přelétla 
směle perný postup předhořím umělecké dráhy a ocitla 
se z čistá jasná usazena na dostupném těžce i domo- 
rodcům hodnostním vrcholu operní kariéry v ně- 




mecké říši : mezi engažovanými členy královské opery 
v Berlíně. Clyři léta plní jméno její nadšené články 
v prvních časopisech světových a malá naše sebedů- 
věra byla by nám málem našeptala něco o planém 
humbugu, kdyby si. Destinnová 2. ledna 1900 v žurna- 
listickém koncertě nebyla přišla uspokojit skvěle. naši 
dlouho na skřipec napínanou zvědavost. Jak nás tehdy 
unesly stříbrné její tóny, v jaký podiv uvedla nás její 
dlouhodechost, to pravé ,,messa di voce", které v samé 
Itálii již je na vymření, jak si nás získal inteligentní 
jeji přednes písní i její sympatický, vzácný smysl pro 
stil jevící zevnějšek, je příliS ještě v dobré paměti, 
než aby bylo nutno to znovu tuto opakovati. Nemenší 
nadšení jásalo jí vstříc, když podruhé, v listopadu m. r., 
stála na koncertním pódiu jako host » Českého spolku 
pro komorní hudbu". V leckom vzbudila se tehdy touha 
spatřit slečnu v nejvlastnějším jejím prostředí: na 
jevišti. V jejím stálém působišti se obyčejně k tomu 
nedostaneme, poněvadž tam vy- 
lačněného cizince konkurence 
všech možných lákadel hudeb- 
ních, jinde se nevyskytujících, 
v plné sezóně téměř nepřipustí 
k návštěvě divadla. 

Pevná naděje moje, že při 
delším pobytu v Berlíně v druhé 
polovině ledna — kdy vedly mne 
tam některé zajímavé produkce 
a potřeba navštívit král. biblio- 
théku — spatřím si. Destinnovou 
v operním kostýmu, nesplnila se. 
Tou dobou zrovna unikla vážená 
umělkyně do Prahy, aby absol- 
vovala tři pohostinské hry na 
Národním divadle. Když jsem 
ji přišel pozdravit na anhaltském 
nádraží — zároveň s Oskarem 
Nedbalém, jenž ji získal při 
příležitosti té pro svůj toho 
právě dne & Colonnem na 24. 
března smluvený pařížský kon- 
cert — shledal jsem, že praž- 
ská návštěva jí nepřešla bez 
malého sklamání . . . Jako 
obyčejně ... SI. Destinnová 
miluje svou vlast a své rodné město, ale jejím 
štěstím je, že tak může činiti par distance. Už 
proto, že tak pěkně ^nám representuje v sídelním 
městě říše německé českou umělkyni. Tu nezapírá 
nikdy. V jejím bydlišti, v elegantní třídě v jihozápadní 
části města přes tu chvíli ptá se lámanou němčinou 
po ní některý krajan, a když domovník, zpravidla 
sklepávající jako Hans Sachs plesnu na prkénku, po- 
ukáže jej ,zwei Treppen hinauf**, dojde vždy v empi- 
rově zřízeném budoiru jejím vlídného přijetí. Pozná 
pak v nenucené konversaci, jak odlišuje se slečna od 
jiných, kteří jakmile dobudou vratké posice v cizině, 
nedovedou než mluviti s patra o svém domově, jak 
kritickou je sama k sobě a benevolentní — snad až 
příliš! — k svým kolegyním pražským. Skromně do- 
znává o sobě, že nepronikla ještě podstatu Wagnerova 
umění. Ale tu si myslíme, že se klame. Jinak by jistě 
nebyla vyhlédnuta představovat Sentu v letošních 
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bayreuthských představeních , Potulného Hollanďana*. 
BadeC první z pěveckých sil českých, pro niž otevřely 
se dvéře tohoto národné-némeckého jeviSté. A my jí 
přejeme, aby vySla z nich ovénCena týmiž vavříny, 
které bohatě na ni pravé házejí nadšení jejími výkony 
posluchači a kritikové ve Frankfurte nad Mohanem. 

J. Boleška, 

Kritika. 

Prvotexty klasických skladeb. — ďAlber- 
tovo vydání Beethovenových klavírních kon- 
certů. (Nákladem Breitkopfa a HSrtela v Lipsku.) 

Staří mistři, zvéčňujíce slavné výtvory své pro příStí 
reprodukci písmem, při záznamech téchto méli na mysli 
výhradné generaci své doby : generaci zdravého, silného 
hudebního instinktu. Všechno, co nenáleželo k materiál- 
nímu tónovému obsahu a odnášelo se k výrazu, do- 
cházelo od nich nepatrného počtu indikací. Na značnou 
mezeru vzdáleny byly od sebe jejich pokyny a indivi- 
dualita hráčova mela nejzazší volnost čísti mezi nimi. 
V širokých mezích téchto tvořila se tradice, místem 
i časem vzniku svého rozdílná, a spory o její pravost 
jsou dnes na př. ohniskem t. zv, dirigentského pro- 
blému, který nejpalčivěji osvědčuje se v interpretacích 
symfonií Beethovenových. Ale za kacíře byl by pro- 
hlášen, kdo by nedotknutelnost kterékoli partitury po- 
rušil subjektivními přídatky či zménami v literárním 
vydání jejím. Rftzné ty interpolace, dirigentskými vý- 
klady přičiněné, existují v olůvkových poznámkách na 
orchestrálních hlasech a pod rukou jen, témčř jako 
prozrazené tířední tajemství šíří se odtud ven. Jinak 
při literatuře klavírních dél, kde je tolik textových versí, 
kolik vydání. A dnes je tolik konkurenčních vydání, 
kolik renomovaných pedagogik. Zvýšená potřeba peda- 
gogiky, podmíněná velikou rozšířeností hry klavírní, je 
ploditelkou smělých ťítokft na integritu bohaté literatury 
nástroje. Na doklad toho případ z nedávné doby. Když 
začalo se ponékud šířit po Némecku umění Cajkov- 
ského, jehož díla až po op. 40. — tuším — jsou mimo 
Rusko bez ochrany autorských práv, firma po řirmé 
spéchala na trh s anthologiemi z jeho klavírních kusů. 
Nejprve Willy Rehberg u Leuckarta v Lipsku vydal 
takové album, po nem Karl Klindworth u Fiirstnera 
v Berlíne, dále Glemens Schulze u Litolífa v BrunSviku, 
posléze Hugo Riemann u Steingrabera v Hannoveru. 
Mnohý kus byl zastoupen v každém z téchto a jiných 
méné rozšířených vydání a tak odchylovaly se od sebe 
jejich revise, že autor za svého života musil nad nimi 
vykonati jakousi konjekturní kritiku a u Rathera v Lip- 
sku uveřejniti jich „jediné oprávněné vydání*. Oč je 
však spletitější tento pochod při klasické klavírní lite- 
ratuře í Nezůstala-li dfla do ní spadající vůbec v ruko- 
pise, vydání, jichž tiskovou úpravu pořizoval sám autor, 
zmizela z obchodu a všechna další nejsou po výtce 
věrným obrazem originálu. Namnoze ostatné již první 
tisk, jenž je podkladem dalším edicím z druhé ruky a 
má oproti témto sílu a váhu originálu, nedál se před 
autorisujícím zrakem skladatele a nebyl by prošel bez 
jeho námitek. Cizí rukou přičinény jsou tu neoddělené 
v nerozeznatelné od původního textu přípisky a to ne 
vždy jen takové, které — jako na př. prstoklad — 
vztahují se na technickou stránku provedení. 2ádá-li 



dnes konsument u obchodníka toho či onoho klasika, 
zpravidla nabídne se mu v zelené obálce Petersové 
nebo žluté LitolfFové. Na titulním listé dočte se, že 
,, instruktivní* vydání toto X nebo Y ,, revidoval a přesné 
označil", nebo „vydal a prstokladera opatřil", nebo 
„pro praktickou potřebu a vyučování upravil a vy- 
světlil" atd. Kmen domácích knihoven, ne pouze pro 
jednu generaci založených, tvoří tak vydání sonát 
Beethovenových a Mozartových, jak je Kohler nebo 
Winkler, nebo vydání Bachových preludií, fug: a suit, 
jak je Černý, Roitzsch a Griepenkerl „pořídili*. A do- 
konce frasovací vydání Riemannova, s témi dotýkajícími 
se nebo křižujícími se obloučky, interpunkčními svislými 
čárkami a dvoučárkami, očíslovanými taktovými délidlv 
a pod. Mozart by spráskl ruce nad hlavou, kdyby tak 
mohl učiniti jediný náhled do svých sonát, jak mu je 
pokreslil Riemann ve spracování u Simrocka v Berlíne 
vydaném. Nemá tu nijak zlehčen být pedagogický vý- 
znam docirujícího némeckého profesora, který chce 
v učňovi roznítiti schopnost k pojímání skladby dle 
syntaktického hudebního smyslu. Že však taková vydání 
jsou nutná, je znamením doby. Dnes mechanickou dre- 
surou proberou se k nemalé technické vyspělosti hry 
na klavír lidé, kteří svou nemuzikálnost nejlépe doku- 
mentují tím, že nejsou s to, aby správné zazpívali kte- 
roukoli frasi v jejím duchu. Tém je třeba, aby roz- 
umovým návodem in concreto získávali, co jinému, ta- 
lentovanému, po jisté době praxe vbéhne takřka do 
krve. Bylo k tomu již poukázáno (srv. zajímavou livahu 
H. Geislerovu „Urschrift oder Bearbeitung" v „Neue 
musikalische Presse*, 1897, č. 51), že naučí-li se kdo 
frasovati na jediné Riemannové úpravé v principu, 
nebude potřebovati v každém případe přepisu obloučků 
artikulačních ve frasovací.*) Pod záplavou všemožných 
od soracovatelů vsouvaných přídatků, přednesu, t. j. 
agogiky a dynamiky se dotýkajících, udušena je do té 
míry původní skriptura starých skladeb, že véda musí 
nyní pomáhati umění hudebnímu, aby díla klasiků do- 
stala se umělcům do rukou očisténa a vrácena Ho 
stavu, v jakém je mistři sami vnesli na papír. Veliká 
souborná vydání kritická uctívají památku všech velkých 
hudebníků mimo Haydna, ale pro přílišnou drahotu 
jsou jen okrasou bohaté dotovaných knihoven, kde 
usazuje se prach na ořízce téch tlustých foliantů. Vítali 
sluší proto, že firma Breitkopfova a Kartelová ,na po- 
pud a pod zodpovědností král. akademie umén v Ber- 
líne* vydává nyní levný sborník prvotextů klasických 
skladeb (.Urtexte classischer Musik werke"), 



*) Pádnější testimonium hudební zabednénosti nemolil 
by si nikdo dáti, než doznáním, že bez Riemanna téžce by 
se mu dýchalo. Je s podivením, že má i mezi bystrými hu- 
debníky Riomannova ťneorie fanatické zastance, kteří dokoní^e 
i jako skladatelé přidržují se jeho principu oznamovacího. 
(U nás na př. Bedřich Křídlo.) Kdyby mel tento princip se- 
všeobecnéli, musil by napřed ct^lý svět podříditi se světu 
Riemannovu. Pro vétšinu, jež dává přednost instinktivnímu cí- 
tění před vědomým podřizováním se cizím údajům, bude tolo 
apartní, protitradiCní grafické označování spíše postrachem, 
než vzpružením, a tomu, kdo náhodou poprvé dostane do 
rukou bez přípravy vydání Riemannovo, právě tak nepotřeb- 
ným, nesrozumitelným, ba omylným materiálem, jako jeho 
katechismus „Temperovaného klavíru", jenž theoreticky vzdě- 
laného čtenáře přímo donucuje znova studovat elementy har- 
monie dle autorovy zvláštní methody. 
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po nichž volal již Rubinsleín (ve knize , Musik u. ihre 
Meister", Lipsko, 1891). Velecenné tyto publikace — 
až dosud vyšly: Bachovy suity francouzské i anglické, 
klavírní sonáty Ph. Em. Bachovy, Mozartovy a Beetho- 
venovy, houslové sonáty Mozartovy a etudy Chopinovy 
— dle pramenů původních kriticky zrevidované, při- 
spějí, aby pojímání starých mistrů mohlo se vyvíjeti 
na základech samostatného prociténí téch, kteří nemusí 
a nechtéjí dáti se zotročovati ve svých individuálné 
vyspělých schopnostech vnímacích. 

Zcela jinak, než obvyklé úpravy, presentuje se 
kriticko-inslruktivní vydání dvou posledních klavírních 
koncertů Beethovenových (<5. 4. z G-dur, op. 58, a C. 5. 
z Es-dur, op. 73) od Eugena ďAlberta. Z hudeb- 
ních Skol, zvlááté z konservatoří, mela by jich publikace 
zatlačiti Smahem všechny ostatní nerovnocenné edice. 
Tak totiž vykládá nejvétSího klasika na rozdíl od pro- 
fesora reproduktivní umélec, který dívá se hluboko do 
ústrojí skladeb a co připíše, má téženo z vlastní geni- 
álnosti a osvědčeno z vlastní praxe. ďAlbertova inter- 
pretace Beethovena je vysoko povznesena nade vši po- 
chybnost, že bylo žádoucno, aby písemným zachováním 
udržela se v tradici. Takové autorité stojí už za to po- 
drobiti se bez výhrady. ďAlbert sice skromné podo- 
týká v předmluvě, že , udané pokyny, frasovací značky 
a prstoklady nejsou tu postaveny jako bezpodmínečné 
rozhodné; nemajíť býti na úkor volnému vývoji indi- 
viduálního pojímání*. A přece již prstoklady navržené 
jsou zdrojem poučení, jak technika má býti prostředkem 
k nejpřípadnějšímu vystižení charakteru té či oné části 
skladby. Poněvadž ďAlbert přidržuje se ve všem zlaté 
střední cesty a zásadné vzpírá se všem extrémům, 
dokládá v poznámkách, jak jiní slavní virtuosové (Liszt, 
Rubinstein, Bulow, Tausig) reprodukovali jednotlivá 
místa. Na místě přeplňování notového systému velkým 
počtem přídavků, umísťuje raději vysvětlivky k Beetho- 
venovým značkám pod čarou, kde dává užitečné pokyny 
rázu esthetického i technického, všeobecného i speciál- 
ního, a v textu samém přestává na údajích vhodných 
modifikací tempa a vždy přirozeným výrazem zdůvod- 
něných frasovacích znamének. Je tu zkrátka podána 
interpretace, jež pro svou objektivnost jako vzor svého 
druhu bedlivému, pozornému studiu musí důlklivě být 
doporučena za zřídlo pedagogického důmyslu, j. h. 



Německé divadlo v Praze. 

Venliav oyklus: III. Rigoletto. IV. U Travlatta. V. Un ballo In matohera. 

„Rigoletto" v ncjednom směru pro Verdia je vý- 
znamný v jeho operní tvorbě. Již látka sama v té 
podobě, jakou jí dal librettista Piave, podává skladateli 
hlubší, psychologíčtěji založené dramatické pointy 
a nutí ho, aby pozornost svoji obrátil k nim a jejich 
odlišnosti od obvyklých stavů vnějších a srážek situa- 
čních her. A nelze upříti, že Verdi, ačkoli hluboko 
vězí ve starých obvyklých formách a plove ještě stále 
v proudu obstarožné, ale náladě doby a náklonnostem 
obecenstva hovící operistické faktury, přec do značné 
míry již v „Rigolettu" vypíná v dramatický charakter 
i ty plynné linie melodické a že za těmi konturami 
jde hlouběji k pravdivější a bezprostřednějši illustraci 
svého námětu. Přirozené připínají se ty momenty 



k hlavní postavě, k šaškovi Rigolettovi, a zejména jsou 
to scény třetího a čtvrtého dějství, při nichž stoupá 
živel dramatický do výše při jinaké plochosti vlašské 
opery téměř na ráz překvapující. Důsledkem z této 
snahy nutné se podávajícím je poznatek (možná také 
pouze pud uměleckého nitra dosud neuvědomený 
a k prostředkům, jež vedou k cíli, nepřihlédající) po- 
třeby mnohotvárnějšího výrazu hudebního jak po stránce 
techniky komposiční tak i po stránce instrumentace, 
neboC nelze stačiti svrchními liniemi smyčců, jež dopro- 
vází v nehlubokém a mnohdy jen planém kontrapunktu 
ostatní harmonie: celá orchestrální massa musí se 
srážeti v hutnější a plnější zvukové koncentrace. Jsou 
to prozatím v ^Rigolettu" zase jen rozběhy a narážky, 
ale lze je tu postřehnouti právě tak, jako v „Traviatě", 
nehledíme-li na ni předpojatě, nemůžeme si zapírati 
některé okamžiky dramaticky zhuštěné a výmluvné. 
Ještě více pak v „Maškarním plese", v němž doku- 
mentován jest rozhodnější obrat vlašského mistra ku 
směru moderního útvaru operního. Vlna tu vypíná se 
již v oblouk, aby dorazila k metám nejvyšším. Po 
jejích stopách můžeme jíti až do širokého proudu 
bohaté polyfonie, která nese a zároveň buduje velký 
útvar blížící se formově i obsahově hudebnímu dramatu. 

ObraCme se k provedení další trojice Verdiových 
oper a budiž mi dovoleno několik všeobecných po- 
známek. Je to společná známka či vlastně nedostatek 
všech vlašských pěvců, že hlubší psychologické pojetí 
povahy své role téměř zúplna pomíjejí. To třeba míti 
na mysli, když posuzuje se vlašský výkon v opeře 
Proto leckterý ten moment, který u interpreta ne- Vlacha 
působí právě silou at procítěného, at promyšleného 
výrazu dramatického ve zpěvní linii na sluch a pravdě 
podobného, přirozeného posunu mimického a gesta 
na zrak posluchače a diváka, míjí se zcela účinkem. 
Jsou ovšem i při Vlaších výjimky, ale takových vý- 
jimek u vlašské stagiony pražské není. Herecká inter- 
pretace schází v kalkulu u všech výkonů. Můžeme však 
jim to vytýkati? Nikoli! To by znamenalo zneuznávati 
krátkozrace celý odlišný charakter vlašského zpěváka 
od moderního pěvce nevlašského. Herecká interpretace 
neleží v podstatě vlašského pěveckého umění drama- 
tického, zpěv — bel canto — drží všude vrch. Ale 
na druhé straně: i když uvědomíme si to vnitřní 
měřítko výkonu, činíme křivdu směru vlašské operní 
reprodukci pěvecké, která lpí jen na tom požadavku 
bel canla, řekneme-li, že odporuje to základnímu poža- 
davku dramatického sujetu operního, který chce býti 
hrán, klademe-li váhu na hereckou akci dramatickou, 
pokládajíce korrektní a dokonalý zpěv (bohužel mnohdy 
málo je dokonalosti a mnoho sklamání) za nutný před- 
poklad vyplývající z povahy opery jako dramatu zpíva- 
ného. Myslím, že nikoli. Je-li opera sama velikým 
kompromisem s požadavkem verismu, který máme po 
umění dramatickém, je hra nutnou složkou, která má 
zmírnili ostří nepravděpodobnosti hudebního dramatu. 
Upustiti od té složky dnes nelze a vloží-li některý 
umělec ten živel hereckého zpodobení tam, kde ho 
dosud originální tradice neměla — jako je tomu 
u vlašských zpěvoher soudobými pěvci interpreto- 
vaných — lze to jen uvítati jako krok směřující 
k větší pravděpodobnosti a snad i pravdivosti. 
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Titulní úloha „Rigoletta" byla v rukou Sgr. 
Brombary (který nyní ohlaSován. je jako člen římského 
Teatro Argentina). Odpočtu-li vnéjSí pěvecký líspéch 
založený na výborné technice, na virtnosité pévecké, 
která však není jeSté uméním, nezbývá mi z postavy 
Rigoletta téměř niCeho. Ten, kdo dovede abstrahovati 
a spokojí se pouhým zpěvem, který má jen trochu 
přesvědčivosti, mohl snad míti požitek ze třetího jed- 
nání , Rigoletta* nebo z druhého dějství „Traviaty*, 
v níž zpíval Sgr. Brombara Germonta otce. Mně vy- 
padla tato poslední scéna s Violettou neobyčejně suSe, 
podobala se spíše dialektickému smlouvání nežli scéně, 
v níž Germont otec nutí Violettu, aby se odřekla na 
vždy lásky jeho syna, a stěží ji zachránila citem prod- 
chnutá a výrazná deklamace Sgry. Anity Occhioliniové 
(z milánského divadla della Scala), která již v „Rigolettu" 
na sebe upozornila jasným i lehkým hlasem, ale ne- 
měla příležitost vyniknouti nad své okolí, zvláSté když 
zjevem svým málo může se od něho odlišiti. Jako 
Violetta nemá onoho vystupování mondénní dámy, bez 
něhož si nedovedu pravou Violettu představiti a kterým 
u nás vynikala paní Koldovská v téže úloze. Nejlepší 
stránky její Violetty jsou ve virtuosním zpěvu a lze 
jen upozorniti na technickou vyškolenost jejího ne- 
velkého, ale příjemného sopránu, a to stejné platí o ní 
jako pážeti Oskarovi v » Maškarním plesu." Jako 
Maddalenu (^Rigoletto") a Ulricu („Maškarní ples") 
viděli jsme zase Sgru. Ghibaudo, jejíž umělecký profil 
neukázal žádných nových rysů proto snad, že v malých 
úlohách neměl k tomu příležitosti. Dramatický soprán 
Sgry. de Macchi zbavil se stísněnosti a Amelie z „Ma- 
škarního plesu* je dosud nejlepší postavou, kterou jsme 
u ní seznali a právem můžeme býti na „Aidu* zvědavi. 
Výborný basista Sgr. Arimondi jako zbůjník Sparafu- 
cile („Rigoletto*) a jako ToTm („Maškarní ples") zase 
vítězil mohutným a sonorním svým orgánem, jemuž 
vládne obdivuhodně. Sgr. Fabbro, druhý basso jako 
Monterone v „Rigolettu* nedovedl vyvrcholiti dojem 
závěrečné scény prvního dějství, kdy kletba jeho u po- 
sluchače Vlastině nerozumějícího je zhola bezvýznamnou. 
A přece má z ní dopadati celá tiž na světácký dvůr 
mantovského vévody. Scéna, ztratila tak na působivosti, 
přišla o jeden dramatický bod. Jeho doktor Grenville 
v „Traviatě* a Samuele v „Maškarním plesu* stlačeni 
jsou na úlohy jen postranní. Zbývají ještě tenorové 
partie. Vévodu mantovského a Alfreda Germonta zpíval 
Sgr. Gardinali. Nemám mnoho poznámek k tomu, co 
jsem řekl minule. Jistou nápravu lze postřehnouti ve 
větší péči o lahodnější tvoření tónu, pokud jde o jeho 
intensitu, nezměnilo se však na jeho výkonu ničeho. 
O dynamickém nuancování, o vhodném užití mezza 
voce nelze ani mluviti, v „Traviatě" pak nad to zápas 
s neobyčejnou indisposicí nemohl výkonu prospěti 
a vedl k nadbytečnému forsování zvláště v posledním 
dějství. Značně výš stojí zase Sgr. Signorini jako Ric- 
cardo v „Maškarním plesu" podávaje výkon více 
ucelenější a umírněnější. 

V ostatních drobných úlohách distinguovanými 
výkony svými spolupůsobí členové opery německého 
divadla, i ve vlaštině si vedouce dobře a bez ostychu. 
Viděli jsme si. Garmasiniovou v „Ernanim* a „Rigolettu" 
jako Giovannu a jako pečlivou a starostlivou Anninu 



v „Traviatě*, paní Frankovou jako Ines v „Trovatoru" 
a půvabnou Floru v „Traviatě*, si. Petruovou jako 
vlašsky ohnivou a svůdnou hraběnku Geprano v „Ri- 
golettu" vedle celé řady pánů, kteří vhodné doplĎují 
scénu. Sbory vedou si rovněž dobře a jistě i v choulo- 
stivých úkolech. E. Hoffer. 

Koncerty v Praze. 

XXIII. konoortnl ve5er UfnélMké besedy. 

Koncertní večer hudebního odboru „Umělecké be- 
sedy * seznámil nás se dvěma novými silami reprodukč- 
ními, jež v programu, složeném z několika čísel kla- 
vírních, houslových i vokálních, měly příležitost demon- 
strovati své umění co nejúplněji. Hlavní pozornost byla 
obrácena k si. Valerii Pohlové, virtuosce na housle 
z Bukurešti, známé části pražského obecenstva z kon- 
certu „Spolku pro podporování domácích chudých". 
A to vším právem. Bývalá tato žačka pražské konser- 
vatoře, honosící se všemi přednostmi školy Benne- 
witzovy, je hotová umělkyně, jež hravě překonává 
všecky obtíže technické, právě tak jako cítěním zů- 
stává svému nástroji vždy co nejblíže. Lehký, deli- 
kátní, někdy snad až příliš delikátní smyk na úkor pla- 
stiky, čistota tonů, i bohatě tryskajících flageoletů jsou 
charakteristickými pro celou strukturu slečniných před- 
nesů, prohřátých dívčí něhou a scintilujících nejjem- 
nějšími nuancemi. Pořad zahájen byl Schubertovou so- 
nátou pro housle a klavír. První výkon si. Pohlové, ač 
vynikal ušlechtiostí a místy i hlubokým procítěním, ne- 
rozehřál. Teprve Saint-Saénsův koncert z A-dur,. v němž 
technika virtiiosky nalezla větší příležitosti k uplatnění 
se. vzbudil hlubší účast a byl obecenstvem hlučně 
aklamován. Totéž platí o Laloově trojdílné Symphonie 
espagnole, jež uzavírala program zajímavého večera. 
Část klavírní s porozuměním zahrál prof. Trneček. 
Jako nadaná pianistka představila se si. Irena Spitz- 
nerova bravurním přednesem několika pieQ od J, Brahmse, 
ď Alberta, Liszta. Vysokou úroveň technickou přinesl 
již první debut. A myslím, že slečna (žačka profesora 
Trnečka) není na posledním stupni svého uměleckého 
vývoje, což ostatně nejlépe ukáže budoucnost. Písně 
Saint-Saénso\ y, Fibichovy, Macanovy, Pastejříkovy s von- 
nou snůškou „Libických* zapěl s vervou p. O. Mařák. 
Byl veskrze pevný v intonaci, zásluha to tím větSí, čím 
nejistější byl klavírní průvod p. Piskáčkův. — cřý. 

KonoertnI ve5er spolku o. k. poitovnloh a telegr. v/kon. úřednlkA, 

pořádaný dne 8. května v sále Konviktském zaručoval 
již předem pečlivým výběrem programu i routinova- 
nými silami úplný zdar, alespoň po stránce umělecké. 
Ale mluviti o zdaru zevnějším při tak slabé návStévě, 
jaké se mu dostalo, je bohužel nemožno. Pan Karel 
Pospíšil, známý virtuos na klavír a skladatel, delikátně 
ztlumočil dvě čísla z Dvořákových „Poetických nálad**. 
Ve Vieuxtempsově „Reverii* ukázal p. Kapoun, kon- 
certní mistr na housle, jak dovede cítit se svým ná- 
strojem, zatím co ve Wieniavsrského „Polonaise* jasněji 
zašlehla jeho bravurní technika. Vřelým přednesem vy- 
znamenávaly se „Bechyůské písně", přednesené p. Krtič- 
kou, z nichž zvláště první hlasovým prostředkům pěv- 
covým frapantně přiléhala. Nejskvělejším bodem pro- 
gramu bylo duo Tomše a Lukáše ze Smetanovy „Hu- 
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biCky", v němž dokonale rozvinul se kovový, k drama- 
tickým partiím tíhnoucí baryton p. Karbulkův. Přednes 
na malé výjimky byl pékný a vyvolal v obecenstvu 
bouřlivý potlesk. I ostatní čísla programu, jak kla- 
vírní, tak pévecká, řadila se čestné do rámce večera. 
—ctý. 

Produkce hudebních ústavů. 

Httdebnl Attav Boleny Kolárové. 

Ve středu, dne 15. kvétna konala se hudební zkouška 
chovanců ústavu si. Boženy Kolárové. Možno říci, že bilance 
jednoroční pedagogické činnosti ústavu je pěkná. Zakyně 
vesměs honosí se přednostmi hry své učitelky, která nejen 
zdárně působí na technický jich výcvik, ale dovede rozněco- 
vati hudební cit v jich přednesu. Z programu věnováno bylo 
několik čísel domácím autorům Dvořákovi, Nedbalovi, Jirán- 
kovi, zejména pak Fibichovi, jemuž si. Kolářová splácí dluh 
jako svému učiteli a mistru. Z nejlepších žaček v první řadě 
jmenovati sluší si. Kaplanovou a Velatovou, jež pěkně ztlu- 
močUy Smetanovu „Vltavu** v transkripci TrneCkově, sl.Ara- 
bianovou a Kendlkovou, delikátně sehravší Chopinovo 
nokturno. 

Soirée hudebního ústavu Prokschova mají 
v kruzích hudebních svou chvatnou pověsť. Známá methoda 
Prokschova, zbudovaná na principech Logierových, doznala 
velikého rozšířeni a o jejich výsledcích lze se nejlépe přesvěd- 
čiti na občasných produkcích ústavu. Letošní koncerty řízené 
si Marií Valpachovou a R. Prokschem byly pěknou antho- 
logií nové i staré hudby klavírní. — í— 



Hudební přehled ciziny, 

Paříž. V komické opeře vypravena byla nová opera 
Alfreda Bruneau „Orkan'* komponovaná na slova Emila Zoly. 
Bouřlivého úspěchu docílily první dva akty, vynikající ušlech- 
tilou melodikou i mocnou vervou dramatickou. Kulminačním 
pak bodem večera bylo milostné dueto v IL dějství. Ostatní 
dvě dějství již znaCně oslabila dojem. Styl skladatelův je 
wagnerovský, nicméně však neztrácí se v něm individualita 
skladatelova. Děj libreta odehrává se na pobřeží, mezi rybáři 
a lodníky. 

p — Petrohrad. V Mariinském divadle slavila známá 
umělkyně pí. Gorlenko - Dolina jubileum patnáctileté služby 
na scéně tohoto divadla. V týž den dávána byla Glinkova 
opera „Život za cara* po 106. s umělkyní v parti Váni. O vý- 
konu tom pí. Gorlenko-Doliné pojednávati bylo by zbytečné. 
Je to předkrm umělkyně, jež věfí, že genius spočívá v pilné 
práci. A proto neodkládá svých rukou od této práce, oddává 
se neustále pilnému studiu. Toho důkazem jest, že své před- 
nosti vokální rizmnožila ješ ě v poslední dobé o svěží filé. 
Kromě činnosti operní zavázán je Petrohrad umělkyni za 
oživení ruchu hudebního, za četné ty koncerty symfonické 
i duchovní, jež seznámily nás, hlavní město ruské, s četnými 
silami západoevropskými. Bouřlivé ovace, jež uchystány byly 
umělkyni v den jubilea, svědčí nejlépe o tom. jaké přízni 
a oblibě těší se doma i za hranicemi, odkudž dostalo se jí 
mnoho pozdravných telegramů a to zejména z Prahy a z Pa- 
říže. Jest si jen přáti, aby jubilantka, jež dosud těší se plné 
svěžesti, působila ještě dlouho ku zdaru ruského umént — 
V jednom z posledních koncertů dobročinných, který se pre- 
sentoval jako duchovní koncert se zajímavým programem a 
konán byl ve prospěch nemajetných žáků školy zřízené při 
kostele Ježíšové, spoluúčinkovala vedle jiných umělců, z nichž 
pražskému obecenstvu bude znám pan Serebrjakov, též paní 
Gorlenko-Doliná, osvědčená průkopnice českého uměni na 
RusL Nemine téměř jediného koncertu, v němž se účastní 
tato vážená umělkyně, abychom se nesetkali s některým 
číslem českým. I tentokráte vybrala si z české tvorby v du- 
chovni koncert jedno číslo a to z Dvořákových „Biblických 
písní" žalm „Bůh je pastýř můj**. „St.-Pelersburger Zeitung-* 
píše o skladbě Dvořákově a jejím provedení takto : „Náleží 
k cyklu „Biblických písní** plodného skladatele; její faktura 
je charakteristická, aniž by padala do národopisné šarže nyní 



bohužel tak obvyklé. Mordentní figura v jednoaktové mezihře 
je plna působivého půvabu. Z víry se radující náladou znějí 
sledy kvart na začátku obou oddílů; právě tak případnou pro 
vznešenou prostotu textu ukazuje se výlučné užívání melo- 
dického měkkého tónorodu, hlavní tónorod čísla je v Dur 
bez všeliké stopy po nějakém alternovaném intervalu. Paní 
Dolina zpívala žalm s vroucnostní výrazu sobě vlastní a 
s přirozenou krásou." 

Vídeň. Zpěv. spolek „Tovačovský" pořádal dne 21. dubna 
svůj obvyklý jarní lidový koncert, řízením svého sbormistra 
pana Míška. Mimo si. Markéty Volavých, koncertní pianistky, 
spoluúčinkují pp. Volánek ml. a Gans (housle), Boula (viola) 
a HáSa (cello). Sbor mužský přednese sbory od Maláta a To- 
vačovského, sbor smíšený poprvé „Tichá noc" od Picky, a 
„Barcarollu" od Bendla. Dámský sbor pak samostatně 
„S nebes se snáší andělé" od Bendla a Nešverovy „Staro- 
světské písničky". 

Česká hudba v cfziné. 

D v ořák: „Holoubek" v Dortmundu, Klavírní trio (op. 21.) 
v Hofu, „Když mně stará matka" v Brémách. 



Hudební přehled venkova. 

Domažlice. Zeyerův večer literární Jednoty dne 20. 
dubna. Ding. V. Flégí Z pořadu: Dvořák: Maličkosti I., pro 
2 housle, cello a harm. (pp. Flégl, Jindřich, Procházka a 
Skřivan). Rublíč: Slavíčku zazpívej, a Komárek: Dobrou 
noc, žen. sb. s prův. Dvořák: Maličkosti IJ. 

Hradiště Uherské. Akademie c. k. vyššího gymnasia 
dne 19. kvétaa. Dirig. Ant Kolhnann. Pořad: Rimsky-Kor- 
sakov: Sláva, smíš. sb. s prův. orch. Grieg: Lyrické skladby, 
orch. Grieg: Sám a sám, píseň s prův. orch. (p. Dr. Daněk). 
Bruch: Válečný sbor Tyrtajův, muž. sb. s prův. klav. Wasie- 
lewski, Astry, (sbor houslistů). Nešvera: Píseň, smíš. sb. 
Dvořák: Ouvertura ke „Kajetánu Tylu", pro orch. Bizet: 
Sceiia a sbor z op. „Garmen" (solo p. Dr. Daněk). Klavírní 
doprovod p. Krelz. 

Klatovy. Koncert ve prospěch opravy chrámu dne 
19. kvétna. Dirig. J. Janák. Pořad: Klička: Naše perla, muž. 
sb. („Sumavan"). Klička: Nocturno, a Posso: Improvisace, 
pro harfu (pi Nebeská- Kličková). Klička: Výmluva, žen. st). 
s prův. klav. („Óumavan"). Trneček: Česká Rhapsodie (pí 
Nebeská-Kličková). Klička: 2alm 47, smíš. sb. s prův. klav. 
a harm. 

Opava. Koncert žáků c. k. státního gymnasia dne 16. 
května. Pořad: Smetana: i. sbor z „České písně*', a Jere- 
miáš: Výlet ptáků, smíš. sb. s prův! klav. ťiala: Romanze 
pro 2 housle s prúv. klav Jelen: Vše jen ku chvále, smíš. 
sb. Lottr: Koncert pro kontrabas s prův. klav. (p. Paskovský). 
Anděl: Dvojzpěvy s prův. klav. Schubert: Ukolébavka a Jarní 
píseň pro 4 housle. Pivoda: Jarní nálady, smíš. sb. Anděl: 
Slovanská rhapsodie, klav. kvintett. Horský: Pěvcova prosba, 
smíš. sb. Brahms: Uherský tanec, pro 2 housle s prův. klav. 
Haydn: Rakouská hymna, smíš. »b. s prův. klav. 

Plzeň. Koncert „Hlaholu Plzeňského" dne 18, května. 
Dirig. V. Kubát. Pořad: Nápravník: Rodnému kraji, smíš. sb. 
s prův, Novák: Slovenské písně (p. Suda^. Musil: Mužské 
sbory. Nápravník: Duetto z op. „Dubrovský" (pí Doušková 
a p. Vilím). Mysliveček: Nocturno, žen. sb. s prův. klav. 
Knittl: Lovecká, muž. sb. 

Prostějov. Koncert Antonína Ledviny dne 18. května. 
Pořad: Vieuxtemps: Koncert pro housle E-Dur (p. Ledvina). 
Bendi: Árie z op. »Lejla", a Smetana: Árie z op. „Dalibor" 
(p. Svozil). Dvořák: Mazurek, a Ševčík: Furiant (p. Ledvina). 
Dvolíák: Kvartetto F-Dur op. 96. (pp. Ledvina, Wilhelm, 
Steinmann a Mahčký). Wieniavský: Upomínka na Moskvu 
(p. Ledvina). — Slovenský večer „Sokola** dne II, května. 
Dirig. E. Ambros. Z pořadu: Kovařovic: Anička, dušička, a 
Novák; Oliva, oliva ípl Jelínková). Goldmark: Koncert pro 
housle (p. Ledvina). Slovenské nár. písně (sL Studnařová). 
Dvořák: Valčíky, pro smyCc. kvartett (pp. Ledvina, Wilhelm, 
Steinmann a Maličký). Ruppeldt: Směs se slovenských písní, 
smíš. sb. 
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Strážnice. Koacert Fraalidka Ondři6ka dne 12. kvettia 
Pořad: Beethoven: Sonáta D-Dur pro housle a klavír (mistr 
Ondříček a p. Elasen). Paderevski: Variace (p. Klasen). Pa- 
ganini: Koncert D-Dur pro housle. Schumana: Večerní píseft, 
Weiss: Meditace, a Wieniavski: Tarantella (OndříCek). Rach- 
maninov. Praeludium, Fischhof: Garillon, a Dvořák: Rej 
skřítků, pro klav. Paganini: Fantasie „Mojžid" (na struné 6). 

Třeboň. Koncert pév. sp. „Péslav** dne 19. kvétna. 
Dirig. J. Pudík. Pořad: Rossini: Ouvertur.-^ k op. „Vilém 
Telí", orch. Kovařovic: Fantasie pro harfu (p. Zelenka). Ma- 
lát: Národní písné, smíš. sb. Dreyschock: V neklidu, pro 
klavír (pí Roždlálová). Drahlovský: „Kačena divoká" (sólo 
si. Mouralová), a ^Ořeší", žen. sb. Vieuxtemps: Reverie, pro 
harfu a housle (pp. Zelenka a Wolf). Suk: Nechtě cizích, 
mluvte vlastni řečí, muž. sb. Saint-Saěns: Fantasie pro harfu 
(p. Zelenka). Blodek: Výňatky z op. „V studni** pro smiS. sb. 
a sóla (pí Klimečková, si. Mayerová a pp. Sebelík a Pudík). 



Zprávy spolkové. 



Domažlice. Odbývána zde byla ustavující schůze cen- 
trálního hudebního spolku domažlického svolaná delegáty 
interessovaných kruhů a spolků. V zasedací síni radnice 
sešlo se více než 70 dam a pánů. Navržené stanovy přijaty 
byly s nepatrnými zménami a budou neprodleně zadány ku 
schváleni. Spolek přijal název „Cerchovan". Doufá spojiti 
veškeré sily pčvecké a instrumentální, po různých spolcích 
i jednotách v Domažlicích roztroušené, v jednotnou mohut- 
nou a nadějnou organisaci. 

Poděbrady. Sjezd pév. župy polabské „Smetana". Pě- 
vecké sdružené spolky polabské konají letos sjezd svůj dne 
16. června v Poděbradech. Jest tedy již nedaleká doba, kdy 
uvítá staroslavné město Jiříkovo pěvce a milovníky krásného 
umění z širokého okolí. K pěvecké župě polabské náleží 
spolky: v Kolíně, Nymburce, Kutné Hoře, Čáslavi a Podě- 
bradech. Jest na nich, aby co možno nejvíce členů vyslaly 
ku sjezdu a tak manifestovaly pro zmohutnění písně české 
a pochopeni krásna pěveckého vůbec. Spolky poděbradské 
mužský i ženský konají již pilné přípravy, aby milé hosty 
důstojně uvítaly a pobyt jim ve středu svém co nejvíce zpří- 
jemnily. Jednoty pěvecké nechf co nejdříve zašlou svoje 
programy, by se dle toho mohly disposice učiniti. 



Různé zprávy. 



* Dvořákova „Rusalka" bude vypravena v přiští sezóně 
na jeviště dvorní opery ve Vídni. Napřed musil ovšem Dvořák 
býti pairem, aby po Smetanovi dostal se do otevřeného leckte- 
rému bezpřístřešnému cizinci ústavu, na jehož subvenci pro- 
středně přispívá české poplatnictvo jistě největším procentem. 

* Pan Karel Burian, první tenorista Národního divadla, 
počátkem října nastoupí se svou choti engažement u král. 
opery v Budapešti, ftiditel Meszaros zaplatí prý Národnímu 
divadlu konvenční pokutu v obnosu 40.000 korun. Pro umělce 
bude tato změna velikým prospěchem hmotným i uměleckým, 
pro Národní divadlo velkou uměleckou ztrátou, pro „Společ- 
nost N. d." však vítanou příležitostí k potřebné úspoře. 

* „Allgemeiner deutscher Musikverein" pořádá letošní 
shromáždění hudebních umělců ve dnech 1.-— 4. června v Hei- 
delbergu. Ve třetím koncertu účinkuje „České kvarteto**, jež 
přednese Tanějevův kvartet z A-moll a Beethovenův z Es-dur 
(op. 127.). Karel Hoffmann zahraje sonátu (op. 7.) od O. G. 
Posy se skladatelem u klavíru. Ve čtvrtém koncertu je na 
pořadu orchestrální suita „Pohádka" od Josefa Suka, známá 
z provedení v třetím letošním koncertu „České filharmonie". 

* Gustav Mahler odstoupí, jak se proslýchá, už v přišli 
sezóně od řízení filharmonických koncertů vídeňských, v něž 
uvázal se před třemi lety po resignaci Richterově. 

* Ve videftské dvorní opeře debutoval ve Flotowově 
„Martě" jako dirigent Gustav Brecher, jenž uveřejnil nedávno 
nadšenou brožurku o Richardu Straussovi a proto byl po- 
krokovou stranou velmi chválen. Rozvážné hlasy varují pro 
nedostatek cviku před jeho engažováním, dokládajíce, že 
vídeňská opera přesvědčila se již na Ferdinandu Lóweovi, že 
není v ní místa pro kapelníka, jenž přichází sem na ensemblů 
se teprve učit 



•Ve Vídni zemřel dne 9. května Gottftied v. Preyeť, 
kapelník při dómu svatoštěpánském, ve vysokém věku .94 let 
(nar. 16. března 1807 v Hausbrunnu v Dol. Rakousích). Byl 
žákem Simona Sechtera, v letech čtyřicátých proíésorem ví- 
deňské konservatoře (kterou v boařlivém roce 1848 sám 
udržel, když Společnost přátel hudebních nechala ji v úzkých) 
a c. k. dvorním místokapelníkem. V posledním působišti 
svém trval od roku 1853, kdy vrátil se do Vídně z delších 
cest, a složil za tu dobu přes 200 děl v oboru chrámové 
hu.lby. Byl velkým přítelem malířství a majitelem jedné 
z nejcennějších soukromých sbírek obrazů. 

* Dne 7 května bylo tomu 200 let, co narodil se ve 
Wahrenbrúcku (v saské provincii) Karl Heinrich Graun, 
současník Hándelův a Bachův. Do Mozartových dob ovládal 
německé jeviště a přítomnosti udržuje se v paměti církevními 
skladbami, z nichž oratorium „Der Tod Jesu*' v Berlině má 
zajištěno stipendiem každoroční provedeni. 

* ňišský sněm německý zamítl dne 2. května t. r. ve 
třetím čteni návrh k § B3. osnovy nového zákona o autor- 
ských právech, který prodloužiti měl z 30 na 50 roků nároky 
pozůstalých po spisovatelích a skladatelích dramatických na 
tandemy z divadelních her. Nikdo nestaral se o přijeti jeho 
tak, jako rodina Wagnerova svým zástupcem. Posl. Dietz 
velmi ostře vystoupil v debatě, poukázav, že zákonodárný 
sbor musí řešiti pouze otázky všeobecného významu, nikoli 
rodinné záležitosti, za jakou musí býti pokládána horlivost 
pi. Cosiny Wagnerové, která by ráda pojistila si na dalších 
20 let po uvolnění děl svého manžela rentu v ročním obnosu 
100.000 marek. Pí. Wagnerova brání se dodatečně nyní po 
členech sněmu rozeslaným oběžníkem, žádajíc, aby § 33. znova 
vzat byl na přetřes. Sluší prý uvážiti, že zpravidla po dlouhé 
době docházejí teprve díla velkých mistrů náležitého pocho- 
peni. Proto Mozart, Schubert, Weber, Lortzing žili v bídě a 
nestihl-li podobný osud Richarda Wagnera, je to zásluhou 
krále Ludvíka II., bez jehož pomoci mistr nebyl by mohl do- 
končiti ani jediného z největších děl, která mohou dnes ozna- 
čena býti jako posel míru mezi Německem a ostatním kul- 
turním světem. Přes zabezpečeni před hmotnými strastmi 
musil Wagner mnoho vytrpěti, když viděl, jak byla celá jeho 
bytost v odpor brána a na jeho charakter bylo útočeno a 
sama okolnost, že divadlo v Bayreuthu po tolika klopotách 
otevřené r. ^1876, musilo do r. 1882 ležeti ladem, ukládala 
mu veliiíé sebezapření. V „Parsifalu** spatřoval Wagner svůj 
odkaz německému národu a přál-li si, aby jeho zvuky zůstaly 
omezeny jen na Bayreuth, smi žádati jeho rodina, aby se 
vyplnila tato poslední jeho vůle. Proto prý pí. W'agnerová 
pro domo sua nic nežádá jiného, než aby uzákoněním po- 
skytnuta byla výjimečná ochrana „Parsifalu^, bez něhož v do- 
bách příštích ilusorni by se státi mohla myšlénka uložená 
Wagnerem jeho Bayreuthu. 

* Dr. Max Abraham, v prosinci m. r. zemřelý chef firmy 
C. F. Peters, odkátal městu Lipsku obnos 400.000 marek na 
udržování založené jím veřejné hudební knihovny. 

* Arrigo Boito vydal ve čtvrtek dne 15. května konečné 
aspoň libreto k skládané po tolik let opeře „Nerone", již na- 
zývá tragédií s hudbou o pěti aktecii a šesti obrazech. 

* Pařížský Odbor plzeňského „Hlaholu", věren jsa staršímu 
slibu, pojede o letošních letnicích na Moravu, aby 26. května 
v Olomouci a 27. května v Kroměříži koncerty uspořádal. 

* A. J i r á n e k, hudební skladatel, dlící za svým povo- 
láním v Rusku, dokončil partituru druhé své opery „Lese- 
tínský kovář", venkovské drama národní ve 2 jednáních, 
k níž tex napsal K. B. Englich. Text spracován je dle sou- 
jmenné básně Sv. Čecha. 

* V minulém období pro státní zkoušky z hudby ze 48 
kandidátů, z nichž byli 24 české, 24 německé a polské ná- 
rodnosti, odbyli zkoušku s výborným prospěchem ze všech 
předmětů s vyznamenáním 2 kandidáti Geši a to: p. A. Heř- 
man, ředitel kůru a hudeb, sřladatel na Vyšehradě, pro 
střední a učitel, ústavy s vyučovací řečí českou i němeclcou 
ze zpěvu a p. P. J. Vorel, katecheta a hud. spisovatel z Hradce 
Králové, pro střední a učitelské ústavy s vyučov. řeči českou, 
rovněž ze zpěvu. 

* Prima ballerina drážďanské opery Enrichetta Grimaldi 
vystupuje pohostinsku v Moskvě s velkým úspěchem. 

* V Jičíně ustavil se právě symfonický ochotnický 
orchestr, asi ĎOličlenný, s nímž v nejbližších dnech započnou 
zkoušky. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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Vychnsi kaidoa aobota O 8 Rtrinkách. — Rodftkcaft*dm1nl 
■ trace nachází ne v Praze, ve Viclavaké ulici v č. 386. 



Předplatné splatno a ialovatelno v Praze činí za každó dtvrtlotí t K, 
poStoa 2 K 40 h-, do ciziny 8 K Jednotlivá čísla po 26 li. Insertni 
j doklady se účtují. 

•rvá t#l «fsla - kt«péhok«ll «tvrtletf - powažowáii Jest xa odběratele. 

Reklamace vyřizuji ae do 8 dnů po vydáni čísla. — Rukopisy se nevracejí. 
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Městské divadlo v Plzni. - Hudební 



Zména v řiditelstvi pražské 
konservatoře. 

Dne 1. kvétna bylo tomu 90 let, co na , ústave 
pro zvelebení hudby v Cechách*', jak nazvána byla 
původně konservatoř naše od svých šlechtických za- 
kladatelů, počalo se vyučovati s malým počtem 34 žáků. 
Za celou tu dlouhou dobu jen třikráte stala se zména 
ve vůdčí hlavé ústavu a vidíme-li ji dnes na obzoru, 
cítíme pravé pro řídkost jejího opětování se, jak dů- 
ležitá událost vsahá tu v osudy našeho hudebního ži- 
vota. Řiditelstvi konservatoře je úřad, z néhož nelze 
jen tak snadno držitele usazeného deposedovati, úřad, 
jenž propůjčuje se a v zájmu kontinuity vedení musí 
se propůjčovati kandidátovi na dlouhou řadu let, ba 
přímo na doživotí jeho. Proto přehmat v osobé kan- 
didáta, čím nesnadnéjším je jeho odčinění, tím důtkli- 
věji vybízí k vyvarování se ho opatrností při výběru a 
uvádí na paměf soubor požadavků, jež soustřeďovati 
se mají v příštím vyvolenci, aby učiliště tak rozvětvené 
bylo upevněno ve své organisaci a udržováno řízením, 
nesoucím se směrem a ducrhem moderního pokroku. 

Za prvního řidilele svého Dionysa Webera (1811 
áž 1842) pražská konservatoř, původně určená k vzdě- 
lávání se ve hře na hudební nástroje v orchestru za- 
stoupené, rozšířenu byla r. 1815 o oddělení pěvecké, 
a v této organisaci trvala i za Jana Bedřicha Kittla 
— jehož mysteriosní vzdálení se z úřadu r. 1865 li- 
terárně, tuším, poprvé O. Hostinský (ve spise , Bedřich 
Smetana a jeho boj o českou moderní hudbu", Praha, 
1901) odhalil, prozradiv, že alkoholisra nedovoloval 
ponechati jej na dále na důležitém tomto místě ■ — i za 
Josefa* Krejčího, odstoupivšího r. 1881. Po nástupu 
Antonína Bennewitze ještě sedm let nebyla pod- 
robena konservatoř změnám organisačním, až r. 1888 
zřízením oddělení klavírního a posléze r. 1890 slouče- 



ním s varhanickou školou doplněna byla všemi fakul- 
tami a tím povznesena na opravdovou vysokou školu 
hudební, která jako taková má být za nedlouho ode- 
vzdána v nové řídící ruce. 

Při změně osobnosti tak důležité bývá zvykem 
otevírati si růžovou perspektivu do budoucnosti a ne-li 
docela škaredě, přece s velikými temnými body malo- 
vati si dohasínající éru. Jak přílišný kriticism v ta- 
kovém momentu je na škodu, máme doklad z doby 
nedávné až příliš poučný, abychom chtěli viděti pro 
dnes zastřeny všeliké přednosti Bennewitzova dvacíti- 
letého působení nějakými stíny. Na jiném uměleckém 
ústavě jsme se přesvědčili, že výborné vlastnosti před- 
chůdcovy metají světlé paprsky teprve do temnoty 
obklopující nástupce. Než dát se klamat v illusích a 
po chvíli musit třeba odvolávat předčasně pronesenou 
chválu budoucnosti, lépe je vytrvávat nelišně ve vyčká- 
vací reservě a tak či onak dát se . překvapit. Vždyf 
nástupce Bennewitzův, aC bude sebe lepSÍ, neoslabí 
váhu onoho plus, jež vybývá dnes již, odečítáme-li 
od úhrnu zásluh loučícího se řiditele úhrn zásluh jeho 
předchůdce neslavné paměti, který, byř dle úsudku 
mnohých byl výborným dirigentem, lepším represen- 
tantem ústavu byl sotva. 

V mnohém ohledu bylo těžko v r. 1881 postaviti 
v čelo konservatoře někoho jiného, dle poměrů nad 
Bennewitze snad lépe kvalifikovaného. Doba utrakvismu, 
jakž v uměleckém životě pražském bujel v letech sedm- 
desátých, teprve definitivním otevřením Národního 
divadla brala za své a vedla krok za krokem k osamo- 
statftovací emancipaci všeho českého. Benncwitz. rodem 
Cech (nar. 1823 v Přívratech), pobytem v Solnohrade, 
kde byl profesorem na Mozarteu, dovedl sobě přisvojiti 
německý nátěr a proto byl po svém příchodu do Prahy 
(1866) oběma stranám dost blízek a od obou dost vy- 
hledáván. Se Smetanou a Hegenbarthem vidíme jej 
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spojena k pékným triovým veéírkAm, s Procházkou 
spoluzakládati „Jednotu pro komorní hudbu" (až do 
r. 1895 utrakvistickou), kterou od dob, co odložil 
z rukou smyčec virtuosa, zůstavil v nemalých rozpacích 
ješlé do dneška stopy v její Činnosti zanechávajících. Když 
rozhodnulo bylo o jeho jmenování řiditelem konservatoře, 
česká strana, naSincem Krejčím kruté sklamaná, nemela 
proti nému námitek, třeba pozdé;! vidéla, jak dle zásady, 
že péli jest píseň toho, čí chleba jíme, Bennewitz byl 
ochotným vykonavatelem vůle kuratoria, které zevní 
utrakvism s převládající vnitřní němčinou úzkostlivé 
střežilo a střeží v ústave, nabyvSím postupem času 
v žactvu i učitelském sboru vétSiny české, proti níž 
vskutku nyní mizí némecká menšina. Leckterý odpor 
proti sobe v tomto sméru dovedl Bennewitz potlačili 
společenskou uhlazenostf. Nikdy slovo příkré nebylo 
slyšet z jeho rtů, které dovedly se sladkostí rozplývat 
i v situacích pro ného nejnepříjemnéjSích. Veliké uméní 
nalézt pravou cestu mozi bezohlednou přísností a pří- 
liši ou shovívavostí a její pomocí domáhat se discipliny, 
toto uméní mél Bennewitz tak v moci, že mu byja vy- 
týkána i nerozhodnost od mnohých, kteří v určitých 
případech očekávali, ale nedočkali se od ného vystoupení 
ráznéjšího. To jsou však také jediné pochybnosti, jež 
bývalo slýchat o jeho řiditelování a dotýkaly-li se interní 
činnosti úřední, po níž veřejnosti nic vlastné není, ne- 
mohlo být nikdy se žádné strany útočeno na zdárné 
umělecké výsledky se žactvem docílené od ného ve 
dvojím sméru : v lom, co vykonal jako znamenitý učitel 
houslí a co podával s orchestrem chovanců v jeho 
veřejných koncertech. 

V pi vém sméru není třeba než jmenovati nejpřed- 
nější z jeho žáků, a tu jména František Ondříček, 
Florian Zajíc, Karel Halíř, Antonín Witek, Josef M. 
Weber, členové ^Českého kvarteta" Karel HoíTmann, 
Josef Suk a Oskar Nedbal, Jan Buchtele a mn. j, mluví 
sama za ného ve svété. Po tři léta již Bennewitz sice 
nepůsobí jako pedagog v houslovém oddélení konser- 
vatoře, ale ti, kdož po ném jsou povoláni rozsívati 
v dorostli símé umřní, totiž Otakar Ševčík, Ferdinand 
Lachner a Jan Mařák, vyšli také z jeho školy a udržují 
tuto v dalším trvání. 

Aby mohl být ocenén ve sméru druhém, není 
třeba nadhazovali si a zodpovídati otázku, souslřeďo- 
valy-li se v ném všechny vlastnosti, které odpovída-í 
plné pojmu moderního dirigentslví. Ohromná evoluce 
tohoto uméní je příliš mlada, aby dnešních vymožeností 
požadaAky mohly být retrotrahovány na toho, kdo 
obdržel taklovku před dvéma desítiletími do rukou. Ne 
všechno v tomto smyslu přiléhalo Bennewitzovi, ale co 
mu přiléhalo a na řešení obtížných problémů neský- 
talo příležitosti, to dovedl vypravovat čisté, zvlášté 
nebylo-li velkých potíží s úpravou materiálu notového. 
V ohni býval při práci vždy za jedno se svými žáky, 
neboř tu se probudila v ném verva bývalého houslisty, 
jemuž málo je rovných co do váSnivosti smyku. Nej- 
krásnéjší výkony podával koncem period, kdy mél 
orchestr dle starších podmínek přijímacích, r. 1891 
vyzdvižených, tri léta nezménéný v jednotlivých hlasech 
a za tu dobu vzorné secvičený i v dechové části, v níž 
pozdéji, kdy udávaly se každoroční odchody hotových 
chovanců, nebylo mu lze docíliti, jak pochopitelno. 



onoho souladu, jenž v jiskrném smyčcovém sboru stal 
se přímo pro naši konservatoř povéstným. 

Ale hlavní význam konservatorních koncertů Ben- 
newitzem řízených musí býti hledán v jich programech. 
Jak prospéSné odrážejí se tyto od programů produkcí 
jiných ústavů stejného významu ! To nebyly ukázky 
žákovské dovednosti, nýbrž v pravém slova smyslu 
významné pro Prahu symfonické koncerty velkého slohu. 
Byly doby, kdy neméli jsme žádných koncertů fílhar- 
monických a kdy nám je konservatorní nahrazovaly 
a nyní, kdy máme málo na ony naděje, odchodem Ben- 
newitzovým ztrácíme jeSté jistotu, že nám příští kon- 
servatorní budou rovnocenným za né surogátem. Kdo byl 
po celá léta odkázán výlučné jen na stravu podávanou 
pražskými koncerty, musí si říci, že bez Bennewitze 
nebyl by slyšel všech devét symfonií Beethovenových, 
všechny člyry Schumannovy a Brahmsovy, Berliozovu 
„ fantastickou **, že by neznal trojkoncerty Bachův a 
Bee.hovenův, dvoukoncert Brahmsův a jiné podobné 
speciality. Co bylo nového na trhu, vcházelo z konser- 
vatoře v naši známost. Na př. Gowenova „skandinávská* 
symfonie, obé Goldmarkovy, Svendsenovy, Saint-Saénsova 
„Suitě algérienne" a mn. j. Z českých skladatelů do- 
cházeli povšimnutí nejen Smetana, Dvořák (všemi téméř 
skladbami vzpomenutý), Fibich, Bendi, ale z mladších 
na př. J. B. Foerster, Káan, Trneček, Suk, Nedbal, 
ftebíček. 

Na původné uložené působnosti v obou smérech — 
vedle povinností diktovaných ústřední representicí 
ústavu — přestávala Bennewitzova činnost řiditeUká 
i v pozdéjších dobách, kdy konservatoř rozmnožena 
byla o nová oddélení. Tém dal vyvíjeti se od hlavního 
kmene skoro odtržené, cíté se v té příčiné řiditelem 
přechodu a spoléhaje proto na proTe-oráký sbor svůj. 
Stejnoměrné rozdělení dohlédací moci na všechna od- 
délení bude asi první podmínka, jejíž splnění uloženo 
bude příštímu řiditeli. Čím vším musí býti kvalifikován, 
lze shrnouti krátce v požadavek, aby vedle schopností 
k důstojné representaci a důležitého zde nadání diri- 
gentského ovládal Iheoretické obory, v dnešní organi- 
saci konservatoře tak důležité. 

O kandidáty není věru nouze ve sboru profesor- 
ském samém. Mistr Antonín Dvořák jmenován je mezi 
nimi přirozené na prvním místě, ale pochybuje se o jeho 
vůli dát .«e omezovat ve volném životě svobodného 
umělce povinnostmi úředními, které snad by ho tždy 
příliš než by mu, muži slavnému a první ozdobě kon- 
servatoře přes osobu kteréhokoli řlditele, bylo třeba 
pachtiti se po nich ze ctižádosti nebo dokonce ze 
hmotných ohledů. Také Karel Kovařovic není prý vyňat 
z rozpočtu, poněvadž okázal energii svou výmluvné 
v milieu chefa opery Národního divadla. Dnes, kdy 
voláni jsou „zdisciplinovat* divadlo mužové od školní 
kathedry, byl by přirozenějším opačný pochod od 
divadla ke škole, v níž touha uplatňovat „disciplínu* 
za každou cenu je spíše na místě. 

Nebylo by však v zájmu ústavu je5tě jiné, nejlepší 
snad východisko v řešení řiditelské otázky, kdyby se 
nynější funkce rozdélila ve dví a sice po způsobe vy- 
sokých škol, kdyby se vždy volil na dobu jednoho roku 
rektor, jenž by s poradním senátem obstarával vrchní 
vedení ústavu, co za tím nová stálá stolice učitelská 
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by se zřídila pro dirigentství ? To by byla véru 
užitečná reforma vnitíní. Ale také vnéjSÍ reformy po- 
třebuje naáe konservatoř. PředevS.m, aby mela vyká- 
zány pékné místnosti a aby je méla přeneseny všechny 
do téže bndovy. Kde jednotlivá oddélení ústavu jsou 
vzdálena od sebe v různých Částech mé«*a, tam str- 
ženo je nesmírné jednotné jeho vedení. Jak by to pékné 
vypadalo, kdyby v přiStích časech „Česká spořitelna* 
dala konservatoři darem celé Rudolfinum. Zadní Irakt 
pro výtvarná uméní s výstavou „Krasoumné jednoty* 
mohl by dojiti umísténf v budoucím paláci galerie pa- 
novníkovou munificencí svému zřízení vstříc hledící, a aka- 
demie, která vychovává talenty pro tuto galerii, našla 
by u ftetézové lávky protéjSek v akademii hudební, jak 
by snad mohla se jmenovali konservatoř, kdyby byla 
pozemšténa nebo dokonce postátnéna , . . Ale, radéji 
schovat se se smélýml plány. U nás to s reformami 
nejde tak rychle ku předu. 



Národní divadlo v Praze. 

Troibatfovr. Flgtrova tvalfea. Otcllo. 

Nové vypravení Verdiova ^Troubadora* v úterý 
21. kvélna zajímalo v přední řade pohostinským vy- 
stoupením si. Vandy Radkiewiczové za účelem engage- 
mentu v roli Azuceny. K!o očekával mnoho anebo 
kdo očekával, že hled. má náhradná síla aspoň vyrovná 
se hodnotou svého hlasového materiálu té, kterou má 
nahraditi, sklamal se. Alt slečnin nemá ani toho ro/.- 
sahu ani lé síly a zvučnosti, jakými vlastnoslmi je 
nadán alt pí, Veverkové; a schází mu také syté altové 
zbarvení, které pokouší se s malým úspěchem, protože 
příliš patrné, nahraditi pévkyné lim, že nutí se do 
hlubších tónů a ony proto resonují duté a prázdné. 
A to přece jeSté nejsou v roli Azuceny nijak zvlášlé 
namáhavé požadavky na alt, na př. lakové jako Fides 
v ,, Proroku*, kterou máme též od slečny slyšeti. 
Jistou přednost ovšem má: jistou intonaci a smysl pro 
melodický spád — ačkoli tu rozvleklá mnohdy tempa 
nebyla právě nejpříznivější podmínkou pro uplatnění 
tohoto smyslu — avšak to jsou vlastnosti podřízeného, 
technického významu stejně jako vkusné užívání 
mezza voce a slabá a nevýznamná náhrada není 
náhradou. Druhé, čeho třeba si všimnouti, je hrozná 
řeč, kterou si slečna partii Azuceny textuje: byla 
to jakási nesrozumitelná v celku směs polštiny a slo- 
vinčiny, která volá k nebesům. A měli bychom snad 
zase slyšeti, jak se v národním ústavě české slovo, 
naše mateřština komolí třebas od příslušníka jiné ná- 
rodnosti slovanské? Bylo by záhodno, aby rozhodující 
kruhy ohlédly se bedlivěji v domácím kruhu, zda ne- 
našla by se tu síla vhodná. Mohou-li české školy pě- 
vecké vysílati své žáky do Německa i jinam ve znač- 
ném počtu, snad i pro domácí scénu něco by se našlo. 
Roli Leonory zpívala pí. Maturová v celku zdařile, 
ačkoli je to pro ni úloha málo vděčná, ba pro drama- 
tickou pěvkyni velkého stylu se nehodící. Nevím, byla-li 
to snaha po pravdivosti nebo odvyklost koloraturnímu 
zpěvu, která zavinila častá ostrá staccata, jimiž celá 
melodická kontinuita v prvním allegru byla porušena. 
Často scházela také uhlazenost a zaokrouhlenost tónu. 



Velké dramatické scény naproti tomu vydařily se jí 
velmi životně. Strettou triumfoval pan Mířák, nad 
jiné zdařilý večer měl pan Sír, v postranních úlohách 
upozornila na sebe pí. Hájková velmi výhodně jak 
svěžestí svého hlasu, tak pečlivou deklamací. Celek 
zvláště nevynikal, orchestr měl by při „Troubadouiu" 
setřásti se sebe aspoil dvacet procent důkladnosti 
Wagnerova orkestru a za to vystoupili o dvacet stupňů 
v rythmické pružnosti, kterou mu opomenul dodati pan 
kapelník Anger. 

Ve „Figarově svatbě* ve středu 22. května jako 
Cherubín vystoupila si. Nessyová a jestliže v prvním 
dějství příznivý dojem lehkého sopránu jejího vyvážil 
zrakové dojmy starobylé gestikulace, ve druhém dějství 
scéna před hraběnkou nepříjemné překvapila plochostí 
tónu, který měl nesnesitelnou převahu, zvláště hlyJ: 
nesprávně zvolněná tempa a koruny příležitosti k ta- 
kovému sploStělému zpěvu ještě prodlužovaly. O dibliclví 
Cherubínově, ktcTým roztomile se vyjímala slepna 
Červená při svém pokusu, nemůže býti při si. Nessyové 
ani řeči. Hraběnka si. Tvrdkové Ijyla pozoruhodným 
dokladem snaživosti po charakterovém vystižení a pro- 
hloubení rolo a zároveň dokladem velikosti jejího 
zvučného hlasu. 

U dirigentského pullu setkali jsme se s panem 
sbormistrem Piek u k nemalé škodě Mozartovy opery. 
Neznám řádnějšího pfedstavení po stránce orkestrální 
reprodukce, nežli bylo představení středeční. Myslím, 
že je překonaným stanoviskem spokojiti se u dirigenta 
úlohou ředitele orkestru, který dává takt a zpěvákům 
a sborům znamení ke vstupům. To však ještě u pana 
Picky je směrodatným. Mechanická gestikulace zachrání 
Mozartovo klasické dílo tím méně, jako je nedovedla 
slohové vésti ruka zkušenějšího dirigenta. Již při 
prvním představení jsem na to upozornil — přirozeně 
ovšem nadarmo. Mozartovy opery a zvláště „Figarova 
svatba" nesnese plného obsazení orkestru, pro jeho 
těžkopádnost a hlučnost a proto také scéna není 
mozartovská, nebot musí se namáhati, aby převýšila 
těžkou orkestrální massu, a svědčí to o malé znalosti 
divadelních poměrů doby, kdy Mozartovy opery vchá- 
zely na jeviště, když hraje se ^Figarova svatba" právě 
v Praze, městě Mozartově, s lakovým duchu jejímu 
protivným apparátem. A to je přec jediné, co možno 
vzdálené době zachytiti ze vnějšího slohového rámce 
uměleckého díla. Ovšem tam, kde panuje domnění, že 
Mozartova partitura se hodí k tomu, aby dirigenti na 
ní se učili a zkoušeli svou reprodukční potenci, nelze 
po slohové stránce patrně již očekávati, ničeho. My 
však příliš si vážíme umění Mozartova, nežli abychom 
opomenuli protestovati proti takovému experimentování 
s jediným dílem jeho, které dosud v obstojné podobě 
bylo na scénu uvedeno. 

Minulé nedělní představení „Otella" bylo také jedním 
z těch, které nedělají ústavu uměleckému čest a je ku 
podivu, jak málo hudebního jemnocitu je v našem 
obecenstvu, které i nejhorším částem věnuje projev 
svého uspokojení. Na panu Burianovi od nějaké doby 
lze pozoiovati — ovšem při jeho časté indisposici je 
to dosti zřídka — , jak poklesla rapidně úroveň jeho 
uměleckosti, o jejíž výši dříve nebylo ani pochybnosti. 
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Mám na mysli poslední trojici jeho úloh : Prince 
z , Rusalky*, Koziny a Otella. 

Abstrahuji-li již od vstupu Otellova „Lide jásej", 
který utonul v chrapotu se třemi distonacemi, nemohu 
nevytknouti pohodlí, s jakým po oba první akty zpíval 
jen to, co se mu zdálo možným, spokojuje se pou- 
hým naznačováním polohlasem jako při néjaké gene- 
rální zkoušce, kdy třeba hlasu šetřit, aniž véno val 
trochu péče správné deklamaci českého slova. 

Proto také Otello jeho byl postavou zcela nepo- 
dařenou a zpévně zkarikovanou. Nezdá se, že by in- 
disposice hlášená byla zjevem akutním, nýbrž je již 
patrné zjevem chronického ubývání hlasové síly jeho, 
které ostatně dalo se předvídati jako nutný následek 
dlouhého nehospodárného přepínání. Buď jak buď, tak 
jako v nedéli a před tím nékolikráte pan Burian, v Ná- 
rodním divadle se již dlouho nezpívalo a bylo by 
žádoucno v zájmu dobré povésti uméleckého ústavu, 
aby takové extempore se již neopakovalo. Ani paní 
Burianová nedovedla se vystríci ostrého, zařezávajícího 
se tónu, který nabývá u ní vrchu i při lyrických 
scénách ; k tomu přimykalo se vhodné cellové sólo, 
v némž nebylo ani památky po nějakém milostném roz- 
toužení, po měkkých liniích, po zpěvu ztichlé světél- 
kující noci, nýbrž jen sled v celek nespjatých tónů 
beze všeho výrazu. Výborným Jagem převýšil p. Be- 
noni celou scénu, nedělní „Otelo" měl se jmenovati 
správně „Jago". E. Hoffer, 

Německé divadlo v Praze. 

„Ulbcrbrettl''. 

V německém divadle představil se pražskému 
obecenstvu zajímavý podnik umělecký: Wolzogenovo 
„Pestré divadlo", „Umělecké Varieté", „Nadchantant* 
a jak všelijak říkají berlínské společnosti básníků 
a umělců, kteří se snaží obecenstvo bavit co možná 
duchaplně a originelně — a odvrátiti je od banalnosti 
a nízkosti obyčejných velkoměstských chantantů. — 
V mnohém ohledu se podnik povedl. Je aspoň projevem 
neobyčejné energie a organisačního talentu pana V^^ol- 
zogena, který po mnoha pěkných úspěších v románu, 
v poesii a na jevišti obrátil se na novou dráhu Čin- 
nosti, jež daleko rychleji a hravéji učinila jeho jméno 
populárním. A též vynesla podnikateli, řiditeli, impre- 
sariovi, regiseurovi a inspiratorovi „uměleckého varieté* 
za rok více, nežli snad všechny jeho romány. 

Teď se pustilo berlínské „Pestré divadlo* na cesty. 
To je též *důkazem jeho obliby a úspěchu. Pan Wol- 
zogen v šedivých spodkách a v staromodním fraku 
z let třicátých a s empirovou kravatou, vůbec velmi 
interessantní zjev, theoreticky vykládá svůj podnik na 
různých jevištích, putuje od města k městu se svými 
básnickými a uměleckými kolegy, kteří jsou rovněž 
interessantní v podobných šedivých spodcích a staro- 
módních fracích, a s několika pikantními umělkyněmi, 
z nichž naše roztomilá krajanka si. Božena Bradská je 
jaksi hvězdou společnosti. 

„Uiberbrettl* má v programu lehký genre umě- 
lecké zábavy, zpěvy, sólové výstupy, komické scény, 
tance a všelijaké kostumní, trikotové a hudební výstřed- 



nosti, jak se pěstují v chatitanech, ale s jakousi umě- 
lečtější a ušlechtilejší stylísací. Niveau o několik stupĎů 
vyšší! 

Odvážný pokus zvrátiti a vychovati vkus širokého 
obecenstva zvyklého na krajkové spodničky a barevné 
kalhotky dekoleto váných šansonetek, na trivíálnost tingl- 
tanglu, na surovosti boxujících se a fackujících se 
hudebních clownů anglických. 

Představte si, že místo toho recitují vám na jevišti 
lyrickou poesii moderní! Ano, verše Lilienkronovy, 
Dehmelovy, Wolzogenovy! To je ovšem povážlivé. 
Nynější obecenstvo bojí se dotknouti knihy básní, 
jakoby byla každá přivezena z bombayských oblastí 
morem stížených. A teď lomu lyricky idiosynkratickérau 
publiku nabízí nejmodernější verše náladové, filosofické, 
satyrické ! 

Na štěstí je vedle toho postaráno také o krajkové 
spodničky, o pikantní „dessous*, o dekoleláže, a pře- 
bytek lyrické poesie je nahrazen nedostatkem toalet 
„modernistických pěvkyft* — a tedy básnické zlo není 
tak přílišné. Obecenstvo, jež podřimuje při poesii 
Bierbaumově a Dehmelově, vyvaluje oči a ještě více 
prodlužuje své uši, jakmile přihopkují na jeviště pQ- 
vabná, graciesní slečna Bradská, jež provádí taneční, 
mimické i pěvecké alotrie zcela dle vzoru pařížských 
Yvett, Balthyových, Thibaudových a jiných div z boule- 
vardních „café-koncertů*. 

Mnoho je odkoukaného z Paříže v tom berlínském 
„Uiberbrettlu*. Celá myšlénka a program je přinesen 
z Montmartru, z milých a veselých krčem uměleckých. 
Pan Wolzogen studoval v pařížských „cabarets artisti- 
ques" svůj berlínský umělecko-literární chantant. Tak 
z toho vyšla zábavná motanice pařížsko-německá. Paříž 
však zůstane vždy jedinou vlastí toho druhu umění 
a kratochvíle. Všude jinde, a zejména v Berlíně, je 
nedostatek tradic, případného ovzduší světácky-uměle- 
ckého. Proto trpí Wolzogenovo divadlo tím, že je 
namnoze pouhým překladem z frančtiny. 

Ale tam, kde je své, kde je německé, tam je roz- 
košné i znamenité. A takovým je v půvabných dvoj- 
zpěvech si. Bradské a p. Koppela v „Die Hasel- 
nuss* a „Der lustige Ehemann", k nimž lehkou, deli- 
kátní hudbu komponoval Oskar Straus, „kapelník* umě- 
leckého šantanu, který na klavíru nonchalantné vyťukává 
své nonchalantní skladby. To jsou čistě německé „ge- 
múthlich* sentimentalnosti a čistě německý humor. 
Rovněž zajímavé jsou drobné scény a dialogy předvá- 
děné v „pestrém divadle*, v nich asi vězí budoucnost 
„uměleckého šantanu*, z nějž se vytvoří divadlo mravů 
a nemravů, společenské satyry, plné aktuelnosti a kou- 
savého humoru, illustrace ze „Simplicissimu* přenesené 
na jeviště. K. B. 

VfrdMv oyUut: VI. AM«. VII. Mcsta da Rtqulem. 

Při šestém večeru dospělo vývojové schéma Verdi- 
ova tvoření na poli operním k zatímnému vrcholnému 
bodu. „Aidou" skončil operní cyklus, tím dramatem 
lásky a věrnosti odehrávajícím se pod sálavě palčivými 
paprsky egyptského slunce, na březích velebného Nilu. 
Právě před třiceti léty v Kairu přešlo jevištěm velké 
dílo Verdiovo poprvé. Od „Maškarního plesu" délí 
„Aidu" přestávka dvanácti let — někomu snad mezi- 
dobí to bude se zdáti příliš dlouhým, uvažuje-^li o této 
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souvislosti mezi nimi; avšak Verdi nezahálel, vyvíjel 
se dál a ty tři opery, které jako významné body stojí 
mezi rokem 1859 a 1871 („La forza del deslino*. pře- 
pracovaný „Macbeth" a „Don Garlos") zvySují vlnu 
k „Aidé*, kde poprvé v celé síle promluvila z Verdia 
umélecky cítící a v sebe vnofená duše vlašská, ze sebe 
čerpající, nikoliv z ustálené a tradiční zásoby operlstního 
střibu. Zmínil jsem se již o severním prvku, který 
oplodnil tvorbu vlašského mistra, že rozkvetla ve stvol 
nejcennějších jeho dél v poslední periodé. ,Aida* je 
první z téch nádherných kvétá zbarvených mírné ten- 
dencí amalgamovati výsledky reform Wagnerových pro 
vlašský, tedy národnoslné odlišný útvar operní. Nikoli 
slepé přejímání a utkvívání na bezduchém a tvůrčí 
sílu umélcovu uťačujícím formalistickém požadavku 
Wagnerova hudebního dramatu, kteié by mu bylo 
vyneslo jen pohrdavý titul epigona, nýbrž védomé pře- 
jímání prvků a formování jejich ve vlastní, osobitý, 
formulemi neobmezitelný a obsažný dtvar jako vyšší 
stupeň vývoje domácího uméní — to vyznačuje v hlav- 
ních, podstatných rysech umélecké tvoření stařičkého 
mistra, který pro svou pokrokovost a přístupnost mo- 
derním proudům zdá se mladým, mladším nežli ti, 
kdo nedovedouce ze sebe tvořili, kují a pilují na svém 
materiálu podle esthetické formalistní šablony, domníva- 
jíce se, že tím vykonají bůh ví jak geniální dílo — a 
zatím ponižují uméní, poutajíce je okovy védy domněle 
všeobecné normativně, v pravdě však vědy normující 
jen prvky (a to ještě theorelicky sporné) a v ostatním 
jen umělecká díla interpretující. Laskavý čtenář promine 
mi tento exkurs, který ze studia díla Verdiova podává 
se každému myslícímu a k psychologii uměleckého tvo- 
ření přihlížejícímu člověku. Pokládal jsem za nutné p.i 
této příležitosti na to upozorniti a snad právě k těmto 
zásadním otázkám budeme se musit vraceti v nedaleké 
budoucnosti. Jsou jisté známky, které nasvědčují, že 
spory zdánlivé utichlé nejsou u nás ještě dobojovány 
na prospěch samostatnosti a samobytnosti uměleckého 
tvoření. 

V , Aidě* pokrok nevidíme tak ve formální stránce, 
jako v obsahu hudebním. Nekladu váhu na váhavé 
užívání příznačného motivu, v němž vidím vždy jen 
vnějšek, vignetu příliš markantní a nápadnou, třebas 
někde modulačně-psychologicky zajímavou a jako hu- 
dební charakteristikou dobře se hodící pro ty, kdo 
nemají smyslu pro náladovou charakteristiku tónovou. 
Více mi váží duch, vystižení prostředí dějového a illu- 
strace přimykající se dramatickému spádu.. A že tu 
Verdi učinil krok nepopiratelného významu, je dnes 
snad nesporno. Přihlfžíme-li k nezbytným předpokla- 
dům vývojovým u něho, budeme daleci toho, abychom 
odsuzovali uzavřená čísla jeho partitury, mezi nimiž 
právě monology jsou dramaticky nejvíce závažný: jen 
bláhový nebo prohnaný člověk by tak mohl učiniti, 
chtěje dnes, aby na ráz skladatel zlomil všecky spoje 
s předchozím vývojem svým i domácího uméní, aby 
zítra snad na nárožích rozhlašoval o něm: « ejhle, špatný 
epigon!* Jde více o celek uměleckého díla v sebe 
uzavřený a silný, o kmen vyrůstající z nitra umělcova, 
obraz podávající proíil jeho individuality i národního 
charakteru. Cizí je to látka, kterou zhudebnil Verdi, 
a nezapře přece jeho hudba svůj původ z bohatého 



zřídla vlašské melodiky. Všimněte si však těch melodií 
v „Aidě*: v nich kondensován je dramatický živel a 
orkestrální doprovod nevystupuje ještě na výši, kde 
slučuje se hudba a slovo jako dva rovnovážní živlové 
v schematický proud hudebního dramatu. V „Otellu* 
ovšem pokrok tento je důslednější a grandiosnější. 

Vlašská stagiona rozloučila se tímto dílem s Prahou. 
Sgra. de Macchi skvělý tentokráte výkon podala jako 
Aida a k ní družila se Sgra. Ghibando jako krásná 
Amneris. Sgri. Signorini (Rhadames), Arimondi (vele- 
kněz), Brombara (Amonasro), Fabbro (král) předstiho- 
vali se úspěchem, a je zajímavo, že právě v této nej- 
modernější opeře Verdiova cyklu uplatnily se teprve 
síly všech pěvců, takže není snad nesprávnou domněnka, 
že vlašské umění pěvecké sune se do moderních kolejí 
dramatického zpěvu obsažnějšího, nežli jakým je prázdnota 
koloratiirního solfežování, které se hodí k technickému 
výcviku, ale neobstojí lako samostatný genre. 

,Aida* byla nejzdařilejším představením operního 
cyklii, který zakončilo Verdiovo Requiem v úchvatném 
provedení, k němuž povoláni noví a výborní pěvci 
oratorní Sgna. UíTreduzzi (soprán) a Guerrini (alt) 
z milánského divadla della Scala, Sgr. Marconi (tenor) 
z římského Teatro Argentina a Sgr. Navarrini (bas) ze 
Scaly. Nebyly lo hlasy fenomenální, ale umění jimi 
vládnouti náleží uznání. 

Reprodukce obou posledních děl ukázala v pravém 
světle schopnosti dirigenta Sgra. Vigny: byla nejen 
pečlivá v detailu, nýbrž i v celkovém rámci výborná. 
Oba sbory, orchestrální i pěvecký, podaly důkaz své 
velké zdatnosti, zvláště sesílený sbor pěvecký při 
smuteční mši vynikl vzácnou zladěností, jistotou a zvu- 
kovou tvárlivostí, kteréž vlastnosti umožnily, aby dílo 
to podáno bylo v celé velikosti a plastické kráse. 
Obšírnější zprávu o něm podám příště. 

Na konec třeba znova připomenouti, že Verdiův 
cyklus byl pravou uměleckou událostí pražskou, že 
byl cenný a pro veřejný život hudební velmi významný 
právě proto, že jím dána příležitost — jak jsem hned 
na počátku to řekl — k srovnávání a rozlišování, které 
je podmínkou tříbení vkusu a předpokladem pro po- 
chopení uměleckých děl soudobých. E, Hoffsr, 



Městské divadlo v Plzni. 

Letošní saisona divadelní dospěla již definitivně 
ke svému konci a celá veřejnost zajímá se nyní otáz- 
kami, týkajícími se nového divadla, o němž napsala se 
už celá řada článků a úvah na mnoze tendenčně zbar- 
vených na úkor pravého stavu věci. Ohlédneme-li se 
nazpět do uplynulého období zimního a posuzujeme-li 
nestranně staggionu ensemblů p. Trnkova se všemi 
jejími nedostatky i přednostmi, musíme přiznati, že 
celková bilance je uspokojivá, zvláště počítáme-li spe- 
cielně s řečenou společností a se všemi nepříznivými 
okolnostmi, jež stavěly se jí v cestu i výkonosti jedno- 
tlivých sil. 

Repertoire po celou saisonu udržován byl v nále- 
žité barvitosti, v stejném střídání se činohry s operou 
klasickou i operetou, a bylo-li snad někdy více nadržo- 
váno lehkému genru hudby OíTenbachovy, nutno míti 
na zřeteli ohledy kasovní, jimž se ani velké divadlo 
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nevyhne, jak tomu nasvědčují Četné případy z doby 
přítomné. VždyC i v pražském Národním divadle opereta, 
jíž předem dán byl novým regimem výhost, nalezla 
opét teplého illulku a pikantné zbarvené melodie OfTen- 
bachovy nejsou na scéné žádnou vzácností. Přes to jak 
v Činohře tak i v opeře věnována byla u nás náležitá 
péCe pracím domácím z doby starší i novéjší. „Pro- 
daná nevésta*, „Hubička*, „Psohlavci", „Dalibor", 
„Zmařená svatba", „Šelma sedlák", „U božích muk" 
mely stálé své místo na divadelní ceduli, právě jako 
z cizích „Faust", „Troubadour", „Carostrelec", „Němá 
z Portici" a „Stradella". Z nich největšího poCtu repris 
docílila , Prodaná nevěsta* a Kovařovicovi „Psohlavci*. 
Z operet nejCasfěji dávány byly: „Boccacio", „Donna 
Juanita", „ Krásná Helena " , „Cikánský baron", „Fatinica", 
„Žebravý student", „PtáCník", „Don Gaesar", „Zvonky 
Cornevillské", „Giroťlé-Girofla", „Orfeus v podsvětí", 
kdežto „Netopýr" pouze jednou. Novinek nebylo v opeře 
celkem mnoho („Zmařená svatba", „Sábská královna", 
„Otello", „KrySpřn a kmotra"), za to však všechny 
jevily snahu ensemblů po solidním nastudování a vý- 
pravě. Některé novinky pak zmařeny byly nepříznivými 
okolnostmi, nedostatkem řádného materiálu, indisposicí 
pěvců atd. Vsimneme-li si poněkud statistiky, připadá 
na operu ze 175 veCerních a 31 odpoledních před- 
stavení celkem 51, na operetu 58. Z 51 operních 
představení pak 18 připadá na díla dosud v Plzni 
nedávaná. 

Co se týCe personálu operního dlužno pozname- 
nati, že vedle množství slabých sil měl řid. Trnka 
několik Členů skuteCně kvalifikovaných, jichž jména ve 
světě hudebním nabyla jasného zvuku. Jsou to tenorista 
p. Bochníček, barytonista p. Král, kapelníci pp. Kott 
a Bastl, z dam pak pí. Rudolfova, Kurzová a Horníkova. 

A co řeCeno bylo o opeře, platí stejnou měrou 
o Činohře, leda s tou výjimkou, že u Činohry jeví se 
resultát ještě příznivějším. Z toho je zřejmo, že před- 
časně kolportované zprávy o fiasku letošní saisony 
v Plzni nezakládají se na pravdě a že řid. Trnka 
snažil se co nejvíce, aby divadlo udržel na niveau 
skutečně uměleckém. 2e leckde dobrá snaha tříštila 
se o nezdar, lze přičítati za vinu spíše nahodilým 
okolnostem, době, kdy se řid. Trnka našeho jeviště ujal 
a pak oněm nesnadno odolatelným překážkám, s nimiž 
je řiditeli zápasiti, aby vyhověl umění i — pokladně. 



Hudební přehled venkova. 

Brod Uherský. Koncerl Fr. Ondříčka dne 11. května. 
Po vice než desíti létech zavítal k nám opětně proslavený 
král houslistů, mistr Fr. Ondříček. Zavítal, aby i nám podal 
důkaz svého nepřekonatelného mistrovslví. Již program jest 
důkazem jeho vytříbeného vkusu hudebního. TI vodním číslem 
koncertu byla Bethovenova sonáta z D-dur. V tomto díle do- 
kázal mistr Ondříček, kterak umí se vžiti ve skladbu, již po- 
dává vždy, ntje to Beethoven či Paganini, svým, zcela zvlášt- 
ním způsobem osobitým. Zvláště třetí vt>ta sonáty byla v po- 
dání Ondříčkové uchvacující a mistr po zásluze odměněn 
hlučným potleskem. — Svou báječnou techniku, o niž kdosi 
napsal, že jest „skvělá a zářivá", že „lell s překotnou smě- 
lostí přes vSecky obtíže z pod smyčce nad pomyšlení leh- 
kého", osvědčil mistr v koncertě „Paganiniho z D-dur, s ve- 
lice obtížnou kadencí Emila Saureta. Všecky krkolomné ob- 
tíže tohoto koncertu překonal s podivuhodnou lehkostí a bez- 
vadnou jistotou, která zvláště u něho je pozoruhodná. Schu 



mannova „Večerní píseft" a Weisova „Meditace" přednesena 
byla způsobem ideálním. Konečné pianissimo této „písně" 
bylo opravdovým „diluendem", to byla ta pravá umělecká 
duše Ondříčkova, jež nemá soupeřů. Po brilantně předne>eně 
Tarantele Wieniavvského následovala: Fantasie z Rossiniova 
„Mojžíše" na G struně, naladěné o malou terci výše, jakožto 
číslo závěrečné. Krkolomná tato transkripce Paganiniho předne- 
sena bezvadně, ponticello i flageoletové tony vyzněly čistě a 
jasně. Jí strhl misir obecenstvo k bouííivému potlesku, 
takže nucen byl přidati vlastní „Fantasii'* z „Prodané nevěsty". 
Svou mistrnou hrou zanechal Ondříček hluboký dojem v po- 
sluchačstvu, bylo a jest jen litovati, že obecenstvo brodské 
má tak málo zájmu pro hudbu a ku koncertu tak slavného 
mistra dostavilo se v počtu poměrně malém. Nebýt obecen- 
stva z okolí, byl by koncert slabě navštíven býval. Tof zajisté 
smutný zjev ... Na klavír provázel našeho mis.ra virtuos 
na piano, p. V. Klasen, který samostatně přednesl Padarew- 
ského „Variace", Rachmaninovo „Preludium", Fischhofův „Ca- 
rillon" a Dvořákův „Rej Skřítků'*, jenž obzvláště se Ubil, a 
jímž p. Klasen dokázal, jak dovede vžiti se ve skladby naše 
~ če-ké — a tytéž přednášeli — česky. 

Brasy. Koncert pév. odboru ^Sokola" a hr. S.ernbcrgské 
hornické kapelv dne 26. května. Dir. G. Hůrka a V. Koíař. Po- 
řad : Weiss : Slavnostní předehra. OfTenbaoh : „Orfeus v pod- 
světí", ouvertura, Fibich: Jarní Romance pro soli, smíš. sb. 
a orch. Davidov : V kolovrátku, pro cello, Vendler: Vyběravá, 
žen. sb. Ernst : Elegie, pro housle. Bendi : Švanda duďák, 
smlS. sb. se sólem, s prův. klav. Klengl: Andanle, pro cello, 
Verdi: Kvartett z op. „Rigoletto", orch., Donath: Pochod „Bo- 
hemica". orch. 

Jičín. Myšlénka sestaviti v Jičíně symfonický orkestr 
došla letos jvé realisace, překonavši mnohé překážky, jež 
kladly se jí v cestu a to hlavně úsilím a přičiněním četných 
hudebníků diletantů, kteří obětavě o podn ku tak záslužném 
a důležitém pracovali. Zkoušku svých sil podnikl nový or- 
kestr velkým koncertem, jehož program nev vnikal sic zvláštní 
barevností, ale přinesl díla skutečně umělecky cenná, v Ji- 
číně dosud nikdy nesebrána. Prvním byla ouvertura k Sme- 
tanovu „Tajemství", to dílo obdivuhodné stylové architekto- 
niky, v němž elementy národní nalezly zázračného prolnutí 
v hudbé našeho tvůrce komické opery, druhé pak Beethove- 
nova 2. symfonie. Již tento pořad prvního koncTlu zřejmě 
ukazuje směr, jímž budou se bráti snahy našeho symlonického 
orchestru, zřejmě však také těžký úkol, jejž přijal na svá 
bedra. Provedení obou jmenovaných skladeb bohu<1ík je dů- 
kazem, že nepřeceňuje hudební korporace své sily, že při 
další usilovné práci podaří se jí skutečně nalézti niveau žá- 
doucího orchestru, jenž tlumočí díla Smetanova a Beethove- 
nova. První pokus n^^obešel se ovšem bez nedostatků, týka- 
jících se precisní souhry, dynamického nuancování. Nicméně 
je nutno konstatovati, že skončil úplným zdarem, začež přední 
zásluha náleží dirigentu p. Janu Pačovi, Dvořákovo kvarteto 
op. 61. bylo parádním výkonem p. dra J. Heisra, Engla, 
Patsche a Jakubce. Klavírní virtuoska si. Noemi JireCkova 
sehrála Dvořákovu eklogu, Chopinovu ukolébavku, baladu a 
valčík, dále sklidby Lisztovy, Novákovy a Rubinsteinovy. 
Slečna hrála s veškerou vervou a bravurou svého umění, ale 
nemůžeme souhlasili s tempem, jež umělkyně volila v ně- 
kterých číslech. Pěkného úspěchu docílila ztlumočením Cho- 
pinovy ukolébavky a Lisztovy Rhapsodie. 

Josefov. Koncert „Českého kvartetta" pořádaný pěv. 
jedn. „Ples" dne 3. kvřtna. Pořad: Smetana: „Z mého ži- 
vota". Cajkovskij: Andante cantabile, ďAlbert: Scherzo, a 
Grleg: Saltarella. Dvořák: Kvartett F-dur op. 96. 

KySperk. Koncert „Obč. Besedy" dne 27. května. Pořad: 
Mendelssohn : Svatobní pochod ze „Snu v noci svatojanské" 
pro klav. na 4 ruce (pí Saxlová a p. Jeřábek). Trneček : Česká 
Rhapsodie pro harfu (si. A. Falladová). Vendler : „Přilítlo 
jaro" a Bendi : „Dárek z pouti", písně (p. Toman). Falladová : 
Fantasie na nár. píseft „Ach neni tu, není" a Gounod : Jarní 
píseň (si. Falladová). Jeral : Ukolébavka a Goltermann : Ga- 
priccio, pro cello (p. Jeřábek). Poenitz : Tanec duchů (si. Fal- 
ladová). Weis : Blafácké písně (p. Toman). Schumann: Snění 
pro cello (p. Jeřábek^. Smetana-Trneček : Fantasie na „Pro- 
danou nevěstu" (si. Falladová). Klavírní průvod pí Saxlová. 

Olomouc. Dne 27. a 28. dubna konaly se dva jarní 
koncerty pěvecko-hudebního spolku „Žerotín". Navzdor růz- 
ným intrikám, jež měly za účel překaziti koncertní večery. 
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a jež byly přivinou, že před samým začátkem dirigováni 
orchestru místo zasloužilého dirig. p. Petzolda převzal řízení 
áikovatel vojenské hudby, dopadly docela čestné, přinesše 
úplný zdar po stránce umr^lecké. Byl to skutečné těžký úkol, 
jejž vzal na se spolek „Zerotin**, odhodlav se ztlumočiti 
veliká dvé díla, totiž NcSverovo proslulé „De profundis** 
(Žalm 129) pro sóla, smíšený sbor i orche-tr a Ludv. vah 
Beethovena IX. symfonii se sborem. Nešvera náleží k nej- 
lepším (skladatelům našim v oboru hudby církevní, jak tomu 
nasvédčuje celá řada skladeb církevních, honosících se ne- 
obyčojnou hloubkou kontrapunktickou, prolnutých skvělou, 
nádherné se rozvinující harmonií a ozdobených Idýskotavou, 
fascinujíc! instrumenta cí. „De profundis" je vrchoiem jeho 
uméni, jím dospěl k nejskvělejšímu bodu spojiv hlubokou 
myšlenku s dokonalostí po stránce formální v jeden celek, 
uchvacující svou mohutnou koncepcí a polyfonickou silou. 
Komposice rozdělena jest na pět dílů, z nichž první přináší 
basové sólo : „P^ant aures tuae intendentes", druhý eSektní 
sopránové sólo s originelním průvodem orchestru, dostupující 
hlavní působivosti na samém konci ve formulaci děsu a 
hrůzy před posledním soudem, díl třetí pak sólo tenorové 
a čtvrtý altové, podložené měkkými ritornely harfovými. Za 
střídáni varhan, sboru i sol rozviji se velkolepé finále a končí 
za účastenství obou sborových těles. Rozepisovati se široce 
o tomto díle, jež bylo nadšeně přijato i za hranicemi, bylo by 
zbytečno. Jeho provedením překonal spolek „Zerotín" tvrdý 
oříšek, neboC „De protundis^ vyžaduje velikého studia a pak 
neustíUého napjetl celého vokálního i orchestrálního aparátu. 
Neméně povděčni jsme za druhé dílo „Žerotínem" přednesené, 
jež uslyšeti stéží bychom nalezli u nás příležitost. IX. sym- 
fonie, tato perla všech symíonií, v nit Beethoven rozhovoíil 
se svou nejdojemnější mluvou, klade orchestru neméně pod- 
mínek ku svému zdaru. Můžeme s klidem říci, že provedeni 
obou děl přes nepředvídané překážky udrželo se na pěkné 
výši. Ovšem, že leckdes nevystačily síly a že souhra v jednotli- 
vostech nebyla vždycky precisní. Hlavní zásluhy získal si 
p. Petzold nastudováním obou koncertů. Jeho činnost jnko 
dirigenta zasluhuje plného uznání. Ze sólistek vynikly paní 
Petzoidová, přední pěvkyně koncertní, i altistka pi. B. Tůn ová. 
Neméně zdárné vedli si pp. Poděbradský v sole tenorovém a 
Bouchal v sole bí\sovém. — Koncert Paříž, odb. „Hlaholu P]zeí\- 
ského" pořádaný pěv.-hud. spol. „Žerotín** dne 26. t. m. 
Pořad: NeSvera: „Moravě", Křížkovský: „Utonulá", Porster: 
„Úeské ki ajině" . a „Oráč", Vendler : „Věrná milá", Laurent : 
„Přísaha lesa", Palla : České tance řaJa II. 

Prostějov. Největší události hudební v poslední době 
bylo provedeni úchvatného díla mistra Ant Dvořáka „Stahat 
Mater". Orchestr, sestávající ze 40 členův pod taktovkou 
£z. Ambrose docílil pěkné souhry, jaká při tělese, sestávají- 
cím vesměs z diletantů bývá dosti řídkou. Neméně zdárné 
přednesena byla čásC vokální. Sóla obstaraly vesměs sily 
osvědčené, jakými jsou altistka pí. Tůmová z Prahy, teno- 
rista p. Jiřík a i asista p. Bouchal. Sbory zněly plně a vy- 
rovnaně, ač bylo by si přáti po stránce hudební více pre- 
ciznosti. „Stahal" provedeno bylo dvakrát a sice v sobotu 
večer a v neděli odpoledne a to vesměs začilého účastensivi 
obecenstva, jež spojeným spolkům pěveckým „Vlastimilu" 
a „Orl ci" veřejné sympatie nejlépe dokumentovado. 

Tábor. Písňový večer zp. sp. „HlahoP dne 18. kvélna. 
Pořad: Tcvačovský; Druhá kytice slov. písní, muž. sb. s prův. 
klav. O povaze a výzmmu české a slovanské hudby, pro- 
mluvil p. Fr. Vránek. Malát: Nár. písně z „Pokladu" pro 
soprán s prův. klavíru. Vránek : Strejček Nimra, muž sb. 
Malát: Národní písně z „Pokladu" pro barylon s prův. 
klav. Malát: České a moravské nAv. písně, smíš. sb. Dvořák : 
Furiant, pro klavír na 4 ruce. Smetana : Ukolébavka z „Hu- 
bičky". Weis: BlaCácké písně, sbor unisono s prův. klav. 
Vránek : Slovenské a mor. nár. písně pro baryt, s prův. 
klav. Malát: Zpěvy lidu českého II, smíš. sb. s průvodem 
klavíru. 

Tišnov. Neúnavná jednota zdejšího ,.Sokola", jež pra- 
cuje o povznesení našich zábav, uspořádala v pondělí veliko* 
noční koncert s programem v pravdě uměleckým. Ve skladbách 
orchestrálních f)yl zastoupen předehrou k „Pražskému židu" 
Fibich, jehož aristokratické umění nesetkalo se právě s po- 
rozuměním. Dirigentu p. Opočenskému podařilo se dosíci 
úplné jeho náladovosti, ale neproniknul k delikátnějším 
nuancím a nemohl zabrániti tomu, aby z Fibichovy partitury 



nebyly setřeny nejzávažnější barvy její i nstrumentace. Většího 
úspěchu docílila untOlecky cenná „Slavnostní předehra" pana 
Opočenského. Mužské i ženské sbory byly dobře nastudovány, 
ale ne vždycky štastně hlasové obsazeny. Za to sólisté se 
presentovali co nejpviznivéji. Nejlépe zamlouvala se známá 
operní pěvkyně si. Věra Borovicková svým procítěným před- 
nesem. K ní čestné družily se si. Neumanová, Čížková a 
Mayerová. V tercettu z „Hubičky" nepodařilo se jim však 
zastíniti stopy indisposice, jež bránila hudebně prrcisnějáímu 
přednesu. V zajímavých duetlech pro klavír a harmonium 
osvědčila se pianistka pí. Grauaugová i p. Opočenský plnou 
měrou. • 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních ško!. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

Poméry řiditelů kůrů v Praze. 

(Dokončeni.) 

Ze všeho, co posud bylo uvrdeno, jest i'atrno, v jak 
trudných a ponižujících poměrech nachází se řiditel kůru 
v Praze. Hmotné poměry jeho jsou takové, že úřad jeho mimo 
titul sotva na zaplacení nájemného mu vynese. Jako člověk 
inteligentní nemůže přec bydleti ve sklepním bytě, a úřad 
jeho vyžnduje, aby bydlil poblíže kostela, tedy v lepší části 
města, kde byty jsou právě nejdražší. Ale na to dnes v Praze 
150--200 zl. ročně nestačí, a takový asi jest průměrný výnos 
čisté z funkcí chrámových plynoucí. A přec všeobecně uznána 
jest zásnda z Písma sv.: Kdo oltáři slouží, od oltáře 
buď 2iv. 

Společenské postavení příslušníků stavu našeho v Praze 
není o nic skvělejší. Neznáme druhého stavu, i méně důleži- 
tého a méně inteligentního, jehož členové neměli by ani 
žádn.ého volebního práva, ani žádného zastoupeni ve správě 
obce. Ač zde největší hřich pášeme my sami na sobě. ftiditel 
kr.ru nechá se klidně zařaditi do jedné kategorie s kostelníky, 
hrobniky, nádenníky, metaři a pod. My sami musíme dbáti, 
abythom všutle a ve všem považováni byli za první stav 
po d.:chovenstvu, aby s námi zacházeno bylo jako s umělci, 
a také tak, aby se o nás psalo a mluvilo. Tedy jen více 
sebevědomí! Ne snad prázdné nadutosti a šosáctví, ale zdra- 
vého sebevědomí, které snášejíc se se všemi, každému dává, 
což jeho jest, ale totéž požaduje i pro sebe. 

Zkušenost ovšem učí, že pravá vážnost dostaví se při- 
rozeně sama s blahobytem. I nutno jest především pečovati 
o to, abychom hmotné poměry svoje co nejdříve zlepšili. 
Prostředky životní v posledním půlstol ti neobyčejně se zdra- 
žily a tím i cena peněz v mnohém ohledu až i pod polovinu 
ceny dřívější klesla. Bylo by tedy nejen stavu tak inteligent- 
ního nedůstojno, ale bylo by přímo zločinem na vlastních 
zájmech, i na našicch rodinách, kdybychom nadále nečinnými 
zůstalí, spokojujíce se posavadními almužnami, a posavadním 
postavením společenským. 

Zlepšeni dosavadních poměrů našich není tak nedosaži- 
telno, jak mnozí nezdařenými pokusy zastrašení našinci se 
neprávem domnívají. Klíč k nápravě jest bohudík v našich 
rukou. Cekati pomoc odjinud jest marno; nikdo nám nepo- 
může, nepomůžeme-li si sami ! 

Jsme již porobě své příliš uvykli, a těžko jest mnohým, 
kteři tolik trudných dní přežili, vzmužiti se k rá/.nému, roz- 
hodnému činu. Ztratili jsme úplně již vědomí vlastní síly a 
důležitosti. Jest to známé psychologické faktum, že množství 
i jednotlivci časem smíří se stavem i sebe tísnivějším. Malý 
pasáček ovládá vůli svou i velké stádo silných, zdravých 
zvířat. 

Dle vícekrát již na tomto místě citovaného zákona ze 
dne 7. května 1874 jest povinen platiti nás, a sice dosta- 
tečné ten, jemuž sloužíme, to jest všiekni osadníci kostela.*) 
Nač tedy doprošovati se různých ponižujících přídavků, které 
vždy nám jsou odepřeny, když na druhé straně tak kavalirsky 
darujeme farní obci za léta ohromné sumy, jež by dle zákona 
musila nám platiti. Výmluva na opravy patronátnich kostelů 
jest jalovou. K udržováni budov a náčiní bohoslužebného 



*) Viz „Dalibor" r. 1900, č. 13., 14. a 16. 
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povinna jest Praha jako patron. Rovnéž výmluva, že nelze 
svolati řízení konkurenčního, an „poplatnictvo má toho nyní 
více než dosti", nesmí nás zastrašiti. Jak dlouho bychum 
musili čekati na to, až by poplatnictvo melo málo platů V 
Tento důvod se opravdu povedl. Jen slepý nepozoruje, %ě 
břemena poplatníků rok od roku sloupají a bu lou sloupaťK 
i dále. Jsou jiné méné důležité a naléhavé včci, při nichž 
podobný ohled na poplatnictvo byl by na mist<>. 

2e by na komkoliv jiném obec žádala služeb zadarmo, 
není slýcháno. 

My můžeme tím ménfi upustiti od požadavku svého, jehož 
spravedlivost i nejobtíženéjM poplatník musítuznati, že my 
pravé nejvíce tuto tíseň poplatnictva pociťujeme. Kdo může 
služeb našich postrádati, jisté tak učiní, vždyC hudba dnes, 
pokud stojí peníze, považována jest za vC*c přepychu. 

Pražští řiditelé kůrů musí «?e konečné vzmužili k rozhod- 
nému činu. Cesta jest dvojí. Buď musí vsickni do jednoho 
žádati o úpravu platu řízením konkurenčním, na základe 
známých zákonů a nařízení, kterážto úprava, resp. svolání 
konkurenčního řízení nemůže jim být odepřeno. Při vynié- 
řování ostatních dávek, af daní, aC přirážek, netáže se také 
nikdo, jak mnoho již poplatníci platí, a raají-li chuti k novému 
placení. A pak nemůže přece magistrát, jako politický úřad 
první stolici*, zachovati se k veřejnému zněni zákona jinak, 
než to učinila c. k. okr hejtmanství 

Poněvadž dle zmíněných zákonů ale přispívají jen čle- 
nové téže církve, a Praha má značné procento jinověrců, a to 
právě hlavně větších poplatníků, výhodnějším byl by pro obec 
pražskou druhý způsob úpravy našich poměrů, a sice ten, že 
řiditelé kůrů při patronát nich kostelích obce pražské byli by 
pojati do státu úřadníků obce, jako tomu jest v některých 
městech venkovských, která jsou spolu patrony svých farních 
chrámů. (Mimo jiné Písek a Rakovník.) K tomu cíli bylo by 
nejlépe podati obci společnou žádost, spolu s pamětním spisem, 
jež mimo jednotlivce mohly by spolupodepsati i stavovské naše 
brganisace i Umělecká Beseda a konservatoř. 

To jsou dva návrhy, které by jistě vedly k cíli, a které 
spočívají na věcném osvědčeném základě. Aby došly po- 
všimnutí kollegů pražských i rozhodujících kruhli, a a^»y spra- 
vedlivé věci naší stalo se zadost, jest přáním mým nejvrou- 
cnějším. /?. K. 



Různé zprávy. 

* Dne 20. května zemřela v Praze po krátké ne- 
moci pí. Betty Fibichova, roz. Hanušova, vdova 
po zesnulém skladateli našem mistru Zdeňku Fibichovi 
a v 1. 1868—1890 vynikající pévkyné (altistka) Národ- 
ního divadla, k némuž byla angažovaná po kratší praxi 
v Olomouci a v Karl. Varech, ve stáří 5^ roků (nar. 
r. 1846 v Jilemnici). Jako umělkyně veliké inleligence 
hudební a zvláště v oboru oratorního zpěvu vynikající, 
zanechává na sebe vzpomínku • právě tak jasnou jako 
trpící nešťastná žena. Jet příliš dobře známo, že pro 
příčiny nevyzpytatelné, nad nimiž vykonávati úřad soudce 
nikdo není z nás. povolán, a které jediný důvod svůj 
mají zajisté ve zvláštní náklonnosti hudebních umělců 
žíti často na velikou svou škodu z okamžitých záchvatů 
citu, logikou normálního člověka nezměřitelných, byla 
odsouzena v posledních létech hráti úlohu Minny Pla- 
nerové v životě Wagnerové. Snášela tiše osud svůj, 
ale svého i ve smrti od ní odloučeného chotě přežila 
jen o několik měsíců, pohlednuvši následkům žalu, kte- 
rému ještě 12. května ve výroční den úmrtí Smeta- 
nova se podávala nad jeho hrobem, netušíc, že sama 
v něm najde v několika dnech usmíření svého bolu. 

* „České kvarteto", jak jsme minule oznámili, obdrželo 
čestné vyzvání, aby účinkovalo na shromáždění, jež svolává 
„Allgemeiner deutscher Musik verein** na den 1.— 4. června do 
Heidelbergu. Stalo se tak jemu již po třetí : r. 1895 povoláno 
bylo týmž spolkem do Lipska, r. 1900 do Brém. O dnech 
svatodušních účastní se krom toho švábské hudební slavnosti 



v Augšpnrku. „Prager TagbUtť* je nad tím váecek podrážděa. 
Vědí-li prý v Německu, že zvou si Cechy, nebo vydávají se 
členové „Českého kvarteta** za Němce? Na to je snadni od- 
pověď, že Němci v říši dávají se vést jen zřetelem k nměaí 
a v tom je nesplete ani „Prager Tagblalt", ktei-ý pod rouškou 
u národnostního chauvinismu napadá naše umělce jen z osobních 
Siávodii. JeCjehoreíerent blízkým příbuzným jednatele „Kam- 
.fr^finusikvereinu^, jenž nemaje stálého svého kvarteta a 
naše po založení „Českého spolku pro komorní hudba** od- 
mítnuv, musí za velmi vysoké honoráře účinkující rekviro- 
vaii /. ciziny a nemůže snésti nyní, vidí-li, jak vysoko stojí 
v Německu akcie našeho výtečného sdružení. Víc taktu a víc 
reciprocity mohl by „Pr. T," zachovati v době, kdy české 
Hsty okazují vůli oceňovati po zásluze vSe, co pozoruhod- 
ného přinášejí hudební snahy pražských Němců. 

* Pořad letošních her v Bayreuthu je takto stanoven : 
„Parsifal** 23. a 31. července, 5., 7., 8., 11. a 20. srpna (diri- 
gent: Garl Muck), „Zatletý HoUanďan" 22. července, 1., 4-, 
12. a 19. stpna (dirigent; Felix Mottl), „Prstenu Nibelungův*' 
první cyklus 25., 26., 27. a 28. července (dirigent: Hans Ri- 
chter), druhý cyklus 14., 16., 16. a 17. srpna (dirigent: Síeg- 
fried Wagner). Veškerá místa jsou jíž nyní vyprodána. 

* Pan Antonín Jandourek, jeden z nejpřednějších 
současných virtuosů na hoboj, který přes lákání divadelní 
správy ďo posledního okamžiku udržoval srdnatě solidaritu 
se stávkujícími sbory Národního divadla, engažován byl do 
orchestru c. k. dvorní opery vídeňské, zvítěziv tam při kon- 
konreční hře dne 20. t. m. 

* Národní divadlo hodlá Berliozovo „Prokleti Fausta** 
uvésti na jeviště sceaicky v příští sezóně. 

* Největší česká, c. k. dvorní továrna pian a planin 
Ant. Petrofa v Hradci Králové oslavila tyto dny ne- 
hlučně významně jubileum. Postaven totiž v rozsáhlé jeho 
továrně za vedení jeho klavír, nesoucí č. 12.000, důkaz to, 
jaké popularitě a ohlibě se výrobky této firmy těší. K této 
významné příležitosti zhotoven velký skvostný koncertní 
klavír, který ještě této saisony uslyšíme v našich koncertech 
Od té chvile, kdy zakončen 12.005, obdržela továrna opětně 
na 800 nových objednávek. Petrof dodává znamenité svoje 
stroje, které vyrovnají se v každém ohledu výrobkům cizím, 
do celého světa, jmenovitě do Anglie. Přegeme vlasteneckému 
tomuto závodu dalšího mocného rozkvětu. 

Chyby tisku. V č. 19-20 na str. 121 má v prvním 
notovém příkladě z Kovařicovy opery „Na Starém bělidle" 
v druhé řádce být předznamenán klíč houslový místo baso- 
vého. V č. 21. na str. 166, si. 2. dlužno v ř. 22. shora čísti 
„obratů^ místo obsahů a v ř. 8. zdola „herou** místo herců 

* 

Em. Š. Pelr, chvalně známý stavitel varhan v Praze, 
jehož varhany vystavené na jubilejní výstavě a v karlínském 
chrámu Páně postavené všeobecného obdivu dochází, zařídil 
ve spolku s panem A. Novákem nový český průmyslový pod- 
nik a sice továrnu na piana a planina pod firmou £m. §. Petr 
& Novák. Podivení vzbuzuje, že v městě, v kterém 9e prodá 
ročně jak statisticky dokázáno za půl druhého milionu zlatých 
těchto moderních hudebních nástrojů, posud podobný závod 
nestával a vše dováželo se z vůkolních provinčních měst ně- 
meckých, nám zcela nepřátelských, jako C. Lípa, Liberec a 
hlavně Vídeň, pfi čemž podotknouti sluší, že to byly ponej- 
více, až na malé výjimky, nástroje chatrné a bezcenné. To- 
várna tato opatřena nejnovějšími stroji, pohonem elektrickým, 
surovinami nejlepší jakosti i dovedným dělnictvem, kteréž 
již v největších podobných závodech pracovalo. Poněvadž 
oba majitelé firmy se usnesli, každou neobmezenou záruku 
při prodeji vyrobených nástrojů převzíti, musí každý nástroj 
pod přísným jpjich dohledem do nejmenších detailů býti vy- 
pracován. Jak se nám právě sděluje, bude v sobotu dne 25. 
t. m. první nástroj dohotoven a zapůjčen k sjezdu českých 
lékařů a přírodozpytců k zábavě na Žofíně. 

Hledám zračné hadebniky pro divadelní oroheitr 
a sice: 

l»as^x*c»xaml»c»xnls#a« 



Přililášky ibned. Mojniir Urbánek, Praka, VáeUYBká 
nlice č. 326. 
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V Praze, dne 1. Června 1901. 
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František Škroup. 

Nékolik sloT k stému výrod jeho narozenin. 

Ve Františku Škroupovi vítáme v déjinách České 
hudby časové prvního skladatele zpévoherního a kom- 
ponistu národní své Ijymny. Letos 3. Června bude 
tomu sto let, co narodil se vosickému učiteli Škroupovi 
syn, kterému dali jméno František. Tiché rodiSté bylo 
prvním svédkem záhy se projevujícího hochova nadání 
k hudbé, které otec, sám dobrý hudebník, podle svých 
sil péstil jako mladý strůmek a za krátko synku svému 
přidělil flétnový part ve svém hudebním sboru, jakých 
tehda vSude při Školách bylo rozeseto po celých Cechách. 
Ze ani na obligátní zpév kůrový u ného nezapomnél, 
rozumí se v tehdejších dobách zvlášté u synka učitel- 
ského samo sebou a znamenité vhod přiSlo jinochovi, 
když vosický dékan Kuchyňka svým vlivem i podporou 
vyjednal pro ného místo vokalisty v pražském kostele 
u Matky Boží před Týnem a o néco později při hrad- 
čanském kostele Loretánském. Z pražských studií přešel 
student Skroup později do Králové Hradce, kdež do- 
stávalo se mu soustavnějšího vyučování hudbě u Františka 
Rollerta, který byl tehdy ředitelem svatoduSského kůru 
hradeckého. Tam odbyl si také svůj první pokus — 
pokud víme — v oboru skladby vokální, komponovav 
pro výroční slavnost zkoušek píseň ,na rozchodnou*. 

Osmnáctiletého Škroupa opět vidíme vcházeti do 
bran pražských. V hlavě jeho míhá se to plány do 
budoucnosti, ale jeden za krátko vítězí. Úřednická 
kariéra zdála se mu nejlepší a proto dal se zapsati 
na práva. Při tom — zjev v tehdejších dobách velmi 
hustý — živil se hudebními kondicemi, ve volných 
chvílích komponoval čtverozpěvy a později setkáváme 
se s ním na scéně jako operním choristou spolu s ji- 
nými cíves academici. 



Čilý Skroup dovedl se v Praze dobře otáčeti a 
záhy vidíme, jak se přimyká k živějšímu ruchu národ- 
nímu. V letech dvacátých zvláště pozoruhodný jsou pro 
dějiuy české opery snahy českých dilettantů po českých 
představeních zpěvoherních, když před tím český živel 
dosáhl aspoň občasných představení činoherních — 
a při nich duší podnikání byl právě právník František 
Škroup. Snahy ty došly konečné uskutečnění, když při- 
činěním Stěpánkovým umožněno bylo první dilettantské 
představení zpévoherní v jazyku českém, k němuž zvo- 
lena Weiglova „Rodina Švýcarská ** v překladu Macháč- 
kově. Zajímavé to představení hráno bylo 28. prosince 
1823 a vzbudilo neobyčejné nadšení, které bylo dobrou 
vzpruhou k práci. Jungmann vyzýval k překládání textů, 
a sám s velmi malým úspěchem časoměrně přeložil 
„Únos ze Serailu". Z dalších představení zpěvoherních 
v českém jazyku nejvýznanmějšími byla provedení 
Gherubiniho „Vodaře**, Webrova „Střelce kouzedlníka" a 
Méhulova „Josefaajeho bratří", Mozartova „Dona Juana*, 
Rossiniových oper „Lazebník Sevillský", „Tankred" 
a „Olello". Při nich horlivě působil Škroup: studoval 
sbory, dirigoval zkoušky, sám zpíval ve sboru i v men- 
ších úlohách. Od právnické dráhy a úřednické kariéry 
se ovšem vzdaloval čím dále tím více. Za to divadelní 
činnost tato jevila se v jiném směru působivou. 

Vypravuje nám Chmelenský, že 2. ledna 1825 po 
představení „Josefa a jeho bratří** sešla se kdesi malá 
společnost vlasteneckých přátel a v ní padlo slovo 
o původní české zpěvohře. Škroup daného hesla se 
chytil, sám navrhl látku mladému literátu Ghmelenskému 
a za krátko dostal od něho libretto k svému „Dráte- 
níku". S chutí pustil se do práce a dříve, nežli minul 
rok, byla první původní česká zpěvohra v partituře ho- 
tova á po třinácti měsících od okamžiku, kdy dán byl 
k ní podnět, spatřila světlo ramp stavovského divadla 
o Hromnicích roku 1826. Zevní úspěch zpěvohry Škrou- 
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povy, v níž skladatel sám vystoupil v úloze titulní, byl 
neobyčejné skvélý, nadSení obecenstva projevovalo se 
hoJQým potleskem, ba podle slov Čelakovského ke Ka- 
marýtovi ^tleskání nebylo konce'. Mnohý z laskavých 
čtenářů pamatovati se bude na provedení ,Dráteníka^ 
před šesti lety v Národním divadle, kdy zařadén byl 
v dobé Národopisné výstavy českoslovanská 10. čer- 
vence 1895 v cyklus operní, a pamatovati se bude 
snad na lehoučký ráz eUektické hudby Škroupovy, na 
cituplný příbéh Chmelenským zdramatisovaný a snadno 
scénovaný. Vycítil snad z té hudby, která vokálné ne- 
činí valných obtíží a spokojuje se jednoduchým orche- 
strem, na némž lze méřiti vliv Uassícké tvorby Mo- 
zartovy a nékde také vzpomínky na romantický smér 
Webrův (tu zvláStě je to lesní roh, který u romantiků 
poprvé nabývá svého nynéjSího charakteru), néco lidové, 
ale nikoli specificky slovensky zbarveného, snad vSiml 
si také nejvýznačnéjSÍ drobnosti zevnéjškem odpozoro- 
vané, dudové kvinty bassA, nebo tu a tam na lidový 
motiv připomínající melodiky. Za to vfiak na druhé 
strané vzpomenutý eklekticism hudebního dilettanta 
i v celkovém rázu je patrný, stoje i pod vlivem vlaské 
komiky, s níž ve zvláštní směs mísí se romantika a 
sentimentalita déjová. Historicky zajímavá opera Skrou- 
pova není východiskem — je pouze prvním zjevem 
operní tvorby české a v tom historickém momentu je 
j/8jí význam. 

Úspéch „Dráteníka'' přimel Štěpánka, tehdy již 
ředitele stavovského divadla, aby učinil pokus připou- 
tati skladatele k divadlu. Proto nabídl mu místo dru- 
hého kapelníka a Skroup od roku 1827 přijal. Tím 
měl zabezpečenu existenci a vedle svých povinností 
s úřadem spojených stejně horlivě oddal se operní 
komposici a dvě léta po .Dráteníku*" dokončil novou 
zpěvohru českou , Oldřicha a Boženu ** (1828) a později 
„Libušin sňatek** (1832), obě ve spolku s básníkem 
Chmelenským. Leč nebylo již toho nadšení, které by 
bylo pomohlo těmto operám k úspěchu, jako pomohlo 
Skroupově prvotině; dostavilo se více kritičnosti, se 
kterou přece jen dilettantský (ovšem slovo to je mí- 
něno v uillechtilém svém smyslu) talent skladatelův 
nebyL „Oldřichu a Boženě*, práci rozhodně slabší nežli 
první zpěvohra, nepomohlo ani zpracování německé, 
které pototti J. K. Tyl přeložil do češtiny. Vždyt ani 
Chmelenský nebyl rozený dramatik, a jaký div tedy, 
když text jeho neměl scénické působivosti a při tom 
dosti byl vadný! 

Mezi tím i po tom kapelnictví Skroupovo přinášelo 
s sebou i jiná ještě zaměstnání : skládání hudby k růz- 
ným německým feerickým hrám, jichž se vyrojilo v té 
době v^eberovského romantismu, a fraškám nejrozma- 
nitější hodnoty. Vážněji dokumentovala se Škroupova 
práce skladatelská v několika operách k německým 
textům, které však až na jedinou „Meergeuse* přešly 
bez úspěchu. 

Všecko, co dosud vylíčeno, nemělo však žádného 
vlivu na Škroupovu popularitu v českém národě. Prosté 
písni komponované u lože nemocné choti do Tylovy 
lokální frašky „Fidlovačka^ aneb: „Žádný hněv a žádná 
rvačka*, děkuje, že jméno jeho žije v čestné paměti 
národa. Když 21. prosince 1834 poprvé zazněla píseň 
slepého housUsty „Kde di>mov můj?* zpívaná basistou 



Strakatým, nikdo z přítomných netušil, že ozývá se tu, 
v bizarmí frašce — národní česká hymna .... Tato 
píseň je druhým momentem v životě Skroupově vý- 
značným a význačnějším národně nežli „Dráteník*. 

Roku 1837 stal se Skroup prvním kapelníkem 
divadla stavovského a zůstal jím až do roku 1857. 
Plných třicet let dirigoval tedy pražskou operu a byl 
to nemalý kus záslužné práce, který tu vykonal jako 
nejlepší ze starších našich dirigentů. Celý tehdejší 
moderní i nejvýznamnější zjevy staršího repertoiru řídila 
obratná jeho ruka, mnohem bezpečněji vládnoucí tak- 
tovkou nežli perem operního skladatele. A nejen to, 
také jako dirigent v koncertech osvědčU se Skroup co 
nejčestněji a mohla Praha jen jemu děkovati za mnohé, 
co v koncertech tehdejších bylo lze slýchati. Podnika- 
vost a čilost jsou charakteristickými znaky jeho povahy, 
pokud na zevnějšek v uměleckém směru se projevovala. 
Zmíněného již roku sedm a padesátého náhle z divadla 
odešel s nevelikou pensí. O příčinách odchodu jeho 
mínění se rozcházejí. Po krátkém pobytu v Praze, kde 
vyučoval zpěvu a při tom o existenci své rodiny 
trudně zápasil, odešel roku 1860 do Rotterdamu, přijav 
tam místo kapelníka. Přízeň, s jakou se tam setkal 
(i opera jeho „Meergeuse* příznivého došla přijetí), 
ulehčila mu trochu břímě starostí, které osud mu již 
jen na krátko vyměřil. Po pražské návštěvě, první 
a poslední to návštěvě rodné půdy, náhle skonal 
7. února 1862, nezotaviv se z choroby, která hlodala 
na kořeni jeho těžce zkoušeného života. A český národ 
ani o tom nezvěděl, v Praze smrt jeho nevzbudila 
pražádného ohlasu, cizí prsť skryla navždy tělesné po- 
zůstatky muže, jehož píseň je nám hymnou národní .... 

(^eská hudební obec vzpomene si 3. června tiše 
památky prvního skladatele české zpěvohry a skladatele 
naší národní hymny, aby s Vosickými jeho sourodáky 
14. července súčastnila se holdů slavnostně vzrušeného 
a hlučnějšího. 

FEUILLETON. 
Revelation. 

By Charles StafT. (Dokončení.) 

Zde shromážděni všichni. Stáli bez hnutí, jakoby 
očekávali věci příští. V tom ohlédaje se po sále, 
spatřoval jsem, jak někteří stáli na vyvýšeném místě 
jakémsi s nástroji v rukou. 

Psané noty rozloženy byly před nimi. Připraveni 
očekávali patrně ještě kohosi. Ve středu objevili se dva 
muži; mladší podporuje v chůzi staršího. Ten, který 
byl mladší, nesl dva svazky hudebnin. Na prvním leskl 
se nápis: „Responsoria" anadruhém ,Lamentationes^. 
Ten, jenž nesl ony svazky, podal je staršímu a pood- 
stoupil stranou, kde bylo místo pro kontrabassisty. 
EQas muže mne provázejícího mně oznamoval: „Jiří 
Zelenka z blízkých tady Louňovic se synem Janem 
DLsmou Zelenkou". Otec Jiří povystoupiv na místo po- 
někud vyšší, prohlížel po některou chvíli kolem něho 
mlčky čekající a připravené jako ku provozování hudby. 
— Té přestávky průvodčí můj uživ, počal seznamovati 
mne s oněmi na míatě povýšeném očekávajícími. Byli 
jsou mnozí a Četní v těch místech. A jak ptec Jiří 
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Zelenka jedny po druhých prohlížel, hlas po řadě je 
jmenoval a oznamoval, že mohl jsem zapsati jména 
aspoň některých z množství. 

Poznal mezt mnohými u houslí Jana Jiřího Nerudu^ 
Dismu HataSe, Josefa Slavíka, Antonína Vraniokého, 
í^eopolda Jansu, Ondříčky, Františka Pecháčka, Anto- 
nína Krommera se synovcem Františkem Krommerem, 
Ignáce Hálku se syny Edmundem a Eduardem, Janotu, 
Halíka, Františka Spala, Václava Béhounka. Ibla, Vá- 
clava Píchla a přemnoho jeSté jiných. U violy jmeno- 
val Jana Kř. VaĎhala. Františka Ulrycha, Vosyku, Foytu, 
Dvořáka, MaSka, Kubáta, PechoSe, Hellera z VlaSimi a j. 

U pultu violoncella sláli Ignác Fr. Mářa, Josef 
Zýka, Jan A. Mareš, Nerudové, KHstian Smrčka, Fr. 
J. Sfastný a j. 

Hoboj chystali se obstarati: Jos. Fiala (Jozífek), 
Havelkové, Červenkové. 

Při fagotu byli: Gabriel RauS, Antonín Horner, 
Sedláček, Polákové a j.; kontrabasy připravené drželi 
již : Václav House, Josef Hrabe, Sládkové ze Zlatník, 
Gregora, ba i sám Jan Dismas Zelenka. 

Za varhanami seděli a, jak jsem potom shlédl, stří- 
davě hráli: Václav Ap. Růžička, Chládek, Fiala, Hugo 
VoříSek, Karel Kopřiva, Josef Krejčí a Adolf Spal. Vyle- 
štěné trombony blýšlěly se v rukou : Erbenovi z Dobři- 
chova, Františku Hlaváčkovi z Karlovsi, Safránkovi ze Zlab^ 
Matesovi ze Zbečna. 

Z nevelikého zástupu pěvoá vokalistů stačil jsem 
znamenati Františka Ig. Stehlíka, Frant. Hrdinu, Cum- 
pelíky, Frant. Pátého, Václava Richtra, Kinského, Lva, 
Skroupy, MikSe, 2áky, Tůmu, Hodíka, Holého, Jeronýma 
Hůlku, Fiedlera, Studeného, Machky, Pribíka, Průchu, 
Lebedu a přemnoho jiných, jichž nemohl jsem již na- 
psati, neboC Jiří Zelenka shledav vše v pořádku při- 
praveno a chopiv se smyčce, dal znamení k početí. 

Hned na znamení jím dané počali sborem smíše- 
ným práce kontrapunktické. Thema podalo v altu za 
průvodu altovíoly, alttrombonu a varhan na slova: 
„In monte Oliveti oravit ad Patrem". 

Altu odpověděl soprán za průvodu houslí, potom 
bass, provázený violoncelly, kontrabassy, fagoty a bass- 
trombony s odpovědí tenoru, s průvodem tenor violy a 
tenortrombonu. VSak thema úplně neprovedeno, po 12 
taktech počal bass úchvatné thema nové: , Pater, si 
fieri potest, transeat a me calix iste*^. Skladba, jakož 
i provedení zajaly mne takou měrou, že zůstal jsem 
v ustrnutí delSÍ dobu bez hnutí. Obzvláště čarokrásný 
bass Palečkův, jejž jsme rozeznali s průvodčím mým, 
vynikal nade vše. 

Ale již opět nový sbor ^Tristis est anima mea 
U3qa« ad mortem", jakož i sólový čtverozpěv ,Hic 
peccata nostra portavit, et pro nobis doleť rozléhaly 
se prostorným sálem. 

Místy připadalo mi, jako bych slyšel „Improperie* 
Palestriny, kterýž pocit měl jsem již dříve při sboru 
„Tristis est*^ v ševelivém pianissimu zpívaném. A přece 
byla skladba zcela nová, původní. Obrati v se k bez- 
děčnému průvodci svému, táži se ho: „Skladbu ozna- 
čil jste jako práci Zelenkovu P*^ 

Načež, děno mi v odpověď: „Ano, jsou to Respon- 
soria, jež složil Jan Dismas Zelenka, compositeur krále 



Bedřicha Augusta saskábo, ejnsdem Majentickis á Oamera 
musicus, rodák tamto louňovický.^ 

Když následovala řada nových, mistrovských čísel, 
nemohl jsem déle se zdržeti, abych znovu neobrátil se 
k průTodci svému, otazuje se ho : , Kterak se to stává, 
že slyším zde poprvé skladbu tak znamenitou, o níž 
nikde psáno není? 

Přichází mi na mysl, jakoby jímavá prostota Pa- 
lestriny sloučena byla zde se závratnou hloubkou 
Bachovou". 

Načež hlas dal v odvet: ,,Případně pověděno. 
VSak také Bach zase přišel, jako jezdíval do Drážďan 
z Lipska, aby poslechl si dílo svého největšího Českého 
současníka v hudbě. Hle, tam stojí ve spolku s něme- 
ckými učiteli*. 

Nesmírný úžas zachvěl mnou v tu chvíli, nebot 
spatřoval jsem v naznačeném směru v četné skupině, 
ani stáli tu Johanu Sebastian Bach, Franz Schubeťt, 
Johann Karl Gottfried Ldwe, Anton Bruckner a m. j. 
pozorně poslouchajíce. Ba neušlo mi nijak, kterak Bach 
co chvíli spokojeně pokyvoval a zapisoval tužkou. Vzpo- 
mínal jsem tou dobou, že příbuzné krásné thema, jako 
byl v prvním čísle bassový motiv ^ Pater, si fieri potest**, 
má Bach ve své podivuhodně pracované canzoně 
d-moU pro varhany. Zatím pokračováno v provozování, 
ale nevycházel jsem z údivu. Tak velice zajímala inné 
skladba, jež skládá se z celé řady zuamenitých čísel, 
že opět a opět obracel jsem se k věrnému průvodci 
svému tázavě významným pohledem. Ten poslouchav 
celou skladbu velice pozorně a se zálibou patrnou po 
dokončení celého díla prohodil: ^Sbírka nejlepších prací 
Zelenkových.^ (V originále Charles StafTové v ^Mani- 
festatiqn stojí doslovně: ,A čoUection of the most 
beauliful of John Dismas Zelenka celehrated pieces.^ 
Pozn. překladatele.) 

Mezi tím poodstoupili někteří a zase jiní pi^iSli, 
aby zaujali místa jejich. Postavili se s hobojem v rukou 
za houslisty Josef Fiala (Jozífek), Josef Červenka, 
Havelkové, Fischerové; se Salmají Ullrych, Furst, 
Mates, Vlasák; s flautami Josef Běhounek, HataS, 
Křepela; k čembalu Machek (MaSek) se syny Pavlem a 
Vincencem; s fagotem Ignác Drobný, Raušové, Hilbsch, 
Hoza, Duben, Votruba, Doležal i mnozí ještě jiní. 

A potom zase přiSel Dismas Zelenka i přijav od 
otce Jiřího svazek Responsorií podal mu jiný, ten, 
jenž nesl na obalu nadpis: „Lamentatioses*. Po všech 
pak těch přípravách pokynul Jiří Zelenka, a z toho 
místa, kde stáli zpěváci, pokročil poněkud v před muž 
věku ještě hrubě mladého. 

Na znamení, jež brzy na to učinil otec Zelenka 
rozezvučel se po sále bolně jemný trojzTuk v c-motl 
ve smyčcích a po krátké, sotva čtyřtaktové předehře, 
grave, zcizněl lahodný baryton onoho muže v popředí 
stojícího, jenž zpíval: ,Incipit lamentatio Jeremiae 
prophetae**. S těží dovedl bych, pokoušeje se o to, 
slovy vyjádřiti, co bolu teskného vloženo skladatelem 
do krátké té věty, v níž opakuje se slovo » lamentatio* 
v chodu sestupně chromatickém ze základny "č ai 
k malému a, z něhož opět vrací se, b vynechav, do 
*€, odkud klesne na dominantu malé oktávy, již zdobí 
krásným obalem na slov<^ „prophetae*. 
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Hned úato ypadá sbor mohutný v unisonu vivace 
na písmé „Aleph*. Ale zase již jímá mysl náoji poznovu 
pokračování úchvatného sók: „Quomodo sedět sóla 
civitas plena populo facta est quasi vidua domina 
gentium princeps provinciarum facla est sub tributo* 
počínající malou septimou čtverozvuku sedmého «stupné 
v c-moll. Celý rozruSen obracím se ku svému průvodci 
tázavým pohledem, a ten jakoby hádal, že chtěl jsem 
se ptáti, kdo by byl onen, jenž zpíval a s takovým 
nádechem smutku vystihoval mysl i srdce jímající 
skladbu Zelenkovu, odpovídal mné ochotně: ; František 
Karlík z Kladna, rodák rokycanský/ 

Však v tom již zase zahlaholil mohutný sbor, 
v němž průvodčí můj poznával a jmenoval ještě 
některé zatím v popředí přiSlé jako Václava Klemensa, 
Kinského, Pichrta, Jozífka, Bose, Studeného, Hlavsu, 
Svobodu, Holuba, Dvořáka, Bůžka, Knoblocha, Jaroše, 
Mertena, Krále, Hajného, Klicmanaj Erbana, Houdu, 
Hoplera se syny a přemnoho jiných. 

Neobyčejně zajímala mne skladba tato, v níž 
střídala se krásná sóla hoboje s houslovými a lahodný 
sólový zpěv s mohutnými sbory zpívanými v unisonu, 
zakončená prostě trojzvukem z G v kvintové poloze. 

Po krátké jenom přestávce objevila.se na místě, 
z něhož odstupoval Karlík, dáma vysokého vzrůstu, 
a počato číslem novým. Andante z F-dur. Brzy opět 
zaujala mysl moji věta pěkným altem zpívaná ,Recor- 
data est Jerusalem". 

Nový tento zjev poutal všechny přítomné, a hlas 
cicerona mého šeptal mně: „Karolina Bůžkova*. Sotva 
že ukončeno číslo toto, již nové překvapení uchystáno. 
Tenorista hlasu řídké lahody zpíval větu několikráte 
se opakující, avšak vždy jiné invence; „Jerusalem 
convertere ad Dominuni Deum tuum". Byl mně označen 
jako Čeněk Vecko z Rožďalovic. 

Sotva ale vzpamatoval jsem se z mocného dojmu 
vyvolaného číslem Veckovým, když nový, opravdu ne- 
zvyklý rozruch způsoben, náhle nastalým objevením. 
I mezi účinkujícími bylo znáti neobyčejné hnutí. „Učitel 
z nedalekého odtud Kondratce přivádí nejlepšího žáka 
svého Františka Housera (Hausera) z blízkých tu Krá- 
so vic*, upozorňoval mne hlas toho, kterýž byl a mluvil 
se mnou. 

A když zaznělo sotva jen několik taktů nového 
čísla g-moll, aťfetuoso, pochopoval jsem nastalý rozruch. 
Jaká to úchvatná skladba! Druhé housle s druhým 
hobojem převzaly thema na tónice. Jim na dominantě 
odpovídají první housle s prvním hobojem. Oboje 
kontrapunktuje basso conlinuo. Thema přejímá zpěvák. 
Ale jaký to pěvec! Motiv jeho zaznívá lehčeji nežli 
v hoboji a lahodněji nežli na houslích. Veliké, skla- 
datelem hojně nakupené obtíže technické překonává 
snadně, ba jako by si jimi jen laškovně pohrával. 
Hojné vysoké jeho tóny bassbarytonové zní jako z kovu. 
Starý jeho učitel zraku s něho nespouští. Všecko 
množství zde shromážděných zdá se býti dotčeno. Jsem 
nesmírně dojat. Ba když ve větě druhé, na výsost 
dramatické, zaznělo sálem mohutné „Matribus suis dixe^ 
runt: Ubi est triticum et vinum? cum diíícerent quasi 
vulnerati in plateis civitatis'* (Matkám svým říkali: 
Kde jest pšenice a víno — když hynuli jako zraněni 
na ulicích městských), chvěl jsem se na celém těle 



a jakási hrůza posvátná zmocňovala se mne, že nebyl 
jsem ani mocen sebe, a hrůza a rozčilení se stupňovaly 
při slovech, jež hned po té následovala: „cum exha- 
larent animas suas in sinu matrum snarum** (V^yž 
vypouštěli duše svoje v lůně matek svých). A potom 
zase ona mocná exclamatio : „Jerusalem, Jerusalem, 
convertere ad Dominům, convertere ad Dominům Deum 
tuum" (Jerusaleme, Jerusaleme, obrat se k Pánu, obrat 
k Pánu Bohu svému !). Stále slyším ten hlas. Stále slyším 
mohutné to basso continuo. Oktávy jeho buší jako zvuk 
hromů silných ; violy pláčí, svůj motiv a v nářek jejich mísí 
se žalné zvuky hoboji a teskné, lkající tóny houslí. 
A zase to volání: „Jerusaleni, convertere — convertere **. 

Nepoznal jsem. dosud zpěvné církevní skladby, 
která by mne byla více dojala nežli tato responsoria 
a lamentace Zelenkovy. A přece — rozpomínám se: 
Ano, Bachovy „Matoušovy pašije" mají podobné velko- 
lepá místa, a zdá se mi pojednou, že i téhož skladatele 
„Air" působí na mne vždy tímtéž kouzlem, a že tato 
božská „Air* má v bassech i cosi příbuzného s touto 
lamentací. Opravdu, ty buSivé oktávy tam zní jako 
zde, tak zvlášť mysticky. Poznávám tu k svému uspo- 
kojení, že skladba Zelenkova je pravým výrazem onoho 
kýženého neznámá, po němž jsem vždycky toužíval 
při poslechu Bachovy „Air", jíž nemohl jsem se nikdy 
dost naposlouchati. Zelenka dovedl případným slovem 
doplniti opravdu báječnou invenci. 

Z rozjímání mého vytrhl mne hlas společníka 
mého, an děl: „Obzvláště zajímavo je, ž« Zelenka 
s Bachem nejkrásnější svá díla tvořili touž dobu. 
„Lamentace" napsal Zelenka r. 1722 a responsoria 
dokončil r; 17á2. Bach napsal „Matoušovy pašije" 
r. 1729, „Hohě Messe" h-moll r. 1733 a „Vánoční 
oratorium" r. 1734. „Das wohltemperirte Klavier" od 
r. 1722 (1. díl), až do r. 1744 (11. díl).* 

„Bachovy skladby," dím na to, „jsou po celém 
vzdělaném světě známy, Zelenkovy slyším poprvé." 

„Zelenka je synem českého učitele. Učitelům vůbec 
přísluší býti skromnými. Zelenka ssál skromnost z prsou 
matky své a v odříkání následoval šlépějí otce svého, 
jenž vždycky dobře učil, že, bída-li jedna pominula, 
přijdou ještě potom dvě," dáno mi v odpověď. 

A zatím, co jsme takto se dohovořívali, pokračo- 
váno v produkci, až celá znamenitá skladba přivedena 
ku konči. 

Jakmile dozněly poslední táhlé zvuky smyčců na 
konečném F, celé shromáždění ulehá jako na znamení 
a pohrouženo je za málo okamžiků ve spánek. Zpě- 
váci chystají se rovněž ku spánku. Hudci a pištci 
všichni odkládají nástroje foukací i strunové a zavěšují 
je po stěnách. Byly mezi nimi nástroje od Žaluda 
i Zacha, Skouly, Havelky, Metelky i Patočky; housle 
Eberlovky, Edligerovky; od Hulinského i Bubeníka; 
Strnadovky i Kulíkovky, od Bíny, Laskeho, Lantnera 
i Sitta, Homolky i Dvořákův. 

A jakž byli je pověsili, sami sebe potom k spánku, 
hlava vedle hlavy zachystali. Viděl jsem také, ani 
někteří pověsivše housle na stěny, po některém váhání, 
jakoby od nich odtrhnouti se nemohli, ubírají sek východu. 

Obrátím se k tomu, kterýž mne provázel, otazuje 
se ho: „Kdož jsou tito v patrném zármutku od houslí 
svých odcházející a kam se ubírají?" 
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Byla odpovéď: „NepfiŠla ještě hodina jejich. Na- 
vracejí se, aby kvíleli a plakali nad bédaml svými, 
kteréž přijdou. Potěšení a radost jejich vzaty jsou 
od nich.* A v pravdě viděl jsem, ani kráčejí smutné, 
rmoutíce se v srdci svém těžce z toho, co se bylo 
stalo. Avšak zástup byl hrubě prořidlý. 

„Hle,* volal hlas, ^tam Stoeký ubírá se k Jaro- 
měři, Kocián se synkem Jaroslavem (pamatujte si to 
jméno I) k Ostí nad Orlicí spěchá, Matas k Štáhlavům, 
Vojáček s Růžičkou ke Křivoklátu, Fiedler do Příbrami, 
Lašek s Viktorinem, Majer se Sládkem ku Praze, Vránek 
ke Krumlovu, Ouvalský ke Kozlanům, Novák do Čisté, 
Posledník k Hudlicám, Chyba k Sedlci, Suk k Bene- 
šovu . . .• 

Pomalu ztráceli se v mlhách. Osaměli jsme. Ticho 
hrobové bylo vůkol. Muž v rouše bílém kynul mi 
k východu. A hned potom, jakoby vítr byl zadul do 
jeho pláště bílého, k úžasu mému vznášel se v obla- 
cích odtud. V tom slunce vysvitlo. K severozápadu 
zaleskly se věže Strahova, k nim směřovala vidina. 
Zůstal jsem sám. Bylo mi truchlo. Odcházel jsem 
z místa toho jako ztrnulý . . . 



Národní divadlo v Praze. 

Prorok. 

Za opětné vypravení obrovsky dlouhé a nad to 
úmorně dlouhými přestávkami ještě nemírně do pozdních 
nočních hodin prodlužované opery Meyerbeerovy můžeme 
děkovati ne snaze po osvěžení operního repertoiru, 
které by bylo vydatným prostředkem ku zdvižení číslice 
návštěvníků divadla s krásnými letními dny nad obyčej 
časně a povážlivé klesající — již ani , Prodaná nevěsta* 
neosvědčuje známou svoji přitažlivost, vykazujíc dům 
jen zpola vyprodaný — nýbrž dvěma hostům, kteří 
v ní zkoušeli své síly v pondělí svatodušní (27. května). 
Opera má sice nyní velikou převahu, větší nežli kdy 
dříve (na př. v době od 20. — 31. května, tedy v jede- 
nácti dnech, připadlo resp. připadnouti mělo opeře 
celých devět, večerů), ale přec s letní dobou mělo by 
se pomýšleti na jinakou, lehčeji stravitelnou a zajíma- 
vější operní stravu! 

Po partii Azuceny uvedla se poněkud příznivěji 
si. Radkiewiczová v roli matky prorokovy, Fides. Uká- 
zalo se, že hlas její je sice schopen rozpjetí, Jakého 
part altový vyžaduje, čímž tedy podstatně stupeň výkon- 
nosti jeho se objevil ve světle příznivějším, avšak co 
do vydatnosti a zvučnosti jeho nebylo možno, až na 
několik hlubokých, při moderních dosti skromných po- 
žadavcích na altové hloubky málo rozhodujících tónů, 
postřehnouti nijakého rozdílu od vystoupení slečnina 
minulého. Dobré školení jé ovšem sympatickým znar 
měním právě tak, jako zřejmá snaha po věrném vy- 
stižení úlohy po stránce hudební, ale přec nedovede 
sebe lepší virtuosita v zacházení s hlasem vykazu- 
jícím materielní nedostatky na dlouho zakrýti anebo 
docela vyloučiti vliv těchto nedostatků. Některá čísla 
lze počítati k podařeným, tak na př. romanci žebrající 
Fides v dějství čtvrtém, scénu v miinsterském dómu 
a duett s Janem v podzemním sklepení v dějství pátém, 
kdy též herecky podala slečna Radkiewiczová výkon 
promyšlenější a pružnější. Slečna Cpívala partii česky, 



ale odlišného v tom mnoho nebylo od večera v ,Trouba- 
douru". Ubohá čeština, která zní právě tak, jako kdyby 
ji lámal — německý jazyk. Pro člena Národního divadla 
je toho velmi málo, pro hosta, který vystupuje jen 
proto, aby vystoupil, je to zbytečná tortura a svádí 
ho do proudů, v nichž necítí se volným a kteró mohou 
lecos pokaziti na jeho uměleckém profilu. Zatím však 
na vážné úmysly směřující k trvalým závazkům k naší 
české opeře pomýšleti snad nelze. 

Druhého hosta, pana Richarda Figara - Hofera. 
známe od dávnějších jeho pohostinských her v Národním 
divadle. Před třemi roky mohutná postava jeho vzbu- 
zovala právem zaslouženou pozornost v úloze „Tann- 
háusera**, kdežto tenor již tehdy byl na ústupu. Ježto 
pak hlas lidský nemá té podivuhodné vlastnosti starých 
mistrovských kusů vlašského umění houslařského, kterým 
přibývá stářím a upotřebením na zvuku, síle a cennosti, 
nýbrž naopak podroben je zákonům nevyhnutelné kon- 
sumpce a nenáhlého nebo též náhlého ochabování 
a hynutí, s obavou jsem očekával nové vystoupení 
pěvcovo v úloze Jana z Leydenu. Obavy přirozeně se 
splnily. Slyšeli jsme hlas, který dobou pozbyl mnoho 
svěžesti a vypráhl a proto také není schopen ani 
jemnějších nuancí ani širého a mohutného rozmachu 
své síly, kterou nahrazuje s nepříjemnými následky 
urputné neohebnosti (častými distonacemi) nemírným 
přepínáním, aniž tím dodati může svému hlasu více 
zvučnosti a lesku. Dnes nepokládáme za nižádnou vy- 
moženost, když tenor vyšvihne se stěží přes mnohá 
úskalí na nějaké vysoké h nebo c a zavěsí se na něm, 
zatím co obecenstvo jásá: „už je nahoře!** A proto 
mohli bychom se smířiti, aby opotřebený hlas mdlého 
lesku, nepodporovaný ani valnou hudební inteligencí 
jen v nedostatku jiné vhodnější síly mohl býti pokládán 
za náhradu p. Buriana, při němž ovšem máme zření 
pouze k době jeho bohužel u nás krátkého květu, 
nikoli k zjevům nedávné minulosti. 

Bylo by věru na čase, aby v inter es ováných kru- 
zích uvažovalo se o nedostatku řádných pro operní 
kariéru sil pěveckých. Věru smutná je to bilance, 
musíme-li přiznati, že operních pěvců pohotových pro 
potřebu domácí scény tou dobou nemáme a nenastane-li 
nějaký neočekávaný obrat v těchto poměrech a neob- 
jeví-li se několik nových talentů, ani míti nebudeme. 
Schází naší scéně dorost, osvědčené síly odcházejí 
nebo časem odejdou a řady. jejich nedoplftují se zá- 
ložníky vycvičenými, nýbrž experimentovati se musí 
s nováčky — na škodu celkové úrovně umělecké 
reprodukce. Tuto výchovnou úlohu rádi bychom viděli 
znenáhla, podle poměrů uskutečňovanou ve prospěch 
vhodných sil domácích a domácího umění pěveckého. 
I s nenákladnými prostředky dalo by se tu zajisté vy- 
konati časem mnoho záslužné práce organisační. Mohli 
by mladí ti pěvci býti vhodně zaměstnáváni z počátku 
v drobných úlohách a časem postupovati k rolím důle- 
žitějším. Rekrutovati však síly pro ty drobné i důleži- 
tější úlohy ze členů operního sboru k tomu právě nej- 
méně schopných, jak dosud někdy jsme viděli, nebude 
asi nejsprávnější cesta za získáním pěveckého dorostu. 
A dorostu přec potřebují k své existenci nejen poli- 
tické strany, nýbrž i operní scéna. E, Hoffer. 
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Frodukee hudebnicli ústavů. 

Hutfefeaf ÉtUv p. Jaaa Bulka. 

Ve daech 26. a 27. kvétna uspořádána byla VIIL vý- 
roční zkoudka žactva hudebního ústavu p. Jana Budka Ob- 
sáhlý z 21 a 24 čísel sestávající program, během jehož 
skladby JBendlovy, NeSverovy, Novotného, Weisovy, Vymela- 
lovy, z cizích pak Beethovenovy, Schumannovy, Cajkovského, 
Haydnovy a Chopinovy vystřídaly se na pódia v různých 
kombinacích houslí a klavíru, podával zajímavý obraz paeda- 
goffické činnosti ústavu, z néhož každoročné vychází celá 
fada intelligentních hudebníků. Celkový výsledek produkcí 
pH známé svčdomitosti p. BuSkové nemohl býti jiný než 
svrchované uspokojivý. — í — 

Hudební přehled venkova. 

Benešov. Dne 9. kvétna uspořádala Obč. beseda hu- 
dební večírek, který byl péknou závérkou zimní saisony. Ne- 
vynikal sice obzvláštní pestrostí programu, nle dík solidnímu 
provedení přinesl pékný umélecký požitek. Přední zásluha 
o zdar večera náleží pianistce pí. Cvrčkové, jež sehrála de- 
likátné nékolik pies. I přednes, daleký všech eftektú techni- 
ckých (jak leží to už v charakteru skladeb samýcli, jež virtu- 
oska volila) vvznačoval se procíténím a správným pochopením. 
Skladby vokální povolané interprety nalezly v pp. manželech 
Dlabolových, ktefí imponují jistotou a do jisté míry i odušev- 
nélostí svých výkonů. Ostatní čísla i)rogramu 9 ú^^péchem tlu- 
močilo quartetto pánů Dlaboly, Jindřicha, Burghausera a 
Starka. _ »r. 

Hradišti Uherské. Akademie studujících českého vyS- 
Sího gjrmnasia v Uh. Hradišti, pořádané každoročné p. prof. 
KoUmannem, jsou milým osvéžením v suchoparu zdejšího 
života a skutečnou událostí hudební. Vítáme je s radostí, po- 
névadž vedle svých velikých úkolů paedagogických, zajíma- 
vým svým programem seznamují nás s ukázkami hudby staré 
i moderní. Také letošní akademie udržela se na obvyklé 
výši, jak co do volby pro^amu, tak i co do provedení. Pro- 
vedení skladeb, mezi nimiž „Sláva" od Korsakova, fragment 
z Bizetovy opery „Carmen** a Bruchů v „Bitevní zpév Tyrta- 
jůV' svédčilo o intensivní snaze a zápalu o véc, jak u diri- 
genta p. KoUmanna, tak i u členstva sboru i orchestru. Díla 
podána — díky porozuméní a verve dirigentové — tempera- 
mentné. Ač s hlediska přísné kritiky bylo by oprávnéno po- 
žadovati ješté více přesnosti časomérné a dynamických nuancí, 
přece dlužno uznati, že za daných pomérú stalo se, co bylo 
možno, a že po zásluze přihlížeti musíme k výkonům studu- 
jících s povdékem a plným uznáním. Pékná návštéva byla 
nejlepším důkazem, jakým sympatiím téší se produkce mla- 
dých diletantů. Dr. K. 

Krumlov. Akademie na oslavu 23tiletého trvání České 
Besedy dne 26. kvétiia. Pořad: Thomas: Hymna Slo- 
vanů (České pév. kvartetto). Dvořák: Trio z B-dur (pp. 
Pospíšil, Macek a VášKa). Bendi: Tys jenom ješté poupátko 
(p. Mikoláš). Nedbal: Romance a Dvořák: Rondo (p. Vaška). 
Smetana: Dvojzpév z „Prodané nevésty^ (pp. Mikoláš a 
Svojsík). Liszt-Ghopin: Dívčino přání, a Pospíšil: Serenada 
pro levou ruku (p. Pospíšil). Saint-Sa^ns: Rondo capriccioso 
(p Macek). Novotný: Tereze a Beadl: Cigánské melodie 
(p. Novák). Gui: Cantabile a Popper: Tarantella (p. Vaška). 
Bechyftské a BlaCácké písné (p. Svojsík). Dvořák: Valčíky 
(Akad. smyčc. kvartetto). Bachtík: Národní písné (České pév. 
kvartetto). Klavírní průvod pp. Pospíšil a Černý. 

Mělník. Jarní koncert zpéváckého spolku, konaný dne 
4. kvétna, přinesl svým programem mnoho zajímavého. Hlavní 
pozornost upoutána byla ke dvéma hostům, kteří s nevšední 
obétavostí uvolili se spestřiti pořad péveckého večera. Je to 
předné pianistka si. Aug. Heischerová ze Vtelna, jež daleko 
nad prostřednost vynikajícím přednesem skladeb Beethove- 
nových („Appasionáta"), Griegových a Bendlových podala 
důkaz nového nevšedního talentu. Pružný úhoz svédčU o dobré 
erudici slečniné, k némo druží se hluboké procíténí hry. Vý- 
kony si. Fleischerové přijaty byly od obecenstva s pochvalou, 
jež neustávala, dokud interpretka qékolik zajímavých čísel 
nepřidala. Druhým hostem koncertu byl mladistvý houslista 
p. Dan. Ulrich. Energický smyk a značná jistota tonu v Be- 



riotové IX. koncertu ukázaly péknou technickou úroveA. Dou- 
fáme, že budeme míti ješté více příležitosti sledovati pokroky 
milého hosta. Malátovy písné vroucné přednesl sbormistr pan 
Bečvář, jehož výkony má zdejší obecenstvo již z dřívéjSích 
dob dobře v paiiiéti. Ze sborových zpévů nejmocnéji působily 
Pallovy če^ké tance, proslavené na péveckýeh zápasech pa- 
řížských. Obecenstvo hlučné akklamovalo účinkující. Klavírní 
průvod obstaral vhodné p. Picka. 

PIxeň. Obvyklým svým koncertem, pořádaným dne 18. 
kvétna t. r. přesvédčil nás opét Plzeňský „Hlahol^ o vážných 
svých snahách uméleckých jak pečlivým výbérem programu, 
tak i provedením jednotlivých číseL Výkonnost a umélecká 
zdatnost „Hlaholu"* známa je již z dřívéjších let, nicméné zdá 
se, že letošní koncert v nékterých bodech dosáhl nejvétšiho 
dosud stupné dokonalosti, zejména ve sborech ženských, 
přednesených s neobyčejnou precisnosti a nuanj^o váných co 
nejjemnéji. Byla to tři Myslivečkova no'.turaa, fíligranní kom- 
posice, dýchající již vůní antikvity, jež ztlumočíly dámy 
neobyčejné vřele, s obdivuholnou akuratesou, neopomíjejíce 
ničeho ani po stránce stylové, o níž při produkcích diletantů 
zřídka kdy lie se zmíniti pochvalné. I mužské sbory podaly 
vesmés výkony dokonalé, jak v Musilových písních, itk 
i Knittlové „Lovecké". Sbory brnénského skladatele Musila, 
jenž poprvé svými pracemi předstoupil před plzeílské obe- 
censtvo, vynikají bohatou invencí a originalitou. — Béhem 
večera dokumentoval sbormistr pan Kubát své dirigentské 
nadání co nejpříznivéji a zasluhige za své snahy orga- 
nisační i umélecké plného uznání. — Zbývá ješté zmíniti 
se o sólistech. Jsou to zejména: pan Sjda, jenž za- 
mlouval se svým sytým barytonem a dále pí. Boušková a 
p. Vilím, kteří zaslouženého úspéchu dobyli si oblíbeným 
duettem z Náprnvníkova ^Dubrovského''. i. 

Turnov. Za neobyčejné četného účastenství obecmstva, 
pořádal se dne 21. du^ na jubilejní koncert Zpéváckého spolku 
zdejšího na počest čtyřicetiletého trvání. Vydařil se skvéle, 
a četná návštéva obecenstva byla částečné zadostiučínéním, 
za pilné studium večeru spolkem vénované i za bohatý, pestře 
sestavený program. Koncert zahájen byl smíšeným sborem 
„Pévec-* od ďAi-ma Dietze. Houslové sólo s porotuméním 
přednesl p. Gregora. Dále zapény byly sbory od Kuhna, 
Janáka a Hendla. jež vesmés zamlouvaly se vyrovnaností a 
plným zvukem. Ženský sbor Bendlův „Večerní klid*', byl by 
snesl jeinnéjsích nuancí a delikátnéjsího pianissima. Svéže 
vypadl „Gikán^ký párek** od téhož autora, plný bujného 
rythmu a šCavnaté melodie. V sólových číslech představila 
se virtuoska na klavír sL Noemi Jtrečkova, přednesem Cho- 
pinovy balady a Berceuse od téhož autora. Chopinovy kusy 
hrála slečna s hlubokým procíténím a v Aubinstetnové 
„Valše capríce** ukázala svou neobyčejnoa techniku. Úspéch 
večera byl bouřlivý a účinkující byli zasypáni pravými sal- 
vami pochvalného potlesku. Dlužno ješté dodati, že klavírní 
průvod spočíval v povolaných rukou si. Ježkové. 



Jednota českoslovanských říditalů kArA. ka- 
pelnfkůi varhaníků a majitelů hudebních škol. 

K otázce pensijní. 
Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

Tajemná rouška, kterou vláda až posud neproniknutelné 
halila tnjemství úpravy pensí soukromých úřadn&ů, konečné 
tedy spadla. Bohužel, že co za ní nám se zjevilo, potřebám 
naším v nynéjších pomérech našich nevyhovuje. 

21. t. m. podala vláda snemovné poslanců osnovu zá- 
kona o povinném pojišCování soukromých úřadníků a zřízenců, 
kteří jsou ve -lužbé za jistý roční neb mésíční plat. 

Závažné mají pojišťováni býti všichni zřízenci od 
18. roku veku s nejmenším ročním příjmem 600 
K. Vyjmuti jsou ti, kdo vstoupili do povolání, jež ukládá jim 
pojistnou povinnost po 50. roce (u Žen po 40. r.) — Osnova 
zákona stanoví tři třídy pojišté.nců: I. s ročním příjmem 
600—1200 K, II. od 1200—2400 K, a III. přes 2400 K. 

Pojišfování vztahuje se a) na důchod pro případ neschop- 
nosti k výdélku, b) podporu v nezaméstnanosti, c) rentu sta- 
robní \vlastní pensi), d) důchod vdové a příspévky na vý- 
chovu détí a e) připadne odbytné pozůstalým. — V I. třídé 
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obnáší důchod: a) invalidní 600 K, b) 1360 K a c) 400 K. 
Ve III. ttídě a) 1200 K, b) 1800 K a) 600 K. Podpora v ne- 
zaméstnanosti má být poskytována nejdéle 12 měsíců ve výši 
důchodu invalidního. Příspévky na výchovu dětí počítají se 
z renty invalidní průměrem 10-20 proč. pro dítě. Odbytné 
se poskytne jednou pro vždy (60 proč. renty invalidní). Pří- 
spěvky pojistné vybírají se prémiemi a přirážkami (těmito 
hradí se důchody pojištěncům pod a) b) výše uvedené, a 
tyto přirážkami hradí zaměstnavatele sami.) Na prémiích platí 
v I. třídě zaměstnavateli a půl K, pojištěný 8 K měsíčně: 
v II. třídě zaměstn. 6'/, K, pojištění 6 K, a ve III. třídě za- 
městnavatel i pojištěný 9 E měsíčně. 

Nezměrná důležitost a dalekosáhlý význam sociální to- 
hoto zákona jest již z uvedeného zjevný. Než kolik umělců 
hudebních bylo by z dobrodiní zákona tohoto vyloučeno! 
Mnoho, mnoho jest jich mezi námi těch, jichž pevný roční 
plat 600 K nedosahuje. A ti všichni, z potřebných právě nej- 
potřebnější, měli by býti opět odstrčeni, měli by nadále 
v trpké beznaději život svůj tráviti. Kde zůstala by ta spra- 
vedlnost? To nebyla by sociální reforma, ale opět nová 
křivda, poněvadž dáno by tu bylo jen tomu, kdo více 
má, a opomenut zůstal by, kdo méně má a tudíž právě více 
potřebuje. 

Jakmile jednotu naší došla první zpráva o podání 
osnovy zákona a jejím znění, hned učinili jsme kroky po- 
třebné, a řiče u J. Ex. předsedy ministerstva, u předsednic- 
tev klubů mladočeského a národně-sociálního, u předsednictví 
komise socialně-politické ; mimo to obrátili jsme se na pp. 
poslance Březnovského, dra Fořta, dra Stojana a Udržala i na 
Zemskou jednotu soukr. úřadníků žádajíce, aby osnova zá- 
kona byla doplněna zřízením ještě jedné třídy do 600 K ro- 
čního platu, v níž příspěvky a požitky mohly by stanoveny 
býti percentuálně dle klíče tříd stávajících. Tím zajisté vy- 
konala Jednota povinnost svoji vůči svým členům i kolejcům 
nečlenflm. Než tím ještě nejsme nad vodou. Budeme b«líti a 
dále horlivě pracovati, a k tomu potřebí jest, aby členstvo 
veškero vzpružilo se k větší horlivosti a zájmu pro věc spo- 
lečnou, ale i nečlenové konečně z ospalosti své se probudili 
a nestranili se tak zbaběle společné za společným cílem 
práce. 

Nemoha nepoukázatí dnes na to, kterak často vyzývala 
Jednota všecky kollegy» (aspoťi řiditele kůru, v jichž moci to 
leží) aby domáhali se všude úpravy platu, aby otázka pensijní 
v řešení svém nezastala nás nepřipraveny. Poukazovali jsme 
na to, že bez služného nelze pense dosíci. Těm všem, kteří 
hlas náš nechali úplně nepovSimnutým, budou snad aspoA 
tyto řádky dů tklivým připomenutím a výstrahou. 

Bude též nutno zjednati si z míst kompetentních spo- 
lehlivé informace, jak vykládá osnova, resp. zákonodárce vý- 
znam „soukromý úředník^. Kdyby měly zde míněny býti jen 
osoby ve službách jednotlivců stojící, pak byli bychom vši- 
chni Smahem vyloučeni. Dostalo se nám sice několikerého 
ujištění, mezi jiným i od Zemské jednoty soukromých úřed- 
níků, že rozhodně zákon vztahovati se má i na nás. Leč máme 
trpké zkušenosti o osvědčeni se horlivosti našinců i pro zá- 
jem vlastní a proto vážně pochybujeme o tom, že učinili 
všickni přihlášení při statistickém šetření v roce 1896, jak 
jsme je vyzývali. 

Bude-li věc pro stav náš i příznivě vyřízena, jsou přece 
dvě odvětví umělců hudebních, pro něž prospěch z tohoto 
zákona jest pochybným. Jsou to kapelníci, poněvadž odkázáni 
jsouce hlavně na příjem vedlejší, mají stálé platy až směšně 
nepatrné, mcýitelé hud. škol, kteří jsou sami svými zdměstna- 
vateli. Zde je žádoucí, aby výboru (k rukoum jednatele) dostalo 
se pokynů a návrhů, kterak jest se jednotě zachovati. Hlavně 
kolegové majitelé hud. škol af sdělí laskavě, má-li Jednota 
zakročiti, aby možno bylo jim pojišťování se účastniti. Pří- 
spěvek zaměstnavatele i pojištěnce ovšem musili by sami si 
platiti. Poněvadž pojišCování jest povinným a měsíční dávky 
dvojité by byly značný (IIL tř. na př. 7'/. K měsíčně, mimo 
přirážky, nutno výboru znáti mínění většiny dotyčných ko- 
legů. Ovšem projevy musí se státi co nejrychleji. 

Uzákoněním našich pensí, opatření vdov a sirotků i pod- 
pory invalidní a v nezaměstnání, byla by nutnou reorganisace 
Jednoty, na což ostatně již při jejím založení bylo pomýšleno. 

Pto výplatu pohřebného a podpory v nemoci založil by 
se na př. zvláštní podpůrný fond při Jednotě a příspěvky 
měsíční bylo by lze snížiti na pětinu neb desetinu. 



Objevením návrhu zákona o pensích soukr. úřadníků 
zdá se i nám svítati nový, lepší den. Než nepoddávejme se 
předčasné radosti a buďme na stráži jako jeden muž. 



Na četné dotazy mne došlé sděluji, Že hned při zalo- 
žení rubriky vzal jsem všecku zodpovědnost za ní na sebe a 
Že hlavní redakcQ vždy s blahovůlí vstříc nám vycházela. 
Drsným vystupováním neprospěli bychom si my, jako naši 
odpůrci. Jen rozumové důvody a spravedlivost věci přivede 
nás k cíli. Chauvinismus nectí nikoho a trvale neprospívá 
nikomu. 

Chyby tisku. Str. 163 dole v právo místo 1882 stůj 
1782, na stránce 164 v 11. řádku shora místo usedlých 
stůj usedlí, na str. 179 v 10. řádku zdola stůj: smíří se se 
stavem, a na str. 180 v 24. řádku shora místo veřejnému 
zřejmému. 

Kolegové! Odložme všickni výletní cesty 
své k valné hromadě Jednoty!! 

Náčrty žádosti za úpravu platů řid. kůrů a za zřízení 
hud. škol zasílá na požádání jednatel. 



Různé zprávy. 



• Pamětní deska Fr. Skroupovi ve Vosi- 
cích. Není daleko do 14. čce., kdy sejdou se spolky pěvecké, 
národní a obecenstvo z blízka i zdáli, aby přítomni byli od- 
halení desky pamětní Fr. Skroupovi, skladateli hymny naší: 
„Kde domov můj ?". Zhotovení desky zadáno bylo p. Bohuši 
Hlaváčkovi, akad. sochaři z Prahy. Práce přípravné jsou již 
v plném proudu. Výbor stará se o to, aby celá slavnost 
byla rázu manifestačního, při níž účasten byl by národ celý. 
Při tom ovšem spoléhá na součinnost spolků pěveckých. 
Leč taková chladnost k podniku tomu jeví se u některých 
spolků, ba i v samém ústředí, že namane se otázka, tak-li 
se uctíti má jeden ze slavných mužů světa hudebního. Uznání 
sluší spolku, jenž nese jméno skladatele „Škróup" v Praze a 
spolkům „PernStýn a „Ludmila" v Pardubicích, kteří se záj- 
mem podporují práce výboru. Veliká pak netečnost jeví se 
ku provoláníji^ ku sbírkám. Lze však očekávati, že i ty 
jednoty, které na 1—2 dopisy vůbec neodpověděly, snad ko- 
nečně rozpomenou se na povinnost svoji. Za řečníka slav- 
nostního dožádán byl znatel výborný jak života, tak i prací 
Fr. Škroupa univ prof. Dr. O. Hostinský. S nevšední ocho- 
tou slíbil při odhalení desky řečniti. Proto m^chť veškeré 
zpěvácké spolky vezmou již nyní v úvahu, jakým způ- 
sobem účastniti se niají. Veškeré dotazy a vysvětlení, jakož 
i přihlášky korporací i jednotlivců přijímá jednatel Fr. C\n^ 
ner, učitel ve Zdánicích u Pardubic. Nebudiž zpěváckého 
spolku, aby nevyslal alespoA deputaci. 

• K uctění památky výročí stých narozenin Františka 
Škroupa pořádá dnes vzdělávací odbor „Sokola^ na Král. 
Vyšehradě v hostinci „u Šilinků" večírek. Začátek přesně o půl 
8. hod. večerní. 

• Aiditel Národního divadla p. Gustav Schmoranz 
požádal po patnáctileté státní službě učitelské za své pen- 
sionování jako profesor umělecko-průmyslové Školy. Mini- 
sterstvo vyučování zamítlo tuto žádost, ježto nebylo pro příz- 
nivé vyřízení její důvodů vyžadovaných pensijním zákonem 
z r. 1896, načež p. Schmoranz rozhodl se nevrátiti se ke 
kathedře a oznámil již svou resignaci. V kruzích informovaných 
vypráví se, že k změně povolání před rokem pohnulo p. Schmo- 
ranze nezasloužené pominutí jeho jako nejstaršího člena 
profesorského sboru při posledním obsazování místa řiditele 
ústavu a že týž důvod stojí také za nynějším jeho krokem, 
tím odvážnějším, že řiditel Národního divadla, pokud není 
sám hercem, je zásadně vyloučen z jeho fondu pensijního. 

• Sic. Marie Nedbalova, sestra violisty „Českého 
kvarteta", známá jako výborná pianistka a hledaná učitelka 
hudby a též jako koncertní pěvkyně, podrobivši se poslední 
dobou důkladným pěveckým siudiím, engažována byla jako 
primadona k zem. slovinskému divadlu v Lublani. Pro toto 
jeviště získány byly dále české pěvkyně slečna G&rtnerova 
(mezzosopranistka) a Tuttéova (pro mladistvý odbor drama- 
tický) a tenorista pan Krampera. 

• Tenorista p. Karel Schmaus engažován byl v měst- 
ském divadle ve Frankfurtě nad Mohanem. 
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* Slč. OtilieDvofáková, býv. dlen Národního divadla, 
engažovana byla za výhodných podmínek do Berlína k Wolzo- 
genovu „Pestrému divadlu" pro sentimentální obor. Je to již 
druhá CeSka, která pojata byla do tohoto uměleckéko sdru- 
žení, nabývajícího v Némecku stále SirSí půdy, jak o tom 
svédfií zakládání podobných i v jiných méstech mimo Berlín. 

* Překvapující zpráva dochází z Vidné. Jak jsme oznámili, 
vzdal se Gustav Mahler řízení filharmonických koncertů, pročež 
došlo k volbě nového dirigenta pro příští sezónu. Ze 307 
členů dostavilo se 98 a z téch odevzdali 63 své hlasy — Jo- 
sefu Hellmesbergerovi, c. a k. dvoř. místokapelníku a za Jah- 
nova režimu náhradnímu čtvrtému (!) kapelníku vídeAské opery. 
Nevyrovnatelní íilharmonikové zůstanou ovšem i dále tím, 
čím stali se přičiněním Herbeckovým a Richterovým, ale lesk 
jejich koncertův nemálo utrpí, uváži-li se, že v cizozemsku 
působí rakouští umélci jako Motll, Weingartner a Nikisch 
a v samé Vídni Ferdinand LOwe, který jako dirigent symfo- 
nických koncertů „Koncert vereinu" i se slabším orchestrem 
musí nutně ubiti protekční dítě z pověstné kdysi svou pano- 
vačností, pak padlé a nyní tedy znova k moci se vySplhá- 
vající rodiny Hellmesbergerovy. 

* Max Bruch vydal svůj čtvrtý houslový koncert 
(op. 76) 8 podtitulem serenády. 

* Alfred Bruneau a Emile Zola, autoři nedávno 
provedené opery „L'Ouragan", mají již v práci nové dílo 
s názvem „L'enfant roi". 

* Enrico Bossi, skladatel „Písně písní" provedené 
pražským „Hlaholem^ v jeho letošním koncertě, pracuje na 
novém oratoriu „František z Assisi". Text napsai mu 
Gabriele ďAnnunzio. 

* Ve Vídni zemřel dne 19. května ve stáří 82 roků H. 
J. Vincent, skladatel a spisovatel hudební, kter^ spisem „Die 
Neuclaviatur" (1879) dal podnět ke konstrukci klavírů Jankóova. 

* Císař rakouský a ministerstvo vnitra pojistili geniál- 
nímu skladateli písní Hugonu Wolfovi roční rentu. 

* V Miláně vypsána byla cena v obnosu 3000 lir na bio- 
grafii Verdiho. 

* Solnohradské „Mozarteum" uspořádá letos od 6. do 
9. sjpna velkou hudební slavnost, jež jisté př^W^tí se. velko- 
lepému festivalu, jenž konán v r. 1891 na památku 100 na- 
rozenin Mozartových. Program vyplněn bude dvěma symfo- 
nickými koncerty, koncertem komorní hudby v Aula acade« 
mica, jakož i dvojím představením „Dona Juana" v novém 
městském divadle. Při koncertech účinkovati bude orchestr 
vídeňských filharmoniků a četní vynikající sólisté. Všechny 
partie v „Donu Juanu" obsazeny budou sezvanými umělci 
prvního řádu. ~ 

* Pan Alois Dvořáček, řiditel hudební jednoty 
v Lodži, složil Saktovou operu „Zywila**. V libretu Bronislavy 
Wilkoszjewské zpracován litevský motiv Mickiewiczův ze 
XIV. věku. 

* Dne 16. května zemřel v Brumově na Moravě vše- 
obecně vážený řídící učitel v. v. Matěj Ručka, otec hudebního 
skladatele p. AI. Ručky, u věku 76 let. Zesnulým mizí opět 
učitel-veterán, který o hudbu a zpěv získal si velkých zásluh ; 
od představených úřadů dostalo se mu více pochvalných di- 
plomů a uznání. Budiž čest jeho památce ! 

* V „Rozhledech" (č. 8. z 26. května) otištěn byl s po- 
známkou redakce, že dovolává se volnosti pro projev mínění 
a nestrannosti toho listu, článek p. Dra Zdeňka Nejedlého, 
do nedávná hudebního kritika „Obzoru literárního a umě- 
leckého", v němž pisatel prudce útočí na mistra Antonína 
Dvořáka pro jeho poslední dílo „Rusalku" a při té příleži- 
tosti -— jak v našich českých poměrech je ode dávna zdo- 
mácnělým mravem všech těch, kteří proto, že si tvoří o něčem 
úsudky od jiných se odchylující a s tou svojí trochou chtějí 
do mlýna stůj co stůj, pokládají za svou první svatou po- 
vinnost pokřikovati na všechny, kdo se odvážili míti úsudek 
jiný, a což je dvojnásob trestuhodno: úsudek příznivý, jako 
na sosáky, hlupce a nepoctivce, dovolávajíce se zcela klidné 
kaučukové zásady volnosti pro projev mínění — napadá 
české hudební kritiky dnes činné. Pisatel článku toho náleží 
patrně k těm, kterým hudební drama je nedotknutelným 
strnulým božstvem, posledním stupněm vývoje hudebních 



forem operních, a kteří při svém theoretis ování drží se jen 
formalistické kostry hudebního dramatu, nechápajíce jeho 
hudebního obsahu. NeboC staví si pro hudební drama poža- 
davky čiře formy se dotýkající: rozčlenění dramatu hudeb- 
ního ve scény podle dramatu mluveného, charakteristiku 
příznačnými motivy, správnou deklamaci zpívaného slova, 
v kteréžto správné deklamaci spatřuje živel difierencující 
hudební dramata v hudební dramata česká, nt^mecká, hran- 
couzská atd. Ctěme tam totiž do slova: „Hudební drama 
žádá pro sebe národní ráz, jenž neodlučitelné spjat s poža- 
davkem deklaraačním." Podle těchto měřítek posuzuje „Ru- 
salku", protože prý „hudební drama je j e d i n ě možný útvar 
moderní zpěvohry". Tyto dvě citované věty stačí, abychom 
vnikli do podstaty pisatelovy kritiky. Je dogmatikem hudeb- 
ního dramatu, které je mu šiboletem právě tak, jako renais- 
sanci klasicismu byly šiboletem klasické formy hudební; co 
nedá se měřiti pravítkem hudebního dramatu a odkroužiti 
kružidlem formalistické esthetiky, je mu chybné a špatné. 
Onen pak požadavek správné deklamace, která má dopomoci 
hudebnímu dramatu k českému rázu, natropil již u nás tolik 
zlého, že by bylo vděčnou prací osvětliti jej a konečné se 
vysloviti o něm zpříma. Vždyť jsou u nás lidé, kteří důsledné 
se domnívají, že správné česky deklamovaná lyrická píseň je 
již proto česká — a kteří současně říkají, že (i špatné dekla- 
mované) lidové písně jsou rázem svým české. Tento poža- 
davek správné deklamace. kterým leccos u nás bylo jako české 
ochraňováno a na české pasováno jen proto, že to bylo 
správné česky deklamováno, je velmi pohodlným vozidlem, 
po kterém se může svésti každý, kdo aC z jakýchkoli důvodů 
chce vystoupiti proti hudebnímu útvaru, kde slovo snoubí 
se s myšlenkou hudební. Že by v tom však bylo něco speci- 
ficky českého, nikterak nelze přiznati. Správná deklamace 
rozumí se všude, i v písni i v mnohohlasých útvarech vokál- 
ních, je to tedy pro hudehní drama požadavek ne hlavního, 
nýbrž podřízeného významu. Aby pak dílo Dvořákovo bylo 
hájeno proti takovému formalistickému suchopáru, nemá 
zapotřebí Nejdříve by musil pisatel jeho tvrzení svá o ne- 
originelnosti Dvořákovy invence v „Rusalce** doložiti a pak 
voliti si nějakou sebe důstojnější fraseologii nežli „triviální 
národní písně," „banální smuteční pochod", „normální kuplet." 
— V právě doílém 9. čísle téhož listu ukazuje v obšírném 
článku „Ke kritice Rusalky" spolupracovník „Rozhledů" 
a našeho listu p. E. Hofíer, jak nekriticky a nelogicky je 
vypraven zmíněný článek a při tom dotýká se některých 
zajímavých otázek (mezi jinými též obou těch, o nichž my 
jsme se zmínili: jedinečností hudebního dramatu a dekla- 
mace), ke kterým se v příhodnou dobu vrátíme. /,. /?. 



(Zasláno.) 

Pánům skladatelům žertovných skla- 
deb sborových i sólových. Zpéyácký spolek 
„Paraple** (Hlaholský kroužek) společně s , Komitétem 
pro zřízení samostatných místností Pražskému Hlaholu" 
pořádal i letos Josefskou zábavu ;,Pod deštníkem", 
kteráž měla neobyčejný morální i finanční úspéch ; 
o úspěch ten délily se stejným dílem výborné skladby 
samy, jakož i znamenité, exaktní jejich provedení. 

Jest tedy provádéní žertovných skladeb v pro- 
dukcích tohoto sdružení (jichž rozsah má 6ýt letoškem 
počínaje rozšířen) také i reklamou skladbám samým. 
Aby pak včas byl dostatek příhodných žertovných 
skladeb (sborových i sólových), žádají se tímto 
páni skladatelé (však i dámy skladatelky), aby takové 
nové své práce, jichž provedení by pěvcům spolku 
„Paraple" chtěli svěřiti, laskavé zaslati si neobtěžovali 
a sice buď pod adressou : Pokladník F. Havelka 
v Praze 736-11. neb : Prof. Alois RubliC v Praze 
1631-11. — I žertovné texty ku komponování příhodné 
budou vítány. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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Kritika. — Národní 



K oslavě šedesátých narozenin Antonína Dvořáka. 



Čtvrt léta jako proudící vlna vodní rychle uplyne 
— a 8. zářím 1901 vzejde den, jemuž podobný neopa- 
koval se v uměleckém živote naSem od 2. března 1884. 
Tehdy Bedřich Smetana dokonal, tentokráte Antonín 
Dvořák dokoná šesté decennium svého, velikými činy 
požehnaného života a rozdíl mezi tehdejSkem a nyněj- 
škem nejlépe je vyznačen rozdílem celkového stavu ži- 
votního, v jakém mladSÍ z obou oslavencA se nalézá 
oproti staršímu v blízkosti památného pro sebe dne. 
Tehdy télesné před časem zkmetélý a duševné zatem- 
nělý, pročež k svému vnitřnímu i k obklopujícímu jej 
svélu vnějšímu zúplna lhostejný umělec, lokální světec, 
který krátce potom se dostavivší smrtí teprve vykoupil 
si slávu zaslouženou ; dnes muž — zaklepejme! — ne- 
zmamého, svěžího zdraví fysického i psychického, da- 
leké budoucnosti hledící vstříc se smělými plány, 
zdánlivě mnohem mladší, než okazuje nezastavující se 
pohříchu raťije na ciferníku života, všemi možnými po- 
ctami ze všad zahrnutý, světoznámý mistr, který přes 
práh nového století přechází s vědomím, že nemá kolem 
sebe nikde rovna! Hledíce na to vše, nemáme věru 
úlohu příliš snadnou, chceme-li, aby oslava 8. září le- 
tošního roku nevypadla jen tak nějak šablonovitě vněj- 
šími příběhy t. zv. národních svátků, v jejichž aranžování 
přivedli jsme to stálou praxí k virtuositě vskutku ne- 
vyrovnatelné. Pronésti se o tom několika slovy nebude 
od místa v tomto listě už dle zásady: prior tempore, 
potior jure. Kdo nejdřív pamatoval a upozornil, přes 
co snad by bylo přešlo se bez povšimnutí, měl přiro- 
zeně také více času k rozvaze a k positivnímu návrhu 
má aspoĎ tolik oprávnění, jako ten, kdo k přípravám 
přivolán jako poradce, bude odkázán na více či méně 
příznivé vnuknutí okamžiku. 

Osoba kteréhokoli jednotlivce je příliš malomocná 
a také příliš nedostatečně legitimována, aby se postavila 



v organisační střed oslavy. Z našich povolaných kor- 
porací pak každá má trochu nároku na iniciativu, aby, 
nechce-li postavili se na vlastní nohy a uctít Dvořáka 
po svém způsobu — což by ani se neodporučovalo 
pro možné tříštění společných sil — ostatní vybídla 
k spojenství. Časové před jinými pražský Hlahol byl 
by povolán, poněvadž byl dne 9. března 1873 podří- 
zením Karla Bendla strůjcem a svědkem prvního pro- 
nikavého sklad atelského úspěchu Dvořákova. Kvanti- 
tativní přednost zase patří Umělecké Besedě, která 
v minulosti největším podílem přispěla k popularisaci 
umění svého čestného člena a vždy ochotného příznivce, 
potom snad Českému spolku pro komorní hudbu a 
i České Filharmonii, necháváme-li zatím stranou Ná- 
rodní divadlo. Hodnostně ovšem zase ani nemožno, 
aby vytlačeny byly z prvé řady dvě korporace, z nichž 
jedna ryze státní, totiž česká universita Karlo-Ferdi- 
nandova, jako podatelka vavřínu doktorského, a druhá, 
zemsky i státně subvencovaná a členem panovnického 
rodu protegovaná Česká Akademie císaře Františka Jo- 
sefa 1., jako vůlí zeměpánovou poukázaná udílitelka 
^nesmrtelného" členství je v blízkém vztahu k osobě 
Dvořákové. 

Není pochyby, že na prospěch zevnější 
stránky oslavy bude cestou nejlepší sražení se všech 
v jeden šik a docílit toho nebude obtížno trochu di- 
plomatické taktice k dorozumění se povolaných de- 
legátů. 

Jistou část zevnější stránky oslavy dojista bude 
tvořiti snaha, aby jednak udržela se paměC na jubilejní 
den ve vzpomínce mistra samého, jednak jeho ctitelům 
aby nebylo dáno vyjít z něho zcela na prázdno. Prvého 
účelu dosíci bylo by lze ovšem čestným národním 
darem. Ale tu naše nevelká majetnost nedovoluje nejen 
počítati s výší, v jaké ku př. uctili jubileum Henryka 
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Sienkiewicze jeho rodáci, když koupili mu velkostatek, ale 
nedává nadéje, že by presenl penóžilý, sbírkou snad 
pořízený vypadl důstojnó, k hmotným pomérům Dvo- 
řákovým přimOřeně. Veliké autorské honoráře z ciziny 
a tříletý pobyt v Americe učinily z Dvořáka muže dle 
naSeho méřítka zámožného a krom toho také jeho po- 
stavení na konservatoři příspévkem státu v ročním dů- 
chodu zvýšené pojišťuje mu do té míry opatření ve 
stáří, že bohudík je chránén před neblahým osudem 
skladatelů z hladu, jakými byli Mozart, Schubert, Lor- 
tzing, Smetana. Snad tedy néjaký dar umélecký, na př. 
poprsí, zhotovené vynikajícím sochařem nebo podobizna 
ze štétce předního malíře, leckomu zdál by se příhod- 
néjším, ponévadž by vyhovoval zároveň druhému účelu. 
To víechno jsou vsak předměty, jež sice jako akcese, 
ne jako hlavní bod oslavy byly by na miste. Podobně 
má se i se slavnostním spisem, jaký vydávati . bývá 
u nás zvykem. Nemá-li váak tiskopis takový tendenci 
výdélkovou, jako ji měl svého času , Národ sóbé" — 
a o tu dnes tedy neběží — cennou památkou literární 
nemůže býti již pro krátkost času vyměřenou kjeho re- 
dakci. Dílo literární o Dvořákovi je nutností poříditi 
již z ohledů na cizinu a obratný hudební spisovatel 
mohl by je snad vyhotoviti v době Iři měsíců, kdyby 
ovládal látku. Pohříchu umění Dvořákovo i v kruzích 
odborných velmi málo dosud bylo vskutku prožito, do- 
cela obsáhnuto snad nikým.*) Kdo chce odborně pro- 
brati dílo velikého umělce hudebního, musí je látkově 
tak ovládnouti, aby v paměti měl uložen každý z celku 
vytržený takt, jinak postrádají jeho vývody naprosto vší 
ceny. To byla by práce na hezkou řadu let pisatelova ži- 
vota. I rozdělení práce mezi větSÍ počet autorů dle 
odborů — nevýhodnost tohoto způsobu oproti soustře- 
dění v jediné ruce okázala se v době nedávné dosti 
výmluvné — vedlo by nutné k příležitostné publikaci, 
o niž není co státi. Snad by konečně i vn tažena byla 
z tiskařského lisu po příležitosti a tot by vypadalo, 
jako kdyby někdo podával medicinu uzdravenému již 
pacientovi ! 

Umělecky oslavit Dvořáka není ovšem těžko 
našim povolaným k tomu jednotám. Celé festivaly mo- 
hou být uspořádány z bohatého pokladu jeho dél a za- 
jisté vyrojí se nám v sezóně spousta slavnostních kon- 
certů monografických, k nimž ostatně již dříve bylo 
často přistupováno a nebudou tedy zjevem zúplna no- 
vým, jakým bylo by nepopiratelně vypravení cyklu 
všech oper Dvořákových v Národním divadle. Na ně 
pomýšlel a k němu přípravy konal odstoupivší řiditel 
F A. ňuberl, který uskutečnění jeho se nedočkal a 
proto je nástupcům svým doporučil. Pokud je známo, 
měly jednotlivé zpěvohry přiřadovati se k sobě v onom 
časovém postupu, v jakém vyšly z dílny mistrovy pře- 
pracovány jsouce k definitivní, posledně autorisované 
své podobě. Tu by „Tvrdé palice", jakožto nejstarší 
(1874) opera musila být postavena na první večer a 
k jeho docelení výborně by se hodily dvě skladby, 
znamenající pro Dvořáka počátek jednak domácí, jed- 

*) K nám zavítal na př. r. 1897 Emile Sauret a když 
se dal ua konci programu svého pohnout k přídavku, bez 
informace snad dva lidé mimo doprovazeče věděli v sále, že 
proslulý virtuos zvolil si k němu pomalou větu z jediného 
českého koncertu houslového — z koncertu Dvořákova! 



uak světové kariéry, totiž „Hymnus** a „Slovanské tance** 
aranžované na scéně choreograíicky v případných ko- 
stýmech. Pak by následovaly : „Vanda* (1876), , Šelma 
sedlák- (187S), „Král a uhlíř** (1887), „Dimitrij" (1894), 
„Jakobín** (181)8), „Čert a Káča" (181)9) a „Rusalka* 
(1900). Uvedením tohoto seznamu nade vSi pochyb- 
nost je postavena nemožnost realisace cyklu v příštím 
podzimu. 

Národní divadlo nemá vůbec operního reper- 
toiru a nebude ho míti dotud, pokud vrchu nena- 
bude u jeho správy názor, že je největší škodou pro 
ústav a neštěstím pro repertoire, odpuzují-li se z en- 
semblů síly, za něž náhrada okamžitá není po ruce. 

U německých divadel, kde personál může býti rekru- 
tován z 60 míst, pohyb. v členstvu nepůsobí nijaké 
rozpaky repertoiru. U nás však při každé změně jsme 
nuceni začínati od Adama a proto nevybřídáme nikdy 
ze stadia zapomínání a věčného přestudovávání, Přirozeno 
za lěch okolností, že nemáme také repertoiru Dvořákova, 
který je dnes scvrknut na jedinou „Rusalku**. Tot 
smutná skutečnost. Mladá generace nemá na př. po- 
tuchy o krásách partitury „Krále a uhlíře*, ,Vancla* 
byla od samého skladatele zapomenuta, poněvadž její 
nezvěstná, Oranžově íirmě kdysi prodaná a u ní ztra- 
cená partitura musila být sestavena teprve z rozepsa- 
ných hlasů. A jinou cestou, než s jeviště, je poznání 
těchto děl naprosto nemožno. Zanedbávanou skladbu 
instrumentální Dvořákovu může si prostudovati po její 
znalosti toužící hudebník z tištěného materiálu. Ale 
opery jeho poznat soukromým studiem nelze jediné 
proto, poněvadž pět z nich zůstalo vůbec v rukopise. 
Co do existence své jsou všechny odkázány na naše 
jediné divadlo a proto najde se sotva pro né nakla- 
datel v cizině. A zde je snad příležitost k nej- 
lepší oslavé Dvořákova památného dne: aby 
tato díla, pro nás stvořená, dočkala se svého 

nveřejnéni tiskem. Dost pozdě sice, ale mieux vau- 
tard que jamais. 

Proč se k tomu neodhodlal dosud soukromý nakla- 
datel, sluší několika slovy vysvětliti. Autoři i obecen- 
stvo vidí v nakladateli osobu, která obratem vydělá na 
všem penize, co se jí dostane do ruky. Nikdo neuváží, 
že výnosnost dostavuje se teprve při každém dvacátém 
podniku a že musí nahraditi devatenáct nezdařených. 
I Dvořákovi nemohl by cizí nakladatel platiti skvělé 
honoráře, nebýt jeho „Slovanských tanců" a tím méně 
ovšem na malý kontingent odběratelstva odkázaný do- 
mácí nakladatel byl by s to, aby uspokojil třeba niír- 
nějSÍ honorářové pretense mistrovy. A klavírní výtah 
dokonce je podnik tak nákladný, že honorář je při 
něm u nás zcela vyloučen pro drahost technické típravy. 
Proto u nás zřízena byla Matice hudební, ale ona 
i její dědička Umělecká Beseda bez ^Prodané nevěsty* 
sotva by byly dovršily vydání ostatních zpěvoher Smeta- 
nových, ač oba dva spolky neměly pražádných intencí 
výdělkových. První, soukromým nakladatelem Fr. A. 
Urbánkem vydaný klavírní výtah český, totiž Smetanovy 
„Hubičky", rentoval se po dlouhých létech nepřímo 
prodejem jeho do ciziny, a touž firmou publikovaných 
osm výtahů dramatických prací Fibichových bylo vskutku 
aktem pour Thonneur beze vší spekulace na zisk se 
strany skladatele i nakladatele. 
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Aby nevydané opery Dvořákovy mohly být skla- 
dateli slušné honorovány, o to péči mohla by vzíti na 
sebe Akademie. Véc by byla tu zlehCena jeStě tím, 
že velikomyslný předseda její je z nejvétších ctitelů a 
z malého počtu intimních přátel Dvořákových, Čilá 
Umélecká Beseda má již trochu praxe za sebou a 
při částečné úhradé nákladu z téhož pramene sub- 
skripcí by se postarala o rozšíření publikací mezi 
obecenstvem. Vynikající firma ryjecká za mésíc zmohla 
by technickou práci a kdybychom obdrželi 8. září do 
ruky první klavírní výtah kterékoli opery Dvořákovy a 
pak na všech dalších postupně vydaných četli, že jsou 
publikovány „na popud a za přispéní České Akademie 
cis. Františka Josefa I. pro védy, slovesnost a uméní péčí 
Umělecké Besedy k uctění 60. narozenin skladatelových* 
— nebyla by to nejlepší oslava, jež by ještě na třicet 
let po — kéž hodně daleké ! — smrti mistrově ucho- 
vala se paměti příštích generací? A zajisté zásluhou 
těchto publikací došly by divadelní práce mistrovy poroz- 
umění a obliby a tím i základu k pevnému životu na jevišti ! 



Choroby z povolání u pianistů. 

Podává Dr. D. Panýrek. 

(Konec.) 

V jednotlivých případech může se vyvinouti gan- 
glion (vychlípenina pouzdra kloubního nebo pochvy 
Šlachové) na místě, kde je záprstní kost skloubena 
s I. článkem prstu, tam, kde jsou šlachy ohybačů, tedy 
na ploše dlaňové, ale také poblíže kloubu ručního 
(zápěstního). V jednom případě podlehl zánětu čiv 
loketní (nervus ulnaris) a bolesti byly nesnesitelný 
v lokti. Příčina vězela v gangliu položeném při kloubu 
ručním. 

Jindy nepřechází zánět na nervy, nýbrž na kost. 
Zanítí se okostice (p e r i o s t i t i s). Z toho povstane 
stluStění kosti na dotyčném místě, obyčejně nepatrné, 
při tlaku citlivé. 

V řídčích případech trpí nejen nervy citlivé, ale 
i hybné, což se prozrazuje ochablostí svalstva, takže 
po nedlouhé hře ten či onen sval (zvláště natahovAči) 
vypovídá službu (paresa). 

Prst zůstane mezi hrou ohnutý, nebo se nena- 
táhne na jeden ráz, nýbrž na dvě tempa. Z a b 1 u - 
dowski pozoroval, že v některých (řídkých) případech 
bylo to porušení v ústředním čivstvu rázu hysterického 
nebo neurasthenického, neboí zjev ten dostavoval se 
vždycky po nějakém duševním hnutí. To jsou vSak 
výminečné případy. 

Hra na klavír vyvozuje dále jisté změny v útvaru 
ruky, které json k provozování hry té nutný a prospěšný. 
Jako u houslistů prodlouží se ukazováček a střední prst 
levé ruky o 1 — 2 cm proti pravé, nabývají u pianistů 
poslední (nehtové) články prstů čtyřhranného tvaru. 
Článek je při tom jen o něco málo širší nežli vysoký. 
Bříško stává se tužším. Cím dříve počal se pianista 
učiti, tím význačnější jsou ty změny. Dochází tu k témuž 
výsledku, jaké se při všech jednostranných sportech 
pozorují. Co se hudebníků, týká, jsou tyto změny tvaru 
méně nápadný u pianistů, nápadnější u houslistů. 

Na větší požadavky odpovídá organismus zmohu- 
tněním orgánu zaměstnaného. Nedostačí-li však těmto 



požadavkům, jsou-ll větší, nežli může zastati, dostaví 
se úbyt (atrofie). Pianisté, kteří mnoho píle věnovali 
svému umění, hubnou a sice hubne nejen orgán nej- 
více zúčastněný, t. j. horní končetina, ale trpí i výživa 
celého těla. Pacient ztrácí na váze a pleC v obličeji 
nabývá nezdravé barvy. 

Úhoz a vůbec pohyby ruky i držení končetiny 
stávají se špatnými, objevují se nezpůsoby, právě tak 
jako to pozorujeme u slabých dítek v držení těla ve 
škole. Napomínání nic není plátno. Poměry se 
se horší stále. Co je příčinou toho všeho ? 

Dítě, které chceme naučiti jízdě na koni, neposa- 
díme na kyrysnického koně, nýbrž na ponny. Dělem, 
které se mají učiti na housle, dávají se dětské housle. 
Ale nedospělý tvor, jenž má hráti na klavír, posadí se 
ke klavíru stavěnému pro dospělé. Všechny klavíry 
pocházející z renomovaných továren mají stejnou kla- 
viaturu. Rozměry kláves jsou vždy stejné, neb aspoň 
skoro stejné. Před nedlouhým časem byly klávesy užší. 
Na popud Antonína Rubinsteina, jehož prsty za 
posledních let jeho umělecké činnosti staly se velmi 
širokými, zavedl Bechstein širší mensuru kláves. 
Příkladu Bechsteinova následovaly s minimálními od- 
chylkami i jiní fabrikanti. Na témže klavíru cvičí ^e 
tedy virtuos s atletickou rukou a žačka, která je z póla 
ještě dítě a nedovede , vzíti* ani oktávu. Také tvrdost 
kláves je nepříznivý moment. 

Houslista má svůj vlastní nástroj, jehož je 
pánem. Je-li unaven, odpočine a odpočívá tolikrát a 
tak dlouho, jak to vyžaduje tělesný stav jeho. Ale pro 
pianisty platí zvláště ve velkých městech poměry jiné. 
Žačky hudebních ústavů bývají často příslušnice pen- 
sionátu. Vlastního klavíru žačka nemá. Tu platí týž 
obyčej, jako v kavárnách při četbě novin. Jakmile 
klavír oněmí, vyskočí další cvičenec, aby došla řada 
na něho — bez toho již nedočkavě čekal, až se klavír 
uprázdní. To je příčinou, že hrající, třebas si podvrlnul 
prst, hraje dále. To má v zápětí u m d 1 e n o s t, ke 
které přistupuje ještě rozčílení, kterému mladá pianistka 
podléhá octnuvši se v cizině, v nových poměrech. Také 
proto je pianista proti houslistovi v nevýhodě, že sedí 
nepřetržitě v jednom postavení před jedním a týmž 
nástrojem, kdežto houslista, který vedle houslí pěstuje 
obyčejně také ještě klavír, střídá své zaměstnání. 






Choroba pianistů je příčinou, že mladé osoby 
s nepopiratelným hudebním talentem a nemalou pílí 
jsou nuceny zanechati tohoto ui^lechtilého povolání. 
Mnohdy musí se ho vzdáti i takové osoby, které hru 
na klavír pěstovaly s dokonalou melhodikou a které 
měly k disposici stroj s mechanismem úplné měkkým. 
Jiní, jimž jedna ruka selhala, mezitím, co si ji léčí, 
zaměstnávají pilným cvikem druhou ruku. Jiní obrátí 
se k jinému učiteli hudby, renommovanějšímu, aby si 
u něho osvojili novou methodu. 

Našli se dokonce chirurgové, kteří chtěli opera- 
tivně docíliti větší pohyblivosti prstů a opraviti 
přírodu. 

Přirozenějším ovšem jest hleděti přizpůsobiti 
nástroj přirozenosti mladého cvičence. Při fabrikaci 
pian má se bráti zřetel k tomu, aby nástroj mohl 
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ovládati i ten, jehož prsty nejsou tak dlouhé. Billroth 
prohlásil takové ,hrou přetížené ruce** („uberspielte 
Haende") nejnovéjší chorobou XIX. století. Nechí XX. 
vék zdokonalením klavírů chorobu tuto odstraní. Ú(5e- 
lem této reformy budiž dosažení možnosti, aby pianista 
mohl klávesy vzdálené s malou námahou 
«vzíti\ 

První pokus více méné zdařilý přizpůsobiti kla- 
viaturu malé ruce uCinil Janko. Postavil dvé klaviatury 
schodovité, aby dosáhl menšího intervallu prostorového 
při vzdálených tonech. Jeden a týž ton je na klavíru 
Jankóové vícekráte a lze ho tedy zasáhnouti tam, kde 
je tonu posléze uhozenému nejblíže. Palec je k ostat- 
ním prstům v poloze více vertikální a může tedy 
s menším namáháním a s vynaložením menší síly pra- 
covati, Ale Jankóův klavír, ačkoli již před 13 lety byl 
uveden v život, nepronikl dosud valné, ačkoli mnozí 
hudební paedagogové vřele ho doporučují, hlavné násled- 
kem toho, že nelze nabýti qa ném tolik jistoty v od- 
měřování síly tonu. Také orientování okem je stíženo 
tím, že klávesy horní a dolní klaviatury nepřetržité po 
sobé následují. Kromé toho musí dříve vzniknouti nová 
generace učitelů, aby novou klaviaturu mistrovsky 
ovládali. 

Zabludowski navrhuje zhotoviti klavír, na 
némž 'by byla technika hry pro nevyvinuté pianisty 
snadná, aniž je třeba jiných zmén ve vnitřní stavbé 
osvědčeného normálního klavíru. Radí konstruovati 
klavíry pro mládež a radí zmenšili klávesy 
o ^'oo* Každá klávesa byla o V20 užší. Každý interval! je 
pak o V20 nienší. Doporučuje pak fabrikantům, aby 
hotovili klavíry dvojího druhu, s klaviaturou širší a 
s klaviaturou užší. Přechod od menší klaviatury k vetší 
dal by se pak u pianisty pravé dle téchže zákonů, 
jako u houslisty od menších houslí k větším. Přechod 
ten byl by nenáhlý a vyvinuly by se touto methodou, 
jak navrhovatel myslí, lepší pianisté, neboť při menší 
klaviatuře pianistka nevyčerpala by hned na po- 
čátku všecku zásobu energie svalové a 
nervové, a zbylo by jí hodné pro další etapy jejího 
uměleckého vývoje. 

Vždyf pianista zaměstnává mnohem více svalstva 
a nervstva, nežli písař a houslista. Pracují u něho 
prsty, ruka, předloktí, nadloktí ale i trup a vzhledem 
k pedálům i dolní končetiny (ovšem pohybem hrubším 
a stejnoměrnějším). 

Práci zastávají svaly: musculi interossei, musculi 
lumbricales, svalstvo bříška palcového a malíkového 
(Ihenar a hypolhenar). Účastní se práce obě ruce skoro 
stejně. Písař naproti lomu zaměstnává jen tři prsty 
pravé ruky. 



Zbývá léčení. Vynikající autorita v oboru masáží 
Zabludowski vymyslil kombinované léčení záležející 
v masážích a cvičeních pohybových. Pro počátek 
dlužno se liraní těžších hudebních kusů varovati. 

Léčbu ovšem nemůžíí provádět nikdo sám na sobé 
i neposloužili bychom lim nikomu, kdybychom tuto 
kapitolu blíže rozebírali. To je již věc lékaře. 



Kritika. 

Zdeňka Fibicha op. 2., 3, a 4. (Nákladem 
Fr. A. Urbánka.) 

Obtíže, které slaví se v cestu posmrtnému soubor- 
nému vydání děl téhož autora tím, že vydavalels^^^^ 
právo před zákonným uvolněním rozptýleno je po ně- 
kolika nakladatelích, překonávají se novější dobou sou- 
střeďováním v týchž obchodních rukách. Firma Fr. 
A. Urbánka, která téměř všechna a to nejrozsáhlejší 
díla Fibichova odevzdala za jeho života do veřejnosti, 
doplňuje svůj katalog menším počtem starších prací mi- 
strových, v cizím nákladu hrubě nepovšimnutých. Tři 
sešitky Fibichových prvotin původně v Lipsku r. 1865 
vytištěných, okazují nám, jak od domoviny své vzdá- 
lený skladatel podléhal mocnému vlivu Schumannovu. 
Dvé písní (op. 3.) do snivé romantiky davidsbíindle- 
rovské halí Heineovy básně („Svou duši chci utopit 
v kvítí" a ^ Letní večer"), a milé klavírní „Lístky do 
památníku** (op. 2.) se scherzem (op. 4.) jako by byly 
vytrženy ze Schumannova „Alba pro mládež". Nebudí 
však jmenovité klavírní drobotíny tyto pouze zájem hi- 
storický. Pro svou snadnost budou vítaným materiálem 
pianistům, jejichž technická dovednost nestojí ještě ani 
na prostřední výši. j. h. 

Národní divadlo v Praze. 

AMa. Fra Diavolo. 

Nové studovaná a zároveň ze starého nové vy- 
pravená Verdiova „Aida" strojící nových představitelů 
čelných úloh přešla jevištěm Národního divadla v pon- 
dělí 3. června, nelze však počítati představení to ani 
k těm nejlepším, na jaká se v Národním divadle kdy 
pamatuji, aniž lze měřiti je nějakým měřítkem ab^so- 
lutní dokonalosti a vniterné slohové ucelenosti. Nedávno 
provedena byla „Aida* v Praze vlašským dirigentem 
a kdo měl 'příležitost srovnati si s tím provedením 
naši pondělní nebo i kteroukoli dřívější reprisu „Aidy" 
po stránce hudební, poznal zajisté hned veliké rozdíly 
ve způsobu podání partu instrumentálního. U nás 
z veliké části dávno vyprchala (byla-li v něm kdy 
vůbec) lokální vůně, jež vane z hudby Verdiovy, vy- 
bledla hra svěžích, lehce a jistě nahozených barev 
instrumentálního obrazu, jako pískem zasypána byla 
hloubka hudební illustrace, což vše přec nemělo zů- 
stati tajemstvím nedostoupeným nikomu, kdo hlouběji 
musí vnikati právě v tuto Verdiovu partituru. Světél- 
kování vln Nilu v měsíční záři, sladkobolné toužení 
lásky, hněv a zloba pomsty, vážnost a tajemnosl 
náboženských obřadů, vášeň, bol, smutek, lítost, velká 
tragika, slavnostní pathos, vítězný jásot — všecko to 
ozývati se má mnohotvárným výrazem v náležitých 
proporcích z orchestru Verdiova a uchvacovati mysl 
posluchače zaměstnaného dějem ... a to se zvláště 
tentokráte neozývalo z orchestru, který jen ponenáhlu 
stává se zvukově ohebnějším a tvárlivějSím, ačkoli 
i v tom někdy zase citelně poklesnou některé skupiny 
(při „Aidě" byly to skupiny plechových nástrojů) 
s dosaženého již stupínku. Mnoho hybnosti a odstíné- 
nosti v něm proto není a jestliže přistoupí k lomu 
i nedosti přesné udání patřičného ruchu taktovkou 
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dirigentovou, může jí býti jeSté méné. V tempech 
nebylo Tdade mnoho přesnosti, nejnápadněji však musí 
působiti, když ruch správné udaný průbéhem scény 
se zvolftuje, pak zase urychluje, jak tomu bylo ve 
scéné chrámové. Základní ruch Andante con moto ve 
zpévu knéžky s pr&vodem harf dobře taktovaný hned 
v následujícím sboru knéží a capella zcela nepocho- 
pitelné taktován byl panem kapelníkem Angrem mnohem 
pomaleji a tak to šlo až do konce. A jinde jeSté více 
dokladů dalo by se uvésti. Nové studování přineslo 
tedy dosti nového, ale ne vesmés dobrého. Jinak nelze 
neuznati snahu dirigentovu a možno jen litovati, že 
nesméřuje k vyššímu cíli, který třeba hledati v pro- 
hloubení, vystižení rázu díla a jeho vnitrní jednoty. 

Podruhé již pohostinsku vystoupil tenorista pan 
Figar-Hofer na scéné Národního divadla a zdá se, že 
povede jeho pražská umélecká návStéva k trvalému při- 
družení jeho v ensemble so!istá naší opery a že chtíc 
nechtíc budeme se musiti s ním smířiti jako hrdinným 
tenorem. Kdo z toho bude míti prospéch, je palmo, 
ale Národní divadlo zajisté umélecký prospěch z toho 
míti nebude. Důkaz pro tuto domněnku poskytl sám 
p. Figar-Hofer jako Radames. Kolísavá hodnota jeho 
výkonu byla příliš patrnou ve velké úloze, nežli aby 
mohla zůstati skryta rozhodujícím kruhům. O hlasových 
prostředcích musil bych znova říci to, co jsem řekl 
minule, více pak lze mi všimnouti si té stránky umě- 
leckého podání, která více vystupuje v popředí s agil- 
nější a v pohnutějších scénách figurující postavou egypt- 
ského vojevůdce. A bohužel musím konstatovati, že 
právě pro tu individualisující stránku svého výkonu 
nemá patrně host náš mnoho porozumění. Ano, on 
zpívá, zazpíval tentonráte všecko, ale po nějaké život- 
nosti, procítěnosti a jímavosti, která nedá se odpozo- 
rovati a kterou musí umělec ze sebe, ze svého nitra 
jako zlatá zrnka \yrýžovati a pak v sjednocený, cha- 
rakterový výkon v ohni tvořivosti spojiti a zkoumadlem 
vlastní kritiky pro foro interno ospravedlniti — mnoho 
stop nezůstalo. Ba i nejjednodušší a nejprimitivnější 
požadavek dramatické akce, vhodnost gesta, postoje 
a pohybu, zůstává nesplněn. Stereotypní posy jsou tra- 
dičním vlastnictvím dřevěných marionett, herec — a her- 
cem musí býti i pěvec operní — potřebuje jich míti 
celou zásobu rozmanitou a voliti z nich ty, které da- 
nému okamžiku, situaci, slovu odpovídají, a má jich 
užiti přirozený, sice jinak upadá ve stejně nepěkné 
poseurství. Pokud pak jde o výraznost desky zpívaného 
slova, zdá se, že pan Figar-Hofor nepři vykl ještě dbáti 
na význam jeho a hodnotu, zvláště v dramatických 
pointách ; správná Česká deklamace a logická mluva 
jsou nezbytnými požadavky jednak při pěvci zpívajícím 
na scéně (^.eské, jednak při každém pěvci. 

Také u slečny Radkiewiczové, která vystoupila již 
po třetí, znamená Amneris krok nazpět. Jestliže jsem 
s upřímnou radostí dříve vítal smysl její pro melodický 
spád a hlubší hudební inteligenci, připravila slečna 
tentokráte neočekávané sklamání. Náchylnost k zvolfto- 
vání a nemístnému prodlužování nemohla se ovšem 
vyrovnati často s příslušnou rythmikou a docházelo 
k nepěkným kollisím. Její Amneris nevynikla ani tento- 
kráte sytostí altu, ba naopak bylo patrno, že vyšší tóny 
nemají ani žádoucí zaokronhlenosti, ani plnozvukosti. 



Kdyby se pomýšlelo na to, aby přes všechny tyto ne- 
dostatky slečna Radkiewiczova byla pokládána za ná- 
hradu pí. Veverkové, bylo by to opravdu smutné svě- 
dectví neprozíravosti, kterému dostává se nad to zvláštní 
příchuti tou okolností, že slečna neovládá vůbec češtiny. 
Na dokonalou znalost její třeba položiti všechen důraz 
při každém, kdo má náležeti ve svazek české opery. 

Tento požadavek je zajisté zplna oprávněn a je nad 
pomyšlení, že by ředitelstvo Národního divadla chtělo 
jen na píď od něho ustoupiti. 

Jestliže na posledním místě zmiiiuji se o třetím 
hostu, slečně Boženě Kacerovské, která toho večera 
měla svůj debut v titulní partii opery, činím tak jen 
proto, abych mohl skončiti nejlepším. Byl to veliký 
kus mladistvé odvahy, zvoliti si pro první vystoupení 
na jevišti obtížnou partii Aidy, která mnohé úskalí 
skrývá i pro pěvkyně na scéné a v dramatickém zpévu 
routinované. Odvážlivým Štěstěna přeje a také přála 
tentokráte naší debutance. Hlas slečnín již na počátku . 
dráhy jeví se nadán význačnými vlastnostmi, mezi něž 
ovšem na první místo sluší klásti zvučnost, plnost a 
jasnost i podivuhodnou lehkost, s jakou dostupuje 
nenamahavě krajních svrchních mezí svého rozpjetí. 
Připočteme-li k tomu ještě jistotu intonace i nejchou- 
lostivější, obratné zacházení silou tónu a jeho rozvíjení, 
patrně se projevující porozumění pro hudebnost zpěvu 
a na poprvé značné produševnění jeho — máme 
v této směsi výsledků školské výchovy a vlastního 
studia podporovaného talentem dosti momentů, u nichž 
bychom se mohli zastaviti s nadějí, že účelným tříbe- 
ním zejména zřetelné mluvy a velkého cíle uměleckého 
výkonu sobě vědomým postupem při studování rolí 
rozvinouti se může nadání mladé pěvkyně s plným 
zdarem. V roli Aidy vedla si si. Kacerovská s pozoru- 
hodnou a překvapující jistotou hry, která nezdá se 
sice býti ještě zcela její, ale časem, až slečna na scéně 
(doufám, že budu moci říci : naší) zdomácní, nabude 
zajisté výrazu jak individualitě temperamentní pěvkyně, 
tak povaze role souladně odpovídajícího právě tak, 
jako již nyní pěvecký výraz značně k nim přiléhá. 
Nejzdařilejší okamžiky měla slečna v nádherném zpěvu 
apostrofujícím krásy luzné vlasti. Tu zněly z jejího 
zpěvu nelíčený žal a toužná, nostalgická láska k rodné 
půdě a působilo zvláštním půvabem slyšeti ty úchvatné 
tóny zpívané s vroucností naivního mládí a výmluvností 
prostého citu. Dramatické scény s Amneridou, Rada- 
niem a Amonasrem rovněž zdařilo se vyzdvihnouti 
v celé jejich pravdivosti. 

Z ostatních rolí známé výborné výkony domácích 
pěvců, pana Klimenta (Král) a Síra (Amonasro) není 
třeba zvláště připomínati a na ně teprve upozorňovati, 
neboí pokaždé dovedou samy vzbuditi zaslouženou 
pozornost a samy z postrannosti své vhodně vystupují. 
Novým byl pan PoUert jako velekněz a osvědčilo se, 
že vážné role lépe mu svědčí nežli komické; až hlas 
jeho ještě více se uklidní aspoň v rozsahu dvou oktáv 
a ve frasování ustane patrná ještě krátkodechost a 
v rythraice více nabude vrchu přesnost a dochvilnost, 
prokáže snad teprve platné služby a bude na svém 
místě. Zpěv kněžky v jeho tajemnosti pěkně tlumočila 
paní Hájková. 



194 



Ve výprav é co do vérnosli znázornéní kroje, 
zbroje, vnitřního zařízení scénovaných egyptských 
interieurA i exterieurů zaznamenati sluSÍ pečlivou 
snahu regisseura pana Poláka. Hlavně třeba vytknouti, 
že konečné již bylo si povšimnuto toho, že ruce 
EgypCanft patrné byly téže barvy jako jejich obliCej. 
O odstínu U", hnédi dalo by se ovSem i nyní jeSté 
disputovati, zvlásté pak o barvé Amneridiny pleti 
(ačkoli otec její mél správné líčenou pleC daleko 
svétlejší nežli byla plet Egypťanů), která byla nápadné 
temnéjái nežli plef v.^ech Egypťanů a co do Šered- 
nosti pojila se v dobrý soulad k pfímo ohyzdné 
její masce, která je přílišnou, i když přijmeme její 
prý nehezkost. Rovnéž tak o vérnosti černošské 
pleti Aidiné mohla by býti mínéní rázná, zvláSté při 
porovnání s Amonasrem. Když vSak už ta reforma 
pleti byla podnikána, nemélo se zapomenouti na docela 
černá trika malých černochů-tanečníků. Jeden egypto- 
logický poznatek je mi vSak záhadou: ve starých dé- 
jinách učili jsme se o Apisovi, že je to býk černý 
s bílou trojúhelníkovitou lysinou, a dobře-li se pamatuji, 
vídali jsme dříve v ,Aidé* néjakou takovou černou 
zvířecí figurínu ; najednou vSak vidíme, že Apis je 
bílý s černou lysinou a teď véru nevím, zdali si mám 
podle toho onen poznatek zkorigovati či přece jen 
zůstati při starém. 

Auberovým „Fra Diavolem* dostal se konečné ve 
středu 5. června k prvnímu — a doufejme ne posled- 
nímu — slovu lehčí, komický a zábavný genre operní 
a v jeho titulní úloze zpíval zase pan Burian, ač prý 
byl churav, tak jak jsme jej dříve slýchali, i když 
nebyl pravé nejskvéleji disponován : s rozumnou obe- 
zřelostí a s náležitou mírou uměleckého taktu, což 
třeba loyalné zaznamenali proti onehdejšímu ^Otellu", 
a jak jsme dosud jeho praesumptivního nástupce ani 
poprvé ani podruhé zpívati neslySeli. Na místo si. Fa- 
biánové nastoupila v úloze Zerlinky jako host si. 
Nessyová a vétSí úloha setřela nevalný dojem dřívějšího 
vystoupení po stránce herecké tím, že poskytla příle- 
žitost k nenucenéjSí, prostší hře, která je nezbytným 
předpokladem účinnosti Scribových postav ; neveliký 
sice, ale dosti se zamlouvající hlas nemohl se vSak 
ani tentokráte zříci své nezaokrouhlenosti. Paní Vever- 
ková Pamellin part zpívala daleko lépe nežli kdy dříve, 
a jestliže kdo uváží, jak krásným altem může se hono- 
siti, s nímž alt si. Radkiewiczové nesnese přirovnání, 
a kdo právě v četných případech poslední vystoupení 
její vítal jako příznak svědčící o možnosti pokroku 
i o tom, že se umělkyně neuzavírá v hradby nevSíma- 
vosti naproti dobře míněnému upozornění, musí želeti 
jejího odchodu, který způsobiti musí na dlouhý čas 
nevyplnitelnou prázdnotu naší scény v altovém oboru. 
Angličan p. Klimentův a pobudové pp. Krossinga a 
Poláka jsou dobře známé komické postavy, p. Šírův 
Mattoo i ve vedlejší úloze se neztrácí. Největší úspěch 
več(Ma měl však zase pan Mařák, zvláSté ve třetím 
jednání v romanci, tak že bude třeba již najisto od- 
ložiti zřetelem k ní vtip o trémě, po které není již 
u něho dlouho památky. Skvělý a nad míru sympatický 
tenor jeho má ještě budoucnost před sebou a nebude 
snad proroctví velké budoucnosti pochybeným. Z or- 
keslru nejiskřila sice ani rythniická svěžest ani vybrou- 



šené facetty instrumentace Auberovy partitury, ale 
aspoň se mu nepřihodilo nic takového jako sboru, 
jemuž se patrné — zvláště ženské jeho polovici — 
dávno vstup zcela lehkého sboru ve 3. aktu vykouřil 
z hlavy, tak že marné bylo vSecko „chytání**. Pan sbor- 
mistr Picka měl by si sboru před reprisami hleděti 
bedlivěji ; jak bylo zřejmo, nejsou ani staří ve službách 
sboru sestaralí ani noví nezkušení vůdcové sboru 
spolehlivými jeho oporami. K Hoffer. 

Hudební přehled venkova. 

Budějovice České. Stagnace letošní saisony v Českých 
Budějovicích zavdtda již mnoho příčin ku steskům z různých 
stran. Ale bohužel vSecky apely vyzněly dosud naprázdno. 
Zdá se, že tento úpadek stal se již pro naše město charakte- 
ristickým a ie bude třeba silnějších prostředků k probuzení 
povolaných korporaci k opětnému životu. V poslední době 
důrazně obrací se budějovický „Pondélník" k zdejšímu 
„Hiaholu", uváděje mu na pamět povinnosti, k nimž je sta- 
novami vázán. A to vsim právem. „Hlahol**, jenž pořádati 
má každoročně nejméně dva koncerty a jednu taneční zá- 
bavu, Škrtl jednoduše prvé ze svého programu. Dne 12. února 
pořádaná taneěni zábava nejlépe ukázala, jaké jsou intence 
pěveckého spolku. Příčina zanedbáváni umění nepochybně 
leží ve středu spolku samého. Ochablost, nedostatek zájmu, 
nedostatek členů, kteří by s větSim zápalem lnuli ku zpěvu 
a jevili pravé pochopení vlastního účelu spolku, přinášejí 
své neblahé ovoce. Bude třeba poněkud více lásky a účasti 
budějovické intelligence hudební ke spolku, národně tak dů- 
ležitému, aby nastalo žádoucí ozdravění poměrů a skutečné 
koncerty „Hlatiolu^ nestaly se pouhou — vzácností. Dou- 
fáme, že letoSni ochablost nestane se v Budějovicích stereo- 
typní a že povolaní činitelé uchopí se práce tam, kde vy- 
žaduje toho jak prospéch vlastní, tak i národní. — Přátelský 
večer Národní Jednoty PoSumavské dne 25. května. Pořad: 
RozkoSný: Ů jak jsi krásná! (České pěvecké kvartetto). 
Saínt-Saens: LabuC, Schubert: Moment musicale aHerbert: 
Serenáda pro cello (pan B. VáSka). RozkoSný: 2i2kův 
dub (pan Svojsík) . Wieniawski : Koncert pro housle 
D-moll (pan Macek). HofTmeister: Jak mám Tě rád 
(p. MikoláSj. Schubert: Trio z B-dur (pp. Pospíšil, Macek 
a VáSka). Smetana : Árie z opery „Čertova stěna*^ (p. Novák). 
Dvořák: Z poetických nálad (p. Pospíšil). Čajko vský: PíseA 
beze slov a Popper: Spaněláký tanec Vito (p. VáSka). Sme- 
tana: Dvojzpěv z op. „Hubička*' (pp. MikoláS a Svojsík). 
Dvofák: Valčíky (Akad. smyčc: kvar.etto). Bachtlk: Národní 
písně (České pěvecké kvartetto). Klavírní průvod pp. Černý 
a Pospíšil. 

Břasy. Dne 26. května pořádal pěv. odb. ^Sokola*' 
a úplná hraběcí Šternberská horní kapela velký koncert, 
kterýž řídili p. kapelník KoSař (hudbu) a p. sborm. Hůrka 
(zpěv). Zábava ta velmi dobře se vydařila a dirigentům 
1 spoluúčinkujícím dostalo se hlučné pochvaly. Čellista, pan 
učitel Václav, dovedně sehrál „U kolovrátku^ od Poppra a 
„Andante^ od Klengela. Obě čísla musel opakovati. Pan P. 
Heller připravil nám vzácný umělecký požitek přednesením 
„Elegie" od Ernsta se Spohrovou předehrou. Přednes jeho 
vyznamenal se čistým, jemným procítěním. Dámský sbor 
zapěl svižně a se zápalem Yendierovu „Vyběravou^ Fibichova 
„Jarní romance^ nesla ráz opravdivé, upřímné piety, k zvě- 
čnělému mistru. Nastudována byla vzorně p. kap. KoSařem, 
který tím rozmnožil své zásluhy o plně zaslouženou slávu 
jména Fibichova. Sbor a orchestr držely se znamenitě. 
P. Kosařovi vyslovujeme neobmezené uznání za tento vzácný 
požitek. P. Hůrka silným, zvučným a ve vSech polohách vy- 
rovnaným svým hlasem vyhověl veškerým požadavkům partu. 
Sopránové sólo zapěla s citem a porozuměním si. M. Kosařova. 
Ostatní hudební čísla obstaral orchestr horní kapely, řízený ■ 
pevnou taktovkou p. KoSaře. Pro svoji vzácnou hudební in- 
telligenci budou pp. JaAour, Pošmurný a í^legl, kteří pianový 
průvod bezvadně s případnými detaily zahráli, vždy milými 
a vítanými hostmi. V orchestrálních číslech vypomáhali s ne- 
vsedni ochotou naSi hudební odborníci pp. Heller, Lippert 
a Skalický. Tento večer utkví vSeni dlouho v paměti. Nepa- 
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maluji u nás hudební zábavy, která by byla mola podobný 
úspéch, jakého jsem by] svédkem toho večera. Po kaidém 
Čísle v.4eobecný iiadSený jásot a nekonečný potlesk. jpy. 

Hora Kutná. Chovanky soukromého ústavu ku Yzdéláaí 
učitelek uspořádaly dne 4. června na paméC desítiletého trvání 
ústavu akademií, při níi účinkovala operní pévkyng slečna 
Narcisa Kolihova a si. Zd. Kostkova. Proí?ram, jejž doleji 
uveřejňujeme, může skutečné mnohým být vzorem vkusu 
a ukazuje též na vysokou hudební iutelligenci pořadatelstva. 
Pořad: Schubert: Klavírní kvintet, II I., IV. a V. veta, Paukner: 
„Večernice*' pro tři ženské hlasy s prův. klav. a Vendler: 
„V růžích sen", ženský sbor (chovanky III. roč.), Mozart: 
Allegro molto z kvartetta číslo XVIL, Čajko vský: Andante 
cantabile (smyčcové kvartetto), Verdi : Árie z opery ^Aida" 
(si. Narcissa Kolihova), Vendler: „Váe ve svété teď usnulo" 
a Neávera : „Zpčvem k tanci", pro ženské hlasy s průvodem 
piana (chovanky I. a III. roč.), Dvořák : Bagatelly čís. L, III. 
a V. pro harmonium, 2 housle a cello, Verdi; Árie z opery 
„Troubadour'* (si. Narcissa Kolihova), Laub: Valčlkové mo- 
menty č. I. a II. pro 4ručnl klavír, harmonium a smyčcový 
kvintet, Schubert: „Bůh v přírodě", sbor pro ženské hlasy 
s průvodem piana (chovanky I. a III. roč.). 

Chium u Třeboně. Zdejší „Beseda'' ve spojení s „Nár. 
Jednotou PoSumavskou" pořádaly dne 2. června koncert ve 
prospéch kabinetu zdejSi Školy méSfanské za spoluúčinkování 
pp. Aschcnbrenera, op. pévce, Lva Zelenky, virtuosa na harfu, 
Fr. Volfa, virtuosa na housle a pěveckého quartelta zdejšího 
péveckého kroužku. Koncert se vydařil nad očekávání La- 
hodný a silný bas pana Aschenbrenera, jenž přednesl árie 
z „Kouzelné flétny" a Pucciniho opery „Bohémy" a řadu 
písní chorvatských i českých. Technika hry pana Zelenky 
hlavně obecenstvo zaujala, a to nejen v číslech programo-> 
yých, ale i přídavky taktéž i neúnavná obětavost pana Volfa, 
jenž svoji fantasií na národní písrě obecenstvo uchvátil. 
Rovněž přednesy pěveckého quartetta — působily harmonicky 
k úspěchu koncertu v míře svrchované. jt. Marm, 

Pardubice. Dne 2. června slavil 301eté jubileum své 
činnosti zdejší ředitel kůru p. Jan Procházka. Jméno 
jeho není Širší veřejnosti nepovědomo, nebot je znám jako 
výtečný dirigent a neméně dovedný houslista, jenž působil 
vždy ochotně a nezištně při každém koncertu neb hudební 
zábavě, a to nejen v Pardubicích, aie i ve vůkolních městech. 
Městská hudba pardubická měla v něm svého zakladatele, 
který ji obezřelým vedením na vysoký stupeA dokonalosti 
dovedl podobně jako pěvecké spolky „Ludmila" a „PernStýn" 
našly v něm sbormistra nad jiné pečlivého, o čemž svědčí 
řada velkých vokálních děl spolky těmi pod jeho řízením pro- 
vedených, nepočítaje ani 3 opery, se kterými i mimo Pardu- 
bice velikého úspěchu dosáhl. Byly to „Zakletý princ" 
v Chrudimi a Hořicích. „Alessandro Stradella" ve Vys, Mýtě, 
a „V studni" v Herm. Městci. Proto jej dne 7. ledna 1901 při 
íeho odstoupení s úřadu sbormistra jmenovala „Ludmila" 
čestým členem. Stejně pak vyniká jako paedagog a hudební 
skladatel, což seznati lze z celé řady písni a sborů, skladeb 
houslových, klavírních a nejnověji komponované „České mSe" 
pro smíš. sbor. Přejeme mu k další neochablé činnnosti hojně 
zdaru a mnoho štěstí. Hroch. 

Tábor. Studentská akademie Křižkova spolku v měst- 
ském divadle 2, června. Pořad: V. Tomášek: Ouvertura ku 
opeře Serafině, na malý orkestr (upravil Em. Veselík). Alois 
Jelen: Vše jen ku chvále. Smíš. sb., (upravil Frant. HruSka). 
Káan: Sousedská, orch. JeremiáS: Na horách. Matičce, smíš. 
sbor. Paderewski : Poutní píseň, smyčc. kvintett, piano a har- 
monium (upravil B. Jeremiáš). Pivoda: Žnecká, smíš. sbor 
s prův. Všecka čísla provedli .studující gym. řízením prof. 
Jos. Vycpálka vzorně. Mladický sbor držel se statečně. Vzpo- 
menouti sluSí krásného odsliúování, přesné rytmiky, úplné 
souhry, ve zpěvu čisté a srozumitelné deklamace a v hudební 
čá.«*ti přesného frázování, hudebního pochopení i stejnosti 
v tazích smyčců. Uváží-li se, že všecka čísla přednesena byla 
od lidí, kteří jsou méně než dilletanti, pak výsledek možno 
nazvati překvapujícím. Hlavní zásluhu musíme přičísti prof. 
Vycpálkovi jako dirigentu, který, hudebník duší tělem, nelituje 
času, práce, ani namáhání, by své «Yěřence přivedl ku všem 
výše jmenovaným přednostem hudební dokonalosti. Snažením 
jeho hudba a zpěv v Táboře vůbec zkvetá a přejeme si, aby 
byla ode všeho obecenstva našeho řádně oceňována. Akademie 
studentská byla pro studující našeho gymnasia vzpružením 



a bylo by si přáti, by takového osvěžení dostalo se jim ča- 
sněji. Přejeme na konec jak prof. Vycpálkovi, . lak i všem 
studujícím ku dalším podobným podnikům plného zdaru. 

Žižkov. Zpěv. spolek „Ratolest" v Žižkové, člen jed- 
noty zpěv. spolků českoslov. (župy VaSákovy), pořádal 18. 
květr.a slavnostní koncertní večer na oslavu 20letého svého 
trváni. Pěkným přednesem programu docíleno brlo morálniho 
úspěchu. S pochvalou přijaty Tovačovského : „Vlasti**, Blod- 
kova: „Lovecká", Smetanova: „Rozmysli si, Mařenko". Pěkný 
dojem činilo p. Jelínkovo kvartetto, jež přispělo vkusným 
přednesem Beethovenova: ^Andante z Es-dur kvartetta", 
Schubertova: „Ronda", Dvořákových: „Badateli". K dovršení 
nálady obecenstva zapěl několik písní koncert pěvec pan 
Březina, jenž k několika přídavkům byl přinucen. Každó jed- 
notlivé číslo programu přijato bylo velmi pochvalné a „Ra- 
tolest", vedena jsouc svým činným a obětavým sborm. p. J. 
Jelínkem, povzbuzena tu k nové činnosti. 



Hudba církevní. 

Hora Kutná. Dne 26. května při svěcení chrámu Páně 
v klášteře UrSulinek byla chovankami ústavu ku vzdělání 
učitelek za řízení učitele zpěvu a hudby Jos. Mačenky pro- 
vedena Wittova čtyřhlasá mše s chorálními vložkami velmi 
zdařile a jest v zájmu kláštera i chrámu, by ve zpěvu cír- 
kevním pokračováno bylo, 

Koruna Zlatá. Při slavných službách Božích v zdejSím 
starobylém chrámu Páně dne 26. května provedena byla Klič- 
ková Velká česká mše pro muž. sb., Horákovo „Exaudi Do- 
mine" a Weisovo „Domine" pro bas s prův. malého orch. 
Mikolášovo „O salutaris" pro tenor a bas s prův. varhan a 
Bendlovo ^Tobě Bože" pro muž. sb. 

Opočno. Při cyriUském cvičení pořádaném cyrlllskou 
diecesní jedn. Králové Hradeckou a farní cyrillskou jedn. 
opočenskou dne 28. května provedena bude při ?lavnostní 
mši jednotou opočenskou řízením ředitele kůru p. Taich- 
manna Skuherského mše ku cti sv. Václava, Gloria a Credo 
z „Missa brevis" téhož skladatele. Pange linj^ua a proměn- 
livé části mešní provede sbor bohoslovcú z Hradce Král. ří- 
zením P. Dobr. Orla. Po mši zpívá místní jednota Lehnerovy 
rorátní zpěvy, Taíchmannovu „Ty, který mocně kraluješ" a 
církevní hymnu. Při odpolední pobožnosti provedou boho- 
slovci Gloria Simplex z „Ordinaria missae", Perosi : „Pa- 
trem", Witt: „Kyrie" a „Benedictus", Reuner: „Sanctus" a 
Orel: Svatý Václave dle melodie z r. 1407, pak z „Nápěvu 
k Oltáři", „Křesfanská duše", „Ve jménu ot^e", „Pochválena 
a pozdravena", Litanie k Nejsv. srdci Páně", „Anděl Páně" 
a chorální „Pange lingua". 

Praha. O Boží hod. velikonoční dávána byla v kostele 
sv. Jakuba Rheinbergerova Missa in G op. lfÍ9, pro sóla, 
sbop, orkestr a varhany (sóla si. Bobková, pí Klánová a pp. 
Pták a Nevařil), Douša : Graduale a Pange lingua. Slehle : OCfer- 
toríum pro smíš. sb. a capella. Introitus, Sequentla a Gom- 
munio chorálně. Skladby řídil řiditel kůru p. K. Douša. 



Různé zprávy. 



* Josef Suk dobyl suitou >Pobádka« na hudební slav- 
nosti v Heidelbergu skvělého úspěchu. Právo, jejž měl jako 
skladatel na dirigování, postoupil svému soudruhu Oskaru 
Nedbalovi, který napsal do Lessmannova »Allg. Musik-Zeitg.c 
rozbor tohoto vynikajícílio díla. 

* Jak některé noviny oznamují, rozloučila se 31. května 
v titulní úloze Thomasovy »Mignony« pí. Berta P o e r- 
sterová-Lautererová s hamburským městským di- 
vadlem, dosáhnuvši tam po osmiletém působení schopnost 
k pensi. Nebylo by záhodno, aby si Národní divadlo povšimlo 
znamenité pěvkyně, ovšem není-li tato zatím již získána jiným 
čilejším jevištěm? 

*I. L Paderewski, slavný polský pianista, slavil 
veliký triumf jako operní skladatel. Na dvorním divadle dráž- 
ďanském dožila se 29. května premiéry jeho třiaktová opera 
»Manru«, k níž text napsal A. Nosig. Sujet vzat je ze života 
tatranských cikánů. 

* Car nakázal, aby po celém Rusku byly konány sbírky 
na pomník GlinkovL 
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* Bývalému fiditeli dvorské opery W. Jahnovi poslavcii 
byl mřstem Vídtif na tamním ústředtiim hřbitove náhrobek, 
do řiřhož 30. kvétna byly přeneseny jeho ostatky. 

* Upozornění Českým skladatelům. Nejno- 
vřjáí číslo belletristického týdenníku „Zvon" přináší jakožto 
ukázku nových „Selských písní-* devět překrásných smutečních 
písní z péra Josefa V. Sládka, věnovaných památce básuíícova 
přítele Julia Zeyera a psaných pro náá venkovský lid, jenž 
o pohřbech zpívá namnoze písně jak textem taíc nápévem 
huif zcela bezcenné, neb aspoň ceny nevalné. Jsou nie^i devíti 
písněmi, plnými hlubokého citu a při tom psanými v duchu 
a formě čistě národní — jak 1o již Sládek umí, písně na smrt 
mladé dívky, mládence, dítka (2), mladé matky, starce, ho- 
spodáře a konečně dvě všeobecné. „Smuteční písně" zahajuje 
prostá, ale krásná věnovací báseň památce Julia Zeyera. Je 
nepochybno. že písně ty vzbudí pozornost váeobecnou, ale 
především skladatelů hudebních. Básník požádal redakci 
„Zvonu" (Jeruzalémská ul., čís. 11), aby byla prostředníkem 
mezi ním a skladateli, kteří by na text písní těch nápěv 
komponovati a je snad vydati chtěli. „Smuteční písně" Slád- 
kovy jsou z nejcennějších skvostů jeho lyriky a zasluhují 
pozornosti našich nejpřednějších skladatelů. 

♦Vojtěch ftihovský. Mladý tento církevní skla- 
datel upozornil na neobyčejný svůj tvůrčí talent již několi- 
kráte a jeho Gyrillo-Methodějská mše a nejnovější skutečně 
k nejskvělejším nadějím opravňující „Miss a Loretta" 
pro smíšený sbor s průvodem varhan nebo malého orkestra 
nejsou u nás neznámými. Poslednější, totiž „Missa Loretta" 
dodělala se již svého úspěchu i za hranicemi. Berlínský 
„Theater- u. Musik-Zeítung" i Le^smannův nejrozšířenější 
v celém němečku „AUgemeine Musik Zeituní?" přináší o ní 
v posledním slavnostním čísle, vydaném k velkému vše- 
německému hudebnímu sjezdu v Heidelbergu vřele psaný 
posudek a doporučuje ji pro snadnost a melodičnost všem 
katolickým ředitelům kůru. V Praze bude znamenitá tato mše 
provedena poprvé dne 2^. t. m. v chrámu Páně u sv. Jakuba 
nejlepším kostelním sborem a řízením nadaného dirigenta p. 
Karla Doušy, který svými duchovními koncerty v Rudol- 
finu docílil velkého úspěchu a sice provedena bude s orche- 
strem. Pan Hihovský pracuje n\ni o dvou větších dílech 
církevních, jež mají cele veliký talent mladého skladatele 
v pravém světle okázati. 

*Ceské pěvecké kv ar tett o (pp. Mikoláš, Úerný, Novák 
a Svojsik) představilo se poprvé veřejnosti o svalodušní<-.h 
svátcích koncerty v Úes. Krumlově a Ce«. Budějovicích. Kon- 
statujeme rozhodný úspěch nového tohoto uměleckého sdru- 
žení. Jím vchází v život nový, nadějný podnik, který dojisla 
v příští saisoně rozčeři hladinu hudebního ruchu pražského 
i venkovského. Čtyři jadrné hlasy kovového timbru, překy- 
pující zdravím a silou, pojí se v ladnou harmonii, která tu 
mocně působí. Přednesená kvartetta vyvolala pravé nadšení 
u obecenstva a mladí pěvci musili několik čísel přidali. Pro- 
gram volen se vkusem, jak ani jinak není možno u umělců 
ex professo. Zastoupeni tu nejen naši nejpřednější skladatelé, 
ale vzat zřetel i k mladší generaci, jejíž nejlepší z nejlepších 
vybrali. Vedle sborů zapěna členy kvartetta střídavé sóla 
i dua s výborným pochopením a případnou vřelostí. 

* Přihlašujme se za členy a pamatujme 
na Národní divadlo v Brně. V poslední době počíná 
se silněji jeviti zájem o otázku divadelní na Moravě. Příčinu 
toho dlužno hledati jednak v rozvoji kulturního života na 
Moravě, jednak proto, že Morava postrádá dosud důstojné 
budovy svého divadla. Velmi případně poznamenal svého 
času býv. řiditel Národního divadla v Praze p. Fr. Ad. Šubert, 
že bylo by svrchovaně žádoucno, aby česká Morava vzchopila 
se v kulturním i národním prospěchu svém ke skutku a zří- 
dila si v Brně pro slálé divadlo české takovou budovu diva- 



delní, která by národní český živel na Moravě důstojně re- 
presentovala. Uskutečnění důstojného Národního divadla na 
Moravě mělo by význam dalekosáhlý. Pomůžeme češství 
v Brně, když Brnu pomůž(;me k důstojnému českému di- 
vadlu. Jef divadlo citlivým teploměrem národní vzdělanosti 
každého národa, je přesným a určitým měřítkem jímž možno 
měřiti život kulturní. Žádné jiné odvětví v umění není spo- 
jeno s veřejností tiik jako divadlo, ba ono do jisté míry tvoří 
veřejnost samu. Míti své vhwtní, důstojné divadlo, ve kterém 
zračil by se obraz veřej nélio života je snahou každého ná- 
roda, který ve světovém zápasu chce uplatniti své bytí a 
svou svéráznost. A zvláště xMorava, kterou sami velmi rádi 
3 chloubou nazýváme bohatou, měla by se zasaditi ze všech 
sil, aby otázka důstojného Národního divadla v Brně v době 
nejbližší byla rozřešena. Význam a důležitost Národního divadla 
měl by proniknouti tlo všech krajů Moravy a oceněn všemi. 
Drnžstvo Národního divadla v Brně snaží se všemožně otázce 
této získati zájem. Nuže, máme všichni příležitost něco vy- 
konat. „Přičiňme se, aby Národnímu divadlu 
v Brně získána byla přízeň a účinná podpora 
celého národa. 

(Zaslán o.) 

Dne 2. června t. r. přinesly některé listy pod nadpí.sem 
„Dozvuky stávky v Národním divadle" zprávu 
z kanceláře Národního divadla o tiskovém sporu, jejž správa 
Národního divadla zavedla proti p. Ottonu Fastrovi a jenž 
prý proveden nebyl, protože prý p. Faster „raději se odhodlal" 
ve svých „Divadelních Listech"* uveřejnili Čestné prohlášení, 
jímž urážky členům divadelní správy učiněné odvolává. Pro- 
hlášení toto bylo v dotyčné rubrice „Národních Listů" oUsténo 
doslovně a připojena k němu poznámka pro pana Fastra velmi 
urážlivá a potupná. 

Jakožto právní zástupce p. Ottona Fastra považuji za 
nutné, vyložili tento pravý stav věci a žádám slušně za jeho 
uveřejnění : 

Pan Otto Faster byl po delší dobu dosti těžce nemocen : 
trpěl chrlením krve a byl tak nervosní, že mu lékař přikázal 
zachovávali největší klid a vyhnouti se každému duševnímu 
rozčilení. V tomto stavu doručena mu byla žaloba členů vý- 
boru a řiditelstva divadelní správy, podaná p. drem L. Klum- 
parem. Na žádost manželky nemocného uj.il jsem se tedy 
úkolu, s pro střed kovati mezi p. Fastrem a p. drem Klumparem 
jako zástupcem žalobců smír. aby k porotnimu líčeni ne- 
došlo, ježto se dalo očekávati, že by pro pana Fastra bylo 
velmi rozčilující a že by se záchvaty nemoci jeho mohly 
opakovati. 

Velice kolegiálni ochotou p. dra. L. Kiumpara došlo 
také ku smíru, jehož podmínky byly dne 5. května t r. u soudu 
protokolovány a na jichž splnění odvolání žaloby záviselo. 
Pan Otto Faster podmínky smíru věrně dodržel a vyjednané 
mnou s p. drem. Klumparem znění čestného prohlášení ve 
svém listě „Divadelních Listech" otiskl. Dalo se tedy oče- 
kávati, že tím celá věc je jako prominuta a zapomenuta. 

Jinak se však zachovala divadelní správa. Ačkoliv mezi 
podmínkami smíru bylo, že dotyčné čestné prohlášení beze 
všech poznámek má býti uveřejněno jen v „Divadelních 
Listech" a že může býti též také uveřejněno v „Meziaktí", 
překročila správa Národního divadla podmínky smíru a na- 
padla p. Fastra pojednou v denních listech politických po- 
lemickou onou zprávou, v jejíž kontextu též samovolně obsah 
onoho čestného prohlášení uvedla, přičinivši k němu 
dodatek pro p. Fastra potupný a urážlivý. 

Tím zjednala si ovšem satisfakci (?), ale proti právu 
a slušnosti. 

Dr. An^. lle?iímal. 



Tímto číslem končí první půlletí Dalibora, Žádáme uctivě ony 
pány odběratele, kteří doposud dluhují, aby se v nejbližší době 
laskavě vyrovnali, jinak by musilo býti dodávání listu zastaveno. 

Administrace Dalibora. 

Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika*' závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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PiSe J. Boleška. 
I. 

V Praze, ve méstě zvaném Mozartovým a proto 
domnélé baštC hudby, chodí uméní po krátkých nohách. 
Ne uméní a řádné jeho veřejné pésténí jsou předmétent 
všeobecného interesu. Největším zjevům, sem spadá-* 
jícím, dává tupá pozornost před sebou defilovati be:^ 
dalších pro sebe následků a příliS ji nevyruší z klidu, 
obracejí-li se ony k ní zády, jako se nékdy obracívá 
ona k nim. Ale není snad druhého mésta mimo Prahu 
na svété, kde by byli tak panujícím a všechen zájem 
pohlcujícím živlem umělci, resp. ti, kteří se za né vy- 
dávají a za nč platí. Troufal bych si tvrditi, že i k di- 
vadlu, ač se o ném až k zprotivení všeobecné, ve všech 
vrstvách obyvatelstva stále mluví, je láska u nás pra- 
malá, za to však přímo přemršténá k divadelníkům. 
Proto se na veřejnosti tolik diskutují otázky souvislý 
s úpravou osobního poméru skuteCných či domnélých 
umélců divadelních k ústavu, aé jinde pokládají se — 
ovšem bezvýmineéné — za „ záležitost domácí 
kuchyné**, v níž se má pojídali, co tu uvařeno. Jednou 
se rozčilujeme aférou tenorisly, který se nenaučil česky 
a který odchází, když sám nechce, obecenstvo nechce, 
ale divadelní správa chce. Po druhé naopak aférou 
jiného tenoristy, v jehož ústech mateřština naše za- 
skvěla se poprvé v celé své kráse a který odchází, 
když sám ch.e, nerozumné obecenstvo — ne-li celé, 
aspoň z části — chce, ale po dlouhou dobu za nos 
jím vodéná správa divadla zase nechce a nechce. Po 
třetí je to primadona, s kterou se správa divadla mili- 
skuje a hned na to se kočkuje atd. Takovéto ^udá*- 
losti* v našinci vzbuzují mocnou touhu dostat se za 
sezónu aspoň jednou hodně daleko od nich k udá- 
lostem skutečného, pravého a velkého umění. »Pryč 



od Prahy* je naším heslem a naší snahou nalézt rekreaci 
v sídle, kde vládne umělecká disciplina, ač se o ní nic 
nemluví. Lhostejno je, nemluví-li se o ní proto, že tu 
je, nebo je-li tu proto, že se o ní nemluví. Ale je tu — 
a to je rozhodno. 

Takovou událostí pravého a velikého umění byla 
první německá slavnost Bachova v Berlíně ve dnech 
21. — 33. března t. r. Jméno Johann Sebastian Bach 
k tomuto třídennímu festivalu volalo pozornost celého 
hudebního světa a shromáždilo k němu výkvět vyni- 
kajících jeho příslušníků. Ale víc než touha po ušlech- 
tilém osvěžení a po vzpruze musila lákati ku Sprévě 
přítele hudebního umění, který odkázán je na Prahu 
co do úhrady svých potřeb zažívati umělecké činy. 
Nemá být nijak zneuznáváno, co výborného v našem 
hudebním snažení přivedeno bylo k platnosti prací 
domácích sil. Při nejpřísnějším kritickém měřítku při- 
kládaném k uměleckým výsledkům Národního divadla 
a přes různé námitky proti jednotlivým z nich, druhdy 
jistě ne bezdůvodně činěné, nelze popřít, že žádné cizí 
divadlo operní řádu prvního nemělo repertoirní opery 
Meyerbeerovy a Goldmarkovu ,Sábskou královnu** hu- 
debně uchystánu ani z daleka tak skvěle, jak jsme se 
toho dožili svého času pod vedením kapelníka Adolfa 
Čecha. Co ,, Hlahol" vykonával v letech osmdesátých 
pod vedením Knittlovým — jmenovati třeba jen pro- 
vedení Beethovenovy ^Missae solemnis*, Berliozovy 
„Smuteční mše" a Lisztova .Krista* — a co zase do 
budoucnosti vykonati pevné sh*buje v oboru skladby 
chorické, bude vděčně zapsáno v naší paměti, jako 
krásné komorní večery , Českého kvarteta* a plodná 
práce „České filharmonie* od onoho okamžiku, kdy 
Oskar Nedbal postavil se jí na krátko v čelo. Jinak 
horizont náš byl v mnohém ohledu doplňován impor- 
tem z ciziny. Rubinstein, Bíilow, ďAlbert, Sauer, 
Paderewski, Busoni, Garreňo, Jesipovna, Stavenhagen, 
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Gabrilovič, Risler, Rosenlhal a j. v řade let učili nás 
poznávat v pravém svétle mistry klavírního slohu, Joa- 
chim, Wilhelmj, Sarasate, Thomson, OndříCek, Sauret, 
Zajíc, Halíř, HofTmann, Kubelík, Pečnikov a j. vyhráli 
před námi nékolikráte celou, nevelikou houslovou lite- 
raturu, Barbi, Gura a Bulss dali nám nahlédnouti do 
tajemství přednesu umělé písné, Richter, Weingartner, 
Nikisch a Mottl do veliké moci uméní dirigentského. 
A zásluhou všech vyjmenovaných a jiných nevzpome- 
nutých otevřena leží před námi živá anthologie z hu- 
debních déjinr od skromné sonáty a symfonie Hayd- 
novy až po velikolepé hudební drama Wagnerovo. 
Není tu z celé periody více než stoleté jediného zjevu, 
oproti némuž bychom se dnes nalézali v přílišné du- 
ševní vzdálenosti, ponévadž zásluha dokonalé repro- 
dukce posunovala nás v blízkost, ke které snad nedo- 
stali jsme se vlastní poznávací schopností. 

Ale Bach! Co víme o jeho velikosti krom toho, 
o čem nás poučují z druhé ruky lexiki a historie 
hudby? Bach prý je mezníkem dvou epoch. Ve své 
tvorbé jednu, starSÍ epochu ryzí polyfonie, resumuje, 
druhou, epochu stilu harmonického, předesílá. O tom 
authoraicky nemůže nabýt u nás védomí pianista, který 
sáhne k „Chromatické fantasii'*, tu a tam od virtuosa 
nékterého na program položené, pianista, jemuž ani 
preludia a fugy ve všech 24 tóninách z , Tempero- 
vaného klavíru* z pravidla nebývají , denním chlebem* 
dle rady Schumannovy. S čím stýká se širší massa 
v našich koncertních síních? Tu a tam vzpomene si 
varhaník — v kostele, hlavním to svém působišti, od- 
kázaný na improvisaci katolickým ritem podmínénou — 
na tu neb onu toccatu s fugou, jejíž předivo zamotává 
ve vzduchu neakustičnost našeho nešťastného Rudol- 
fina, tomuto již architektonicky spíše hrobce než kon- 
certní dvořané podobnému ničiteli a pohřebišti tolika 
krásných snů tónových. Proslulá suita z D-dur je říd- 
kým hostem v orchestrálních koncertech, ale sotva 
který houslista neb violoncellista, potřebující číslo zpévné, 
obejde se bez sladké kantileny vyňaté z ní árie. Edo 
chce představit svého Guameriho neb Slradivariho v ne- 
rušené čistoté tónů, uteče se k slavné ciaconě z D-moll — 
ale tím je také kult Bacha u nás nadobro vyčerpán. 
NeboC nenapadne přece nikomu počítati vážné se zubo- 
ženým proyádéním „Matoušských pašijí" neb „Vánoč- 
ního oratoria", k nimž vrací se vždy po letech »Jed- 
nota hudebních umélců*. Pokud „Hlahol* neprovede 
velkou mši z H-moll a nesplní tím dávné přání svého 
výborného sbormistra, představa naše o Bachovi jako 
vokálním skladateli bude odkázána čekat z těchto míst 
na svou korekturu. 

Všechna tato poznání drala se nám na mysl, když 
jsme cítili potřebu putovati za Bachem k berlínským 
slavnostem, všechna opakují se nám opět, když vzpo- 
mínáme si na skvělý průběh, jímž třídenní velikolepý 
podnik přesně dle důmyslného, vzorně organisovaného 
programu svého bral se od prvního do posledního 
akordu. A tu budiž předem předmětem našeho pozo- 
rování, jak k Bachovým slavnostem došlo, co je před- 
cházelo a čeho mělo pro budoucno jimi býti docíleno. 



Národní divadlo v Praze. 

T«iiiiliiu0r. 

Minulé neděle (9. června) již po třeli setkali jsme 
se s pohostinským vystoupením pana Figara-Hofera, 
který s úsilím lepších uměleckých výsledků hodným 
buď sám se nutí do úloh hrdinného > tenora prvního 
řádu nebo nešfaátiiou shodou okolností do nich je 
nucen. Velmi citelný neúspéch jeho obou dřívějších 
pokusů na našem českém jevišti neodstrašil jej patrné 
od nejodvážnějšího, kterým byl jeho „Tannhauser*. 
Od operního pěvce, který má již za sebou řadu let 
ztrávených u diy^idla, nelze očekávati již pokroků ani 
po stránce pěvecké, ani po umělecké stránce výkonu ; 
naopak: úbytek hlasových prostředků, zvláště doznaHi 
orgán jeho znatelných a vlívuplných poruch ve službé 
divadlům jiným, a stereotypování té formy, v jakou si 
vytvořil postavu a povahu své role. A takovým pěvcem 
je pan Figar-Hofer: nahodile dobrá disposice, jaká mu 
přála pří „Tannháuseru*, není nic jistého, s ní nelze 
počítati (víme právě z nejposlednější domácí zkuše- 
nosti, že často se musí počítati jako s veličinou kon- 
stantní právě s indisposicí tenoristů), a uměleckost 
jeho výkonu, která má nutné podmínky v nad jiné 
hluboké inteligenci hudební, a v síle vlastní tvořivosti 
a zpodobivosti, ukázala se právě pfi ^Tannhauseru*" 
ve světle velmi matném. Bohužel tomu se nemůže 
operní pěvec naučiti nikde; musí míti sám tolik auto- 
kritiky — a tu předpokládám u každého, tedy před- 
pokládám, že přináší v^dy výkon nejlepší, jakého je 
schopen — aby dovedl vytěžiti jen nejlepší stránky své 
zpodobivé mohutnosti pro výkon dle svého soudu 
v každém i sebe menším detailu opodstatněný a po- 
vaze úlohy po zevnějšku i uvnitř odpovídající. Předpo- 
kládám, že vše to učinil pan Figar-Hofer, a pravé 
proto musím jeho „Tannháusera* označiti za výkon 
málo umělecký, nebof neodpovídá ani objektivným zna- 
kům, které lze při postavě a povaze Tannháusera vy- 
tknouti. Jinak na př. nemohla by bývala vypadnouti 
scéna vypravování ve své mohutné, vše s sebou strháva- 
jící gradaci tak uboze nevýrazně, jako v jeho podání 
vskutku vypadla. Tak se netvoří postavy Wagnerovy, 
které žádají eminentní zpěváky a inteligentní herce 
skvěle a hluboce koncipovaných dramat Wagnerových. 
tak se strhávají s výše, na kterou je tvůrce jejich 
vlastním zápasením byl vynesl, do víru všední prostřed- 
nosti. Jestliže až dosud bylo by možno bývalo smířfti 
se s touto akvisicí, po ^Tannháuseru* je to zhola ne- 
možno, a nestala-li se ještě nerozvážnost, o které se 
mnoho mluví, lze doufati od uměleckosti správy Ná- 
rodního divadla, že nerozvážný krok ten v zájmu umění 
nepodnikne. 

O tom, jak umělecky se mají tvořiti postavy Wag- 
nerovy, mohla by pana Figara-Hofera poučiti jeho Alž- 
běta z , Tannháusera*, slečna B. Eacerovská, která 
sotva podruhé vystoupila na scéně, ukázala právě v této 
úloze, že vážně pojala úkoly svého mladistvého umění. 
Ovšem i sebe lepší pojetí jejich by jí málo bylo pro- 
spělo, kdyby k vůli a odhodlání, pevnému předsevzetí 
dojíti až k vrcholné metě nepřistoupil u ní ten talent, 
který podporuje svéráznost i prohloubení celého jejího 
výkonu. Slečna stejně krásně zpívala svou Alžbětu jako 
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před tím Aidu a pečlivé studium zpévního partu po 
technické stránce přineslo jí také zaslouženou odměnu 
velkého úspéchu. I to však je možno jen tehdy, dis- 
ponuje-li pévec nebo pévkyné zejména obsažným a 
ohebným, k nuancím povolným hlasem takového jasu 
a ryzosti spolu s jistotou a vzácnou dnes pevností a 
nekolísavostí tónu, jakým dle libostí může podle poža- 
davků své úlohy vládnouti si. Kacerovská. Ale daleko 
více zajímala jiná stránka nežli tato, o níž již minule 
mohl jsem se zmíniti s nelíčenou pochvalou. Svédčí 
o vnímavosti, s jakou se setkáváme jen zřídka u začí- 
najících adeptů umélecké kariéry operní, že svoji Alž- 
bétu dovedla slečna tak hluboce a opravdové založiti 
hned na poprvé — a tak vémé. A přece kolik tónů 
musí tu ovládnouti představitelka role Alžbětiny od 
mírné, usměvavé radosti, milého překvapení něžně milu- 
jící dívky, vroucí oddanosti a lásky k ujci až k děsu 
a hrůze, a ještě dále od výmluvného, odpor láma- 
jícího i zároveň prosebného slova k výrazu zničujícího 
bolu a mukyl VáSnivé, milující ženy nelze snadno 
předvésti na scénu, ale ještě nesnadněji lze zpodo- 
biti — světice! Je k tomu zapotřebí mnoho tvořivé 
síly a hlubokým vědomím i citem pro takové světlé a 
a zářné postavy prodchnutého výrazu a neméně, ba 
mnohem více přísné zdrženlivosti, aby v ničem ne- 
dotklo se roucho jejich prachu země, zvláště ve vý- 
razu té velké lásky nadpozemské, jež je povznáší ve 
světlé sféry dobra jako bílé fantomy. Takovou vníma- 
vost zjevila si. Kacerovská způsobem nepopiratelným a 
velmi sympatickým a v tom je pravé umělecké jádro, 
a známka talentu, který na naší scéně se bude moci 
svérázně rozvinouti. Tuto snahu po individuelním 
Svérázném podání nelze žádnému mladému umělci. ani 
dosti doporučiti, má-li sám tolik patrné energie, aby 
nespoléhaje se na nijaké vzory a modely, sám ze svého 
nitra čerpal podněty k plastickému zpodobení svých 
postav. Více zájmu vzbudí, vidím-li snahu přinésti 
nová světla v povahu role nebo nový odstín, vyzdvih- 
nouti některý její dosud nepovšinmutý rys a zpodobiti 
jej jak zpěvně tak herecky, — nežli vidím-li bezduché 
snažení po věrné, ba fotograficky věrné kopii velkého 
nějakého a známého výkonu. Často vzpomenu si bez- 
děky na ty kopisty a kopistky chudé duchem, kteří 
úzkostlivé slídí po každé barevné a světelné nuancí, 
kterou lze postřehnouti na obrazech velkých mistrů 
v obrazárnách a galeriích, aby ji co možná nejvěr- 
něji přenesli na své plátno a bezduchými těmi kopiemi 
kupčili. Alžběta zdá se mi pevnou zárukou, že slečna 
Kacerovská půjde zdárně a Sfastně cestou první a že 
nejen svým krásným zjevem bude ozdobou scény, nýbrž 
i svým uměním, které by mohlo přinésti rušnější po- 
stup v přehodnocení hodnot operního výkonu u nás. 

Představení ^Tannháusera'' na scéně bylo v celku 
zdařilé, zvláště pan Benoni a pan Kliment svými vý- 
kony vynikli nad pana Figara-Hofera. Paní Maturová 
(Venuše) jako obvykle úchvatně zpívala svůj nevelký, 
ale stejně jako jiné velké úlohy závažný part a doka- 
zuje tím nejlépe, že není podružných, méně význam- 
ných postav v dramatech Wagnerových, nýbrž že všecky 
platně a rovnocenně přispívají k jeho déjovosti. Velké 
umění nedá se utlačiti maskou zdánlivě malé úlohy, 
nedá se tedy zapříti ani tam, kde se jen maska malé 



iJlohy nesprátně vidí. Venuše paní Maturové je postava, 
která stejně mi váží v ,Tannháuseru'' jako její' skvělá 
Ortruda v ,,Lohengrinu*. 

Orchestr však nepodal vynikajícího výkonu, ba 
podal jen výkon prostřední, takový, jakého často jsme 
byli svědky za všedních představení ,Tannháusera* 
v minulých letech. Pan chef opery Kovařovic snažil 
se sice uplatniti vše v tomto, orchestru tak, jak to 
bylo za jeho vedení dříve, kterouž správnost pojetí 
konstatoval jsem ke konci minulého roku ; ale pro doko- 
nalé uplatnění všech těch drobností i velkých charakte- 
ristických pro „Tannháusera" kontur schází dokonalá 
souhra v orchestru a jeho tvárlivost. Pozornost vzbudilo, 
že pan chef opery tentokráte docela za svou přijal 
Nikischovu nuanci ke konci ouvertury, kde dal vyra- 
ziti ákrytému kontrapunktu lesnic nad celým orchestrem. 
Za to však nemohl v ostatních částech ze svého 
orchestru vykouzliti smyslnost té hudby Wagnerovy, 
protože neposkytl mu k tomu orchestr nutných před- 
pokladů. Nejpatrněji se to jevilo v ouvertuře, kde na 
př. známá ona triolová místa houslí pohybující se 
v šestnáctkách v rozsahu sestupné oktávy, snad ani 
jednou nebyla podána jednotně, nýbrž vždy ve sku- 
pinách za sebou nastupujících nástrojů, kde v 16 
taktech před tempem Molto vivace zmizel docela 
triolový vlnivý podklad širokého rázného pochodu. 
Také nelze souhlasiti s tím, aby v písni Wolframově 
při zápase harfy přicházely pozdě, totiž teprve na 
druhý ráz, jako se to dělo stále. — Sbory tentokráte 
nezkazily ničeho, ale sbor mladých poutníků zase bylo 
slyšet z poslední kulisy a nikoli z údolí. Upozornil 
jsem na tu nepravděpodobnost již loni. E. Hoffer, 

* 

U příležitosti návštěvy Jeho Veličenstva císaře a 
krále uspořádalo Národní divadlo ve čtvrtek 1 3. června 
slavnostní představení, jež zahájeno bylo rakouskou ná- 
rodní hymnou v instrumentaci Fibichově, načež sehrán 
byl druhý akt Jaroslava Vrchlického ,Noci na Karl- 
štejně" a třetí . akt Antonína Dvořáka , Rusalky" Rázem 
8. hodiny přijel nejjasnější mocnář do divadla a uvítán 
byl oddaným a zároveii nadšeným holdem všeho obe- 
censtva naplnivšího prostory divadla. Jeho Veličenstvo 
vyznamenal Národní divadlo i geniální autory obou 
her se zájmem sledovav představení až do konce. 



Operní Společnost brněnskélio 
Národního divadla. 

Když březnem skončila zimní saisona brněnského 
Národního divadla, vydal se ředitel Lacina na tournée 
se svou společností činoherní i operní po jihočeském 
venkově. Ukázáno bylo již mnohdykráte v tomto listě, 
jaký význam máji dobré společnosti divadelní činné 
na našem venkově, a bylo by zbytečností ukazovati 
znova k důležitosti jejich práce, která by na mnohých 
stranách doznala vSestranější a účinnější podpory, 
kdyby vskutku všecky a každá společnost bez výjimky 
byla si vědoma svého úkolu. Proto však právě lze 
uvítati vždy s radostí, když repertoire venkovského 
obecenstva obohatí se způsobem buď lepším, nežli byl 
dosavadní, nebo dokonce novým tomu obecenstvu nebo 
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aspoň často nezastoupeným genrem scénického kusu, 
jako je to s operou, fteditel Lacina vskutku koná kus 
záslužné práce, za niž musí niu býti vdéčen každý 
inteligentní, nereknu ani restrinktivné : hudebné inteli- 
gentní človék. který musí žíti za svým povoláním na 
venkove. S (činoherním i operním ensemblem hraje tomu 
obecenstvu způsobem, který vynucuje si velmi Čestného 
uzpání. 

Aí již náhoda či cokoli jiného zavedlo mne 11. t. m. 
do staroslavné Treboné, dekuji předce jen náhodé, 
že přivodila mné seznámení se s operním ensemblem 
Národního divadla brnénského, o némž mnoho jsem 
slyšel, mnoho četl, jejž však z vlastního názoru dosud 
jsem nemel příležitost poznati. Dávána pravé i^Carmen/ 

Vénovali jsme vždy pozornost Činnosti p. Lacinové 
v Brné, nebude snad tedy bezdůvodné, když aspoři 
v stručnosti podám zprávu o tom, jak pozoruhodné 
a záslužné vede si ensemble i mimo vlastní místo a 
stánek své umélecké působnosti. 

Předem třeba říci, že představení bylo velmi zda- 
řilé. Provedení ovšem sluší přičísti k dobru mladému 
kapelníku, panu Staiému, který s pochopením vedl svůj 
miniaturní orchestr tak, že bylo asi mnohému z poslu- 
chačů s podivem, kolik se při dobré vůli a pochopení 
i obratnosti dá udélati s malým, ba na x)peru Bizetovu 
nesmírné malým instrumentálním sborem. Jestliže tu 
našemu tinak uvyklému sluchu vskutku téžko bylo na 
vše uvyknouti, na tu chudost, ovšem nezbytnou 
zvukovou chudost upravené partitury — náhradou velmi 
příjemné překvapivší byla sóla scény. Titulní úlohu 
zpívala paní Pivoňková, jejíž zvučný alt, lahodného 
a příjemné se zamlouvajícího timbru byl s to vystih- 
nouti všecky zvukové finesy role Carmeniny. Zpév její 
v prvním jednání znél vskutku svůdné, k čemuž při- 
spéla pečlivá snaha po charakteristice, po nehlubokém 
založení celé role, která se stupňovala ješté v druhém 
déjství, kde temperamentní umělkyné s mírným sklonem 
k realistickému předvedení postavy také dovedla na- 
lézti případný tón a nuancí svého pečlivé hudebné 
vypraveného výkonu péveckého. Celkem výkon její snese 
i přísná méřítka a byl velmi zdařilý. Naivní Micaelu 
zpívala pí. Skálová a pravé tu nelíčenou prostotu své 
role zachytila ve šťastném svém výkonu, jemuž podporou 
byla ovšem i jisto a a lahodnost mékkého čistého 
sopránu. Ve dvojici družek Garmeniných setkal jsem 
se se známým zjevem : si. Nelibovou v úloze Frasquity, 
v níž nemohla sice ukázati, kolik vskutku dovede, ale 
přece v celek velmi dobře se družila jak svým hlasem, 
zvučným sopránem, tak svou povaze odpovídající hrou 
i v drobné úloze, o jejíž pendant skromné se zasloužila 
si. Marešová. Tenorová partie Dona Joséa v rukou pana 
Doubravského byla patrné v dobrých rukou. Vládne 
hlasem mocného vypjetí schopným, ovládá svůj part 
svědomité a obratně, k čemuž v dobrý soulad se pojí 
promyšlená hra. Baryton p. Karešův dobře posloužil 
zápasníku Escamillovi, avšak na pohyblivého a vášnivého 
Španéla při vší grandezze jeho vystupování byla by 
hra jeho snesla leckterého podstatnějšího upravení. 
Zunigu zpíval pan Pivoňka s rázností důstojníka-vojáka 
a s pravou krčemnou rozmařilostí vedl si v druhém 
dějátví, uplatňuje svůj objemný a vydatný bas po 
zásluze ve prospěch své partie. Režii vkusně a svědo- 
mité obstaral p. Malý. 



Nqjsou takové dojmy z míry zajímavé? Na venkově 
setkáte se s ,C4armenou'*, která v malých, stísněných 
poměrech vás zcela uspokojí, setkáte se s umělci, 
o kterých jste dosud jen slýchali a kteří vyrostli před 
vámi téměř ze země, kteří zasluhují pochvaly a kterým 
děkujete za příjemně zlráv^ný a kusem zkušenosti vás 
obohativší večer — a pak zase druhý den putujete za 
svým cílem dál ... . —cfc. 

Budějovice České. Společnost Národního divadla brněn- 
ského (řed. Lacinaj pořádala zde v době od 7. dubna do 27. 
května jarní staRgionu, která obsahovala celkem 51 večerních 
a I odpolední (dětské) představení. Z tohoto počtu věnovány 
opeřiti mu repertoira 32 več<»ry (19 opor a 18 operett), čino- 
hernímu 17, 1 večer melodramu a 1 koncertu. V opeře pře- 
vládal Smelana 10 večery, vypraven loliž celý cyklus jeho 
oper. Prodaná a Dalibor dávány 2krát, obalní vždy jednou. 
Z původních dáváni dále Psohlavci (2krát) a Habičk i (1) ; 
zdzích Garmen (2), Aida (2), Fíková dáma a Traviala. V melo- 
dramu hrány Polopovy námluvy (1). Z operet dávány dvakrát: 
Vagabundi, GeiSa, Thea. Mikádo, ostatní kííždá jednou. Z Brna 
přivezl pan ředitel Lacina personál celki^m nezménéný, jen 
orchestr zmenšen na 15 mazú a místo odstoupivšího kapdníka 
p. Tomáše engpaiován p. Em. Starý, který se ku podivu rychle 
do apparátu jemu cizího zapracoval. NávS'évy z počátku velmi 
četné ku konci následkem pčkných pohod květnových trochu 
ochably. Značné procento návštěvníků oper tvořili zdejáí 
Nůmci, čímž skoro všechny opery dosáhly vyprodaných domů. 
Tím vysvětliti dlužno i vetší cifru operních představeni. Zimní 
saisonu zadává německá správa mčsta nčmeckým společno- 
stem, jimž platí měsíčné 6(X) 800 zl. subvence. Přes to zů- 
stávají tyto saisony umělecky velmi nízko. Známo je zde 
všeobecné, jak se samo nčmecké obecenstvo tesívá na naši 
českou jarní saisonu a její operní repertoir. Výsledkem tOchto 
poměrů je kuriosní návrh, který byl s jedné strany letos 
učiněn, aby se za tu subvenci engažoval ředitel, který by byl 
povinen sestaviti utrakv.stickou společnost s českou operou 
a německou a českou činohrou zvlášt. Jak návrh na radnici 
přijat, fáma zatím mlčí. 

Produkce hudebních ústavů. 

Koncert žáků klavírní školy pí. M. Kuhlové v Brně 
dne 1. června. Velmi zajímavý a cenný pořad činí ředitelce 
ústavu čest. Cajkovský: „Ghanl sans parole** pro Hruk, Anna 
Jcl^rova, Ilka Jeileníkova, Viieniina Slablerova a Helena Kou- 
řilova. Koželuh: Rondeau, Dalemil Dvořák. Bradáč: Slanečků 
ve slohu národním pro 4 ruce, sleCny: Irena Kancnýřova 
a Božena Ouředníčkova. Z Wilmů: Rus^ká romance, slč. Jana 
Šujanova. Gluck : Předehra k Alceste pro 8 ruk, slečny : Anna 
Melicharova, Ludmila Brychtova, Mariana Mádrova a Fauy 
Hirschlova. Dvořák: Suita, op. 98, II. véUi, si. Marie Přikry- 
lova. Tregler : Scherzo, slč. Marie Pelikánova. Dvořák: Slo- 
vanský tanec, op. 72, čís. 16, si. Milada Stránských. NeSvera: 
Noveleta, op. 80, pro 4 ruce, slC: Marie Joklova a Olga Kan- 
cnýřova. Sinding: Rašení jara, pan Vladimír Vogl. Moszkow- 
ski: Memento giojoso, slč. Klnra Mádrova. Moschelles: Kon- 
cert 6-mol, I. veta, slč. Pavla Žaludová. Scarlatti: Sonatn, 
pan Jan Kunc. Chopin : Polonéza 6is-moIl, sL Marie Mičaníkova. 
liiszt-Wagner : Slavnostní pochod z Tannhausera, pan Rudolf 
Nikodém. Beethoven: Sonáta, op. 53, II. a Ilf. veta, si. Kamila 
Diblíkova. Balakirev : „Islamey**, orientálská fantasie, slečna 
Bohumila Přikrylova. 

Hudební Attav ti. Rdi. Žákové. 

Minulou neděli odbývala se v sálij Umělecké besedy pro- 
dukce hudebního ústavu si. Růženy Žákové. Jméno slečny 
Žákové zamlčuje již solidní erudici hudební, čehož nej- 
lepším dokladem byly výkony chovanců řečeného ústavu. 
Paedagogická činnost slečnina, ač ne právě dlouholetá, se 
tkává se s pěkným výsledkem a jest si jen přáti, aby zacho- 
vala i nadále svou nynejáí direktivu. Program ozdoben byl 
jmény nejlepších skladatelů. Altistka pí. Božena Tůmová za- 
pěla s hlubokým citem Gounodovo „Ave Maria" s průvo- 
dem houslí a klavíru. Part houslový pekne hrála si. Nesle- 
rová. — t— 
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Hildefení přeMéd venkova. 

Budějovice České. Návštéva Plzcilského „Hlaholu*', 
o níž se v poílednim čase v Budéjovicích mnoho hovořilo, 
stala se konečnč íait accompli. Plzeňští hosté v poCtu impo 
santnim se dostavili, aby ukázali své umění a podali důkaz, 
k jaké mete dospívá dílettautism při poctivé snaze a dobré 
vůli, důkaz, za nějž jsme velice povdéčni. NeboC koncert Pl- 
zeňského „Hlaholu" byl nejen výborným osvěžením nastáva- 
jící již mrtvé saisony, nýbrž i poučným příkladem pévecké 
korporaci domácí, jež prožívá právě svou krisi, a jíž zdařilá 
produkce hostů musí býti nejživější pohnutkou k novému 
snažení,' pružinou nového živi 'ta. „Hlnholisté^ se svým sta- 
rostou p. Fomanem včele, navátívivfie nejprve náS rozkoSný 
Windsor en miniatuře. Hlubokou a pokochnvSe se krásami 
přírody přibyli do Budějovic, kde na nádraží očekávala je 
depulacě^Ludmily", „Besedy** a „Hlaholu". Z nádraží uve- 
deni byli hosté přímo do „Besedy**, aby se stali účastnými 
srdečného uvítání. Deputace dámského spolku „Ludmila**, jenž 
hyl I Izeúské ku své slavnosti pozval, sestávající z dnm pí. 
Zátkové a Křikavové odevzdala skYO:$tnou kytici pí. Petákové, 
choti starosty a p. dr. Aíha tlumočil hostům srdečný pozdrav, 
na nějž starosta p. Dr. Peták krátce odpověděl. Pak Hlaho- 
listé účastnili se zahrudní slavnosti, k jejíniuž zdaru přispěli 
výbornými svými výkony. Rozepisovati se o nich i jednotli- 
vostech cenného programu bylo by zbytečno. Bouřlivý potlesk 
opětující se po každém čísle byl nejlepším svědectvím, do 
jaké míry PlženSti hoslé získaíi si našich sympatií, a jak 
vřelého uznání dobyly si jejich umělecké snahy. Talentovaný 
dirigent p. Kubát, jenž je duší „Hlaholu^, ukázal i tentokráte 
jak ovládá daný materiál svou taktovkou a k jaké delikát- 
nosti dovede se propracovati. Koncert zahájen byl vojenskou 
kapelou, jež za řízení kapelníka pana Částka sehrála mezi 
jiným i předehru k Smetanově „Libuňi** a Dvořákovy „Slo- 
vanské tance**. Průběh celé slavnosti byl zdařilý. Ozdobená 
zahrada, navštívena obecenstvem co nejhojněji poskytovala 
pestrý obraz svým nejohyCejným ruchem. A finanční eí!ekt 
nezůstal valně pozadu. Plzeňský „Hlahol**, jehož výkony byly 
středem slavnosli, zasluhuje za svou ochotu plného uznání 
a srdečného našeho díku. d. 

Olomouc. Odbor plzeňského „Hlaholu** vyhověl pozvání 
„Žerotína** a dostavil $e do Olomouce k jednomu koncertu. 
Připravil nám věru vzácný požitek. Ač jsme na dobré sbory 
odtud uvyklí a již předem od něho mnoho jsme doufali, pře- 
konal „Hlahol** svými výkony všechna očekávání a po-» 
tvrdil jen svou pověst, že jest bez konkurence. Vystoupení 
odb ru očekávalo se s pochopitelným napjetím. Posvátné ticho 
rozhostilo se ve dvoraně Národního domu, když hosté vystou- 
pili na pódium a potrvalo potud, pokud nevyzněla poslední 
nota NeSverova sboru „Moravě**. Pak vypukla pravá bouře 
potlesku, jež opakovala se po každém čísle programu, plzeň- 
ským odborem virtuosně stlumočeném. Neméně mocně pů- 
sobila Křižko vskéh o : „Utonulá**, jíž pěvci byli vydobyli slávy 
v Paříži, Foesterovy soory „Českému kraji** jakož i sbor vě- 
novaný odboru franc mi-itrem Rillé-Laureutem „Přísaha 
lesa**. Koncert ukončen byl Pallovými „Českými tanci**, z nichž 
mnohé zejména „Obkročák** musily býti opakovány. Večer 
byl pravým uměleck5m svátkem a velkolepou ovací pěvců, 
kteří pomáhali dobývati slávy jménu i umění českému za hra- 
nicemi. . 

Poděbrady. Koncert „Smetanovy pěvecké župy Polab- 
ské** dne 23. června. Pořad : Bendi : Horalova motlitba, smíš. 
sb. (celá župa, dirig. V. Hofhnann). Palla: České tance, muž. 
sb. a Bendi: Zrnšená láska, žen. sb. („Dobroslav** a „Dobro- 
mila** z Kolína, dirig. K. Jelínek). Štróbl: Naše píseA, smíS 
sbory s průvodem klavíru (.,Tyl** z Kutné Hory, dirigent A. 
Ptáček.) Smetana: Z „Prodané nevěsty** 1. a 2. výstup, smíš. 
sb. se sóly o prův. klav. a harm. „Hlahol** z Čáslavi: sóla 
pí. Sazymová a p. Pecka, dirig. J. Bok. Knittl : Česká svatba, 
žen. sb. (dámy celé župy, dirig. T. Hoffmann). Weis : Loučení, 
smíš. sb. s prův. klav. („Hlahol** z Nymburka, dirigent Berger). 
Kovařovic : Voračky z „Psohlavcfl**, smíš. sb. s prův. smyčc. 
orch., klav. a harm! (Zpěv. spolky Poděbradské, dirig, J. Hofi- 
mann). Smetana: Rolnická, muž. sb. (členové župy, dirig. T. 
Hofímann). 

Zábřeh. Koncert spolku paní a dívek „Zora** ve pro- 
spěch fondu gymnasia dne 16. června. Pořad: Malát: Nár. 



písně, smíš. sb. (Pěv. odb. „Besedy**). Káan; Velká fantasie 
na motivy Smetanova cyklu „Má vlast**, pro klav. (pí. Dezor- 
tová). Chvála : Jarní píseA a Zajc : „Domovini i Ijubavi** písně 
(pí. Freslová). NeSvera : Ekloga, a Wieniavski : Legenda pro 
housle (p. Dr. Fresl). Smetana: Dueto z „Prodané nevěsty** 
(pí. Freslová a p. Dr. Fresl). Sydney-Smith : Fantasie na ru- 
skou nár. hymnu pro klav. (pí. Dezortová). Nešvera: Si ini- 
quitites** sólo a sbor z „De profundis** (pí. Freslová a pěv. 
odb. „Besedy**). Kássmayer : Nár. písně, pro smyčc. kvartet 
pp. Fresl, Lehar, Polášek a Waic). Smetana: PíseA česká, 
sm. sb. s prův. klav. (Pěv. odb. „Besedy**). Klavírní průvod, 
mistr Nešvera. ' 

Hudební přehled ciziny. 

Vfdeň. Velectěný pane redaktore! Skoro nemile dotkla se 
mne v čísle 23. Vašeho listu narážka, již jste učinili na 
Josefa Hellmesbergera, nově voleného dirigenta filbar- 
moniků našich, z nichž čeští členové do jednoho oflevzdali 
své hlasy na jeho^ prospěch. Heílmesberger byl dosud u nás 
i jinde proti zásluze pcniceftován, ač objektivní pozorovatel 
neupře mu, že je umělec, hudebník, jakých není nazbyt a ta- 
lent dirigentský- nade vši pochybnost. Jedině flegmatičnost 
mu lze vytýkati, ale ta je pochopitelná u něho, poněvadž byl 
dosud stále jen odstrkován. Co však svede, okázal jasně 
v letošním sedmém koncertu, kdjri povolán byl zastoupit ne- 
mocného Mahlera. Jeho úspěch rozhodl pro vítězství jeho 
kandidatury proti jiným navrhovaným. Heílmesberger byl 
v opeře dvorní odkázán na řízení baletů, kdežto daleko 
menších vědomostí a obskurního jména dirigenti pověřováni 
bývají tu za éry Mahlerovy úlohami, na něž nestačí jejich 
síly. Známo, jak Ferdinand LOwe předloni dvakráte pfevrhl 
v nLohengrinu** a letos nový náš kapelník Franz Mikorey 
v téže opeře špatně se osvědčil. Předehru bral v tempu až 
nemírně zpomaleném a v proměně třetího jednáni rozešel se 
se sborem trubačů na jevišti, jakož již před tím v „Kome- 
diantech** ukázal, že nedovede ensemble udržet pohromadě. 
Takové lapsy nestaly se nikdy Hellmeabergerovl, ačkoli opery 
převzal vždycky jen z nouze, v poslední chvíli, jako kdysi 
„Mistry pěvce norimberské**, kdy měl sotva čas pročíst parti- 
turu, a loni v „Lohengrinu", v němž osvědčil pevnou ruku 
a obdivuhodnou odvahu a duchapřítomnost. Nyní, když vy- 
měřeno je mu důstojné působiště, napnou se i jeho síly cti- 
žádosti, že nedá se utlačit do pozadí. Pro jeho volbu roz- 
hodli se íilharmonikové také proto. Že je znalcem houslí. Mají 
na paměti výroky Richterovy, že houslista je vždy lepším 
dirigentem než pianista. Zkušenost tuto učinili jste ostatně 
sami s Nedbalém, který by znamenitým dirigentem se nebyl 
staly kdyby napřed nebyl znamenitým violislou. „Pod takovým 
dirigentem se zcela jinak hraje**, ujišCují naši fílhamonikové, 
kteří sami o sobě jsou tak silnými individualitami, že ne- 
dají s sebou dělat všelijaké pokusy. A proto jim Heílmes- 
berger bude vyhovovati v každém směru. 

Kapelník Schalk známý Vám z činnosti v pražském něm. 
divadle, dirigoval poslední představení „Prodané nevěsty**. 
Ouverturu odLnktoval, sbor venkovanů (s velikým škrtem !) 
přehnal a bylo zjevno, že se chtěl dočkat jen vložky baletní 
před „Skočnou** a po ní (Carneval in Venedig!!!). V polce 
navykl si protivné Mahlerovy cesury („Luítpausen**), kterými 
se všechno roztrhá asi takto: 




ÍĚ^ 



Itftfijftt 



^^^feĚ£Í^ 



^M^ 




(Dvěma silnými čárkami naznačuji tu vzduchové pausy.) 
Krom toho ořezal představení na všech stranách; Mařenčina 
árie („Kdybych se cos takového**) a Kecalův zpěv „Každý 
jen tu svou** neušly červené tužce, Jeníkova árie „Jak možná 
věřit** a terzeto „Mladík slušný** odpadly úplnfr (!!) Nad takto 
provedenou „Prodanou** jistě byl bv zplakal nebožtík mistr 
Smetana! Rozumí se, že čefiU členové orkestru odcházeli 
z představení velice roztrpčeni nad takovým svévolným ka- 
žením partitury naši nejkrásnější, nejpopulárnější opery! 
Ami. 
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Hudba církevní. 

Mělník. V nedéli, dne 9. t. m. byla provedena ve zdej- 
ším chrámu Páné velká mSe „Saive Re ina** od ředitele kůru 
Methoda Masíčka opus 81. Skladatel sám provázel zpěvy na 
varhanách. Dále zpívány byly vložky „O salutaris*' od Man- 
zera a »Ave^ verum" od Mozarta. 

Prostějov. O slavnosti Nanebcvst Páné provedena 
byla ve farním chrámů Nešverova mše „In honorem seti 
Eugenii" op. 76. pro smíá. sbor s prů/. velkého ork. Vložky 
od Skuherského. O Bož. Hodu svatodušním provedena byla 
Beethovenova mše C-dur s vložkami od Skroupa a Sku- 
herského. O slavnosti Nejsv. Trojice D-mol mSe od Horáka, 
o Božím Tele pak mSeB<-dur od Haydna. Dvoř^ovu biblickou 
píseň „Hospodih jest můj pastýř^ zapéla sleč. Zd. Telaříkova, 
„Salvě Jesu*' od Hlaháka paní z ProSků. — Studují se mSe 
„In honorem seti Theodorii" od NeSvery a .„Missa Loretta" 
od ňíhovského. 

Rožnov. Na Boží Hod svatodušní, NejsvétéjSí Trojici 
a Boží Télo provedeny ve zdejším chrámu Páně za fízení 
ředitele kůru p. Mnrhuly následující skladby: Aeimann: Missa 
in D a Missa in F. Nešvera: „Missa angelorum". Hamma: 
„Veni sancte^ pro třlhlasý Ženský sbor bez průvodu. Trau- 
mQller: „Pange lingua". Osecký: Pange lingua**. Ebner: „Pange 
lingua^. Marhula: „^^^i sancte" a „Pange llngua^. Mozart: 
„Aveverum". Douša: „Asperges me**. Dralilovský: „Motetta". 
Varhanní doprovod p. Bajer, orkestr lázeňské hudby. 



Zprávy spolkové. 



i,Žerotfn" olomoucký za dvacet let a dvacátý rok. 
Letošní publikace olomouckého pěvecko-hudebního spolku 
„2erotína", která před několika dny dostala se mi do rukou, 
je nad jiné z dřívějších let poutavá a zajímavá. Obsahuje kus 
historie „Zerotina" za dvacet let jeho trvání a to právě kus 
nejvíce zajímavý, totiž historii zevnějších projevů spolkového 
života přehledně a výmluvné načrtnutou, a kus soudobé 
historie spolkové vyčerpávající činnost spolkovou za poslední, 
dvacátý rok — což obé děkovati můžeme pilnému pracovníku 
„2erolina", jednateli jeho panu prof. J. Bartochovi. Již ve 
2. čísle letošního ročníku tohoto listu stala se zmínka o vý- 
znamu založení a osvětné práce „Zerotína** pro severní 
Moravu. Dnes, kdy máme v rukou stručný, ale obsažný spisek 
o činnosti tohoto spolku s nejvýmlu vnějším ukazatelem, jakým 
jsou údaje statistické, můžeme obšírněji si povšimnouti práce, 
kterou „Žerotín** vykonal, plně své poslání. „Zerotín" trvá od 
roku 1880, kdy 12. prosince sešel se zařizující výbor, v iehož 
čele již tehdy, jako dosud v čele celého spolku stál dp. P. 
Jindřich Geisler, a kdy 19. prosince konala se první valná 
hromada, v níž še přihlásilo neméně než 44 členů. Od té 
doby co rok stoupal „Zerotín" ve svém významu a horlivě 
veden svými vůdci plnil svůj úkol, který ukládalo mu posta- 
vení jeho v Olomouci a severním kraji Moravy, jakož 
i vnitřní účel jeho: pěstování hudby a zpěvu s oním ne 
vedlejším, ale přirozeným úkolem šířiti známost umělecké 
produkce domácí co nejvydatněji. Jestliže o první úkol, 
o práci národní, v prvé řadě starati a ji říditi musely výbory 
spolku, v nichž vždy nejpřednější místo předsednické zaujímá 
dp. P. J. Geisler, o druhý úkol péče připadla sbormistrům 
spolkovým, jichž historie dvaceti let jmenuje tré: pp. prof. 
Viktora Navrátila, zemřelého prof. Frant. Martínka, řid. hud. 
školy Ant. Petzolda. A nebyla to práce lehká! Díla nejvý- 
znamnější, ale také díla poskytující veliké těžkosti a nesnáze 
vidíme zaznamenána mezi skladbami provedenými za dvacet 
let. Jen zmíjikou uvádím: Prodanou nevěstu (17), Hubičku 
(4), ouverturu k Libuši, Blaník, Vltavu, Z českých luhů a 
hájů. Českou písetl a Rolnickou z tvorby Smetanovy; Stabat 
mater (4), Svatební košile (6), Sv. Ludmilu (7), Vodníka (2), 
Zlatý kolovrat (2), PíseA bohatýrskou (2), předehru k Selmovi 
sedláku z tvorby Dvořákovy ; z Bendlovy Lejly dva fragmenty, 
Švandu dudáka (6), Štědrý den (2), Jihoslovanskou rapsodii, 
Ebrejskou elegii; Fibichovy ouvertury k Blaníku, Noci na 
Karlštejně, Jarní romanci (3); NeSverovu Českou rapsodii, 
De profundis. Naší písni, mše Es-dur a op. 28. ; Křížkovského 
kantátu sv. Gyrilla a Methoděje (5) a velké sbory známé: 
Kličkův Příchod Cechů, Weissova Triumfatora, Foerstra ml. 



Hymnus andělů atd. Dlouhá je řada skladeb provedených, ale 
též dlouhá řada koncertů a výkonů spolkových: za dvacet 
let vystřídalo se 62 koncertů a počet výkonů dostoupil 
výše 114. Nelze nám také ani v této kusé skizze přejíti 
výlety „Zerotína" do jiných měst moravských, které daly 
podnět k rušnější práci ve spolcích jejich zpěváckých, ba 
vedl jeden z nich i k založení nové jednoty v Uherském 
Hradišti. Jedno místo budiž mi dovoleno ze zprávy p. prof. 
Bartochy slovně uvésti: '„Zerotín" také hmotně i mravné 
podporoval četné podniky národní dle své možnosti, neod- 
píral své pomoci spolkům bratrským a místním, on vipražil 
i národní a společenský život český v Olomouci, zejména po 
památném usnesení městské rady olomoucké ze dne 28. září 
J885, jímž odepřen „Žerotínu-* redutní sál, aby rozvoj spolku 
nemajícího vhodných místností k velkým produkcím byl 
zastaven a zmařen. Ale zákaz ten potkal se s účinkem opač- 
ným; vedl k vystavění „Národního domu**, jenž ve stal 
střediskem českého ' života v Olomouci. O úspěšné činnosti 
spolku za minulý právě rok přinášel „Dalibor*' občasné zprávy 
a není tedy potřebí znova ji oceňovati. Významným stal se 
však rok dvacátý pro „Žerotín*' tím, že ustavil se zvláštní 
jeho odbor, hudební, který má 80 členů. Hudební škola 
„Žerotína'* vedená panem Ani Petzoldem, varhaníkem při 
domě, a sborem učitelským, vykázala celkový prospěch velmi 
dobrý. — S upřímnou radostí zaznamenáváme tyto čestné 
úspěchy „2erotína<' olomouckého a užíváme příležitosti té. 
abychom k nim pozornost spřízněných kruhů obrátili. Vědomi 
úkolu vážného, který tu jen v hrubých rysech byl nastíněn, 
přispěje zajisté jako osten k horlivé práci všeho členstva 
jeho a povede k zdárnému uskutečnění velkých cílů „Žerotína*' 
i v letech dalších. Dvacetiletá minulost bude zajisté dobrou 
učitelkou budoucnosti. e. h. 

Jednota českoslovanských řiditejů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Výsledky statistického Setření o poměrech 

našeho stavu. (Pokrač.) 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

Otázka 27. zněla: Jsteli mimo organisaci, račte nám 
udati důvody, které zdržují Vás přistoupiti k některému ze 
spolků v odst. 25. uvedených? — Co na př. u naši Jednoty 
shledáváte nevhodným? Návrhy i výtky jsou nám vítány a 
ochotni jsme i k rozumné reorganisaci Jednoty, chceme býti 
sdružením každému koUegovi přístupným. 

Otázka tato nezodpověděna zůstala v 55 dot. 
3 kol. odpověděli: Přihlašuji se. 
3 „ » : Přistoupím, prosím o informaci. 

2 „ w : Pokročilý můj věk. 

2 „ y^ '- Velké zápisné a příspěvky. 

Ostatní odpovědi zněly: 

Finanční tíseň. — Přesvědčení, Že při svém vysokém 
stáří nedočkal bych se ovoce svých obětí. Nevěděl jsem, že 
také z Uher lze za člena přistoupiti.*) — Neznám stanovy 
žádného spolku. — Neznám podmínky a výhody spolků těch, 
— Nemíním při tomto povolání (řid. kůru) setrvati. — Pro 
mnoho četných jiných platebních povinností. — Neznám účel 
spolku a výhody členů. — Nejsem dosud přesvědčen pro- 
spektem. — Nemožnost zaplatiti vkladné a příspěvky. — 
Neznám stanov. — Sdružení v Jednotě uznávám za vhodné; 
členem nemohl jsem se posud státi pro četnou rodinu a tíseň 
finanční. — 10 zl. zápisného. — Neznám výhody jmenovaných 
spolků. — Jsem bez místa — Neznala jsem posud adresy a 
podmínky. — Neznám stanov a prosím o ně. — Jsem ochoten 
přistoupiti. — Nedůvěřoval jsem dosud pro zklamání, které 
nám připravila jednota r. 1885 v Pardubicích založená. 
Soudím ze všeho, že Jste činni a přihlašují se za člena. — 
Poněvadž nevím, mohl-li bych stanoveným podmínkám dle 
svého svědomí vyhověti. — Mimo organisaci stojím, ač pro 
ni nejvíc horuji, protože neexistuje jeden, nýbrž více 
společků, které tříšti síly hmotné a fysické. Jsem proti 
separatismu. Bád bych viděl jeden mocný, na venek impo- 
nující a skutečně za členský příspěvek výhody poskytující 

*) Jednota, jako spolek nepolitický může míti i zahra- 
niční členy. 
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spolek ástředDÍ. ToC má snaha, oVdem malomocná. (Z Chorv.) 
Nemám důvodu, proC bych nepřistoupil k nékterému spolku, 
myslil jsem ale, že jen koUegové y Čechách mohou býti 
členy. — Nemohu pravidelné příspévky platit. Za nevhodné 
nacházííít výái 10 zl. zápisného, jinak příspévek bych již 
s radosti platil. — Cleném Jednoty nejsem proto, že jsem 
byl pouze pro spole 1[ fiditelů kůrů a varhaníků bez kapel- 
níků a majitelů hud. 6kol, a ie jest příspévek dosti značný. 
— Přistoupím k Jednoté Ceskoslov. řid. kůrů etc, a při- 
mlouvám se hlavné za to, aby se hledélo docíliti zfízenl více 
míst samostatných řiditelů kůrů, zvi. ve mastech. (Ze Sla- 
vonie.) Myslím, že státi se členem může jen ten, kdo 
v zemích koruny České jest činným. Jsem-U na omylu, bylo 
by mi poučeni vítané. — Vyplynou-li nám výhody spojením 
této jednoty s jednotou řid. hud. ftkol (člen této jednoty) při- 
stoupím rozhodné za člena. Musí být však nade zájmy hájeny, 
zejména vůči neoprávněným, ráznéji, nikoliv jako se déje 
doposud. — Finanční Use A, přivodéná studiemi a zařízením 
nejnutnéjSich potřeb při nastoupení úřadu. Proti Jednotě 
nenamítám ničeho, naopak souhlasím s ní ve veškerém jejím 
konání, neboC snahy její nesméřují pouze k zlepšení stavii 
nadeho, nýbrž ku povznesení uměni hudebního vůbec. — 
Moií snahou jest, bych této svaté povinnosti každého z nás 
zadost učinil a jak jen poněkud mi poměry dovolí, skutečným 
členem se stal. — Shledávám nevhodným, že příliS málo na 
veřejnost vystupujete; jest velmi málo o Vaáí organisaci 
slySet, měli byste více v novinách dělat reklamu, neb pořá* 
dáním přednášek se v známost uvést. (Od dámy.) -^ Dosud 
nesahaly moje přQmy tak daleko, bych mohl k Jednoté 
přistoupiti, poněvadž jest požadavek 10 zl. zápisného a 1 zl. 
měsíčního příspěvku tuze vysoký. — 

Otázka 28.: Máte ve smlouvě podmínky nějaké? a) Bez- 
platné učení chudých dětí, b) spolupůsobení na kůru (kdo 
není řid. kůru), c) sbormistrovství pěveckého spolku, d) 
kapelnietví (kdo není kapelníkem samostatným), e) jinou 
nějakou? 

Nezodpověděna zůstala otázka tato v 41 dotaz. „Žádných 
podmínek^ nemá jen 8 kollegů. 
Podmínku a) má 25 kollegů 

„ c) „ 12 » (z nich 11 bezplatně!) 

á) „ 8 „ 

Jeden koUega má podmínku bezplatně hráti při Školních 
mSlch. (?!) 

Ot. 29.: Není-li u Vás samostatného (z povolání) řiditele 
kůru neb kapelníka, kdo jím jest, a které jest vlastni jeho 
povolání? 

Pokud týče se kapelníků, zodpověděna otázka tato při 
ot. 13. a 14., zde sděleny pouze 2 případy : sklenář a kominík. 

Bez odpovědi zůstala otázka tato v 68 dot. (ponejvíce 
od samých řiditelů kůrů, kde tedy stala se bezpředmětnou). 
Ostatní sdělují, že řiditeli kůru jsou, což ostatně jest vše- 
obecně známo, řídící učitelé. — 1 dot sděluje, že kůr řídí dva 
učitelé, 1 dot 8 učitelé, a 1 dot. 4 učitelé současně. 1 dot 
oznamuje, že řiditelem kůru jest řídící učitel ve výslužbě, 
a konečně jeden dotazník z Moravy dí, že řiditel kůru jest 
řidítel měSCanských škol (v místě jest 1 samost. kapelník 
a 1 majitel hud. školy). 

Otázkou 80. žádáno sdělení adres okolních kollegů, jichž 
užito bylo k sestavení adresáře. 

Mnozi koUegové přičinili dotazníkům zajímavé po- 
známky a jiní doprovodili je obšírnými dopisy. Aby obraz 
poměrů našich byl úplným, nebude bezúčelno, aspoA u vý- 
tazích i tyto uveřejniti. (Pokrač.) 

« 

— V zasedání delegace říšské rady, 28. května t r., 
pojednával německoradikální vůdce H. Wolf, při debatě o vo- 
jenském rozpočtu, ostrými slovy o neoprávněné soutěži 
vojenských kapel. 

V poslanecké sněmovně 29. května t r. odpovídal 
ministr vyučování na interpelaci posl. Haucka a soudr. ve 

gříčině zákazu, který vydala zemská školní rada království 
leského učitelům obecných škol, že nesmějí vyučovati hře 
na housle. Zákaz ten se netýká prý, jak děl p. ministr, 
vyučování domácího, nýbrž se pouze zopovldá vyučovati hře 
na housle za plat v řádných hodinách vyučovacích. 
Dvěma různým předmětům současně přec nelze učiti, pak' 
byl tedy zákaz ten zbytečným aneb jest výmluva nezdařenou 



eskamotáží. Že ostatně zemská školní rada se zákazem svým 
nebrala to do opravdy, je patrno z toho, že vůbec ani nebyl 
publikován. Z jakých důvodů byl tedy vydán? 

— Odpověď c. k. místodržitelství pro král. České na 
podání naše ze dne 28. lislop. m. r. sdělíme příště. 

— Valná hromada letošní určena do Kolína (s výletem 
do Kutné Hory.) Došly však též návrhy na PlzeA a Kutnou 
Horu. Míněni členů jest výboru vítáno. 

— P. posl. Udržal slíbil všemožnou podporu našemu 
požadavku a ochotně zaslal nám vládní předlohu zákona 
pensijního, z níž patrno že i na nás má se vztahovati. Hned 
v titulu zákona stojí: Zákon o pensijnim pojišťování zřízenců 
soukromých a některých ve službách veřejných. 
A ve vysvětlivkách na str. 82. uvádí vláda výslovně „osoby 
učitelské a ve službách kultu.^ 



G h y b y t i s k u. Str. 186. ř. 10 z dola. místo Závažně 
stůj: Závazně. Str. 187., 1. ř. s hora *stůj': obnáší důchod: 
a) invalidní 600 K, h) starobní 900 K a c; vdovský 800 K, 
V II. třídě a) 900 K, b) 1350 K a c) 400 K. - V 16. ř. 
škrtni slovo: jich, a v 19. ř. změA ta v tu a v 16 ř. z dola 
za slovo: nepatrné, vlož a. 

Různé zprávy. 

* Pan Burian ajehopražsko-peStský 
engagement. Již 18. května mohli jsme svým 
čtenářům sděliti zprávu, že pan Burian, první tenorista 
Národního divadla, nastoupí počátkem zimní saisony 
engagement u královské opery budapešťské. Správa 
Národního divadla však se o tom dověděla teprve 
10. června z autentického pramene, který zplna dal 
naSÍ zprávě za pravdu, pokud se týče pana Buriana, 
a dáti jí musil, protože zprávu svou napsali jsme dle 
sdělení ředitele peStské královské opery Meszarose. 
Pro nás nebylo dávno tajemstvím, co zdálp se nemož- 
ným opatrné správě divadelní, která domnívala se vy- 
vrátiti zprávu naši, kterou i jiné listy otiskly, tíz^, že 
prohlásila, že pan Burian smlouvou je vázán ještě na 
5 let k Národnímu divadlu, smlouvou nevypověditeUieu 
(a měla doložiti: ale por u S i t el n o u). Že pan Burian 
raději půjde do PeSti, tomu se pranic nedivíme. VždyC 
kyne mu tam více slávy, protože nebude tam .tolik* 
odříkávat, jak napsal v ,Nár. Listech*, a nalezne snad 
vděčnější jeSté obecenstvo, nežli u nás, kde je pokládal 
v poslední době za dav, který ku vSem jeho indispo- 
sicfm a uměleckým pokléskům mlčí a tleská. Snad tam 
bude moci zplna ukázati se ve vSech těch 140 úlohách, 
které prý má nastudovány, jak prohlašoval před svým 
příchodem do Prahy v novinách, ale je také jisto, že 
nebude moci tak suverénně vládnouti celé královské 
opeře pešfské, jako vládl Národnímu divadlu. A v tom 
suverénním ovládnutí je vlastní kořen jeho velikosti u 
nás. Nová správa Národního divadla stavěla pana 
Buriana jako jeden subjekt, kterým obvénilá naši operní 
scénu. 2e tak činila neprávem, protože pana Buriana 
engažovala stará správa, je tu prozatím věcí vedlejší. 
Ba správa Národního divadla šla tak daleko, že dala 
se ovládnouti panem Burianem na dkor řádné disci- 
pliny, že vše dělo se po jeho přání, Za takových po- 
měrů nelze se ani diviti, že umělec stupňoval své 
požadavky až po krajní mez možnosti, tak že docílil 
skvělého, vůči ostatním nepoměrného honoráře, nelze 
se ani diviti, že nedotknutelného postavení svého užil 
8 výhodou zvláště v posledních dobách, kdy byl stále 
, nedisponován*, že působil správě divadelní obtíže 
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takovým způsobem, že by se toho nemohl odvážiti 
kdo druhý z jeho kolegft (jako před premiérou prvního 
žijícího mistra na§eho, kdy odřekl o 5. hodinC odpo- 
lední) atd. Pan Burian přišel od némeckých divadel; 
kde musil se podrobovati pravém discipliné, která není 
umélci nikdy obtížnou, k Národnímu divadlu, kde s no- 
vými poméry zvrátila se představa o pravé disciplině, 
kde tedy discipliny pravé nebylo a dosud není. Okol* 
nosti, která tulo rozebírati nechceme, způsobily, že 
pana Buriana správa divadelní si zdedisciplinovala 
sama a česá ayní ovoce své slabosti, davSi se konejšiti 
jeho ujiStováním. Od pana Buriana, nejoblíbenčjdílio 
élena opery, kterému se délo vše po vftli, musí nyní 
slyšeti, že jej » přetěžovala*, že se chovala k nému 
, nepřátelsky* .... To je krutá ironie osudu,, která, 
doufejme, blahodárný bude míti vliv na správu našeho 
uměleckého iSstavu, která tolik koncedovala Jednomu 
umélci na dkor ostatních, kteří k tomu mají táž práva, 
My jsme byli první, kdo pronesli již 25. srpna 1900 
varovné slovo ve příCiné neslýchané koncpse 2i jeho 
pohostinských her pešfskýeh, byli jsme první, kdo při- 
nesli autentickou zprávu o jeho péštském engagementu, 
o némž správa Národního divadla prý nevédčla, majíce 
spolehlivé informace. Kdyby si byly vůdCÍ kruhy v di- 
vfeidle všimly naší spolehlivé zprávy, mohly se snadno 
své vlastní nepříjemnosti vyvarovati. Nyní asi — 
ovšem pozdé — poznávají, že nebyla ta zpráva jen 
.kolportovaná*, nýbrž i pravdivá jako všecky, které 
jsme o divadelních záležitostech v zájmu divadla při- 
nesli, a které jsme vždy ochotni • dáti jí k disposici. 
Ostatné v celé této záležitosti docházíme k závéru, že 
pan Burian užívá nyní vůci správé Národního divadla 
té méthody, které ona se přidržovala, péstujíc kolegi- 
alní styky s ním a užívajíc jich jako posily v boji 
proti třetím jí nepohodlným osobám. Vzpomene-li si 
kdo na to, jak užito bylo pravé pana Buriana jako 
iřástroje proti našemu Kstu v affaiře lístkové na počátku 
tohoto roku, dá nám za pravdu. Kdybychom stáli na 
onom stupni šlechetnosti, který je vlastní nynějším 
Členům divadelní správy, mohli' bychom si se škodo- 
libou radostí mnouti ruce nad sporem bývalých pioti 
nám spojenců. Zásadé : duobus litigantibus tertius 
gaudet se nepoddáváme, ale kus satisfakce, jíž se nám 
tuto bez naáeho přičinění dostalo* vděčně kvitujeme a 
další její dávky trpělivě budeme očekávati. 

* „Umělecká Beseda" po iiiřormaclch u „České Aka- 
demie^ o jejich úmyslech uradila se v užším výboru hudeb- 
ního odboru o oslavě Dvořákových šedesátých naro- 
zenin v tom smyslu, že má dán býti impuls k prvmmu 
českému hudebnímu festivalu, jenž na pětidenním progrimu 
bude sestaven z provedeni dvou oper mistrových, z koncertu 
symfonického, komorního a oratorního. 

* SI. Emma Destinnova oznamuje nám, že neúčastní 
se letošní kampaně v Bayreuthu, ježto jednak by docela 
připravena byla o prázdninový oddech, jemuž má v úmyslu 
po namáhavé sezóně oddati se ve svém domové, jednak 
proto, poněvadž neshledává právě pro Wagnerovy postavy 
význačné náklonnosti ve svém talentu, tíhnoucím spíše 
k francouzské, než k německé opeře. Casopisectvo však dosud 
bezvýjimečně uvátlí si. Destinnovou v seznamu umělců letos 
účinkujících jako jedinou představitelku Senty v „Zakletém 
Hollnnďanu". 

* V delegačnlm slyšeni intendant Národního divadla 
p. dr. Herold na dotaz J. V. císaře a krále ve příčině stávky 
orchestru odpověděl, že to byla jen neshoda mezi kapelníkem, 



která dnes je úplné odstraněna. ^Oesterr.-ung:. Mi«siker> 
Zeitun^r*' vytýká dru Heroldovi, jak špatně císaře informoval, 
poněvadž ne neshoda, ale hudebnici byli odstraněni z Ná- 
rodního divadla. 

* Od Josefa Suka vydán byl nákladem Mojmíra Ur- 
bánka melodramatický prolog k Zeyerově pohádce ^Radúz a 
Mahulena". Hudební čas* k deklamaci je upravena pro klarir 
na čtyry ruce a housle. Qrigíuálniio přene^^ním tímto při- 
jde se zajisté vhod potřebám četných produkcí, kterými po 
českých vlastech oslavuje se památka zvěčnělélio velikého 
básníka. 

* Paderewski vrátil bonon^ř 5<K)0 marek, posk)t- 
nutý mu za spolupůsobení při komorně-hudební slavnosti 
v Bonnu na prospOch spolku Beethovenova domu, čimž čistý 
výnos z podniku toho stoupl na slušný obnos 2i>.000 mnrek. 
Bohatě odměnil též Paderewski .ďbrocinné ústavy drážďanské 
opery po premiéře opery „Manru", která 8. června s ohrom- 
ným nadšením dávána byla též ve Lvově. Klavírní výtah vy- 
šel u firmy Botě & Bock v Berlíně. Podotknouti dlužno, že 
libretista dr. Alfred Nossig je rodem Polák a autor brožurky 
o Padarewském, vyšlé v Lipsku nákladem Seemannovým. 

* Ve Gvikavě odhalen byl pomník Robertu Schu- 
m a n n o v i ve spojeni s hudební skrností dne 8.-9. Června. 

'^ Eugen ďAlbert dokončuje tříaktovou komickou 
operu „Der Iroprovisator^, jež dožije se p emiery na jevišti 
berlínské opery v příštím podzimu. 

* Známý spisovatel dr. Arthur Seidl má uchystány 
k tisku obsáhlé studie nWagneriana". První dH, jenž vyjde 
ještě v červnu t. r„ zove se „Richard Wagner Gredo", druhý 
.,Von Palestrina zu Waguer** a třeti „Die Wagner-Nachfolge 
im Musikdrama". Nakladatelé Schuster a Loeffier v Berlíně 
vypisují subskripci na celé dílo v ceně snížené na 12 marek 
(jmak díl po 5 mk.). 

* V londýnském Goventgard^n-Theatru byla provedena 
poprvé čtyřaktová velká opeia „Mnoho povyku pro nic za 
nic*' („Much Ado about Nothing^ od Villiersa Standforda dne 
SO. května a docílila příznivého úspěchu. 

* Originální partitura H. Purcellovy opery „The řairy 
queen^ („Královna vil^) slož. r. 1692 a za ztracenou poklá- 
daná, objevena byla hudebním spisovatelem J. S. Shedlockem 
v kráL bibhotéce hudební v Londýně. Již r. 1701 vypsána 
byla cena na jojí nález, ov§em marně. Do svého nalezišti 
přešla r. 1887 odkazem skladatele J. R. Stevense s téhož ho 
hatou knihovnou, avšak po 64 let nikomu nenapadlo zříditi 
inventář její (!) a dopíditi se tím této památky. 

* V Itálii bují opět operní aktovky. Puccini má ji již 
hotovu s názvem „Dáma motýlek'*, rovněž Leoncavallo ohla- 
šuje pro nejbližší dobu s titulem „L'amore illustrato'*, a také 
prý Mnscagni chystá se složit pendant ke „Gavalierii*'. 

* Ve Wiesbadenu zemřel 1. června známý varhaník a vo- 
kální skladatel Georg Vierling, nn rozený roku 1820 ve 
Frankenthalu. 

* O dokonalosti uherského varhnnářstvi svědči nedávné 
rozhodnutí budapešťského magistrátu, které mělo za předmět 
stavbu dvojích varhan objednaných u firmy domácí A. Országhn. 
Hotové varhany byly prohlédnuty znalci a ti vyjádřili se 
o jedněch mimo jiné, že může jich sice býti užíváno jako 
k' stelnlho nástroje hudebního, ale že uměleckým nárokům 
nebudou moci vyhověti. Magistrát na to vyzval varhanáře, 
aby nedostatky do 30 dnů napravil nebo nástroj z kostela 
odstranil. Také druhé varhany, které tato firma dodalo, jsou 
tak nedokonalé, že bylo potřebí vzíti jim harmonium na vý- 
pomoc a že znalci se o nich vyjádřili, že je to nástroj nepo- 
třebný, leč že by byly všecky plátaly vyměněny a měchový 
mechanismus novým nahrazen, což však by musil obstarati 
jiný vnrhanář, nikoli Országh. A vskutku zadána tato práce 
firmě německé. Naše varhanáře bude tento případ maďarské 
firmy jistě zajímati. 

* Panovník, když mu byl při návštěvě Národního divadla 
představen mistr Kovařovic, vyznamenal jej vlídně : „Vaše 
opera je velmi dobrá, jak jsem slyšel" Mistr Kovařovic odpo- 
věděl: » Děkuji Vašemu Veličenstvu za toto vyznamenáni." 
Kterou operu mocnář myslel, není známo. 

* Mistr Ant. Dvořák svěřil německý překlad » Rusalky" 
vídeňské spisovatelce Idě Willové. ftidilei Mahler, jenž 
získal operu pro vídeňské dvorní jeviště, provede ji na po- 
čátku příští sezóny. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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Vychází každou sobotu o 8 itránkáoh. — Redakce a »dinin i- 
• trace nachási ge t Praxe, re Violarské ulici r é. 326. 



Předplatné splatno a žalovatelno r Praze činí za každé čtvrtletí S K, 
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PiSe 7. Boleška. 
II. 

Nejkratčeji řečeno: březnovými slavnostmi vstou- 
pila do nového stadia renaissance Hachova uméní. 
Renaissance — tento pojem podmiftoval již způsob 
života a působení Bachova. Kdo obé studuje z biogra- 
fických dél o lipském staromistru — v literárním 
pomníku, jejž Bachovi postavil Spitta, nesmí si dát 
zastříti zrak povýtečným ohledem pisatelova esthelického 
oceňování k hotové véci před způsobem, jak se dostá- 
vala tato na svét — dojde k závéru, *že celé dílo 
Bachovo řinulo se z péra hudebního žurnalisty. Zevní 
podnéty nechyběly v tvorbé žádného mistra, ale byly-li 
pouhou výjimkou, která mela v zápétí pravidelnou 
slabost lakto vynuceného produktu, u Bacha byly 
pravidlem, jehož existenci pochopiti není na snadé již 
proto, že mu téméř schází nejbezpečnéjší známka 
potvrzovací: výjimka. Ve shonu po denním chlebe 
spontanné vznikala jeho nejlepší díla tak rychle po 
sobe, že on sám a tím méné kdo jiný vedle ného mél 
je v náležité evidenci, neřku - li ve vážnosti jich 
důstojné. Bach u současníků mčl véhlas spíše velikého 
varhaníka, než velikého skladatele. Proto dlouhou dobu 
po jeho smrti bylo sine malá fíde vandalsky hospo- 
dařeno s jeho manuskripty. Co všechno z nich bylo 
ztraceno, vysvítá z příkladů. Bibliotekář berlínské 
„Singakademie" Georg Polchau (1773—1830) nalezl 
rukopis sonát pro sólové housle mezi papíry určenými 
k balivu v jistém máslařském obchode. Velikolepé 
,Magnificat** v prvopise r. 1824 prodáno bylo v licitaci 
za celých 7 marek hamburských (!) a původními hlasy 
velké mše z H-moll zalepovali zahradníci hr. Sporka 
škody na pních stromových školek. To všechno státi 
se mohlo jen proto, že kult hrubé nepovšimnuté 



Bachovy hudby v prvním padesátiletí mistrova zásmrtí 
na dobro spal. Vzpomenutá již berlínská „ Singakademie ** 
od r. 1794 pravidelné péstovala vokální skladby Bachovy, 
ale ani ty nešířily se odtud dále, ježto chybéla tu 
praktická podmínka: rozmnožení jich tiskem. Poněvadž 
však právě ve vokálním oboru hledati dlužno hlavní 
význam Bachův, počíná renaissance jeho díla teprve 
prvními tisky těchto. 

V tom ohledu vlastně devatenácté století učinilo 
rozhodný krok. Na samém jeho prahu vidíme vznikati 
první předtuchy sebraných děl Bachových. Simrock 
v Bonnu zahájil subskripci, jež přestávala na „Tempe- 
rovaném klavíru**, Nágeli v Gurichu, Hoffmeister a 
Kuhncl zamýšleli aspoň vydati, třeba nedovedli ke 
konci jeho „oeuvres complětes**. Breitkopř a Hártel 
r. 1803 publikovali svazek motet s tím vědomím, že 
před sto lety poprvé a jedinkrát za svého života viděl 
Bach vytištěnu jednu ze svých skladeb církevní tendence. 
Poznání počalo se dostavovati ponenáhlu. Roku 1818 
vydáním mše z H-moll pomýšleno na to, aby výtěžkem 
z ní zjednán byl hmotný základ k Bachovu pomníku. 
Nejmocnější pobídkou, rozproudivší hnutím Bachovým, 
bylo první provedení „ Matoušských pašijí* v Berlíně 
11. března 1829 pod řízením Mendelssohnovým. O čtyry 
léta později tamže také „Janské pašije** slavily svoje 
vzkříšení a s rostoucím tak utěšeně zájmem o Bachova 
díla přibývalo také pídéní se po bagatelisovaných dosud 
rukopisech na intensitě. Když pak r. 1850 minulo celé 
století za hrobem velikého kantora lipského, a firma 
Petersova pochlubiti se mohla souborným vydáním 
instrumentálních jeho děl, r. 1837 započatým a později 
i na vokální rozšířeným, nastal moment nejvýhodnější, 
aby — zajisté ne bez účasti Mendelssohna, tohoto 
ovšem již roku 1847 zesnulého prvního nadšeného 
Bachologa — pomýšlelo se na kritické souborné vy- 
dání jeho děl K tomu účelu založena byla přičiněním 
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Hermanna a Raimunda Harlelú, Karla Ferdinanda 
Beckera, Morice Hauptmanna, Ottona Jahna a Roberta 
Schumanna „Bachova společnost^* v Lipsku, jež po 
46 letech dokončila monumentální úkol piety a vSechno, 
co nepřišlo před tím ve zmar z manuskripte Bachových, 
zachránila pro budoucnost v literárním zvéčnéní. 

Víc ovšem, nežli literární památkou, která obsahuje 
včrný přenos Bachových manuskripte, není a nechce 
býti 45 silných foliových svazků, vydaných Bachovou 
společností. (R. 1900 vydaný 46. svazek vénován jest 
revisním přehledům a závěrečné zprávé o činnosti spo- 
lečnosti z péra Hermanna Kretzschmara, z níž vyAata 
jsou svrchu uvedená historická data.) Jeden z největ- 
ších činů, jaké byly na obrození uméní podniknuty v XIX. 
stol., byl dokonán, aby sloužil za kritický pramen pro 
hudebního historika a za základ studia speciálních 
znalců staré hudby. Veřejné knihovny a privátní ctitelé 
hudby postarali se o odbyt v přiměřeném počtu exem- 
plářů — v subskripční listině Praha je zastoupena 6 
odběrateli — ale důsledků pro Síření Bachovy hudby 
nemohlo míti toto vydání z příčin ryze praktických. 
Nebof, jako všechna předhaydnovská hudba, je i hudba 
Bachova v tom spůsobu, jak byla skladatelem napsána, 
pro moderní život hudební takřka ztracena. 

Dvě překážky staví se tu v cestu snahám, jí k ži- 
votu pomáhajícím. Jedna z nich v celém rozsahu je 
těžce odstranitelná: nástroje, jichž Bach používal, vyšly 
z oběhu. Nebylo by se tak jistě stalo, kdyby byla vůbec 
kdy v oběhu Bachova hudba. Již k vůli ní. Za půl- 
druhého sta let však jiné mechanismy dobyly sobě pevné 
a pro další vývoj instrumentace rozhodné posice a jen 
fantast mohl by toho se domáhati, aby v zájmu kultu 
umění Bachova vedle vštěpování prostředků technických, 
dnes všeobecně platných, brán byl při výcviku instru- 
mentalistů zřetel na status quo ante, který ostatně stavi- 
telé hudebních nástrojů by především musili restituovati. 
Rozumné obcházení vypadlých prostředků používáním 
stávajících k případné za ně náhradě je z problému 
toho východiskem mnohem snazším proti onomu, k němuž 
dostati se musíme, abychom překonali druhou, dnešním 
názorům těžce rozřešitelnou překážku : accompagnement. 

Doba Bachova po předchozích zdědila pro novější 
generace osudný přímo obyčej, že jako poslední řádku 
do partitury vepisovala t. zv. ^continuo**. Toto je noto- 
váno vždy jednohlasně, i tehdy, když předepsáno jest 
výslovně jako .cembalo" pro nástroj mnohohlasý (kla- 
vír). Namnoze vykázána mu bývá táž řádka, jako vio- 
loncellu a stává tu pak přídavek ^e basso alť unisono **. 
Tím nebylo míněno však, jak činívá se v nových par- 
titurách k úspoře místa, že s reálním hlasem violoncella 
má jíti (o oktávu níže) reální hlas kontrabasu, nýbrž 
dán tu byl podklad těsnopisný k průvodu, jejž rozvésti 
bylo úlohou na nástrojích akordických. Těchto byl ve 
starých orkestrech celý choř: theorby, loutny, gamby, 
vymizevší zúplna z užívání nástroje strunové a kláve- 
sové a jiné. V dnešním orchestru je zastoupena z této 
skupiny jediná harfa, jež ovšem není s to, aby byla 
platným surogátem nástrojů na provádění continua odká- 
zaných. Proto podnikli mnozí zevrubné vypracování 
continua pro varhany k jednotlivým dělům Bachovým 
(Jadassohn na pr. k ^Matoušským pašijím*) a v Ně- 



mecku zpravidla přidává se k varhanám ještě klavír, 
kdežto jiní přidržují se methody rozvést je do plného 
orchestru.*) 

Pokud tyto otázky, důležité pro starou hudbu, 
mají vztah k Bachovi, musejí prakticky být rozebírány, 
nemá-li první kritické vydání, výsledek to půlstoleté 
práce badatelské, rovnat se knihovému hrobu, do něhož 
ukládá se podruhé zvěčnělý velikán. Ne však druhou, 
duševní smrt, nýbrž duševní obrození aby zplodila 
Bachova společnost, musila utvořit se po skončení jejího 
díla nová, která staré jako přirozené pokračování vy- 
rostla na bedrech. A utvořila se.**) Jejím účelem je 
nepoznaná díla Bachova upevňovat na koncertních 
repertoirech a všechny kroky podnikat, které propa- 
gačním úmyslům těm jsou na podporu. K tomu konci 
ob rok pořádán bude Bachův festival po různých 
městech a vydávány budou publikace k diskusím prak- 
tických otázek (ohledně průvodu, zkratek, spracování, 
volnosti stilu a pojímání, náhrady za nepotřebné dnes 
nástroje nebo jich znovuzavádění). 

Sídlo své zarazila společnost v Lipsku, ale pro 
první festival z dobrých důvodů volila Berlín. Královská 
bibliolhéka, majitelka největší části manuskriptů Bacho- 
vých, jakož i musea dovolovala tu uspořádati výstavu 
z předmětů na Bacha se vztahujících.***) 

Korporace berlínské sdružiti se mohly jako nikde 
jinde k třem velkým koncertům, jichž programy nade 
vše pomyšlení šCastně byly sestaveny* Nejznámější díla 
Bachova, všude — ovšem Prahu vyjímajíc — zakoře- 
něná, byla zásadně vyloučena, a volba ostatních tak 
byla předsevzata, že na dvě léta poskytla každému 
účastníku a všem přátelům hudby směr, jakým má &e 
bráti soukromé studium méně dosud oceňovaných, ač 
neméně oproti jiným gigantických děL Vítanou pomůckou 



*) Jak řeSí se rozvádění continua, slyšel jsem poprvé 
letos při Fr. Gernsheimem řízeaém provedeni H&iidelova 
Oratoria „Judas Maccabftus^ v Berlíně 26. ledna, a postihl 
jsem — myslím — jeho účel praktický v tom smyslu, že má 
především vyplniti mezery nepřílift komplikovaného starého 
orchestru ve všech rejstřících. I. varbaaflc (prof. dr. Heiorich 
Reimann) i klavicymbalista (Alfred Kleinpaul) z partitury dle 
volného uvážení v různých místech hráli celý hudební extrakt 
Nepořizovali tudíž snad suchý generální bas, nýbrž zdvojovali 
i melodie zpěvních i nástrojových partů. Je-li continuo vskutku 
povoláno v tomto smyslu jaksi nahrazovati úlohu, která při- 
padá v dnešním orchestru hlasům jednak harmonicky výplň- 
ným, jednak zdvojujícím, není ovšem jasno, proč mnozí 
slarožitníci (Kretzschmar) lpí na provádění jeho nástroji 
akordickými, vidouce v přenášení jeho do nástrojů dnešního 
orchestru pouze nejkrajnější východ z nutnosti. NeboC z kolo- 
ristického hlediska, o něž se protest proti tomu opirává» 
nezdá se právě takové řešení modernímu sluchu na nepro- 
spěch. VidyC běží tu o zachování obsahu a tomu kolorit 
doby snad můte přinésti nějakou již obět! 

**) Cleném se stane, kdo zaváže se po přihlášce u po- 
kladníka Breitkopfa a Hfirtela složit ročně 10 marek, začež 
obdrží co rok po svazku vokálních a instrumentálních skladeb 
Bachových, k praktické potřebě upravených. Krom toho má 
nárok na volný vstup k slavnostním koncertům. 

***) Zde zajímalo nejvíce znázorněni Bachova orchestru: 
uprostřed pódia klavír dirigentský (nástroj, jenž byl vlast- 
nictvím Bachovým), po pravé a levé jeho straně violoncello 
(gam ba) a kontrabas, k nimž řadily se po jedné straně sbor 
nástrojů smyčcových a po druhé dechových, stranou klavír 
pro doprovázení — pravý to výrobek Silbermanoův — a^po 
obou stranách pódia tribuny pro trubky a kotly. 
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bude při tom každému cenný slavnostní spis s detailo- 
vaným themalickým rozborem z péra předsedy nové 
společnosti AI. Kretzschmara, jenž poslouží i témto 
řádk&m za vodítko k rekapitulaci dojmů z této paméti- 
hodné slavnosti. 



Národní divadlo v Praze. 

AMa. Brahnia. Pmteni nevteta. 

Když jsem před čtrnácti dny podával na tomto 
mfsté zprávu o provedení Verdiovy ^Aidy" řízením ka- 
pelníka pana Angera, nebylo toho málo, co musil jsem 
při té příležitosti vytknouti jako nedostatečné a pochy- 
bené jak v celkovém pojetí tak v nékterých jednotli- 
vostech. Ponévadž nebyl jsem sám a nebyly výtky ty 
ojedinélé, dalo by se v podobném případe vSude jinde 
očekávati, že dirigent buď chybu napraví (neboC není 
žádný neomylným), nebo zAslane při své novoté, čímž 
postaví jí jako své krédo ve véci, o niž jde. Ale u nás 
v naSich, zvláSté nynéjgích poměrech, nedá se mluviti 
o néjaké analogii normálního píípadu odjinud. NaSe 
umělecké poměry, pokud se spřádají nitky jejich tka- 
niva v divadle, jsou jeStě po celém téměř roce abnor- 
mální a proto, co jinde rozumí se samo sebou, u nás 
není zvykem. Proč? Snadno lze odpověděti. Schází 
v našich poměrech kontakt mezi výkonným orgánem 
reproduktivního umění a posuzovateli výkonu, duScvní 
styk podnícený poznáním mezi výkonnými orgány těmi 
velmi, velmi vzácným, že oba domněle proti sobě sto- 
jící tábory umělců a kritiků jdou v pravdě za jediným 
vysokým cílem, jenž je umění samo. Prvního tábora 
je nedůstojno, aby si žádal jen benevolenci k svým 
chybám, druhého pak je stejně nedůstojno, aby z chyb 
prvního kořistil. Naopak prvnímu neubude na váženosti, 
když bude se říditi radou, která v kritice nutně musí 
míti formu věty negativní či výtky, a druhému stejně 
neubude na vážností, když při nejblížSí příležitosti bude 
konstatovati pokrok k lepSímu, ne k vůli sobě, z ješit- 
nosti, že jemu se stalo po vůli, nýbrž z radosti, že 
dosaženo je vyšSího stupně umělecké výkonnosti. Ta- 
kového poměru však u nás není a je illusorním, chtíti 
psáti kritiky o výkonech umělců k vůli nim samým. 
Illuse taková dříve čí později zvrací se ve skepsi, že 
kritika uměleckého výkonu píSe se jen — pro čtoucí 
obecenstvo a zvláStě nepíše pro umělce, kteří mají 
málo autokritiky a cizí patrně neuznávají. 

Pan kapelník Anger nevybral si ani jednu ani 
druhou z eventualit shora uvedených, nýbrž třetí, 
kterou bychom byli nejméně očekávali: vedl předsta- 
vení «Aidy^ minulé soboty 15. června, před vyproda- 
ným domem hůře, nežli je vedl 3. června. Tak se pro- 
vozuje ^Aida'* snad na divadlech druhého řádu, ale 
nikoli na jevišti ústavu, který má býti eminentně umě- 
leckým duchem veden. Tam se mohou dirigentu ro- 
zejíti orchestrální hlasy pod rukou v křiklavé nesouhře, 
jako se to stalo v první proměně prvního dějství, tam 
se snad může s celým ensemblem orchestrálním a 
vokálním , pře vrhnouti*, jako se to stalo v druhé pro- 
měně druhého dějství při sboru vítajícím vítězného 
vojevůdce, kteréžto místo za direkce p. Čechovy vždy 
vynikalo nejen rythmickou přesností, nýbrž i mohut- 
ností a vzletem a neméně i plastičností nad sebe řá- 



děných a rozmanitě vedených hlasů, které bylo vždy 
jedním z míst v ,Aidé" zevně nejvíce působivých. 
Tentokráte nejen na sluch působilo, nýbrž i na zrak, 
který viděl veliké úsilí, s jakým přední řjtda sboru zá- 
pasila, aby se dostala řádně do rylhmíckého proudu a 
převedla v něj s sebou ostatní péči její svěřené, který 
viděl zmítání se plechových nástrojů v rukou hudců 
na scéně, kteří nemohli se dobře s orchestrem shodnouti. 
Zajímavá to byla podívaná a poslouchaná v Národním 
divadle I A to se stane před vyprodaným domem, v němž 
sám jsem viděl mnoho venkovské inteligence a zvláště 
hojný počet učitelů, kteří nemohli přec lakový nesoulad 
nepozorovati a neslyšeti. Pokud na tom vinni jsou pod- 
řízení činitelé, orkestr a sbor, lze je doporučiti péči 
pečlivější pana dirigenta a pana sbormistra Pícky ; po- 
kud příčina leží v malomocném ovládnutí celého apa- 
rátu dirigentem, lze dirigenta doporučiti péči pečlivější 
panu dirigentu samému, jemuž nutno přičísti také pře- 
hnané tempo AUegra maestosa v první polovici prvního 
dějství (A-dur), které onehdy příliš se vleklo, nby po 
druhé upadlo v extrém allegra, kterému je údaj ,mae- 
stoso" zbytečným přívěskem a ještě zbytečnějším po- 
známka .grandioso*" nad řádkou Radamovou, protože 
při takovém tempu nelze o nějaké grandiosnosti vůbec 
mluviti. 

Na místě jména pana Figara-Hofera objevilo se na 
divadelním návěští v úloze Radama jméno pana Mařáka 
poprvé. A zároveň večer se objevilo, že takových Ra- 
damů, jako byl pan Pigar-Hofer, mohl by pan Mařák 
dobře podělili svým výkonem několik. Mladý pěvec, 
jehož pokroky několikrát měl jsem příležitost zazname- 
nati, přinesl své úloze v prvé řadě to, čeho jí jeho 
bezprostřední předchůdce nepřinesl, svůj svěží, mo- 
hutný a vytrvalý hlas, plný síly a vervy, který je nyní 
nejskvělejším hlasem naší operní scény. Jeho pěvecký 
výkon stál na výši požadavků a byl nejsympatičtějším 
ze všech pěveckých výkonů jeho, jichž jsem byl svědkem. 
Výkon pana Figara-Hofera nedá se s ním ani srovnati. 
Pan Mařák přinesl také své úloze hudební inteligenci 
a uměleckou opravdovost, čehož jsme u jeho před- 
chůdce postrádali. Také ve způsobu hereckého výrazu 
konstatoval jsem již dříve pokrok k větší nenucenosti 
a výraznosti a budu moci zajisté jednou i po této dů- 
ležité stránce nazvati výkon jeho nejen ve vnitřní hod- 
notě všude uměleckým, nýbrž i dokonalým. 

Slečna Kacerovská měla stejně krásný a šfastný 
večer jako při prvním svém vystoupení, za to slečna 
Radkiev?iczová tentokráte ještě méně zdařilý výkon 
podávala jako host. Jedinou změnu přineslo obsazení 
role Amonasrovy panem Bcnonim, který jako obvykle 
velmi Slastně charakter iso val postavu ethiopského krále 
v celém jeho vzepření se proti utlačovatelům a v jeho 
vášni vosti. 

Egyptský smutek pro Apisa v Národním divadle 
dlouho netrval. Apisa pravého, to jest černého s bílou 
lysinou již nalezli a také lidu ukázali. Také pleC Am- 
neridy již zbělela. 

V neděli 16. června obohacen byl repertoir „pod- 
statným' způsobem. Pan Viscusl scénoval znova Mont- 
plaisirův balet „Brahma". Esthetických měřítek nelze 
ovšem ani tentokráte přikládati na tu úpravu, která 
oklestila právě nejkrásnější čísla sólové tanečnice, ba 
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vynechala je a místo nich aranžovala z části tance 
-sborové, z části nahradila je tancem sólovým, který se 
ani k situaci nehodí ani není lepší, nežli byl tanec vy- 
škrtaný. Některé scény, v nichž rozvinuje se velký 
pestrý a pohyblivý obraz, byly zdařile uspořádány jako 
slavnost draka nebo květinové ballabile u guvernéra. 

Padmanu tančila si. Strankmíillerová. Vídali jsme 
ji do nedávná tančiti ve sboru ve třetí nebo druhé 
řade a nelze si vysvětliti, jakým zázračným skokem 
octla se mezi sólovými tanečnicemi a proč jí právě 
přidělena byla úloha, pro kterou neukázala ani dost 
málo potřebných schopností. Slečna nemá ani t«ochu 
mimické výraznosti ve svých pohybech a když tančí, 
je příliš patrná nepružnost a neuhlazenost jejich. Proto 
scéna pátého obrazu (přepadení) neznamená v jejím 
podání pranic : mnozí tu zajisté vzpomenou skvělého 
a výmluvného výkonu Pavly Bayzové, té umělkyně 
tance ! K vůli malým schopnostem nové tanečnice 
zlehčeny byly všecky sólové tance Padmaniny, ovšem 
bez účinku na její úspěch : tak ve variacích třetího 
obrazu tanec Padmanin byl jí tančen nesrovnatelně 
hůře, nežli tančila Pifea svůj tanec nyní vděčnější 
nežli byl ten, který v úpravě p. Bergrově tančila 
s nevyrovnatelnýra uměleckým taktem paní Borecká ; 
a přec má Padmana nad Pifeou zvítěziti ! Právě tak 
zmizel kontrast mezi archaisujícími tanci evropskými 
na slavnosti u guvernéra a mezi velkým, vášnivým 
orientálně smyslným tancem Padmaniným, který novou 
snadnou úpravou pro si. Strankmíillerovou zcela zmizel. 
To jsou také dvě nejvýznamnější scénické chyby pana 
Viscusiho, který jak se zdá myšlence baletu nevěnoval 
mnoho pozornosti. 

Kdyby nebylo si. Korecké, která s delikátností, 
lehkostí, pružností a dokonalou uhlazeností tančila 
Pifeu a v každém obraze v popředí sboru, bylo by 
přišlo tentokráte umění taneční nesmírně zkrátka. Její 
krásný umělecký tanec, o němž bez rozpaků lze říci 
s Amfitruem, že je to živoucí plastika, v pohyb rozdech- 
nutá báseň, v krásu ženského těla zkrystalisovaná 
hudba, byl ušlechtilou oasou v tó umělecké poušti 
celého baletu, z něhož i přesnost ze značné míry 
vymizela. 

Hudbu DalťArginovu dirigoval pan Picka tak, 
jako by byla psána pro kapelu nějakého velkého cirku. 
Hudba sama je hodně cirkusová s nezbytnými trub- 
kami a jejich sóly a když ještě k tomu přistoupí těžko- 
pádnost a nevyrovnanost orchestru, je to ještě horší 
a nespraví se to nijak úsečnými tempy, které zne- 
možňují tanec a svědčí o těžké ruce, která nikdy 
nedovede říditi doprovod hudby baletní. Tentokráte 
zvláště překážela těžkopádnost a neurovnanost k tanci 
přiléhajících temp slečně Korecké, která svým tancem, 
jenž jest rythmus sám, ocitla se v některých sólech 
v koUisi s hudbou p. Pickovou beze své viny. Je to 
již po druhé, kdy svěřena byla panu Pickovi direkce 
baletu s nezdarem. 

Celkový úspěch ,Brahmy" nebyl ani dost málo 
uspokojující a zábavný. Zábavné bylo jen to, že vy- 
nalezli při něm v šestém obraze vodu, která leče do 
vrchu a která za chvíli si vzpomene, že má téci jako 
mírný vodopád s vrchu dolů. 



Pohostinské vystoupení pana Viléma Heše, nejno- 
věji komorního pěvce, přineslo trochu lesku a příjem- 
ného osvěžení do , Prodané nevěsty*, která ani tento- 
kráte ještě nemůže se stavěti po bok těm představením, 
jež vedl pan chef opery Kovařovic minulého léta. Host 
zpíval svou nejrázovitější roli, která je jednou z jeho 
nejlepších, Kecala. Opět setkali jsme se s jeho výborným, 
charakteristicky mistrovským výkonem plným nevysy- 
chajícího humoru a svěží, uhlazené komiky, která mu 
nepřekáží, aby podal při tom všem Kecala typicky : a 
vytvoření typu předpokládá přece mnohem více zna- 
losti, zkušenosti a synthetického duševního procesu 
nežli individualisování takové postavy, které naopak 
snadno méně obratného může svésti ke karikaturám. 
Pan Heš na okamžik vrátil se s celým svým neocha- 
blým uměním charakteristiky a s vyspělejším ještě 
uměním zpívaného slova. Ostatně o jeho Kecalovi není ani 
třeba široce se rozepisovati : vždyC známe všichni pana 
Heše příliš dobře. Poznámku jen třeba připojiti o po- 
kroku, jakým příjemně překvapil : zřekl se dřívějšího 
upřílišeného tremolování, čímž také umožněno bylo 
jasné a hladké tvoření tónu, při němž skvěle a úplně 
mohl se uplatniti stále svěží a mohutný jeho hlas 
velmi sympatického zvuku. Pro pěvce v „Prodané ne- 
věstě* tak již zdomácnělého, že se mu u nás dnes 
sotva kdo druhý vyrovná, bylo však něco nezvyklého: 
překážela mu (nejpatrněji v prvním jednání) tempa, 
na něž nebyl zvyklý a která p. Kovařovic taktoval s ob- 
vyklým u něho v poslední době zrychlením, a jen 
taktní přizpůsobivosti umělcově možno bylo děkovati, 
že nedošlo všude k naprostému rozchodu mezi ním a 
orchestrem a že naopak později ve druhém a třetím 
jednání bylo docíleno aspoň snesitelného vyrovnání v ne- 
shodě, kterou pěvci nelze přičísti k vině. Spěje-li umění 
reprodukční pod taktovkou všech dirigentů v Národním 
divadle zrychleným tempem a nápadně k úpadku, ne- 
vidím přece potřeby, proč by i tempa musila býti přehá- 
něna, leč že by to nějak souviselo s horečkou z horké 
půdy divadelní pramenící ; ale to není pražádným 
důvodem. Také scéna se řadila k mistrovskému vý- 
konu páně Hešovu způsobem nepříliš znamenitě ji 
representujícím ; některá čísla vyzdvihovala ji sice 
vysoko, ale naproti tomu o jiných nebylo by lze zmí- 
niti se s pochvalou. Snad nejbližší reprisa bude lepší. 
2e by byl orchestr kdy lepší v „Prodané nevěstě**, 
o tom velice pochybuji; schází k té nápravě mnoho a 
mnoho podmínek a je škoda, že scházejí také právě 
při „Prodané nevěstě* a „Daliboru*. Co můžeme již 
méně žádati, než aby česká operní scéna česká umě- 
lecká díla vždy a za všech okolností nejdůstojněji pro- 
váděla a tak domácí umění representovala? Vedení 
opery nemělo by takovými slabými představeními hřešiti 
proti svému uměleckému poslání právě v době, kdy 
sdělávána bude bilance práce od něho vykonané za 
minulý rok. E. Hoffer. 

Hudební preUed ciziny. 

Chicago. Mladý žák zdejšího vynikajícího hudebního 
paedagoga pana J. H. Čapka, virtuos na housle pan Alois 
Trnka, před svým odjezdem do Prahy, kde hodlá se zdoko- 
naliti ve hfe houslové, uspořádal 1. května ve velké dvoraně 
Plzeňského Sokola koncert, který neměl sice žádoucího úspěchu 
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hmotného, ale za to vSeobecný úspěch umělecký. Koncertista 
zvolil si Paganiniův koncert, op. 6. č. 1., Fibichovu „Romanci" 
(op. 10), která tu provedena byla poprvé a Saint-Saensovu 
Introdukci a Rondo capriccioao (op. 28). Značně vyspělá 
technika p. Trnkova umožnila mu, aby přednes svých zvo- 
lených piés vypracoval v pravdě umělecky na hlubokém lá- 
kladě, a koncert tento je mn pfiznivou známkou budoucích 
úspěchů na poli houslové virtuosity. Spolu s ním vystoupila 
jako kJavirni sólistka si. B. M. Stevensová, jež ve skladbách 
Godarda, Liszta a Chopina osvědčila své výborné schopnosti 
talentované pianistky, o jejíž pečlivou výchovu staral se 
osvědčený ufiitel pan W. H. Sherwood. Smyčcový orkestr 
houslové Školy p. Čapkovy pěkně sehrál Andantino z Hayd- 
novy symfonie „Imperiále" a Papiniho pochod „Popelka" ; 
o zpěvnou část zasloužila se pfednesem Čapkovy písně „Thou 
Lovest Me" paní Ch. Seebergová z Milwaukee, jejiž zvučný 
soprán krásně tlumočil náladu písně a souladně se pojil 
k houslovému obligátu p. Čapkovu. Klavírní doprovod de- 
likátně obstarala paní Čapková. Zdařilý večer tento zůstane 
jako vzpomínka na pana Trnku zajisté v dobré paměti Cechů 
Ohicagskýcb. 

Londýn. Program posledního symfonického koncertu 
fízetiím Dra. H. Richtra dne 3. června přinesl: Smetanovu 
ouverturu k „Prodané nevěstě", Joachimův houslový 
koncert z D-moU op. 11., Dvořákovu ouverturu «Gar- 
11 e val", Lisztův „Mefistův valčík" a Cajkovského „Pathé- 
tique" op. 74. Provedení bylo vesměs výborné. Publikum 
bylo přímo elektrísováno a Dr. Richter několikráte volán. 
Joachimův koncert hrál prof. Willy Hess s dokonalou tech- 
nikou a krásným tonem. Každý houslista ví, co znamená 
tento nesnadný koncert, jeden z nejtěžších houslových skladeb, 
dokonale podati. Výtečný umělec měl také plný úspěch. 
Ouvertura „Garneval" unášela mysl mou do Prahy, kde jsem 
ji posledně slyšel. Richter má partituru její i ouvertury 
„Prodané nevěsty" v mal'čku. Dirigjje obé z paměti. A co 
mám říci oveledile Cajkovského? Přes lo, že jsem tuto sym- 
fonii několikráte již slyšel, těžko mně dojem, jímž na mne 
působila, vylíčiti. Při 7* Scherzu Richter přestal dirigovat, 
aby podal důkaz o pevné souhře orchestru*). Obrovský St. 
Jamesský sál byl do posledního místa naplněn a skytal skvělý 
pohled. Opouštěl jsem se zvláštním uspokojením koncert 
uvažuje o vítězství slovanské hudby, která čím dále tím více 
anglický svět si podmaňuje. Zvláště skladby našich českých 
mistrů vyvolaly nadšení celého domu. h. Koenig. 

-— /9— Petrohrad. Ve čtvrtek dne 3. května provedena 
byla dvouaktová opera pana Dluského „Urvasi". Poetický text 
opery nalezl v hudbě skladatelově neméně poetickou ilustraci. 
Zpěvné melodie, vděčné pro hlas, a při tom individuelní, re- 
liéfně vystihují náladu. Zejména orientální kolorit nalezl tu 
silného výrazu. Nedostatky opery nejvíce prorážejí v prvém 
dějství a sice vdélicách závěrečných frásí a přechodech z jed- 
noho čísla k druhému, ale tyto nedostatky dají se snadno na- 
praviti. Autor nemá ještě v operní komposici pevnou ruku, 
stojí dosud pod vlivem Wagnera, Cajkovského a Rimského- 
Korsakova. Některá místa sihiě připomínají „Pikovou dámu", 
„SněhuroCku" a „Lohengrina". Ale to jen vnější formou, 
tlvnitř zůstává Dluskij všecek svůj originelní, zejména v in- 
slrumentaci a bohatém koloritu Východu. Opera dobyla si 
pěkného úspěchu. 

Hudební preMed venkova. 

Prostějov. Akademie odb. Ústf. Matice Školské dne 
22. června. Dirig. £. Ambros. Na pořadu : Praus : Chorál 
Čechů, muž. sb. („Orlice^). Malát: „Našim ženám^, žen. sb. 
s. prův. kiav. („Vlastimila"). Neumann : Trio D-moll, pro klavír, 
housle a cello (pp. Neumann, Ledvina a Maličký). Mozart: 
Recitativ a árie z op. ^Figarova svatba" (pí. Perková). Ernst : 
Elegie pro housle (p. Ledvina). Smetana: Česká píseA, smíš. 
sb. („Vlastimila" a „Orlice"). 

Příbram. Koncert „Spolku ku podporování 
chudých chovanců c. k. paedagogia" v hotelu 
-u Císaře Rakouského" dne 1. června t. r. 



*) Bylo by to možno u dnešního orchestru Nár. divadla ? 

Fotn. réd. 



Dirigent p. učitel Alois Kučera. — Těšili jsme se opravdu 
na tuto produkci, vědouce, Že uslyšíme věci dobré, dokonale 
provedené. Koncerty ústavu učitelského došly zde hned za 
prvních let veliké obliby, které dosud požívají v míře nezten- 
čené. Hlavní silou a attrakcí koncertů těchto jest mužský 
sbor. Těleso sborové číselně mohutné, vzornou disciplinou 
obrněné, v/.dělaným dirigentem vedené, stojí tu každoročně 
před námi s programem obtížných i krásných děl hudební 
literatury. Tak i letos: mužský sbor zahájil koncert zdařile 
Bergmannovým „Ptáčkem", k čemuž nemálo přispěla jedno- 
litost hlasová a přesně dodržovaná rhytmika spolu s pěkným 
odstiňováním i vedením hlasův. Všeobecné pochvaly došel 
Malálův sbor „Holka modrooká"; technicky i intonačně 
vysoce obtížná tato skladba je dosud méně známým dílem 
Malátovým. Jenom větši sbor s vynaložením veškeré píle jest 
schopen k platnosti přivésti veškery ty krásy díla pro vanu- 
tého přirozenou, ale omamujicí vůní lidové poesie, při tom 
však vyzbrojeného veškerým apparátem moderní komposice. 
Chovanci zpívali oba jmenované sbory s vervou a nadšením, 
sledujíce s napjetím i nejmenší hnutí taktovky dirigentovy. 
Skoda, že tak sezpívaný sbor právě ve svém jádru každým 
rokem se mění tím, že nejstarší chovanci dokončivše studia, 
ústav opouštějí. Jak vděčná by tu byla práce, když by dosud 
neúplně vyvinuté mladé hlasy nabyly s přibývajícím věkem 
také mužné síly! — Při koncertě spoluúčinkovala mimo jiné 
též operní pěvkyně si. Marie Štolcova z Prahy, zapěvši „Otevři 
modrá očka" od Masseneta, „Mám tě rád" od Maláta a árii 
z Thomasovy zpěvohry „Mignon". Slečna má pěkný hlas, 
dobře školený a jeví smysl pro hudební frási, jakož i vý- 
raznost přednesu, jemuž přísnější dynamika a úzkostlivější 
péče o jasnou vokalisaci dodají šíře i hloubky. Hezky vysoko 
nad průměr vyspělá zpěvnost slečnina opravňuje při dalším 
studiu k nejlepšímu očekávání. Novinkou večera, totiž: úplnou 
novinkou, dílem poprvé u nás provozovaným byly Bartošovy 
„Pohádky" pro housle s průvodem klavíru. Houslista, pan 
učitel Svoboda, čelil hravě obtížím technickým a vyzdobil 
měkké kantilény jasnými, lehce zpívajícími tóny; tuto svou 
novou zvláštnost, u něho poprvé pozorovanou uplatnil jmeno- 
vitě v Maysederových „Brillantních variacích". O skladateli 
p. Bartošovi zmínil jsem se již několikráte. Dokládám pouze, 
že nová skladba jeho prodchnuta jest zvláštním duc em, 
svědčícím o zdravém i uměleckém jeho pochopení pro krásno 
hudební. Vlastní doprovod skladatelův též uspokojoval. Ko- 
vařovicův melodram „Zlatý kolovrat" neměl takového úspěchu, 
jaký by duchaplné drobnomalbě klavírního partu náležel. 
Poněkud rozvláčný text básně vyžaduje nanejvýš dramaticky 
živého přednesu a velké modulační schopnosti hlasu, aby 
při délce neunavoval posluchače. Za to u klavíru zručně a 
obezřele si vedl prof. dr. Theurer. Smyčcový orchestr provedl 
Raimannovy „Tácky" a „Pod dubem, za dubem" od Kass- 
mayera. Nastudování skladeb těchto bylo vzorné ; orchestr 
odstiňoval správně a lehce i dovršil tak úspěch koncertu. 

- C - 

Slaný. Koncert odb. Ustř. Matice Školské dne 22. června. 
Dirig. K. ManSingr. Pořad : Novotný : Kruh Libických Písní 
(Dám. sb. pév. školy Manšingrovy, unisono). Kovařovic : „Jen 
kdybych věděl, zdali bdiš" a Dvořák: „V tak mnohém srdci 
mrtvo jest" (si. Angerova). Drahlovský : „Tatárek" z Morav, 
dvojzpěvů (Dám. sb.). Saint-Saens : Árie z op. „Samson a 
Dálila" (si. Angerova). Bendi: Milostná píseň, žen. sb. Sme- 
tana : Árie z „Prodané nevěsty" (si. Angerova). „V pensionáte", 
operetta na slova J. Gallaty. Nastudoval a řídí p. K. Manšingr. 
Provedou žákyně pěv. školy p. Manšingrovy. Klavírní doprovod 
obstarají slč. Koubkova a Šilhanova a p. Neubert. — Před- 
stavení div. ochotníků ve prospěch Ůstř. M. Sk. dne 23. června. 
Dirig. K. Manšingr. Z pořadu: Novotný: Kruh Libických 
Písní, žen. sb. unisono. Halévy: Árie z op. „Židovka" (si. 
M. Angerova). Smetana: Árie z „Prodané nevěsty" (sL An- 
gerova). Po té opakuje se Součkova operetta „V pensionáte". 

Zlín. Zásluhou p. Jos. Limanovského uspořádán bude 
dne 23. června Fibichův večer s proslovem: „O životě a vý- 
znamu Zdenka Fibicha" s následujícím programem skladeb 
t mistra : Klavínii kvartetto. — Scherzo pro klavír. — Písně : 
„Jarní" a „Kohoutek". — Sonatina pro housle a klavír. — 
Melodram: „Vodník". — Smyčcový kvartett. — Píseň: „Má 
dívenka". — Pro podzimí koncert připravuje snaživý dirigent 
p. Limanovský Fibichovu „Jarní romanci" s orchestrem. 
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Hudba církevní. 

MIssa Loretta pro smišené hlasy s prft rodem varhan 
nebo malého orchestru od mladého, nadaného skladatele 
Vojtécha ftihovského stala se rázem nejpopulárnéjší 
mSí, která poslední dobou objevila se v naSÍ, pomérné chudé 
církevní literatufe. Přesné liturgický sloh, krásná a velebná 
melodie, a naprostá snadnost v provedení zfslcaly jí rázem 
nejčelnější katolické kúry. Na den sv. Petra a Pavla bude 
tato máe provedena: V Praze: řízením K. Douši, známým 
sbortfm Svato-Jakubským, v Plzni řízením dirigenta Nor- 
berta Kubáta, skladatelem Jos. G. Sychrou (Ml. Boleslav), 
v Prostějove sbormistrem Ezech. Ambrosem (jemuž 
je věnována), v Kolíně skladatelem J. Wintrem, v N á- 
hodě skladatelem R D. W flnschem, ve Vvs. Mýtě 
ředitelem Ed. Beneáem, v D a š i c í c h řed. B. Kašparem a 
v Dubu (Mor.) říjením skladatele samotná. Dále získána 
pp. ředitely : VI. Navrátilem (Troubky u Přerova), Jos. Foer- 
sterem (Mor. Budějovice), M. Ďrofou (v Královicích), J. Jan- 
kovcem (Kladno). Ant. Stejskalem (vychovatelem u kn. Lob- 
kovice v Dol. Berko vicích) a Pr. Zahradníčkem (Janovice, 
Slezsko). 

Náchod. V neděli dne 16. Června provedl chrámový 
sbor »Mái ku cti sv. Rudolfa" od Rud. Dal. WUnsche 
pro smídený sbor s oblig, průvodem varhan, řízením skla- 
datele. Pohyblivé Části mše z Graduale Romanům. 



Zprávy spolkové. 



Jičín. )X. župní sjezd první české, pěvecké a hudební 
župy (Severní Cechy) pořádán bude letos zde ve dnech 28., 
29. a 30. čer\rna pod protektorátem slavné městské rady ji- 
čínské. Hlavním bodem pěveckého sjezdu toho bude velký 
pěvecko-hudební koncert, který počne odpoledne o 2. hod. 
dne 29. června ve velké dvoraně domu Palackého. Na pro- 
gram dány byly jednak osvědčené staré sbory velikého slohu 
jako Smetanovo „Věno*' a Kříikovského „Utonulá^, jednak 
proveden bude jako novinka loAskou cenou župy poctěný 
smídený sbor Vendlerův „Pod starým praporem'^, který vyzna- 
menává se ryze českým zvukem a dokonalou deklamací slova bá- 
snického. Tylo sbory provedeny budou imposantním počtem 
několika set mužských a po případě i ženských hlasů, totiž 
spojenými jednotami celé župy. VSecky dámské jednoty župy 
přednesou zvučný a lahodný sbor Malátův „Nadim ženárn*', 
pro ženské hlasy s průvodem orchestru. Jičínský zpěváčky 
spolek Smetana pak sám zapěje Smetanovu „Rolnickou*'. 
Mimo to jest na programu znamenité číslo hudební, totiž 
Dvořákova předehra k „Josefu Kajetánu Tylovi," kterou před* 
nese osvědčený již symfonický orchestr jičínského hudebního 
spolku. Pak půjde se v slavnostním průvodu do stinného 
Libosadu, kdež bude promenádní koncert jičínské městské 
hudby, osobním řízením kapelníka pana Jana Patsche, při 
němž župa pěvecká přednese též několik sborů. Dne 30. 
června ráno o půl osmé hodině podniknut bude se všemi ci- 
zími hosty výlet do rozkošného zákoutí českého ráje Pra- 
chovských skal. Takto uspořádaný sjezd poskytne všem účast- 
níkům znamenitý požitek hudební i milou příležitost poko- 
chali se krásami přírody. Někteří čeští skladatelé a jiné zna- 
menité osobnosti z Prahy a z jiných měst přislíbili již své 
účastenství. Budiž tedy heslem všech pěvců i milovníků 
zpěvu a přírody: Vzhůru do Jičína na župní sjezd pěvecký! 
Všecky dotazy sjezdu se týkající zodpoví ochotně p. Václav 
Kvapil, auskultant v Jičíně. 



Jednota českoslovanských řiditdiů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Stav nejvíce zdaněný. 
Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

(Pokračování.) 

Jest ledy kapelník dnešní oproti středověkému „sladtmu- 
sikovi*' ve veliké nevýhodě. Tomuto dostávalo se plné ochra- 
ny právní, ano požíval postavení výsadního, aniž by jakých 



daní z povolání svého uměleckého platiL Celý stav pak b 
řádně sorganisován, podléhal pravomoci pouze „krále hudců^, 
i ve věcech soudních z příčin povolání vzešlých a u samého 
dvora měl mocného protektora, dle dnešních pojmů tedy 
jaksi svého ministra. Dnes ale kapelník jako takový, byC 
i trojí (jak dále dokážeme, značnou) daA platil, nemá občan- 
ských práv žádných a postrádá úplně veškeré právní ochrany 
svých zájmů. 

Nedávnou reformou berní na miste bývalé daně živno- 
stenské nastoupila daA z výdělku, a to proto, aby okruh po- 
platníků značně mohl býti rozšířen. § 1. dotyčného zákona 
praví, že kdokoli u nás provozige výdělkový podnik nebo vy- 
konává zaměstnání k zisku směřující, podroben jest všeobecné 
dani z výdělku. DaA tato platí se čtvrUelně předem a nej- 
nižší sazbou berní jest obnos 1. 8 K, 2. 6 K a 3. 8 K, atd. 
až přes 1000 zl roční daně. I. třída poplatníků platí více než 
1000 zl. ročně, II. Wáy víc než 160 zl. ročně, III. třídy víc 
než 80 zl. ročně a IV. třída méně než 80 zl. ročně. Pro vy- 
měřováni této daně sestaveny jsou zvláštní komise pro daň 
z výdělku. Přihlášení děje se u úřadu berního a odvolání 
v I. řadě k zemskému úřadu finančnímu a v řadě II. k nejv. 
správnímu dvoru soudnímu. 

§§. 2. a 8. stanoví výminky, že dani této nepodléhají 
zaměstnání, která vykonávají se v poměru služeb- 
ném za plat nebo za mzdu, pak osvobození jsou též studu- 
jící soukromě vyučující, pak ty osoby, které se zabývají 
vyučováním soukromým nebo spisovatelstvím toliko 
jako zaměstnáním vedlejším s výtěžkem, který 
nestačí, aby výživu u h r a d 1 1. Konečně dani této nepodlé- 
hají všecka vedlejší zaměstnání vůbec, nepřesahojeli jejich 
roční výtěžek 50 zl. a nesluší-li jich pokládati snad za 6ásC 
pravidelného rozsáhlejšího provozování nějaké živnosti. 

Takový jest ve zběžných rysech smysl zákona o vše- 
obecné dani z výdělku. 

Přihlédněme nyní k němu se stanoviska kapelníků! 
Dle statistických dat na tomto místě uveřejněných nelze 
naprosto kapelnictví počítati za podnik výdělkový, ani když 
kapelník má kapelu svoji vlastní, když loUž nestojí ve službách 
žádné korporace, ani obce. Je-li řízení hudby podnikem výděl- 
kovým, pak jím musí býti bez odporu i každá práce duševní, 
pak podléhali by této dani nejen všickni umělci ostatní, ma- 
líři sochaři a herci, ale i učitelé, profesoři, spisovatelé a žur- 
nalisté, neboC i tito všickni za výkony své jsou honorováni. 
Kapelnictví ve službách korporace neb obce lze lim méně 
daní touto obtížiti, an § 2. výslovně df, že zaměstnání v po- 
měru služebném za plat neb za mzdu jsou daně této prosta. 
Leč by úřady v úvahu braly dle doslovného znění tohoto §, 
to faktum, že kapelníci jsou tak šCastni, že sice stojí v po- 
měru služebném, ale většinou mimo titul „městský, sokolský** 
a pod. žádného platu nemají. Pak bv ale byl ten, kdo je placen, 
od daně osvobozen, kdežto ten, jenž žádného platu nemá, 
měl by platiti daA z toho, co nemá. 

Zákon ten osvobozuje též vedlejší zaměstnání s výtěžkem 
do 60 zl. Nemá*ii kapelnfk žádného stálého platu, jak většinou 
tomu jest, nemůže nikdo tvrditi, že by výtěžek po odečtení 
režie přesahoval 60 zl. Je-li kapelník ve službě obce neb 
spolku a jakkoli placen, pak vztahuje se naA znění § 2. zákona 
z 26. října 1896., a nepodléhá ledy dani z výdělku. Když jíž 
slouží kapelníci naši obcím a korporacím nezištně za pouhý 
titul, aneb za „plat** 50— 100 zl. ročně, aspoA té výhody osvo- 
bozenu býti od této daně zasluhují, zvlášC uvážíme-li, že jest 
jim na mnoze trojí daA platiti. 

Jedná-li se o ochranu právní, hned vymlouvají se úřady, 
že kapelnictví jest jen zaměstnáním vedlejším, v němž nikomu 
nelze brániti, nechC ledy spravedlivě i zde rozhodují. 

Konečně, má-li být jediný kapelník vyloučen z třídy 
umělců, pak z právního stanoviska nelze činiti rozdílu 
mezi orchestrem divadelním, vojenským, městským a pod. Ne- 
přihlíží me4i ku kvalitě umělecké, jest to vždy totéž zaměstnání. 
Pak by také, logicky vzato, musil býti zdaněn nejen ka- 
pelník, ale i každý člen orchestru. (Příště dále.) 



Kol. Budík z Polské Ostravy učinil loni pozoruhodný 
návrh, aby při valných hromadách našich pořádány byly vždy 
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pfednášky. Ti kolegové, kteří chtéli by takovou pfednádku 
na se vzíti, podejte výboru (na adresu jednatele) moino-li 
jedté ku přisti schůzi své, nabídky s ud4Qim látky. 



SchAze výboru Jednoty českoslovanských řiditelů kůrů, 
kapelníků, varhaníků a majitelů hudeb. Skol dne 25. června, 
o 1. ho.l. odpol. v méstské dvořané v OaSicich (u Pardubic). 
Pořad: 1. Obvyklosti. 2. Cleni protokolu a zpráva jednatele. 
8. Revise úétů a zpráva pokladníka. 4. O vládní osnové 
pensijního zákona pro soukromé zřízence. 5. O oslavé sto- 
letých narozenin FnSkroupa veVosicícb. 6. Rozhovor o zda- 
né ní kapelniků. 7. Přijímání nových členů. 8. Příprava ku 
valné hromadé. 9. Volné návrhy. Vzhledem k důležitosti 
jednání jest Žádoucí účastenství všech členů výboru i ná* 
hradníků. Kdo nemohl by se pro váinou příčinu dostaviti, 
nechC omluví se ve smyslu § 11. stanov předsedovi. Veliká 
vzdálenost a nákladnost cesty (na př. kolegů Moravanů) jest 
rovnéž platnou omluvou. Nejvýhodnější spojení z Prahy : 
vlakem před 8. hod. ráno vyjí2déjícím (příjezd do Dašic 
v 11 hod. 15 min.), od Moravy: z České Třebové vlakem 
o půl 9. hod. ráno (příjezd do Dašic v 10 hod. 15 min.). 
Na druhý den (26. června) projektována prohlídka regulace 
řeky Loučné a po té výlet na památnou Horu Kunětickou 
a prohlídka hradní kaple a kostela v Kunéticích. Návrat přes 
Pardubice k vůli výhodnému spojení na obé strany. O bez- 
platné noclehy v Dašicích jest postaráno. 



Dopis z Příbrami. Dočetl jsem se v posledním čísle 
„Dalibora^, te se má letošního roku valná hromada naší 
„Jednoty^ konati v Kolíne. Myslím, že by mnohem lépe 
bylo, kdyby výbor se usnesl a zvolil si král. horní mésto 
Příbram. V král. horním méstě Příbrami jsou světoznámé 
stříbrné doly, stříbrné hutě, horní akademie, Mariánské lázně, 
reálné vyšší gymnasium, c. L učitelský ústav, měšfanské 
a obecné školy a nedaleko památný hrad Točník a Třemošná. 
Zajisté by každý z pp kolegů tuto volbu s povděkem přijal 
a rád by si krásné město prohlédl i s jeho okolím. Myslím, 
že by fcrál. horní město Příbram se nejlépe hodilo k valné 
hromadě dále proto, že bUzko leží Plzeft, Budějovice, Písek, 
Praha, i pohodlné jest spojení s Vídní a Moravou. Pp. kole- 
gové neměli by tak daleko a mohli by valné hromady ve 
větším počtu se súéastniti, zvláště z vůkolnfch měst Doufám, 
že můj návrh dojde povšimnutí. — Jan Fr. Svoboda, 
ředitel a majitel hudebního a zpěvního ústavu. 



Různé zprávy. 



* Slavnostní představení, pořádaná na poctu J. V. 
císaře a krále v obou zemských divadlech, okázala 
nade vši pochybnost, který z obou ústavů stojí na 
vyšší uraélecké úrovni. (Před desíti lety Národní divadlo 
provedením I. jednání Dvořákova ,Jakobína" a Gold- 
markova ,Merlina" za přítomnosti panovníka zastínilo 
německé divadlo docela.) Německé listy jsou plny 
jásotu, jak intimní nálada vládla při císařské návštěvě 
v německém, a jaká naproti tomu chladnost čišela 
z jeviště v Národním divadle, kde prý se nikdo necítil 
doma. „Národní Listy* podotýkají v polemické lokálce 
dne 16. t. m., že generalita, šlechta a honorace necítí 
se nikdy v Národním divadle doma, poněvadž je 
navštěvují jen výjimečně. Zapříti však nemůže orgán, 
jenž se úplně engažoval v době stávky do služeb ny- 
néjSÍ divadelní správy, že výkony byly toho večera jen 
prostřední. Dle toho zdá se nám, že pisatel také není 
častým hostem v našem divadle. Jinak by shledal, že 
výkony nebyly o nic horší než kdykoli jindy, poněvadž 
v Národním je nyní všechno tak hrozné prostřední. 



«N. L.* konstatují to ^z lásky k Národnímu divadlu*. 
Dost pozdě. My z lásky k Národnímu divadlu až do 
omrzení to opakujeme už tři čtvrtě roku. 

* Hudební odbor „Umělecké Besedy^ v poslední schůzi 
spolu s delegáty hudebních a společenských korporací jednal 
o způsobu oslavy šedesátých narozenin mistra Antonína 
Dvořáka, a když bylo sděleno, te Akademie chystaných slav- 
ností činně se nesúčastní, usnesl se, že organisaci příprav- 
ných prací podnikne sám s korporacemi ve schůzi zastoupe- 
nými. V debatě, která se rozpředla o době, rozsahu a pro- 
gramu slavnosti, zvláštní sice pozornost, ale nikoli překvapení 
vzbudilo sdělení pana kapelníka Angra, te divadlo nemůže 
disponovati svým orchestrem k této slavnosti, protože jeho 
výcvik není tepový, aby bylo možno na něj se spolehnouti 
(„dřeme jej tři a přec je to málo^), zvláště když bude potřebí 
mnoha zkoušek na („dávno^ prý již chystaný) cyklus oper 
Dvořákových (ale ne všech, jak prý si mistr výslovně přeje) 
a oratorium „Sv. Ludmilu", které má b^ti provedeno scénicky 
a se škrty autorovými. Protože pak ani „Hlahol" dle sdělení 
p. prof. Knittla nemohl by se pro nedostatek času k přípravě 
súčastniti vokálního koncertu, kdyby slavnosti byly položeny 
na druhou polovici října, a protože se ukázalo, že se velmi 
podstatně různí náhledy o vhodnosti doby a zejména o roz- 
sahu zamýšleného prvního českého hudebního festivalu, aniž 
bylo lze pro ten okamžik docíliti shody, zvolena posléze 
komise, která má právo kooptací se rozšířiti, aby učinila po- 
třebné kroky k účelnému sdružení všech sil v této pro české 
hudební umění zajisté významné věci a své positivní návrhy 
co nejdříve předložila. Byli do ní povoláni: pp. prof. Trneček, 

erof. Maller a redaktor „Dalibora^ a nakladatel Mojmír 
rbánek za hudební odbor U. B., sekr. UUrich za spr. výbor 
U. B., kap. Anger za Národní Divadlo, prof. Knittl za „Hlahol" 
a Schnábl-Kalenský. Dále přijato v zásadě, vydati soubor asi 
17 kritických statí osvětlujících rozmanité stránky tvorby 
Dvořákovy a velké, rozbory provozovaných dél obsahující pro- 
gramy vedle agitační brožury v několika řečích. 

* V Dornbachu zemřel dne 16. června ochrnutím nervů 
vládni rada Oskar Teuber, proslulý novinář, v posledních 
dvou létech redaktor císařského „Wiener Ztgu.". Narodil se 
r. 1852 v Teplici (Weckelsdorf) u Brouoiova. Zachovává si 
u nás příjemnou vzpomínku v národním ohledu nestranného 
publicisty, který péči o umělecké rubriky oficiální orgán 
vládní z jeho zkostnatělosti pozdvihl na literární list prvého 
řádu. R. 1885 vydal Teuber „Geschiehjbe de^ Prager Tfaeaters''^ 
jediný to důkladný spis toho druhu. 

* V lázních Scheveninkách zemřel 6. t. m. náhradní 
koncertní mistr a dirigent, jakož i dlouholetý předseda před- 
stavenstva berlínského filharmonického orchestru Bernhard 
Breuer, oběsiv se v návalu těžkomyslnosti. 

* Pan Vilém Heš, člen c. k. dvorní opery ve Vídni, 
jmenován byl c. a k. komorním pěvcem nejvyšším rozhod- 
nutím ze dne 11. t. m. Vyznamenání toho nedostalo se před 
tím žádnému Čechovi (c. a k. komorním virtuosem jmenován 
byl až dosud jen František Ondříček) a vůbec ještě žádnému 
basistovi. * 

* SI. Emma Destinnova sděluje s námi, te k nalé- 
havé Žádosti pí. Gosimy Wagnerové přece se rozhodla zpívati 
Sentu v bayreutských představeních „Zakletého Hollancfana". 
Zároveň pak oznamuje slečna, že podepsala nový kontrakt 
s král. operou berlínskou, který váže ji k tomuto ústavu, za 
skvělých podmínek, na dalSích pět let r. 1908 počínajíc. 

* SI. Božena Kačerov ská, členka Dámského pě- 
veckého tercetta, byla od 6. srpna engažována k Národnímu 
divadlu, jež v ní získalo nadějnou, talentovanou pévkyni. 
Její engagement je jediným positivním výsledkem četných 
pohostinských her, jichž v Národním divadle poslední dobou 
jsme byli svědky. 

* Jistá vysoká osoba úřední zaslechla při první dvorní 
hostině, jak nejvyšší marS^ek ku. Jiří Lobkovic panovníka 
upozorňoval na Kovařovicovy „Psohlavce". Narážka císařova, 
pronesená za chvíli na to k p. chefu opery před slavnostním 
představením v Národním divadle týkala se ledy tohoto díla. 
Jak známo, je ve „Psohlavcích" ušlechtilá Lamingerova choC 
Kateřina z rodu Lobkoviců a tudíž předkyuí nf^jvySšiho maršálka. 
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* U E. W. Fritzsche v Lipsku vydal Caři Riedl ve dvou 
sešitech šest staročeských pisuí pro smíšený sbor. 

* Saint-Saěns píše hudbu k baletili pantomime „Bac- 
chus myslifié", jejiž první provedení ustanovena jsou na dny 
2S. a 27. srpna v Bézieru. 

* Tyto nové italské opery jsou na obzoru: Franchet- 
ti ho „Germania*', Mascagniho „Maria Antoinetta" (obé 
na text lUicův), Cileov a „Adriena Lecouvreur^ (libretto od 
Artura C4ollantiho), GaetaraLuporiniho „Maria di Lacroix^ 
a Giordanova „Siberia^. 

* V Miláně utvořila se loni společnost „Salone Perosi", 
která se základním kapitálem 250.000 lir obrala si za úkol 
kult oratorií mladého abbéa. Deficit za první rok odhadnut 
byl na schůzi akcionářů na 28.000 lir. 

* Hudební odbor „Umělecké Besedy" pozval mimo jiné 
korporace také Společnost Národního divadla, ředitelstvo 
Národního divadla a chefa opery pana Kovařovice ke schůzi, 
v níž se jednalo o oslavě Dvořákových Šedesátých naro- 
zenin. Učinil tak zajisté proto, že od nich očekával rozhodné 
slovo o účastenství N. D. při slavnosti takového pro nás 
významu, zvláSlé když čas nutný k přípravám kvapí AvSak 
na to trojí pozvání dostavil se sice s písemným příkazem 
ředitelství, ale, jak bylo patrno z jeho odpovědí na dotazy 
o účasti divadla, bez plné moci nebo aspoA direktivy pouze 
kapelník pan Anger. Je ku podivu. Že v této záležitosti všem 
hudebním kruhům českým i české veřejnosti společné ne- 
uznali tito pozvaní za vhodné sami se dostaviti, když již pro 
nic jiného, aspoA z ohledu na osobu oslavovaného mistra. 
To sesiluje domnění, jež z mnoha stran bylo vyslovováno, že 
Národní divadlo nehodlá z neznámých příčin spojiti se s ostat- 
ními hudebními činiteli v jeden voj, nýbrž staví se v té věci 
mimo ně. Zdali takové tříštění bylo by na místě a zvláště 
zdali by mělo vycházeti právě za dnešních poměrů z Národního 
divadla, nepotřebuje býti rozebíráno. 

* Skroupova slavnost v Praze. V denních listech 
objevila se před nedávném zpráva o účastenství několika 
sdružených žup pěveckých při slavnosti Spolku pro české 
ferialní osady. Měla to prý býti slavnost Skroupova, a zpí- 
valo prý na 500 pěvců. O tom, zdali a jak se slavností 
feríalních osad dala by se důstojně spojiti oslava Skroupova, 
pochybujeme, a není také pravdou, že by tam bylo zpívalo 
na 500 pěvců, nýbrž pravdou jest, jak se dovídáme, že tam 
zpívalo pěvců něco přes dva tucty. Nevíme, kdo měl býti 
zprávou tou uveden v omyl a od koho vyšla, ale tolik se zdá. 
že byl v tom zájem nějakého ješitného jednotlivce a že jí 
dobré pověsti oněch žup se neprospělo. 

* Na pražské konservatoři počaly výroční zkoušky dne 
17. t m. Výstupní zkoušky absolventů ve velké síni Rudol- 
fina konají se ve dnech 3.-6. července. 

* Jako každoročně, uspořádá i letos pěvecká škola 
Pivodova se svými pokročilými žáky dva koncerty ve 
velkém sále Národního domu vinohradského dne 24. a 25. 
června o 8. hod. večerní. Mezi pěvkyněmi jsou na programu 
uvedeny mimo jiné: si. B. Kacerovská, jež s úspěchem zpí- 
vala nedávno v Národním divadle, M. Nedbalova a M. Gartne- 
rová, které jsou engažovány k Národnímu divadlu slovinskému 
v Lublani. — Výroční zkoušky ústavu toho konají se 4. a 5. 
července v sále Měšťanské Besedy. 



Směs. 

Vládcové evropští ve službách umění hudebního. 

„Cri de Paris" píše: Panovníci evropští nejen že zpívají, ale 
jsou mezi nimi i pěvci nadaní. Tak na př. německý císař 
Vilém 11. je výborný (?) barytonista. Španělská královna byla 
by se jistě stala znamenitou pěvkyní, kdyby nebyla se stala 
panovnicí; máf překrásný mezzosopran. Nedávno zemřelá angli- 
cká královna Viktorie měla též dobrý hlas: její učitelkou 
hudby byla slavná Patti. Oskar II., král švédský je obratným 
tenoristou. Ruský car Mikuláš nezpívá nikdy; jen hvízdá. 
Také turecký sultán Abdul Hamid je výborný hudebink i skla- 
datel nábožných skladeb; má monumentální varhany, na kte- 
rých rád improvisuje. Kníže bulharský Ferdinand zpívá bas. 
Král belgický Leopold v mládí zpíval tenor a má posud vý- 



tečnou hudební paměC, takže na klavíru bez přípravy hraje 
celého Wagnera. Italský král Viktor Emanuel III. zpívá jen 
smutné písně (čemuž nelze se diviti). Nizozemská královna 
Vilemína nenávidí hudbu, za to ale manžel její jest náruživým 
přítelem hudby. ^- K. 

Listárna redakce. 

Panu S. v P. O chatrnosti provedení „Prodané nevěsty" 
a jiných operních představení v Národním divadle za po- 
slední doby jde nyní v obecenstvu jeden hlas. Některé 
kritiky příliš opatrně konstatují, že při prvním vystoupení 
p. Hešově „nastaly'* neshody mezi pěvcem a kapelníkem, 
z čehož čtenář ovšem nevysvětlí si, Cl zaviněním k tomu 
došlo. „Karamboluje-li kniha s hlavou a vydává-li to dutý 
zvuk, n^wi to vždy vinou knihy," praví Goethě. A rozejde-li 
se zpěvák s orchestrem, nemusí to býti vždy vina prvého. 
Zvláště když onu partii zpívá asi po stopadesáté a kapelník 
diriguje onu partituru asi po desáté. 

P. V. v T. Proč p. Burian odřekl zpívati v posledním 
představení „Proroka", není známo. Na divadelní ceduli nebyl 
udán dftvod a v buletinu druhého dne ani slovem nebylo to 
vysvětleno. Nyní je uveden na plakátu p. Burian mezi chura- 
vými v rubrice, které správa divadla do této doby nepopřá- 
vala vůbec místa. 

Zpéváckým a hudebním spolkům česko- 
slovanským ! 

Dne 8. září letošního roku oslaví (;eské hudební 
kruhy a s nimi celá česká veřejnost šedesáté naroze- 
niny nejpřednějšího mistra našeho Antonína Dvořáka. 
Slavnost tato přirozeně bude musiti se v ten den 
omeziti na skromný, tichý akt blahopřání, ale později, 
kdy rozproudí se opět život hudební nejen v Praze, 
nýbrž i na venkově, lze očekávati, že důstojným zpíi- 
sobem vzdá česká veřejnost na jevo svůj hold slovut- 
nému skladateli. 

V Praze Umělecká Beseda oslaví, sdružena s ostat- 
ními hudebními i společenskými středisky, tu významnou 
pro české umění událost hudebním festivalem a jde 
o to, aby i český venkov přidružil se k této oslavě. 

Apelujeme na všechny zpévácké a hudební 
spolky českoslovanskéy aby v pMétfm koncertním 
období uspoMdaly koncerty věnované oslavě 
šedesátých narozenin mistra Antonína DvoMka 
a provedly v nich skladby jeho. 

Tím srazí se všechny hudební kruhy v jediný 
šik a velkolepou manifestací, u nás první svého druhu, 
nejlépe a nejdůstojnéji vydají svědectví své úcty k na- 
šemu geniálnímu mistru. 

Abychom usnadnili práce s přípravami koncertů 
téch spojené a ponévadž bude potřebí soustřediti kon- 
certy na časové období dosti omezené, jsme ochotni 
radou i skutkem býti jim pomocni a zodpovíme již 
nyní všecky dotazy ve všech záležitostech s tím souvi- 
sejících bezodkladné, hodlajíce ze všech sil přispéti 
k jednotnému rázu všeobecných téch oslav a zřídivše 
dnešním dnem počínaje zvláštní pro né kancelář, kdež 
všechny informace oslavy se týkající budou zodpo- 
védény. 

V Praze, dne 18. června 1901. 

Redakce ^Dallbora^. 



Nakladatel, vydavatel a odpovédný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika** závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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V Praze, dne 29. Června 1901. 
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PíSe J. Bcieška, 

III. 

První den slavností obral si za úkol demonstro- 
vati Bacha jako nejvétšího skladatele, jako Paleslrinu 
protestantské církve. Proto nashromáždil poutnictvo 
v koncertní síni hlavního mésta, nýbrž v kostele, jenž 
postaven byl v elegantním berlínském predméstí Ghar- 
loltenburgu na paméf císaře Viléma. Hezká stránka 
protestantského kultu, že svoje svatyné otevírá nejen 
k bohoslužbě, nýbrž i ke službé uméní náboženského 
obsahu, je novum pro obyvatele katolických zemí. 
Chrám raéní se skíe na chvíli v koncertní síň za vstupné 
každému otevřenou, ale povaha modlitebny zabraňuje, 
aby profánními projevy souhlasu porušován byl po- 
svátný v ní klid. 

Jako v Bayreuthu, kde mimodék udusí se v zá- 
rodku u každého posluchače chuf k potlesku, při tako- 
vých kostelních koncertech dostavuje se případná nálada 
k zažívání nejvélSích uměleckých dél, která jsou neod- 
vislá od přízné davu. A jak imposantně rozléhá se 
v téchto románských, bohaté mosaikovaných klenbách 
okulacený zvuk hudby a zpévu! O to mela péCi již 
tvořivá ruka architektova, když projektovala kruchtu 
obrovské velikosti, jejíž zvolna do zadu se zvyšující 
pódium korunováno je varhanami, vzbuzejícími pravou 
představu o královském nástroji. Všechny okolnosti dispo- 
novaly tudíž naše nitro nade vše pomýšlení příznivé, 
abychom mohli modliti se k velikému hudebnímu 
svatému. 

Pét kostelních kantát bylo na programu, počet 
jisté veliký na jeden poslech, ale mizící oproti onomu, 
jejž musí asi každý si osvojiti, kdo chce Bacha poznati 
v celé jeho velikosti a hloubce. „Jen kdo Bacha zná 



z jeho kantát, zná jej úplné", praví Kretzschmar v úvode 
své cenné programní knížky. Všechny vznikly z poméru, 
v jakém Bach se ocifoval svým kantoratem k potřebé 
komponovat na duchovní texty. Pétkrát obsadil jimi 
všechny nedéle roku církevního, tedy vyhotovil jich' 
na 300, z nichž zachováno je celkem 198.*) V obrovské 
léto řade vývoj kantáty, vzniklé v Itálii počátkem 
XVH. století jakožto zcelený postup souvisejících mezi^ 
sebou zpěvních kusá, tím Bach dovršil, že chorálu, 
jenž vedle árie již před tím dobyl sobě místa, zásadně 
popřával se uplatňovati. > 

Forma kantáty již ukazuje nad jiné jasné, jak 
tento druh skladby úzce souvisí s dramatickým umě- 
ním. Proslulý esthetik Robert Hirschfeld tento co do 
oprávněnosti své theoretickými spory druhdy v odpor 
braný vpád dramatičnosti do církve protestantské cha- 
rakterisiije ospravedlňujícím způsobem: , Stará cíi'kev, 
jako stylisovanými ornamenty zvířecími a rostlinnýnii 
vnášela kvetoucí život do svýoh posvátných prostor, 
popřála i dramatu, jež je přece ne;čist.^ím obrazem 
živola, místa Ve své liturgii a v nejhlubším smyslu^ 
použila ušlechtilé síly, spočívající v dramatickém ná- 
zoru. Tak stala se mešní oběí nejvznešenějším posvě- 
cením dramatických forem, koranou všech dramatických 
výtvorů, dramatem dramat, ^jednáním" o sobě. I v pro- 
testantské církvi potřeba dramatičnosti esthetickétnu 
člověku vrozená nabyla ethické platnosti: dramatické 
živly krystalisovaly se okolo chorálu a utvářily se, 
v kantátu, jejíž vlastí ovšem byla Itálie." Prvním ně- í 
mcckým básníkem kantát byl Erdmcinn Neumeister, jenž 
r. 1700 pro dvorní kapli ve Weissenfelsu napsal řadu 
textů tohoto způsobu pro všechny nedělní a sváteční 



*) Dlužno tu upozorniti, že Breitkopf a Hártel vydaly 
v á ech ny zachované vokální skladby Bachovy v přistup|íýcK^ 
klavírních výtazích za mírnou cenu (většinou po l^^ rharce) 



su 



dny církevního roku.*) Bach ujal se jích. chorálu po- 
přál v nich nadvlády, a jak Spitta poukazuje, recita- 
tivní formy vniterné znovu utvořil. 

Historické bádání rozdílí ve dvé rdzné skupiny 
tento druh t. zv. chorální kantáty. Do prvé náležejí 
t. zv. přísné chorální kantáty, v nichž vSechny vety 
vyvozeny jsou z chorálu (nebo aspoĎ nejhlavnéjší), do 
druhé pak volné chorální kantáty, v nichž chorálu 
použito je v jednoduché podobé, jaké přidržuje se zpí- 
vající jej obec. Vhodné volené ukázky obou skupin 
činily záhlaví prvního koncertu. 

Volná kantáta „Gott, der Herr, ist Sonn' 
und Schild* (C. 79. sbírky Breitkopfovy a Hartelovy) 
skládá se z úvodního sboru, z árie, z chorálu, z reci- 
tativu, dueta a chorálu, jsou v ní tudíž zastoupena jen 
dvé umělá čísla krom sboru. ,Pro reformační kantátu 
neobyčejné skronmá úloha'' praví Eretzschmar. Ale 
hned dokládá, že byla složena r. 1735, kdy reformační 
radosti SasA byly kaleny (ježto vídeňskými prelimina- 
riemi míru nebezpečenství, sporem o polskou posloup- 
nost na zemi doléhající, nebylo zaplaSeno), a této 
ustaralé náladé že Bach se v ní poddával, částečně 
s úmyslem ji zaplaSit. Z kontrastů, v nichž osvědčiti 
se může síla pravého dramatika, žije obsah této 
kantáty: z boje, z vítězství a z míru. Kdo má o Ba- 
chovi představu, že se slovem manipuloval jen jako 
hudební řemeslník, bez skutečné intuice, nechC popatří, 
jak zde nalézá hudební obrazy velikolepé síly pravena 
podkladu různých nálad textu. Na konci prvního dílu 
do chorálu dékovacího obsahu vetkává Bach hudbu 
míru, která předeslána byla ve formě trojdílné árie 
úvodnímu sboru a tím nejen dramatickému zhudebnění 
textu činí zadost, ale předbíhá i zvyklost moderních 
v cyklické skladbě, kteří pro zaokrouhlení kladou totéž 
thema na konec, jímž byli začali. 

PMsná kantáta velikonoční „Christ lag in To- 
d e s b a n d e n ' (č. 4.) právem je čítána k nej velíko- 
lepéjSím církevním skladbám Bachovým. Sedm slok 
Lutherovy písně probírá tu Bach formou chorální va- 
riace s vyloučením italské árie, ba i s vyloučením 
recitativu. „Jako silnou povahu známe Baqba ve všech 
situacích, velikou a grandiosní jest i jeho veselost. 
Ale nikdy jeho cítění a jeho umění nepracuje s plnější 
energií a s plnějším vnuknutím v rozmanitějších proje- 
vech horoucnosti, než když texty jeho vyjadřují pozem- 
skou zemdlenost, touhu po poslední hodince, po spo- 
jení s Kristem. Tak hrdě, tak drsně a mohutně Bach 
své zamilované thema podruhé neprovedl jako v této 

*) V souborném jich vydání vykládá Neumeister vznik 
kantáty: „BoU id^^S tvitíili^ audípred^^n, fo fie^et etne Cantnta 
nicl^t anberS aU ein @tA(f auS einer Opem, t>on Style Recita- 
tivo unb Krien sufammengefe^et. ^ec nun mei^, n>ad )u Setbeti 
erforbert »itb, bem toirb foíc^ Genus carminum juc ^íu^arbei^ 
titng n{(^t fd^wer faQcn. 3^^i>^ <^^^ ^^^ 9ínfdngern in ber 
$oefle )u ^tenfle t)pn beiben ettvaS \n berú^ren, fo nimmt man 
)um SRecitattt) jambiftbe Secfe. 3< tfir^er aber, je angene^mer 
vnb ie bequemer fie ju com);)onlTen finb. SBiemo^í au(^ in einem 
affectudfen Periodo bann unb koann einige troéáifée wie nl(i^t 
wenfgec baft^Iifd^e f!c^ gar artlg unb naá)\>tMíiá) mit etnfd^ieben 
íaffctt." Dále: ^ffiaž bie Hrien Belanget, foffen felBfge ougfineT, 
jumctfl au« jweien, fe^r felten a\ié breíen Stco^^en befle^cn 
unb aUtmal einen Hffect ober ein Morale obec fonfl ttwaé ht- 
UnbereS an ft(^ ^aíten/' Pro porozumění textů volaých kantát 
bachových je tento výklad dojista zajímavým pfispěvkem. 



kantátě; tak neúprosně zuřivě a temnC^, jako zde, ne- 
vykreslil již obraz smrti na zem povalené.**) 

Po těchto ukázkách dvé další vybrány byly ze 
sólových kantát, které v celkovém poetu zacho- 
vaných kantát Bachových vůbec ěiní přes čtvrtinu (54). 
Většina z nich psána je pro čtyry hlasy sólové, při 
čemž sbor uprostřed již nebo až na konci přidává 
jednoduchý chorál. Druhou menší skupinu tvoří nyní 
kantáty sólové pro jeden hlas (2 z nich jsou pro 
soprán, 2 pro bas, 3 pro tenor a 4 pro alt). Třetí 
konečně t. zv. dialogy t. j. dueta. Pro větší kontrast 
k chorálním kantátám sáhnuto bylo jen ku dvěma 
posléz uvedeným skupinám. Altová kantáta ,Schluge 
doch gewQnschte Stunde" (č. 53) připínala se 
k předchozí (č. 4) svým obsahem nad jiné výhodné. 
Tam sedmkrát jinak malovaný obraz smrti, proti 
němuž na konci každé strofy mohutně vyznívající 
,Hallelujah* výsměšně staví navrch Bachův optimism, 
zde Gredo jeho, že smrt, poněvadž ji Kristus zbavil 
mocí, je vlastně ziskem, nabývá vroucího, klidného 
výrazu. Sólový hlas není tu veden po způsobe mnohých 
kantátových árií jako kontrapunktující součástka, nýbrž 
jako plně vyjádřená kantilena. S úspěchem použito je 
tu zvláštního instrumentálního efektu : do zpěvu smyč- 
cového orchestru vpadá stříbrný zvonek (,campanella*) 
tóny E a H, textem zdůvodněné použití zvonkové hry, jakáž 
na varhanách XVllI. stol. nebyla vzácností a v sev. Ně- 
mecku až na nynější dobu se udržela. Do třetí skupiny 
náleží dialog „O Ewigkeit, du Donnerwort* (č. 60). 
Bázeíi (alt) a Naděje (tenor) jako allegorické figury 
vedou spor o pojetí smrti, až uklidňující hlas Ducha 
sv. (bas) přináší jim slova útěchy : .Blažení mrtví, 
kteří v Pánu umírají" v trojím vzestupu. 

Závěrečné číslo programu vyprostilo účastníky 
slavnosti z meditací o smrti. Volen pro ně pendant 
k Hallelujah z Hándelova , Mesiáše", totiž torso kantáty 
«Nun in das Heil und die Krafť (č. 50), fuga 
to pro osmihlasý sbor. Text velebí všemocnost boží 
a toto nadlidské thema ideové podmiňovalo i nadlidskost, 
gigantičnost thematu fugového. Dvaadvacetitaktová je 
jeho struktura, tak obrovská, že v celé větě, čítající 
136 taktů, čtveré provedení nemůže ji obsáhnouti 
cele ve všech hlasech. 

Šfastněji nemohla nasazena býti koruna celému 
večeru, jehož délku sotva kdo pocítil při povznášejících 
dojmech, z tolika rozmanitých kontrastů náladových 
se dostavujících. Únavy, jež zmáhá prodělavatele mo- 
derních festivalů, odkazujíc je přímo na léčebné místo 
pro nervové nemoci, nebylo cítit. Bach působí jako 
železitá, otužující lázeň, která neškodnými činí nás 
proti extravagancím jedem prosycené nadmoderny. 
Tisíc Zarathustrů, Nietzscheů a Richardů Straussů ne- 
namluví nám, že , člověk je něco, co musí být pře- 
konáno". Pojímáme-li Bacha jako jedničku v časové 
řadě těch lidských duchů, kteří nám stvořili moderm' 
hudbu, nevidíme ji ani dnes překonánu dalšími jednič- 
kami a desítkami a marností shledáme pachtění se, 
překonávat ji desetinnými místy . . . 

Dobře bylo pověděno Straussovi, že jeho pětihlasá 
fuga, kterou v .Zarathustrovi" chce líčiti vědu, snadno 

*) Veškeré citáty zde uvedené vyňaty jsou ze vzpome- 
nutého již slavDostniho spisu Kretsschmarova. 
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maže být překonána, ale l^aždá fuga z , Temperovaného 
klavíru ** že je o sobe něco nepřekonatelného • . . 

Výtečné provedení večera uvédomili jsme si teprve, 
když okolo nás, prohlížejících 3Í Bachovu sochu nad- 
životní velikosti od SeíTnera, postavenou ad hoc ve 
vestibulu kostela, trousili se členové orchestru a filhar- 
monického choru se znamenitým dirigentem Siegfriedem 
Ochsem a se sólisty, z nichž zvláStě vlamský basista 
Johannes Messchaert zasluhuje být podtržen. Kdo v ten 
večer 21. března, prvního jarního dne a dne narozenin 
Bachových, bral se do velkomésta, kde začínal se 
probouzeti pravé čilý noční život, setkal se ješté jednou 
s lipským kantorem. V aleji vítézA, jíž projíti vábily 
první rozpuky zelení se oSacujících vétví, mezi voje- 
vůdci postavili bílou mramorovou sochu Johannu 
Sebastianu Bachovi zrovna naproti pomníku velikého 
kuríirsta ... 

Dva dopisy Cosimy Wagnerové 
Emmě Destinnové. 

Otiskujeme v překlade dva listy, které zaslala kra- 
jance naSí slečné Emmy Destinnové paní Cosima 
Wagnerová, jako příspěvek k seznání povahy Šlechetné 
této dámy pro uméní zanícené. Podnét k prvnímu listu 
dalo odřeknutí slečny Destinnové účastniti se slavnost- 
ních her bayreutských v roli Senty v , Zakletém HoHan- 
ďanu'', o némž jsme svého času přinesli zprávu, druhý 
je odpovědí na rozhodnutí slečnino, že přece se do 
Bayreuthu odebere. Laskavý čtenář pokládejž je za po- 
kračování v pokusu, který jsme podnikli nejprve v č. 11. 
letošního ročníku novými dopisy Smetanovými: shro- 
mážditi a přístupným učiniti doklady týkající se vnéj- 
Sích projevů i vnitřních procesů hudebního života 
českého, at na domácí půdé probíhajícího, af v cizině 
se odehrávajícího, aC současného, at minulosti nále- 
žejícího. 

V Bayreuthu, U. června 1901. 

Drahá slečno! 

Sdělením mne velice se dotýkajícím byla jsem pře- 
kvapena tím více, ježto jsem slySela, že Jste nedávno 
ve Frankfurtě pohostinsku vystupovala se silami ne- 
ochablými, a ježto mně pan Rossmann odtamtud přinesl 
Vás přátelský pozdrav. 

Dotazovala jsem se na různých stranách a zvěděla 
jsem, že nejste churava žaludkem nebo srdcem, nýbrž 
nervy a sice následkem spiritismu, který Vás vydává 
nejvíce neblahým vlivům. 

Nikdo nemůže s Vámi srdečněji cítili louhu spo- 
jiti se s neviditelným světem nežli já. Nikdo váák také 
nemůže toho srdečněji želeti, když vidí, že se pokoušíte 
tuto touhu ukojiti způsobem, který tragicky musí zůstati 
marným. 

Jedině síla naSeho citu, která nám zjevuje klam- 
nost světa zjevů a dopouStí, abychom od skutečného 
se utíkali k ideálnímu, může nám zbudovati vytou- 
žený most. 

Všecky ostatní prostředky jsou marné a Škodné. 

Myslím, že Bayreuth by na Vás i po této stránce 
byl působil dobře. Nechcete to přece zkusiti?? 



Prosím v tomto případě zítra bez odkladu, jak obdr- 
žíte tyto řádky, o telegram. 

S nejlepším přáním VaSemu uzdravení, . drahá 
slečno, posýlám nejsrdečnější pozdrav. 

O. Wag^^erová, 

v Bayreuthu, 18. června 1901. 
. Drahá slečno I 

Mohu Vám jen opakovati svou radost z VaSeho 
příchodu a připojiti, že jsem pokládala za nejlepSÍ, 
kdybyste co možná' nejdříve sem přijela, neboť naSe 
zkoušky na Hollanďana začínají již dnes! 

Bylo mi velkým překvapením, když jsem slyšela, 
že máte ještě před tím pohostinskou hru ve Frankfurtě ! 
Ježto Váš revers u nás zní na 15. června, jest tím 
vinna zajisté zapomětlivost ? 

Myslíte, že byste mohla tu pohostinskou hrů 
odložiti? Riditel Jensen je Bayreuthu neobyčejně přá- 
telsky nakloněn . . . 

Právě slyším od dra Mučka, že Jste, drahá slečno, 
již ve Frankfurtě a včera Jste vystoupila ve Své první 
roli, za níž má zítra následovati druhá a poslední. 

Prosím, přijeďte pak ve čtvrtek 20. sem. NaSe 
duševní i fysické ovzduší bude Vám zajisté vhod 
a půjde Vám k duhu. Nebudete namáhána a setkáte 
se všeobecné s přátelskou náklonností. Jest také dobře, 
že Senlu zde dále vypracujete a hned do souboru 
uvedete. Prosím o telegram! Na .šCastné shledání 
za tři dny. Velice mne těší, že z Vaší pohostinské 
hry seznávám, že je Vám lépe. Nejsrdečnější pozdrav 
nejpřátelštější náklonnosti. G, Wagnerová, 



Ze staré hudební Prahy. 

(Pokračováni) 

Trvalá churavost nepřekážela tomuto nadšenému 
hudebnímu umělci, aby nerozvinul vydatnou činnost 
směřující k povnesení církevní hudby. S napjetím všech 
sil namáhal se, aby překonal útrapy, jež otřásaly jeho 
oslabeným zdravím, a nedal ani svým nejbližším — 
byl ženat od 18. srpna 1795 — znáti hrozné bolesti, 
které trpěl. Takřka umíraje, když již nemohl lážka svého 
opouštěti, dal se donášeti k svému klavíru, který mu též 
sloužil za psací stůl a prudkými bolestmi trýzněn, psal 
několik ze svých nejnádhernějších skladeb, na př. jistou 
kantátu, , Salvě Regina", ,Animas fidelium* a jednu 
velkou mši. Opětně stěžoval si ve svých posledních 
dnech, když jeho smutný stav nedal se již zatajiti, že 
tělesné bolesti ruší ho v jeho práci. Až do posledního 
výdechu, dne 6. dubna 1822, byl neustále činný. Jeho 
pohřeb svědčil o všeobecné vážnosti, jíž se těšil skromný 
mistr. Zvuky jeho vlastních skladeb , Salvě regina^ a 
„Animas fidelium* zněly za ním v hrob. 

Hluboká vážnost, vytříbený umělecký vkus, ušlech- 
tilý vzlet a nevyumělkovaná zbožnost slaví se při jeho 
četných církevních skladbách. Mimo ně napsal též více 
čtyřhlasých zpěvft, četné písně, árie a více kvartetů, 
které se kdysi těšily veliké oblibě. Jako řiditel kůru 
prováděl ve výborném obsazení a přesném provedení 
vybraná dHa, většinou skladby slavných mistrů církevní 
hudby. Pro jeho pedagogickou zdatnost mluví veliký 
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poéet vážených žáků, jež vychoval. Mezi nimi vynikly 
zvlášté jeho vlastní déti, dcery Anna (sopranistka) a 
Teresie (altistka), jakož i syn jeho Jan jako zpévák. 
Tento, vynikající, důkladné vyškolený hudebník, zemřel 
osm dnů po smrti svého otce. 

Horlivé pésténí, jakého se dostávalo v Praze hudbé 
v domácích kruzích a produkcemi více důvérného, 
soukromého rázu, vysvétluje též skutečnost při ne- 
obyčejné lásce Pražanů k hudbě překvapující, že 
v Praze až do osmdesátých let osmnáctého století 
nebylo . téméř žádných veřejných koncertů, kterýžto 
zjev, jak jsme vidéli, byl nápadný i anonymnímu cizo- 
zemci od nás již Oastéji připomenutému, který své 
dojmy, jichž nabyl v mésté Vltavíne, a pozorování, jež 
zde učinil, uložil ve dva svazečky svého cestopisného 
díla, které i dnes jeSté stojí za přečtení. Ale již 
v témže roce, kdy toto dílko („Pozorování v Praze a 
o Praze od cestujícího cizozemce") vySlo — 1787 — 
konal se v Praze koncert, který v déjinách hudebních 
produkcí stověžatého města vždy bude musiti být jme- 
nován jako událost prvního řádu a který poskytuje 
výmluvné svědectví o nadSení Pražanů pro umění. 

V pátek 12. ledna 1787 přinesla „Prager Ober- 
postamszeitung" tuto poznámku : Včera 11. ledna přijel 
ž?em náš veliký a milovaný hudební umělec pan Mozard 
z Vídně. Nepochybujeme, že pan Bondini k poctě to- 
hoto muže dá provozovati „Figarovu svatbu", to oblíbené 
dílo jeho hudebního genia, a že náš chva'ně známý 
orkestr jisté neopomene podati nové důkazy svého 
umění a krasocitné obyvatelstvo Prahy dostaví se za- 
jisté v četném počtu přes to, že ten kus již často 
slyšelo. Přáli bychom si, abychom i hře pana Mozarda 
samého mohli se obdivovati." Tak psal ctihodný mo- 
niteur, který s dobrými Pražany sděloval všecky udá- 
losti v soudobých dějinách, pokud jejich známost ne- 
zdála se schopnou, aby v měšťanstvu hlavního města 
vyvolávala příliš svobododuché reflexe, a již v týdnu 
splnilp se zbožné přání pisatele oné poznámky. 

19. ledna téhož roku uspořádal totiž Mozart ve 
s^tavovském divadle akademii, která měla skvělý prů- 
běh a též v materielním ohledu docílila neobyčejně 
příznivého výsledku. (Divadlo bylo do posledních míst 
naplněno a příjem obnášel na tisíc zlatých.) „Ober- 
postamtszeitung", která k uspořádání této akademie 
taki:ka dala podnět, spokojila se tentokráte tím, žě 
Aí krátké lakonické poznámce konstatovala: »VSe, co 
se od tohoto velikého umělce dalo očekávati, splnil 
dokonale.'' Ale ze ?práv jiných současníků víme, že 
hra Mozartova docílila bezpříkladného úspěchu a 
v sále rozpoutala velkolepý, přímo bouřlivý jásot. Mo- 
zartů v přítel a první životopisec prof. Němeček podává 
o té paměti hodné produkci tulo zprávu : „Ještě nikdy 
neviděli jsme divadlo tak lidmi naplněno jako při této 
příležitosti, nikdy mocnějšího jednomyslnějšího nadšení, 
nežli jaké vzbudila jeho hra. Vskutku jsme nevěděli, 
čemu jsme se měli více .diviti, zdali neobyčejné skladbě 
nebo neobyčejné hře, v.šecko dohromady působilo na 
naše; duše celkovým dojmem, který se rovnal slad- 
kému okouzlení ! Ale t^ stav, když potom Mozart ke 
konci akademie sám na klavíru více nežli půl hodiny volně 
přehrával a naše vytržení napjal na nejvyšší stupeň, přešel 
v hlasný překypující projev záliby. A vskutku to fantaso- 



vání překonávalo všecko, co si bylo možno o hře klavírní 
představiti, ježto nejvyšší stupeň skladatelského umění 
spojen byl s nejdokonalejší hotovostí ve hře. Zajisté 
jako tato akademie byla pro Pražany jedinou svého 
druhu, tak počítal Mozart tento den k nejkrásnějším 
svého života.** Také Štěpánek líčí nám v předmluvě 
k svému českému překladu textové knížky k „Donu 
Juanu* nadšení, jaké rozpoutala u posluchačů Mozar- 
tova hra, zvláště však přídavek — na všeobecnou žádost 
prý mistr ke konci akademie volně na klavíru pře- 
hrával a bez přípravy hrál celou řadu nejskvostnějších 
variací na motiv árie „Non piů andrai" ze své „Fi- 
garovy svatby*. 

Jedenáct let po Mozartovi dal se v Praze veřejné 
slyšeti jiný heros hudebního umění. Ludvík van Bee- 
thoven přijel do Prahy roku 1798 a uspořádal v Kon- 
viktském sále četně navštívený koncert, který měl ta- 
kový úspěch, že mistr viděl se nucena po několika dnech 
uspořádati druhý veřejný koncert. V prvním koncertě 
hrál svůj koncert z G-dur (op. 15), dále Adagio a Rondo 
z A-dur (op. 2), načež stejně skončil volnou fantasií na 
themá ,Ah tu fossti il primo oggetto* z Mozartova 
,Tita*, které mu bylo dáno jistým pražským aristo- 
kratem. Ve druhém koncertě hrál mezi jiným velký kon- 
cert z B-dur, teprve v Praze komponovaný. Mimo to 
hrál jeSté jednou u hraběte C, kde uvedl posluchače 
u vytržení přednesem několika svých nejkrásnějších skla- 
deb a volnou fantasií na thema „ Ah vous dirai-je ma- 
man*. Dojem, jaký učinila hra tohoto titána na sou- 
časníky, byl přímo démonický a nic jej necharakteri- 
suje lépe nežli skutečnost, že mistr Tomášek, jak ve 
vlastním životopise doznává, cítil se jí „zcela nezvyklým 
způsobem zaražen*, ba ve svém „nejniternějším nitru 
tak hluboce pokořen*, že po několik dnů nedovedl se 
odhodlati, aby se dotknul svého klavíru. Naproti tomu 
dtuhý koncert značné oslabil mohutný dojem prvního 
a od toho dne nedovedl se tvrdohlavý, přísně konser- 
vativní český skladatel rozehřáti pro Beethovena a pro to, 
co mu bylo „proti srsti* (jak sám praví) v jeho sklad- 
bách. Mistr Tomášek měl příležitost vejíti v osobní 
styk se všemi hudebními celebritami, které na svých 
uměleckých cestách o Prahu zavadily, a jeho poznám- 
kám děkujeme vysvětlení o nejzajímavějších podrobno- 
stech mnohé události z tehdejšího uměleckého života 
pražského. Takovou událostí byl nepochybně příjezd 
tehdy slavného skladatele abbéa Voglera do Prahy, 
který se udal roku 1801 — tedy právě před sto lety. 
Tento originelní hudební umělec byl své doby právě 
tak znám svými hudebními výtvory, jako svými podivu- 
hodnými masopustními nápady a bizarními plány. Přibyv 
do Prahy k delšímu pobytu, uspořádal zde řadu před- 
nášek o harmonii podle učebnice jím samým vydané, 
které se konaly v Klementinu a z počátku četné ná- 
vštěvě se těšily. Ale nezáživná forma, ve kterou odíval 
své přednášky, v pozdější době více pojednávající o mathe- 
malice nežli o nauce o harmonii, byla příčinou, že z po- 
čátku veliký počet jeho posluchačů na konec „se scvrkl 
na tři individua, které on pak, aby čest zachránil, ve 
svém bytě vyučoval harmonii, pokud sahá jeho pří- 
ruční kniha*. 

Stejné smutný konec potkal některé z jeho jiných 
vysoko vzlétajících plánů, tak zvláště onen, o němž 
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nám zprávu podává TomáSek. „On (Vogler) totiž chtél/ 
píSe nás zpravodaj, „ zákona^ podlo néhož svételné pa- 
prsky se lámou nebo soustředné působí, užiti též na 
zvuk. Vypiávél mné již předem nadřené, jak prove- 
dením té myšlénky vše uvede v údiv. Zedníci musili 
na zeď za orkestrion (též vynález Voglerův) vybudovati 
duté zrcadlo, které sahalo až ke stropu, které bylo rá- 
kosem pobito a pokud možná uhlazeno. Orkestrion. zcela 
přikrytý, mél nálevkovitou rouru podobnou hlásné Iroubé, 
která mela zvukové massy vrhati na duté zrcadlo a toto 
je pak melo odrážeti soustředěné s rozmnoženou silou 
zvukovou k posluchačům. Bohužel ukázalo se při prvním 
pokuse, že myšlénka ta je pouze ryze poetická a že duté 
zrcadlo se nehodí k ničemu, že sál jím ztratil na své 
soumérnosti, a proto bylo vSe strženo a orkestrion musil 
být zbaven svého kolosálního dusiče, chtél-li Vogler 
dávati akamie» aby vydélal ztracené peníze/ 

Abbé Vogler nemel vůbec v Praze Stéstí. Přestavba 
varhan Svato-Mikulášského kostela na Malé Strané, která 
byla provádénia jeho vedením, se nezdařila, jeho opera 
,Castor a Pollux*^, kterou ředitel pražské vlašské operní 
stagiony Domenico Quardasoni na podnét přítom- 
nosti skladatelovy dal provozovati, nelíbila se tehdy tak 
jako před tím, aCkoli čilý abbé pro to provozování v parti- 
tuře mnohé zménil, dvé nové scény sám přikomponoval, 
dílo se zpéváky studoval a sám osobné zkoušky řídil. 

Bizarnost jeho nápadů charakterisuje nejlépe pro- 
gram jedné z jeho akademií, která se konala 18. dubna 
1802 v Praze. Zní takto: „První oddélení. 1. Po- 
chod sarafinských rytířů ve Stockholme, provázený trom- 
petami a bubny. 2. Africký pohřební zpév provedený 
v Adagiu. Thema přednáší se při pohřbech ve státe maro- 
ckém ode dvou střídavých sborů a obsahuje mohame- 
dánské vyznání víry. 3. Flétnový koncert. Allegro, Andante, 
Rondo. — Druhé oddélení. 1. Sonáta pro harmo- 
niku. 2. Haendlovo Halleluja fugováno ve třech <hema- 
tech. 3. Pastýřské radovánky přerušené bouří. Hudební 
malba. Jest slyšeti zpév pastýřů, zatím' blíží se znenáhla 
bouře, hrom počíná dunéti, bouře přechází a radost 
pastýřů znova počíná.** 

Ať sebe svůdnéjší požitky sliboval bizarní vývések, 
lispéch akademie neodpovídal ani očekáváním Vogle- 
rpvým. ani očekáváním obecenstva. 1 v tom nemel ten 
, kypící duch", jak ho nazývá Tomášek, u Pražanů Stéstí. 
Přes to vše vrátil se přece po néjaké dobé do stovéža- 
tého mésta a ,, proto že to se skládáním a stavbou 
varhan dobře nei^lo, vénoval se obchodu, koupil za né- 
kolik tisíc zlatých suken, které v říši odbyl za daleko 
vySší cenu." Ranén mrtvicí, zemřel abbé Vogler roku 
1814, muž, který první vyslovil myšlenku » neviditelného 
orkestru*, kterou pozdéji Richard Wagner uskutečnil. 

Originelní podivín byl také známý skladatel Cle- 
menti, který roku 1803 přišel do Prahy v průvodu 
svého oblíbeného žáka Klen gel a. Klengel uspořádal 
v Konviktském sále velmi dobře njivStívený koncert, ale 
Clementi nedal se za živý svét pohnouti, aby se dal 
slyšeli v Praze v néjakém koncerte nebo jen v sou- 
kromém kruhu. ^Já už nehraji**, byla prý typická od- 
povéď Vlachova, kdykoli se nékdo snažil pohnouti ho 
ke hře. Ve Vídni ovšem, kde císařovna se stejnou žá- 
dostí k nému se obrátila, dal se slyšeti a obdržel za to 
zlatou, dukáty naplnénou tabalérku. „Clementiho skou- 



post na tón, jakou osvédčíl při svém pobytu v Praze**, 
míní vhodné Tomášek, ^nemůže jisté nikdo omluviti, 
jakmile si vzpomene na zlatou, dukáty naplnénou taba- 
térku.** 

Clementi byl rovněž zvláštní pavouk. Denné hrál 
svou zalíbenou sonátu z A-dur a cvičil ješté přes své 
stáří pilné. Aby však nikdo jeho hře nenaslouchal, 
najal, jak Tomášek vypravuje, ,byt, který nemel nija- 
kého sousedstva, a prostor u kolíčků ucpal prádlem, 
mimo to přikryl ještě klavír svrchnicí. Já sám jsem 
se přesvědčil o tom humánním zařízení, neboť když 
mne vyzval, abych mu svou sonátu zahrál, musil jsem 
teprve čekali, až osvobodil klavír od té přítěže.* 

K nejvíce pamětihodným událostem ve starších 
dějinách pražských koncertů počítá se nesporné vy- 
stoupení slavného českého skladatele a virtuosa Jana 
Ladislava Dusík a (Dusska) v Praze. Když roku 1801 
přišel do Prahy, těšil se mistr již evropské pověsti a 
mohl se ohlédnouti na pestrý, pohnutý a úspěšný 
život umělce. Přišel do města, jež nebyl navštívil od 
mladých let (studoval filosofii, ježto původně nepo- 
mýšlel na dráhu uměleckou), takřka přímo z objetí 
oné neznámé severské Semiramidy, jež zamilována 
jsouc šíleně do geniálního hudebníka, Dusíka dala — 
unésti na svůj, jak se udávalo, kdesi na hranicích 
Dánska ležící statek. Bližší údaje o této zvláštní, dobro- 
družně romantický rys doby výborné charakterisující 
episodě ze života Dusíková nám scházejí. Neznáme ani 
jména té vášnivé aristokratky (byla prý to nějaká prin- 
cezna), ani místa, kde svého miláčka téměř dvě léta 
držela v zajetí. 

Nestálý, jak byla jeho povaha, neschopný postrádati 
trvale salv potlesku obecenstva jím nadšeného (neboť 
démonická milenka nedovolovala mu, aby veřejné vy- 
stupoval, patrně obávajíc se, že by nějaká jiná zbožůo- 
vaného umělce mohla jí odloadití), navrátil se Dusík 
do své vlasti. Spěchal nejprve k svému stařičkému 
otci, zasloužilému učiteli a výbornému varhaníku, který 
v Čáslavi vykonával svůj úřad. S bohatými vavříny 
vrátil se Dusík do svého rodného města. Tam bylí 
hrdi na svého slavného krajana, který v Haagu, Paříži, 
Londýně a Hamburce jako skladatel i jako virtuos 
slavil skvělé triumfy, o jehož přátelství ucházeli se 
mocní tohotosvěta a u jehož nohou leželo tolik krásných a 
vznešených žen. (Po jistou dobu byl Dusík ženám tím, 
čím byl krásnému pohlaví Fr. Liszt o několik desítiletí 
později.) S jakou pýchou mohli ovšem hleděli Čáslavští 
k svému slavnému krajanu, který mohl vyvésti jim 
naprosto nevysvětlitelný kousek, že stejné čestné 
jako lákavé vyzvání královny Marie Antoinetty hrou 
jeho nadšené, aby vstoupil do jejích služeb, s díky 
odmítl ! 

Budoucnost dala však Dusíkoví zapravdu. Králov- 
ství se sřítilo a zatím co v Paříži zuřila hrůzovláda, 
sbíral Dusík v Londýně nejen vavříny, nýbrž i lesklé 
dukáty plnýma rukama, a kdyby nebyl připadl na ne- 
šťastnou myšlenku společně se svým tchánem Gorrim 
v Londýně zaříditi obchod hudebninami, který po třech 
let tak uboze zbankrotoval, že Dusík musil před svými 
věřiteli utéci do Hamburku, byl by se mohl ještě státi 
boháčem. V Čáslavi koncertoval pospolu se svým 
blízkým krajanem, s Giovannim Puntem, narozeným 
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roku 1746 v blízkých Žehušicích, který dosti dlouho 
se jmenoval Jan Stich, nežli se odhodlal k zvlašténí 
svého jména. Stich byl své doby nejvíce slaveným 
virtuosem lesního rohu a v Paříži, kde jako koncertní 
mistr byl ve službách hrabete D'Artois, vydal vétSÍ 
počet vlastních skladeb tiskem. Iv Praze uspořádali 
oba krajané koncerty, které mely skvélý úspěch. Za 
nedlouho po svém úspéSném koncertu ve stavovském 
divadle musil Giovanni Punto ulehnouti a zemřel 
roku 1803. 

Dusík nadchl Pražany nejen lahodnými melodiemi 
svých skladeb, svou skvělou hrou na piano (součas- 
níci, kteří ho slyšeli, chválí zvláště jeho pružný, silný 
úhoz), nýbrž i oslňujícím půvabem svého zjevu, a 
velmi mnohá z těch dam v úpravných empirových 
toiletách, které tvořily jeho nejvděčnější obecenstvo, 
vzplanula k němu tajnou láskou. Tehdy to byl ještě 
krásný, zajímavý muž jak jej vidíme na podobizně 
kreslené od Cosvi^aye a ryté Condéem. Jeho rysy 
byly ušlechtilé a něžné, jeho oko výrazné a okouz- 
lující. V roce 1804 koncertoval opětně v Praze, 
ačkoli s výjimkou svého pobytu v Anglii nedával se 
právě často veřejně slyšeti. 

V. J. Tomášek, jemuž děkujeme mnohý zají- 
mavý záznam o někdejším hudebním životě v Praze, 
podává obšírnější zprávu o úspěchu akademie, kterou 
pořádal Dusík v sále konviktském a úsudek znalce 
tak váženého je příliš zajímavý, nežli abychom jeho 
do slova tu neuvedli. (Příště dále.) 

Národní divadlo v Praze. 

Faust a Markétka. Kouzelná flétna. 

Další dva \ečery pohostinských her pana V. HeSe 
ukázaly jeho uměleckou individualitu ze stránek z části 
nebo zcela nových. Od komického genru bassu buffa, 
jakým se nám presentoval výborným Kecalem, vyběhla 
úchylka k vážnému nejprve v Mefistovi „Fausta a Mar- 
kétky" a pak v Sarastrovi , Kouzelné flétny**. První z těchto 
dvou postav vytvářel umělec ještě u nás a jeho výkon 
v té roli bude zajisté ještě u mnohých v dobré paměti; 
vytvářel ji u nás, ale vytvoření jejího u nás nedokončil. 
Z náběhů, na které se pamatuji, vypracoval charakte- 
ristiku své role do nejkrajnějších důsledků, zcelil ji 
tak, že nezůstala pouhým torsem. Pan HeS akcentuje 
ve své charakteristice Mefista tu živelnou, démonickou 
sílu, která je protiváhou nezmorného sarkasmu a šaško- 
vání s lidmi, kterými vlastnostmi u nás po výtce nadal 
svého Mefista pan Kliment. Proto jeho Mefisto je uza- 
vřenější, méně pohyblivý, méně sarkastický, méně si 
tropí z lidí šašky, ale za to vládne jim ne mocí svého 
vynalézavého vtipu, nýbrž silou své zlé vůle. Zloba 
jeho je daleko hutnější, postava jako z oceli neoblo- 
mného zlého osudu. Máme tedy vypracovánu důsledné 
druhou stránku, která nutně při jiném výkonu starší 
tradice se přidržujícím nebo při výkonu velmi silně 
goethovsky zabarveném, jaký podává výborně pan Kli- 
ment, zůstali musí větší či menší episodou. Právě pro 
tu možnost srovnání dvou téměř diametrálně se v kresbě 
povahy Mefistovy rozbíhajících výkonů byl sobotní večer 
22. června velmi zajímavý, jakou zajímavostí nebude 
se asi moci hned zase uéjaký lionosili. Zajímavý zvlášlť? 



pro ty, kdo hlouběji hledí vniknouti v chemický du- 
ševní proces, kterým se slučují prvky povahové chara- 
kteristiky v nové složeniny, neobvyÚé, novými vlast- 
nostmi nadané. 

Krajní mez seriosnosti zastoupila postava vele- 
kněze Osiridova Sarastra v , Kouzelné flétně*. Bylo to 
po prvé, kdy umění p. Hešovo ukázalo nám vážnou 
tvář. Dříve, za jeho pražského pobytu nebylo mu toho 
dopřáno, a snad je to dnes pro něho lépe. Vývoj, kte- 
rým se propracoval na cizí scéně, ve mnohém docelil 
a upevnil vlohy, které v něm zakrýval u nás nedostižný 
dar komiky; konkurence i v uměleckých záležitostech 
je jedním z regulátorů směru a intensity umělcova 
snažení. A zdravá konkurence, nikoli postranní intriky, 
vynésti může umělce na vyšší stupně. V našich malých 
poměrech, tlakem vnějších okolností, zvláště nedostat- 
kem umělecké konkurence, který poskytuje umělci ne 
sice ipso iure, ale již ipso facto výlučné postavení, 
by mnohý talent a mnohá silná individualita umělecká 
zakrněla, která ve velkém boji s velkou konkurencí ve 
velikých rozměrech veřejného života hudebního nalézá 
pobídku k účinné organisaci svých schopností a svých 
sil. A tak tomu bylo také u pana Heše. Vrátil se 
k nám na krátko sice, ale s mnohem dobrého a vý- 
borného, jak znova ukázal jeho Sarastro, jemuž se do- 
stalo jednoho z nejlepších provedení, jež znám. Při 
vážném veleknězi s obřadností jeho vystupování spojil 
s dokonalou úměrností a celkovou zladěností výbornou 
hru zpívaného slova, která byla dokonalou náhradou 
za nemožnost hry fysickým posunem a stejně srozu- 
mitelnou jako nejpřípadnější výraz herecký. 

Po pěvecké stránce byly oba večery oblíbeného 
hosta novými jeho triumfy. Mohutnost hlasu v disciplině 
uměleckého výrazu a pěvecké přesnosti jen získala, 
neboC ne příliš mnoho, nýbrž právě tolik, kolik je po- 
třebí, činí výkon krásným. Plné šíře zvukové síly 
bassu p. Hešova užili jsme zejména v rondu o zlaté 
a v démonickém* smíchu ďábelsky milostné serenády 
ve „Faustu", za to klidný tok jeho nad hlubinami 
jsme naslouchali zejména v krásném zpěvu ,0 vďtaA 
a zjasni krásné oko*^ a obou áriích Sarastro vých ^Kéž 
Isis a Osiris v ráji'' a ,»Zde v zářném božstva klínu", 
kdy v mohutných záchvějích jakoby temnozvukého var- 
hanového pedálu sestupoval klidně a zvučně do hloubky 
tónem krásně neseným. A také všude jinde bylo jasně 
patrno mistrovství jeho v umění pěveckém, které by 
mohlo i mělo býti u nás vzorem. 

Jen neradi loučíme se s umělcem, který připravil 
nám tolik skvělých požitků. 

I při zběžném náčrtu ostatních výkonů, na jaký 
se musím omeziti, třeba se zmíniti ve .Faustu'' 
i v „Kouzelné flétně'' o panu Mařákovi, který jako 
pěvec roste nám před očima skoro co den, a jehož 
Fausta a Tamina lze po té stránce jen s pochvalou 
zaznamenati, o Markétě slečny Bobkové, která vystu- 
puje již asi po patnácté a stále ještě jen pohostinsku 
(jako v činohře u paní Ryšavé zavedena z brusu nová 
a úsporná instituce „stálého hosta", máme ji snad 
i tu v opeře) a tuto svoji Markétku může počítati 
k dobrým výkonům, o Valentinovi a Papagenovi páně 
l^iírovu, s dostatek známých z dřívějších reprís, o mla- 
dLi':kém Sieblovi, jejž čistým sice a jisté inionujícím, 
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ale málo obsažným, pro velké jevišté malým hlasem 
vyzdobila jako host si. Conrátová, o královně noci, 
jejíž koloraturnf přízdoby trpély patrnou indisposicí 
si. Šmídové, kterou jsme již hodně dlouho zpívati ne- 
slyšeli, a ještě o roztomilé Papageně paní Hájkové. 

Zvláštní poznámky zasluhuje Pamina slečny Tvrd- 
kové pro sympatický způsob podání, jakého se jí 
dostalo nejen v jednotlivostech, nýbrž i v celkovítém 
vytvoření té okouzlující dívCí postavy. Již při minulém 
představení , Kouzelné flétny* jsem na to upozornil 
a dnes, kdy prý je pobytu slečnina u nás již na krátko, 
zvláště třeba si všimnouti, jak právě v poslední době 
vyvíjí se její umělecká podstata a vyvíjela by se zajisté 
ještě mocněji, kdyby ne na úkor někoho, nýbrž v jejím 
oboru úměrně s ostatními dána jí byla k tomu příležitost. 
Ale to jsou staré stesky neútěšné; u mnohého pěvce 
dala by se aplikovati známá věta ylucus a non lu* 
čendo/ Pamina slečnina tentokráte vynikala ušlechtilostí 
tónu, která výborně mohla interpretovati měkké laškovné 
fráse dvojzpěvu s Papagenem, rozechvělost a bol krásné 
G-moU árie ,yAch již zřím, jak tam se ztrácí*^, zjasněnou 
a radostnou i povzbuzující nálada vroucího zpěvu 
,Můj duch se v lásce vznáší", a dovedla tak ve zpěv- 
ném partu svém najíti protějšek výstižné síly stejně 
krásný jako velký exotický květ, který zdobil její vlas. 

O kvalitách sborů a orchestru bylo by již zbyteěno 
mluviti a bylo by také škoda slov. Jistou novinku 
zavedli však v Národním divadle přec: míním neslušné 
křiky a hlasité poznámky, které se nyní často ozývají 
z kulis při proměně otevřené scény nebo některém 
strojním (vždy nepodařeném) effektu. Upozorňuji pro- 
zatím na ty rušivé momenty, které se v přízemní loži 
jistě také nedobře vyjímají, a lze snad očekávati, že 
se stane náprava nějakým ediktem vyhlašujícím ^Silen- 
tium!" Papagenova flétna potřebovala by reparatury, 
neboC pátý tón nedofukuje, zvonková hra je buď rovněž 
pokažena nebo hráč na tento speciální nástroj neumí hráti. 
E. Hoffer. 

Produkce hudebních ústavů. 

HHdebnf ústavy: B. Soqmiite, B. Šejooliy a Jot. lallay. 

V Četné řady letošních zkoušek výročních čestaě řadí 
se produkce hudebního ústavu p. Bedřicha Sequense. Celá 
řada chovanců defiluje vám před očima v nepřetržitém 
tempu a program systematicky sestavený, od Bendlova 
M Dětského popěvku'' dostupuje až k Webrovi, Fibichovi, 
Chopinovi a Grieí?ově suitě »Peer Gynt", jež je zároveň 
pěknou ukázkou dovednosti houslového oddělení řečeného 
ústavu.' Sborový zpěv zastoupen Bendlovou „Vyběravou" 
a nZpěvem vil nad vodami^, přispěv valnou měrou k doplnění 
pravého obrazu Široké paedagogické působnosti p. Sequensovy. 
Neméně pěkně presentovala se hudební škola p. Švej no- 
hova svojí výroční produkci. Nepřetržitá řada klavírních 
a houslových čísel programu, počtem až 25, střídajících se 
skorém pravidelně stačila k podání důkazů o tom, že jmeno- 
vaná Škola dospěla za rok k sluSným výsledkům. Bylo by si 
jen přáti, aby vedle málo cenných skladeb vetSí pozornost 
věnována byla raději cenným autorům domácím. 

ZkouSka hudební Školy p. Josefa Maliny zanechala velmi 
příznivý dojem. Na programu z domácích skladatelů Blodek, 
Neávera, RozkoSný, Malát, Havlasa, Malina, z cizích Cajkovský, 
Haydn, Gounod, Verdi, Hándel, Mendelssohn. Technický 
výcvik jde v ústavu p. Malinově se snahou po hudebním 
prohloubení ruku v ruce, a z těchto příčin lze jej co nej- 
lépe odporučiti. Handelovo „Largo" přednesené unisono žáky 
ústavu podalo důkaz o velké pili, jakou říditel svěřencům 
svým věnuje. Provedeno bylo za daných poměrů a mate- 
riálu vkusně. — t- 



Hudební přehled ciziny. 

Chicago. V minulém dopise zmínil jsem se o nadějném 
houslistovi, mladistvém virtuosu A. Trnkovi, dnes mohu Vám 
podati dvě zajímavé zprávy o jiném našem vynikajícím 
Cechu-umélci, Josefu Vilímovi a jeho houslové Škole 
na hudební konservatoři zdejSí. V polovici května súčastnil 
se prof. Vilím koncertu, který v Green Bay uspořádán byl 
pěveckým odborem télocvičného spolku „Fidelia", a o jeho 
výborné hře stůjž zde výňatek z obšírného posudku místního 
listu: „Hlavni přitažlivou silou pro mnohé bylo vSak přece 
jen pohostinské vystoupení prof. Jos. Vilíma z Chicaga, který 
byl spolkem pro tento koncert získán a který dvéma čísly 
a pravé tolika přídavky posluchače nadchl. Prof. Vilím, 
kterého již dobře deset let neměli jsme potěSení slySeti, byl 
zatím zase v Evropě, aby konal ještě další sludia ve svém 
nádherném uměni, a zastává nyní úřad jako první učitel 
houslí na hudební konservatoři chicagské. Jeho síla pozůstá- 
vala vždy v duchaplném přednesu klasické a moderní hudby. 
Jeho hra neni jen hudebním ohňostrojslvím, ačkoli jeho 
technika je bezvadná, je to Živoucí, hluboko v ducha hudby 
vnikající reprodukce mySlenek a citů skladatelových. Jeho 
hra proto uchvacuje srdce; je nejen plna umělosti, virtuosity, 
nýhrž plna sympatie.'* Dne 6. června pak uspořádal v Kim- 
ball-HalIu koncert, v němž pod auspiciemi American Violin 
School vystoupil se svým 40 členným orchestrem a některými 
sólisty, jež i Vás budou zajisté zajímati. Je to především 
pan Richard Vilím, který obdržel medaili jako „Best 
Student in Rode Class" a hrál Beriotovu „Scéně de Ballet«, 
při čemž .ukázal se velmi talentovaným Žákem svého výbor- 
ného mistra, a si. K 1 á r a G e r m á k o v á, jež hrála Lisztovu 
Rhapsodii čís. 13. V druhé části programu provedeno bylo 
druhé dějství z Weberova „Carostřelce*' za řízení p. Vilimova 
8 jeho orchestrem. Houslová Škola prof. Vilíma odchovává 
vždy hojně nadaných žáků a těSi se nejchvalnější pověsti. 
Mezi vyznamenanými žáky je vždy některý Čech nebo CeSka. 
Tak i letos vedle pana R. Vilíma byla pochvalným uznáním 
poctěna si. Hermina Kačínová. Úspěchy mistra nezůstávají 
ovSem beze vlivu na umělecký vývin jeho učřiů a tak shro- 
mažďuje kolem sebe proř. Vilím nemalou družinu svých žáků 
a vede je k pravému prameni umění. 



Hudba církevní. 

Praha. V kapitolním chrámu na Král. Vyšehradě dne 
29. června: Missa vocalis in A od K. Bendla; Graduale: „Con- 
stitues'* Shlasé od A. Heřmana; OfTerlorium: „Gonstitues" 
4hlasé od Stehle-ho; Pange lingua z G od A. Heřmana. Ve- 
škeré skladby á capella. — V sobotu 29. t. m. o 11. hodině 
dopol. provede řidilel kůru Karel DouSa v kostele sv. Jakuba 
na Starém městě následující skladby: Vojtěch ftíhovský: „Missa 
Loretta" pro smíS. sbor, orkestr a varhany. Jiří Kavan: 
„Graduale" pro smíS. sbor a varhany. J. Massenet: „Offerto- 
rium** pro soprán sólo, 3hlasý Ženský sbor a varhany; sólo 
laskavě zapěje si. Ella Wolfova, člen král. zemského divadla 
v Záhřebu. Josef Hanisch: „Pange lingua" (As-dur) pro smíS. 
sbor á capella. Introitus a Communio chorálně. 



Zprávy spolkové. 

* Slavnost čtyřicetiletého trvání zpěvá- 
ckého spolku „Lumír" v Příbrami. Ve dnech 22. a 
29. června oslavil zpévácký spolek „Lumír" pamět svého za- 
loženi před čtyřiceti lety. Na konci minulého roku stejnou 
slavností vzpomínal táborský „Hlahol" svých čtyřicet let, 
dnes zaznamenáváme druhé české jubileum. Ovzduší lehdejSí 
doby a význam zpéváckých spolků v českém národním ži- 
votě načrtli jsme již tehdy v nejstručnějších rysech, a za 
těch poměrů zakládán byl r 1861 také příbramský „Lumír" 
a plné dostál svému úkolu a splnil své národní poslání, 
takže pohled na čtyřicetiletí jeho činnosti zaslibuje stopy 
významné a utéSené práce jeho osvětné. AvSak nejen to: 
také uměni pěvecké nepřišlo při tom nikdy zkrátka, a pře- 
hlédneme-li dlouhou řadu jeho koncertů a podniků sloužících 
ušlechtilé zábavě a spolu v lehko přístupné formě propagaci 
umění, nemůžeme než s uznáním vysloviti se o činnosti tak 
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blahodárné. Vedle této starsl slavnosti j^Luraíra*' ve stínu 
jejím stojí jelté dvé oslavy vedlejší: třicetiletí příbramské 
s Lumírem sdružené „Dobromily^ a čtvrtstoletí záslažných 
služeb pana prof. Pelnaše pro dobro spolkové „Lumír** dů- 
stojným způsobem oslavil své jubileum; nejprve slavnostní 
valnou hromadou v sobotu 22. <^ervna podal přehled a bi* 
lanci své minulosti a potom v koncerte večerním podal 
výkaz o své nynějSí zdatnosti, který se mu jako obyčejné 
zdařily dík obéma sbormistrům, pp. prof. Dru Theurerovi 
(„Lumír") a Hanuši Svobodovi („Dobromila") V neděli konala 
se valná hromada delegátů župy Podbrdské-Zvonařový a od- 
poledne velký župní koncert. 



Různé zprávy. 



* Jindřich z Káanů dokončil velkou operu nder- 
minal", k níž text dle stejnojmenného románu Zoiova nnpsal 
mu Karel Šípek, autor libret kn Kovnřovicovým zpOvohrám: 
„Noc Simona a Judy*, „Psohlavci" a „Na Starém bélidle". 

* Ve Vídni mela 16. t. m. ustavující valnou hromadu 
akciová společnost uvádéjící v život nakladatelský podnik 
nUniversnl Edilion*', jenž levným vydánífn klasiků chce čeliti 
konknrečafm edicím říšsko-nčnieckým tím, že v publikacích 
svých bude respektovali všechny národy rakouské a pro 
každý zvláSt v jazyku jeho opatfí skladby polřehnými výklady 
a jeho příslušníky dá poíiditi odborné jich spracování (co 
do technických údajů atd.). Pro Cechy již chystá se „Edice 
pražské konservatořeS pro niž získáni jsou naši klavírní pro- 
fesoři Jiránek, Káan a TrnečeL V čele akce slojí Josef Wein- 
lierger, nakladatel dél Smetanových, jenž získal pro podnik 
rak. Lánderbanku a vídeňský závod Eberlův. K těmto při- 
pojily se dále firmy Robítschek, Dobiinger, Jungmann & Lerch, 
Rose a Goll ve Vídni, Síampfl ve Vratislavi a Rozsavolgyi 
& Cie. v Budapešti. Ve správní radé zasedá jako pfedseda 
Othon sv. p. Bourgoing, jako místopředseda F. Hardtmuth. 
Akciový kapitál splacený obnáší 800.000 K. V příštích S letech 
chce podnik tonto vydati 10 O svazků, čtvrtinu z toho již 
v září 1. r., a sice v úpravé, jež převýší prý všechna dosud 
realisovaná vydání toho druhu sa ceny nijak oproti témto 
zvýšené. Ve přičiné splnéní všech técbto slibů nejlépe je za- 
ujati vyčkávací stanovisko. 

* V Hamburku zemřel ve stáři 81 let Cornelius 
Gurlitt, skladatel známý hlavnč svou činností v oboru 
instruktivní literatury pro klavír. 

* Ve Stuttgarte zemřel 23. června, ranén byv mrtvicí, 
krajan náš wQrtemberský komorní pévec Antonín Hromada, 
rodák kladenský, ve veku 60 let. Od roku 186tí, kdy P. května 
poprvé vystoupil v roli knížete Otokara v „Carostřelci," byl 
členem dvorního divadla stuttgartského jako barytonista velice 
talentovaný a záhy vyspěl v umělce, který byl pravou ozdobou 
divadla a také jako učitel zpěvu byl velmi vážen, pAsobě od 
roku 1883 na stuttgartské konservatoři Roku 1884 vyzna- 
menán byl titulem wQrtemberského komorního pěvce a do- 
životně k dvornímu divadlu angažován. O veliké oblíbenosti 
umělcově a nepřímo o velikosti jeho umění svědčila oslava, 
která mu byla uspořádána, když slavil 251elé jubileum své 
činnosti a při níž zahrnut byl se všech stran vyznamenáva- 
jícími jej poctami. Vystoupil též jako host u nás, avšak nemělo 
to za následek trvalé připoutání vynikajícího barytona k na- 
šemu hudebnímn životu. Věnoval své sily německému umění, 
ale při tom nezapřel, že je Cech a tím aspoA uplatnil dobrou 
pověst českého umění. Cest jeho památce! 

* nDe profandis", veliké dílo skladatele NeSvery, jež 
provedeno bylo svého času ve Vídni, přijato bylo hudebním 
světem německým s nevšedním nadšením. Nejen že časopisy 
přinesly příznivé recense, nýbrž, jak se dovídáme, skladatel 
Nešvera poctěn byl návštěvou předních autorů a znalců 
z Vídně, kteří poslechnuvše mše mistrovy ke cti sv. Theodora 
a sv. Eugenia, byli uneseni a neskrblili pochvalou. Jak je 
vidno, české umění získává si slále více respektu tam, kde 
vyznamenáváno bylo pouze zúmyslnou nevšímavostí. 

* Akademický orchestr ukončí 30. června čtvrtý 
rok své činnosti koncertem, pořádaným na večírku sokolském 
na 2ofíně ; přednese po skladbě našich tří mistrů : B. Smetany 
(Hakon Jar], symfonická báseů), Zd. Fibicha (Vesna, symf. 
obraz.) a Ant. Dvořáka (Suita pro orchestr op. 56.). Akade- 
mický orchestr vyplnil i letos svoje poslání čestné: uspořádav 



dva symfonické koncerty (VL a VIL) v Rudolfinu, jichi cen- 
ným programem nemálo přispél hudebnímu vzdělání svých 
členů ; o ceně provedení jich byla jíž v tomto listé poohvaďná 
míněni pronesena. Zvláště šťastným byl A. O. letos ve volbě 
svého dirigenta pana B. Vendlera, který ujav se svého úřadu, 
dovedl si zabezpečiti lásku všech členů. 

(Zaslán o.) 

Není to malicherná ješitnost neb osobní řevnivost, 
které diktují mi tyto řádky, nýbrž povinnost, abych 
hájil pravdu a svoji čest. 

Při úspěšném vystoupení kroužku pévců Qichž 
většina tvořila nť^kdejSÍ , Odbor Hlaholu*) na Karlštejně 
před mocnářem, jehož pochvala výkonů pévcft musí 
každého Plzeňana potěšením a hrdostí naplniti, byl 
jako dirigent „Odboru"* představen J. Veličenstvu pan 
učitel Beneš, který otázky mocnářovy zodpovídal tak, 
že by nejen mocnář, ale i širší veřejnost z toho mohli 
odvozovati, že jmenovaný pán to byl, který , Odbor* 
secvičil a k loĎským brusselským a pařížským ríiěz- 
stvím vedl Tomu není tak. Po krátkém řiditelování 
p. Jindřicha Strnada, později člena orchestru Národního 
divadla, v „Hlaholu* plzeiiském byl jsem zvolen já za 
řiditele této pěvecké korporace a také po celou dobu 
příprav a studování , Odboru" pro pařížské závody byl 
jsem řiditelem téhož. Opomíjím, abych nezdál se ne- 
skromným, uvésti ony momenty, ze kterých by se dalo 
jasně posouditi, zdali ze zásluhy o úspěch brusselský 
a pařížský nepřináleží též mné poctivý díl a zdali 
úmorná práce se studováním „Odboru* byla vždy 
příjemnou a vděčnou. Jen tolik dovoluji si tvrditi, že 
dnes to pěvecké těle?o, které jsem nacvičil pro svétovó 
mezinárodní zápasy snadno zapěje nastudované skladby 
i bez dirigenta, že tedy je to úplně lhostejno, kdo 
postaví se k pultu dirigenta a tu se tváří jako by 
zpěv řídil. Pěvecký kroužek složený ze členů bývalého 
„Odboru*, který hned po návratu z Paříže dle předem 
daného čestného závazku se rozešel, aniž by však 
členové jeho — až na čestné ač sporé výminky — 
byli důsledkům závazku toho vyhověli a do mateřského 
spolku se vrátili, musil by s novým „dirigentem* svým 
prokázati nově studovanými věcmi, že v panu 
Benešovi nalezl rovnocennou náhradu za mne a pak 
by ještě nebyl oprávněn při tak závažné příležitosti, 
jakou bylo vystoupení na Karlštejně, zdobiti nového 
svého dirigentského figuranta cizím peřím. 

Až padnou veškeré ohledy, které do dneška brání, 
aby širší veřejnost dověděla se úplnou pravdu o pří- 
činách odpadnutí „Odboru* od mateřského spolku, 
pak táž veřejnost s úžasem sezná krásnou ukázku 
vděčnosti členů „Odboru* k mateřskému spolku i k diri- 
gentovi a sezná také, že příčinou všeho je politování 
hodná míra domýšlivosti některých z odpadnuvších 
pánů, již bohužel požívají mezi druhy svými značného 
vlivu. A k vysvětlení tomu dříve nebo později dojíti 
musí — již v zájmu „Hlaholu" samotného, který 
příštím rokem dovrSÍ čtyřicátou ročnici svého čestného 
— a vzdor vSem malicherným nevraživostem vítězného 
trvání i působení. 

V Plzni, dne 21. června 1901. 

Norbert Kubát, 

řiditel kůru a Hlaholu. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Pimaa. 
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Ze staré hudební Prahy. 

(Konec.) 

Koncert velmi čelné navštívený zahájil Dusík 
po obvyklé předehře svým vojenským koncertem, 
nad e»mž uchvácené obecenstvo již po prvních 
taktech sóla projevilo údiv všeobecným „A !" „Hylo 
to však také néco okouzlujícího", píše Tomášek, 
„když Dussek při svém libém zevnéjšku vyluzoval z ná- 
stroje podivuhodným úhozem luzné a zároveň výrazné 
tóny. Jebo prsty podobaly se sdružení deseti pévců, 
kteří při své naprosto stejné technice všecko, co jen 
jich pán si žádal, přesné provádéli. Nikdy ješté nevidél 
jsem pražské obecenstvo tak nadšené jako tehdy při 
leskuplné hře Dusskové. Jeho přednes správné deklama- 
torní, zvlášté přednos zpěvných vét, zůstává ideálem 
pro každý umělecký výkon, kterého žádný klavirista 
po ném ješté nedosáhl. Jeho fantasie, která po vétšiné 
pozůstávala z lomených akkordů, byla beze vší ceny, 
až na Rondo z G-moU sonáty, jímž fantasii skončil. 
Dussek byl také první, který klavír postavil napříč, 
čehož naši klavírní hrdinové při svém tatrmanství až 
doáud véi-né se drží, i když jim k tomu schází intere- 
santní profil." 

Tehdy byl Dusík ješté ve službách hudby milov- 
ného knížete Ludvika Ferdinanda Pruského, který sám 
jsa nadaným skladatelem, v ném ctil velikého umélce 
a zachoval mu až do předčasuého konce života svého 
(padl v bitvé v Saalfeldo roku 1803) vérné přátelství. 
Smrt princova dojala Dusíka hluboce. Nadešla doba 
těžkých materielních starostí jemu, který od mnoha 
let žil odloučen od své choti, jež v Londýně zůstala 
a tam jako pévkyné velmi byla váania. Na návrat do 
Londýna nebylo ani pomyšlení. Dusík obrátil se tedy 
do Paříže, kam lesk Napoleonova dvora zlákal mnohé 
vynikající umélce. 



Aby si vydělal na živobytí, viděl se tu nucena 
častéji veřejně vystupovati, nežli jemu při nemírné jeho 
náklonnosti k pohodlí bylo milo. Jeho nešťastná záliba 
v pohodlnosti zavinila také, že tak ztloustl, že jen stěží 
mohl se pohybovat'. Tu podařilo se mu obrátiti na 
sebe pozornost Talleyranda, všemocného ministra, který 
nadřen pro jeho umění, jmenoval ho svým koncertním 
mistrem. Večery u Talleyranda, jimž Dusík obdivu- 
hodnou svojí hrou propůjčoval zvýSeného lesku, byly 
posledními světlými episodami v životě toho umélce, 
který, ježto jej každý pohyb přílišně namáhal, téměř 
celý den na loži trávil a mnohým spaním za dne zne- 
náhla svěZest a pružnost ducha svého ztrácel. Snažil se 
pak oslabující duševní síly a své uhasínající životní 
rejstříky vzpružiti nemírným požitkem lihových nápojů. 
Následky dostavily se brzy. I tělesné síly mistrovy 
počaly rychle mizeti. V zimě roku 1812 vědělo se již, 
že katastrofa nastane brzy. Dusík stěží mohl se doCkati 
rozbřesku jara. Po jeho přání dopravili jej již v březnu 
téhož roku do SL Germainu u Paříže, kde mu dal 
Talleyrand svoji villu k disposici. Daleko od své vlasti, 
daleko od svých milých, zvláště od otce něžně jej 
milujícího (který jej přežil o šest let) vypustil ducha 
J. L. Dusík 12. března 1812. Jeho skladby — na rozdíl 
od většiny starších českých skladatelů — dlouho jej 
přežily a ješté dnes náležejí k těm, které má téměř 
každý klavirista ve svém programu. 

Umělci již připomenutými není ještě dávno vyčer- 
pána dlouhá řada uměleckých celebrit, které v Praze 
koncertovaly. Je sotva výmamnéjšího umélce z první 
polovice devatenáctého století, který by nebyl o Prahu 
zavadil na svých uměleckých cestách a tu nesložil ve- 
řejné zkoušky své mohoucnosti. Významná povést Prahy 
jako města hudebního par excellence působila značnou 
přitažlivostí na umělce a virtuosy oné doby a pohádala 
je, aby se dali slyšeti i před obecenstvem pražským, 
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jež v hudebních záležitostech známo bylo jako eminentné 
kritické. Nejvíce vynikající evropské celebrity po- 
znali tehdy Pražané osobné. Angeica Gatalani 
uchvacovala je svým ušlechtilým apévem. Spohr a 
Dur and svou geniální hrou na housle, S pont i ni, 
který se tu objevil u dirigentského pultu, aby řídil 
provedení jedné ze svých oper, poutal jejich pozornost 
jak svými originálními posami, tak svým zeleným, 
zlatými knoflíčky poSitým frakem. I Hectora Berli- 
z a a abbéa L i s z t a poznalo pra/.ské obecenstvo. 

Jestliže v posledním desítiletí osmnáctého století 
náležely veřejné koncerty k zvláštnostem, byla zase ve 
čtyi^icátých letech devatenáctého veku pořádná nad- 
výroba v hudebních produkcích. Proto se stalo, že 
koncerty nedocilovaly již takové návStévy, jaké by si 
byly zasloužily umělecké výkony v nich nabízené. 
, Stesk, že u nás koncerty cizích umélců nejsou četné 
navgtévovány," píSe neznámý pražský dopisovatel v „AII- 
gemeine Wiener Musikzeitung" z roku 1843, „není 
sice zcela nový, ale stává se co den v§eobecnéj§ím a 
oprávnénéjším , nebof zde bohužel každý, kdo trochu 
na klavír brnká, na housle skřípe, na flétnu fouká atd., 
pořádá koncerty, spolky a ústavy vSeho druhu pořádají 
koncerty beze vstupného a tak sotva přejde den, aby 
nebyl néjaký koncert zadarmo. Ba ten koncertní neávar 
dohánén jest tak daleko, že vystupují-li pak cizí oprav- 
doví umělci, sál je prázdný, ježto jsou lidé přesyceni 
hudbou všech druhů a nemají již dosti síly, slyšeti 
dobré, ušlechtilé a lepší a po zásluze to oceniti.^ I 
Vienxtemps hrál při svém prvním koncerte (8. kvétna 
I8ÍH) před sálem slabé navštíveným. (Druhý koncert, 
který se konal 18. kvétna, byl již daleko lépe na- 
vštíven.) 

Ne všichni významní cizí umělci mohli si stěžovati 
do přijetí od Pražanů jim přichystaného. Mnohý z nich 
nalezl ve stověžatém městě Vltavíne nadšeného uví- 
tání. Tak tomu bylo na př. se slavným norským hous- 
listou rytířem Ole Bullem, který hned svým prvním 
koncertem 27. ledna 1841 Pražany nadchl. „Potlesk 
rovnal se sněžné hroudě, která se utrhla z ledovce a 
jako lavina bouříc zasypává zemi," praví se stylisticky 
poněkud odvážně, ale přec nikoli nepřípadně v jedné 
souěasné zprávě koncertní. Úspěch pokud možná stoupl 
ještě při druhém koncertě uspořádaném 31. ledna 
v poledne ve stavovském divadle (první konal se 
v Platýzském sále). „Projevy radosti a záliby hraničily 
na vííenepodobnost,* míní jistý zpravodaj, když Ole 
Bull ve svém třetím koncertě „nanejvýš lahodně fanta- 
soval,** jak se v oné zprávě praví, na českou lidovou 
píseá „Sil jsem proso na souvrati/ 

Od mnoha let žádný cizí umělec nedocílil v Praze 
ani přibližně stejného úspěchu, jakého si dobyl tento 
velký houslista. Uprostřed masopustu uspořádá řadu 
dobře navštívených koncertů a Pražané bouřlivě mu 
jásají vstříc. Ze skladeb jím přednesených líbí se 
nejvíce jeho vlastní komposice „Norges fjelde*, jejíž 
melancholie působí na posluchače hlubokým dojmem. 
Rytíř Ole Bull zakončuje každou ze svých produkcí, 
které se konají v divadle v přestávkách činoherních 
představení, fantasií na některou Českou národní píseň, 
kteráž pozornost vzbuzuje pravé bouře potlesku. Po 
dlouhých letech jest zase jednou básněmi oslavován 



umělec v Praze jako host dlící. Po koncerte 7. února, 
v němž opět hrál jistou fantasii na české národní 
písně, básní Karel Sabina českou, norského kouzelníka 
houslí oslavující báseň, jejíž poslední sloka zní: 

JBratři! Podejte mu ruku, 
Geské kvítí na věnec — 
Ole Bull jest v Mši zvuků 
S námi věrný vlastenec.**) 

Josef J. Kolár je rovněž nadšen. .Hladký jako 
ještěrka, vlichocující se, něžný a měkký je jeho smyk 
v ligatu, pevně a jisté stoupá a běží a hopkuje po 
úzkých a kluzkých stupních staccata, nedostižný a zcela 
zvláštní je však v leho panství nad nástrojem tak 
obmezeným ve hře vícehlasé věty. Mimo Slavíka, 
kterého jsem slyšel krátce před jeho smrtí v několika 
soukromých koncertech u hraběte Brunswicka, neshle- 
dal jsem u žádného houslisty tak propracované ovlá- 
dání flageoletu*, píše v jednom ze svých ^Rapsodických 
listů šílence o českém divadle*^. 

Uspořádav v Praze celou řadu koncertů — konalyt 
se takřka ob den — rozloučil se Ole Bull 18. února 
s nadšenými pro něho Pražany. Divadlo bylo vyprodáno 
a když Ole Bull přednesl svou novou skladbu » Vzpo- 
mínka na Prahu ** a pak ještě hrál improvisaci na 
české národní písně jako přídavek, nechtěl bouřný 
potlesk ani utichnouti. Krátce před tím — 14. února 
1811 — hrál ještě v koncertě uspořádaném ve prospěch 
podpůrného ústavu pro vdovy po pražských hudebních 
umělcích a ctihodného profesora V. A. Svobodu, 
známého polyglottního básníka a překladatele králové- 
dvorského rukopisu, nadchl k německé básni nadepsané 
,Na pana Ole Bornemana Bulla, rytíře", jejíž závěrečná 
sloka správně vyjadřuje sympatie, jichž umělec v Praze 
požíval. 

K závěrku budiž zde, kde jsme načrtli několik 
pohledů na starší hudební život pražský a ve volných 
skizzách reprodukovali několik episod z něho, vzpome- 
nuto jednoho koncertu, který v uměleckém ohledu 
dojisti nenáleží k nejpozoruhodnějším v hudebních 
dějinách Prahy a přec zaslouží, abychom si jej z jiného 
důvodu připomenuli. Dne 2. ledna 1841 konala se 
totiž v konviktském sále hudebně deklamatorní akademie 
uspořádaná řiditelem kůru kostela u sv. Trojice, k níž 
— zjev to do té doby nikdy nebývalý! — pozvání 
a programy vydány byly v české řeči. Jakou pozornost 
ten „český koncert* (jak ji nazývali) v pražských 
německých kruzích vyvolal, vysvítá nejjasněji z úvodu 
k zprávě, který o tom podniku uveřejnil v časopise 
,Prag" (příloze k „Ost und West") redaktor jeho 
Rudolf Glaser, Zní: „Teď af někdo řekne, že se 
neděje nic nového pod sluncem. Od dob Karla IV. 
nebylo žádného takového koncertu jako 
tento, při němž pozvání i program byly sepsány 
česky (pro Němce byl připojen také německý překlad) 
a při němž podnikatel koncertu (pan Jos. Nejedlý) 
neúčinkoval vůbec jako koncertující. Dvě nové věci!** 
Od tohoto prvního českého koncertu uplynulo teprve 
60 let. Kdo mohl tehdy vytušiti rozkvět a velkolepý 
rozvoj, kterým prošla česká hudba v těchto šedesáti 
letech ? O 

*) Květy, 18. února 1841, čís. 7.: „Na rytíře Ole BuDa". 
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Národní divadlo v Praze. 



Předposlední představení Smetanova ^Dalibora* 
minulé nedélc i30. června) zajímalo v úloze krále Vla- 
dislava debutem hosta, kterého jsme před tím znali již 
z koncertního pódia. Pan B. Plaške již tehdy, když 
zpíval nékolik písní na jednom z posledních Populárních 
koncertů, vzbudil pozornost sytým a lahodným zvukem 
svého barytonu a dnes, kdy pokusil se na scéné, mohu 
konstatovati k těm známým vlastnostem jeho jeStč ob- 
sažný, I pro velké jevišté vydatný hlas na mladého 
pévce neobyčejné klidné se nesoucí, jak se ukázalo 
Imed v proslovu Vladislavova. Svým ibarvením připo- 
míná velmi podstatné hlas p. Viktorináv, takže v ně- 
kterých momentech oba výkony pěvecké hraničily na 
toložnosl a j.^n vétáí svéže^t tonu p ma PlaSka je do- 
vedla pro bystřejší sluch s dostatek rozliáiti. Pan PlaSke, 
který je absolventem zdejší konservatoře a dosud činný 
při dvorní opeře drážďanské, nebyl by tedy ipatnou 
akvisicí pro soubor sólistů Národního divadla, ale je 
tu jiná otázka: který ze tří dobrých barytonu má jemu 
ustoupili, má-li jeho vystoupení nějaký sklon k trvalému 
přijetí jeho ve svazek Národního divadla. A nového 
čtvrtého barytonu zajisté není poiřebí při divadle, které 
nedovede ani Iři zaměstnati přiměřeně. Pana Viktorina 
vídáme sice často, ale ne na jevišti, skoro stejně tak 
pana Benoniho, kdežto pan Sír děkuje jen náhodě, že 
nyní více v opeře byl zaměstnáván v repertoiru ad hoc 
sháněném. 

Atrakcí pro vyprodaný dům ve středu 3. ěervence 
byl pan VI. Florjanský, který zpíval titulní dlohu „Da- 
libora*. Poněvadž není ťíkolem Findebniho zpravodaje 
podávati zprávu o zuřivém potlesku, o květinových da- 
rech a vrzích, o nápisech na stuhách, o tom jak pan 
Florjanský růže po jevišti sbíral — zkrátka o demon- 
stracích obecenstva a zejména dam vůči němn, mohu 
jen konstatovati, že vrátil se pan Florjanský s některou 
změnou poněkud lepSÍ české výslovnosti, s moudřejší 
dynamikou, ale stále touž nehudebností a neplastičností 
frase zpívané, bez vyvrcholujících point, v čemž byl 
pan Burian nesporným mistrem, s nedostatky případ- 
ného hereckého výrazu, který je nezbytnou podmínkou 
zcelenosti výkonu pěvcova na scéně. Jeho Dalibor měl 
vždycky tolik teatrálního nátěru a tolik zdánlivé ele- 
gán nich. ale nepřirozených pos, že nebylo možno če- 
kali, aby se jich byl rázem zhostil. Umění české nemělo 
v panu Florjanském nikdy svého představitele, nebof 
k tomu scháze!o mnoho předpokladů. Dnes nejsou 
možni v opeře zpěváci, byť měli sebe více kovu v hrdle, 
dnes jsou tam možni jen umělci, kteří podají výkon 
prohřátý a produSevněný vlastní tvořivostí. Proto opí- 
raje se o autentické sdělení správy Národního divadla, 
že nejde o reangažovaní pana Florjanskéh^, pokládám 
vystoupení jeho jen za prvý případ, kdy správa divadla 
vyšla přání obecenstva vstříc. Bylo by žádoucno, aby 
ve svém úmyslu nedala se nikým zvrátiti ; opak byl by 
poklesnutím od výborného stupně, na kterém stál dříve 
pan Burian, k tomu nižSímu, na němž byl pan Flor- 
janský vždy, pokud se dovedu nejdále v minulosti na 
něho upamatovati. Analogie engagementu si. Radkie- 
wiczové, proti němuž jsme svého času důrazně pro- 



testovali a protestovati nepřestaneme, místa zde míli 
nemůže. 

2e provedení , Dalibora", které při obou těch před- 
staveních stálo ve znamení nemožnosti s nynějším or- 
chestrem nastudovati jej lépe, ani z daleka se nepři- 
blížilo k představení 28. července minulého roku, ne- 
potřebuje býti zvláště dokládáno. Po tehdejší tónové 
ryzosti, jistotě a vzletu, nebylo ani památky. Dokud se 
byf za sebe výbornější prohlašovaní noví členové orchestru 
nezdisciplinují ze , sólistů* v orchestrální hráče, ne- 
půjde to s orchestrem v plastické modelaci partiturního 
kontrapunktu nikdy lépe, ba kdybychom chtěli být ne- 
důvěřivými, mohli bychom říci, že to snad ani vůbec 
lépe nepůjde, zvláště když po čtyřech měsících množí 
se případy, kdy na místo těsnějšího přimykání se jed- 
notlivců v celek příslušné skupiny a skupin v celek 
orche^^tru nastupuje patrné a křiklavé rozklížení, jak 
jsem n!}kolikrát musil to konstatovati. A kdyby i všecko 
to se zdařilo, zvláště vypěstění harmonické i harmonu- 
jící souhry v nynějším orchestru, kdyby i fagot dovedl 
dobře foukati své triolové a jiné kontrapunktické drob- 
nůstky a harfa se vskutku andělsky a královsky roze- 
zvučela, kdyby violoncello dalo do sebe vdechnouti více 
ohně a vroucnosti a viola méně poskřípovala, zůstane 
v něm přece vždy ještě něco velmi Spatného: trhaná, 
skřípavá a nemuzlkální houslová sóla, jichž se orchestr 
zbaví jen odchodem pana Kozla. Jeho sólo ve scéně 
žalářní vymyká se vší kritice a nic mne více ne- 
naplňuje podivem, nežli že pan Eovařovic dovede 
snésti ve svém bezprostředním sousedství takové 
skřípání. E, ffoffer. 

Produkce pěveckých ústavů. 

ústav pl. Anny z e Pštr o ssů náleží ode dávna 
k nejIepSim, jimiž se může naše pěvecké školství honositi. 
Spolehlivá melhoda, jakou majitelka ústavu dociluje výsledků 
tak přesvědčivých, je zárukou solidní výchovy pěvecké, mo- 
ment zajisté lim závaží éj Si, čím choulostivější a na mnoze 
i nevděčnější je daný materiál. Aádná pěvecká erudice, 
má-lt býti základem skutečnému umění, se všemi čle- 
nitými podmínkami hlasového vývoje, vyžaduje zkušené ruky, 
aby dospěla k svému cíli, stojícímu třeba i mimo scénu 
operní. Neni tedy divu, Že za těchto okolností řečený ústav 
vyhledává každoročně celá řada snaživých debutantek, talento- 
vaných i méně talentovaných, jež všecku snahu svou obracejí 
k tomu, aby pod vedením zkušené učitelky hráz diletantismu 
pfekročíli co nejdále. Letoftní produkce pěvecké Školy pí. 
Pátrossové přinesla několik zajímavých postav, jež snahy 
řečeného ústavu dokumentovaly co nejlépe. Na prvním místě 
dlužno uvésti nadanou pěvkyni si. M. Němcovou, jež v Niko • 
laiově dvojzpěvu z „Veselých žen" výhodně na se upozornila 
a v nrii z Verdiovy „Traviaty" nad své prostředí daleko vy- 
nikla. Lahodný soprán slečnin, rozvíjející se v melodiích 
italského maestra v plném rozsahu honosí se neobyčejnou 
měkkostí a lehkostí. Zvučným altem zapěla árii z „Pikové 
dámy** si. Reiiisbergová, vládnoucí bohatými prostředky hlaso- 
vými. Z ostatního programu pěkným přednesem zamlouval se 
úryvek z „Fidelia" tlumočený si. Pospíšilovou a Cherubinova 
romatice z „Pigarovy svatby" v podáni si. Blažkové. Rovněž 
ensemblové Části udržely se na niveau skutečně důstojném. 
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Pévecká škola paní Paršov é-2 i k e 5 o v é 
reprPsentovaTa se letos výročními veřejnými zkon§kami 
svých žáků ve dnech 26. — 28. června ve velkém sá'e 
Méšfanské Besedy pražské. Naproti minulým lelům vy- 
kázala tedy kvantitativně více v tt^ch třech dnech a 
není divu: jméno vážené učitelky, klerá má tolik 
vlastních zkušeností, má zajisté mnoho přitažlivosti ne- 
jen pro ty, kdo u ní chtéjí se připraviti pro nosnad- 
rou kariéru operních pévců, nýbrž i pro ly, kdo pě- 
stují zpév jen jako u>leí*htilou zábavu, neškodnéjší na 
pr. nežli je hra klavírní. Při mnohosti žáků je pro ně 
jedna nevýhoda, ba nebezpečenství vážného významu, 
že není přirozeně možno věnovali jednotlivci tolik péče 
ve výcviku, jako když je žáků méně. Pedagogický po- 
stup ovšem tvoří si učitel sám, a nelze pochybovati, 
že drží se foho, který pokládá za nejprospěšnější : ale 
jiná věc je, zdali může s plnou intensitou, přihlížeje 
k individuálním schopnostem jednotlivého žáka, apli- 
kovati jej v každém případě, když se mu žactvo zdvoj- 
násobí. Zkušenosti sdělené mnohými učiteli kloní se 
k odpovědi negativní a upozorňují, že vyučování stává 
se pouhou šablonou, že stírá stopy individnelního vý- 
voje na prospěch informity školské, která nikde není 
íak směrodatná jako pro školy pěvecké, a na úkor 
hlubšího a hudebnějšího vyučování zpěvu. Zpívá se 
pak mnoho, ale málo se zpívá dobře. Druhá rovněž 
důležitá věc jest, zaměstnati žáka způsobem, který si- 
lám jeho je přiměřeným a který by při každé příleži- 
tosti školu i jeho mohl dobře representovati. Míním 
volbu programních čísel veřejných zkoušek, která často 
cílí výše, než kam mohou dojíti síly žáků. Zpívá-li 
někdo árii z nějaké opery, musíme na něm žádati, aby 
ji zpíval dobře, a neuspokojíme se krátkodechým, trha- 
vým a bezvýrazným frasováním sebe lepšího hlasu : 
jinak lze takovému žáku jen odporučiti, aby skromněji 
zůstal při prosté písni. Zpívá-li na př, někdo písně Schu- 
bertovy, Mendelssohnovy, Schumannovy, Franzovy, Grie- 
govy, musí je zpívat s pochopením celého jejich umění, 
jinak aC jich raději nezpívá a neubírá jim na velikosti 
v očích většinou málo kritického posluchačstva, které 
Spatně zpívanou píseň má za špatnou a nepatrnou. — 
Nepravím tím, že by se škola paní Paršové-ZikeSové 
v něčem spustila svých pedagogických zásad, ale ten 
bohudík mírný ještě sklon k prostřednosti presentova- 
ných výkonů nelze nikterak zamlčeti, porovnáme-li 
je s výkony menšího počtu žactva jejího v minulých 
třech nebo čtyřech letech. Nebylo lze nepozorovali 
také jistý chvat a předstihování faktického stavu, jako 
příkladem jen uvádím Lohengrinovo loučení ze třetího 
dne, které si žádá celého pěvce důkladně vyškoleného, 
jenž má v moci svůj hlas i — dech ! Pro posouzení 
jakosti méně bylo by tu dojista znamenalo více. 
Při velikém počtu mladých pěvkyň a pěvců a protože 
mimo to schází mi klíč pro rozvrh velikého íoho 
čísla ve stupně výchovné čili ročníky, musím se vzdáti 
podrobného výčtu jmen a kvalifikace jednotlivých vý- 
konů. Setkáme-li se s některým z pěvců těch někdy 
v divadle nebo v koncertě, bude možno lépe síly jeho 
oceniti ; pro ty, kdo se zpěvu věnují jen pro domácí 
potřebu — a těch zdá se, je veliká většina — bylo 
měřítko naše příliš přísné a posudek takový nemá pro 
ně významu. 



Oddělení pro zpěv pražské konser- 
vatoře hudby v minulém týdnu nečetným výběrem 
svých chovanců podalo zpola soukromý, zpola veřejný 
výkaz svých vyučovacích výsledků. Po řadě vystřídaly 
se v.^ecky čtyři ročníky poskytujíce jasný přehled stupně 
vyspělosti školského vzdělání jednotlivých žáků. Ve 
druhém oddělení produkce ukázky deklamační výchovy, 
jako nezby ného doplňku vzdělání pěveckého, zakončily 
velmi případně pořad zkoušek. Jestliže s první částí 
může býti slečna L. z Doetscberů zcela spokojena jako 
výsledkem své učitelské námahy, kterou jí ulehčuje za- 
sloužilá ve svém oboru slečna K. Emingerová, připadá 
podíl uznání za druhou část paní O. Sklenářové-Malé. 
Z druhého ročníku, který zpíval snazší písně, nejlépe 
vyspělost dosaženého stupně bylo znáti na slečně Božce 
Durasové, která zpívala árii Blaženčinu ,Což ta voda* 
ze Smetanova ^Tajemství". Nejen že technický výcvik 
velmi sympatického a zvučného sopránu jejího byl s tó- 
nově reproduktivní stránku oné krásné árie a zvukově 
ji přivedl k úplné platnosti a tak do velmi příznivého 
světla postavil budoucí vývoj jejího hlasu, nýbrž i způ- 
sob přednesu mladé pěvkyně vzbuzuje mnoho očeká- 
vání, neboť presentuje se jako výkon mnohé předsti- 
hující. S logickým členěním hudební frase, které svědčí 
o hudebním nadání vysoké míry, jde ruku v ruce vý- 
raznost zpívaného slova, vždy případně a náladově de- 
klamovaného, která svědčila o dobrém porozumění ob- 
sahovém a citovém, nezbytné podmínce k vytvoření 
plastických zvukových portrétů operních. Prozatím 
ovšem nezbývá nežli podržeti v paměti nové jméno 
talentované žačky konsertovaře, nežli se s ním sejdeme 
za čas v ruchu veřejného života hudebního. Ze 
třetího ročníku zmínky zasluhují slečny Magda Dvo- 
řáková a A. Špillingová. Slečna Magda Dvořáková zpí- 
vala z „Rusalky" krásné Larghetto „Měsíčku na nebi 
hlubokém" se stejnou působivostí, jako kdyby zpívala 
je 8 jeviště. Mladistvý soprán velkého objemu a plný 
síly, jistě a pevné intonující, oživující přednes správným 
přízvukem vy vrchol ujícím všecky pointy — to jsou vlast- 
nosti, na nichž pevně může spočinouti stavba rusalči- 
ných toužně erotických strof. SI. Špillingová vládne 
plnozvukým hlasem s jistou dramatickou vervou zpí- 
vajícím, což by nasvědčovalo také dobrému nadáni he- 
reckému. Zpívala jen prostou píseň Horníkovu, ale 
váží mi to stejně jako nějaká operní árie, rebof ne- 
rozhoduje, co se zpívá, nýbrž jak se to zpívá. Prů- 
měrných pěvců operních je dosti, ale dobrých písnič- 
kářů málo, a kdyby bylo jen podle této ukázky souditi 
na písničkářský talent slečnin, musil bych mu přisvědčiti. 
Ve Čtvrtém ročníku konečné přišly na řadu písně zná- 
mých českých a německých autorů, vyžadující poměrné 
výše vyškolení a individuální svéráznosti pěvcovy, a 
scény operní. Klasická opera zastoupena Mozaitem 
(„Figarova svatba") a Beethovenem („Fidelio"), česká 
Blodkem („V studni"), francouzská Bizetem („Carmen") 
a německá Humperdinckem („Perníková chaloupka"). 
Slečna Pietschmannová, která zpívala árii Lidunčinu 
„Volám v háje, v lesy" presentuje se tuším jako jedna 
z nejlepších vystupujících žaček zpěvního oddělení kon- 
servatoře, vedle ní dlužno aspoň jménem uvésti slečny 
Vytopilovou, Gvrkovou, Fialovou a Schwaabovou, jež 
přispěly ladnými svými výkony k dovršení příznivých 
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dojmů. Klavírní průvod celé produkce se vzácným 
taktem obstarávala slečna K. Emingerová. V druhé 
Části programu, kterou vyplnily recitace, bylo by po- 
třebí podškrtnouti zase jména již uvedená. Jako po- 
slední číslo proveden byl Sukův prolog k ,Radúzy a 
Mahulené* v ťipravé pro klavír čtyrrutně a houslové 
obligato. Deklamační part s pochopením a náladovou 
výstižností přednášela slečna Magda Dvořáková, hou- 
slové sólo hrál známý nám již sólista konservatorniho 
koncertu Jaroslav Kocián způsobem, který by mohl 
být vzorem houslistovi, který je hrál naposled v Zey- 
erové koncertu. — Vyučovací soustava pražské kon- 
servatoře vykazuje tedy i letos výsledky, jež zasluhují 
uznání. 

Od klavírní akademie pana Cimra dostalo 
se naší redakci Sesterého pozvání k vcíejným jejím 
zkouškám konaným od 1. — 6. července. Loni na tomto 
niísté stručné a způsobem pro obmezenost místa ne 
tak přiléhavým, jak by toho zásluhy byly vyžadovaly, 
charakterisoval jsem i methodický postup polyinstru- 
mentální methody, které se škola tato drží, i výsledky, 
jaké byly při veřejných téch zkouškách patrný — a to 
dalo podnét majiteli školy k novinářské polemice i mne 
nepřímo se týkající, k níž, i kdybych býval v Praze, 
nebyl bych se ujal slova, neboť svého úsudku neob- 
hajuji nikdy proti útočnému výpadu. Proto zdržuji se 
letos všeliké kritiky produkcí se žáky toho ústavu. 

E, Hoffer. 

Hudební přehled venkova. 

Jičín. IX. župnl sjezd první éeské p6vecké a hudební 
župy. Dne 29. ť^ervna koncert. Pořad: ěkroup: Kde domov 
můj? Upravil VaSák. Vendler: Pod starým praporem. Smíš. 
sb. Smetana: Věno. Muž. sb. Dne 30. ťeivna župní koncert 
Dirig. pp. Jan Patsch (župa) a Dvořák. Předehra k „Josef 
Kaj. Tyl**. (Orch.) Malát: Našim ženám. Žen. sbor s prův. 
orch. (župa). Vondler: Pod starým praporem (2upa). Smetana: 
Rolnická. Muž. sb. („Smetana", Jiclnj. Křižkovský: Utonulá. 
Muž. sb. (župa). 

Nechanice. Koncertní zábava zpéváckého spolku ,,HIa- 
hol** dne 7. Července. Pořad: Weiss: Slavnostní předehra 
(orch). Bendi : Kdož jste Boží bojovníci a Skroup : Kde domov 
můj ? Muž. sb. IMvoda : „Jak mile zni'', a Nešvera : Žnecká. 
Smíg. sb. Bendi: Chorál národa českého. Muž. sb. 

Písek. Velký koncert pévecko-hudebního spolku „Gre- 

fora" dne 7. července. Dirig. B. Jeremiáš. Pořad: Skroup: 
[de domov můj? Muž. sb. Dvořák: Romance a Chopin- 
Sarařate: Nocturno pro houslí (Jan Buchtele). Malát: Našim 
ženám. Zen. sb. s prův. Paganini : „Non piu mesta^ pro housle 
(Jan Buchtele). Smetana: Píseň na moři. Muž. sb. Tartini: 
Sonáta a Hubay : Hejre kati pro housle (Jan Buchtele.) Vendler : 
Pod starým praporem. SmíS. sb. 

Vyškov. V sobotu dne 16. června uspořádal v místno- 
stech besedního domu hudební produkci p. Leopold Kubíček. 
Pan Kubíček je majitelem hudební zpevni školy, jež pod jeho 
vedením znamenité prospívá. Sobotní produkce byla nej- 
lepším toho důkazem. Výkony chovanců, nehledé k jednotli- 
vostem, svédčily místy o pékné kvalifikaci, jaké lze dosáhnouti 
jen dobrou methodou za pomoci ruky zkušeného učitele. Malát, 
Smetana, Mendelssohn, Mozart, Haydn a j. nalezli tu způsobilé 
tlumočníky. Produkce, jejíž čislý výnos véno ván byl gymna- 
sijní matiti, se zdařila jak náleží a snaha p. Kubíčkova na- 
lezla nálfžitého ocenéní. 

Zábřeh. Pěvecko-hudební akademie českého gymnasia 
dne 5. července. Pořad: Tovačovský: Svorný duch. Muž. sb. 
Tichý: V podvečer a Holý: Serenada a Scherzino pro 3 housle 
a violu. Pivoda: Jaro. Dvojzp. Malát: Národní písné. Smyčc. 



kv. Foerster: Směs z nár. písní. Smíš. sbor s prův. Přibík: 
Ruské zastaveníčko*) a Národní tance. Smyčc kv. Haydn: 
Rakouská nár. hymna. Smíš. sbor s prův. 



Hudba církevní. 

v. ŘÍHOVSKÝ: MISSA LORETTA. 

Na den svatých Petra a Pavla byla v Praze poprvé 
provedena nová mše mladého z B-dur skladatele V. ftí- 
hovského, nadepsaná jako „Missa Loretta* op. 3. Ve 
staroméstském chrámu sv. Jakuba slyšel jsem ji pro- 
vedenu sborem pana ředitele KaHa Doušy, obratného 
organisátora Duchovních koncertů našich, v originální 
podobé pro smíšený sbor s průvodem varhan a ne- 
obligátního malého orchestru (smyčce a dva corni). 

Dílo ftíhovského je velmi zajímavá církevní skladba 
plná svétla a záře vniterné svojí zbožnosti. Průhledná 
partitura, prohlédnete-li si ji jen letmo, poučí vás, že 
nejde tu o vyumélůstkovaný plod hloubavé komposiční 
techniky přísných a při tom prázdných forem církev- 
ního slohu, nýbrž o nékolik vét lehce vržených na 
papír snad pravé v okamžiku, kdy cílil autor vnitřní 
potřebu tónově vyjádřiti své vlastní nitro, a uslySíte-li 
potom mši jeho zrealisovánu v tónech, přisvědčíte za- 
jisté mýni slovům. 

První větu zahajuje tiché a prosebné thema 
v altu : 

Moderato 
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které přejímá soprán o kvartu výše, aby pak všecky 
čtyři hlasy ve forte s podkladem lesních rohů stupňo- 
valy prosbu k Otci v účinně propracovaném třetím 
odstavci jejím, za nímž zase tiše se ozve v altech 
krátké důvěřivější thema druhého oddílu : 




Christe e - lei - - 



Po Christe eleison začíná třetí oddíl zase prvním 
thematem a pokračuje téměř slovně až k závěru, ve 
kterém spleť kontrapunktická slouží k vyjádření zvýšené 
důvěry energičtější a nadějí zjasněné. 

Gloria stavěno je ve svých jednotlivých dílech 
velmi šfastně; hned ve chválách ozývá se mohutné 
úsečná frase „Laudamus te** svou gradací kontrastujíc 
s pokorným slovem díků v ^Gratias*, ve kterém po- 
kračují i následující ,Domine Deus*, »Domine fili". 
V „Qui (ollis**, které přednáší soprán, odpovídá sbor 
truchlivým „miserere** a tak souvislost navazuje mezi 
předchozím děkováním, ale ku konci radostná vlna do- 
léhá v ně jako předzvěst s jistotou vystupujícího »Quo- 
niam'', rozjasněného září velkého tajemství. 

Stejně jasně z obsahu slovního podává se kompo- 
sice a hudební vyjádření ,Creda**, té velmi těžké věty 



*) Tato gkladba napodobuje večerní zastareníi^ko na ruské národní 
nástroje strunné t. zv. balalajky. Serenada tato ruSena jest protestem 
méné romanticky naladěných sousedil. Povstane spor a hádka, hudebnici 
ale vítézné opanují pole, pokrafiají klidné ve svém zastaveníCku, vy- 
sméjou se nev£asným ruiitelfim a odcházejí pomalu jeden po druhém 
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při její mnohotvárnosti, a jestli kde podařilo se ftíhov- 
skému nehledaným způsobem vyjádřiti symboliku slova 
mešního, je to právě zde Vgimtiéte si toho tajemného 
Adagia při oddílu vypravujícím o vtélení Kristové a 
jeho utrpení! 

V ,Sanctus" prvotní volání, uvedené rozloženým 
F-dur akkordem 

Lent0 




San - - 
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trochu bojácné se ozývá, ale hned je vystřídáno vele- 
bivým tónem „Pleni šunt coeli", které tvoří střední Clen 
k mohutné gradaci jásavého „Hossana*". 

Klidem blaženosti kontrastuje se závérem předchozí 
vety následující .Benedictus" ve svých íetných repri- 
sách slovního velmi prostého a přec významného the- 
matu, stejné jako .Agnus" dvojdílné, jehož první díl 
zahajuje v Adagiu bas krásnou toužnou melodií, která 
se zdá stoupati k nebesům, cíli človéka životem zni- 
veného, a jehož druhý díl vybudován je na thematu 
, Kyrie eleison' a stejné tak, jako třetí díl první 
meSní vety. V závéru tedy i zevné dochází výrazu zce- 
lenost mSe. 

Nová mše ftíhovského neposkytuje zvláštních ob- 
tíží a naopak má mnoho vdéčných momentů, prostých 
a pravé proto zbožných a k zbožnosti pobízejících. Umélá 
na ní je jen bystrá thematická a čistá kontrapunktická 
práce, která se vytříbila jisté na mnohém, co autor 
dosud neopatřil číslem opusním. Jinak je to dílo zcela 
bezprostřední a bohaté invence, nevymykající se ani 
v nejmenším oírkevnosti ustáleného slohu, ale oboha- 
cující jeho formy obsahem modliteb lidské duše. 

2e v celém obsahu mohl jsem ji slyšeti ve výborné 
reprodukci, dekuji sboru svatojakubskému, který naho- 
dile sice neéetný, ale stejné pohotový se svým diri- 
gentem panem DouSou v čele přičinil se o uplatnéní 
všech stránek díla ftíhovského v Praze. Mladému a 
snaživému dirigentu pak náleží plné uznání za vytrvalou 
píli, s jakou vždy se vénoval pésténí nejlepších skla- 
deb ze staré i nové literatury hudby církevní. 

E. Hoffer, 

Budějovice Mor. Na den sv. Petra a Pavla provedena 
zde zásluhou ředitele Karla Foerstera nová ftíhovského 
„Missa Loretta". V provedení bylo zřejmé znáti píli a nad- 
šení, 9 jakým vénovali se jak sbormistr tak pévci i pévkyné 
svému úkolu, jehož zhostili se velmi čestné. Nábožné po- 
slnobačBtvo bylo krásným dílem mladého skladatele uneseno. 
ftiboTský dovedl vdechnout do své práce tolik zajímavosti a 
půvabu, ie pěvci se zájmem oddali se studiu a rádi opčt 
budou se k této mši vraceti. Při tom držena „Mše*' v čisté 
církevním slohu a jest při vší harmonické i melodické pe- 
strosti vehni snadnou v provedení. Mladému skladateli kyne 
skvélá budoucnost, pakli na dráze tak šCastné započaté bude 
pokračovati. 

Turnov. Méšfanská škola chlapecká pořádá příští sobotu 
6. července pévecko-hudební akademii. Provedena bude též 
mezi jinými skladba Cappocciho „Laudate pueri'' hudební 
fantasie na st^uojmenný žalm pro harmonium, tenorové sólo, 
sbor chlapecký a smíšený (80 hochů a 20 pánů). Krásná tato 
skladba budí v ftímě sensaci a dosud nebyla v Cechách 
provozována. Úryvky předneseny byly již vícekráte při 
<^ko]iií mši. 



Zprávy spolkové. 



Budéjovioe České. Poslední valná hromada zdejšího 
„Hlaholu*' dne 26. června opravňuje k nadéjím ve zlepšení 
hudebních pomérů v našem mésté, jež až dosud byly velmi 
noutéSené. Bývalá netečnost při valných hromadách posled- 
ních let ustoupila chuti ku práci za povzneseni uméni hudeb- 
ního v C. Budějovicích. OsvédCí-li se tato dobrá vůle trvalou, 
snad přece jednou vstoupí jihočeská metropole do řady 
předních hudebních mést českých, kde vlastné při velikosti 
své již dávno býti mela. PotéSitelným jest valnou hromadou 
přijatý návrh na sjednoceni veškerých hudebních ^il zdejších 
v jediný mohutný orchestr, který platné spolupůsobiti bude 
při projektované podzimní oslavé 60. narozenin Dvořákových. 
Zatím máme jen naděje; budoucnost ukáže, zdali nebyly i ty 
plané. Facta loquuntur! 



Jednota českoslovanskýoh řlditelfi kfirů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních Sko^ 

Schůze výboru v Dašicích. 
Zodpov, redaktor B. Kaápar. 

Schůze konaná 25. června t. r. léSila se čelné 
účasti členů výboru, což jest v dneSní dobé, kdy život 
spolkový úbytéraí stůné» tím poté^itelnéjší. Přítomni 
byli předseda, oba místopředsedové a kolegové : Fili- 
povský, Kubíček, Cimr, Vejda, Holub, BuSek, Kocián, 
Procházka a KaSpar. Dopisy se omluvili kolegové : 
Budík, Hopp, Malina, Provazník, RuCka, Sychra, Vy- 
metal a Zyka. 

Jednatel na počátku zprávy své sdéluje, že br. 
spolek polský v Krakove učinil u nás dotaz, jaké platy 
mají v Cechách a na Moravé řiditelé kůrů, a jakým 
způsobem byly upraveny. K dnešní schůzi zaslal opét 
kol. Flasza, jednatel téhož spolku, brožurku , Hudba 
chrámová a varhaníci*, zvláštní to otisk článku Dra 
St Tomkowicze z „Gzasu*, se žádostí, aby v překladu 
uveřejnén byl v , Daliboru *. Spolu žádá o zapůjčení zákonů 
a nařízení nás se týkajících, an v Haliči nikdo o nich 
védéti nechce. Jak trudný jsou poméry bratrů polských, 
nejlépe illustruje to, že dle dopisu kol. Flaszy, i jak 
brožurka dokazuje, mají mésíčné 2 — 8 zl« platu, a ve- 
dloj.^í příjmy žádné. — Dále sdéluje návrhy kol. Bu- 
díka, aby 1. sepsána byla ona místa v zemích koruny 
České, kde není posud samostatného řid. kůru, ač 
slušné by tam mohl existovati, 2. aby v Hud. kalen- 
dáři uveřejňován byl i seznam zpév. spolků, 3. sepsati, 
dle jakých kancionálův zpívá lid český v jednotlivých 
diecésích, jsou-li kancionály jiné pro školní mládež či 
společné, a s notami nebo bez nich, 4. zříditi společný 
orgán českého hudebnictva, v néraž raélo by se pojed- 
návati i o cenných mších nových i starších se stano- 
viska ry;iL' praktického i uméleckého, o vnitřním životě 
našich péveckých spolků, o zkušenostech starších var- 
haníků a řid. kůrů, atd. 5. Byly-li již jaké podpory 
vypláceny ? Zřízen buď řád pro podpůrný fond Jednoty. 
6. Zprávy o výborových schůzích pokud lze podrobné 
uveřejňovati v denních listech, 7, Jaký materiál připraví 
se k valné hromadé ? Jak předejíti zbytečným debatám 
při ní ? O tom af promluví se předem v naší rubrice. 
— Dále předčítá odpovéď dékanského úřadu ve Volyni 
na připiš náš, jímž žádáno, aby pohřby nebyly bez 
řiditelé kůru odbývány. — Mimo žádosti o koncrpty 
k žádostem za úpravu platu docházejí i žádosti o vzorné 
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učebné osnovy pro Školy hudební, i žádá jednatel, aby 
nékdo z majitelů kud. Skol sestavení podobné osnovy 
provedl, aneb aby k ciH tomu zvolila se komisse, což 
by bylo ovSem n^jlepSf. — Jednatel stéžuje si, že 
členové, kteří místa svoje méní, neoznamují toho výboru 
a dopisy nelze nového bydliSté se dopátrati. (Kolega 
David a Junek.) — Referuje dále o zákazu zemské 
školní rady. Po jeho vydání objevily se v některých 
listech hlasy, které naSe sdružení do véci zatahovaly 
nékdy způsobem neurvalým, jako v časop. ^Horymíru**, 
kde napadena byla i čest stavu naSeho. (Col. N. sdélil 
nám dopisem, že činí se nám i výtky, že zákax vůbec 
vydán nebyl, a že my sami vylhanou zprávu o ném 
v novirách jsme rozSířili. Návrh, aby k zemské Školní 
radé vyslána byla deputace v té véci, byl jednohlasné 
přijat. Aby dopsáno bylo Ústř. spolku jednot učitel- 
ských, usneseno již dříve. — J. E. dr. Bauer biskup 
brnénský zaslal Jednoté naSí 100 K, si. obč. záložny 
ve Slaném 6 E a v Kouřimi 10 K. Dárcům vzdány 
díky. Mimo Krakov nedostáváme na dopisy své od 
sourodých sdružení z Lublané ani z Vidné odpovédi. 
— Okresní hejtmanství v Dačicích i místodržitelství 
Moravské upírá řiditeli kůru právo na úpravu platu, 
^^ ?^í vj^st to jen osobní záležitost řiditele kůru, a 
ncchce-li za dosavadní plat (!) funkce své zastávati, 
jest mu volno mísla se vzdáti*. Za takovouto ochranu 
státní bychom se podékovali I NechceS-li zadarmo pra- 
covati, jdi a zemři hladem I — Podobué i okresní 
hejtmanství v Mor. Biidéjovicích zdráhá se povoliti 
hudbbní Školu řádné kvalifikovanému žadateli a zdráhá 
se jemu i důvody sdéliti. V obou případech učiuény 
potřebné kroky. — Dále čtena odpovéíf místodržitelství 
král. Českého. Ač deputaci naSÍ p. místodi žitel ve víem 
za pravdu dal a všemožnou odpomoc slíbil, jeát jádro 
celého obšírného spisu: Neučiníme pro vás ničeho! — 
Požádali jsme spolek „Cecilii" o stanovy k nahlédnutí 
i bližší informaci, ale jako po půldruhém roku od 
Jerlnoty zpév. spolků, ani od tohoto spolku Jieobdrželi 
jsme odpovéd . Buďto spolky ty živoří, aneb jsme my 
odpovédi nehodní. — Jednatel líčí dále celou čtvrlletní 
agendu spolkovou, zmiňuje se o tom, že deputace v arci- 
diecési Oloumoucké posud nebyla vypravena a žádá 
přítomné, aby prohlédli archivy svoje i kostelní a cenné 
skladby starSích mistrů českých vénovali knihovné 
musejní. Ku konci zprávy své sděluje, že ve dnech 
právě minulých slavil 301eté jubileum svého působení 
spoluzakladatel Jednoty a horlivý člen výboru kolega 
Procházka, řid. kůru v Pardubicích, a vyzývá přítomné, 
by pozvedli číSe na jeho zdraví a další dlouholeté pů- 
sobení. Jest to již třetí jubileum mezi přítomnými. 
Prvým byl kol. Holub z Holic r. 1896. a druhým kol. 
Filipovský z Přelouče r. 1897. 

Po schválení zprávy pokladní pojednává jednatel 
obšírné o osnově zákona o starobním pojišCování 
soukr. zřízenců. Poněvadž zpráva ta přednesena bude 
i valné hromadě, netřeba zde ji vypisovati, zvláště an 
podrobnosti sděleny byly již na tomto míslé. Majitelé 
faud. Skol a kapelníci, kteří, majíce své vlastní 
kapely jsou sami svými zaměstnavateli, naléhavě 
se žádají, aby sdělili výboru, zda schva- 
lují, aby Jednota domáhala se toho, aby i oni účastni 
byli dobrodiní toho zákona, ovSem že i příspěvek 



zaměstnavatelů sami by musiti platiti. 
Ku sjezdu soukr. úřadníků v Praze v neděli 30. četrňA 
za tou příčinou svolanému vypraveni í. místopředseda 
a koL BuSek. 

Po ocenění významu Pr. Škroupa usneseno po 
krátké debatě zaslati komitétu pro zasazení desky při- 
piš a příspěvek 5 K (z ohledu na stanovy á podpůrný 
účel Jednoty). Ku konci tohoto odstavce zmiňuje se 
jednatel o nastávajícím jubileu mistra Dvořáka a na- 
vrhuje, aby valné hromadě učiněn byl návrh, aby 
každý kolega dle možnosti pořádal koncert ku pdcté 
mistra, jehož výtěžek mohl by připadnouti podpůrnému 
fondu Jednoty, a aby mistr Dvořák avolettt byl prvým 
čestným členem Jednoty a deputace aby diplom v den 
narozenin oslavenci odevzdala. I další tři návrhy na 
jmenování čestnými členy schváleny pro valnou hro- 
madu. 

Debata o zdanění kapelníků mimo véci na tomto 
místě již uvedené (v článku «Stav nejvíce zdaněný**) 
nepřinesla nic nového. 

Přijat byl . 1 člen zakládající, 5 členů skutečných 
a 2 přispívající. Jedna dáma k vlastní žádosti vyma- 
zána ze seznamu a jedné povolena změna členství 
skutečného v přispívající. 

Před valnou hromadou svolána bude večer schůze 
výboru, které musí být řeči a návrhy sděleny, které 
mohou při valné hromadě přijíti na přetřes, jiné ne- 
budou připuštěny, aby předešlo se rozvláčným, una- 
vujícím debatám. Při stanovení místa valné hromady 
vzaty v úvaha Kolín, Kutná Hora, Příbram a Plzeft. 
Když přečteny byly doSlé projevy, po krátké debatě 
zvolena za místo valné hromady P 1 z e ú, aby opět 
kolegům v západních a jižních Cechách vstříc se vySlo, 
zvláště když loňské valné hromady v Přerově nemohli 
se súčastniti. Příště může býti v Praze, Kutné Hoře 
nebo v Brně. Za den valné hromady určen úterý 
20. srpna t. r. Druhého dne volno jest účastníkům 
podniknouti výlet na Šumavu. 

Po přečtení a schválení přípisů Zemské bance 
král. Českého a České spořitelně skončena o 5. hod. 
odpoledne schůze. — 2e následiyící, druhého dne, výlet 
na Kunětice i přátelská zábava večer jako obyčejné se 
zdařily, netřeba podotýkati. 

LITERATURA. 

v Lublani počal dnem 1. Června vycházeti . hudební 
dvouraésíčnik „Nov i akordi" redakcí dra Oojmira Kreka, 
nákladem L. Schwentnera. První číslo pěkně vypraveného 
dílka obsahuje sidadby dra Ipavce. FetjanClče, Zajče, Savitin, 
Kornela, Schwaba, Hoffmeistera, Procházky, Pahora a Kreka. 
Textové části není. 



Různé zprávy. 



* Dne 1. července skonal na Smíchové zasloiaiilý 
profesor kontrabassu pražské konservatoře pan Ven- 
delín Sládek v padesátém roce věku svého. Zvěč- 
nělý byl horlivým předsedou spolku hudebních umělců 
v Praze, pokladníkem spolku pro komorní hudbu a člen 
<> Umělecké Besedy*. Pro skromnou, vidy v pozadí 
ustupující povahu poiřívál v uměleckých kruzřch i u 
žactva všeobecné obliby. Životopisná data přineseme 
příště. 



* Při hromadném vyznamenání po návštévé panov- 
níkové Y Cechách z hudebních kruhů vzpomenuto jen 
^Českého kvarteta^. Dostalo se mu velké zlaté 
medaile s heslem ^Viribus unitis*. („Hlaholu" svého 
času s heslem ,Literis et artibus", r, 1887 zruSená.) 

* ňiditeli ném. divadla Angelu Neumannovi, 
jeuž Šestnáctiletým působením pozdvihl svéřený sobe 
ústav z jeho zanedbanosti na znamenitou výši uměleckou, 
propůjčen byl řád železné koruny IIÍ. třídy s promi- 
nutím tax. Panu Schmoranzovi neukáplo nic, poněvadž 
z ohledů na to, co » Společnost N. d/ nevykonala a 
čím ústav nás poškodila, byly by musily mu krom tax 
být prominuty také zásluhy. 

* Komthurským křížem řádu Františka Josefa vy- 
znamenáni byli intendanti obou zemských divadel 
pražských, dr. Herold a dr. Urban. 

* Aby zachována byla rovnováha s německým 
divadlem, kde dekorován byl jeho řiditel, propůjčen 
byl rytířský kříž řádu Františka Josefa čle.iům činohry 
Národního divadla, pp. bývalému vrchnímu regisseuru 
Jakubu Seifertovi a regisseuru Jos. Smahovi. 
Paní Otilii Sklenářové- Malé propůjčen zlatý 
záslužní kříž s korunou. (Dámám doitati se nemůže 
řádového vyznamenání, leč r. 1898 založeným řádem 
Alžbětiným, který však určen je pouze pro zásluhy na 
poli veřejné dobročinnosti.) 

* Slečna Lola Beranová absolventa kla-ira praiáké 
konservatoře, která nyní dlí v Paří2i, hrála nedávno u krá- 
lovny madagaskarské vynikijfci skladby českých mis^.rů a ne- 
jen její hra vzbudila všeobecný podiv, nýbrž vznítila také 
zájem královny, dámy hu lebné vzdělané, pro českou hudební 
tvorbu. Královna se živou účastí dala se poučiti v neznámém 
jí uměleckém tvořeni českém a českých skladatelích a opětně 
vyslovila svoji zálibu ve skladbách, jež slečna Beranová íirála. 

* Na ko.ici prvního roku nové správy Národního divadla 
vznítil se žurnalistický boj polemický mezi „Nár. Listy" a 
^N. Politikou" o významu té jednoroční minulosti pro slibo- 
vaný rozvoj činohry i opery a pro uskutečnění slibovaných 
reformních plánů. Pokud jde o operu, je jisto, Že jen račím 
krokem jsme se přiblížili k pevnému kmenovému reperLoiru ; 
že setkidi jsme se s nedůslednostmi zásad pro vedení opery 
vytčených; že následkem událostí únorových (ač při „výbor- 
nosti" nově sestaveného orchestru měly všecky následky 
z předu býti vyloučeny) nemáme vlastně žádného repertoiru 
operního, protože vše se musí s velikou námahou a bez 
znatelných účinKŮ znova studovati, že následkem výbornosti 
nového orchestru jsme po stránce orchestrální reprodukce umě- 
leckých děl daleko níže nežli za staré správy. 

* Naše vzácná dopisovatelka si. Růžen aValentová 
z Mělníka, pěvkyně par exellence, vrátila se tyto dni opět do 
své vlasti; dlela, jak známo, po celý rok pro své áúši vzdě- 
lání v pěveckém oddělení konservatoře v Miláně. Absolvovala 
jako první s vyznamenáním ve všech oborech a byla záro- 
veA první Češka, která na tomto věhlasném ústavě se vzdě- 
lávala. 

♦Slavnost stoletých narozenin Frant. 
Š kroupa, skladatele české národní hymny „Kde domov 
můj?** odbývána bude, jak jsme již několikráte oznámili, 
dne 14. července ve Vosicích u Pardubic. Při té příležitosti 
odhalena bude pamětní deska na rodném domku skladate- 
lově. Slavnost, která pořádána bude pod protektorátem městské 
rady pardubické, sestává z následujícího programu. Y před- 
večer slavnosti osvětlení obce a hudební produkce. Dne 14. ráno 
budíček a uvítání hostí. V 10 hodin odeberou se súčastněné 
spolky na místo slavnosti, kdež pronese profesor dr. Otakar 
Hostinský u příležitosti odhalení pamětní desky případnou 
řeč slavnostní. Odpoledne zahradní koncert zpěváckých 
spolků a „Sokola" kuklenského. Národní slavnost. Večer: 



Tanoční věneček. K slavnostem vyslán bude naším listem 
zvláštní zpravoduij, který podá našemu čtenářstvu polrobnou 
zprávu o průběhu obou dnů. 

* Mascaí^ni oznámil italským listům,. Ž8 ve spolku 
s.Floriem, jako kapltalistou, a s jinými skladateli zřídí si 
operní nakladatelství, jakožto konkurenci proti Ricordirau a 
Sonzognovi. Účelem toho prý jest hájení autorských práv. 

* Krajan náš p. dr. Vilém Zemánek, v uplynulé 
sezóně kapelník městského divadla v Elherfeldu, zahájil 
s úspěchem jako dirigent Weberova „Kouzelného střelce" 
úřad svůj u něm. divadla v Rize. 

* Na místo zvěčnělého profesáord kontrabasu pana Ven- 
delína Sládkapři pražské konservatoři dosazen bude definitivně 
pan Frant. Černý, umělei-, který nabyl dlouholetým studiem 
v cizině, najmě ve Francii potřebné kvalifikace a také po 
celou dobu nemoci f P^of. Sládka jej s rozhodným úspěchem 
(což letošní zkoušky jeh ) žáků dokázaly) zastával. 

* Ve Ferni na jevišti divadla Verdiova provedena byla 
s velkým úspěchem nová opera „IlTrillo dal Diavolo („t)áb- 
lův trUek") od Falshiho. Libretto její je založeno na známé 
legendě, s níž uvádí se v souvislost vznik Tartiniho ďábelského 
trilku. 

* V Mnichově uvedl se minulého měsíce v královské 
opeře nový dirigent Zumpe Beethovenovým „Fileliem" velmi 
SCastně, jak se všeobecně uznává v hudebních kruzích ta- 
nmějších* 

* MascagiiiUo opera „Iris", j rjíž premiéra byla v most- 
ské divadle v Palermu minulý měsíc, měla skvělý úspěch. 

* V Rouenu provedeno bylo nedávno oratorium „L^ 
Vision de Jacob" (Sen Jakubův), jehož sklaiatele.n je Marcel 
Dupré, šestnáctiletý varhaník kostela Sv. Viviena, který svůj 
úřad již čtyři léta zistává. 

* Vystoupení pana Florjanského v „Daliboru" dne 
3. července vyvolalo mezi vážně přemýšlejí -ím obecenstvem 
otázku, zdali bylo dásledao, aby správa, která tak příkrým 
způsobem proti němu vystupovala, když ještě nebyla i když 
už byla u vesla, užívala ho v nedostatku jiných prostředků 
jako tojše proti panu Burianovi a jako přitažlivosti prvního 
řádu — zvláště pro jistou slab5i část obecenstva— kryjíc se 
při tom jakýmsi svjm slibem daným ctitelům pana Flor- 
janského. Víme, se čekalo se jen na nejmenší popud se strany 
obecenstva, aby se mohlo ospravedlniti ochotou k jeho přáním, 
že se takovým způsobem naplnil dům a proti panu Burianovi 
demonstrovalo málo vydatným způsobem, aspoíl málo vy- 
datným u těch, kdo si zachovali při onom představení klid- 
nou rozvaha pro nestranný úsudek. 



Listárna redakce. 

Dr. P. v P. Docent p. dr. O. Frankenberger, jak jsme 
zjistili, vzdal se čestné funkce divadel.íího lékaře z té pří- 
činy, poněvadž v dopi-e řidit^htvi Národního divadla tonem 
u pana Schmoranze obvyklým činila se mu výtka, že vystavil 
p. Burianovi vysvédčení o chorobě hrtanu po jeho posledním 
odřeknutí a dotvrdil mu potřebu delší dovolené. 

Panu B. v D. Domněnka Vaše není správná. Mistra 
Dvořákovi doporučeno libreto „Rusalky" — bývalým řidite- 
lem Národního divadla p. F. A. Šubertem, v době, kdy ne- 
bylo ani potuchy o tom, že pan Kvapil stane se členem di- 
vadelní správy. 

Panu Vr. v Č. B. Vstupenky k letošním hrám v Bay- 
reutu vydaly se nejméně na cyklus čtyř večerů. Jmenovitě 
na tetralogii „Prsten Nibelungů" prodávaly se lístky jen 
v celku a poněvadž tyto jsou rozebrány, odkázán je navště- 
vovatel opatřiti si vstup pokud zásoba stačí na dvé předsta- 
vení další („Parsifai" a „Zakletý Hollanďan"). Račte se v čas 
o ně postarat, nebof poptávka je větši, než nabídka a v den 
představení se lístek nekonvenující snadno prodá z druhé 
ruky. Gesta (přes Cheb) je velmi levná a také cena bytů na 
nádraží od soukromníků hojné nabízených není nijak pře- 
dražena. 

Pamatujte na Fibichův náhrobek! 
Příspěvky přijímá red. Dalibora. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praze, 
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V Praze, dne 13. <!ervence 1901. 
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Památce Škroupově. 



Zítra zasazena bude prostá pamétní deska na 
rodný domek skladatele naší národní hymny ,Kde 
domov můj" a první České zpévohry ,Dráteníka**. Před 
sto lety rozbřeskla se pravé na 
prahu nového století hvézda ži- 
vota Františka Škroupa v par- 
dubickém kraji ve Velkých Vo- 
sicích a s ní bylo souzeno hvézdé 
velikolepého hudebního útvaru, če- 
ské zpévohry, aby se jako jiskérkou 
blýskla na nebi Českého uméní. 
Nevzplanula ješté ta hvézda České 
zpévohry s plnou intensitou stálic 
nebo hvézd prvního řádu, jen 
matný záblesk ve stínu jiných 
jasnějších svédčí dnešnímu pokolení, 
které na prahu nového století ohledá 
se pátravým zrakem zpét, o její 
existenci již v dobách dávno mi- 
nulých, od nichž proud Času a vý- 
voje nékolikerými mohutnými pře- 
vraty a přerody převalil se do nových 
obsažných forem, naplňuje kříífá- 
lové jejich nitro ob.?ahcm moder- 
ních duší. Ale i jiskra pouhá 
svédCÍ o žárném ohni a rozdmy- 
chána vyšlehuje jasným plamenem. 
Škroup první rozdmýchávati poCal 
jiskru Českého domácího, vlastene- 
ckého uméní a proto v ném na hrané prvního a dru- 
hého Čtvrtstoletí minulého veku vidíme rozsévaCe 




nového plodného semene na téžce zoraném úhoru 
původní České zpévohry a ctíme v ném Českého 
Clovéka vzníceného touhou po České odlišnosti v důle- 
žitém oboru uměleckém. 

Český lid vidí ve Škroupovi 
tvůrce své znárodnělé hymny, která 
se mu s politickými převraty a 
národním uvědomením stala zpíva- 
jícím symbolem Českého kraje, Če- 
ské vlasti, Českého jazyka a Českých 
práv, a ctí v něm muže, který 
třebas bezdéCné národu svému 
ten hymnický symbol dal jako 
jediný, cenný a trvalý odkaz svého 
života. 

Celý národ tedy spojuje se v 
nepřehledný tlum, který s úctou 
hledí k hudebné-déjinnému a ná- 
rodnímu významu Skroupa - skla- 
datele a celou duší úCastní se 
skromné oslavy jeho vosické, tak 
skromné, jako byly vlastenecké 
podněty a ovzduší Českých kruhů 
na počátku minulého století, z 
nichž Čerpal sílu pro svá sna- 
žení. 

Památce íSkroiipové náleží vý- 
znamný list v hudebních i vlaste- 
neckých dějinách Českého národa. 
Skromným holdem Českému skladateli účastníme se 
památné slavnosti stých jeho narozenin. 
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Z hudební Francie. 

Mél jsem svým časem ve Článku ,0 moderní 
zpévohřé francouzské" v tomto listu vítanou 
příležitost upozorniti hlavné na dva zjevy : na proces, 
který pravé prodélává zpévohra francouzská, a na dra- 
matický talent tou dobou ve Francii nejvíce pozoru- 
hodný skladatele : Alfreda B r u n e a u-a. 

Poslední dobou mluví se zase více o tomto inte- 
ligentním pracovníku, jenž jako kritik ^Figara" stejné 
jako skladatel hlásá pokrok. Poslední zpévo íra B r u- 
n e a u o v a : ,L'o uragan* stejné jako tři předchozí 
na text Z ol ů v komponovaná nepřinesla sice autorovi 
ve Francii toho uznání, jehož bych mu. přál, bylo to 
opét jen vítězství, jež upevnilo přátele a posilnilo pře- 
svédéení, že je Bruneau jedním z povolaných, ale 
vítězství, které se obmezilo na úzký kruh. Byl bych 
přál, aby se bylo po bouři potlesku, jenž provázel 
pronesení jména autorova po premiéře, ozvalo echo 
ohlušujícího uraganu celou Francií i cizinou, byl bych 
přál, aby vzácná poesie Bruneauova „Sna", do- 
jemná historie jeho druhé zpěvohry „Ú t o k na mlýn**, 
mocné perspektivy „Messidoru" a „Uraganu* 
byly okouzlily a unesly posluchače širého hudebního 
světa a dobyly autorovi konečně uznání, jež mu plným 
právem náleží. 

Zůstane asi na pouhém přání, ftada bezvýznam- 
ných prací divadelních bude kolportována a projde ci- 
zinou i v příští sezóně a Bruneau bude čekat. 
A on může čekat. Nepsal pro chvilkový líspéch. Pra- 
cuje nemyslel na plné domy, ani na choutky effektu 
milovného blaseovaného posluchače a proto naleznul 
odměnu ve své práci. Půjde dále svojí cestou, se 
svými touhami, se svým uměleckým snem. Naděje půjde 
s ním a víra ve vítězství byC ne své osoby, své práce, 
přece svého uměleckého přesvědčení. 

Jedna otázka vzata při příležitosti premiory „Ura- 
gan u** znova na přetřes. Otázka prosy ve zpěvohře. 
Dokládám ihned : otázka prosou psaného libreta. Svým 
časem — ve článku svrchu jmenovaném — dotknul 
jsem se zde důležitého momentu : jaký vliv má libreto 
nejen obsahem, ale i svojí formou, ano především 
touto na zpěvohru samu. 

Alfred Bruneau byl, pokud vím, první ze skla- 
datelů francouzských, jenž učinil pokus komponovati 
na prosou psaný text a sice ve svém „Messidoru". 
r'eho příkladu následovali Vincent ďindy ve zpě- 
vohře „LeFervaal** a Gustav Gharpentier 
v opeře „Louis e", jež plnila domy v době loňské vý- 
stavy a nezůstali bez účinku na obecenstvo složené 
z cizinců, ač je ovzduší její tak čisté francouzské, ba 
přímo pařížské, že jí může cele porozuměti vlastně jen 
Pařížan. 

Denní listy dotknuly se zajímavé otázky, ale nic 
více. Teprve nyní, kdy se ztišily vlny, objevují se 
pozoruhodnější stati, z nichž zvláště studie Mořice 
K m m a n n u e 1 a v „Pařížské Revui" zasluhují povšim- 
nutí. Podávám zde Čtenáři stručnou skizzu, zachycující 
hlavní linie. 

Emmannuel vychází od řeckého dramatu, kde, 
jak dobře praví, partie hudební byly spíše m e 1 o d r a- 



matisovány, nežli zpívány. „Hlas je hudební ná- 
stroj, který mluví : zpívá určitá slova." Jest tedy nutno, 
abychom pronášená íslova slyšeli, smysl jejich chápali. 
Nestačí, aby nás okouzloval pouhý zvuk. Zpěvák -mluví 
zároveň dvěma jazyky, řečí hudebníka i řečí básníka, 
pronáší zároveň slova i zvuky, má ledy oběma přiklá- 
dati stejnou důležitost. Víme však, že z pravidla tomu 
lak není, a obyčejně jeden nebo druhý požadavek zů- 
stává iiesplněn. 

Autor přichází od fteků ke starým liturgickým 
zpěvům. Liší zpěvy syllabickc a ornamentální, v prv- 
ním případě přiléhá slovo zpívané k hudební linii, je 
s ní spojeno, slilo v celek, ve druhém nikoliv. Letem 
přes pokusy diaphonie atd. obracíme se ku kontrapunkti- 
kům. Emmannuel obdivuje se krásám sboru Or- 
landa di Lasso a Palestrinových: „oů les 
voix font alliance en un calme admirable*, ale kon- 
statuje, že je slovo obětováno, různé hlasy proná- 
šejí zároveň různá slova a je nesmírně obtížno dobrati se 
obsahu zpívant^ho lextu. Konečně jsou zde Florentinští : 
hrabě Bardi, Galilei, Rinuccini, Gorsi, Gaccini, Peri a 
Monteverde se svým „slilo rappresentativo* a „vzne- 
šeným pohrdáním melodií — zpěvem*, tvůrcové dra- 
matického recitativu, hudební deklamace. 

„Leč tu došlo k nepředvídanému výsledku. Lidský 
hlas, jenž nebýval o sobě slyšán, jsa obklopen po 
staletí ensemblem chorálním, sborovým, užasnul byv 
isolován. Obdivoval se sobi"^ samému." Následovala 
doba pěveckých virtuosů, koloraturních primadon a di- 
vadelních hvězd. Alessandro S t r ad e 1 1 a, jejž nazývá 
Emmannuel: „un malfaiteur deTart", zavedl akrobacii 
hrdla. Také melodie Bachova, ač je volná, čistá a 
výrazná, bére málo ohledu na text. Stačit B a c h o v i 
jakýs základní tón, udaný lyrickou ideou ■ radostí, žalem, 
lítostí a t. d. Rovněž G 1 u c k, dle náhledu Emmannu- 
elova, přispůsobuje se citům, situaci daleko těsněji 
nežli slovnému smyslu. Mozart jest asi jediný ze starých 
mistrů, jenž hledal a vystihnul dosti často dokonalé 
rovnováhy mezi slovem a hudbou. S obdivuhodnou 
správností pečuje o detail, aniž by porušil linii, a 
vkládá důležitým sborům hovoru tolik barvitosti, aby 
je postavil v plné osvětlení. (PHštč konec.) 



FEUILLETON. 
Zločin ze zvyku. 

Nelekej se, milý čtenáři, že přijde některé z těch 
pojeJrání, která hantýriijí tajuplnými výrazy, srozumi- 
telnými teprve až desátému, dvacátému člověku a 
.škatulkují činný projev in'iividua, jako by běželo o me- 
chanismus jednoduchých mašin, mašin vždy stejných, 
které se spustí a běží pak a pracují minutu co mi- 
nutu, hodinu co hodinu stejně jak otisk téže sazby. 
Zbytečný srach ! V hudebním listě jednáme jen o umění. 
Ovšem tedy rovněž o projevu individuí. Na něm však 
právě ona individuálnost a projevení její jest živnou látkou 
umění, která mu dodává mízu životní a jest jeho 
essencí. — A to Um spíše u umění hudebního — pro- 
dukčního i reprodukčního — čím více ono mezi umě- 
nami ostatními jest zjevením vlastního nitra. Nedostatek 
individuálnosti, neprojevení její, šablona, šiml, tof zločin 
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na uméní. Hudební dílo -r- nehmotné, abstraktní vtélení 
abstraktnosti — ponechává pak i reproducentu dosti 
místa pro jeho individualitu, aby do ného vložili svůj 
vlastní svét názorový a citový. 

A což když dosavadní tradice vnéjSfho svéta, zvyk 
a konvence mimo reprodukujícího ležící, postaví indi- 
vidualité jeho hráz a její proud seženou do vymletého 
koryta, místo co by si razil cestu svou ; když zvyk 
svede k šimlu, ke kopii přejímající starý vzor bez roz- 
myslu a bez kritiky? 

Což nemá-li jej ? Zaslouží pak nositi jméno umélce ? 

Krásný exempřář zločinu ze zvyku, jen jej vypre- 
parovat, označit tabulkou a honem s ním pod vitrinu 
musea vÁ výstavy. 

Leckams se vloudí v nestřeženém okamžiku, se 
svým nerozlučným druhem Šlendriánem usadí se jako 
doma a pro nenucenost, s jakou si vede, zdá se nám, 
že tu má skutečné domovské právo a že bez ného by 
se v§e ani neobeSlo. Vždyf je tak pí/jemno nepřemýšlet 
v dftvéře, že jiný myslí za nás. Zejména jde-li o vní- 
mání díla složitějšího, jakým je ku příkladu opera. Ze 
si chceme dnes zaSřárat do způsobu, jakjm se operní 
dílo , postavuje* na jeviSté, má na svédomí náhoda: 
minulý týden byly pohostinské hry příčinou, že na 
obou pražských operních jevištích proveden Faust a 
Markéta. Což divu, že ve chvílích, kdy nezaujme vSechnu 
pozornost host, zbude došli času všimnouti si výkonů 
ostatních sil tím spíše, čím více se tyto od hoslovy 
role, z pravidla parádné vypracované, odrážejí svou 
konvenčností, nepravdivostí a nepřirozeností. 

Dnes snad už i průmérný divák, třebas si to 
neuvědomoval, chce od operního představení více, než 
aby za tři hodiny sebral si nějakou melodii, jejímž 
pohvizdováním by si zkrátil cestu do své hospůdky. 
Vždyf i nebožtík Ryčí, boz něhož by operní představení 
v Národním divadle nebývalo možno, kdyby byl ne- 
ruzdal noty a nepřivezl účinkující dámy, je na onom 
světě i se svou zálibou pro vlašskou operu z důvodu 
právě uvedeného. Na jevii^li chceme viděti postavy vy- 
ňaté ze života, typy, representanty člověka a tylo 
jedinci mají nám v souhrnu dáli výstřižek nepřetržitého 
životního děje. To žádá se i v oněch operách, kde 
dříve stačilo, byl-li účinkující dobrou mašinou na vy- 
rábění vysokých, vyšších a nejvyšších tonů stojící na 
jedné noze či na špičkách obou na samém kraji rampy. 
Od stupně, v jakém se tohoto cíle dosáhne, závisí in- 
tensita dojmu, jaký si odnáší i nehloubající divák z di- 
vadla domů čili — úspěch kusu po stránce reprodukční. 
A že spíše dobré provedení zachrání slabou operu 
než dobrá opera Spatné provedení, jest zkušeností i ne- 
zkušených. 

Nuže, proveďme králkou policejní šřáru po Fauslu 
a Markétě. Jsouť to pravé Zidovskc^ pece či Strahovské 
lomy pro naše zločiny ze zvyku. 

Opona jde vzhůru. Na scéně je Faust. V marném 
bádání o prapříčině všech zjevů strávil celou noc, 
sešedivěl, sestaral a dostal vrásky. Marnost všeho lid- 
ského snažení vidí jasně před sebou, poznává, že 
jediným cílem života je smrt a proto — loučí se 
s rozbřeskujícím dnem pobíhaje od jednoho konce 
rampy ke druhému. A když klne světu a volá satana 
šermuje tak prudce nohama i rukama, jako by se pral 



s nějakou halucinací. Satan se zjeví za úchvatné záře 
kalafuny. Patrné však hlavně proto, aby za Faustem, 
jenž dosud svým pobíháním není ušlý, mohl se honit. 
U Mefistofela setkáte se ovšem ještě nejspíše s podáním 
charakterového typu, právě tak jako marně jej hledáte 
u S ebla. Na poslednějším ovšem vinu nese především 
role sama, zvlášf když u nás — stejně jako na jevištích 
německých — vypouští se jinak bezvýznamná proměna 
po scéně zahradní, v níž Siebl a Markétiny přítelkyně 
činí jí výčitky a posmívají se jí, a Siebl tudíž vystoupí 
aspoň poněkud v jiném osvětlení. 

Heš představuje Meíista jako drtící zlo, nezlomné. 
o něž vše se láme jak vlnky o skálu, vídeňský kolega 
HeSův Reichenberg podává zlo úlisné, Mefisto Klimentův 
pohrává si tou lidskou havětí ku své kratochvíli jak 
obří princezna s Guliverem, Arimondi je jakýmsi vlíd- 
ným společníkem Faustovým, jeho mecenášem, jenž 
se své protektorské nonšalance sestoupí, jen aby písní 
o zlatu vlil okamžitý svůj temperám ent i do kompars 
a aby serenádu pod Markétiným oknem zazpíval tak 
hlasitě, aby se zdálo poněkud pravděpodobným, že celý 
sbor najednou se probudí z tuhého spánku nočního a 
v těchže úborech, jaké měl před dvěma proměnami na 
slavnosti druhého aktu najednou a bez přípravy vyhrne 
se do jeviště.' 

Scéna pokračuje. Jde o podepsání smlouvy. Pro 
uspíšení dohodnutí zjeví se Markéta. Dle tradice našich 
jeviSC v póse jakoby připravena ku fotografování. Nil- 
sonova — jak o tom kdesi zprávu podává Hanslick — 
i této scéně odňala nepřirozenost a strnulost. Její 
Markéta zjevila se ve svém prostředí, které ji činí tak 
prostou a pfi lom velikou — píi své práci. 

Přejdeme mlčením omládnutí Faustovo, pro něž 
ve zdejším něm. divadle jde si Faust za kulisy, zatím 
co orchestr a Mefisto naň počkají, pomiňme pimprlové 
inscenování lidové slavnosti, kde jednotlivé vrstvy 
občanstva mohou zpívati jen u rampy a v hrdinných 
takřka socho vých postavách — sbor měšCanú pro své 
jakési analogou se skupinou ševců z poslední proměny 
Meistersingrů činí tu v něm. divadle čestnou výminku. 
Za povšimnutí slojí, že některá divadla vypouštějí zde 
Valentinovu modlitbu, která tomuto reku, jenž za čest 
svého domu obětuje život, beztoho jen dodává příchuti 
citrónového bonbonu a je klínem nelogicky a nepři- 
rozeně vraženým do slavnostního plesu, jejž Mefisto 
uvede ještě do prudšího vaiu. 

Příchod Markétin vnáší na krátko jiný ton. Pro- 
chází v rychlém kroku, jak by ji kdo honil, lidem na- 
kupeným jak bodří Pražané, když pozorují převrženou 
drožku. V samém středu davu odehraje se krátký 
dialog Fausla a Markéty, jenž však tímto davem zůstane 
zcela nepovšimnut, takže taneční veselí pokračuje bez 
přerušení dál. Markéta odmí la průvod Faustův. Mar- 
kéta vídenské pí. Saville činí tak ze skromnosti a pro- 
stoty, Nilsonová z povznešenosti, jakou jí dodává její 
cnost a čistota, vídeňská Kurzová s neuvědomělou ko- 
ketnostf. Jediný tento detail ukazuje, jak mnoho lze do 
úlohy vnésti svého. Zajímavé osobité dedukce dají se 
učinili i ze sešílení Markétina. Je ono pomateností či 
jakýmsi zjasněním ? Propuká ono teprve v žaláři ? Ci 
již při smrti Valentinově, jak lomu chce jeden z ba- 
sistů Národního divadla a velký mimický talent ? Je 
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kostelní scéna ztélesnéním vyčítajícího svédomí Marké- 
tina, jako je druhé jednání Weisova Polského 2ida 
ožiTením snu, či jsou to Tidiny a halucinace Markétiny 
pomatené duSe? 

Probrali jsme se z hrubá dvéma jednáními a na- 
rostlo textu pod rukou, jako bychom chtéli psáti apologii 
Gounodovy opery a prohlášení její za svélici v hu- 
debním nebi. A zatím ona nám byla jen markantním 
objektem k demonstraci, kterou nechť si laskavé dále 
provede při příležitosti sám čtenář. Na první pohled 
uvidí, jak parodistickou figurou je ta Markéta, která 
v třetím aktu přikvačí domů, vrhne se na kolovrat a 
álape jej jak římský zločinec odsouzený ku práci 
v Šlapacím mlýně, ten Faust, jejž klid a prostota Mar- 
kétiny zahrady a obydlí nadchne k pravým prostocvikům 
atd. atd. A na druhé strané ocení pékný detail : jak 
Markéta paní Saville nevydrží při kolovratu, přejde za- 
hradou, trhá kvítky ; jak tvář Markétky — Kurzové — 
při vzpomínce na Fausta zjasní se lísmévem. zatím co 
oko upne se jako ve vidéní k zemi, místo co by jej 
hledalo na nékterém křesle v hledišti : jak výmluvné 
osvítí situaci — pravé tak jako příchod katův v Dali- 
boru v závěru prvé půle třetího jednání — když Faust 
— van Dyck — vskočí oknem v náruč Markéty žalující 
hvězdičkám, místo co by lámal její tělo přes okenní 
římsu, atd. atd. až do konce, do něhož potřebí roz- 
lousknouti ješlě mnohý oříšek, ba i takový kokosový 
ořech, jakým je pantomima a ballet pátého aktu. 

Jak to však přijde, že takové zločiny na krásnu 
a přirozenosti mohou tak se rozbujet? 

Část viny nesou herci. Nepřemýšlí — schematisují. 
Neuvědomují si, proč je tak jasným, plastickým a 
prostým fityl Maupassantův, jenž jediným případným 
slovem ostře vystihne situaci neb děj, o němž pseudo- 
dekadent napíše s menším výsledkem celou knížku plnou 
synonym. Jedna póza, jediný pohyb vyjádří celý du- 
ševní i vnější proces přirozeněji, přesněji než celé moře 
jich, pro něž i jeviště pařížské opery by bylo malým. 
Koncentrace na Aristotelovskou jednotu místa a času 
platí i pro reprodukci. Část viny nese režie Slendriánská 
nebo málo energická oproti nemístnénnu sebevědomí a 
nedůtklivosti účinkujících. 

Hlavní vina však leží v obecenstvu. Chce stále 
nové. Deset pochybně vypracovaných her je mu mi- 
lejších než zažiti jeden celistvý, čistý umělecký požitek, 
jenž člověka provází po celý život. Reprodukujícím 
nedostává se pak času, jaký je nezbytný nejen ku vy- 
broušení každé jednotlivé úlohy herecky, pěvecky i hu- 
debně, ale i času pro uvedení její v náležitý poměr 
k celku, což spadá v úkol režiséra a kapelníka. A svou 
lhostejností obecenstvo nepovzbuzuje k samostatné 
práci. Dá si líbiti, aby Kecal, Beckmesser se mu před- 
váděli jako hansvuřti, aby naivně živá Olga z Oněgina 
své ^já nechci plakat, chci se smáti" vykládala v tempu 
dýšícím omrzelostí života, Dalibor někdy jako vzdy- 
chající zamilovaný quartán, Mignon jako zmrzlá limo- 
náda. Má mít potom herec ambici po tvůrčí činnosti, 
je-Ii uznání jejich výsledků již předem pochybným? 

—na— 



Národní divadlo v Praze. 

Ubuie. Carmea. Aida. 

Smetanova slavnostní opera , Libuše* dne 5. čer- 
vence jako předvečer a úvod dnů Husových za zpola 
prázdného domu byla posledním bodem jednoroční 
činnosti chefa opery pana Kovařovice, k němuž může 
býti připjato několik vět. Po ní následovala již jen 
příjemná velhartická villeggiatura. S tou závěrečnou 
položkou měl bych zároveň uzavříti roční účet naší 
opery, která skvěle počala „Daliborem* pod taktovkou 
p. Kovařovicovou a s panem Burianem a která 5. čer- 
vence skončila prostřední „Libuší* pod taktovkou téhož 
dirigenta, ovšem za poměrů valné změněných v ne- 
prospěch Národního divadla. Leč není třeba několikráte 
uváděti smutné bilance, obtížené značnými položkami 
na passivní stránce konta. Zbývá mi jen výkon nevy- 
hnutelné povinnosti na okraji posledních předprázdni- 
nových představení operních připsati několik gloss, 
výkon tím nepříjemnější, že při něm třeba stále hráti 
na jeden tón až do omrzení jako Mojžíše na G. Sme- 
tanova „Libuše", která pokud se na ni z novoročního 
představení pamatuji, měla dříve sílu jarého vzletu, 
z níž vřelo nadšení plnými proudy do obecenstva, 
zjevila se nám tentokrát v podobě ochablé, se stíno- 
hrou v orchestru na místě stínohry na jevišti v po- 
sledním jednání. Úctyhodná — je to nejsrautnějjsí 
epitheton, kterým může býti umělecký výkon charakte- 
risován — byla na ní jen konečné jednou po dlouhých 
zkouškách vycepovaná souhra, jinak byla to jen mátoha 
bezkrevná, která vyrůstala z partitury „Libuše" nad 
hlavu dirigentovu — kdo zná netvárlivost orchestru 
Národního divadla, nemůže se tomu arci diviti anediví 
se tomu zajisté již ani pan Kovařovic, změnila-li jedno- 
roční zkušenost o aparátu velkého divadla a disciplině 
jeho kritickou methodu, které dříve se pevně držel. 

V novém obsazení slyšeli jsme Lutobora od pana 
Pollerta, který přinesl mu srozumitelnost svého zpěvu, 
ale při svém mladém hlase a přes dobrou masku 
přečnívajícím mladém zjevu nedovedl mu ještě dodati 
váhy rozvážné stařeckosti v každém projevu imponující. 
Na místě paní Veverkové zpívala Krasavu slečna 
Kubátová, zdobíc ji krásným svým zjevem plným mla- 
distvého půvabu. Proč však jí byla přidělována úloha, 
která se do oboru sopránového málo hodí, je mi 
hádankou a nesvědčí o velikém bystrozraku toho, kdo 
úlohu tu přikazoval. Soprán slečnin stlačen tím do 
nízkých sfér, v nichž nemůže se pohybovati volně a 
kde musí zbytečnou námahou docilovati zvukové obsaž- 
nosti, která vskutku v tónu sfér těch není. Přes to vše. 
co není zaviněno mladou pěvkyní od nějaké doby 
málo slýchanou, byla Krasava velmi ladným výkonem, 
prodchnutým značné vřelým citem, který sice se pro- 
jevoval více v deklamatorní stylisaci věty, nežli ve 
zpěvné frasi, ale přece se projevoval. Paní Maturová 
zpívala Libuši s obvyklým pochopením a zvukově 
dobře; jen péče o srozumitelné hláskování bylo by si 
přáti více. Přemysl pana Benoniho vynikal ušlechtilostí 
tónu vřelého a výmluvného i lehce plynoucího a oheb- 
ného. Všecky ostatní postavy opery byly ve známých 
a dobře osvědčených rukou. 



233 



Na místo nezdařilých svételných obrazů Aledových 
vrátily se zase malebnéjší a nepoměrné vkusnéjší živé 
obrazy, přes které nemohou béhati stíny Lutoborů, 
jako onehdy na Nový rok přes apotheosu, aby mohly 
býti vyloženy za černá znamení nového divadelního 
století naSeho, kdybychom byli přívrženci vesteckého 
uméní, které vykládalo ex post, že prvním stínem 
nového toho století byl letošní únor, od néhož táhne 
se mlha až do dneSka a ješté prý dlouho potáhne. 

V „Carmené* minulé nedéle 7. Července podruhé 
slySeli jsme pana Plaška v úloze zápasníka Escamilla. 
Ó přednostech jeho sympatického barytonu mohl jsem 
již minule se zmíniti, tentokráte však markantněji se 
objevila nehotovost mladého pěvce, nebof part žádá si 
tu vládu nad mnohotvárnější paletou odstíněných pro- 
středků pro pěvecký i herecký výraz. Míním jmenovitě 
nedostatek zpěvu ve vlastním smyslu, kantilény, která 
bezpříčinně lámala se pod tíhou deklamované frase, 
a pak ještě patrné nedostatky herecké, které neposlou- 
žily nijak klidu a grandezze Escamillově; méně neurov- 
naných pohybů, zejména gest rukou, bylo by více 
bývalo na místě. Ale to vše dá se snadno spraviti 
vytrvalým studiem a vlastní přemýSlivostí a není třeba 
ztratiti mladého pěvce z evidence. 

Druhým hostem veěera byla slečna Bobková 
v úloze naivní Micaely. Bohužel Micaela byla velmi 
málo naivní ve způsobu podání slečnina a měla by si 
odvyknouti zpívati příliš do obecenstva — v čemž 
obem vždy velmi výhodně se odlišovala Micaela slečny 
Kubátové povaze postavy daleko lépe odpovídající. 
Proč jako pohostinské výkony ledy předváděny jsou 
známé již výkony pěvců, které nemohou ve všem 
soupeřiti s výkonem umělců domácích, je druhou již 
hádankou týkající se slečny Kubátové. 

Velmi příjemné překvapení připravila nám Carmen 
paní Veverkové. Nedávno mohl jsem se zmíniti o roz- 
hodném pokroku, který byl patrný na její Pamele, 
pokud jde o srozumitelnost a výraznost českého slova, 
a dnes mohu jen s potěšením vítati další krok v «Car- 
meně". Při přesně stylisované mluvě, které také již 
nepřekáží mizící Iremolo, nabyla Carmen teprve plné 
plastičnosti hudební a krásný alt paní Veverkové mohl 
se v celé své neporušenosti objeviti i všude uplatniti. 
Hudebně přibylo také mnoho na sympatičnosti podání 
a stejné též v hereckém zpodobení. Paní Veverková 
prohloubila značnou měrou naturalismus novely Meri- 
méeovy s rozhodným zdarem a působivostí. Je hrdá, 
pánovitá, gaminská ta její Carmen, lichotná i úskočná, 
koketní i drzá, ale vše to převyšuje její vášeň, která 
v ní vře, aby vybuchla jako horký sopečný proud ve 
čtvrtém dějství. To čtvrté jednání ! A zvláště jeho 
závěr I Lomené věty Garmeniny utápějí se téměř v její 
bezmezné vášni vzkypělé krve a mají suggestivní sílu 
líčení Zolových, na něž přímo připomněl silný a tak 
pravdivý naturalistický detail Carmenina skonu. 

Pan Mařák v nynější tenorové krisi musí zpívati 
svůj repertoir lyrického a ještě k němu repertoir 
hrdinného tenora. Slyšeli jsme již jeho výborného 
Radama a teď již zase Dona Joséa. Snaha správy 
opery udělati z něho v několika týdnech hrdinného 
tenora je příliš překotná, než aby následků škodlivých 



neměla jíž nyní pro pěvce ještě se vyvíjejícího. Nouze 
o tenora neopravňuje nikoho, aby umělci takovému 
škodil přetěžováním, po kterém dostavuje se ochablost 
fysická. Pan Mařák zpíval Dona Joséa velmi dobře, ale 
velká role nutila jej k forsování, jemuž nemohl odolati 
zmužněly, ale ještě ne všude mužný hlas. 

Ve čtvrtém jednání zejména zvuk ve výškách 
značně ochaboval a slábl. Postava pak Joséova nemá 
ještě tolik charakterovosti, tolik různosti, aby zcela 
vystoupila ze šerého pozadí. Rozumnější methoda je 
na místě, nikoli překotné nucení do cizího hájemství, 
jehož je pan Mařák se slečnou Kubátovou (Krasava) 
malomocnou obětí. 

Představení «Carmeny* fídil kapelník pan Anger, 
který hned z počátku ouvertury i později cuadrillu 
z A-dur po způsobu p. Kovařovicově, ale stejně bez- 
právně dynamicky profiloval. Nevím, odkud ze svých 
kapelnických a dirigentských studií přinesl samovolný 
ten detail do partitury Bizetovy pan Kovařovic, ale 
pan kapelník Anger mohl míti tolik vlastního smyslu 
pro sloh pouliční hudby — a ničím jiným přec není ta 
cuadrilla, za jejíchž zvuků táhne průvod zápasníků do 
arény — a nemusil v tom pana Kovařovice slepě 
následovati. Jinak bylo představení skoro výjimečně 
dobré. 

Předposledním hostem Národního divadla — po- 
sledním bude zase pan Florjanský — byla slečna Hedy 
Feldenová, člen městského divadla magdeburského, 
která vystoupila v úterý 9. července jako Amneris ve 
Verdiově ,Aidě*. Slečna není patrně zvyklá mluviti 
česky a proto lze si vysvětliti nejasnou výslovnost její. 
Ochablé síly hlasu jejího, který se vlastně ani jako 
mezzosopran definovati nedá nemaje potřebné zvuč- 
nosti v nižší poloze, lze vysvětliti službami u několika 
divadel německých, nezaokrouhlenost tónu pak málo 
případným zvykem tvořiti tón při lokalisaci vzducho- 
vého proudu u měkkého patra, čímž mu i v jasných 
výškách ubývá na sonornosti. Celkem byl to výkon 
průměrné pévkyně, ale přec jen lepší nežli Amneris 
slečny Radkiewiczové. která ve vídeňské ,Neue musi- 
kalische Presse* uvádí sama sebe jako „ operní pěvkyně 
v Praze* (doufejme ještě, že se to vztahuje k dočas- 
nému pobytu jejímu v Praze !). 

Slečnu Kacerovskou anticipujeme již jako člena 
opery velmi mnoho slibujícího ve velkých dramatických 
partiích, pro něž ukázala se hned na poprvé v „Aidě" 
velmi schopnou. 1 tato poslední její Aida znova podala 
o tom přesvědčivý důkaz. 

Při flAidě** tentokrát zase byly tu staré nedostatky 
orchestru, o nichž jsem se již dvakráte zmínil. Nebylo 
tu sice již křiklavé nesouhry, ale od souhry je ještě 
daleko do výraznosti celku uměleckého díla. Sbor v po- 
slední scéně čtvrtého jednání povážlivě kolísal spolu 
s částí baletního sboru, který v některých chvílích 
v pravdě nevěděl, co činit. 55e při tom laxním nastu- 
dování baletních vložek, s jakým se nyní často setká- 
váme, nelze mluviti o nějaké eurythmii a souladnosti 
pohybů a otáček, rozumí se samo sebou. 

F, Hoffer, 
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Pražská konservatoř hadby 

koncem školního roku 1900—1901. 

Letošní výstupní zkoušky pražské konservatoře 
hudby ve dnech 3. — 6. července nabyly zvlášf význam- 
ného rázu svým pozadím, které stále se živd připo- 
mínalo všem, kdo se jich jako poslucha(^í Účastnili. 
Byly to poslední zkoušky za řiditelování pana Antonína 
Bennewitze, jehož nástupce v dobé zkoušek téch nebyl 
ješté vyvolen; proto ta stálá otázka, která véšela se 
na každou Yétu« každou myšlenku, kdo nastoupí příštím 
školním rokem na místo bělovlasého a statného ješté 
pána, který sedel při produkcích konservatoře u malého 
čtyřhranného slolu umísténého ve středu rudolfínského 
parteru mezí prvním a druhým oddélením sedadel před 
svazečkem do desk vložených vysvědčení vystupujících 
žáků a žaček konservatoře, od něhož občas v přestávce 
programních čísel poodstoupil pružným krokem, aby 
s vlídným úsměvem na sympatické tváři rozhovořil 
se s tím nebo oním profesorem ústavu, jichž sbor usedl 
na sedadlech první řady druhého parterního oddělení, 
nebo přivedl si některého z nich, aby vysvědčení 
podepsal, a když péro skutalilo se pod stůl, bez ná- 
mahy se shýbl pro ně zaběhlé .. . . Dnes je již otázka 
ona rozřešena a protože budoucí vedení ústavu je již 
výborně obstaráno, bez obavy nějakých překvapení 
příštích můžeme popatřiti na minulá létn, kdy jako 
ředitel konservatoře působil pan Bennewitz k nepopi- 
ratelnému rozkvětu ústavu péči jeho svěřeného. Bylo 
by dnes zbytečno opakovati známé věty o pedagogickém 
taktu jeho, o obezřetném, protivy diplomaticky vyrovná- 
vajícím vedení ústavu v době, kdy provedeny byly 
na učebné osnově jeho podstatné a k zdaru vedoucí 
změny reformní, o výSi, na jakou povznesl jako bdělý 
a schopný dirigent koncerty konservatorní jak ve formě 
tak v obsahu jejich. Já sám měl jsem před nedávnou 
dobou příležitost ukázati k lomu, čím pro pražský 
hudební život veřejný byly koncerty konservatorní ve- 
dené Bennewitzem před tím, nežli jsme měli Českou 
Filharmonii, jak seznamovaly obecenstvo naše se sklad- 
bami klasického slohu a z nové literatury vždy nej- 
lepšími nebo aspoň největšího pozoru hodnými. To 
spadá v náš obor a proto na tomto místě znova píli 
i snahu úspěšnou odcházejícího ředitele s upřímnou 
úctou oceňujeme, nemohouce o administrativní stránce 
úíadu toho velmi důležitého soudů pronášeti. Na jakém 
uiveaú ža řiditelstvi Benuewitzova stála naše konservatoř, 
dokazují nejen závěrečné počty činnosti její kladené 
výstupními zkouškami každoročními^ nýbrž i jména 
profesorů a žáků té konservatoře, jež jsou jí skvělou 
ozdobou ve světě hudebním. 

Aeditel Bennewitz rozloučil se s konsorvatoří 
vskutku teprv těmito výstupními zkouškami, které jak 
obvykle měly svěží a jarý průběh, podávajíce jasný 
obraz nejen uměleckého vývinu jednotlivých žáků, 
nýbrž i zřetelný přehled o stupni, k jakému dovésti 
může pedagogický návod zkušených a ve svém oboru 
výborných učitelů, kterými jest obšťastněna naše pražská 
konservatoř. 

V čele instrumentálního oddělení, jak se nyní již 
rozumí skoro samo sebou, stojí houslová třída profesora 
Otakara Ševčíka, jehož žáci šíří slávu učitele svého 



den ode dne. Také letos vyslati mohl výborný učitel 
nejskvostnějšího toho nástroje do závěrečného turnaje 
celou řadu svých nadaných a výborně vyškolených 
žáků, kteří ve virtuosnosti svého výcviku technického 
hledají sobě rovných a děkují zaů znamenité methodě 
založené na moderní basi houslové i smyčcové tech- 
niky, kterou s tolikerým úspěchem í^evčík rozvinul 
a vždy proti konservatornímu odporu vítězně uhájil. 
Zase musil jsem se obdivovati jak výbornému výcviku 
levé ruky jeho žáků, tak snadně v uhlazeném pohybu 
smyčcem vládnoucí riice pravé, jejíž tah má sílu. ale 
také měkkost, kde je toho třeba. Těmi sympatickými 
vlastnostmi techniky nástrojové ukázala se dobře vy- 
zbrojenou slečna Marie Heritesová, hrajíc první 
dvě věty 4. D-moll koncertu Vicuxtempsova ; jestliže 
v první větě mohl jsem o_eniti jak jistotu hmatu, ry- 
zost tónu i v nejchoulostivějších obratech technických, 
vervu, s jakou hrála, poskytla druhá věta příjemný 
požitek čistého zpěvného tónu s porozuměním a 
hudebně přednášeného. A téměř stejné sympatickými 
výkony, dobře tříbenými představili se veřejnosti mladí 
virtuosové Otakar Klaus ner v Bachově fí-moU kon- 
certu, František Stupka v D-moll koncertu VVieniaw- 
ského, František Zika ve druhé a třetí větě koncertu 
Goldmarkova a konečně ješté Hanuš Lange výborným 
patrně Sevčíkovým návodem nastudovaným přednesem 
Ciaconny Bachovy. 

Nejlepším žákem Sevcíkovým je letos bez odporu 
Jaroslav Kocián, který hrál Paganiního houslový 
koncert z l)-dur. Když na jaře letošního roku hrál 
Joachimův koncert v koncertě konscrvatorním; zazna- 
menal jsem jeho znamenitý úspěch a nyní mohu jen 
znova říci o něm. že znamenitým podáním koncertu 
Paganittiho vyšel j»;šté výš nejen ve své ryzí, kříbtálové 
dovednosti technické, nýbrž i v hudebním piohloubení 
svého výkonu. Kocián k skvělému výcviku technickému, 
kterému jako výborný žák naučil se od znamenitého 
svého mistra, přidružuje něco, čemu nelze se naučiti 
a co jej odlišuje ode mnohých již světového jména 
požívajících virtuosů houslových : je to vroucí citovost, 
která vane z jeho hry, muzikální duše, která dovede 
svým obsahem naplniti hotový útvar lesklého povrchu. 
Z hudebnické rodiny Kociánovy je možná zase jen mu- 
. zikální hlava : to mi připadlo, když poprvé jsem za- 
slechl jméno žáka í^evčíkova. a když později sám 
jsem jej slyšel, ukázalo se mé očekávání pro domo 
mea správným. Jeho hi-a vypráví již nyní hudební ob- 
sah hrané jím skladby, mluví k posluchači srozumi- 
telnou řečí ; což teprve asi mluviti bude z jeho vel- 
kého tónu. až životní zkušeností zvučeli bude z pod 
jeho smyčce ! Druhým koncertem, jejž hrál. byl Klaus- 
nerův koncert z (i-moli, prokazuje tím kolegialní službu 
svému soudruhu s komposičního oddělení a zároveíi 
službu ve'mi obětavou, memorovav s touže pečlivostí 
a uplatniv jej pro autora, velmi výhodným způsobem. 
Ze strunných nástrojů zastoupeno bylo dále ještě 
violoncello, na němž velmi dobrý výevik školní výchovy 
prof. Buriana demonstrovali Bohuslav K o z d e r a 
Saint Saěnsovým koncertem a František Šimů- 
n e k koncertem Laloovým. U obou pozorovali jsme 
velmi vkusný způsob hry, a dobrý způsob podání hu- 
debního jako u Bohdana Lurenze v koucertč 
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Moliqueové, i mékký, zpévný tón velkých léch houslí 
v pomalých vétách, což obé družilo se v úmérné za- 
okrouhlený výkon všech tří celiistů. 

Dřeveným nástrojem, který jediný se vyskytl při 
letošních výstupních zkouškách, byl fagot. Dva žáci 
proř. Dolejše zkoušeli svoji dovednost na nástroji, 
který při koncertním přednesu ve své povaze a struk- 
tuře přináší vždy s sebou trochu komiky a proto jen 
málo je slýchán. Oba přednesy fagotových skladeb, 
Oefika Bartáka v koncertní piése Davidové a J o- 
scfa Michla v koncerte Weberové ukázaly zejména 
v příznivém světle příjemnou zaokrouhlenost tónu, 
která jediná dovede doporučiti fagot ke koncertnímu 
přednesu. Mladí hráči také statečné se tužili v boji 
s oekonomií dechovou, které nepadala za obéf ani hu- 
dební myšlenka, ani hudební frase, ani se jí netříštil 
drobný detail jejich partu. 

Plechové nástroje byly representovány lesnicí, na 
niž hrál Ludvík Reisner Slraussův koncert a při 
tom zejména ukázal jistotu intonance na ton nejobtíž- 
néjší nástroj, velký, mohutný a při lom lahodný tón, 
s jakým jen zřídka lze se setkati. Polnici zvolil si ke 
studiu Josef Potužník a přednesl Andante a 
Rondo od Smity s náležitou dynamickou Ivárlivostí 
svého tónu, vlahého a lahodného ; pozoun konečné na- 
leTsl pěstitele ve Václavu Tyllovi, který před- 
nesl koncertino svého učitele prof. Smity. 

(PříSlů konec.) 

Produkce pěveckých ústavů. 

Pčvecká škola Pivodova mela letos své ve- 
řejné výroční produkce dne 4. a 5. července při ob- 
vyklém již rozdělení: první den se sborovými přednesy 
žákft prvních tří ročníků, písněmi pokročilých a áriemi 
operními žáků vystupujících, druhý i\en s fragmenty 
operními, v nichž zaměstnáni jsou vždy jen žáci vy- 
stupující v partiích sólových. Odpovídá takové rozdě- 
lení programu již samé zásadě, kterou vždy nalézáme 
připomenutu na pozvání k těmto veřejným produkcím : 
, odpovídají svým obsahem zásadě účelnosti, která 
př.i volbě cvičiva v5ech ročníků výhradně smí rozhodo- 
vati.** Proto zevní dojem programních čísel - až na 
obvyklé výjimky potvrzující jen pravidlo — bývá při 
zkouškách školy této vždy ladný, nebot nesetkáváme 
se s volbou, která by po žáku více žádala, nežli on je 
schopen podati, a tak representuje se škola i širokému 
obecenstvu, jež různými zájmy, často jen osobními nebo 
konkurenčními vedeno hojným počtem dostavuje se do 
sáhl MéSfanské Besedy, způsobem, který nedegraduje 
zpěv v očích publika tak, aby o něm užívalo triviálnícii 
označení, jak to bezděky slýcháme při produkcích jiných 
Skol jako vox populi. Ale nejen zevní representace je vždy 
uhlazená, také vnilřnf hodnota výkonů pěveckých je 
stále na téže unání hodné výši. <M roka do roka ne- 
shledáte se s fluktuací hodnotných soudů o výkonech 
žáků školy Pivodovy, která by vedla ve svých příčinách 
k méně cenným a nižším slupřiům pěvecké výchovy. 
Methodika Pivodovy školy má mnoho oceněných již 
dávno předností a při veliké píli a pečlivosti, která je 
žákům věnována, škola nemůže nežli vychovávati dobře 
školené a podle individuality též někdy velmi muzikální 
a výborné pěvce. Seriosní základ školské výchovy shle- 



dáte u každého, byC i jen prostředního pěvce, který ze 
školy Pivodovy vyšel. Tím liší se škola velmi výhodné 
již v základě svém od jiných a lim více rozlišujících 
momentů lze nalézti při jejích žácích, kteří se již umé* 
lecky a samobytně vyvinuli. 

Jen stručná zmínka stačí o prvním dni. Sbory 
jistě intonující příjemné se poslouchaly, třebas při hlasu 
zplna nerozvinutém neměly a nemohly míti tolik odstí- 
něné výraznosti, kolik za jiných okolností bychom mu- 
sili žádati. Písně sólové ze stejných příčin neměly také 
tolik plastiky, ale jedno přece stojí za ocenění tím více, 
čím je to při produkcích vzácnější: zpívány byly se 
vkusným přednesem hudebním. 

Druhý den vystřídal se na programu kuš školního 
reperloiru operního a největším uměleckým ťispěchem 
může se škola Pivodova pochlubili při slečně B* Ka- 
cerovské, která zpívala Leonořinu árii z ^Fidelia" a 
Elsu ve velkém ensemblů z „Lohengrina**. O vynikajícím 
talentu pěvkyně již několikráte měl jsem příležitost se 
zmíniti a mohu jen konstatovati opětný velký úspěch 
jak krásného hlasu, tak výborného zpěvu. Slečna Gárt- 
nerová, angažovaná k Národnímu slovinskému divadlu 
v Lublani, presentovala velmi působivě svou árii 
z , Proroka" (Fides) a po zásluze třeba vyzdvihnouti 
její hudebně korrektní přednes a značnou již vyrovna- 
nost velikého rozsahu hlasového, který při této příleži- 
tosti mohla zplna uplatniti. Jako bývalá žačka ústavu 
zpívala také si. Nelibová, vládnoucí jasným sopránem 
koloratury nejen jistě, nýbrž i vkusně a lahodně před- 
nášejícím. Pozornosti zasluhuje též slečna Magersteinová, 
která zpívala sice málo sympatickou árii z Donizettiho 
^Cikánky", ale přece pronikla jasnou zvučností lehce 
tvárlivého hlasu. Tenoristu nepříliš vynikajícího seznali 
jsme v panu Exnerovi, žáku třetího ročníku,' který nemět 
by se odvažovati na Siegmundovu píseň lásky z „Vál- 
kýry", protože nestačí na ni nikterak jeho velmi slabé 
síiy. Z pánů upozornil na sebe pan Ursiny, basista 
dosti objemného, ale ještě ne vždy klidného hlasu, jak 
ukázala Sarastrova aiie z Mozartovy . Kouzelné ílétny", 
a pan Baier. Klavírní doprovod druhého dne hrál pan 
A. Piskáček, s mnohými však tempy, způsobem podání 
klavírního partu i jeho přesností nemohl jsem vždy 
souhlasiti. E, Hoffer. ' 

Kouřim. Hudební produkce žáků řid. kůru p. J. Z y k y. 
Pořad: Bartoníček; Skladby pro klavír 4r. (J. Batelka.) Nár. 
písně pro housle s průvodem klavíru. (M. a B. Rejholcovy.) 
Neumann: Si-herzo. (O. MikoláSek.) Diabelli: Sonatina pro 
klav. 4r. (A. Smolová.) Vilím: Idylia pro housle s prúv. 
klavíru. (V. Wiesner.) Diabelli : Sonatina pastorální pro klavír 
4r. (M. RHJholcova.) Černý: Sonáta pro klavír. (B. Králová.) 
Welss: Nový Čechův sen, pro housle a klavír. (E, Rybová, 
M. a E. Kašparova.) Cajkovský: Nocturno, a Meyerbeer: 
Pochod z op. „Prorok'* pro klavír. (O. Vlčková.) Lów: Tran- 
skripce na „Ach, neni tu, není" pro klavír. (Z, Procházková.) 
Černý: Schcrzo, a Tři slovan. hymny pro klavír. (M. Zyková.) 

Hudební přehled venkova. 

Hradišté Mnichovo. III. župní sjezd Pěv. župy poji- 
zeráké HruSkovy dne 14. Července. 2upní koncert. Pořad: 
Kott: ŽlžkAv dub (hud. sbor). Skroup : Kde domov můj 
(celá župa unisono). Křižkovský: Utonulá, muž. sb. Strébl: 
Pantáta ze mlýna, smíS. sb. („Hlahol" z Kosmonos). Horný: 
Parafrase na moravskou píseA (hud. sbor). Bazin-Bendl : Kři- 
žáci na moři, smlS. sb. („Gyrill" s Jenídovic), TovaCovský : 
Vlasti, muž. sb. („Smetana** v Mnichové HradUti). Sychra: 
Válóik, smíš. sb. („Boleslav** z Ml. Boleslavi). Smutný : Přítel 
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^.eskýeh oper (hud. sbor). Smetana: Pi9e& Česká, s prův. orch. 
Pivoda: Péjte, o péjte ptáčkové, smíš. sb. („Bezdéz** z Bélé 
u Bézdézé). Veit : Na Prahu, muž. sb. („Dobrovaii" a Pčv. 
kroužek „Cachovice-Vlkava*'). Flotow : Ouvertura k op. „Indra** 
(hud. sb.) Bendi: „Zlatá hodinka" smiS. sb. („Smetana** 
v Mnichové Hradišti). Nešvera : Česká píseň, siniS. sb., (zpév. 
spolek z Turnova). Zajc: U boj, muž. sb. Tomas : Úvod a 
choř z op. „Hamlet" (hud. sbor). 



Různé zprávy. 

* » Jednota pro povznesení hudby v Cechách* po 
skončení školního roku na konservatoři jmenovala 
odstupujícího řiditele p. Antonína Bennewítze 
čestným členem kuratoria a řiditelské rady. Zároveň 
pak rozhodla o obsazení místa uprázdnéného, povolavši 
naň p, dra Antonína Dvořáka. Toto jmenování 
má ráz ryzí čestné representace, neboť dosavadní pe- 
dagogická působnost mistrova jím nijak se nerozšíří. 
Zcela po návrhu v našem listě učinéném zřízena byla 
totiž nová stolice pro dirigentství a svérena p. prof. 
Karlu Knittlovi, na néjž vznesena zároveň admini- 
strativní agenda celého ústavu. Výkonnou silou řidi- 
telskou vlastné bude tedy prof. Knittl a k této akvisici 
lze konservatoři gratulovati z plna srdce. Jsouť známy 
výborné kvalifikace Kniltlovy pro tento důležitý úřad. 
Bez odporu nejlepší český dirigent, muž širokého roz- 
hledu odborného a hlubokého vzdélání esthelického 
a při tom pevný charakter podává bezpečnou záruku, 
že za jeho éry konservatoř vnitř i zevné znamenité se 
povznese. Zvláště obavy naše o osud konservatorních 
koncertů jsou jeho jmenováním nadobro zaplašeny. 

* Vídeňská nakladatelská společnost, o jejímž projekto- 
vaném podniku „Universal Edition** přinesli jsme nedávno 
zprávu, stížená byla dle všeho velikou ranou. Zdánlivou duši 
její, jakož i související s ni „Vídeňské opery lidové" byl 
sekretář kupeckého spolku J. A. Strohmayer, který po de- 
fraudaci nékolika tisíc korun zmizel z Vidné. Poněvadž v jeho 
rukou spočívala celá peněžní manipulace nabubřele vystou- 
pivší akce, má se za to, že kruhy v něho důvěřovavSí staly se 
oběti švindlu. Bližší zprávy vyjdou brzy na jevo trestním 
řízením. 

* Král houslistů Josef Joachim dožil se 28. června 
t. r. sedmdesáté ročnice svého života. Universita v Goltin- 
kách propůjčila mu při té příležitosti čestný doktorát filosofie. 

* V Lipsku zemřel hudební spisovatel Ed. Ber nsdorf, 
spoluredaktor velkého hudebního lexikonu Schladebachova. 
Strašil po čtyřicet let svými zpátečnickými referáty v „Sig- 
nálech". 

Oprava. Na str. 224 v 1. sloupci v ř. 23 stůj „ 
řormily"; na str. 225 v 2. sloupci v ř. 7. stůj „nová 
z B-dur mladého skladatele" atd. 

Listárna redakce. 

X. Y. Z. Poznámka v referátu onom je potud pravdivá, 
že smlouva se si. Radkiewiczovou byla vskutku uzavřena, 
ale, jak se proslýchá, nedojde potvrzení intendance, poněvadž 
yš-íobecně vytýká se dámě té neznalost čeSliny, pro kterou 
již nemůže být platnou náhradou za pí. Veverkovou. Uměl- 
kyně tato je nyní úmyslným umlčováním roztrpčována za to, 
že Národnímu divadlu proukazovala služby po sedm let za 
gáži v poměru k jiným vskutku nepatrnou. 

Pan Dr. P. v Z. Ano, pan Jaroslav Rožanek měl zpívati 
14. července v odpoledním představení „Dalibora" a konány 
byly s ním za tou příčinou již dlouhou dobu klavírní zkoušky; 
když pak došlo až ke zkoušce na jevišti s průvodem orchestru, 
zdá se, že tam to uvázlo. Pan Rozinek, pokud víme, nebyl 
angažován u žádného velkého divadla, aspoA ne v posledních 
letech; pamatujeme-li se dobře, spadají počátky jeho učení 
se zpěvu do doby velmi dávné, myslíme, že je tomu již 
aspoA 15 let 



(Zasláno.) 

Slavné redakci 
ct. hudebního časopisu 



.Dalibor' 



uni- 
mše 



Doufajíce, že ct. redakce ukáže se býti nestrannou, 
dovolujeme si žádati ji o uveřejnění tohoto zaslána, 
kterýmž uvedeme p. N. Kubátem, řiditelem kůru 
a „Hlaholu* v Plzni, v č. 27. ct. čas. .Dalibor* uve- 
řejněné nepravdy na pravou míru. 

Není pravda, že při vystoupení kroužku pévcft 
na Karlové Týně „většina jich" tvořila někdejší , Odbor' ; 
pravdou jest, že všichni pěvci Karlštejnští byli členy 
tohoto „Odboru". 

Není pravda, že při tomto vystoupení našem před- 
staven byl pan B. Beneš Jeho Veličenstvu jako diri- 
gent někdejšího „Odboru*; tím méně je pravdou, že 
by byl jmenovaný pán kladené mu otázky zodpovídal 
tak, že by se mohlo zdáti, jako by on byl bral na 
sebe zásluhu, že někdejší „Odbor* secvióil a k vítěz- 
ství vedl. — Celá rozmluva, již vSichni jsme slyšeli, 
uveřejněna byla ve všech listech věrně, a z těchto 
zpráv nestranná veřejnost uCinila si zajisté úsudek 
zcela jiný než p. Kubát. 

Litujeme velice, že p. K. ve své skromnosti ne- 
uvedl ony „momenty*, ze kterých má se posouditi, nepři- 
náleží-li mu též poctivý díl z úspěchů bruselských 
a pařížských, a zdali úmorná jeho práce se studo- 
váním „Odboru* byla příjemnou a vděěnou. ,Díl* 
z úspěchů nikdo mu nebere, a jak práce jeho s „Od- 
borem* byla „úmorná, příjemná a vdéíná*, o tom dočte 
se veřejnost i p. Kubát na jiném místě. 

Pan K. tvrdí dále, ie musiii bychom „nově studo- 
vanými věcmi* ukázati, že v p. Benešovi (jehož směle 
figurantem nazývá) nalezli jsme zaů rovnocennou ná- 
hradu; to jsme dokázali, nebof na Karlštejně vedle 
cirk. choř. „Svatý Václave* zapěli jsme „nové*, nyněj- 
ším naším sbormistrem studované sbory: Vágnerův 
„Vlasti a králi*, Bendlovu „Modlitbu* a ětyřhlasou 
rak. národní hymnu, jichž přednes sám mocnář ocenil 
slovy: „Tak krásně jsem již dlouho neslyšel zpívati.* 
Pan K. praví dále — až padnou ohledy, aby širší 
veřejnost dov<^děla se pravdu o příčinách odpadnutí 
„Odboru* od mateřského spolku, že sezná též veřej- 
nost krásnou ukázku naší vděčnosti ku spolku i p. 
Kubátovi a domýšlivost některých členů našich. Tož 
po zaslánu p. Kubáta ohledy padly, a my uveřejníme 
čirou, upřímnou a úplnou pravdu, z níž ale veřejnost 
česká sezná „krásnou ukázku nevděku a domýšlivosti* 
zcela někoho jiného než mši. 

Co se tyče našeho nevděku vůči si. „Hlaholu'', 
jehož úspěchu teprve od doby, kdy stal se p. Kubát 
jeho dirigentem, na srdci mu leží, konstatujeme, že 
většina nás po dlouhou řadu let za vedení různých 
dirigentů věrné a poctivě si. „Hlaholu* sloužila, a že 
bychom všichni i na dále jeho členy byli zůstali, kdyby 
pan Kubát svým jednáním nebyl nás z něho vypudil. 

V Plzni, dne 10. července 1901. 

22 členové bývalého 
„Odboru maholu v Plzni''. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika*' závod tiskařský a vydavatelský v Praxe. 
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Vychásí kaJÉdoa aobota o 8 itránkách. — Běda k ce ft a d m 1 ni 
• traoe nachist se t Prase, re ViclaTiké alloi t 6. 826. 



Předplatné splatno a ialoratelno r Praxe ilni la kaidé etvrtletí S K 

poitou S K 40 h., do cisUiy S K. JednotllTá čísla po 35 h. Insertní 

doklady se účiujt. 

Kdo nevrátí prvá tM Afsla - kteréhokoli Atvrtletf - pokládán Jeet ze odbérotele. 

Beklamaee Tyřlsuji se do 8 dnA po rydini 6iala. — Bakoplsy se nerraceji 
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Postludium k prvnímu rokn nové 
divadelní správy. 

Pokud Národní divadlo melo jedinou vůdCí hlavu 
a s ni jediného vůdčího ducha, bývalo zvykem, že jeho 
navStévovatelstvu ve výroCní den jeho otevření (18. listo- 
padu) předkládala se bilance uplynulého roku. S rázností 
H otevřeností, všem mužům pevného charakteru vlastní 
promlouval v malé brožuře řiditel divadla pro domo 
sua, nic se neohlížeje, činí-li tak nékomu k libosti 6i 
nechuti, a véren své přípovédi dne 30. června m. r., 
když byl nékolik dní předtím — aby vyhnul se jalovým 
poctám své osobé — ustoupil z čestného místa svého, 
vypustil poslední slovo s této obranné tribuny. Tím 
dal příležitost svým nástupcům, kteří k velikému svému, 
ale k malému všeobecnému uspokojení řídí od roku 
osudy naSeho velikého uméleckého ústavu, aby uzavírací 
čáru účtovací :lo svých knih vkládali a výtahy z nich 
činili v den, kdy každý řádný obchodník uvádí semestrálné 
v pořádek rubriky „má dáti*" a „daP svých zákazníků. 
Kdyby nová správa byla chtéla tak učinit, snad bychom 
byli dočkali se čtyř brožur. Tu by zajisté pan Alois 
Wiesner, ministrpresident a finanční ministr Národního 
divadla, byl musil složit počet z cifer a ze svého 
taktního se členstvem zacházení, po případě i z toho, 
jak dodávkou papíru a tiskovin rentuje se mnohoná- 
sobné členu společenstva ztráta úroků z podílu, p. Jar. 
Kvapil z podařených i nepodařených pokusů činohry, 
p. Karel Kovařovic z neúspéchů opery, a p. ex-profesor 
Gustav Schmpranz, takto řiditel bez portefeuillu, dejme 
tomu z „výtvarnické činnosti" Národního divadla. 

De řacto promluvil jen p. Jaroslav Kvapil, uve- 
řejniv číselnou statistiku výsledků činohry. Že operu 
přeSel bez jediné zmínky a teprve v replice podotkl, 
že správa divadla vehnána byla stávkou ohledně opery 
do posice zcela mimořádné, v tom již shledáváme 



skryté doznání jejího fiaska. Snad působí radost ny- 
nějšímu dramaturgovi činohernímu tento ubohý výsledek, 
poněvadž dle jeho výroků opera je genrem, jenž vůbec 
nepatří na jeviště. Ale nápadno je pak, proč pravé 
v otázkách výlučné opery se týkajících posledním rokem 
tak často se exponovala osoba páně dramaturgova. 
Bylf p. Kvapil ve vi^ch případech oficiálním obhájcem 
své strany, ovšem obhájcem ochranným křídlem re- 
dakce v anonymitě udržovaným, když tato byla kritiso- 
vána, jako jím byl tehdy, když jeátě a to po celých 
deset let kritisovala sama.*) 

Jeho články frapantné se sobě podobaly, jak byly 
naraženy na stejného „šimla*. Jako Badeni neobešel 
se v žádné řeči bez rčení o , komplexu záležitostí tvo- 
řících t. z v. českou otázku "", podobné p. Kvapil ve 
svých polemikách bez fráse o „bohopustém štvaní proti 
novým mužům, kteří zavedou do divadla disciplinu^, 
a po každém nešťastném kroku divadelní správy bez 
stereotypní formule: „Nechceme ani v tomto případě 
straniti divadelní správě, ponechávajíce jí, aby sama 
odrazila ty nezřízené útoky atd. '^ Nevzpomínali bychom 
dnes všeho toho, kdyby si nebyl vypsal p. Kvapil zá- 
sluhu, že jediný lámal časopisecky kopí za naši operu 
v posledním roce. Z odborných referentů neučinil toho 



*) Pan Kovařovic v prudkém zaslánu proti p. Hubertovi 
vyčetl mu si. Pospíšilovou. A přece p. Šubert ani prstem 
nehnul r. 1895 proti této umělkyni, ač byl stranou od ní 
osobně uraženou, nýbrž celý boj vedli pod rouškou uraženého 
citu národního právě členové nynější divadelní správy z osob- 
ních důvodů. Podobně bylo by se stalo každé české umělkyni, 
která vyniká mládím, bisou, chutí k práci a schopnostmi 
se uplatniti. Příklad máme na pí. Benoniové, jíž za to, že 
chtéla pracovati a svůj skvělý talent k platnosti přiváděti, 
krtčl prací podrývala se půda pod nohama. S ní zárovefí 
i její chof byl denuncován jako svrchovaný diktátor a tero- 
rista bývalé správy. Nová správa mohla se přesvědčiti, ie 
nebylo člena, jenž by v uplynulém roce byl povinností svých 
vzoměji pamétliv, než právě p Benoni. 
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nikdo, ba dva z nich na témž listé a v témž sloupci 
dokonce otevřené projeveným mínéním vývody p. Kva- 
pilovy pravidelné vyvrátili z kořene bez vlastního 
úmyslu. Nevédomý čtenář, jenž nemel potuchy, že 
vážný referent o vécech uměleckých nedohoduje se 
o formaci svých názorů s redakcí a nepřizpůsobuje se 
vyšším rozkazům, ruée za napsané váhou svého jména, 
s úžasem předkládal si otázku, jak ve velkém listé 
je možno, aby hlava nevédéla o páté. 

Tolik povédéti pokládali jsme za povinnost, aby 
čtenář zvédél, jakou cenu má snižování zásadního od- 
poru proti nynéjší správé divadelní a odkazování jeho 
na malicherné okolnosti vedlejší (u nás na př. ná 
domnélé nepovolení volných lístků !) a jak na druhé 
strané zapáchá sebechvála, která v boji neotevřeném 
na oklamání veřejnosti dodávána je žurnálům — členem 
této divadelní správy. A nyní můžeme si trochu všim- 
nouti činnosti opery v uplynulém roce a nestranné 
ocenili výsledky její práce. 

Uveďme předem seznam provedených zpévoher : 
Auber: „Fra Diavolo" ; Blodek: „V studni"; Beetho- 
ven: „Fidelio" ; Bizet : .Garmen" ; Boieldieu : ,Bílá 
paní*; Gajkovskij : „Jevgenij Onégin" ; Delibes : ^Král 
to řekl-; Dvořák: „Čert a Káča" a ,, Rusalka" ; Fi- 
bich : ,Pád Arkuna" ; Flotow : » Alessandro Strad ella" ; 
Gounod : „Fausta Markéta" ; Humperdinck : ,, Perníková 
chaloupka"; Kovarovic : „Psohlavci" ; Leoncavallo : 
„Komedianti"; Lortzing : „Car a tesař"; Maillart: 
„Poustevníkův zvonek" (1); Mascagni : „Sedlák kava- 
lír" ; Massenet : „Werther" ; Meyerbeer : „Prorok" (2); 
Mozart: „Figarova svatba" a „Kouzelná ílétna" ; OíTen- 
bach : „Hoffmannovy povídky", Smetana: „Prodaná 
nevésta", „Dalibor", „Libuše", „Hubička* a „Tajemství" : 
Thomas; „Mignon" ; Verdi : „Troubadour", „Violetta" 
(1), „Aida" a „Otello" ; Wagner : „Tannháuser" a „Lo- 
hengrin" (2). K tomu přistupují operety: Hervé : 
„Mamzelle Nitouche" (1); Messager : „Michuovic dce- 
rušky (1); Offenbach : „Dafnisa Ghloe" ; Suppé : „Fa- 
tinica" (1). 

Je nyní otázka, jak dalece vyčísti možno z tohoto 
repertoiru jakýs umélecký program ? Jen výminečné 
udáváme při jednotlivých zpévohrách číslo jich prove- 
dení, abychom osvědčili, že tento seznam jen na oko 
vypadá jakž takž pestře. Kdybychom sestavili statistiku 
a srovnali ji se všemi sedmnácti předchozími, vyšlo by 
na jevo, že nikdy ještě reperloir náš nežil tak z ruky 
do úst, že nikdy totiž nevládlo repertoirem tak jako 
letos obecenstvo, k vůli němuž přitažlivost jednotli- 
vých děl vyvážena byla druhdy až do poslední krů- 
pěje. Ale třeba bvchom smííili se pro první rok i s tímto 
repertoirem náhod a rozpaků, hledíce k té čásli, již ny- 
nějšímu režimu lze přičísti k zásluze či vině, chceme 
zodpovědět další otázku, zda jsme za ten rok zů- 
stali vězet na mělčiné, nebo zda učinili jsme vjezd 
do širého moře pokroku ? Kdo v.^ecky příznivé okol- 
nosti přetřese, za nichž správa opery ujala se před 
rokem žezla, přesvědčí se, že jsme učinili ohromný 
krok nazpět a že bude mimořádného úsilí třeba, aby 
novým kormidelníkům k pohodlnému vyplutí uchystaná, 
avšak svévoLiě později porouchaná loď pro budouc- 
nost učiněna byla vůbec schopnou udržeti se na 
hladině. 



Nikdo nikdy netvrdil, že by stará správa divadla 
byla bývala prosta vad. Dřívější řiditel byl si jich sám 
vědom. Ne tak v hlavě jako v údech bylo však třeba 
osvěžující posilou dodati ústavu jarosti a nahraditi tak. 
v čem dlouhá trvalost stávavSích poměrů přirozeně 
ubírala nedostatkem žádoucí obměny divadelnímu or- 
ganismu na životní čilosti. Leckterý návrh v tom směru 
učiněný nedošel uskutečnění a znova tu opakujeme, 
že lak stalo se i s dobře míněným se strany p. Fr. 
Ad. Šuberta a jako jeho poradce p. Emanuela Chvály 
vysloveným požadavkem, aby již r. 1895 Karel Kova- 
rovic byl stal se kapelníkem našeho divadla. Zel že 
pokus obou mužů tehdy selhal ! Dnes měl by pan 
Kovarovic šestiletou praxi za sebou, praxi získanou 
v poměrech normálního vývoje divadla a snad by vůbec 
ani nebylo mohlo dojít k loňské změně jeho osobou 
podmíněné či předstírané, jež v té míře, jako divadlu, 
i jemu byla na škodu. Moc, která jemu byla vložena 
neočekávaným obratem událostí do rukou, nevzbudila 
v něm pohříchu tolik duševní síly, aby v převaze nad 
všemi ostatními členy nynéjší divadelní správy byl 
uhájil si pro sebe neodvislé od nich místo. Neboť ne- 
místná solidarita s lidmi, kteří ne jeho, ale které on 
povznesl, byla příčinou, že bezpříkladná u nás popu- 
larita jeho osoby za jediný rok dána byla ve psí. 

Kdo nevítal loni s nadšením Kovařovice u pultu 
kapelnického v Národním divadle? Ani jedny hlas ne- 
stavěl se mu v cestu i v dobách, kdy první nešikovné 
tahy divadelní správy začínaly popuzovati proti sobě 
celou veřejnost. Příčiny, proč přízeň veřejnosti kus po 
kuse se odvracela od něho, mimoděk odnáíejí nás 
k osobní stránce, která, bohužel, ocj věcné nemůže 
snadno být oddělena při posuzování činnosti, jež v řadě 
zajisté neposlední osobním vystupováním právě před- 
určuje větší či menší zdar vytčených sobě cílů. 
Kovarovic vstoupil do orchestru dle vlastního pro- 
hlášení jako jeho přítel. Lépe by bylo, kdyby byl tam 
vstoupil jako chef, který všechna soukromá přátelství 
z minulosti zapřel, ale také tvoření se nových byl za- 
bránil. Různí „tajní radové", ktefí se v naději na pro- 
spěch kupili úlisně okolo jeho osoby a dovedli těžiti 
z jeho povolnosti, oloupili jej před ne stejně privilego- 
vanými jeho podřízenci o nimbus nestranného před- 
staveného, jenž každého bez rozdílu dovede od své 
osoby udržeti ve vzdálenosti několika kroků. Nedostatkem 
takové nestranné osoby, vynucující si snad málo san- 
guinické, rychlým proměnám podléhající lásky, ale za 
to hodné respektu, jakou přes upírání nynější divadelní 
správy řiditel Šubert byl, stůně vůbec Národní divadlo. 
Schází tu autorita, a jak Josef KutTner trefně dovodil 
v bouřlivých dnech stávky, kde není autority, není 
discipliny. Všechny ty okolnosti způsobily, že poslední 
operní rok probíjel se bohatstvím osobních konfliktů 
a konec konců dopadl umělecky chuději. než mohl se 
nadíti největší pesimista. 

V den, kdy vypukla osudná stávka, napsalo se 
o p. Kovařovicovi, že prý vykonal v české opere „zna- 
menitý kus rozvojové práce". A přece i ten, kdo měl 
pro kariéru jeho přání nejlepší, musil cílit absurdnost 
této frase, ježto mohl mu přičísti k zásluze, že nastu- 
doval dvě novinky („Pád Arkuna" a „Werthera") a 
jedinou starou operu vskutku znova přichystal („Fide- 
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lia*). Od téch dob přibyla jeho přičinéi^fm repertoiru 
opernímu ješté další novinka (, Rusalka') a jediná 
nové studovaná opera klasická (^Figarova svatba*^). 
Všechna ostatní díla, jež p. Kovařovic řídil — jmenu- 
jeme je lu v chronologickém pořádku — , Dalibor*, 
^Tannhauser", „Prodaná nevésta", „Onégin", „Lohen- 
grin", |,Hubička", „Psoblavci*, aCarmen", „LibuSe" 
a „Tajemství" byla na repertoiru posledních šesti nedél 
staré správy, patřila tudíž ke kmeni repertoirnímu,' ne- 
velikému sice, ale trojnásobnému oproti tomu, 
jímž disponuje správa divadla na konci prvního roku 
své vlády. Všechny opery jmenované, do paméti en- 
semblů pevné vpravené, p. Kovařovic prosté přejal a 
podnikl-li na zjemnění jejich reprodukce jakous práci, 
mela tato jen subjektivní cenu. Rutinovaný kapelník 
byl by jeho apretury i s korekturou chyb, na nfž si 
on tolik zakládal, provedl s jedinou zkouškou. 

Produkci původní nevedlo se v Národním divadle 
tak zle, jako za posledního roku, ani v dobách, kdy 
o její zanedbávání vedly se kruté šarvátky a kdy proti 
staré správě skladatelé vydali manifest, na němž pan 
Kovařovic byl spolupodepsán. NeboC nejen že zkrácen 
byl — loni úplný — repertoir Smetanovský o tři opery, 
ale krom Blodkovy aktovky, novinky v to počítaje, jen 
Ctyry původní práce od tří skladatelů byly vzaty do 
pořadu. 2e reprodukce svou kvalitou nebyla s to, aby 
vyvážila tyto kvantitativní nedostatky, uznává se dnes 
všeobecně. Jak jsme po té stránce za rok hluboko 
klesli, dozná križdý, kdo srovná, jak se hrál „Dalibor* 
před rokem a jak se hraje dnes. Je-li p. Kovařovic 
vůbec dirigent, v němž chladná reflexe je činitelem 
přednějším než přirozená síla temperamentu, pohroma, 
která celý jeho aparát postihla stávkou,*) vzala mu po- 
slední jiskru nadšení k věci, bez něhož nelze rozpla- 
meniti ensemble k velkým činům. 

Pan kapelník Anger rozšířil obor svůj o dědictví 
převzaté z části po p. Čechovi. Jemu připadlo nové 
nastudovat „Alessandra Stradellu*, „Proroka" a „HoEf- 
mannovy povídky", pak „Cara a tesaře", jenž s jinými 
operami dnes je pohřben ve troskách stávky. Cloha 
jeho byla tudíž ryze subsidiární a nevybízející k nijakým 
glosám. 

Korunou fiaska nynější správy byla podivná příhoda 
s p. Burianem.**) Nikomu nenapadne hájit jednání našeho 
prvního tenora, třeba dalo se proti lidem, jejichž cha- 
rakter má 'se k jeho charakteru jako 18 : 20 — 2. Ale, 

♦) Pan Kovařovic mohl ji zažehnali, kdyby po nepří- 
znivém pro stávkujíci vyřízení zemské!io výboru byl .^^lechelně 
jednal s prohravšími a bez nároků na další satisrakci vzal 
je do svazku divadla zpét. Byl by prospěl tím jira, sobě 
i ústavu. 

**} K Národnímu divadlu engažován byl p. Burian v srpnu 
18ÍÍ9 od zástupce řiditelova p. Fr. Rutha. Když v říjnu téhož 
roku obecenstvo hlučné demonstrovalo pro p. FJorjanského, 
podal p. Burian demisi, jež nebyla přijata. Zadáním divadla 
Společnosti v kvctnu r. 1900 uvolnily se však p. Burianovi 
ruce, a pévec zahrnutý od jinud skvélými nabídkami nehodlal 
proti přání obecenstva pražského v závazek svůj vstoupiti 
s novou správou. Učinil tak jen na dútklivou prosbu p. dra 
L. Klumpara, který v půli kvétna odebral se do Hamburku 
pévce ujistili, že obecenstvo záhy vystřízliví ze Síleného 
enthusiasmu pro p. Florjanského, jakmile se mu naskytne 
příležitost oceniti velké uméní p. Burianovo. Tak se také 
stalo. Pan Burian byl jediným pěvcem, jenž do našeho ensemblů 



Že správa štve veřejnost proti znamenitému pévci pAl 
roku po tom, co předseda její veřejné farisejsky bral 
jej v ochranu, doznav, že je u ní „oblíben nejen jako 
umělec, ale i jako milý človék", a trumfuje proti nému 
p. Florjanského, kterého loni s radostí se zbyla — 
ovšem umývajíc si před ním ruce a svalujíc vinu na 
starou správu, na druhé strané neprávem si zase při- 
čítajíc zásluhu o engažement páné Burianův, uskuteCnéný 
starou správou a prohlašujíc jej za část svého programu 
— je jen analogií jednání p. Kovařovicova, který roku 
1894 s p. Palečkem vedl stávku orchestru a podněcoval 
proti staré správé, ale r. 1901 témuž p. Palečkovi 
ukázal dvéře a když stávka obrátila se tentokráte proti 
jeho osobě, hrál v ní roli Robespierra. Kdo v takovém 
kolotoči , zásad***) chytil se jednou pevné osy a řekl si 
^J'ysuis et j*y reste", musí sprásknout ruce nad zbě- 
dovaností uměleckého života našeho a říci s Heinem : 
„Uns fehlt ein Nationalzuchthaus und eine gemeinsame 
Peitsche*'. 

Ještě slovo, než se rozloučíme s tímto rokem 
donfínělých reforem, po mnohoslibném , Daliboru* za- 
počatým operetou .Mamzelle Nitouche*' a skončeným 
zase operetou „Michuovic dcerušky**. Když 9. března 
přes hlad a bídu tolika ztracených existencí slavila 
správa Ižitriumf s orchestrem, jehož velebená výtečnost 
okázala se tak záhy v celé své podstatě, neronským 
barbarismem vedené péra známého beletristy českého 
v jásotu radostném nad bojištěm mrtvolami posetém 
zvěčnilo se paměti hodným výrokem, že byla , potřena 
plzká hydra, která polypími spáry přissála se k našemu 
národnímu ústavu*. Naopak. Ta hydra je dosud prissáta 
k nérau v prazvláštní , Společnosti Národního divadla" 
tak, že kdyby mimo nadání násilím byla odtržena, 
nějaký geniální chirurg musil by hojiti hnisavé vředy, 
kterými hluboko zaryté zbytky tOch spárů polypích, 
pustiti se nechtěvSích, dlouho ještě by se provalovaly 
na organismu Národního divadla. 



Z hudební Francie. 

(Konec.) 

Francouzská škola, jež projevila ve století XVII. 
a XVIII. s Lullym a Rameauem v čele schop- 
nost realisovati ono žádoucí spojení hudby a textu, 
zapomněla na krásné své tradice. Vlachové dali špatný 
příklad a bohužel našli následovníky. Také B e r 1 i o z 
nerozpakoval se falešně deklamovati, přesunovati slovný 

vstoupil jako hotový umělec s velkým repertoirem, a správa 
opery mohla výjimečně jen jím se říditi, aby nabyli reper- 
toiru vlastního. Netřeba tu znova vzpomínati, co znamenitého 
vykonal a co ješté vykonati byl by mohl p. Burian na př. 
'/a jiné, schopnější správy, a hnusem naplniti musí každého, 
j ik způsobem přímo uličnickým v různých listech jeho uméní 
jest nyní napadáno. Pan Burian prosperoval na divadlech, 
kde byl mezi sobd rovnými a sebe vyšáími, čímž napínány 
bylv síly jeho ctižádosti. U nás, kde všechno stálo hluboko 
pod ním, kde bez výjimky nikdo ve svém oboru nevy- 
konal, co on ve svém,' dostal se do nepřirozeného pomfiru 
přt^vahy nad svým okolím a zvláště nad vůdčími osobami 
ústavu, které postihnuvše jím dobře vycítěnou svou slabost 
oproti němu, širokými koncesemi nuceny byly nechati jej 
přerůsti přes své hlavy. 

*) Kam podéla se zásada důsledného dvojího obsazo- 
vání, jejíž provádéní stálo tolik času a dalo se skoro osten- 
tativně na vzdor varovným lilasům vážné kritiky? 



«iO 



akcent atd. A pak chtéj nechtéj nutno jmenovati Ri- 
charda Wagnera a označiti tohoto velkého umélce 
jako mistra, jenž dovedl uskutečniti, o čem snili Flo- 
rentinští. 

Wagnerů v „Sprachgesang^ znamená Emma- 
nuelovi vyvrcholení a vystižení touženého sloučení, 
splynutí hudby a textu v jeden nedélitelný proud, 
v tésné sepjatý celek. Laikům uvyklým staré zpévohře 
byl tento nový zpásob cizím a nemilým ; odvyká se tak 
téžce ! A nemohli pochopiti, majíce v paméti sólové 
vystupování lidského hlasu, proč nyní ustoupil hlas do 
jisté míry orchestru. 

Wagnerův požadavek byl jen logickým důsled- 
kem reformy a proto nemohli se po ném skladatelé 
dramatičtí, předpokládaje u nich hlubší inteligenci, 
vrátiti ku starým vzorům. Tehdy ovSem, jak ukazují 
četné doklady, bylo možno geniálním skladatelům na 
texty mnohdy bezcenné a rýmovačky nesmyslné napsati 
hudbu geniální, dnes nelze si mysleti banální text 
s hudbou vznesenou. Skladatel hudební musí zpívati, 
ale on musí mluviti pravdu. Vliv libreta na hudbu 
je tedy dnes daleko hlubší, jelikož spojení obou je 
niternéjší a užší, a znamenalo by dosažení ideálu 
sloučiti obdivuhodnou poesii s obdivuhodnou hudbou, 
f^eč je jisto, že se může básník vyjádřiti prosou stejné 
hluboce jako veršem. Z toho plyne přirozené důsledek : 
skladatelé hudební utíkají se k libretům umélecky cenným 
bez ohledu na to, jak jsou psána, a ignoruji rýmovačky 
libretistů z řemesla, jelikož jim nepodávají nijakého 
vzpružení, žádné myšlenky a vzletu, naopak včsí se 
hudbé olovenými břemeny na křídla. 

Leč hudební skladatel musí se vyhýbati nejen 
textům literárné bezcenným, musí dbáti i toho, aby 
mu bylo libretistou dopřáno dosti času k zachycení 
myšlenky i nálady, jinak musela by hudba jeho do- 
padnouti stejné roztříSténě jako libreto. Zde je nutno 
pracovati širokým štétcem, jak říkají malíři, a vždy 
míti na mysli kresbu^ pevnou určitou konturu. B a- 
c h o v i jak známo stačila mnohdy jediná veta, jediná 
myšlenka k vyvedení skladby. Ač opakování téhož textu 
dojem nezbytné seslabuje, je z toho přece patrno, že 
hudebníku stačí. Proto soudí Emmanuel, že bude takové 
libreto nejvíce vyhovovati hudebnímu skladateli, v némž 
prostota citů a ideí bude vládnouti. Nejlépe ovšem, 
kde skladatel je zároveň spisovatelem a schopen napsati 
sobe libreto ; není-li tomu tak, je štéstím nalézti básníka, 
jenž má jemný smysl pro svrchu uvedený požadavek 
hudebního zpracování. 

Zola a Bruneau jsou umélci duchem spříznéní. 
Karakterisuje oba, že dovedou sloučiti citové naladéní 
v přírodé s výrazem dramatickým. A nikde před tím 
nenalézá se hudba a text tak tésné sepjaty jako v po- 
slední zpévohře Bruneauové „Uragan", a přes 
všechnu zřejmou péči o respektování textu dovedl 
skladatel dáti také hudbé, co jí náleží. 

Francouzské obecenstvo dokázalo, že dovede ceniti 
umélecké dílo, a i tam, kde cele nechápalo, pociťovalo 
nezdolnou sílu uméní seriosního. Kritika, až na malé 
výjimky, stojí proti Bruneauovi, v téch řadách je 
zpravidla málo přátel pokroku. Původnost je uráží, 
uráží je tedy i prosa. Byla-lí dosud libreta psána 



veršem, mohou se tak psáti i dále. Nenapadlo nikomu, 
aby se proti této „pravdé*" opíral, ale že mohou býti 
také psána prosou, není tím jeSté vyvráceno. A že se 
v té véci odvážil prvního kroku, ta zásluha zů- 
stane Bruneauovi vždy čestné zapsána v paméti 
všech, kdo cení v uméní nové a jsou si toho védomi, 
že jen krok v před znamená pokrok. 

.7. B. FofTSt^r. 



O českém „Uiberbrettlu." 

Wolzogenovo „Pestré divadlo", jež před nedávném pod- 
niklo svou uméleckou toarnée, rozpoutalo celou horečku chaii- 
tantovou doma i za hranicemi. A není divu. Berlínská společ- 
nost, třeba základní myšlenkou ne tak původní, dovedla 
přec originelné pHvábit interes obecenstva a s důstatek na- 
plnit pokladnu ředitelovu. „Vychovávání vkusu nejnižších 
vrstev, povýšeni nízké úrovné chantantu, popularisace uméni*' 
napsala hrdé na svůj štít. A zůstala mu vérna, imponujíc 
svou pevnou organisací. 

Úspéch druliuy Wolzogenovy nezůstal bez následků. 
V Némecku předstihují se podnikatelé a není pochyby, že 
v krátké dobé bude v BerlínC „Ciberbrettlů" nékolik. Za hra- 
nicemi rovnéí nalezlo „Pestré divadlo"" hojnost sympatií. 
1 u nás vznikla myšlenka, položiti základ českému chantantu 
uméleckému, prozatím ovšem jen myšlenka, která snad ještC' 
hned tak nedojde své realisace. Ale už je to svédectvím. 
že i u nás cítíme potfelíu reformovati chantant a že p(^sténí 
lehčího genru uměleckého nalezlo hy u nás pfiznivé půdy. 

Není pochyby, že nový podnik byl by v každém ohleJu 
prospéSným. 

Ohlédnete-li se dnos po chantantové produkci, poznáte, 
že je až na malé výjimky jedinou snů^kou banálností alasciv- 
ností, částečné původních, částečné dle cizích originálů 
uboze přeložených, ale dalekých vždy duchaplnosú a zřídka 
vycházejících z hranic hrubého vlipu. Na nejvyšším slupni po- 
mérné slojí tam, kde jedná se o látku časovou, místní, ale 
kopírováni francouzského cHansonu, d(*likátnč pikantního 
obyčejné zvrhá se v nejsprostší vídeňskou cochonerií. A což 
teprve tv melodie, triviální, bezduché, jež vracejí se stále 
v nových a v novýc \ variacích, s chatrné podloženým tex- 
tem. Téžko lze si představiti vc^tši chudobu invence, nitši 
niveau hudby. 

A přece kuplety jsou nejoblíbenéjSí stravou širokého obe- 
censtva. Zpívají se všude. V hostincích, na výletech, na slav- 
nostech. A tu nejen Praha, nýbrž i venkov zaplavován je chan- 
tantovými oplzlostmi plnými proudy. Cítíte, že je tu urván kus 
půdy, jenž by mohl dát vzklíčil zárodkům umění, přinést 
nové ovoce. VždyC s vychováním vkusu nejširších mas musí 
se začít od nejmenšího. Pak teprve koncert, divadlo. 

Wolzogen přišel s takovým programem. Lyrické básně 
Liliencronovy, Dehmelovy a j. střídají se tu s lehkými chan- 
sony a deklaraacemi, némecká sentimentálnost snoubí sf» 
s galským temperamentem. Nemyslím, že by český chantant 
uméleckýměl vypadati na vlns jako \Volzogenův,'ale tento mohl 
by v lečems sloužiti za vzor. 

Ovšem, že dnes máme k nému daleko. Myšlenka není 
jeSte skutkem. Nicméné mladé sdružen' hodlá prý již na pod- 
zim započít svou činnost vydáváním zvláštních letáků. Bude-li 
mu VVolzoífenova energie a vytrvalost příkladem, dočkáme se 
českého „Uiberbretllu** co nejdříve. Pak bude snad lze mlu- 
vili o prospéchu v plném slova smyslu. NeboC především 
vzory mohou vésti ke skutečným výsledkům. 

Překážky mohou být pouze dvo : nedostatek hmotné pod- 
pory a nedostatek produktivních a reprodukčních sil. Pře- 
koná-Ii se prvá, nebude o druhé obavy. Soustavným pésté- 
ním rhantantového genru oživla by píseil. satyr*!, d^klamace. 
A umólců reproduktivních máme. A že kvalítikovanýfíh, u tom 
svédčí nejlépe berlínský „Uiberbrettl". ctý. 
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Národní divadlo v Praze. 

Komedianti. Mlolittovio doeraSliy. 

K druhéma a poslednímu pohostinskému vystou- 
pení pana Florjanského v sobotu 13. července v roli 
Cania Leoncavallových , Komediantů" není třeba po- 
znamenávati mnoho, leč to, že bývalý náš hrdinný te- 
nor ve svém způsobu podání role té zůstal si důsled- 
ným a naopak zase nedůsledným naproti svému prvnímu 
vystoupení v tom, že vrátil se zase k té podivné če- 
.^tiné, kterou tolik let nenaučil se česky hláskovati a 
s českým přízvukem stylisovati. Velký hlas jeho zdál 
se ve výškách tentokrát ochabovati, snad indisposice 
byla tím vinna. Obecenstvo zase jásalo — jednotlivci 
vyvolávali potlesk znova, kdykoli tichl — pan Flor- 
janský triumfoval, uméní (míním to pravé umční oper- 
ního pévce, nikoli pouhý zpév, který se také často na- 
zývá ^uméním**) ztrácelo se při tom kdesi v propad- 
lišti. Obé ta pohostinská vystoupení možno pokládati 
za osobní úspéch, za projev personálního kultu pév- 
cova, nikoli za úspčch ryze umělecký ; kdyby i tento 
zevní úspéch mčl býti za umélecký počítán, znamenalo 
by to smutný fakt, že buď v otázkách uměleckých 
či umělců rozhoduje osobní přízeň; buď obecenstvo 
oplývající chválou ztratilo porozumění pro výkony 
v pravdě umělecké a zvláště csthetický a hudební cil. 

Domácí umělci stáli při „Komediantech'* nezaslou- 
ženě ve stínu hosta a ponechali mu volné pole ; my- 
slím, že byl to také taktní ohled na jeho poslední vy- 
stoupení, ale bylo to vyloženo také podle zásady, že 
nerado spolu se vyškytá, co vnitřní hodnotou značně 
se liší, až k neslučitelnosti. Na které straně hodnota 
byla vé»ší, zda při panu Florjanskéni nebo našich 
umělcích, je zajisté patrno. 

14. července zavřelo se Národní divadlo k sedm- 
advactidenním prázdninám s Messagerovou operetou 
,Michuovic dcerušky" (Les petites Michuj. Tříaktový 
text napsali A. Vanloo a S. Duval, český překlad po- 
řídil V. J. Novotný. Kdo vybíral z Messagerových 
ope:et právě tuto, neměl ruku šťastnou a nebylo by 
zajisté žádoucno, aby se vrátily zase doby „Fanchonin- 
ných kolovrátků" a jiných takových plodů lehkonohé 
i lehkomyslné operetní Musy a zvláště za toho vedení 
Národního divadla, které slavnostně se zříkalo všeho 
neuměleckého a proklamovalo za svůj cíl velké umění. 
A ejhle, po roce ocitá se na jevišti našem opereta, 
která spíše měla by se zváti fraškou se zpěvy 
kupletními a jepicí svůj život měla tráviti na některé 
předměstské scéně letních divadel. Bezcenný text, v nějž 
rozložena je ne nová, ale přece obstojná veseloherní 
zápletka (záměna vlastní dcery manželů Michuových 
s dcerou generála z Yfsů, jež jako nemluvně jim byla 
na vychování svěřena) s dobře voleným pozadím pen- 
sionátu dívčího, jehož chovanky hrají si na vojáčky, 
s empirovou společností salonu generála a ruchem 
tržnice, které však pod rukou obratnějších libretistův 
bylo by musilo zasvitnouti mnohem zářivějšími komi- 
ckými světly, utápí se v nechutných obratech a om- 
šelých nevtipných vtipech. Není vněm mnoho nápadů, 
které by dovedly svou bezprostředností polehtati brá- 
nici diváka, který chce konečně přece siřeti něco no- 
vého. Nejlepším nápadem při premiéře bylo extempore 



a to se již nedá podruhé udati ! Ubohý text v českém 
překladu nemohl vypadnouti jinak nežli hodně řeme- 
slně a za více práce věru nestál (řekl bych, že vůbec 
za překlad nestál). 

„Michuovic dcerušky" jsou opereta, v níž se stále 
mluví prosou a kde je na 145 stranách textu jen ne- 
celá třetina rýmovaných kupletů, madrigalů, romancí, 
dvoj- a trojzpěvů a ensemblů, proto také hudební 
doprovod rozkouskován je ve 23 čísel, postrádaje na- 
prosto všeho, co by jej charakterisovalo jako operetní 
celek. Nejlepším číslem partitury je modlitba k sv. 
Mikuláši, ale ta se do ní nehodí a nesvědčí o vkusu, 
západ ne-li do shonu frašky kus nálady, která pro- 
zrazuje Messagera- varhaníka. Ostatní nevynikají ničím 
a znáti je na nich jen jistý řemeslný střih pro kom- 
posici kupletů. Po francouzském espritu, po delikátních 
liniích, které má na př. „Bearňanka^ téhož autora, 
po barvité, fluoreskující instrumentaci, po duchaplnější 
harmonice není v nich ani stopy. Jest to hudebně 
zcela tuctové zboží, a praví-li se o něm, že je v po- 
sledních letech nejlepší operetou pařížskou (premiéra 
byla roku 1897), možno k tomu doložiti: mezi slepými 
jednooký králem. Ukazuje-li se pak na Messagerovy 
dobré věci jako na právě zmíněnou operetu „BearAanku" 
a komickou operu „Cech písařů" (La Basoche), jež 
obé u nás jsou známy od roku 1892, a zvláště pak 
na jeho seriosní práce odměněné cenami, mělo by se 
zároveíi užiti známosti té k srovnání jejich s právě 
předvedeným jeho dílkem. Ze by srovnání vypadlo 
v jeho neprospěch, nemělo by býti nikterak na újmu 
kritickému úsudku. 

Provedení mělo dosti operetního švihu, o po- 
drobnostech není třeba šířiti slov. Paní Hájková a Fa- 
biánova obstaraly dvojici rozkošných dívek, staří Michu- 
ovic podáni namnoze velmi drasticky paní Bradáčovou 
a panem Mošnou, který podle svého zvyku mnoho 
triviálně extemporoval. Onen nejlepší nápad, o němž 
jsem se zmínil, měla paní Bradáčová; ke konci vyjela 
si na svou nemužnou polovici: „Já bych ti ještě za- 
hrála, kdyby nebyl zítra tvůj svátek!" a připravila tím 
panu eJindřichu MoSnovi v předvečer jeho svátku gra- 
tulaci obecenstva. Že pan Polák a pan Krdssing v operetě 
nesmějí scházeti, rozumí se k její třebas chvilkové 
účinnosti samo sebou. E, Hoffer, 

Hudební přehled ciziny. 

Sabac (Srbsko). Umělecký koncert dne 7. července po- 
řádali pp. Jaromír HerJe. člen c. k. dvoř. opery ve Vídni a Petr 
Michrtjlovič za spoluúčinkování smíš. sboru šabííckého zpěv. 
spolku a p. Mirka Spajica. Sbory řídil p. Jar. Herle. Pořad: 
Herle: „Hymna praporu" (šabac. zpěv. spol.). Mokra ňac: 
„Tri junáka"*, basové sólo s prův. klav. (p. P. Michajlovic). 
J e n k o : „Tijo noci", mužský čtveroxpév řpp. M. Spajié, 
J. Herle, C. Stankovic a P. Michajlovic). Herle: „Choř 
srbkifta", čtyřhlasý ženský sbor bez průvodu (dámy šabac. 
zpCv. spolku). Jenko: „Mlada Jelka", balada pro tenor 
s prův. piana (p. Mirko Spajic). Nižankovski: „Ne čužago 
ml bažajem", ruský duet. Herle: „Brati**, srbský duet pro 
tenor a bas s prův. klav. (pp. Herle a Michajlovié, klav. prův. 
si. Ljubica Gvozdicova). Nedvěd: „Domovina", muž. kvartet 
(pp. Spaji(?, Herle, Stankovic a Michajlovic^). Herle: „Poskoí-i 
niomo", píseú pro bas (p. Michajlovic). Bažin -Bendi: 
„Křižáci na moři", smíš. sbor (šab. zp6v spo].). 



Česká hudba v cizině. 

Dvořák: Smyčcové kvarletto op. 96 v Curychu ve 
2. komorním večeru a Tercelto pro dvoje housle a violu 
ve 4. večeru v nové „Tonhallegesellschaft". Smyčc. kvarlelto 
C-dur v konc. večeru ve Výmaru. Symf. „Z nového svčla** 
v „Diligenlia-Concerte" (dirig. Mengelberg). 

Fibich: Idylla ^V podvečer" v 19. koncerte orchestru 
Thomasova v Chicagu. 

Smetana: Symfonická báseA „Šárka" v Drážďanech 
v 6. symfonickém koncerte král. hudební kapely (dirig. Schuh). 
„Z mého života." 4. hud. večer konserv. hudby v Grefeldii. 



Hudební přehled venkova. 

Budějovice Mor. Hodinku české hudby uspofádali její 
přátelům Karel Foerster, Jaromír Herle, Vojtech ftihovský 
a Mojmír Urbánek dne 12. července. Pořad: I. Dvofák: „Ze 
í^umavy** (Jaromír Herle a Mojmír Urbánek). Novák: Písničky 
na slova nár. poesie mor. (Jar. Herle a Karel Foerster). 
Smetana* Z domoviny, pro housle (K, Foerster a V. ftihovský). 
Novotný: PřiSla kt; mné láska, a Vendler; Přilítlo jaro (Jar. 
Herle a Mojmír Urbánek). H. Malát: „Hra na honénou" (Jar. 
Herle a Mojmír Urbánek^ Novotný: BechyAské písně, a\Vei«: 
BlaCácké písně (Jar. Herle a Mojmír Urbánek). Foerster J. B. : 
Air a Serenada z -Princezny Pampelišky" pro housle a klav. 
(K. Foerster a V. Ríhovský). Novotný: Kruh Libických písní 
'Jar. Herle a Mojmír Urbánek). — Národní náš dům stal se 
12. července dostaveníčkem četné společnosti, která sotva kdy 
se podruhé sejde k „h o d i n c e č e s k é h u d b v" tak pou- 
tavé, jaká nade vše očekávání a mimo nadání u nás 
byla uspořádána Ráno ještě nebylo ani památky, že by se 
něco chystalo — a večer měli jsme interesantní koncert se 
vkusně sestaveným — a vytištěným programem, v jehož 
čele stálo: „Hodinku české hudby uspořádají její přátelům 
Karel Foerster, virtuos na housle, Jaromír Herle, člen dv. 
opery z Vídně, V. ftihovský, skladatel z Dubu a M Urbánek 
z Prahy." Program zahájila Dvořákova „Noc Filipojakubská" 
(op. 68, Ze Šumavy č. 3), již sehráli čtynučně pp. Herle a 
Urbánek s dobrým pochopením vkusného přednesu stejně 
jako roziomilou Malátovu „Hru na honěnou" z opery „Stáni", 
Houslovým virtuosem vytříbené techniky a vroucího citu 
i laákovně rozmarného tónu byl pan K. Foerster, jen2 za de- 
likátního klavírního průvodu panaftíhovského hrál Smetanovu 
piesu „Z domoviny" a „Air" i „Serenádu" z Foerstrovy 
„Princezny Pampelišky", roztomilou skladbu jemného pohád- 
kového koloritu. Výborného tenoristu s mohutnými výškami, 
lahodným tónem mnohého různého výrazu schopným seznali 
jsme v panu Herlovi, jenž zpíval poslední písňové novinky 
Novotného, Vendlera a ukázky ze všech tří kruhů sebraných 
lidových písní, Weissových „lUatáckých" a Novotného „Be- 
cbyAských" i „Libických", při nichž zejména jako inteligentní 
pěvec dovedl uhoditi na pravý tón, jakého žádá přednes je- 
jich. Byl to věru velmi roztomilý večer, na jaký si rádi vzpo- 
meneme! B. 

Jaroměř. Zahradní zábava pěvecké a hudební jednoty 
„Jaroii.ír" dne 22. června. Dirig. sborů p. J. Koranda, orchestru 
p. F. Matějka. Z pořadu: Mozart: Óuverlura k „Figarově 
svatbě". Orch. Paukner: Vlasti. Muž. sb. Smetana: Sbor 
a dvojzpěv z „Dahbora". On-h. Vogner: „Sousedská". 2ea. sb. 
Bendi: Pochod z nár. písní. Klav. průvod: p. uč. V. Bubáček. 

Olomouc. Výroční akademie dívčího výchov, ústavu 
hrab. z POttingu. Jako léta předešlá tak i letos uchystala 
nám správa zmíněného ústavu dne 22. června překvapení 
výroční svojí akademií. V části prvé převládal zpěv sborový 
a podal jak volbou čísel tak i bezvadnými výkony důkaz 
o vyspělořti dirigentky a učitelky si. Stocké, o její methodě 
vyučovací i disciplině obdivuhodné, s kterou více než 
dvě stě hlasů silný dívčí sbor hravě ovládala. Ovod učiněn 
Javůrkovým čtyrhlasým ženským sborem „Na Moravu", načež 
následovaly Pauknerova „Touha" a Bendlův trojhlasý sbor 
s průvodem. Všecky sbory předneseny byly s náležitou péčí, 
správnou intonací a jasnou vokalisací. Jako ukázku své školy 
sólové předvedla slečna Pauknerův trojzpěv s průvodem 
piana v dvojím obsazení se šesti žákyněmi. Vedle výše uve- 
dených pěkných vlastností pěveckých zamlouvalo se nám 
v tomto trojzpévu hlavně klidné, správné nasazení a přiro- 



zené vyvinutí tonu, prosté vší affektace, tremola neb forci- 
ro váni. Ze školy klavírní (oddělení si. uč. Macákové) pouze 
jedno číslo, za to ale v každém ohledu vzorně bylo provedeno: 
byla to Moszkovského nesnadná „MalagueAa". Zajisté již 
k vůli pestrosti byl by snesl program dvě i tři čísla klavírní ; 
vždyC má ústav tolik žaček, že čtyři učitelky zaměstnává, 
proč tedy ta chudost v pořadu V Ve druhém oddělení prove- 
dena Dostálem-Lutinovem pro Póttingeum napsaná oUegorická 
hra „Rok a jeho děti". — « — 

Plzeň. Odbor Ústřední Matice školské každoročně skládá 
našemu nejvlastenečtějšímu účelu obol několika tisíc korun, 
které vyzískal při různých příležitostech ; pro činnost jeho 
výmluvným dokladem je imposantní obno-i sbírek dvaceti let 
právě minulých: 109.8^4 K 02 h. Nejvíce vyzíská vždy slav- 
nostmi, jež na velikých základech jsouce založeny, těší se 
stále rostoucí přízni obecenstva. Také letošní slavnostní dny 
nezůstaly za předešlými. První, dětský den shromáždil hojně 
drobotiny na rozsáhlé „Obcizně", večer uspořádána k oslavě 
dvacetiletého jubilea místního odboru akademie ve VValde- 
kově dvoraně, v neděli 7. července rozproudil se jarý ruch 
pfi velké slavnosti. Na třetí den položeny dozvuky. Akademie 
svým průběhem seznámila přečetné posluchačstvo s mnoha 
zajímavými umělci a předvedla v programu svém z valné 
čásli to nejlepší. Z domácích si' ve službách uměleckého 
programu zastkvěl se ovšem nejleskleji osvědčený „Plzeňský 
Hlanol" ; řízením svého sbormistra Kubáta dokázal, že čile. 
jaké si vytkl, jáou rázu vysoce uměleckého a že snaha jeho 
a neúmorná práce byly po necelém ročním studiu skvělým 
výsledkem korjnovány: tak, jak slyšeli jsme úchvatný sbor 
Foerstrův „Oráč", sotva uslyšíme jej od druhého sdruženi. 
Mohutnými zvuky neslv se i ostatní sbory, jež zapěl „Hlahol" . 
Kubátův „Plzni!" a Knittlova „Lovecká", v níž sólo zpíval 
krásným barytonem svým sytého a lahodného zvuku pan 
Čeněk Suda. „Hlaholu" tedy vedenému výborným dirigentem 
náležela vskutku palma večera; kdybychom podle zevních 
projevů, zejména květinových darů směli též na umělecký 
úspěch souditi, musili bychom jej i)řisouditi paní Dadle 
Skardové, jež se súčastnila akademie Rusalčinou árií „Mě- 
síčku" z Dvořákovy „Ru«?alky" a několika písněmi. Jaromě- 
rovu píseA z Fibichova „Pádu Arkuna" a tři písně přodne^^l 
pan František Pácal, člen vídeňské dvorní opery, a přispěl 
velmi podstatně k živé účasti obecenstva na ludných výko- 
nech umělců. Pan Emanuel Ondříček hrál Sarasatovy „Ci- 
kánské melodie" a Paganiniho známé variace na „God savé 
the Queen" á obvyklou virtuositou, jakou vládne svému ná- 
stroji. Celá akademie vyzněla harmonickým dojmem, který 
byl výbornýni úvodem k svěžím dojmům druhého dne. — .*. 



Hudba církevní. 

Brod Ném. Při cyriilských exerciciich pořádaných ve 
dnech 5.-8. srpna provedeny budou řízením řiditele kůru 
K. UngrA následující skladby: Zelinka: Missa brevis. Smolík : 
Mše ku cti sv. Štěpána a „O salularis, Hostia". Foerster : 
Adoramus Te, Pange lingua a „Ave Maria". Palestrina: Pange 
lingua. Lehner: Roratni zpěvy. Wiit: Pange lingua. Cainer : 
OíTertorium. Muller: Hymna sv Jana Nepom. a O lingua 
coeli. Rinck: Agnus Dei. Hausmann: Litanie loretánská. 
Mimo to některé mešní části chorálně a z Nápěvů k oltáři. 

Chrudim. Hudební spolek „Slavoj" provedl dne 14. čer- 
vence prí instalaci nového arciděkana dra Josefa Mrštíka 
řízením Jindřicha Siegla Hniličkovu mši z Es pro smíšený 
sbor bez průvodu, dále Introitus, Gloria, Graduale, Offerto- 
rium a Communio chorálně. 

Ondřejov. Dne 14. července dávána byla ve zdejším 
chrámu Páně Aíhovského Missa Loreta. Provedena byla za 
spoluúčlnkováni si. El. Liškovy a dám. pěv. jednoty Ludi Se 
z Prahy-VlI.^ 

Prostějov, řliditel pan V,l. Ambros nám píše ze dne 
14. července: „Dnes dávali jsme „Missam Lorettam" od ftíhov- 
ského. Úspěcii byl velký, neboC zpěváci s takovou chuti již 
dlouho nezpívali, ftihovský přítomen nebyl, ač jsem ho zval. 
V neděli se bude mše opakovat a tu doufám. Že skladatel 
přijede si ji poslechnouti. Práce jeho je jak náleží podařená." 
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Zprávy spolkové. 



Mladá Boleslav. Hudební život v M 1. Boleslavi 
v uplynulém období nebyl proti jiným rokům příliš utíSauÝ. 
Ani k obvyklým zimním operním Představením nedoSlo ; bylař 
zde pouze činohra, jinak ovšem dobrá. Proslýchalo se sicp, 
že ke konci sezóny přijede divajlelní společnost z Brna s cyk- 
lem oper Smetanových, ale sešlo s toho k nomniému skla- 
mánl téch, kteří nemají příležitosti pozniti opery naSeho 
mistra v Nár. Div. Sešlo i se zamýšlených koncertů Ondříčka 
íi j. a tak slyšeli jsme z cizích uniélcá za celou zimu pouze 
(Jftské Trio, jehož návStéva nám byla ovšem tím milejší. 
Pečliví vybraný program potřšili musil každého přítele hudby. 
Mimo čísla sólová hráli umélci překrásné ťio Dvořákovo 
z B-dur a jedno z nedostižných trii Schuberlových (B-dur). 
Nebylo zapomenuto ani na starého mislra mistru Bacha 
(Preludium a Gavotta pro housle), který bohužel tak málo na 
programech se objevuje Doufejme, že neslyšeli jsme „České 
Trio** naposled. Koncert pořádán byl zásluhou dámského 
odboru N. J. S. 

Z domácích spolků je to ovšem jediný zpévácký spolek 
„Bol*»slaY", který zásluhou p. řiditele Sychry čilejší život 
hudební zde udržuje. V minulém roce a na začátku roku 
nynéjšího pořádal „Boleslav" 3 koncerty řádné, čtyry me iSí 
zábavy pévecké a mimo to spoluúčinkoval nCkolikráte v růz- 
ných zábavách, slavnostech a p. Zvlášlé potěšitelným úkazem 
je, že byly hojně zpívány naše písně národní. Účinkujících 
olenů bylo 60. Provozovaly se následující skladby: Mužské 
sbory: Prausův „Chorál český", Mnlátovv „Nár písně" č. 1, 
2, 7, 9, 10. 13, 14, 16, 17, 19, 20, 21. 22/24, 25, 31, 33. 38, 
47. 2enské sbory: Kličkův „Bodlák", Malátovy „Zpěvy 
lidu českého". Smíšené sbory: Dvořákovo oratorium 
„Sv. Ludmila" č. 3, 4, 5, 9, 13, 27, 2^. Vendlerova „Třetí 
kytice z mor. písní nár.", „Rodnému kraji" (Nápravník), Směs 
z č. nár. písni (Foerster ml), Nár. písně če-koslov. (Malát) 
č. 1, 5. 9, 11, 12, 15, 17, 18, 20, 21, 24. „Polka" od Hazdírka. 
^Valčík" od Sychry, „Večerní pi*ně" od Sychry. „Tři sbory 
ke sňatku" od Sychry, „Český prapor" od Vendlera, „Kolada* 
od Vendlera, „Libera" ol Verdiho (s orchestrem). Sólové 
písně: Árie z „Cikánky" (Donizelti), „Vylítlo řluníčko", 
„Maliny", ^Obrázek- od DouSy, „Tak si lepá" (slovin ), „Mi- 
lování" od Procházky, Samotář (E. Grieg), Rnnní modlitba 
(Sychra), Biblická píseň č. 2 (Dvořák), Romance (Emingerová), 
Moravské dvojzpěvy (DvořáK; a j. 

Skladby instrumentální. Cajkovský: Elejfie, 
Valčík, Nokturno, Grieg: Norská, První setkání, Fibich: Z tisíc 
a jedné noci. Valčík, Jirásek : Sousedská, Hnilička : Pohádka, 
Nápravník: Maloruský tanec, Verdi: Libera. Dále hráno bylo 
Fibichovo kvartetto, Mozartovo kvarlelto, Nešverova „Uko- 
lébavka" a j. 

Skladbycírkevní. Při svěcení varhan v^piarislském 
kostele zpívala se „Missa convictus^ o I Sychry. Tinelovo 
„Te Deum" a hrál se Rheinsbergův „Duchovni koncert -^ pro 
varhany s průvodem orchestru. V kostele zpívalo se přes 
30 různých míí a asi 200 vložek a jiných sklaďib. Podotknouti 
ještě dlužno, že sbormistr p. J. Sychra připravuje také školní 
mládež i dospělé pro i ostehií zpěv a tím zároveň slará se 
i o dorost pro zpěv. spolek. //. 

Nová Páka. První česká pěvecká a hudební župa Jury 
„První české pévecké a hudební župy*^ přisoudilo ve valné 
hromadě dne 2?. června 190L cenu 10i> K mužskému vlaste- 
neckému sboru „Byli jsme a budeme". I žádá tímto 
p. autora, který sbor pod heslem „Zase jednou forle" z Prahy 
zaslal, aby se o cenu u předsedy p. MUDr. Václava Malysa 
v N. Páce přihlásil, kterýž požádá ještě o nějaké vysvěQení. 
Cena vypsána jen jediná. Porota mimo to zvláště pochvalné 
se vyslovila o sboru „Je u nás Slávu** od Adolfa Piskáčka 
a Drahlovského sborech „N aSim chas ám" a „Teď v boj". 
Ostatní pány autory žádáme, aby se laskavě během měsíce 
července o sbory své u p. předsedy v N. Páce přihlásili. 

Slavnost Erbenova v Miietíně. Při slavnostním 
odhalení pomníku nesmrtelného národního básníka našeho 
K. J. Erbena, jenž konati se bude dne 28. Července v Miletíně, 
zapějí slavnostní kantátu, se vzácnou ochotou věno- 
vanou k této slavnosti p. Janem Malátem na slova p. K. 
Kádnera složenou, spojené pěvecké jednoty Župy naSí: „Vesna" 
a „Ratiboř" v Hořicích, „HlasoA" v N. Páce, „LudiSe-Lubor" 



v Novém Bydžově a ^Dvořák" v Miletíně. Při odpoledním 
koncertě zapějí přítomné jednoty sbory: Smetana: „Věno", 
Vendler: „Pod starým praporem". - Místní jednota 
„Dvořák" zazpívá z českoslov. písní Malátových „Můj 
z 1 a I e j Honzíčku". Jednoty přijďte v počtu plném. 
Výlet do lázní Bělohradských konají dne 15. srpna 
veškeré okolní pěvecké jednoty a zapějí společně něklerr 
sbory sjezdové. 

Kutná Hora. Přičíněním několika hudebních nadšenců 
zřízen zde filharmonický spolek, čítající 4 » činných Olonň. 
Vítáme tento podnik a přejeme jeho rozpjeli plného zdaru. 



Jednota českoslovanských řídítelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních ško!. 

Zodpov. redaktor B. KaSpar. 

Výsledky statistického Setření o poměrech 

našeho stavu. (Pokrač.) 

Jeden kollega píše : Nennohu pochopiti, proč a 
jakým právem může si. hejtmanství udéliti povolení 
ku provozování hudby sborové člověku bez hudebního 
vysvědčení, pouhému hudebníkovi, který měl pouze 
vysvědčení zachovalosti. Dále jak je možno, aby povo- 
lení to beztrestné mohl zapůjčovati rozličným venkov- 
ským hudbám za malý poplatek. Takovýmto způsobem 
hudebné vzdělaný kapelník bývá velice poškozován. 

Jiný dopis (ze Slavonie) : Jest již skutečné na 
čase, bychom i my hleděli budoucnost si zajistiti. 
VždyC už i délnictvo má zřízení, která pojiSfují mu 
podporu v stáří (?, starobní pojišťovny posud nemá, 
ale úrazovnu a nemocenské pokladny. Poznámka red.) 
a vzdělaný kapelník, sbormistr a i hudebník neměl by 
snažiti se toho dosáhnouti? Divím se vůbec, že dopo- 
sud alespoň v Cechách v této věci tak málo učiněno. 
Než vSak, má-li podnik tento krásný míti i krásný plod, 
tu musí každý vzdělaný hudebník býti členem 
této organisace. Jen tehdy můžeme nadíti se zdaru. 

Ale jest mnoho přepjatých pp. kollegů, kteří, jak 
jsem se před rokem v Cechách přesvědčil, nejdou 
směrem, kterým by v této krásné věci měli jíti. Cleném 
by mohl býti každý vzdělaný hudebník, který 
plnil by správné členské povinnosti. Jen tehdáž bude 
spolek zdráv. Tu se nesmí tázat, je-li žákem Skuher- 
ského, či Benewitze atd. Přeji ze srdce zdaru Vašemu 
podnikání a znamenám se s vaším „Na zdar!* — 
(Z Moravy) : Byl jsem učitelem zpěvu na gymnasiu, 
opustil jsem však místo to pro nepřiměřené porovná- 
vání postavení učitele s učiteli druhými na ústavě pů- 
sobícími. Nyní jest učitelem zpěvu učitel školy obecné 
bez kvalifikace. — (Z Cech) : Jsem zde pouze varha- 
níkem ; řiditelem kůru jest řídící učitel, který má po- 
dobných vedlejších funkcí tolik, že neví někdy kudy 
kam a kdy ve které působiti. Jemu vypomáhají dva 
učitelé. O zdárném působení na kůru není ani řeči, 
neb pfovozují se staré škváry, dávno vSady j-ž odstra- 
něné a hudebné vzdělanému člověku se hnusící. S po- 
divem jest, že v Kladné, Strakonicích a Horažďovicích 
není samostatného řiditele kůru, ač zde všude měl by 
pro sebe i rodinu slušnou výživu. — (Z Moravy) : 
Jsem státně zkouSeným učitelem zpévu a byl jsem 
v této hodnosti 2 léta na gymnasiu zdejším a musil 
jsem ustoupit, když přišel na ústav profesor, který byl 
též zkoušený. Od té doby nemohu podobného místa 
dostati, neb na českých ústavech zdejších jest vše 
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obsazeQO' a na némecký se nedostanu, protože jsem I 
Cech (ačkoli mám i némeckou approba e i). Páni profe- | 
soři mají všady přednost (při skládání zkouSky i při 
obsazování míst), odborník sebe vzdélanéjSí nemá 
žádné ochrany. — Jeden koUega kapelník z Moravy 
píSe : U nás na Moravé pociťujeme obzvlášté, že stav 
náš v každém ohledu jest ubohým a proto jsem nucen 
i já hudbu jako vedlejší zaraéstnáuí péstovali, an 
jinak není existence možná. — Mésta moravská jako 
jest Třebíč, Ivančice, Rosice, Mor. Krumlov, Znojmo 
a jiná čelnéjáí, mezi néž i Brno co hlavní mésto za- 
řadéno byli může, nadélala již dosti nářku, že není 
možno při vétších národních slavnostech pořádnou 
národní hudbu dostali, která by dobře sehraná byla. 
Však aby se povolaní činitelé aspoň měst vétších o to 
postarali, by schopným kapelníkům a učitelům hudby 
řádnou existenci v mésté opatřili, kteří by jisté hudbu 
v duchu národním a moderním požadavkům odpoví- 
dající vypěstili, radéji obétují na různé zbytečné véci 
(jako jsou ku př. volební pitky atd.) do roka mnoho 
set zlatých. Ostatné bylo by na čase s naší strany 
hlasu pozvednouti a méstům moravským (rovnéž i če- 
ským, pozn. red.) pravdu do očí říci. Pokud mi známo, 
vydržuje méstského svého kapelníka pouze Kyjov. - 
(Z Prahy) : Chci pouze podotknouti, že po nabyté zku- 
šenosti, ./akožto bývalý funkcionář (jednatel) při jistých 
hudebních organisacích v Praze, mám vážné důvody, 
které mn e přimély k tomu, netoliko vzdáti se veškeré 
hodnosti, ale naposled i ze spolku — kterého jsem 
byl zakladatelem — docela vystoupiti. Přikládaje zde 
dva starší dokumenty, ve kterých dle pravdy illustro- 
vány jsou jak kulturní, tak i sociální poméry naše 
v Praze, s politováním musím doložili, že od té doby, 
až na nepatrné výjimky, žalostné poméry tyto se ne- 
změnily k dobrému, nýbrž v podstaté se ješté zhoršily. 
(Armáda, kde nejen vojínové vypovídají službu, ale 
/ generálové utíkají, jest ovšem vždy ztracena! Pozn. 
j. edaktora). (Příst? dále.) 

* 

Letošní absolventi varhanického oddélení pražské 
konservatoře zaslali Jednoté připiš, v némž projevují 
uznání její snahám a práci a žádají zménu či. 15. 
přerovské resoluce. Jest to potěšitelné znamení doby, 
že i dorost náš se probouzí. Záhodno by bylo, kdyby 
pp. absolventi aspoň obou varhanických škol (v Praze 
a v Brně) oznámili výboru bližší svoje adresy, pro 
případ, že mél by kondiční odbor místa k obsazení, 
aby pro né mohl je sproslředkovali. 

Majitelé hud. škol a kapelníci samostatní za^^lete 
v min. čísle žádaná dobrozdání o zákonu pensijním. 

Prázdninovým výletem naším buď valná hromada 
Jednoty 20. srpna v Plzni ! Odtud možno konati cestu 
íšumavou a prohlídku hrjtdu Karlštejna a Hluboké. 



Jak houževnatý odpor kladou obce spravedlivým a skrom- 
ným požadavkům řidilele kůru za úpravu platu, svédčí to, že 
v zasedání zemského snému moravského dne 9. t. m. za zpravo- 
dajství posl. dra. Kofránka nařízeno na žádost obcí d a č i - 
ekého a jemnického okresu za změnu zákona 
kostelní konkurence zemskému výboru, by svolal o věci 
anketu a v příštím zasedání zprávu podal. To špatně potvr- 
zuje rozhodnuti místodržitelství, že záležitost, která tuto akci 
vyvolala, jest osobní záležitostí kol. Ručky. Na štěstí pro nás 



ale jest zemský sněm nekompetentním měniti fíSské zákony 
a zminéný zákon jest nejen životni otázkou naší, ale cel^ 
církve katolické v naší říši. Tím stává se záležitost úpravy 
platu řiditele kůru v DaCicich záležitosti celého 
stavu a Jednota také uřinl neprodleno potřebné kroky. 
Kol. Hromádkovi sluší vzdáti dík za sdělení této důležité zprávy. 



Mzné zprávy. 



* První česká pěvecká a hudební župa jmenovala pnna 
Jana Malá ta pro zásluhy, jichž si o Českou píseň získal, 
prvním čestným členem. 

♦Plzeňský .,Hlahol" na zvláštní čestné vyzvání 
uspořádá v npdcli -'8. t. m. v Karlových Varech konceri, 
který Hditi bude sbormistr jeho pan řid. Norbert Kubát 

* Clonové bývalého „Odboru Hlaholu" předseda p K. 
Lang a sbormistr p. B. Beneš, obdrželi jakožto zástupci 
„Odboru" od J. V. císaře brilantové jehlice v upomínku a 
uznání jich uměleckých výkonů při návštěvě mocnářově na 
Karlšteině. 

* Pražský místní odbor jubil»»jního dobročinného spolku 
pro dcery zřízenců správy státních drah, jehož předsedkyni 
jest chot dvorního rady a c. k. řiditele státních drah paní Ka- 
rolina Pallova, hodlá uspořádati v měsíci říjnu t r. za pod- 
pory pražských uměleckých kruhův dobročinný koncert v Ru- 
doltině ve prospěch humánních cílů tohoto spolku. Vynikající 
sily umělecké přishb*ly již své spoluúčinkování, takže slibuje 
býti tento konrert uměleckou událostí prvního řádu zajíma- 
vou již tím, že na něm zastoupli no bude umění obou národ- 
nosti zem tuto obývajících. Výbor koncert tento pořádající 
omezuje áe zatím na toto předběžné oznám*»ni a doufá, že 
bude tento dobročinný koncert dostaveníčkem nejširších 
kruhů umění milovných. 

* V. J. Hlaváč diriguje právě s velkým úspěchem 
výstavní orchestr v Rydze. 

* Vilém Kurz, klavírní virtuos a profesor Ivovské 
konservatoře, slavil v těchto dnech velké úspěchy učitelské 
své činnosti při konkursu žáků, jehož se súčaslnily tři jeho 
žačky a dvě /. nich oblržely stříbrnou a třetí bronzovou 
medaili za přednes koncerlů Rubinsteinova D-motl, Griegova 
a Beethovenova (I-moU. Ke konci produkce uspořádána byla 
prof. Kurzovi, který též orchestr řídil, srdečná ovace a ode- 
vzián mu čestný dnr jeho žáků, jichž počet nyní ze 20 vzrostl 
již na GO. Stejně nadšeně vyslovuje se o úspěchu zkoušek 
těchto Ivovská kritika jako tehdy, když poprvé vystoupil 
prof. Kurz při nastoupení svého úřadu po nejlepším z pol- 
ských virtuosů klavírních, Henryku Melcerovi. Prof Kurz, 
který získal si ve Lvově neobyčejné vážnosti, přízně a obdivu 
zejména jal^o pianista výbor:íě hrající Chopina, těší se dnes 
také popularitě jako uc^itel, k nómuž žáci i z dálných měst 
Haliče a z Bukoviny cestu vážiti nelitují. Pro podzimní období 
chystá se vystoupiti jako virtuos v Berlíně a ve Vídni a 
podniknouti chce cestu uměleckou po Polsce a Rusku. 

* Nově založená mistrovská škola hry kla- 
vírní při víkleňské konservatoři získala pro první křesla 
učitelská Alfreda G r Q n f e 1 d a a Emila S a u e r a. 

* Vdova po slavném houslistovi Ole Bullovi darovala 
skvostné jeho housle, ná8<roj stavěný roku 1532 od Gas parda 
da Sálo a zdobený od Benvenuta Gelliniho, museu v Ber- 
genu, rodišti svého chotě. 

* Massenet pracuje o nové opeře „I^e Jongleur de Notre 
diime". Nebude v ní žádných ženských úloh. 

* Pařížskou (irari.i prix de Róme obdržel letos 
M. Caplet, 1. druhou velkou cenu M. Dupont a 2. 
druhou velkou cenu M. Revel. 

* Dodatkem ku zprávě o veřejných produkcích pěvecké 
školy Pivodovy uvádíme, jsouce o to dožádáni, že slečna 
Gártnerova hýla dříve žai^kou operní školy pěvecké pani 
J. Dvořákové a podrobila se ke konci svých studií v té 
škole státní zkoušce s vyznamenáním, což zajisté svědčí o tom, 
jak dobrých základů se jí již tehdy dostalo. 

* Nová schválená učebnice pro ústavy učitel- 
ské: Ferd. Bachtík: „Základové harmonie" schválena výno- 
sem ministerstva kultu a vyuCováni ze dne 19. června iroi 
C. 16.474 za učebnici pro ústavy učitelské. Nakladatel 
Fr. A. Urbánek v Praze. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika*' závod tiskařský a vydavatelský v Praie. 
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V Praze, dne 27. Července 1901. 
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Předplatné splatno a žalovatelno v Praxe eini sa kaidé čtvrtletí 2 K 

poltou 2 K 40 h., do cisiny S K Jednotlivá čísla po 26 h. Insertni 

doklady se účtují. 
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Příští číslo „Dalibora" vyjde te- 
prve dne 17. srpna. 

Redakce a administrace. 

Missa solemnis 

.složil Josef Čapek v Goteborku r. 1860*) 
Ze zápisků Smetanových podává J. Debrnov. 

Ze mistr B. Smetana vyznal se stejným způsobem 
v oboru hudby chrámové, jako v hudbé operní a 
klavírní, ačkoliv z onoho oboru žádného díla neza- 
nechal, dosvědčuje posudek „Slavnostní mSe" nahoře 
uvedené, jenž zasluhuje povšimnutí a jejž pro jeho 
zajímavost tuto podáváme. Zní pak takto : 

„Jest to vždy potěšující známkou nadaného, mla- 
dého skladatele a svédectvím jeho nadání, odváží-li se 
na věci, které se považují za vrchol umění hudebního 
a abych řekl, pouze od velikánův prvního řádu a od 
posvěcencův důstojně provedeny býti mohou. Nechtěje 
siřeji se vyslovili o hudbě chrámové, o jejím původu 
historickém, o její oprávněnosti a různých její tvarech, 
jako o zpěvech liturgických, o chorálu, motettech, 
žalmech a mších vůbec, chci pouze poznamenati, že 
mše kultu katolického jest zajisté nejdokonalejší formou 

*) Josef Čapek, odchovanec konservatoře Pražské na 
housle a žák školy varhanické, narozen r. 1825 v Praze, 
odešel po dokonaných studiích r. 1847 do Goteborku ve 
Švédsku a stal se tam po krátké době kapelníkem při chrámě 
anglickém a varhaníkem při synagoze židovské. Osvědčil se 
též jako dovedný skladatel skladeb vokálních a instrumen- 
tálních. Za pobytu B. Smetany v GrOteborku náležel k jeho 
nejdůvěrnějším přátelům a účinkoval jako dovedný houslista 
ve veřejných koncertech. Jeho slavnostní mši posoudil B. 
Smetana ve zvláštním článku, zde podaném. 



oné části hudby chrámové, jež k bezprostřednímu 
doprovázení a zvelebování obřadů v bohoslužebných a 
zároveň ku povznesení mysli zbožného obecenstva 
v chrámě shromážděného nejvíce přispívá. 

Jakož pak polodramatický děj vysvobození lidstva 
Kristem u oltáře se děje, má jej hudba chrámová ke 
skutečné představě a k plné pravdě povznášeti. Z toho 
pak plyne důsledně samo sebou, že obtíže při prove- 
dení takého děje při skrovném, často se opakujícím 
texte jsou velmi značné. 

Proto jest to pro p. C. úkazem plné úcty hodným, 
že veškeré tyto obtíže nejen přemohl, nýbrž že podal 
skutečně dílo vážné, účelu svému přiměřené a zdařile, 
nedada se svésti různými skladateli druhého řádu, 
nešel po drahách vyšlapaných, a nenapsal pouze tak 
zvanou hudbu kantorskou. Již loňského roku při pro- 
vedení jeho kantáty zdálo se nám, že u p. C. převládá 
živel lyrický, což ukázalo se zejména na oněch místech, 
kteréž při podkladu přiměřeného textu poskytovaly mu 
hojnou měrou příležitost k rozvoji rozkošných melodií 
(připomínajíce zde pouze basové sólo). Celým právem 
můžeme toto mínění své opět vysloviti při tomto díle, 
s tím však rozdílem, že jest úplně zřejmý větší pokrok, 
jejž p. skladatel od oné doby, jak ve faktuře v ovlá- 
dání formy, duchaplné harmonisaci a modulaci jakož 
i ve volném a uměleckém vedení hlasu učinil. 

Způsobem vážným a přísným počíná skladatel 
první větu „Kyrie eleyson* (G-dur Vi) volání k Bohu 
tónickým trojzvukem, postupmo všemi polohami akordi- 
ckými, odtud pak sestupmo širokou periodu uzavírá. 
Rhytmy imitatorické po celou větu se vinoucí rozmno- 
žují půvab této části. 

Méně uspokojeni jsme s motivem následujícím 
(Tenor sólo), jenž má barvitost příliš veselou, jakoby 
v manýře J. Haydnově a celku jest na újmu také 
tím, že brzo po té v sopránu na tónice se opakuje. 
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Ale již v „Ghriste eleyson* vrací se skladatel 
opét k vážné náladé, v níž setrvá až do konce první 
vety. Nad míru SCastná jest exposice na počátku vety 
druh^ „Gloria* (D-dur VJ s motivem od tónu k tónu 
stálo rostóuojni a>* akordem Fis vrcholícím. 

Škoda, že motiv ten v celé vété není více a doko- 
nale,^ vyčerpán, k čemuž má tolik SCávy a mízy a též 
jak6> jednotná spojující nit porozumění všech vét velmi 
by usnadňoval. 

N^ásledující „Qui toUis peccata mundi'' nemělo by 
dle~ našeho mínéní oddéleno býti od „Miserere", jehož 
kantilena jest velmi případná, ale melo by spojeno 
býti v jednu střední vetu, asi tak, jako „Incarnatus est.** 

Mnoho vynikajících míst obsaženo v ^Credo* 
(G-dur Vi)* jehož hlavní myšlénka v ,Resurrexit* 
velmi účinné vystupuje. Střední jeho věta ,Incarnatus est* 
náleží k nejkrásnějším částem nejen této věty, nýbrž, 
jak máme za to, vyniká i nad výborné „Benedictus*^, 
jež mnohými krásami se honosí. Jest to kus staro- 
italského vkusu s novými vymoženostmi skrz na skrz 
vážné, hluboce vycítěné při střídání se sóla se sborem 
a od tohoto k průvodu orchestrálnímu velice působivé, 
zejména ve víření tympanu, kde sbor v terciích úryvek 
sólistů opakuje. 

Máme zde na zřeteli arcit skladatele církevní 
z doby rozkvětu tohoto umění v Itálii, počínaje Pale- 
strinou a jeho nástupci, jako jsou Scarlattí, Galdara, 
Orlando di Lasso, Pergolesi, Jomellí, Allegri atd. 

Jest nám s podivením, proč skladatel tak obratný 
neužil příležitosti této k umístění fugy ku konci ,Credo* 
dle obvyklého způsobu všech skladatelů církevních. 
Byla by fuga celou větu znamenitě povznesla a způ- 
sobem uměleckým zakončila. 

Pociťujeme to hned při větě následující „Sanctus", 
kde fugovaná poslední věta „Osanna* (G-dur '^/^) veškerá 
lyrická místa zde po sobě následující osvěžuje a pře- 
rývá a nás dle nálady textu k stupňované a osvěžující 
náladě povznáší. 

Odchýliv se od formy obyčejné, která již při 
slovech tt Pleni šunt CGeli*" rychlejším pohybem se nese, 
učinil to skladatel teprve při slovech „Osanna**, avšak 
bez porušení formy. Se zvláštní láskou* jak se zdá, 
pracoval skladatel větu „Benedictus est" (F-dur VJ* 
kde vůbec bohaté zřídlo melodií hluboce cítěných 
odhalil, aniž by byl upadl do světské a měkce smyslné 
povídavosti. Při veškeré jemnosti jest barvitost této 
části pravdivá a obsahu slov přiměřena, odůvodněna 
a původní. 

Následujícími dvěma větami spolu spojenými 
„ Agnus dei* (E-mol VJ a »Dona nobis pacem* (G-dur V4) 
jest celé dílo důstojně zakončeno. Formově odchýlil se 
skladatel od zvyklosti, aby užil u „Dona*" téhož základ- 
ního motivu, jako u „Kyrie", čímž dosahuje se jakéhosi 
formálního zaokrouhlení celého díla. Skladatel podává 
zde novou jadrnou větu konečnou, snad pro tu příčinu, 
že slova textu nedala se dobře spojiti s rhylmy 
v , Kyrie* užitými. 

O faktuře harmonické celého díla zúmyslně jsme 
se nevyslovili, předpokládajíce, že podobné rozebírání, 
zdali zde a tam užije se akordu kvintového, seksto- 
vého, sekundového, nebo modulace s anticipací aneb 
jiným okrášlením — hodilo by se snad při nějakémsi 



pokusu žákovském, nikoliv ale při práci tak vynikající 
a vyspělé. Skladatel dokázal celkem, že disponuje 
všemi prostředky, jichž vyžaduje podnik tak veliký, 
jako jest ten, o nějž se zde jedná. 

Zjev tento naplňuje nás zvláštní radostí, a přejeme 
si, aby nadaný skladatel s podobným úspěchem a 
Štěstím na dráze nastoupené pokračoval a nás podobným 
dílem zase brzo překvapil. 

Co bychom však osobně p. skladateli raditi si 
dovolili, jest, aby neměl ohledu, jak to v tomto díle 
učinil, na hudební poměry lokální; tím již předem jest 
při koncepci díla obmezen a v provedení celku, ne- 
moha se oddati přímému vzletu fantasie, čímž celé 
dílo nepoměrně trpí. Tak ku příkladu měly by pozouny 
plné právo ozvati se svým neodolatelným dojmem na 
některých místech, nebof ony mluví někdy lépe do 
svědomí než mnohé kázání. Na některých místech 
u Gloria, Credo a Osanna byly by úplně na svém 
místě. Neradi také postrádáme hoboji a fléten; také 
kvartettu sólovému mělo se poskytnouti větší působi- 
vosti; tam kde jsou po ruce výkonné síly umělecké, 
jest obmezování podobné příliš citelné a výsledku jen 
na újmu. 

Okolnost ta, že díla starých mistrů jsou spoře 
instrumentována, nedokazuje nyní pranic, neboC oni 
mistři užívali všech prostředků, jež tehdáž právě po 
ruce měli, jako my užíváme opět prostředků nám 
známých a větších. Způsob, jak se nástrojů užije a 
nikoliv jejich počet, jedním slovem oduševnění hmoty 
dává nám právo k jejich volbě a poskytuje účinek 
úplně neskrácený. 

Co se týče provedení díla toho, bylo, vezmou-li 
se v úvahu prostředky a obtíže celkového sestavení, 
úplně zdařilé. Jest jisto, že v Goteborku není žádného 
úplného orchestru, nýbrž pouze neúplné skupiny ne- 
dostatečných nástrojů a těmi silami pan skladatel pro- 
vádí věci skoro neuvěřitelné. O těchto věcech, jakož 
i o jiných, promluvíme snad při jiné příležitosti.*^ 

B, Smetana. 

Sté výročí narozenin Frant. Škronpa. 

Ve dnech 13. a 14. července oslavena byla 
památka stého výročí narozenin Frant. Skroupa odha- 
lením pamětní desky v rodné jeho vísce Vosicích. 
Komitét, jenž obral sobě za úkol uctiti památku 
Škroupovu, vynasnažil se ze všech sil, aby těm dnům 
vtiskl skutečně slavnostní ráz a učinil je významnými. 
Nebyla to slavnost pompésní, ale upřímná a svého 
účelu důstojná. K rodnému domu Škroupovu dostavili 
se zástupcové naší intelligence a pak lid z rodného 
kraje v imposantním počtu. Z hudebních a pěveckých 
spolků účastnily se zejména : Zpěváčky spolek .Pernštýn* 
a dámský pěvecký spolek „ Ludmila ** z Pardubic, 
ochotnický zpěváčky spolek z Přelouče, hudební spolek 
„Slavoj* z Chrudimi, zpěváčky spolek ^Slavjan* z Král. 
Hradce, První česká hudební župa z Nové Paky, zpě- 
vácké spolky , Vlastimil'* a , Libuše* z Kuklen, pražský 
pěvecký spolek „Skroup* a j. 

Slavnost započala se v sobotu večer pochodňovým 
průvodem a následujícího jitra hudbou a vítáním při- 
bylých hostí. Rázem 11. hod. dopolední zahájen byl 
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průvod vSech sú^^astnéných spolkd a deputací, jenž 
stanul před ověnčenou tribunou řečnickou. Na školní 
budové zasazená pamétní deska zakryta byla bílou 
rouškou a poprsí Škroupovo spočívalo ve vkusné aran- 
žovaném háji kvétin. Kolem pak na vSech stranách 
tísnily se davy v nepřehledném počtu. Hudební sbor 
přednesl národní hymnu a pardubický ^PernStýn* 
s , Ludmilou' zapčl Bendlovu kantátu „Tichému 
geniu''. 

Z řečníků prvý ujal se slova předseda slavnostního 
výboru, řídící učitel p. Filip, jenž krátce, ale srdečné 
vzdal hold památce Skroupové, oceiii^e jej předem jako 
autora naSÍ národní hymny. Po přečtení telegramů 
starosta obce Vosic p. Hrdý pronesl králkou řeč po- 
zdravnou. Na to vystoupil na tribunu slavnostní řečník 
p. prof. dr. Ol. Hostinský z Prahy, jenž neobyčejné 
plasticky podal reliéf života oslavencova a ocenil jeho 
význam. Nékolika slovy dotekl se jeho chudobného 
původu a přeSel ku hlavním bodům činnosti Skroupovy, 
jako studenta vlastence a ochotníka, zejména pak jako 
skladatele první české zpévohry .Dráteníka'' ; byC 
i hudba „Dráteníka* nesnesla všude porovnání s tím, 
co učinili v dobé pozdéjší jeho nástupcové, třeba by 
jevila více dobré vůle, než skutečné tvůrčí síly, přec 
jen zásluhou Škroupovou vykonán byl k samostatné 
operní tvorbé české mohutný krok a tím nabývá pro 
nás velkého významu historického, jemuž sebe přísnéjSÍ 
kritik nemůže ubrati ničeho. Ale nedočkal-li se Skroup 
toho, co bylo ideálem jeho mládí, alespoň osud jedné 
jeho skladby — písné ,Kde domov můj?" — mél za 
vše ostatní býti náhradou. Byl pracovníkem tichým a 
vytrvalým. Nepřestal na zvučných frásích, ale byl ener- 
gickým k činu. Neohrožené, neúnavné pracovati bylo 
jeho heslem. «V této slavné chvíli íiemohu než pronésti 
horoucí své přání, aby mládež školní, která do této 
budovy kráčí a v budoucnosti kráčeti bude za svým 
poučením a zušlechténím, následovala po vždy příkladu 
Fr. Skroupa na vzor a příklad celému pokolení, které 
v národe našem dospívá a dorůstá: v přesvédčenf, že 
nikoli pouhá, byC i sebe lepší vůle, ale plodná práce, 
jevící se všude, kdekoli a kdykoli je toho zapotřebí, 
prospéje celku našemu národnímu. ** 

S desky stržena byla rouška a zrakům objevila se 
zlatá písmena : „Zde narodil se 3. června 1801 František 
Skroup, skladatel národní hymny české: „Kde domov 
můj?* 

Slavnostní akt ukončen byl odevzdáním desky 
zastupitelstvu obecnímu a „Chorálem národa českého" 
od Bendla a sborem Smetanovým „Sláva Tobé", jejž 
zapéli členové „Pernštýna" a pražského „Škroupa". 

Pak následovala jeSté odpůldne produkce sdruže- 
ných spolků péveckých, načež účastníci slavnosti se 
rozjeli. 



Čtvrtstoleté jubileum Bayreuthu. 

Hayreath! Jen slyšíme to jméno a hned odnáší 
se představa naše od mésta samého, jež mohlo by 
interesovati badatele svou zašlou markrabskou slávou 
nebo snad momentem, že zde chrabré ruce vítézných 
vojů husitských r. 1430 nalezly předméty k pustošení 
válečnému, literárního historika pak, že tu žil a psal 



slavný Jean Paul, k vystupujícímu před námi v ostrých 
liniích své architektury chrámu uméní, postavenému 
uprostřed pahrbku, který na svém vrcholu nese vítéznou 
véž z r. 1870. Padlým synům bayreuthským v bitvě 
sedanské postavilo ji mésto s hrdým nápisem: „Wachse 
du Freiheit der deutschen Elichen, wachse empor tiber 
ihre Leichen!" Ale vetší svobodu, svobodu ducha 
uméleckého hlásá némeckému svétu ten nižší místné 
pomník, jenž v celém dalekém svété nemá soutéže co 
do kulturního poslání svého, pomník> který sobe a ke 
cti národa svého zbudovala jen velká energie jediného 
muže-umélce, třeba příznivým osudem v této ener- 
gii podporovaného. Všichni národové, vymaňujíce 
se z politického antagonismu, sjíždéjí se složit m.u svůj 
podiv a Bayreuth může. si říci, že je v letních měsících 
méstem svét nejvíce vzrušujícím, a tím že je jen zá- 
sluhou Richarda Wagnera. 

„Hier, wo mein W&hneú Frieden fand, Wahn- 
fried sei dieses Hans von mir benannt*^ čteme na vile 
velikého reformátora, za níž v stinné zahradé pod 
jednoduchým kamenem složený jsou jeho télesné ostatky. 
Zde našlo jeho snéní úkoje postavením chrámu nového 
uméní, jež stvořit a v život uvést byl si učinil úkolem 
svého neúnavného života. Jen radostná stránka velikého 
činu toho je nám dnes patrná. Jaká hořkost naplňovala 
duši tohoto velikého budovatele, než na vzornou scénu 
svou vypravil poslední dílo, jímž védomé uzavřel 
imposantní řadu svých dramatických výtvorů, nedovede 
součastnost spravedlivé zméřit. Je to již pravidelný 
úkaz u lidského úsilí, že stane-li u cíle, radost nad 
jeho dosažením vyvažuje mu a v zapomenutí uvádí 
vytrpěnou řadu nemilých zážitků. A tak dnes sotva 
kdo vybaví si v mysli, co Wagnera stálo resignace od 
r. 1872, kdy provedením devátá symfonie Beethove- 
novy světil základní kámen k „Národnímu domu pro 
slavnostní hry**, než v r. 1876 viděl posledním činem 
dělné ruky dovršen svůj sen o místě, kde mohl do 
nejpodrobnějších intencí okázati světu, jak si předsta- 
vuje vlastně všeumělecké dílo budoucnosti, jaký heroism 
duševní dále předpokládalo jeho sebezapírání, když po 
finančním nezdaru prvního festivalu na opakování 
„Prstena Nibelungova^ nemohl pomýšlet, nýbrž celých 
šest let musil vyčkávat, až nejvznešenější dílo jeho 
fantasie „Parsifal' svou posvátnou čistotou zavřelo 
ústa mrzkému protivenství jeho nebetyčných snah! 

Osud bývá nemilosrdný, že muže činu smrtící 
ranou vzdaluje od práce, ale k Wagnerovi mél tolik 
ohledu, že jej až půl léta po vykonaném díle života 
13. února 1883 uzmul fysickému světu. 

A poněvadž všechno, co má duševně žíti, musí 
tělesné zmírati dle pravidelnosti, jíž i Spasitel musil 
se podrobiti, když vzal na se tělo člověka, vidíme kolo- 
sální vzrůst Wagnerovy myšlénky v myšlénku světovou 
teprve od času jeho záhrobí a s ní zároveň síliti 
i existenci Bayreuthu k nynější její nepotlačitelnosti. 

Pohlédněme trochu na činnost Bayreuthu po smrti 
Wagneťově. Již roky 1883 a 1884, věnované opakování 
„Parsifala'' neminuly se se skvělým fmančním výsledkem, 
umělecký byl pak jen nastavením, přímou čarou minu- 
lého. Tu však došlo k roztržce s mnichovským apo- 
štolem Wagnerovým Hermannem Levim, jejž jen setr- 
vačnost hnala roku 188G k dirigentství „Parsifala", 
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co zatím Felix Motll'poslavil se k ,Tristanu*. R. 1888 
vedle .Parsifala*, odevzdaného poprvé Moltlovi, při- 
kročeno k vypravení „Mistrft pévců norimberských" a 
pro né získán po dvanácti letech opět první vítéz 
bayreuthský Hans Richter. Toho roku, do néhož spadá 
první moje návStéva Wagnerova mésta, počal Bayreuth 
internacionální poslání své šířit i na jeviSté, povolav 
naň poprvé cizince (antverpskébo Francouze Ernesta 
van Dycka, výtečného představitele i pévce ,Parsifala**) 
k malé radosti némeckých národovců. Od téch dob 
stará garda bayreulhská kus po kuse byla odstavována, 
že po 25 letech ani jediný její člen nezůstal na svém 
původním místé. Ghof Wagnerova, pí Gosima převzala 
velení. R. 1889 váechna tři vypravená díla: „Parsifal", 
^Tristan" a , Mistři* vzala do programu, a když r. 1891 
přikročeno jeSté k vypravení ^Tannháusera", dávaného 
tehdy vedle „Parsifala" a ,Tristana*, r. 1892 dokonce 
na čtyry večery rozSířil se repertoir Bayreuthu. 

R. 1894 učinén dalSí krok, že po boku „Parsifala* 
a „Tannhausera** vidíme i populárního „Lohengrina" 
v troj večerním zase programu. Tu nadeSel rok 1890. 
Dvacátý rok Bayreuthu nemohl oslaven býti jinak, než 
znovu vzkříšením tetralogie v lí pravé zúplna nové, po- 
névadž méně skvostná stará — zní nám to jako báje — 
musila byt v peněžní panice prodána Angelu Neuman- 
novi, jonž jí v Praze, značně zatím opotřebované, dosud 
používá. Od ,Parsifala" toho roku bylo upuštěno. 

V zimní sezóně na to učiněn byl první otevřený 
nájezd na Bayreuth z umělecké strany. Felix Wein- 
gaitner, jenž již ve spise ,»Ueber das Dirígiren*^ schladil 
si žáhu na pí. Wagnerové a jejím synu Siegfriedovi 
brožurou ,,Bayreulh 1876—1896", vyčetl řadu nedo- 
statků, jimiž vzorné jeviště pokleslo s bývalé své výše. 
Nedostatek osoby vůdčí, jež byla schopna prožili dílo 
Wagnerovo ze všech jeho stránek, nemohl prý nalézti 
v choti skladatelově náhrady již proto, žejako nemanželská 
dceř Lisztova je Maďarkou po otci a Frarcouzkou po 
matce, tudíž protektorkyní internacionalismu, který je 
v úplném rozporu s nacionálním významem Wagne- 
rova díla, a stejné ne v Siegfriedovi, který je parasitně 
živ ze slávy velikého svého otce. Na kolik inkriminace 
Weingartnerovy byly opodstatněny, vycházejíce z pocti- 
vého přesvědčení a ne z uražené ješitnosti pomí- 
jením jeho osoby při výběru sil ve festivalech účinku- 
jících, vymyká se naší kontrole. Ale jisto je, že r. 1897, 
kdy zase ,Parsifal", a r. 1899, kdy nad to i , Mistři'* 
přibráni k opakování „Prstenu", a tím poprvé Bayreuth 
presrnloval se s repertoirem Sestivečerním, nezávislá 
správa artistická přenesena byla na Richtera, jenž 
vlivem svým dovedl především zmařit, aby vídeňským- 
oblíbencem Gustavem Mahlerem nepřibylo VVagnerovu 
divadlu na semitismu. 

Nadešla-li letos Bayreuthu povinnost oslaviti pa- 
mátku čvtrtstolelého trvání svého, , Prsten* a »Parsifal" 
strůjcům programu hlásily se samy o zastoupení. Oba 
mají zajisté zde, v místě svélio zrození, privilego- 
vané domovské právo. Ale nebylo vhodnější příležitosti 
nad tuto, aby konečně také nejstarší mistrovo dílo 
po všech ostatních ocitlo se tu na scéně a tento důvod, 
aby pro vstup do příštího čtvrtstoletí byl pohotové 
úplný Wagnerňv cyklus (s vyloučením ^Rienziho**, 



jakožto díla přípravného, předreformního), vedl k insce- 
nování „Zakletého HoUanďana". 

Leckdo namítne, že „Hollanďan", repertoírní opera 
všech divadel, nemá zapotřebí reformního jeviště, že snad 
dokonce ani nepatří do Bayreuthu do sousedství „Parsi- 
fala", jako nejkratší a celkem nejpřístupnější dílo 
mistrovo. Nemohu si odepřít, abych tu necitoval pěkná 
slova dra Arthura Seidla („Wagneriana* I., str. 85), 
kterými výstižně apostrofována je právě příbuznost 
obou zdánlivě od sebe dalekých děl: v „Hollanďanu" 
Ahasver moře, vykoupený Senton, soucit ženy: 
v „Parsifalu" Ahasvera země, vykoupená Parsifalem, 
soucit muže. Jak mohutná to cesta v duševním vý- 
voji člověka : od vykoupení muže ženou až k opačnému 
vykoupení ženy mužem! Všechny mezitím vzniklé 
výtvory Wagnerovy od „Zakletého Hollanďana" až 
k „Parsifalu" vyznačují tento velikolepý rozvojný pochod 
v jeho tvorbě a je na bíledni: že již v prvním 
dramatě, kterým Wagner vstupuje na pole mythu a tím 
stává se teprve sobou samým, udeřen jest onen zá- 
kladní tón, který později v jeho posledním uměleckém 
a duševním odkazu měl se k plnému, jasně vyznače- 
nému akordu vytvářili. Jak zpozdilo je tudíž u „Zakle- 
tého ílollanífana" chtít mluviti i o „překonaném stano- 
visku"! A tak věru nebylo z věcných důvodů nikterak 
zavržení hodným opatření, že letošní poutnictvo, pokud 
nerozhodlo se k návštěvě všech podávaných večerů, 
k těmto dvěma bylo podmínkami při prodeji vstupenek 
přímo donuceno. Oběma patřila také naše návštěva, 
která pokud premiéry „HoUanífana* se týče, diktována 
byla referentskou povinností, ale kdyby pominula byla 
třeba již povědomého „Parsifala*, vypadala by, jakd 
kdyby kdo zavítal do ftíma a neviděl papeže. 

Úlohu „Hollanďana" vypravit na scénu vzal na 
se Siegfried Wagner. Jakkoli na něm nelze demonstro- 
vati přísloví, že daleko nepadne jablko cd stromu, přec 
mu nelze upříti — béřeme tu za základ jeho operu 
„Muž s medvědí kozí** — že ze zděděných po otci 
v menší míře uměleckých vlastností, jedna je u něho 
vskutku silně vyvinuta: smysl pro divadelní působivost. 
Ten osvědčil se u něho tentokráte i v oboru režisei- 
ském nade vši pochybnost. Tak si představuji „výtvar- 
nickou činnost** na divadle, že eíekt kon<»i^ný nesmí 
ani na chvíli dávat nám cítit, jakými prostředky techni- 
ckými je ho docilováno a ani na chvíli nás vytrhnouti 
z iluse. (Ne jako u nás, kde celá reforma omezuje se 
na to, že se poslaví židle, kde byl dříve stůl, a byly-li 
prve dvéře na právo a okno na levo, musí tomu byl 
nyní naopak.) Viděli jsme na př. v obou krajních 
jednáních skutečně sugestivní obraz moře, jedinou ce- 
listvou vodní hmotu, čeřící se a zpěněnou, a koráby 
na ní plujícími zmítající. (Ne tedy ony ztrnulé, ultrama- 
rínem natřené kulisy, které v určité od sebe vzdále- 
nosti čouhají ze země a rukama bývají postrkovány 
vzhůru a dolů.) 2e při tom velikolepá technika osvětlo- 
vací dělá pravé divy, hlavně pokud zapařování scény 
se týká, rozumí se při nevyrovnatelné mašinérii bay- 
reuthské samo sebou. 

„Hollanďan" byl zároveíl první operou Wagne- 
rovou, ve které z dramatických ohledů sáhnuto bylo — 
ke škrtům. Ale ne k těm, jimiž pohodlní kapelníci 
vyhýbají se místům obtížným. Naopak, ty byly „ote- 
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vřeny'' a nám zvláSlé lahodilo vyslechnout poslední 
scénu s celým jejím mohutným stupňováním, ve kterém 
barytonistům k libosti tak nemilosrdné řádívá červená 
tužka. Ale Bayreuth provedl zménu ve struktuře opery 
tím, že ji sehrál od pot^átku do konce bez obvyklých 
meziaklních paus, že tříaktovou operu přetvořil na 
nepřetržitě se odehrávající drama o třech do sebe 
splývajících scénách. Z hlediska dramatického proti 
této úprav é odpadají v eSkeré námitky, ponévadž v „HoUan- 
ďanu* zachována je jednota Času (déje), byf ne místa. 
A z hudebního? Tu můžeme pouze nahlédnouti do 
partitury, abychom se přesvědčili, že Wagner začíná 
předehru k novému aktu tam, kde přestal v dohře 
k předchozímu, že tudíž malou výpnstkou lze sloučiti 
skoro jen ohledem na konvenční přestávky divadelní 
přerytý hudební proud. (Po prvním jednání má 
dohra touž tóninu B-dur jako předehra k druhému, a 
podobné třetí k druhému navázán je touž melodickou 
myšlénkou v E-dur.) 

Z „mystické propasti" vládl celku geniální dirigent 
Felix Mottl, jenž jako dramatik stojí snad jeSté nad 
příbuzným mu Richterem. Veliká ostrost rythmická 
spřáleluje nás u ného s tempy, jimž jinak snadno by 
mohla být vytýkána přílišná vleklost, hlavné v místech, 
svádějících obsahem textu již k vét§í živosti. Pokud 
sólistů se týče, s výjimkou jediného Burgslallera (který 
Erika zpíval, jako by byl od Národního divadla a proto 
nedostal se k vlastnímu představení), byly ostatní menší 
rozsahem úlohy obsazeny, jak toho vyžaduje nutnost 
harmonického dojmu celkoveího. Velikolepé výkony po- 
dati mohli jen Anton van Rooy v titulní úloze 
a si. K m m a Destinnová jako Senta. Na jiném 
místé doví se čtenář o poctách, jichž dostalo se naší 
slovutné krajance, první pěvecké síle do Hayreuthu 
připuštěné, z jejíchž úst české slovo ozývalo se v Ná- 
rodním divadle. Úmyslně nepravím první české pěvecké 
síle. NeboC na aklimatisovaných našincích, jimž český 
původ druhdy působí nemilé rozpaky, nemusíme si 
zrovna zakládati. 

Postava Senty byla podáním si. Destinnové nově 
stvořena. Z Bayreuthu bude se na ostatní divadla šířit 
toto podání tradicí. Senty zhosCovati se budou falešné 
sentimenlálnosti, odhodí plavé paruky a posy, které si 
přinesly sem přímo z (íouaodovy „Markéty*. Budou 
jako prosté dívčice námořnické již kostýmem a účesem 
se presentovat a, jak svrchu jsme okázali, do popředí 
stavět ten soucit ženy až do sebeobětování pevné a 
neústupné spíše negativní stránkou : jejím zhrdáním 
všech obklopujících ji materiálních prospěchů a potí- 
ráním v sobě egoismu. Toto realistické vystižení chara- 
kteru Sentina snad po si. Destinnové dovedou jiné 
představitelky napodobit. Ale v muzikálních přednostech, 
které u si. Destinnové jsou předurčeny již darem pří- 
rody, ale teprve technickým mistrovstvím k celé stříbro- 
zvuké své poesii přivodéným, v těch za doby pěveckého 
úpadku nebude žádná moci ani z daleka postavit se jí 
po bok ; pro českého návštěvníka vyzněla tudíž harmo- 
nicky jubilejní kampaň bayreuthského divadla, tohoto 
přes čtvrtstoleté nápodobo vací snahy v ideálním celku 
svém nedostiženého, jediného jeviště světa ! j. b. 



Kritika. 

Josef B. Pešek: František Škroup, skladatel 
první původní české zpěvohry a národní naší hymny 
„Kde domov můj?*. Ku stému výročí jeho narozenin. 
Str. 120. (P. Šimáček, Praha 1901.) 

Potřeba informativního spisku o Škroupovi dosta- 
vila se přirozeně s výročím jeho stých narozenin jako 
zevnějším a dosti mocným popudem, aby se převrátilo 
v dějinách české hudby několik listů nazpět. Potřebě 
té vyhovuje knížka tato velmi dobře. Širokému publiku 
běží předem o to, aby zvědělo z ní, koho že vlastně 
má oslavovati a jak dochovala se památka na něho až 
po dnešek; proto také ustrojena jest v účelnou podobu 
statí, které do soudobého prostředí jako vnějšího rámce 
staví díla Skroupova, v dosti detailní kresbě jsouce 
vypracovány. Pokud tu jde o vnější historii života a 
díla Skroupova, záleželo nejvíce na sebrání současných 
zpráv a vytěžiti z vedlejších pramenů, co nejvíce bylo 
možno, a tu nelze upříti autorovi knihy, že materiálem 
probral se pečlivě, jako v mosaiku skládaje obšírné 
i stručné zmínky, odkazy atd. Vniterný výklad a zvláště 
výklad i ocenění kriticko -esthetické opřel spisovatel 
o úsudky prof. Hostinského (Osvěta 1885), zaštítiv 
jeho jménem svůj výslovně přiznaný diletantismus. Pro 
výklad zjevu v dějinách české hudby tak nesložitého, 
jakým byl Skroup, může to stačiti v příležitostné pu- 
blikaci i dnes, aby se úvaha ta vinula prací jako čer- 
vená niť. Za jiných okolností musili bychom žádati od 
jiného autora úsudek samostatněji získaný a prohlou- 
bený. 

Pro če:bu přátel české hudby, kteří hledají obšír- 
nější poučení o tom, co kdy u nás bylo pozoruhod- 
ného, hodí se p. Peškova drobná biografie Skroupova 
nejen nyní, nýbrž i později nad jiné dobře, jsouc psána 
s rozvahou a klidem. Nepochybuji, že dojde zaslouže- 
ného povšimnutí v širších kruzích našeho hudebnlctva 
i čtenářstva o hudbu se zajímajícího. E. Hoffer, 



Pražská konservatoř hudby 

koncem školního roku 1900—1901. 

(Konec.) 

V klavírním oddělení připadl první den škole 
prof. Jiránka, jejíž žáci i tentokráte dostáli svému 
úkolu způsobem hodným všeho uznáni. Slyšel jsem 
jen druhou a třetí větu Moschelesova koncertu z G-moU 
v reprodukci Julia K i r c h n e r a, nikoli první větu 
téhož koncertu, kterou jako první číslo produkce hrála 
si. Anna Frankeová. Při žáku prof. Jiránka po- 
zorovati bylo z dobrých vlastností školským výcvikem 
získaných zejména vytříbenou techniku klavírní, hbi- 
tost hry a připočteme-li k tomu měkký, jemný úhoz, 
jemuž neschází energie, a svěžest v podání ryze hu- 
dební stránky skladby Moschelesovy, vychází nám po- 
čet, který pro pianistu je velmi příznivý. Pan prof. 
Jiránek řídil orchestr koncertistu doprovázející s ob- 
vyklou u něho péčí a citlivým taktem výborného hu- 
debníka. 

Škola prof. Trnečka vyslala k letošním zkouškám 
výstupním tři absolventky, slečny Jennu Franke- 
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ovou, Helenu Šopovičovou a Olgu Schna b- 
1 ovou. První ze jmenovaných dam připadlo opét 
první Číslo, Gapriccio z H-molI od Mendelssohna — 
leč o to i tehdy jsem přigel. Slečna Šopovičová v první 
vété sympatického a vdéčného koncertu Saint-Saénsova 
z Es-dur ukázala se dobře vyškolenou žačkou, což 
ani není na podiv při pečlivé pedagogické výchove 
prof. Trnečka, nékdy vSak — snad to byl jen následek 
varuSení při debutu — v propracování klavírního partu 
více přiléhavého výrazu bylo by učinilo výkon nejen 
zajímavým, nýbrž i hudebné velmi dobrým. LisztAv 
koncert z A-dur vyžaduje pro svou reprodukci nejen 
výborné vzdélaného, techniku klavírní .lisztovskou'* 
zplna ovládajícího interpreta, nýbrž také vnímavou 
duši, která dovedla by vyloupnouti jeho hudební my- 
šlenkové jádro. Slečna Olga Schnablová ze značné 
mít7 přiblížila se již nyní k tomu ideálu lisztovského 
klavíristy, projevujíc zřejmé vlastnosti pravé stručné 
připomenuté ; zajímavo bylo také všímati si, jak ener- 
gický úhoz vyvinovala všude tam, kde toho bylo 
potřebí k docílení nezbytné rovnováhy s orchestrem, 
který řídil prof. Trneček. 

Třetí den dvé žačky třídy prof. z Káanů nad 
jiné čestné uhájily povést svého znamenitého učitele. 
Slečna Marie Hogerová v první vété Beethove- 
nova Es-dur koncertu objevila se velmi delikátní pi- 
an islkou klasickou skladbu výborné interpretující, k če- 
muž vedle výborné techniky přináší také rozhodný hu- 
dební talent, který by se mohl nazvati rodinným : ne- 
boC slečna je dcerou zvéčnélého renomovaného učitele 
klavíru pana J. Hógera v pražských kruzích velmi do- 
bře známého. Slečna Olga Hozáková jako po- 
slední číslo třetího dne hrála Lísztovu uherskou fan- 
tasii, skladbu nejen obtížnou, nýbrž i nevdéčnou pro 
každého, kdo nevládne dosud suverénně nad obsažnou 
paletou výrazu pro nejnepalrnéjSÍ záhyby krásné skladby, 
pro lom světelných paprsků, které se zdají v ní pře- 
bíhati. Tím více tedy třeba akcentovati, že slečna re- 
produkovala ji tak, že vnitřní hodnota jejího lispéchu 
řadí se přímo k úspéchu, jakého dobyl si v bezpro- 
středné předcházejícím čísle výborný houslista Kocián. 
Jistota a určitost úhozu byly podporovány účinné kli- 
dem své dovednosti si védomým, náležité odstiňování a 
akcentování hudební frase vedle čisté bravurnosti byly 
pak velmi sympatickým projevem veřejného jejího vy- 
stoupení, které nebude zajisté posledním, tak že sn«ad 
ještě často budeme mocí oceniti po zásluze umělecké 
výkony nejmladší klavírní viituosky. 

Varhanické oddělení representováno bylo velmi 
dobře nejprve Aloisem Machem, který hrál Pre- 
ludium a fugu Baohovu s dobrým pozoruměním pro 
plastiku hlasů a pro umění velkého severoněmeckého 
varhaníka, a Františkem Šenkýřem, jenž ve 
fantasii Saint-Saénsově měl příležitost ukázati náležité 
ovládnutí obtížného nástroje i v klavírních finesách, 
oběma žáky prof. Kličky. 

Závěr konservatorních zkoušek, ukázky skladeb 
komposičního oddělení tehdy ještě prof. dra Dvořáka 
poskytly zajímavý obraz mladistvého snažení sUadatel- 
ského pětilístku. 

Tu předvedl sanám houslista Jaroslav Kocián 
také jako skladatel Romance pro orchestr, jež upoutala 



jak svým jasným propracováním, tak ladným zvukem 
v partituře Kociánově již velmi jednolitě vystupujícího 
orchestru. 2e dovede také vděčně psáti pro svůj ná- 
stroj, to ukázalo se na houslovém sólu, jež s dobrým 
pochopením hrál Bohumil Feist. A do třetice ještě za- 
sluhuje zmínky Kociánův způsob řízení orchestru : jest 
hodně po nikischovsku přistřiženo — zdá se vám na 
první pohled; leč hlavní je, že jest s dostatek klidné 
a jisté, bez upřilišené gestikulace, jakou obyčejně při- 
nášejí si začátečníci. 

Otto Klausner provedl „Náladu", orchestrem 
dosti plasticky zachycenou lícen s průhledným kolori- 
tem v dovedné odvážených nuancích, a houslový kon- 
cert z G-moll, z něhož střední věta zvláště pozor vzbu- 
dila svým velkým rysem při svěží vroucnosti a třetí 
svým bystře rythmiso váným mendelssohnovským Ihe- 
matem. Všeobecně lze ještě doložiti, že mladý skladatel 
vládne jistým vkusem a pak nepopiratelnou obratností 
v míře jak při vypracování věty, tak při nanášenf bar- 
vitých složek do své partitury. Urovnanost a klid jeho 
bylo zajímavo srovnati s ohnivější, sálavější povahou, 
jakou se ukázal Robert Robitschek zvláště v Me- 
nuettu pro orchestr; tu ve střední části mezi šumné a 
graciesní rythmy vpadne vám zcela neočekávaně volná 
myšlenka, jež v dalším průběhu několikrát se dramati- 
cky vypne jak melodicky tak harmonicky, ustrojena 
jsouc v tlumený oheň orchestrového zvuku a barvy. 
Ve variacích pro orchestr na původní, energické thema 
ukázala se jeho obeznalost ve zvukově vyzkoušených a 
působivých kombinacích, a vedle toho ovšem pozoro- 
vaná již v menuettu dovednost vésti melodickou linií 
nejen jistě (což Wagner vyhlašuje za nutný princip 
pí-íliš apriorně a dogmaticky), nýbrž i vkusně, spolu 
s pozoruhodnou již tedhnikou variační. 

Emanuel Jaroš uvedl se nejprve pochodem 
pro orchestr, skladbou stísněné poněkud nálady, v níž 
jen Sirá melodie střední části se vroucně rozezpívá 
v zajímavé episodě. Daleko více však z ukázek jeho 
zamlouvaly se mi čtyřruční skladby pro klavír, jež 
přednesli si. Anna Franková a Bohuslav Fuchs a v nichž 
jeví se patrné porozumění pro účinné a úměrné styli- 
sovánf klavírní věty v půvabnou miniaturu, i přes to, 
že někdy klavírní efíekt ozve se jako by v transkripci 
orchestrové partitury. Ten sklon k drobnějším formám 
zdá se mi dokumentovati také jeho sonáta pro housle 
a klavír; to, co je v ní ještě eklektického, snad časem 
přetaví se v původní výraz. Sympathickým houslistou 
třídy prof. Mařáka ukázal se v ní Václav Taliích. 

Tištěnými již skladbami svými zastoupen byl pátý 
žák Dvořákův Antonín Aich. Slečna Karolina ze 
Schwaabů přednesla jeho tři písně, z nichž první dvě 
(Heine, Du bist wie eine Blume; RoUet, Regen und 
Thránen) komponovány jsou s dramatickou vervou nyní 
příliš do mody vešlou; že neubylo jim na zpévnosti 
tím charakterisujícím rysem lassenovsky kolorovaným, 
svědčí o dobré vyzrálosti jejich podobně jako rozto- 
milá písetí třetí (v. Gleichen, Was Liebe wohl ist), více 
vyvažující z pramene melodiky nežli stylisované dekla- 
mace. Eduard Goll, pianista mohutného, ale někdy ne 
dosti pružného úhozu, provedl ještě dvě skladby kla- 
vírní, balladu a humoresku. V nich nejzraleji se pro- 
jevuje zdravý smysl pro nevyumélůstkovaný výraz velmi 
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inteligeiitiié propracované Yétj, jež dochází pak ovSem 
hlubší své obsažnosti nejen uhlazeností zvuku, nýbrž 
i důvtipnou charakteristikou. 

Tento utéSený počet mohl jsem letos předvésti 
z výstupních zkouSek konservatoře, která příštím rokem 
vstupuje do nového období. 2e i potom aspoň stejné 
se bude presentovati, toho máme nad jiné pevné zá- 
ruky v řiditeli jejím dru Antonínu Dvořákovi a prof. 
Karlu Knittlovi. E. Hoffer, 

Hudební přehled venkova. 

Březnice. Koncert pěveckých spolků „Lumíra^ a ^Do- 
bromily" i Příbrami dne 21. Července. Pořad: Vendler: Pod 
starým praporem. Šmíd. sb. Malát: Nadím ženám. 2eti. sbor 
s prúv. Saint-Saéns : Zimní serenáda. Maž. sb. Bartod : Po- 
hádka C. 3 pro housle s prův. (pp. H. Svoboda a dr. J. Tbeurer). 
Vendler: Vybéravá a Dvořák: Prsten. Zen. sbory s průvodem. 
Smetana: Nekamenujte proroky a MaJát; Mám té rál. Písiié 
(MUDr. Václ. Hartmann). Vendler: Koleda. SmíS. sb. s prův. 
Škroap: Kde domov můj? SmíS. sb. Klav. průvod p. MUC. 
Karel Kurz. 

Budějovice C. Letodní matitMii slavnost poCala v so- 
botu dne 6. Července v měslkém divadle provedením Tylova 
„Strakonického dudáka" s hudbou Angrovou. Každý přítel 
Matice přál večeru onomu plného zdaru, ale bylo také pro- 
neseno dosti obav, zdali snad pořadatelstvo, voli vši tuto hru, 
nepřecenilo sily nadich ochotníků, jmenovité ochotnického 
orchestru, ku představeni tomuto sestaveného. Obavy ty ne- 
byly bezpod statné, neboC nelze klásti velké požadavky na 
orchestr, který, byf se i skládal z dobrých diletantů, v krátké 
.pomériié době nesnadno dospéti může k obstojné aspoA sou- 
hře. Kromé toho stížená byia práce dirigentova i tím, že 
v posledních letech orchestrální hudba u ná-, až na čestný 
pokus p. dra švandy, ladem ležela. Pří vdech téchto a jiných 
jeSté nepříznivých okolnostech podařilo se dirigentu p. Efif- 
mertovi uznáníliodnou pílí, že orchestr při prvním i druhém 
představení (dne 12. července) platné o úspéch večera se 
přičinil, a v Sak zároveň také ukázal, jak velká i vdéčná práce 
očekává p. dra Švandu, zvoleného „Hlaholem*' za dirigenta 
budoucího velkého našeho orcheHru. Právem téšime se na 

budoucnost lepší minulosti. ArOonin Srba. 

ZAbřah (Vor.). Pévecko-hudební akademie při svécení 
nové gymnasiální budovy dne 27. července. Pořad: Jeremiáš: 
Český prapor. SmíS. sb. (Pév. odb. Besedy.) Dvořák: Rej 
skHtků a Chopin: Valčík (pí. L. Dezortová). Nešvera: Si ini- 
quitates z De profundis. Sbor se sopr. sólem (sólo pf. R. Fre- 
slová). Nešvera: Ukolébavka a Nedbal: Romance pro housle 
(dr. Fresl). Smetana : Česká píseů. Smiš. sb. (pév. odb. Bes.). 
klavírní průvod: pí. L. Dezortová a p. Fr. HýbL 



Hudba církevní. 

Troubky (Mor.). Na den sv. Pelr.i a Pavla provedena 
zde flíhovtikébo ^Missa Loretta" pro smířený sbor a varhany 
zásluhou varhaníka pana Vladimíra Navrátila, který nám píše 
následující: „S výsledkem byl jsem úplné spo- 
kojen jáítovačovský varhaník pan Kadlec, 
který varhanní part obstaral. Jest to práce 
i pro venkovský kůr vdéčná, která se dá bez 
omrzeni nékolikrát opakovati a neposkytuje 
provedeni její přílišných obtíží, ani£ klade 
velké požadavky.*'— Při mši provedeny též vložky 
(Grád., Offert. a Gomm ) od V. Navrátila. 



Jednota českoslovanských říditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 
Kollega - vydřiduch! 

Jak ve zprávé o schůzi pardubické letošního roku 
bylo sděleno, vyskytl se tak „šlechetný* kollega, který 



z tísné svého druha u<5initi chtél cikánský obchod. Na 
vyžádanou informaci došla nás následující odpovéď: 

Odpovídaje na ct dotaz Váš, sdéluji, že p. .kollega* 
K. skutečné o onen čin se poknsil. — Véc má se 
takto: V listopadu m. r. vypsalo méáto V. konkurs na 
obsazení místa řidilele kůru se služným 250 zl. O toto 
místo žádal mimo mne také pan K«, ačkoli má v Z. 
služné skorém dvakrát tak veliké (!). Jelikož se jel 
osobné představiti, bylo při volbé sestaveno terno tak, 
že p. K. byl první, já druhy a p. D. třetí ; — zároveň 
usneseno, že, když by snad první místa onoho se 
vzdal, aby nemusila farní obec novou volbu konati, 
že má místo ono obdržeti druhý v ternu. To se při 
své návštévé ve V. pan K. dovOdCl a toho také použil 
ku svému obchodu. 

Sám místo toto přijmouti nemohl, an má pét dětí, 
a zde mim") 250 zl. služného jest jen zcela nepatrná 
štola — a véda, že mimo ného místo to obdržím 
pouze já, dojel ke mné do B. a tam mi nabízel, že 
mi ono místo přenechá, když mu po svém jmenování 
zaplatím 150 zl. odstupného. Já byl tenkráte bez místa 
u svých rodičů, kteří, ač staří a chudí velice, musili 
mne vydržovati, než-li místo néjaké dostanu. Okolnost 
tato, a pak to, že mi p. K. řekl, že nepřistoupím-li 
na jeho nabídku, přepustí to jinému (který prý mu dá 
200 zl.), přinutila mne k tomu, že jsem toto nabídnutí 
přijal. Byl jsem v takých pomérech, že jsem si místo 
opatřiti musil za každou cenu a Jinak jsem k nému 
podle jeho hrozby nemohl přijíti. Vyhotovil ihned 
písemnou smlouvu, kterou jsem musil podepsat a opatfit 
i podpisem svého Svakra, majitele domu v B. jako 
svédka, kterého pak udával p. K. za kaventa. Na to 
se p. K. místa řiditele kůru ve V. vzdal a dostal jsem 
je já. Ale nikoliv jeho zásluhou, nýbrž proto, že jsem 
byl farní obcí zvolen. Na to jsem obdržel ihned psaní, 
ve kterém mne žádal o zaplacení 150 zl. odstupného. 
Žádal jsem o krátké poshovénf, ale on nechal mne 
upomínati svým právním zástupcem drem V. a tomuto 
jsem tedy odpovédél, že nemohu ihned 150 zl. zaplatiti, 
aby mi budto dovolil spláceti je, nebo aby sumu tu 
snížil. Avšak on mi již ani neodpovédél a podal ihned 
na mne a mého švakra žalobu o zaplacení 150 zl. 

Tuto žalobu podal v mém rodišti v B. a tím také 
propadl a byl odsouzen k zaplacení soudních útrat. 
OvSem, vyhradil si právo, aby mne mohl žalovali 
v místé, kde pAsobím. Mohu tedy očekávati každé 
chvíle jeSté žalobu o zaplacení 150 zl. odstupného. 
Připomínám, že se mi p. K. pozdéji svéřil, že takový 
, obchod* již udélal vícekráte. Zejména K. ho prý 
vytrhl, an dostal za přepušténí 500 zl. 

Chtél jsem již o této kollegialnosti dáti zprávu 
širší veřejnosti a proto s velikou radostí uvítal jsem 
dopis Váš, kterým mne žádáte o informace. Bude velice 
na místé, když se dá zejména mladým našim kollegftm, 
kteří vycházejí z ústavu, výstraha, aby neupadali do 
rukou lidem podobného „charakteru* jako pan K. Ze 
250 zl. služného dáti 150 zl. odstupného, to myslím 
že je přece mnoho. A pak, ta koUegialita ! Vzdávaje 
ct. Jednoté srdečný dík jsem s pozdravem Váš K. K. 

♦ » • 

KoL Petr Komárek z BerUna píše nám : ^Byl jsem řidite- 
lem kOru v malém mésté v Cechách, a bída vyhnat la mne, jako 
mnoho jiných do cixiny. Musím se zmíniti, mnoholi obnášelo 
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moje služné ročně. Stydím se takto do veřejnosti to oznámiti. 
By] to plat žebrácký! — Tedy: Moje služné obnádelo ročné 
100 zl. fixní služby a 99Va kr. (!) Za toto veliké „služné" 
musil jsem : 

1. Do dvou chrámů denné, a v nedéli i o deváté, 
mši sv. hráti, 2. každou tfetí nedéli musil jsem hráti ve fili- 
álním kostele od mčsta % hod. vzdáleném (za to bral jsem 
onéch 99V« kr. roCné !) Tedy za takový 99plat*' máme sloužiti 
y úřade tak důstojném? 

Dopisuji si s kollegy, kteří se mnou absolvovali, ale 
(až na jednoho) žádný řiditelem kůru není, radóji se vrhne 
do ciziny a hraje u kapely — jakékoliv ! Pravím a volám ! 
Nebudou-li platy naše zlepšeny, rodičové nedávejte 
Vaše syny do varhanické školy!" 

Tento útržek delšího zajímavého dopisu jest dokladem 
ubohých poměrů hmotných stavu našeho. 



Csstovnf program pro výlet na Šumavu. 

Vděčná přilezli osC, jakou Plzeň polohou svou skytá, 
přiměla výbor k tomu, Že projektuje s touto valnou hromadou 
odbočku na Karlův Týn (při jízdě do Plzně) a výlet na Šu- 
mavu: 

V pondělí 19. srpna. Odjezd z Prahy 10' 18 dopol. 
Františkovo nádraží. (Z východních Cech přijíždí vlak do 
Prahy — traf státní dráhy — o 10. hod. dopol.) Příjezd do 
Karlova Týna 11-32. Prohlídka hradu. Odjezd z Karlova Týna 
3*02 odpol. do Plzně. Tam večer výborová schůze. Nocleh. 
Kollegové kteří na Karlově Týnu stavěti se nechtějí, večer 
však při výborové schůzi v Phni chtějí býti pfítomni, mohou 
jeti z Františkova nádraží ▼ pondělí, o 1*42 odpol. 

V úterý 20. srpna. Dopoledne prohlídka města, pi- 
vovaru, Škodových továren, Lochotin atd. Společný oběd. 
Odpoledne valná hromada. Výlet na Šumavu dle přání účast- 
níků rozdělí se na 1, 2 neb 3 dny. 

1. Na jeden den. Odjezd z Plzně drahou v úterý 
večer (6 hodin) na Špičák. Tam nocleh. 

Ve středu 21. srpna: Černé jezero, jezerní stěna, 
čertovo jezero. Výlet velice pohodlný i pro slabé chodce. 
Večer nazpět drahou (dle přání přes Klatovy, Sušici, Hora- 
žďovice, Písek atd.) 

2. N a 2 d n y. (Pokračování jednodenního výletu.) Pěšky 
přes Mádr do Vimperka. Odtud drahou. Fto dobré chodce. 

Na 8 dny. (Pokračováni dvoudenního.) Přes Leonoru 
(prales) Třístoličník a PlOckenstein do 2elnavy. Odtud v pá- 
tek večer drahou do Krumlova nebo Budějovic na nocleh. 

V sobotu dne 24. srpna návrat přes Budějovice, Hlubo- 
kou, Písek, Prahu atd. 

KoUeirům ze vzdálenějších končin, kteří snad by přijeti 
chtěli do Prahy již v neděli dne 18. srpna večer, postaráno 
bude o bezplatné noclehy v Praze. NechC jen obrátí se na 
podepsaného pořadatele do 14. srpna. Rozpočet pro výlet 
na Šumavu činí denně 8 zl. počítaje v to i noclehy a pohled- 
nice, při skromnějších požadavcích i 2 zl. Mimo obyčejné 
cestovní rek visity doporučuje se pohodlná leč pevná obuv, 
havelok neb převlečnik proti chladu, deštník se silnou, dů- 
kladnou holí, — a především turistická chuC a dobrá nálada. 
Výlet na Šumavu jako jeden z nejkrásnějších, a ne příliš na- 
máhavých vřele doporučujeme. 

Všecky dotazy s radostí zodpoví podepsaný Ant. Heřman, 
řid. kůru na Král. Vyšehradě, č. 4., pořadatel. 



Různé zprávy. 



* Oznámili jsme svého času svým čtenářům vy- 
stoupení slečny Emmy Destinnové v úloze Senty 
Wagnerova „Zakletého Hollanďana** při letošních bay- 
reuthských slavnostních hrách. Již sama okolnost, že 
, Zakletý Hollanďan" letos poprvé vřadén byl v pořadí 
bayreuthských představení a že při této premiéře i ná- 
sledujících reprisách jediné slečně Destinnové bylo 
dopřáno, aby pro Bayreuth stvořila zářnou postavu 
vysvoboditelky Senty, vzbudila všeobecný rozruch v hu- 
debních a uměleckých kruzích německé říše nejprve 
a také u nás, protože bylo očekáváno, s jakým úspě- 



chem naše slavná umělkyně a krajanka představí se 
internacionálnímu obecenstvu, které se sjelo do Bay- 
reuthu. V soukromou naši redakční korrespondenei 
zalehly nesčetněkráte z Německa vlny zájmu o toto 
vystoupení slečnino : v soukromých listech vlivuplných 
kritiků a hudebních veličin německých setkávali jsme 
se již dávno s poznámkami, které patrně projevovaly, 
s jakým napjelím bayreuthský její debut jest očekáván 
a kolik si od umění slečnina slibují. Přímo bylo to 
označováno jako nejpřednější a v pravdě umělecká 
attrakce letošní periody slavnostních her. A vskutku 
očekávání nezklamalo. Již při hlavní zkoušce před vy- 
braným obecenstvem docílila slečna úspěchu, který dle 
slov paní Wagnerové k umělkyni byl „takový, že už 
ani větší nemůže býť*. Přes jasné nebe však často 
přežene se mráček a tak se stalo také naší krajance. 
Po zkoušce slečna stižena byla značnou indisposicí, 
která však do představení ulevila tak, že při předsta- 
vení samém zpívala skvěle. Výslovné se praví v telegramu, 
který si dala zaslati „Frankfurter Zeitung** bezprostředně 
po představení: „Slečna Destinnová neměla potřebí 
shovívavosti, kterou si následkem indisposice vyžádala." 
Ukázkou, jak soudí německá kritika o umění slečniné, 
uvádíme první zprávy, které byly vytištěny. Zvláště je 
to ovšem bayreuthský tisk, který přinesl nejobšírnější 
posudky hned po představení. Tak píše dr. Kuhne: 
„Slečna Destinnová jako Senta připadala nám přímo 
oslnivě; její výkon můžeme nazvati nepřemožitelným. 
Co poesie umělkyně v této o sobě neobyčejně sympa- 
tické ženské postavě poskytuje ve spojení se sladkým 
hlasem a vytříbeným hudebním přednesem, je přímo 
vynikající. Balladu, jakož i svou část při duettech 
s Erikem a HoUanďanem přednesla se štastným poda- 
řením, a ono místo z H-dur, slib uezlomné věrnosti, 
jakož i poslední rozhodnou scénu vytvořila s přesvěd- 
čivou silou výrazu. '^ Zmíněná již „Frankfurter Zeilung** 
píše dále: „Druhé dějství, kde se k ní přidružili van 
Rooy, Heidkamp a Burgstaller v nádherných výkonech, 
bylo vrcholným bodem představení.* V telegramu, jejž 
přinesly „Miinchener Neueste Nachrichten", čteme 
jedinou, ale nesmírně závažnou větu, která naráží 
duchaplným způsobem na umělecké jméno slečnino: 
„Emma Destinnová z Berlína je pro roli 
Senty přímo predestinována." Skvělým 
úspěchem slečniným vyvolána byla také celá řada 
nejrozmanitějších nabídek k hostování v operních před- 
staveních a koncertech, mimo jiné pro jednu z hudeb- 
ních akademií v Mannheime, jež diriguje dvorní kapelník 
Káhler, pro divadlo v Liibecku, pro Govent Garden 
v Londýně. 

* Jistý mnichovský list přinesl sensačni zprávu o nově 
nalezené partituře neznámé opery Richarda Wagnera „Penězo- 
kaz", která nedávno prý prodána byla do Ameriky. Siegfried 
Wagner vyvrací úplné tuto zprávu.] 

* V Marseille prý nařídila městská rada, že při příštích 
klavírních zkouškách městské konservatoře nesmí býti žactvo 
se produkující soudci vidt^no, aby zevnější dojem nepůsobil 
néjak na jich úsudek. Soudcové spatřujíce v tomto naNzení 
jakési votum nedůvěry, složili své úřady. 

* Náš vzácný krajan major Faltis, ředitel hudby J. V. 
khediva odešel se svým mocnářem na 8 měsíce ku dvoru do 
Cařihradu. Prozatím odejel toliko s vojenskou hudbou. Po- 
zději však koncertovati bude s celým smyčcovým orchestrem. 
Major Faltis je prvním, který Araby vyučil smyčcovým ná- 
strojům a první pokus při dvorním plesu dne 1. června 
se potkal se skvělým výsledkem. 
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Vyehásí katdon sobotu o 8 ttránkách. — Redakceaadminl 
• trace nacháxí se t Prase, re Yáclaygké ulici ▼ 6. 326. 
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Příští (dvojité) číslo „Dalibora" vyjde te- 
prve dne 7. září a věnováno bude oslavě 
šedesátých narozenin mistra Antonína Dvořáka. 

Kritika. 

Arthur Seidl. Wagneriana I. Richard Wagner- 
Credo. (Nákladem Schuslera a LoeíTlera v Berlíne, 1901 .) 
— Týž. Moderner Geist in der deutschen Tonkunst. 
(Nákladem , Harmonie* v Berlíne.) — Eduard Hans- 
lick. Aus neuer und neuester Zeit. Der „Modernen 
Oper** IX. Theil. (Vydal ^Allgemeiner Verein fiir deutsche 
Litteralur" v Berlíne, 1901.) 

Mezi mladšími německými spisovateli o uméní 
sotva nalezneme hlavy nad Arthura Seidla receptiv- 
néjší z jedné a produktivnější z druhé strany. Každému 
musí imponovat, co ve své sečtělosti po vSech oborech 
lidského vědění spolknouti a ztráviti dovede tento phi- 
losophiae doctor v nezkráceném smyslu toho slova. 
Nejmenší novinářská noticka není dost bezpečně scho- 
vána před slídivým jeho zrakem, aby uSla vřadění 
v arsenál jeho myšlének pohotových buď k podpoře 
vlastního nebo k potírání opačného cizího názoru. Při 
tom má Seidl tak suggestivní moc ve slohu, že živostí 
a bezprostředností vývodů strhne na svou stranu ne- 
pozorovaně i protichftdce svého smýšlení. Tato vlast- 
nost chrání jej před neblahými následky stále se roz- 
.^iřujícího mnohopisálkovství, které i bystrou hlavu 
Riemannovu druhdy vyhledávají si za předmět své oběti. 
Seidl ovládá jistě materii, ale nevyčerpává se docela 
v tom, co o předmětu ví. Je jako odchovanec doby 
Nietzscheovy příliš aforistou, než aby usiloval o jakous 
systematiku myšlenek, aC již takovou, která vyplývá 
sama z předmětu, nebo takovou, již buduje si o před- 
mětu usuzující schopnost. Neomylným dokladem pro 



to jsou jeho „Wagneriana*, jejichž první díl přišel 
právě vhod k letošnímu jubileu bayreuthskému. Seidl 
pronikl podstatu Wagnerova díla k samým zakládám 
nejen přímým jeho studiem, ale i obsáhnutím obrov- 
sky vzrůstající o něm literatury. Smísením obou těchto 
předpokladů vyrostlo z jeho péra cos třetího, čím spi- 
sovnictví o Wagnerovi nebylo rozmnoženo, nýbrž vskutku 
obohaceno. Poměr, v jakém Seidl ociCuje se přes tu 
chvíli k předmětu, nad jiné jasně okazuje nám, jak 
těžko jednostranným prostředkem péra spisovatelského 
může býti v celé míře vystižena tak mnohostranně vy- 
vinutá tvůrčí potence, kterou Wagner osvědčuje sou- 
časně jako myslitel a básník prostředkem slova, jako 
umělec prostředkem hudby a jako nevyrovnatelný dra- 
matik výtvarnickými prostředky scénického důmyslu. 
Brzy ta, brzy ona stránka zaujme Seidla docela a strhne 
jej k obsažným essayím a soubor všech těchto statí, 
jak po různu spontánně vznikaly, vidíme seřaděn nyní 
v nové jeho knize o Wagnerovi, která při velikém 
svém objemu a zdánlivé nesouvislosti má přece spojný 
nerv, třeba že zamítá na oko jednotný způsob syste- 
matického líčení cestou buď životopisného postupu nebo 
doktrinářského škatulkování látky. 

Již úvodní stát prvotně k desítiletému jubileu 
Bayreuthu (r. 1886) napsaná okazuje, jak zevním po- 
pudem inspirované články Seidlovy mají tak všeobecnou 
platnost, že po patnácti letech možno jich použiti 
k analogické příležitosti. Skupina „díla* zajímá nemálo 
tím, jakými vlastnostmi tvorba Wagnerova v různých 
stadiích svého vývoje stává se předmětem pozorování 
jeho nadšeného vyznavače. V „Apoštolské hostině lásky", 
uznávané jinak za zběžně, příležitostně koncipovanou 
skladbu, jsou to náboženské a muzikální prvky, jež 
rozvedeny hlubším spracováním ohrožují se v dalších 
dělech až do ^Parsifala", okolo nichž otáčí se Seidlo- 
va diskuse; v „Rienzim* mordent (či lépe obal) v pře- 
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dehfe, jejž Wagner sám a jeho dirigenti a vykládači 
jednou chtéjí s hůry, po druhé z dola mít provádén ;*) 
v „HoUanďanu* charakterSenty, jak jej demonstruje známá 
brožura Broeselova; v .Tannháuseru* projevený zde 
názor svétový a náboženský; v „Lohengrinu'* jeho 
dramaturgie; v ,Tristanu* přerod pověsti v drama; 
v , Mistrech pévcích" morálka uméleckého učení; v , Pr- 
stenu* otázka, jak se snáSÍ jeho obsah s křesťanským 
přesvědčením Wagnerovým v ^Parsifalu^ cele vyslo- 
veným. Mezi statémi, vztahujícími se na vSeobecné 
otázky Wagnerovy kultury, je nejpozoruhodnější uzaví- 
rací článek o ,Odžidov§tění křesťanství". V „Parsifalu" 
totiž Wagner prý stvořil jakési ideální, od tradičních 
církví se lišící nadkřesfanství evangelické, jež nemá 
souvislosti se starým zákonem, jsouc pftvodu jařetského 
(indického dle Schopenhauera?), jež proměnu těla a 
krve ve chléb a víno nevykládá jen mysticky, nýbrž 
i reálné : Kristovo sebeobětování mělo prý učiniti konec 
všemu pozdějšímu prolévání krve (i zabíjení pašijového 
beránka). Tím Wagner, jako později Tolstoj, jenž upírá 
nám právo hubit zvířecí organism, byl by stal se apole- 
getou vegetarismu. (Zajímavo, že katolický klérus vy- 
stoupil ve spise jesuity Th. Schmida proti Wagnerovi, 
co zatím protestantům vadila právě příliš katolická 
atmosféra „Parsifala", nepopiratelná aspoň po vnější 
rituální stránce.) Vůbec věnuje mnoho místa Seidl 
úvaze o náboženském vývoji Wagnerově, jak z atheismu 
různými fasemi dospěl konečně k samostatné formaci 
nadkřestanství a v tom směru výklady jeho, snažící se 
nejodlišnější stanoviska shrnouti v jakous jednotu a 
uvést tato v příčinnou souvislost, náležejí k nejzají- 
mavějším kapitolám knihy. 

Jmenuje-li sebe Seidl v předmhivě Wagneriancm 
někdejSka, vysvětlíme si to druhou knihou, která chce 
vystihnouti moderního ducha v německém hudebním 
umění. ,Go je moderním?" Tuto otázku si staví, ale 
striktně ji nezodpovídá. Není moderní činnost, která hoví 
módě (pojem ^modernus" je starší než pojem mody), 
ale ta, která vsahá do neuzavřeného v nynějšku vý- 
voje, jemuž náleží budoucnost. Naše fysické oko tech- 
nickými pokroky (teleskop, mikroskop, Rontgenovy 
X-paprsky atd.) navyklo si pozorovati podrobněji před- 
měty vnějšího světa, ale také vnitrní zrak náš získal 
nové horizonty. Obsahová esthetika ustoupila citové, 
která neměří krásno povahou předmětu, ale poměrem 
pozorovacího subjektu. Vidíme na př. na výtvarném 
umění, jak se specialisuje i na věci potřebné k běžné- 
mu životu (umělecký průmysl, moderní plakát) a jak 
svoje motivy sbírá ne již v dalekých zemích, nýbrž 
v bezprostřední lokální blízkosti, pro niž dříve ne- 
mélo povšimnutí. Jsou to sice dosud bludičky, jimiž 
vidíme kolem sebe nastiňovati umění dvacátého sto- 
letí, ale jednou z nich může vyšlehnouti mocný plamen. 
(Kéž to dá Bůh !) Dnes platí methoda indukční, jejíž 
pomocí můžeme si dokresliti necelé ještě rysy jeho 



*) Mezi různými autoritami, křiklavé si odporujícími, 
dovolává se Seidl pro druhý způsob také H. Richtera. Slyšel 
jsem však pod timto dirigentem předehru k „Rienzimu*' 
(v Hannoveru, 14. května 1900) s mordentem prováděným 
s hůry dolů a na svůj dotaz obdržel jsem od něho zajisté 
pádně contra Seidl svědčící výklad, 2e Wagner nemohl jinak 
si jej mysliti, poněvadž v letech čtyřicátých podléhal úplně 
vlivu njclodiky Weberovy. 



budoucnosti. Wagnerem dán byl základ k slučování 
uměn a tím postaven dalšímu vývoji do cesty balvan, 
přes který nutno přelézti, poněvadž nemůže být lebce 
odstraněn. Veliký umělec předbíhá svou dobu, která 
prakticky teprve dovršuje se po něm. Tak Wagnerovo 
poslání ve sjednocující politice Bismarckově nabylo prak- 
tického dovršení. Tato epocha leží za námi. Ve Wa- 
gnerově straně vznikl rozkol : znamenáme v ní již 
dnes pravé a levé křídlo. Ulpět na Wagnerově stylu 
a monumcntalisovat jej znamenalo by upadnout ve 
filistrovství. Nietzsche, jenž oproti Wagnerovu 
,zlidštění božství" postavil „zbožnění lidstva **, je mu 
prorokem dvacátého století, poněvadž dávno před Nan- 
senem dostal se k severnímu pólu lidského myšlení 
a dávno před Zeppelinem vysoko nad současnou 
osvětu povznesl se ve vzduchové lodi. Poněvadž ne- 
snažil se uCení svoje vměstnat ve školometský systém, 
byl od profesorů « oficiálního wagnerianismu* kaceřo- 
ván. Jeho aforistickou, ne dedukční — ale indukční 
methodou slušno vysvětlovali si z dnešního stavu příští 
a tímto směrem chce Seidl zkoumati dráhy budoucího 
vývoje hudebního. Především v oboru dramatické a in- 
strumentální skladby. Jako druhdy u romantiků hudba 
cítila po poesii touhu, která později proměnila se u 
Wagnera v láskyplné spojení s ní, tak dnes pod vli- 
vem vymožeností Wagnerových naopak poesie z vlast- 
ního popudu utíká se o pomoc k hudbě. V melodra- 
matě Humperdinckově , Královské děti" sluší viděti jen 
v krajnější konsekvenci vybíhající zásady příslušníka 
pravého křídla Wagnerovy víry.*) Jak slovo moderního 
básníka potřebuje často pomoci hudby, dokazuje Haupt- 
mannova pohádka , Potopený zvon*. Seidl dobře vystihl, 
kolika slovy musil zde básn/k opisovati náladu, kterou 
by mu bylo (na příklad v tanci lesních žínek) několik 
akordů vhodně podmalovalo.**) Nyní ovšem dodatečně 
zhudebňovat tuto dra^natickou báseň, jak to uCinil 
Zoellner, je zavržitelný pleonasm. V Bierbaumově- 
Thuilleově zpěvohře ,Lobetanz" shledává novost po 
dekorativní stránce ; uskutečňuje se tu na hudebním 
poli, čemu v malířství říká se , emancipace barvy". 

Vyiisfuje-li tato kapitola ve smysl, že všichni 
skladatelé modernost teprve shledávají, jediný Richard 
Strauss že ji již našel v (propadlé!) opeře ,Guntram", 
jež honosí se prvním řádným textem po Wagnerovi, 
je další kapitola ,Tak zpíval Zarathustra* hotovou 
adorací tohoto tvůrce .básní v tónech". Zde pokouší 
se Seidl i jeho na pranýř stavěným přemrštěnostem 
zjednati plausibilitu. Ze obrací se ostře proti Hanslickovi, 
je tím spíše podivno, poněvadž ve Vídni přímý proti- 
chůdce tohoto, Robert Hirschfeld, nespatřuje ve 

♦) Pod čarou jsou (str. 46) citováni Fibich a Foerster 
jako tvůrci menšího melodramatu, ale nevzpomenuto, že Fi- 
bich deset let před Humperdmckem vytvořil melodram scé- 
nicky ještě volnější než onen. poněvadž neukládá recitova- 
nému slovu nijaká pouta předpisy co do rythmu a spádu. Také 
Fibich připadl náhodou instinktivně na myšlénku melodramu 
při četbě. Původně, jak se vypráví, na dožádání básníkovo 
měl pouze zhudebnit tam vystupující choř a úvaha o tom 
vyzrála u něho v předsevzetí, že pokusí se provázeti hudbou 
celou antickou trilogii Vrchlického. 

**) Zvláštní shodou názorů také Fibich shledával, že 
drama Hauptmannovo volá po hudbě a měl v úmyslu krátce 
před smrtí těžit z jeho motivů hudebních (zvuk zvonu atd.) 
v symfooické básni. 
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Straussovi Tfce, než kapelníka, který mne si rnce 
v ústranní, vida, jak z nedostatku velikého mistra 
německý národ má v ném svou modlu a jak bére 
vážné jeho vtipy, nékdy krátké a dobré (.EnSpigl*), 
jindy dlouhé a Spatné (^Zarathustra*'). Také Seidl patfí 
do skupiny téch Hirschfeldem na posméch dávaných 
vyznavačů Straussových, kteří proto, že pAvodné 
veliká díla umélecká musila zápasit s neporozuménfm, 
každé nové dílo, jemuž není rozumét, cítí povinnost 
pokládati za veliké. Ostatné doznává Seidl přece jen 
trochu schválností u Stransse, vyvolávaných od pro- 
tivníka snad prý proto, že se mu po matce dostala 
do krve kapka « pschorro vského ** justamentu. Proslulou 
vařímu mnichovského piva, myslím, nemusil právě 
Seidl volat na pomoc k svým demonstracím hudebního 
nadélověka Nietzscheova . . . 

Poslední nejinteresantnějSí kapitolu věnuje Seidl mo- 
derní hudební lyrice, jak se jeví v instrumentální skladbě, 
ale především v písni. Tím, že skladatel rozhodne se 
pro text moderního básníka, není jeStě moderním. To 
Seidl dovozuje na úžasné spoustě konkrektních dokladfl 
(také na Brahmsovi). Hugo Wolf mu není moderním; 
přes to, že se mu přičítává přenos Wagnerova principu 
do oboru písně, vidí v něm spíše pokračovatele Schu- 
manna a Franze. Dotýkaje se dále otázky, jak svazek 
písní má již výzdobou svou vyznačovati modernost — 
při výčtu výtvarníka jmenuje též Vikíora Foerstera, 
jehož bratra-skladalele nesčetněkrále se dovolává — 
dochází cestou indukční k zajímavým závěrům. Jako 
v poesii metrika ustoupila poetické prose, v malířství 
^štaflování" impresi, v architektuře symetrie volné kon- 
strukci a slohovému přizpůsobování se domácímu, lo- 
kálnímu charakteru, tak také v hudebním lyrismu for- 
mální hra s tóny ustoupne výrazu vnitřního života. 
Prokomponování, které ani nehodilo se k staré strofické 
poesii, nabude jedině právoplatnosti a v hudbě dojde 
v analogickém postupu: 1. s volností poesie k rozkladu 
stavby periodické, 2. s dosazováním barvy za linii 
v malířství a plastice ke klavírní barvitosti rovnopráv- 
ným těžením ze všech 12 tónů chromatických, 3. s mo- 
derní fagadou v architektuře k ornamentálnosti klavír- 
ního průvodu tím, že na místo dřívější schematické 
fígurace, oklikou byla Franzova polyfonie a Wagne- 
rova thematická symfonika, motivická variace. Jako 
zavládla v architektuře asymetrie, v poesii nabyly 
vrchu epigram a antithese, nastoupí na místo souměrné 
melodie, již tvořilo ,»oko ucha**, psychická melodie. 
A jako v malířství vládne náklonnost k triptychu, v ly- 
rice budcbní cyklická forma má budoucnost. Dva »na- 
turalisté" v písni představují modernost: vnější Richard 
Strauss, v němž zjevuje se « nátura naturata**, a vnitřní 
Conrad Ansorgc, pravá to ^nátura naturans^, Maeter- 
linck písně, u něhož musíme vyčísti naturalism teprve 
mezi řádky. — 

Po Seidlové knize, jež tíží svého slohu vyčerpává 
z nás všechnu duševní sílu, má lektura knihy Hanslíckovy 
cos příjemně osvěžujícího. Když obě vyšly téměř současně, 
byly posouzeny v jistém lipském listě na stejné stránce, 
prvá příznivě, druhá odmítavě. Rozumí se, že Hans- 
kovi , přátelská *" ruka posudek přičinila k očím a tu 
se stala starému pánovi nemilá věc. Když dáván byl 
ve Vídni ^Lobetanz^ Thuilleův, stropil si Hanslick 



obvyklé úfitěpky ze zaslané mu redakčně knihy Seid- 
lovy, ale podložil jí ohledně této opery opačnou kon- 
klusi, z čehož vysvitlo, že ne z přímé četby, ale z oné 
kritiky referoval o obsahu jejím, proti čemuž autor 
cítil se nucen ohraditi se a desavouoval Hanslicka ne- 
milosrdným způsobem v této t důkladnosti*. (Viz ,Nene 
musik. Ptesse", č. 15., 1901.) Nový doklad, že Hans- 
lick nikdy příliš dokonale neovládal látku. Nebof forma, 
t. j. co o věci dovedl povědět, udržuje jeho spisy ve 
přízni. Bez ní by dávno byly vhozeny do makulatury 
jeho vývody o Wagnerovi, které dnes ještě dožívají se 
nových vydání. Hanslick je při tom obchodník, jenž 
umí znaméhitě zpeněžit plody svého péra. Nejen, že 
brilantně placené feuilletony své, jak je vystřihl z ^Neue 
freíe Presse*, po jistém období bez nejmenšího přídavku, 
ba bez okleštění věcí zhola efememích klade prostě 
podruhé sazeči na stůl za tučný autorský honorář ar- 
chový, ale tentokráte beze zmínky vpašoval dokonce 
celou starou knihu , Suitě '^ z let osmdesátých do svého 
nejnovějšího svazku. 

Kdo si chce v době cestovní pro vagón opatřiti 
příjemnou četbu o věcech hudebních, bez Hansliekových 
spisů se neobejde. Vtip, jejž druhdy náhoda mu dávala 
do péra, opouští již senilního causeura, který má dvojí 
zásluhu: že nepříliš hluboký, elegantní svět získával 
poutavým líčením pro umělecké zájmy — ať již ve věci 
určité stavěl se pro nebo contra — a že úsudek o hudbě 
právě formou svou povznesl na samostatný druh písem- 
nictví. AC posuzuje novou operu, nebo symfonii, nebo 
odbornou knihu, laskominy vzbudí kritikou svou v každém 
čtenáři po znalosti rozebíraného originálu, zvláště tam, 
kde jest veden úmyslem propagovati věc. Ale největším 
mistrem jest tehdy, kdy by rád chválil a přece nemůže. 
Umí tak chytře odsuzovati, aniž vlastně soudí. Jako 
náš KufTner na př. zná prostým vyprávěním děje kusu 
divadelního jeho autorovi sraziti hlavu s těla dříve, 
než postaví jej pod guilotinu kritického rozboru. Proto 
Hanslickovy dobré kritiky špatných věcí po smrti těchto 
budou jako malé mistrovské kousky chovány v litera- 
tuře, a i jeho věcné překonané kritiky dobrých děl 
drží se s nimi zároveň na živu. Proto také, jak dobře 
praví Max Kalbeck, mohou mu odpůrci spílali, jak 
cht^: obecenstvo jej miluje, čte jeho knihy a kupujíc 
je hojně, pomáhá jim k novým vydáním. j. b. 



Národní divadlo v Praze. 

UbMle. FiMt • laríLótki. V ttudMl. TtrpMokora. 

Zahájení her v Národním divadle po prázdůinách, 
k němuž zvolena byla slavnostní opera Smetanova 
, Libuše^, připadlo dosti osudnou náhodou právě v před- 
večer dvacátého výročí vyhoření Národního divadla. Na 
smutné události neradi vzpomínáme a proto se také 
asi stalo, že bez jediného hlesu přešel letošní 1 2. srpen. 
Zdá se však, že nepříznivá shoda nejroznmnitěji půso- 
bících činitelů nemohla si přec dáti uklouznouti příle- 
žitostí, aby neoTsdobila stíny předchozího večera smuteč- 
ními odznaky a nedala v skrytu jakémusi upířímu zlo- 
duchovi, který nyní tísní hruď uměleckého rozvoje 
Národního divadla, s potutelným a ironisujícím úsměškem 
oslaviti výroční památku velikého požáru, který shroutil 
stánek českých uměn v začazené a doutnající žároviště. 
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Mohl to pozorovati každý, kdo účastnil se onoho před- 
stavení , Libuše*, které bylo ve svém celku vskutku 
smutečním přes to, že hrála se opera slavnostní, 
schopná za jiných pomérú zcela vyhladiti z mysli 
vzpomínky na trosky prvotních nadějí v lepSř umélecký 
rozvoj v budoucnosti českého národa. 

Již při posledním večeru před divadelními prázd- 
ninami, kdy objevila se pravé po půl lete s novým 
orchestrem nové, ale nedostatečné po stránce hudební 
vypravená tato opera na jevišti, musil jsem konstato- 
vati, že i umélecké provedení ve své výstižnosti stálo 
na stupni tak nepomérné nízkém, že podobného až do 
té doby nikdy nebylo nám dopřáno poznati. Na místo 
korrektního, v duchu a tradici mistrové se pohybujícího 
stlumočení nejskvostnéjgí Smetanovy partitury nastoupilo 
tehdy z čistá jasná ploché, kapelnicky bezduché pro- 
vedení, v némž nebylo síly ani ohne, ani vzletu. Celá 
umélecký hluboká ta emanace ducha Smetanova ve 
své reální partiturní struktuře stěží svým nejmateriel- 
néjSím zevnějškem dovedla se opříti o jakous takous 
přesnější souhru jako o slabé, křehké stéblo, o něž 
podle předchozích zkušeností mohli jste co chvíli býti 
v obavách, že se přelomí. 

A nyní po pétinedělní přestávce nejen že nebylo 
tomu lépe, nýbrž naopak dařilo se tu vše jako při 
zrezavělém stroji, který po delší nečinnosti se skripotem 
otáčeti začíná svými písty, pákami a kolečky. V té ne- 
hotovosti, nevypracovanosti a neurovnanosti je právě 
nejsmutnější moment, který bezděky stále skepticky 
připomínal dvacet let před tím se sběhnuvšího zmaření 
zásvitu lepších nadějí. Způsob, jakým proveden byl 
hned první díl předehry až do vstupu smyčců (pře- 
stávám u toho nejvíce do očí bijícího příkladu), vymyká 
se veškeré kritice, ale ne proto, že by se musila v úctě 
skloniti před nějakým stělesněním nejvyššího ideálu 
harmonie, nýbrž právě proto, že musí se od takového 
hrůzného a drsného hudení, jaké snad nikdy před tím 
nebylo slýcháno z orchestrové prohlubně, beze slova 
odvrátiti. A v celém zpodobení uměleckého toho díla 
bylo tak málo niterně živené uměleckosti, tak málo 
i nejobyčejnější dirigentské techniky ve vypracování 
a účinném stlumočení zlatem jiskřících kontur jasné 
periodiky a hluboké práce thematícké, tak málo nadšení 
v duševní dílnu a v dílo umělcovo s pietou se hrouží- 
cího dirigenta, od něhož přec nadšení a vzlet má se 
sdíleti rozumnou suggescí podřízenému ensemblů, — 
že za takových okolností nejen v zájmu této opery 
Smetanovy, nýbrž i v zájmu dobré pověsti Národního 
divadla a uměleckého vedení jeho opery samého ne- 
zbývá, nežli vysloviti nejdůtklivější apel, aby posečkáno 
bylo s dalšími reprisami vrcholného díla Smetanovy 
tvorby operní do té doby, až bude moci správa opery 
svému vlastnímu uměleckému svědomí podle svého 
nejlepšího přesvědčení předem zaručili provedení jeho 
aspoň čestné (tím ukáže se také hloubka její auto- 
kritiky), když už patrné síly a umělecká energie její 
nestačí, aby je dovedla provésti v důstojném souhlasu 
s jeho krásami a jeho vnitřní uměleckou hodnotou. 

Jest to velmi trapný akt povinnosti, který zvláštní 
hořké a trpké příchuti nabývá zvláště tím, že nutno 
jej adresovati tvořícímu umělci, který stojí v čele naší 
opery a od něhož právě před rokem ještě mnoho 



a právem bylo očekáváno, když poprvé stanul u svého 
místa v orchestru, aby zdvihl taktovku k řízení Smeta- 
nova „Dalibora". Tehdy všichni jednosvorné a s ne- 
tajenou, protože oprávněnou sympatií pozorovali jsme 
východisko dráhy jeho, kterou sliboval a kterou zdál 
se již míti zabezpečenu, a vždy později sledovali jsme 
rozvoj jeho činnosti s citem povinnosti dle pravdy 
oceniti positivní a zdárné výsledky její, ale zároveíi se 
stejně silným a nutným citem povinnosti bdíti na stráži 
u cesty, která zdála se vésti k pokroku a lepším 
časům. Bohužel až příliš brzy ukázala se potřeba upo- 
zorniti tu a tam, že k vůli některým osobním náklon- 
nostem a z nich vyvozovaným koncessím nesmí se jíti 
s dosaženého stupně níže, nýbrž aspoň s nedílnou 
energií držeti se na něm za všech okolností, má-li 
býti umění a ne přijímání osob konečným cílem. Leč 
při nezjevném sice, ale v úzkých a těsných domácích 
poměrech potají přece vskutku neobyčejně bujícím a od 
interesovaných jednotlivců smyšlenkami živeném lokálním 
patriotismu nevidoucím dále, než kam sahá neveliká 
zkušenost čerpaná z malé oblasti veřejného hudebního 
života našeho, vykládáno to bylo vždy jako hrot na- 
mířený nikoli proti fakticky nezdravému a škodnému 
stavu, pro který jen ve prospěch ústavu žádána byla 
náprava, nýbrž proti té nebo oné osobnosti, jejíž nositel 
— a na to se zhola zapomíná v našich poměrech, kde 
ne čin o sobě, nýbrž osoba se staví do popředí a kde 
se holduje sice velmi láskyplné, ale také velmi ne- 
pravdivé zásadě Hillelové, že vše třeba každému po- 
chváliti, i když to není pěkné — musí býti pro každý 
seriosní úsudek činitelem naprosto nelišným a ne- 
rozhodným. 

Za takových zřejmé nezdravých poměrů nemohlo 
býti ovšem ani řeči o žádoucí součinnosti obou táborů 
uměním stejně interesovaných, kteráž jedině dovésti 
může k vyšším etapám vývoje nikdy neuzavřeného. 
A následky se brzy dostavily. Malichernosti osobních 
zájmů na újmu vyšších hledisk odvrátily energii správy 
opery od nastoupené cesty za uměním, v nich ztrácela 
se ta energie, které mělo býti lépe využito na půdě 
příslušné činnosti, aby umělecká úroveň operní repro- 
dukce neklesala po neblahých dnech únorových tak 
rapidně, jak jsme toho byli svědky, a netrvala i v bu- 
doucnosti, čemuž bohužel zdá se nasvědčovati počátek 
druhého roku. Zvrácené stanovisko proti kritice, která 
jde přímou cestou neodchylujíc se ani na tu ani 
druhou stranu k vůli osobám, začíná však jeviti dů- 
sledky, které nejméně mohly býti očekávány: ve svém 
subjektivismu, jakoby omámena nezdravými výpary 
svého bezprostředního okolí, povolala správa opery dc 
svého uměleckého sboru právě v poslední době pěvce, 
které pokusy jejich u nás ukázaly ve světle umělec- 
kosti jejich úplně nepříznivém a kteří nijak nemohou 
býti náhradou za umělce, které mají a dle domnění správy 
opery mohou nahraditi — přehlédnuvši jednosvomý 
a zaslouženě zamítavý soud celé kritiky. Ze ignonije 
se jednomyslný soud její, nemůže při nynější správě 
opery býti pro kritiku novinkou, bude však také spra- 
vedlivou a oprávněnou jen odvetou, bude-li kritika 
ignorovati to, proti čemu se vší rozhodností se vyslo- 
vila a co získala tedy správa opery jako pochoutku pro 
sebe, anebo vždy připomene svůj protest. Kam takové 
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ostře proti sobe zahrocené poméry mohou vésti a kdo 
takovým stavem bude poškozen, jest zajisté na bíledni. 
Pak se ukáže též, kdo prozíravéji a zájmá Národního 
divadla dhaleji hledél posuzovati vývoj vécí, možná 
vSak, že zatím při nynéjším systému uménť zasazena 
bude hluboká rána. 

Daleko by vedly tyto a podobné úvahy o domá- 
cích pomérech našeho hudebního života, v némž opera 
přirozené stojí jako stabilní veličina na místé nejpřed- 
nějším. Lépe vyčkati proudu budoucích fakt a ex post 
probírati se jimi a setkati jemnou přízi i nejprchavěj- 
ších dojmA v obraz podepřený objektivní kritikou. 
Každý, kdo má raději zdravý vývoj, třebas jeho tok 
odnášel s sebou hojně obětí sklamané osobivosti, nežli 
dissimulovaný chorobný stav s nalíčenou, lacinou čer- 
vení ve vpadlé tváři, souhlasiti bude s přáním, aby na 
prospěch českého umění utvářily se poměry lépe, nežli 
jakými v nedávné minulosti se objevily. 

K tomu však za nynějšího stavu naší opery bude 
potřebí mnoho práce. Vytahuje-li se loď z mělčiny, na 
níž uvázla, na hlubinu, kde by zase volně, s rozpja- 
tými bílými, mírným větrem zdutými plachtami plouti 
mohla, záleží na každém sebe nepatrnějším otočení 
kormidelního kola a nesvědčí o veliké zkušenosti, když 
k úkolu tomu za pomocníky povolávají se neschopní, 
kdežto mužstvo k dílu pohotové odstraňuje se z pa- 
luby, když špatnými opatřeními a neúspěšnými činy 
hromadí se jen obtíže, na místě aby z nich dobrých 
sloučen byl soubor prostředků, které mohou vésti 
k cíli. Na takové úspěšné vyplutí z mělčiny nezdají se 
dosud pomýšleti vůdčí kruhy divadelní a naprosto ne- 
správnou a velmi krátkozrakou byla by domněnka, že 
bude mocí zdvižen býti ochablý zájem o divadlo po- 
dobnými činy, jakými uveden byl v proud druhý rok 
jejich činnosti: 11. srpna ^Libuší", jejíž provedení 
naveskrz ve svém celku nevyhovovalo i skromným po- 
žadavkům, které činíme po dobře připravované a po- 
hotové repertoimí hře, 1 2 . srpna operettou ^Michuovic 
d c e r u š k am i*, o které pochvalné kritiky ve svých bul- 
letinech píše si správa Národního divadla sama, 
li. srpna ,,Faustem a Markétkou,* kteréž před- 
stavení s hrdinným tenorem panem Figarem, proti 
němuž celá kritika protestovala a o němž my po ly- 
rické partii jeho Fausta opakovali bychom musili úsu- 
dek obsažený v č. 23.— 25. s leckterým ještě přitížením, 
nelze řaditi ani k prostředním, 15. srpna v nevynika- 
jícím provedení Blodkovou „V studni", banálním 
baletem ^Terpsichorou* a zase operettou „Mi- 
chuovic dceruškami". 

O všech těchto věcech náleží úvaha činitelům 
v opeře rozhodujícím. Nám šlo jen o to, abychom za- 
chytili několik vzdálených a současných dojmů, několik 
neodbytných myšlenek a na počátku druhého roku 
nové správy Národního divadla otevřeným slovem vy- 
jasnili ne sobě, nýbrž jiným své stanovisko, na něž 
jsme s rozvahou vstoupili, a dráhu objektivního úsudku 
nemotivovaného osobami a osobními vztahy, nýbrž 
fakty a zjistitelným stavem, na níž hodláme bezpodmí- 
nečně setrvati. 

Výjimečnost našich poměrů vynucuje si takové 
ujasňování a takové prohlášení, neboť u nás, kde bývá 
zvykem krýti se raději za anonymitu nebo po straně 



a tajně vésti boj proti těm, kdo neostýchají se ukazo- 
vati, kde je nutnou náprava, a kde páší se chyby, 
— i otevřenému hledí zúmyslna bývají podkládány po- 
stranní zájmy a' vymýšlejí se různé vlivy, jichž vskutku 
není. Byly by tedy směšný všecky pokusy, které by 
hledaly nějakého prostřednictví za účelem změny na- 
šeho stanoviska i našeho nazírání. To je jedním cílem těchto 
řádků : upozorniti na naprostou bezvýslednost takových 
pokusů; druhým pak cílem : podati v nich nestrannému 
čtenáři a pozorovateli korrektiv minulosti a zároveň 
ukazatele do budoucnosti. 

E představení . Fausta a Markétky" aspoň stručně 
nutno poznamenati, že nesrovnává se s Gounodovou a 
vůbec francouzskou rythmikou rozvlékání temp poma- 
lejších vět, jak jsme to u kapelníka pana Angra po- 
zorovali. Nejen, že se lim znemožňuje výraznost ryth- 
mické pointy; ukazuje se při tom známá již nejistota 
orchestru, který pak zvukové v jemnějších dynamických 
nuancích se tříští. 2e dochází potom i k neshodě mezi 
scénou, zejména sbory, které ze sborového sálu při- 
nášejí si příliš urychlená tempa, jichž přívržencem 
zdá se býti velmi horlivým sbormistr pan Picka, a mezi 
plžovitě se vlekoucím orchestrem, je samozřejmo. 
Režie měla by konečně již si vSinmouti, že žádný 
člověk a tedy ani Faust nebude studovati při krvavě 
červené lampě. 

Jako Veruna v Blodkově ^V studni" vystoupila 
pohostinsku si. Anna Havránková, tuším do nedávná 
nebo i nyní ještě člen operního sboru divadelního. 
Mezzosopranový alt její nevelikého obsahu hodil by se 
jen na malé jeviště, kde i)y nemusil podléhati v zá- 
pase s mohutnějšími zvukovými vlnami orchestru, pě- 
veckého vyškolení, zejména hladké vyrovnanosti ve 
střídání poloh a přesnosli i uhlazenosti a nenucenosti 
koloraturních přízdob musilo by býti o nmoho více, 
abychom mohli říci, že vystoupení slečnino na scéně 
Národního divadla, která není určena pro všeliké ex- 
perimenty, bylo oprávněno. Náchylnost k ritartan- 
dům — vysvětlitelná vlastnost všech, kdo octnou 
se najednou mimo sevřený kruh mechanicky rythmisu- 
jícího operního sboru — a jistá krátkodechost ve fra- 
sování musily ovšem také deklamaci slova rozbřísti na 
mnohých místech, která nutno více deklamovat nežli 
zpívat. Nedopatření, že Veruna odejde do lesa a ne 
do chalupy, že Vojtěch ji pak nenalezne doma a přece 
přichází s radou její, bylo značně rušivé. Při takové 
bilanci výkonu tohoto, který výkonům dosavadních 
představitelek Veruny, pí. Klánové a Veverkové, ani 
řeménky opánků rozvázati není hoden, mamě se do- 
mýšlíme důvodu vystoupení slečnina. Ci snad má tu 
býti názorně demonstrováno, jak chabými silami obsazen 
jest operní sbor? O tom však dávno není pochybnosti 
ani nejmenší a každý důkaz další (třebas podruhé zase 
sopránem, když jsme slyšeli jakýsi mezzo si. z Towar- 
nických v „RussJce") byl by zhola zbytečný. — 

Při baletu ^Terpsichoře" v posledním obraze ex- 
celloval kterýsi houslista našeho orchestru tak skřípavou 
šlimařskou hrou dilettanta, že je stydno si ji znova 
připomínati. Jsou-li všichni ostatní houslisté stejnými 
hudebníky, je na bíledni, že houslová skupina složená 
z nich nikdy nemůže podati výkony, jaké od houslistů 
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žádati nutno. Aby nebylo nedorozuméoí : nebyl to tuSím 
koncertní mistr orchestru, nýbrž houslista přece jen 
horší. Kdyby tato veta byla snad mýlkou a na místé 
rozlišení bylo nutno položiti totožnost 'obou houslistů, 
milerád ji opravím: na první houslisty jest Spatné 
vidéti a zvuk houslí jen velmi matné je individualisuje. 
E. Hoffer. 

Hudební přehled venkova. 

Hradec Jindřichův. Významnější událostí posledních 
dnů byla staggiona ensemblů Národního divadla Brnénského, 
jenž zavítal i do našeho mésta. Moha bez nadsázky fíci, 2e 
to byla událost významná, jsme tomu povdéčni, 2e seznali 
jsme síly Nár. divadla brnénského, je2 v každém sméru po- 
žadavkům velké opery vyhovují a pak 2e pfípadné voleným 
repertoirem jak náleží osvéžena byla umírající saísona. Zmi- 
riovati se do podrobná o výkonech brnénské společnosti bylo 
by zbytečno, nebof úroveň jednotlivých výkonů dostatečně 
byla již charakterisována v referátech t. 1. Chci se zmíniti 
pouze krátce o jednotlivých událostech repertoiru a dodávám, 
že umělecké niveau společnosti ani tentokráte nekleslo a do- 
vedlo si uhájiti i na dále své renomé. Hry zahájeny byly Bi- 
zelovou operou „Carmen**, jež přes nepříznivé okolnosti provede- 
na byla s plným zdarem. Opožděni vlaku, jímž přijeti měl tenor 
p. Doubravskýy mělo za následek, že představení místo o 8. 
započalo o celou hodinu později, ale mezera účinně vyplněna 
byla koncertem divadelního orchestru, jenž svižně přednesl 
ouverturu k „Tellu". Výkony pí. Pivoňkové (Carmen), Ská- 
lové (Mtcaela), p. Kareše i ostatních účinkujících těšily se ná- 
ležitému úspěchu. Jen výkon p. Doubravského, což bylo zcela 
pochopitelné, byl velmi stísněný. V úterý objevila se Cajkov- 
ského „Piková dáma" a pak ve čtvrtek Verdiova „Aida" 
s celou svou pompésní výpravou a pí. Svobodovou- Hanušo- 
vou v roli titulní. Umělkyně založila p'ívně postavu Aidinu 
jak po stránce herecké, tak i pěvecké, ba mo^io řfci, že 
v ovládání svého orgánu vedla si s jistotou přímo překvapujfci. 
Neméně půvabnou Amneridou byla pí Pivoňková. I pánové 
obstarali své party, jak náleželo. Tu nemohla „Aida^ působiti 
jinak, než hlubokým dojmem. Za parných dnův postaráno 
nylo však také plnou měrou o stravu lehčího druhu. Operety 
„Vagabundi". „Thea" a „Gejša" vystřídaly se během týdne, 
nalezše hojně smíchuchtivého obecenstvo. Významným bylo 
představení na počest Škroupovu. Po vzletném proslovu a 
národní hymně provedena byla „Prodaná nevěsta". Slabá 
návštěva naprosto neodpovídala významu večera, jenž přispěli 
měl k uctěni památky skladatele první české zpěvohry, dílem 
prvního velkého českého umělce a tvůrce české opery. 

Choceří. Pod protektorátem Měšfaiiské Besedy a za 
spoluúčinkování virtuosky na harfu slečny AI Holubové a pp. 
tcnoristy Bochníčka a virtuosa na fagot p. St. Slabý uspo- 
řádal dne 24. července kapelník p. Alois Kubíček zdafilý 
koncert Všichni umělci působili fc úspěchu večera a jest 
nesnadno říci, který z nich jako vítěz odcházel z bojiště. 
Obecenstvo odměňovalo účinkující i skromného pořadatele, 
jenž hlavní zásluhu o uskutečněni nesl. Klavírní průvod ob- 
staral dovedně p. prof. Tomek. Sál byl, vzdor panujícím 
vedrům, naplněn, důkaz to všestranné sympatie, jaké se 
těšil podnik p. kap. Kubíčka. 

Stražisko (Mor). Akademie dne 8. srpna. Aíz. Ant. 
Ledviny zahájena dorostem hudební školy prostějovské před- 
nesením skladeb Rauschera, Maláta a j. Slečna Ludmila Špač- 
kova přednesla s pochopením, svým nevelkým, ale pěk- 
ným hlasem Ambrosovu „Na mezi" a Bendla „Cypřiše č 
2." Fibichovu Sonatinu pro housle sehrál uspokojivě Rudolf 
Čermák. Slečna Bohuslava Venciíkova zpívala s úspěchem 
řadu písní. Slečnin hlas příjemně zněl sálem, jenž četně byl 
obecenstvem navštíven. Pan Ledvina zahrál s obvyklou do- 
vedností Vieuxtempsův koncert E-dur. 

Volyň. Pěvecko-hudební produkce „Pěveckého družstva" 
dne 11. srpna. Z pořadu: I. Vendler: Pod starým praporem. 
Smíš. sb. Malát: Mám tě rád. PíseA. (p. C. Lom.) Rossini: 
Ouvertura k „Tellu" (slečny Klem. a Kam. Vondráčkovy a p. 
AI. Vondráček). Bendi: Pomsta viL Zen. sb. s prův. Godard: 
Berceuse a NeSvera: Ukolébavka pro housle (p. J. Sluka). Malát : 
Zpěvy lidu českého II. Smíš. sb. s prův. (klavír si. Klem. 



Vondráčkova, harm. p. AI. Vondráček). IL Tittl: Slovanská 
ouvertura. (Orch. pana Simy z Písku). Grieg: Norský tanec 
A-dur (týž). 

Hudba církevní. 

Budějovice Mor. Dne 28 července provedena zde 
za řízení člena dv. opery vídeňské p. Jar. Herle, který zastal 
nepřítomného řed. Foerstera, ňíhovského „Miss a Loretta", 
při níž účinkovaly kollegyné páné dirigentovy slečny: Zbfra- 
lova, Machova a Hattichova, rovnéž od dv. opery videftské. 
Jako vložka zpíváno tříhlasé ,,Ave Maria" od p. Jar. Herle. 
Provedení bylo veskrze zdařilé. 

Příbram. Na den sv. Jakuba provedena zde poprvé 
nejnovější práce ředitele kůru p. Boh Piedlera, jenž dlouhou 
dobu pracuje u nás o povzneseni hudby chrámové, v níž 
znamenitých docílil výsledků. Nová slavnostní mše z Des*dur 
nese všechny přednosti moderní skladby církevní nevymy- 
kajíc se z rámce omezujícího fantasii církevního skladatele. 
Především Benedictus upozornilo na sebe bohatostí melodické 
invence. K uplatnéni zdařilé této práce nemálo přispélo 
přesné provedení, jehož se mu nastudováním a řízením skla- 
datelovým dostalo. Sólová místa mše uplatněna výkonem si. 
Kubátové, člena opery Nár. divadla a žačky skladatelovy, 
která rozvinula celou potenci svého umění a ukázala hlas 
svůj v plné síle a kráse. Varhanový part hrál p. V. Kuchyňka. 

Volyň, fleditel kůru pan AI. Vondráček provedl dne 
11. srpna Říhovského „Missa Loretta*' s vložkami od 
Horáka pro smíšený sbor. 



Zprávy spolkové. 



* Ke zprávě na str. 212 t. L o účinkování členů Ústř. 
Jednoty zpěv. spolků českosl. při slavnosti fertálních osad 
na Žofíné dne 2. června t. r. sděluje se nám z výboru Ústř. 
Jednoty: „Oznámení v novinách o počtu účinkujících (500) 
stalo se bez našeho vědomí nejspíš pořadatelstvem pro re- 
klamu slavnosti. Nepravdou však jest. Že zpívaly 2 tucty, 
nýbrž 66 pěvců. Z oslavy Skroupovy vypuštěn proslov před- 
sedův o významu oslavencově pro nevhodnost místa. Na- 
rážka na „jeditného jednotlivce^ (na koho to?) Je patrně jen 
zlomyslnosti anonymního referenta. Výbor Ústř. Jednoty 
zpěv. spolků českosl."^ 

Jednota českoslovanskýoh řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 
Pátá valná hromadí Jednoty českoslovanských Hditelů 
kůrů, kapelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol, v úterý 
dne 20. srpna 1901 o 8. hod. ranní v Plzni, ve dvoraně 
Měšťanské Besedy. Pořad: 1. Obvyklosti. 2. Ctění prolokolii 
minulé valné hromady. — Zpráva jednatele. 3. Revise účtů. 
— Zpráva pokladníka. — 4. O příštím zákoně pensijním pro 
soukromé zřízence. Promluví jednatel. 5. Hudební školy 
a úřady školní. 6. Přijímání nových členů. 7. Návrhy výboru, 
rozhovor a hlasování o nich. 8. Volby. 9. Stanovení místa 
příští valné hromady. 10. Volné návrhy. K valné hromadě 
pozváni jsou též přátelé stavu našeho z kruhů poslaneckých, 
a proto i pro důležitost jednání jest co největší účastenství 
žádoucím. V pondělí dne 19. srpna t. r. v 8 hodin več<^r 
koná se schůze výboru s jediným bodem pořadu. Přípravy 
k valné hromadě. Pp. členové výboru dostavte se laskavě 
všickni! Veškeré řeči a návrhy pro valnou hromadu musí 
hýli této schůzi pře UoZeny, maji-li hýli k jednání připuštěny. 
Jen tak předejde se rozvláčným debatám. Rozhodnutí toto 
stali se k žádostí z kruhu členů. Účastníkům lze podniknouti 
při této příležitosti návštěvu památného Karlova Týna a jedno- 
až třídenní výlet na »^umavu. Podrobný prof^ram a rozpočet 
uveřejněn byl v rubrice naší v „Daliboru". V úterý dopoledne 
valná hromada, odpoledne prohlídka závodů ílkodových 
(o 2. hod.) a MěšCan ského pivovaru (o 8. hod.), pak prohlídka 
města. Kdož po iniknou výlet na Šumavu, odjedou vlakem 
o 6. hod. (v úterý večer) na Špičák. Výlet jest tak uspořádán, 
že lze jej rozděliti na jeden, dva neb tři dny. Vzdálenější 
kollegové, kteří přijeli by do Prahy již v nedělí večer, po 
přání obdrží bezplatný nocleh v Praze, pak-Ii do 14. srpna 
přihlásí se u I. místopředsedy kol. Ant. Heřmana, řidtteie 
kůrů na Krát. Vyšehradě. 
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Povinnosti každého uvédomělého nadince jest, důležité 
letodni valné hromady se súčastnití. Silu svého «naženi pro- 
jeviti musime imposantnim poetem účastniků. Každý z nás 
po celoroCni lopote má právo, ba povinnost se zotaviti 
a proto spojme pffjemné s užitečným a uCiAme h'i jediným 
prázdninovým výletem letos Plzeň. K jednáni pozváno jest 
7 pp. poslancfl. 



Různé zprávy. 



'" Správa Národního divadla vyhradila si před 
prázdninami právo podati obecenstvu přehled umélecké 
činnosti za první rok své vlády. Jak se dovídáme 
z pramene správě dosti blízkého, stane se tak před 
vypsáním nového předplatného v brožuře, 
ve které vystoupeno bude ostře proti hu- 
dební kritice naší, ponévadž nepoložila se na 
břicho před vším, co v Národním divadle od minulého 
podzimka se déje. Dočkali jsme se sice ve vedení divadla 
poslední dobou již leckteré bezhlavosti, ale že by §la 
tak daleko, až k pokoušení spíSc příliš shovívavé, než 
bezohledné naší kritické obce, přece jen pochybujeme. 
V celém svétč aspoň není možno, aby umélec tako- 
výmto způsobem prováděl metakritiku. Umélecká vláda 
může s kritikou fraternisovat nebo žít na štíru. Obé 
jest výsledkem nepřirozeného poméru mezi oběma. 
Umélec mluví k obecenstvu výkonem, kritik rovněž 
k obecenstvu — ne tedy k umělci, aby jej dopa- 
loval nebo působil mu radost — posudkem toho výkonu. 
Umélecká vláda tedy může existovati neodvisle od kritiky, 
ale nikdy nedocílí ničeho metakritickým bojem proti 
kritice. Chce-li kritiku nepříznivou překonati, ničím to 
nemůže učiniti bezpečněji, než zvýšenou úrovní umě- 
lecké činností. Toho názoru jest zajisté také místo- 
předseda p. dr. Klumpar, jenž všemi silami chce publi- 
kaci brožurky potlačiti. Možno však, že při jeho odporu 
brožurka dostane se jinak na svět. Stane-li se tak, pak 
povíme otevřeně, jak k ní došlo a kdo za ní stojí. 
Prozatím jí jen signalisujeme pp. předplatitelům a veškeré 
veřejnosti, aby, až snad nějaký pan Quo usque přijde 
umývati v pseudonymní knížce správu divadla a tato 
druhý den popře veškeré s ní spojení, každý věděl, 
odkud vlastně vane vítr. 

* Antonín Dvořák upravil k scénickému provozování 
své oratorium „Sv. Ludmila"", do néhož přibyly dvě osoby a 
126 taktů nové skladby. V této podobě bude dílo proveilVUjř 
v zářijovém neúplném cyklu oper Dvořákových (bez „KriU^ 
uhlíře" a „Vandy^). Nyní skládá mistr cyklus písni na texty 
vybrané z „Lešetínského kováře'^ od Sva opluka Čecha. 

* Karel Kovařovic dokončil ve Velharticích u Sušice, 
kde trávi dosud svou dovolenou, inslrumentaci nové opery 
„Na Starém bělidle". 

* Pan Karel Uoffmann, primarius a nyní, po resig- 
naci pane Nedbalově, též administrativní chef „Českého 
kvarteta", pozván byl od správy Národního divadla, aby 
účinkoval v koncertě, jimž má být zakončen Dvořákův cyklus. 
Krom toho hráti bude v divadle s orchestrem ještě jednou 
v první polovici řijna. 

* Pan Karel Burian, první tenori^ita král. opery v Buda- 
pešti, přesídlil do nového svého působiště a nevystoupí 
již v Národním divadle. Také jeho choC přestala býti dnem 
31. července členem našeho ústavu. 

* Pan Bohumil Pták, tenorista Národního divadla, 
jakmile při témž pětiletou působnosti dosáhl legitimace 
k pensi, podal okamžitou výpověď, s jejíž přijetím souvisí 
odřeknutl Kovařovicových „Psohlavců" původně určených 
pro první npenu předstivcní po pr.';zliiiiiúcn. Neblahé pomOrv, 



vládnoucí v našem ústavě, pohnuly k tomuto kroku sympa- 
tického a povinnosti svých vždy vzorně pamětlivého pěvce, 
na jehož bedrech spočívala v po>lednicti letech tíha celého 
nového reperloiru. PřipadlyC p. Ptákovi jmenovitě též ve 
všech původních premiérách („Dubrovský", „Šárka", „Pso- 
hlavci", „Eva", „KamiUa", „Stána", „Gert a Káča", „Babička", 
„Rusalka") veliké tenorové úlohy, které provedl po každé 
k plné spokojenosti autorů, obecenstva i kritiky. Velikého 
vděku se mu za j^o snaživost za nové správy nedostalo . . . 

* Pan Richard Figrar-Hofer dosazen byl s roční gáži 
10.000 korun nevypověditelným kontraktem na pět let za 
prvního tenoristu Národního divadla. Pěvci, jenž má dávno 
za sebou dobu rozkvětu, přišel jistě vhod tento závazek, sotva 
však obecenstvu, kterému pan Figar nedovede nahraditi pana 
Ptáka a tím méně ovšem p. Buriana. 

* Pro zimni sezónu chystá Národní divadlo Rossiniova 
„Viléma Telia" v novém překlade V. J. Novotného. 

* Slavný dirigent dr. Hons Richter, jenž loni odstě- 
hoval s*» z Vidně do Manchestru, přesídlí se trvale do Bay- 
reuthu, kde zakoupil si v nejbližším okolí Wagnerova divadla 
vilu „Louisenburg". Okolnost tato uvádi se ve spojeni s plá- 
nem pořádati nyni slavnostní hry pod jeho artistickým vedením 
každého roku. 

* Bayreuthu hrozí zdánlivě konkurence. V Mnichově 
otevřeno bude dne 21. srpna nové divadlo „Princ-regentské", 
jpž ponese vedlejší titul „Mnichovský dfim pro slavnostní hry 
Richarda Wagnera". Hráti se budou v něm v zimě jen o ne- 
dělních a svátečnich odpolednech klasická dramata, v létě 
(od 21. srpna do 28. záři) ona díla Wagnerova. která nebude 
mít téhož roku Bayreuth na programu. Hlediště je nápadnou 
kopii divadla bayreuth ského v rozměrech poněkud menších 
(s 1028 sedadly oproti bayreuthským 1340) a jeviště dispono- 
vati bude strojnickou částí stejné dokonalosti. Obavy o Bay- 
reuth jsou však přes tuto konkurenci bezpodstatny. Pokud 
Wagner nebude na jiných jevištích provozován tak, jak náleží, 
nebude myšlenka Bayreuthu zbytečnou a Mnichovskými hrami 
přijde se vhod tam náhodou meškajícím cizincům. Že by však 
byly kdy cílem přespolních návštěv, nezdá se podobno pravdě. 
Nové divadlo bude přece jen pouhou součástkou dvorního 
divadla bavorské residence, kdežto Bayreuth právě svou od- 
lehlostí od hlavního města a výjimečnou, občasnou svou pů- 
sobnosti zaručuje, že zůstane i nadále dalek toho, aby se stal 
snad filiálkou všedního divadla. 

^ • Purkmistr v Bayreuthu dr. Casselmunn dementoval 
gppi^vu, že tam byly strhány plakátv mnichovského divadla 
•'„Princ-regentského". Dále vydal vyhlášku, v niž varuje ná- 
vštěvo vatelstvo her před hotelem „Zuř Sonne" pro jeho ne- 
stydatě vyšroubované ceny bytů a stravy. 

* Na vídenské konservatoři podali žádost za propuštěnou 
klavírní profesoři Dooř, Epstcin a Fischhof, poněvadž bez 
jejich dobnizdání zřízena tam mistrovská škola s Emilem 
Sauerem v čele. 

* Skladatelé, kteří ucházeti se chtějí o provedení svých 
děl ve iilharmonických koncertech ve Vídni pod vedením 
Josefa Hellmesbergra, mají zastati rukopisy co nejdříve firmě 
Em. Berfé a spol. ve Vídni, I., Kftrnthnerring. 

* .V Berlíně příštím koncertním obdobím vejde v život 
nová instituce orchestrální. Richard Straus^:, první kapelník 
dvorské opery BerHni^é, dirigovati bude Šest koncertů 
„orchestru hudebních umělců". Stím je zajimavo 
srovnati, že mnichovský dirigent Felix Weingartner řídi 
v Berlině deset koncertů, které pořádá dvorská opera sama. 
Jest pochopiteTno, že strana Straussova žehrá na ten stav 
věcí a trpce bí stěžuje, že kapelník dvorské opery při kon- 
certech dvorského orchestru ustoupiti musí cizímu dirigentu 
a spokojiti se orchestrem drUhého ráda. Při své strannosti 
ovšem nechce dosud nahlédnouti, že při inkommensurahilitě 
obou dirigentů je to způsob rozřešeni jedině správný. 

* V Berlíně zřízeno bude nové divadlo s názvem „Ber- 
liner-Scala", jež bude bezpřístřeSným skladatelům pomáhati 
za náhradu nákladů k provedení jejich děl, jak hudebně- 
dramatických, tak symfonických. 

* Levné vydáni partitur symfonii a komorních děl 
Brahmsových vyjde co nevidět nákladem Ernsta Eulenburga 
v Lipsku. 

* V Bergamu, ve svém rodišti, zemřel ve stáři 81 let 
Alfrede Piatti, známý virtuos na violoncello a skladatel 
vděčných kusů pro týž nástroj. 



260 



* Veliký umělecký úspéch slečny Emmy Destinnové 
v Bayreuthé, který jsme y minulém čísle zaznamenali, vzbudil 
všude zájem takový, že kritiky némeckých listů s veškerou 
chválou zmiAují se o výkonu jejím, který je novým průlomem 
českého uménl reproduktivniho v cizí, dosud jemu nepřístupný 
svět. Dodatkem klademe zde aspoA několik výAatků. 
„Mflnchener Neueste Nachrichten" z 26. července přinesly 
z péra Oskara Merze tuto zprávu: „(Celkový dojem výkonu 
na diváka) na zcela jiné základně spočívá u SÍenty slečny 
Emmy Destinnové, mladistvé berlínské pěvkyné, která 
s pregnancí zcela svéráznou stělesAuje nordickou dívčí po- 
stavu dramatu plnou snivostí; zejména poutá při tom na 
základě náležitého držení těla téměř naprosto zachovaný, 
strnulý vnější klid, naproti němuž pak v momentech prudce 
vybuchující vášně nepatrný pohyb ruky nebo ramene již 
působí silným účinem, který se při větší ostrosti mimické 
akce v jednotlivých okamžicích jako sám ze sebe stupAuje 
až k dojmu hrůzy. Tím působí zpodobení role slečnou Destin- 
novou neobyčejně úchvatně. Hlas zní Cistě a stříbrojasně, 
uplatnil se však tentokráte jen podmínečně, ježto umělkyně, 
která ráno pro silnou indis posici odřekla, vystoupila jen, aby 
neznemožnila představeni." V „Beriiner *B5rsen - Gourier" 
z 24. července píše Oskar Bie: „Slečna Destinnová byla 
hlasově jako Senta pro něho (Van Rooy) nádhernou part- 
nerkou. Tento stříbrný orgán, ve všech polohách stejné plný 
smyslného půvabu, který v kráse Žije stále a stále se vyzna- 
menává dokonalou vyškoleností v nasazení a rozvinování 
tónu, přimykal se v duettech tak obdivuhodně k van Rooyovu 
bassu, Že jsme měli výjimečný požitek splývání dvou ryzích 
hlasových individualit Kdo dovede slečnu Destinnovou u nás 
tak ocenit? Dnešek zjednal jí světové postavení. Vědělo se, 
že není úplné disponována a že by bylá málem musila partii 
předati slečně Wittigové, ale přes to byli jsme překvapeni 
okouzlujícím účinem, který vycházel z jejího jasného orgánu 
v té nepřekonatelné akustice, a způsobem, jakým smyslově 
stělesnila snivost duchovidné nordické dívky — Žádná bouřlivá 
dramatika, nýbrž vniterné, duševní vystihování povahy." 

V „KOlnische Zeitung" ze dne 26. července obšírně promlouvá 
zpravodaj o povaze Senty v „Zakletém Hollanďanu" a praví 
o přiléhavém výkonu představitelky její: „Zjev slečny Deslin- 
novié sličný a útlý, produševněný výraz tváře, pak posuny, 
které se střehly všeho prudkého vzruchu a neurovnaných 
gest a nahradily to cudností dobře vychované mladé dívky, 
nepostrádajíce při tom osobitého svérázu, byly správně do- 
plněny jejím hlasem. Její soprán zejména ve vyšší polozéi 
má milý, zvláštní zvukový půvab, je jak ve střední tak ve 
vysoké poloze pro tu partii zcela vydatný, a potěšuje tak 
jemným školením, že také nejtišší pianissimo, jako ve frasi 
ballady ve snách se ztrácející, kterou na počátku zpívá, 
zůstávalo slyšitelným. Tato postava odchylovala se poněkud 
tedy od tradicionelní vyspělé. plnoAadré Norkyít..ale tomu, 
kdo prohledá hlouběji, objevila se přece Senťou daleko 
pravdivější, z pravého dramatického jádra opery odvozenou." 

* Nepředbíhajíce zprávám, které podají našim čtenářům 
zvláštní zástupci naší redakce o právě minulém festivalu Mo- 
zartovu v Solnohrade a nastávajícím otevření nového divadla 
Wagnerova v Mnichově dne 20. srpna, konstatujeme ,proza- 
tím, že v Solnohrade k mistrovskému a vzornému předsta* 
vení „Dona Juana" povolán byl pjgi Vilém H e š, c. a k. 
komorní pěvec a člen dvorské opery vídeŘské, aby byl repre- 
sentantem klasického LeporeUa, a že do Mnichova povolána 
byla slečna EUa Tvrdková, až do konce září t r. člen 
opery Národního divadla, aby pro nové nádherné divadlo 
tamějSí vytvořila postavu Evičky -ve Wagnerových „Mistrech 
pěvcích norimberských", jimiž zahájen bude čtyřvečerní 
cyklus oper Wagnerových a \teří navážou nit bayreuthské 
kampaně vedle „Tannháusera", „Lohengrina" a „Tristana 
a Isoldy". Se slečnou Emmou Destinnovou máme v těchto 
umělcích trojici, která výborně representovala resp. represen- 
tovati bude české umění při skvělých příležitostech, které 
mu šfastnou shodou okolností připadly do jediného měsíce 
a přímo do ohniska zájmů nejrozmanitějšího obecenstva, 
jehož tisíce se sjely do Bajrreutmi a do Solnohradu a jehož 
tisíce se vystřídají při skvělé a pro postranní, zákulisní 
intriky Bayreuthu proti obávané konkurenci Mnichova v po- 
předí pozornosti hudebních kruhů stojící umělecké slavnosti. 

V nich však zároveň máme trojici umělců, které domovina 
naše získati a udržeti si nedovedla. 



* Prof. V. Hlaváč, jako dirigent výstavních koncertů 
v Rize, o čemž jsme již stručnou zmínku přinesli, rozvinul 
tam činnost, která zasluhuje obšírnějšího povšimnutí pro úzký 
vztah svůj k propagaci české hudby na Rusí. Dne 20. čer- 
vence (2. srpna) dirigoval prof. Hlaváč veliký koncert, v nějž 
zařadil na první míslo předehru k Smetanově slavnostní 
opeře „Libuši", dále jeden Slovanský tanec Dvořákův a na 
poslední místo skromně svou 10. Mazurku, Variace na dve 
ruské písně a Baltický pochod. Dne 24. července (6. srpna) 
spolu se slečnou Zojí Hlaváčovou a orchestrem uspořádal 
duchovní koncert v dómu, a již 26. července (8. srpna) 
v „Dubbeln-Kurhausu" nový koncert, v němž na programu 
vidíme Fibichovo Adaglo z „Nálad", Simákovu „Pohádku 
u kolovratu" a Hlaváčovu píseň „Harfa Davidova". Jak 
úspěšnou činností svou uměleckou získal Hlaváč sympatie 
nejen sobě, nýbrž v prvé řadě českému umění, o tom doklad 
máme před sebou. „DQna-Zeitung" z 21. července (3. srpna) 
podávajíc zprávu o prvním z uvedených koncertů píše do 
slova: „Pan kapelník Hlaváč, v krátké době, co svou hudební 
dovednost dal našemu městu k disposici, získal si značný 
počet přátel. Toho plně platný důkaz podal včerejší čestný 
den beneficianla. Zahrada Střelnice naplnila se velikým po- 
čtem posluchačů, kteří se zálibou vždy rostoucí přijímali dary, 
které jim osvědčený dirigent přinášel se svým orchestrem, 
a jejichž projevy sympatie došly výmluvného výrazu také 
v nádherném daru věncovém. Pan Hlaváč je beze vší pochyb- 
nosti hudebník vážných snah a vysoké intelligence. Z družiny 
hudebníků jeho vedeni svěřených stvořil výborný soubor, 
v němž přesnost souhry a jemné odstiňování zvukových 
účinů zvláště jsou nápadný. Píle a energie, které dirigent vy- 
naložil, aby ví^kony své kapely v každém oboru výkonného 
instrumentálního uměni, které vůbec dechové hudbě je pří- 
stupno, udržel na solidní základně, byly korunovány nejkrás- 
nějším úspěchem, a mimo to stále měkká zvuková barvitost 
nástrojů representuje přednost Hlaváčových fukačů, se kterou 
se nesetkáme všude, a která vděčně býti musí uznána i od 
těch přátel hudby, jimž dechová hudba všeobecně pojata ne- 
posk3rtuie právě nejvyšších půvabů. Také na virtuosm'ch vlast- 
nostech se členům orchestra jeho nenedostává. Umělecké ná- 
klonnosti pana Hlaváče více zdají se soustřeďovati k moder- 
nímu směru hudby programnl. Také v jeho skladbách uplat- 
ňuje se zvláštní sklon k zvukovým eťfektům, jak je povolala 
v život škola Berliozova. Při tom neschází jim naprosto prostá, 
^smyslná metodika, a zejména 10. Mazurka může se vykázati 
^řásnými a lahodnými motivy. Program, který ostatně v sebe 
jojaJ nejhlavnější zástupce programní hudby skoro všech 
hudebních národů, byl proveden s velkou bravurou. Smeta- 
nova prostá tvořivá síla, svěží, oživující rys jeho vynaléza- 
vosti, znova se osvědčily v předehře k jeho slavnostní opeře 
„Libuši". — - Ze zdárné činnosti p. Hlaváčovy ve prospěch 
českého uměni možno se jen radovati a doufati, že společným 
úsilím všech vlivných činitelů dojde i na ostatní Rusi vše- 
obecného uznání české umění a zvláště Smetanovo dílo ne 
kompromisem slovanských idejí příbuznosti, nýbrž vniternou 
silou své vlastni umělecké hodnoty. 

0^ ' 

Listárna redakce. 

Panu V. J. ve V. — Pokud jsme informováni, má se 
věc takto: Slavnostní představeni „Libuše" na paměC mistra 
Jana Husa bylo povoleno pod podmínkou, že pořadatelstvo 
koupi divadlo za 3.200 korun. Na „Libuši" však dle zkuše- 
ností minulých let vybírává se od obecenstva, spontánní 
divadlo navštěvujícího, kol 1200 korun, což správě divadla 
dobře z knih bylo známo. Divadlo vskutku 6. července mělo 
slabou návštěvu v nižších prostorách a tak byli nuceni dle 
všeho čtyři pořadatelé k malé své radosti doplatit maličkost 
asi 2000 korun ze své tobolky. — Po slavnostním představení 
na počest panovníka vyplaceno mistrům Jaroslavu Vrchlickému 
a Antonínu Dvořákovi jen po třetině tantiémy, poněvadž pr]f' 
se večer zahájil — císařskou hymnou. Komu připadla třeli 
třetina? Skladateli Haydnovi ne, dědicům inslrumentatora 
Fibicha asi sotva. Dle všeho byla tedy obrácena ve prospěch 
ústředních kapes „Společnosti N. d.". Hlásají-li novinářští 
heroldové „Společnosti N. d.", jak se jí finančně skvěle vede, 
pak překvapí dvojnásob, že správa divadla při peněžních 
přebytcích svých tak málo kavalírsky jedná se stranami. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbának. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praie. 
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Nevyzpytatelným způsobem počíná si příroda, když — v/dy spravedlivé — rozdílí dar úrody. Jako dává 
plodům zemé vznikati ne všem v témž ústředí, nýbrž rozumně obdaruje rflzné kraje přerůznými druhy jich, 
tak také úzkostlivě dbá, aby z přízně své ne příliš často a ne příliš blízko sebe rozestavovala kolébky 
s novorozeňaty, kterým horoskop předpovídá budoucnost velikého člověka. K národu českému byla dosud 
dokonce tak spravedlivou, že vyrovnala sociální nerovnost fysicky chudé většiny s obmyšlenou štědřeji menšinou 
podělem duševního bohatství, kdyžtě první světelné paprsky zevnějšjho světa dala veíikým synům svým vjímati 
po výtce ne v nádherných palácích, nýbrž ve skrovných příbytcích prostého venkovského lidu. Proto po vlastech 
českých mnohé, ne vynikající právě krajinnou krásou vísce zvláštní kouzlo propůjčuje genius loci. A jako procházejíce 
píseckým krajem, rádi se zastavíme v Miroticích a blízkých Cerhonicích, přes které by pozornost naše přešla bez 
dojmu, poněvadž pouhá vzpomínka na Aleše a Stroupežnického nutí hledati jakous souvislost mezi místy, kde dětské 
ruce jejich vzchopily se k prvnímu hmatavému pokusu, a mezi uměleckým jich dílem, tak také povltavský městys 
Nelahozeves u Kralup, když nás rychlovlak odnáší od Prahy na sever k labské nížině, vábí, aby zočen byl aspoň 
v přeletu. Nebot zde památného dne 8. září řezníku a šenkýři Františku Dvořákovi přibyl do osmičlenné celkem 
rodiny syn pokřtěný jménem Antonín Leopold, o němž nikdo netušil, že za šedesát let slaven bude jako největší 
skladatel hudební své doby — počátku to nového století. 

Lehce vypravuje se další mistrův běh života. Dle patriarchálních zvyků doby měl býti v povolání následníkem 
svého otce, a vskutku, když vychodil národní školu, nosil již rozčtvrcené domácí ssavce na ramenou. Poněvadž však 
učitelé jeho literní i hudební, především >kantoři« v českém slova smyshi J. Spitz v Nelahozevsi a A. Liehmann 
ve Zlonicích — kam r. 1853 poslán byl Dvořák do třetí třídy, — rovněž pak varhaník Hancke v České Kamenici 
- kam dal jej otec na rok pro osvojení si němčiny — vypozorovali z -jeho pokroků ve hře na housle, na "klavír 
a v preludování na varhanech mocnou náklonnost k umění, v němž vysoko povznésti se bylo souzeno jeho budoucímu 
životu, nečinéno mu nijakých překážek se strany otcovy, aby věnoval se hudbě docela. Bylr starý Dvořák sám takým 
nadšencem pro >muziku<, že pro ni na úkor rodiny zanedbával i živnost svou, — ale z toho důvodu právě nadějemi 
na velikou podporu z domova nemohl příliš vehké iluse ve svém synu vzbouzeti. A tak r. 1857 vidíme Dvořáka v Praze 
na varhanické škole jako žáka J. Blažka, K. Pitsche a J. Krejčího, čímž bylo rozhodnuto, že »svět bude oloupen 
o jednoho řezníka, ale obohacen o velikého skladatele*. 

Ale ještě za čas návštěvy školní nastaly Dvořákovi existenční boje, ježto podpora z domova řidčeji se 
dostavovala, až konečně zanikla docela. Vstoupil tudíž do soukromé kapely K. Komzákovy jako violista, a dodnes 
vzpomíná si, jak s ní hrával — v blázinci, pro kratochvíli pozdravujících se jeho svěřenců. Ř. 1862, kdy otvíralo se 
Prozatímní divadlo, angažována byla tato kapela jako základ divadelního našeho orchestru — jediný člen udržel se 
z těchto přípravných dob v něm až podnes, ale jako dirigent, totiž kapelník Moric Anger — a Dvořák seděl v něm 
jako violista až do r. 1873. Toho roku, 9. března v »Hlaholu« Karel Bendi provedl jeho »Hymnus« a významný, 
velkým úspěchem korunovaný debut vlastně upozornil na Dvořáka jako skladatele. (Před tím již Smetanou v život 
uvedené scherzo ze symfonie D-moU staršího data přešlo bez hlubšího ozevu ve veřejnosti.) 

Rok 1873 znamenal i jinak obrat v životě mistrově. Z divadla přenesl jej na varhanickou stolici k sv. Vojtěchu 
a odkázal jej nadále při tomto uboze placeném místě na soukromé vyučování, aby kryl životní potřeby zvýšené tím, 
ze vstoupil na jeho sklonku ve stav manželský. Hmotná tíseň byla vytištěna z jeho rodinného krbu částečně, když 
brzy na to obmýšlen byl každého roku státním stipendiem pro hudební umělce v obnosu několika set zlatých. 
Hanslick, proslulý kritik, a Herbeck, geniální dirigent, byli členy komise udělovací. Když však na místo posléze 
jmenovaného dosazen byl skladatel Johannes Brahms, dočkaly se hmotné poměry našeho mistra radikálního obratu. 
Malé odporučení na berlínského nakladatele N. Simrocka stačilo, aby týž vzal — zdarma - - v náklad »Moravské 
dvojzpévy*. Po nich následovaly r. 1878 >Slovanské tance?:, základ to mistrovy slávy a pozdějšího blahobytu. Neboť 
od těch dob stoupla poptávka po jeho pracích v cizině a Dvořák jí mohl vyhověti nabídkou tím spíše, že celé 
bedny popsaného notového papíru mel doma uchystány k expedici z dob minulých — pokud, co se mu nelíbilo 
z dřívější tvorby, před tím již nebyl zavrhl a obětoval plamenům. Mezi jiným byly tu tři hotové, nikdy potom 
nevydané symfonie (B-dur, Es-dur, D-raoll), jakož i další z F-dur (vydaná později pod č. 3. jako op. 76.), opery »Král 
a uhlíř*, »Tvrdé palice«, »Vanda«, »Selma sedlák*, ^Slovanské rhapsodie«, smyčcová kvarteta z D-moll, Es-dur. 
F/-dur a mn. j. I nastala záhy Dvořákovi doba, že mohl jen z autorských honorářů se vyživiti a na prospěch 
produktivní působnosti zříci se všech zaměstnání jinakých. 

Zásluhou průkopníků Dvořákově tvorbě v Německu navždy budou zaznamenáni v naší vděčné paměti jako 
kritik bystrý Louis Ehlert, a jako umělecký tlumočník slavný dirigent Hans Richter, jemuž mistr připsal roku 1880 
složenou symfonii z D-dur (op. 6(). vydanou jako č. 1.). V té době vzniklé »Stabat mater* učinilo Dvořáka r. 1884 
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populárním v Anglii. Na podnět Richterův docházely ho odtud objednávky pro velké festivaly. Tím dán byl zevní 
popud na př. k symfoniím z D-moU (op. 70.) a G-dur (op. 88.), ke kantátě » Svatební košile*, k oratoriu > Svatá 
Ludmila* a k » Rekviem*. Úžasně, neuvěřitelně rychle staré zásoby obohacovány přímnožky. V oboru operním přirostli 
do r. 1888 »Dimitrij«, a »Jakobín« hudba k dramatu »Josef Kaj. Tyl* od F. F. Šamberka, řada děl komorních, 
klavírních a písní, a jméno Dvořákovo hýbalo tou dobou již světem. Paik i vnější vyznamenání se dostavila. Roku 1889 
propůjčen mu řád železné koruny III. třídy (zároveň s ním obdržel Johannes Brahms rytířský kříž řádu Leopoldova 
a polský hudebník, Chopinův žák Karol Mikuli rytířský kříž řádu Františka Josefa), roku 1891 české vysoké učení 
Karlo-Ferdinandovo a zároveň universita v Cambridgi udělily mu hodnost doktorskou. Tři geniální ouvertury 
»V přírodě*, ^Karneval* a »Otello*, jedním takřka tahem péra v ten čas napsané, byly kusy, v jejichž znamení 
loučil se mistr r. 1892 s Prahou a řadou koncertů po českém venkově se širší svou vlastí. 

Neboť v 1. 1892 — 1895 pověřen byl v Novém Yorku řiditelstvím Národní konservatoře (>The National 
Conservatory of Music of Amerika*), již založila paní Jeanette Thurberová, a postavení to učinilo Dvořáka mužem 
na naše poměry vskutku zámožným. Také jeho tvoření oplozeno bylo zámořským ústředím ke vzniku nových ideí 
a vše, co kupí se kol symfonie »Z Nového světa* (E-moU, č. 5., op. 95.) až po koncert violoncellový (op. 104.) nese 
toho charakteristické stopy. Po návratu ujal se profesury na pražské konservatoři, kterou byl prve již od r. 1890 
vykonával v oddělení pro praktický výcvik ve skladbě. 

Krátce po svém druhém návratu — kratší návštěva vlasti uskutečnila se již r. 1894 — složil Dvořák dvě 
znamenitá smyčcová kvarteta z As-dur a G-dur (op. 105. a 105.), po tom hned překvapil svět tím, že zřekl se dalšího 
tvoření architektonicky-formálního a přihlásil se k vyznavačům programní hudby. Symfonické básně * Vodník «, 
* Polednice*, »Zlatý kolovrat*, »Holoubek« (vesměs dle námětu balad K. J. Erbenových), >Píseň bohatýrská*, a opery 
»Čert a Káča* a > Rusalka* jsou výtěžkem posledních pěti let jeho života. V těchto dostalo se mu také dalších 
vyznamenání. U příležitosti panovnického j ubila zavěšen mu na prsa čestný odznak pro umění a vědu, tato řídce 
komu vůbec udílená a krom Brahmse žádnému hudebníku vůbec ještě nepropůjčená dekorace. A krátce před 
dovršením šedesátého roku věku svého nabyl Dvořák cti, že jako první rakouský pair povolán byl do vídeňského 
parlamentu, kterýžto moment došel pěknou shodou okolností okázalé oslavy den po publikaci v koncertě berlínských 
ťilharmoniků v Praze 15. dubna 1901 pod Arthurem Nikischem; dále jmenován řiditelem pražské konservatoře. 

Manželství, jež Dvořák 17. listopadu 1873 uzavřel se si. Annou Čermákovou, dcerou zlatnického mistra, 
pani nad jiné praktickou a vzorně pečlivou blaha svého chotě a své rodiny, učinilo jej otcem devíti dětí, z nichž 
je šest na živu: Otilie (nar. 6. června 1878), Anna (nar. 13. ledna 1880), Magdalena (nar. 17. srpna 1881), 
Antonín (nar. 7. března 1883), Otakar (nar. 9. února 1885) a Aloisie (nar. 4. dubna 1888). Veliký talent 
neohrožuje se po výtce hned v první linii potomstva, nýbrž z pravidla chybí u ní docela. Z Dvořákovy rodiny 
nikdo není k hudbě zatupělým, ale dvěma členům přešlo muzikantství otcovo v krev. Dcera Magdalena i z matčiny 
strany, druhdy majetnice zvučného altového hlasu, zdědila prostředky k zpěvu, v němž na pražské konservatoři tak 
se zdokonalila, že může v den šedesátých narozenin svého otce přispati spoluúčinkováním při koncertě, pořádaném 
na jeho oslavu v jeho rodišti. A dcera Otilie takovou vnímavost a porozumění osvědčila pro umění Dvořákovo, že 
proto snad stala se v den stříbrné svatby svých rodičů chotí skladatele Josefa Suka, sekundisty »Českého kvarteta*, 
systematickým, kongeniálním tlumočením nemálo zasloužilého sdružení o úspěch komorních děl mistrových doma 
i v cizině. Snad se z tohoto, na růžích ustlaného manželství dočkáme v druhé linii pokračování Dvořáka jako umělce. 
Neboť málo je svazků muzikantským původem ženy i muže tak kvalifikovaných k tomu, aby světem mohl být od něho 
očekáván nějaký Beethoven redivivus! 




čestný odznak pro umdní a védu. 




K slavnostnímu dni. 



Strh* krásu v klín jak Zéus lu snivou 
a na ňadiech jí vyzpíval Svou něhu, 
co nejsladšího tálo v srdce žehu, 
v ston flét, v jas houslí, v alta šeř slil nyvou. 



A Heraklem vztřás* děsných vášní hřívou, 

je pokořil a mořem beze břehů 

v Svých symfonií gigantickém šlehu 

hřměl k bránám nebe. Co s tou zemskou skývou? 



My oheň chcem', jenž sežeh* by nám srdce 

a očištěné vrátil lásce ryzí; 

co zemského, vše jsou jen prázdné hordce. 



Tvých smělých rythmů proto ve přívalu^ 
v Tvých zpěvech, kontura jichž v azur mizi, 
jdem' za Tebou Tvou poutí k ideálu ! 



Jaromir Borecký, 



^ TÍř % % 




Nolahozeves nad Vltavou. (Fot Ferd. Mládek.) 
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V 



Dvořákflv rodný dfim. (Fot. Ferd. Mládek.) 



^electěný pane redaktore! K 
Vašemu ctěnému vyzvání od- 
povídám, že jest mi nemožno 
Vašemu přání vyhověti zcela. Před- 
ně nemám své zápisky po ruce, a 
za druhé do přílišných rozměrů 
rozvlekl by se článek, který by po- 
jednával o všech premiérách oper- 
ních i koncertních skladeb Dvořá- 
kových, které jsem za dobu své čin- 
nosti kapelnické řídil. Ponechávaje 
si seznámiti českou veřejnost s těmito 
událostmi pro jinou příležitost, od- 
važuji se nicméně přispěti následu- 
jící maličkostí k oslavě šedesátých 
narozenin milého přítele svého. Vy- 
pravuji tedy: 

Jest tomu již 40 let, co jsem 
se přihlásil za člena tehdejšího praž- 
ského hudebního spolku »Cecilie«, 
který byl veden zkušeným a o teh- 
dejší hudební poměry pražské velice 
zasloužilým dirigentem Antonínem 
Aptem. Mimochodem podotýkám, že Apt byl prvním, jenž v koncertech »Cecilie« seznámil pražské 
obecenstvo se skladbami Wagnerovými. 

Přihlásil jsem se do orchestru »CeciIie« jako violista. »Budeš hrát u tohoto pultu s Dvořákem,« 
pravil Apt, představuje mi mladého muže s hlavou geniálně rozcuchanou, bohatým, černým vlasem 
pokrytou. (Dle tehdejšího zvyku Apt každému tykal neb onikal.) Byli jsme tehdy oba dva mladíci 
sotva dvacetiletí. Dvořák byl chovancem varhanické školy, kterouž řídil zvěčnělý paedagog Josef 
Krejčí, jehož já byl soukromým žákem. Začal jsem tedy s tím Dvořákem hrát, ale panečku, ono to 
nebylo tak snadné. Brzo mu bud má hra nebyla vhod, brzo zlobil se na vedlejší pult, nebo zase na 
dirigenta — nebo sám na sebe. Chvílemi i přestal hráti, bruče jakousi melodii před sebe. 

Tento geniálně rozcuchaný mladík s tím ohnivě jiskrným okem byl pozdější a nynější náš 
slavný mistr Antonín Dvořák. »Cecilie« zašla po pětadvacítiletém trvání a já se sešel s Dvořákem 
až v listopadu r. 1862 v orchestru prozatímného divadla, kdež on byl prvým viplistou a já sbormistrem. 
Již tehdy Dvořák komponoval menší skladby : písně a hudby meziaktní. Skoda, že při vystřídání 
se tolika družstev a ředitelstev hudby tyto se ztratily. Pamatuji se, že již tyto první pokusy neměly 
nic společného s obyčejnou hudbou meziaktní. Byly to spíše symfonické skladby, předpovídavší již 
genialnost svého tvůrce. 

Obíraje se stále skladbou, dospěl Dvořák v roce 1872 až k první své opeře »Král a uhlíř«. 
Jako každý mladý skladatel v té době i Dvořák přilnul celou duší ku slohu wagnerovskému a snažil 
se jej napodobiti. Zvolil si za vzor nic menšího nežli »Meistersingery«. Operu »Král a uhlíř« měl 
dirigovat mistr Bedřich Smetana, a mně připadlo pro ni nastudovati sbory. Po několika zkouškách 
pravil mi Smetana o Dvořákově operní prvotině: »Je to vážná práce, plná geniálních nápadů, ale 
myslím, že to k provozování nedojde.« A měl pravdu. Když jsme již asi čtyři neděle pilně studovali, 
dospěl Dvořák, který studoval se sólisty, k náhledu, že celé dílo jest příliš komplikované, jednotlivé 
partie činí pěvcům takřka nepřemožitelné obtíže. Kdysi po zkoušce odnesl si partituru domů a vícekráte 
jsme ji nespatřili, ale Dvořák také ne, neboť ji celou — vlastní rukou spálil. Ihned ale zasedl 
k psacímu stolku a počal celou operu skládati na novo, a sice: poněvadž »les extrémes 
se touchent«, ve slohu co možná jednoduchém a snadném, a co bylo nejhlavnějším — národním. 
Zatím v roce 1874 ubohého mistra Smetanu postihlo známé neštěstí, a Dvořák odevzdal 
studování a řízení nově komponované opery »Král a uhlíř« do mých rukou. Zvoliv ji k své benefici 
provedl jsem ji 24. listopadu téhož roku. Opera měla rozhodný úspěch. Veškera kritika tehdejší, 
jmenovitě záhy zesnulý dr. Ludevít Procházka, vítala Dvořáka jako mnohoslibného následníka Smetany. 
Pohříchu tehdejší správa neměla pro úkol českého divadla pražádného porozumění, odstavivši 
úplně celou českou produkci a nahradivši ji bezcennou, zastaralou operou a frivolní operetou. Tak po 
několikerém provedení zmizelo toto líbezné dítko Dvořákovy Musy s repertoiru. Dvořáka však tento 
materielní neúspěch první jeho opery nikterak neodstrašil. Přemáhaje vítězně tísnivší jej tehdy poměry, 
pracoval neúnavně na nové opeře. Byla to »V^anda«. 

Mezitím stará správa divadla chystala se odstoupiti, a nová správa s ředitelem Wirsingem 
v čele měla zahájiti činnost svou. Jeden z prvních činů nové správy byl, že získala Dvořákovu »Vandu«, 
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Umínil jsem si, že operu nastuduji k prvnímu představení pod novou správou. Nebyla to snadná úloha. 
Vedle práce pro běžný repertoire studovati novou operu a ještě k tomu potají v odpoledních hodinách! 
Vzpomínám ještě dnes vděčně Zdeňka Fibicha, který byl tehdy sbormistrem, dam Sittové, 
Maislerové, Fibichové, a pp. Vávry, Lva, Karla Čecha a Stropnického, kteří s velkým 
sebezapřením a neobyčejnou pílí mne v odvážném podniku mém podporovali, jakož i tehdejšího 
sboru i orchestru. 

Přes všecky úklady a překážky jsme šťastně operu nastudovali a na velkonoční pondělí 
17. dubna 1876 provedli, a to s velikým zevnějším úspěchem. Že úspěch ten nebyl trvalý, 
toho vinu neneslo dílo, spíše však divadlo samo ve svých tehdejších praskrovných poměrech. Vyžadujeť 
»Vanda« velký aparát scénický, orchestrální i sborový, a toho jsme pohříchu tenkráte neměli. Vždyf 
se po prvním provozování ukázalo, že třetí jednání u věštkyně Homeny, vyžadující tak asi mašinérii 
Blocksbergu z Góethova »Fausta«, vypadlo na našem malinkém jevišti jako učiněná parodie. Byli jsme 
tedy nuceni toto třetí jednání vynechat a obsah jeho v recitativném podání vložit do úst několika 
osobám, ve čtvrtém jednání vystupujícím. 

To byla též jediná příčina, pro kterou se »Vanda« tehdy neudržela na repertoiru. Dvořák 
mrzut tímto opětným finančním nezdarem, prodal partituru i provozovací právo do Němec. 

Patřilo to k mým zamilovaným plánům, rehabilitovati »Vandu« řádným v každém ohledu 
provozováním v Národním divadle, ale pokaždé se mému podniku stavěly nepřemožitelné překážky 
v cestu. Až loni chystali jsme s řiditelem Fr. Ad. Subertem pro zimní saisonu 1900— ói cyklus 
oper a skladeb Dvořákových, ve kterém se měly objeviti v novém lesku opery »Král a uhlíř« 
a »Vanda«. Opis partitury »Vandy« jsme si zaopatřili z Německa a Dvořák již provedl rozličné 
korektury, ano i jednu zkoušku s orchestrem předsevzal na úpravu velkého triumfálního pochodu, který 
v malém divadle musil býti strašně seškrtán. Tu však náhle odejmutím divadla Družstvu Národního 
divadla se strany zemského výboru náš plán celého cyklu násilně byl zmařen a naši nástupcové 
přejali naši myšlénku a nyní provedou ji, ovšem v rozměru poněkud užším, než jsme se chystali 
učiniti my. 

A tak v den, kdy tisíce gratulantů budou — aspoň v duchu a v touze — kupiti se okolo 
osoby milého a upřímného přítele mého Antonína Dvořáka, budu míti proň ve svém ústraní vedle 
povšechného přáni dalšího blaha ještě své speciální: aby v brzku dočkal se slavného vzkříšení 
krásné opery »Vandy« dokonalým její provedením na jevišti Národního divadla. 

Přijmetež, velectěný pane redaktore, výraz mé plné úcty, ve kteréž znamenám Vám vřele oddaný 



V Postupicích, v srpnu 1901. 



Adolf Čech, 



iS ií Í6 ^k 



Jak čacký orel největšího z králů 
kdys rozletěls se, mistře, v dálný svět, 
— ne tichou holubicí z tají Grálu, 
o níž tak často učili nás pět. 
A byl to let ! Tys konal pravé divy ! 
Ba, orel královský ! ten lehce nezšediví ! 



K nám peruť mocná nesla orla zpátky 
a jásot davů vítal ten Tvůj let, 
byl pokřik zvířený to, slávou sladký, 
nad hlavou Tvou se zářný věnec z veď; 
ne trní, jak pro mnohé čelo mužné, 
my spletli z lípy jej, té svaté, družné ! 



Ten vtiskni níže v skráň, a zvedni čelo boha, 

až k novým činům Tvá se zvedne páž — , 

ať bouřná již se tkla nás rána mnohá, 

nám stačí vědomíi žes náš, jen náš ! 

Ty odoláš! ať osud krutý bije. 

Tys strážce pokladu : té naší melodie ! 



Emma Destinnová, 



^ ^ % %- 
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Neznám mezi žijícími skladateli hudebními jiného jména, jež by dovedlo jako toto rozechvěti 
veškeré struny mého nitra. 
Antonín Dvořák! 

Podléhám naprosto a rád opojivému zvuku jeho lyry, ztrácím všechnu schopnost krítisovati, 
slyšim-li jeho skladby, a stávám se jen posluchačem, jenž až do posledních výběžků svých nervů 
spolucítí, jenž spolu zpívá, jásá, pláče a sní, nepociťuje pro okamžiky břemena žití a jeho neko- 
nečného smutku. 

Dvořák není dítětem svého století — »ce siěcle de haine<<, jak je nazval Verlain — on jest, 
ač mu osud na počátku umělecké dráhy vystlal cestu hložím a trny, synem tajemné říše blažených, 
kteří kráčejí životem netruchlíce jeho smutkem, netoužíce jeho touhou ; jest z řady vyvolených, již 
sbírají písně vznášející se nad zemí v růžových oblacích snů, hubu sfér i zpěv skřivánků, vonný 
dech větru a šelest oblačných křídel. Pláč a nářek, otřásající základy země, vzlyk utlačených a kvil 
trpících dotýká se jeho sluchu zjemněn a zahalen mlhou nesmírných vzdáleností, dělících jej od 
zemské hroudy. 

Nepravím, že by naladění jeho neznalo stínu, ale v hudbě jeho poskytnuto mu jen tolik místa, 
na kolik jest třeba, aby dvojnásob vystoupilo světlo. 

A v tomto posledním jest, myslím, hledati hlavní znak, charakteristickou linii Dvořákovy 
psychické podoby, v té balsamické hojivosti jeho hudby spočívá také veliký, posvátný, nedocenitelný 
dar a požehnání jeho genia. 

Dvořákova duše náleží nám pouze jemnou a vzácnou schopností cítění, avšak její svět jest 
našeho naprosto vzdálen. 

My, kteří zpíváme žal a smutek své rozervané doby a tíži života v truchlých hodinách bolest- 
ného snění, dvojnásob okříváme v kastalském pramenu Dvořákovy hudby, opěvující svět jiný — aC již 
minulý či budoucí — , ale jistě lepší našeho. 

V nářek a stesk otroků a přemožených zní v jeho křišťálově čisté hudbě, nedotknuté chmurami 
filosofické pochybnosti, rajská útěcha doufajícího a radostný smích vítěze. 

To jest vše, co dnes dovedu říci tomu drahému člověku a geniálnímu umělci, jehož místo bude 
v nebi hudebníků vedle Františka Schuberta. 

Josef B. Foerster. 

ií ií ^ ^ 



Zdráv, bohatýre zvuků v říši krásy, 
zdráv, knězi umění, zdráv lidu bud, 
jenž hudbou o ráj ztracený se hlásí 
a jemuž nadšením se plní hrud, 
když ducha tvého peruť ladně šumí 
a hrdě povznáší se k slunci výš 
nad mořem života přes útrap chlumy, 
kde jako rozkřídlený orel dlíš, 
jenž nad mraky když zlatým křídlem mává, 
hned slunce zvučné útěchy z nich vstává 
a do skloněných v snivé touze tváří 
svým harmonickým zlatem ladně září. 

Jak utěšeně smavé jara jitro 

vše zlatí kol, i Ty nám zlatíš nitro, 

v němž u pohnutí nad života klamem 

to jásá velebně, jak velechrámem 

když varhan zvuky v lidu zpěv se noří. 

To síla umění, jež divy tvoří 

a ve Tvé duši v zlatém blesku bouří 

jak Páně hlas, když v Sinaiských hor kouři 

v dol mluvil k národu, jejž Mojžíš veď, 

než zaslíbenou otcům zemi vzhléď, 

v níž kynul mír a neskonalé štěstí . . . 



Zdráv, zdráv nám bud a po věk dlouhý věsti 

sny duše své, sny rodné země svojí, 

jíž v ustavičném strádati jest boji 

a již jen ducha knížata, jež rodí, 

a síla práv a nadšení a vzlet 

a věštcův vážný hlas a pěvcův ret 

a božské umění zla osvobodí. 

Zdráv, mistře s krásy zvučícími květy, 

zdráv v umění, jež podmanilo světy, 

zdráv k štěstí srdcí, vzletu duší k zdaru! 

Ať kopí vše, k nám letší od barbarů, 

na štítu Tvém zlob dravcích hroty tupí 

a radost s krásou plní srdce všech, 

kdo kletbou žití bez útěchy úpí, 

až v štěstí jásot ves se změní vzdech 

a hanbí se, kdo zpupně výš se staví, 

kde skloniti by měli pyšné hlavy 

a v lásce navrátit nám poklad práv, 

jímž svár a hněv se v družnou lásku změní . 

Kde kvete umění, tam rabů není! 

Bud, krásy velknězi, bud, mistře, zdráv, 
leť na perutích tonů dálným světem 
a hlavu laurem viň a srdce květem! 



^ % % lír 



Adolf Heyduk. 
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Kdykoli v jasných a klidných chvílích nevzrušených zkalenou vlnou vysoko stříkajícího a pěnícího se 
příboje prchavých zjevů, plných povrchu a všednosti, chci si v nejjednodušších, k vniterné podstatě 
jeho lnoucích architekturách výše, nad malý náš svět zubožených zájmů vypnouti obnovený obraz 
obřího díla nevyprahlé tvořivosti Antonína Dvořáka, jako stín jdoucí za svěUem, připadá mi vždy 
několik slov Nietzscheových o umění a umělci. 

»Umění především a nejprve má život zkrášliti. « »Bud stále a stále tím, čím jsi — učitelem 
a tvořitelem sebe sama!« 

První větou vymezil Nietzsche účel i úkol pravého, svrchovaného umění, jehož ideál stavěl vysoko 
íiad běžné, konvenční a zrůdné umění uměleckých děl, — umění schopného naplniti celou míru sebe 
delšího lidského života : ve druhé svitá nový den budoucí, vysněné umělecké kultury, plné nadlidského 
heroismu v sebezapíráhí a světla moudrosti Zarathustrovy, nový den, nad nímž rožklene se tichá. a veliká 
zář velkolepé a obšťastňující velebnosti. 

V uměleckém díle našeho mistra a v lidském jeho charakteru zdají se mi týčiti realisace obou 
těch vět hlubokého filosofa a esthetika tak, jako v žádném jiném díle českého umělce. 

Synthetický duch jeho prolnutý životnými mízami lidského a vlastního bytí dovedl ze sebe 
vydati květy nádherných tvarů a zářivých barev. Duše jeho je hranol, který rozložené paprsky bouřemi 
zmítaného a mnohdy ve vlastní nízkosti se rdousícího života propouštěje svým nitrem z křišťálu slučuje 
z nich bílý jas svého životního díla. 

Jako vysoký monolith mramoru stojí přede mnou ve chvílích, kdy dříme analysa zemdlená 
zjevem dokonalosti, který jí stále hledí ve vážnou tvář, to dílo a slunce umění zhlíží se v .lesklých 
plastikách vzácného obsahu a krásy, které vyrostly hluboko z nitra jeho v ryzích liniích, a propůjčuje 
jim svou oslnivou zář, aby vnesly tříšť jejich reflexů hluboko dolů, k patě monumentu, kde se na ostré 
výspě osudu láme lidský život , . . 

V uměleckém díle Dvořákově není násilných, zvenčí vyvolaných převodů ani zejících trhlin, 
nýbrž všude krása ze svého vlastního středu se vyvíjejícího organismu: v životě jeho není rozporu 
mezi umělcem a člověkem, dílo jeho zrcadlí v konkrétných podobách jen vytříbený, vyjasněný, nade 
všechen rmut všednosti, obyčejnosti a jejich závistí se povznesší život umělce-člověka, který je stále 
a stále sobě učitelem a tvořitelem a »zlatý řetěz sebe sama« klade před nás jako ozdobu našeho života. 

Umění a život jeho plynou ve vznešených harmoniích, zatím co y hlubinách světa našeho víří 
hluchá disharmonie neartikulo váných zvuků honosivé theoretisující a esthetisující disputace. . . . 

Ale přes vše to kráčí jeho umění jako slunný vítěz, jen v život zabodávají se někdy bodliny 
vypučevší z nízkého hloží při jeho cestě: umění, vyšší to život, je nezranitelno a jen velikému umělci 
a velkému člověku náleží svaté vítězství jediného, pravého umění ! 

Enn/ Hoffer. 

ií -^ ^ ií 



Napište příspěvek k šedesátým narozeninám dra Antonína Dvořáka — ale zítra jest už poslední 
lhůta pro rukopis . . . .« To se snadno řekne. Ale já jsem se sotva vrátil do Prahy z Veltrus 

přes Nelahozeves, kde horečné se připravují k oslavě Dvořákově, v bytě nemám skoro ani 
papíru a kalamář vyschlý. A příspěvek do památníku Dvořákova! . . . Napíši jej přece, na kvap, 
o" překot, jak sobě přejete — ale vypadne-li právě jenom podle toho kvapu a překotu, vyprosím si, 
abych nebyl z toho viněn já. 

Že se dávám do psaní rád, jest už tím, že z mé činnosti při Národním divadle poutají se 
k postavě dra Antonína Dvořáka jen vzpomínky nejlepší. Sloužiti geniu jeist vždycky milo, i kdyby 
nebyl ve svém lidském jednání tak roztomilý jako dr. Dvořák. A proto hleděli jsme vždycky konati 
k mistru Dvořákovi svou povinnost nejen z povinnosti, nýbrž i s láskou. Do doby, ve které Družstvo 
Národního divadla vedlo ústav jemu svěřený, spadají premiéry tří oper Dvořákových a jednoho 
oratoria: oper »Dimitrij«, »Jakobín«, »Čert a Káča« a oratoria »Svatá Ludmila«. Dávám ochotně 
svědectví pravdy všemu členstvu divadla, že k dílům Dvořákovým přistupovalo vždycky nejen rádo, 
nýbrž přímo se zápalem. 

Byli jsme tak šťastni, že studium každé práce Dvořákovy mohlo se díti za stálého osobního 
dozoru skladatelova, tedy ve všem v, jeho intencích. Arci za dozoru od 8. hod. ranní do 12. hod. pol. 
Neboť, jak se blížila dvanáctá, nebylo nic tak mocno, aby upoutalo skladatele v divadle. Pořádek 
rodinný žádal o polednách jeho přítomnost u domácího krbu a stolu — a o Dvořákovi možno právem 
i s hlubokou vážností říci, že jeho celý život se dělí jen mezi jeho umění a jeho rodinu. 

S jakou horlivostí a skutečným nadšením studovalo se každé dílo Dvořákovo, vědí všichni, 
kdož v nich byli súčastněni od dirigentův a výkonných umělcův až k dělníkům. Jim všem, a zejména 
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dirigujícím kapelníkům a režisérům bylo vypravení oper Dvořákových dny svátečními, při některých 
božihodovými. Několik oper bylo studováno několikráte, bud že skladatel je velikou části (»Jakobín«j 
nebo úplně přepracoval ()^Dimitrij«, )>Král a uhl!ř«), anebo konečně že vedle sil studovaných dávaly se 
hlavni úlohy ještě silám novým. Tak na př. úloha Dimitra byla studována s tenoristy Soukupem, 
Ravertou, Vávrou, Florjanským, Konrátem a Ptákem. To znamenalo arci vždycky studium celého díla. 
A když Dvořák podal úplně novou partituru, počalo studium celé opery znova. A to bylo velmi těžké 
proto, že při opeře tak pevně nastudované a v paměti po léta nevyvratně usazené účinkujícím umělcům 
stále zněly v uchu a duchu staré melodie, jež při stejném slově textu překonati bylo velmi nesnadno. 

Výprava »Dimitra«, pořízená od Družstva Národního divadla ještě za řiditelství Jana N. Maýra, 
patřila k historicky nejvěrnějším a byla povahou doby a místa zároveň nejnákladnější ze všech českých 
oper vůbec. Figuríny kostumní byly vesměs pracovány vrchním režisérem Fr. Kolárem dle ruského 
obrazového díla ^Starožitnosti carského gosudarstva«, dekorace dala intendance vesměs nové. Při svém 
uměleckém provedení firmou Kautzky zároveň vynikaly věrností místní a historickou. 

Neméně výpravám »Jakobína« a »Čerta a Káči« věnovala se veškera péče, specielně kostumy 
pořízeny do nich v duchu ústředí jejich děje. I »Šelma sedlák« a »Tvrdé palice« vypraveny byly 
nově, »Šelma sedlák« věrnými kostýmy chodskými — až na tu čepici, o které mluví Hbretto a která 
tedy nemohla se zaměniti za chodský širák! Aby jedna tak příliš nekřičela, nezbylo leč nechati jich 
v opeře několik. 

»Dimitrij« dával se v Národním divadle (od jeho definitivního otevření do 30. června 1900) 
a ve Vídni celkem 55kráte, »Jakobin« od své premiéry 12. února 1889 41 krátě, »Čert a Káča« od 
prvního představení dne 23. listopadu 1899 21 krátě, )>Svatá Ludmila« jako oratorium ókráte, »Stabat 
Mater 4( (1888X 2kráte, »Rekviem« (v dubnu 1892) 2kráte; repris »Tvrdých palic« bylo 10, »Krále 
a uhlíře« 7, »Šelmy sedláka<( 21. 

Na prosté epicky pohádkové Hbretto od mistra s neobyčejnou zálibou komponovaná opera 
>Čert a Káča« měla nejen z oper Dvořákových, nýbrž vůbec ze všech českých oper v 21 prvních 
představeních — nečítá-li se při )>Dimitru4( mimořádný účinek dnů při definitivním otevření Národního 
divadla — úspěch největší. To byl fakt neobyčejně překvapující a tím výmluvnější, poněvadž způsoben 
byl beze všelikého mimořádného aparátu, kterým by dílo bylo počítalo na massy diváctva, pouze velikou 
uměleckou cenou práce samé. A tím pozoruhodnější byl onen zjev, anoť s některých stran po premiéře 
věštilo se této opeře naprosté fiasko! Veselejšího proroctví Národní divadlo dosud nezažilo. 

Za režii díla dostalo se mi od skladatele velikého vyznamenání. Pozoruje úpravu scén prvního 
a druhého jednání přistoupil ke mně dr. Dvořák a pravil : »Kdybych byl znal jednotlivé momenty vaší 
režie, byl bych jich použil i ve skladbě.« — Více sobě režisér od skladatele zajisté přáti nemůže. 

Neobyčejný úspěch díla Dvořákova utvrdil mne v úmyslu již před tím pojatém dávati v zimním 
období 1900 — 1901 cyklus všech oper Dvořákových se scénickým upravením oratoria »Svatá Ludmila^ 
a ovšem též s »Vandou«, jež jediná z oper Dvořákových v Národním divadle dosud nebyla dávána. 
Počali jsme také hned s přípravami k opatření celého hudebního materiálu »Vandy«. Scénování »Svaté 
Ludmily« bylo již před tím ustanoveno a ku přání skladatelovu, jemuž jsem naznačil celý rozvrh, slíbil 
jsem ochotně, že převezmu režii i ku »Svaté Ludmile« i k »Vandě<<. Nyní budu mít arci práci mnohem 
pohodlnější — půjdu se na obě dvě díla Dvořákova pouze podívat — 

Chtěl bych napsati něco, v čem by se jako v zrcadle jevila plastická podoba fysické i duševní 
ťysiognomie dra Ant Dvořáka při jeho rozhovorech. Hraje mi k tomu v ruce každý svaL Ale k takové 
kresbě jest třeba o mnoho více času než k těmto několika řádkům — a kromě toho snad ji podají 
jiní, kdož měli příležitost po dlouhá léta ještě častěji než já s mistrem se stýkati. Od nich zajisté 
dopadne proto také věrněji než ode mne. A tak pozdravuji jen mistra pevnou nadějí, že třicet jeho 
dalších let přinese nám i celému světu hudebnímu vůbec aspoň tolik plodů jeho nevyčerpatelné tvůrčí 
síly, kolik nám jich přineslo jeho třicet let uplynulých. 

František Ad. Šubert, 
V Praze, dne i. září 1901. 




Antonín Dvořák ve skladbě komorní. 

Jako každý ozářený předmět nutně vrhá za sebou stín, vyvolává každý umělecký zjev světlem své 
mohoucnosti temno odporu u protivenstva. Dvořák jest tak šťasten, že jeho umělecká bytost 
ve své celistvosti nikdy nebyla v odpor brána. Ale ne do stejné výše klade usuzující schopnost 
všechny možné odrůdy hudebního umění, jichž Dvořák výrony geniálního svého nadání se dotekl. 
Není genru, jejž vzdělati by nebylo bývalo jeho péčí, a v tom spočívá snad hlavni význam velikého 
jeho díla — tak velikého i početně, že život jedince málem již nestačí je postihnouti, obsáhnouti 
a prožiti od první do poslední stránky — že, jako nikdo jiný z tvůrčích hudebních umělců českých 
před ním a vedle něho, vynikl vlastností od časů Mozartových v té intensitě se neobjevivší: univer- 
sální vyvinutostí. 

Tato universálnost jest asi příčinou, proč jednotlivé stránky jeho umělecké činnosti a bytosti 
docházejí relativního oceňování, proč jednak dramatika vidí někdo v něm porážena symfonikem, jednak 
programistu formalistou. Ale, ať se kdo jak chce staví k jednotlivým druhům jeho projevů, ať třeba 
z nich nesprávně generalisuje, v jistém bodu shodne se s druhými vždycky : že krom symfonie komorní 
hudba jest oborem, v němž rozložila se jeho individualita s úspěchem nejskvělejším. 

Co lze říci jen s jistým obmezením o Beethovenovi, bezpodmínečně o Haydnovi a Mozartovi, 
a po těchto již jen o Schubertovi, že vytrženi ze světa je obklopujícího nedovedli mysliti jeho logikou, 
ale žili jenom z citu v říši tónové, neviditelné, nevyzpytatelné, ve své vlastní, zvláštní psychologií 
se ztrácející: opakuje se u Dvořáka, jako u Brahmse, na rozdíl od celých generací, jež snaha po 
spřátelování se uměn vyloučila z tábora absolutního hudebnictva. Proto jest komorní hudba intimností 
svého genru mu tak blízkou a všeobecně jeho tvořivosti přiznávanou doménou. 

Ale nejen psychicky, i technicky dovede Dvořák sblížiti komorní hudbu s naším hudebním 
cítěním. Komornost stavěna jest subtilitou svého vypracování jako antikriterion orchestrálnosti. Čeho 
zde dociluje barva a mnohost aparátu, musí tam za stejných požadavků strukturních, formálních, větší 
samostatností nervstva skladebního ústrojí být nahrazeno. Dvořák je však instrumentator par excellence, 
dítě vyrostlé ve škole orchestru, než aby jej snaha po skvělém zvuku opustila a splnění nedošla, i když 
pracuje s materiálem nástrojovým co nejchudším. Z té příčiny i v komorní hudbě ohled na »polohu« 
diktuje mu hranici ve vedení hlasů a — v pozdější ovšem praxi teprve nabytá — úžasná až dovednost 
každého mechanismu využitkovati v nejvlastnějším rejstříku jeho drží pletivo při sobě tím, že zásadně 
ani t zv. hlasů výplňných nezříká se docela. Ne na šícodu jemné polyfonie, ale ku prospěchu 
zvukové krásy, pro kterouž právě jeho komorní hudbu klademe nad protichůdnou v tomto směru 
Brahmsovu. 

Je charakteristické pro něho, že nejstarší ze skladeb v letech šedesátých vzniklých, pokud 
vlastním jeho rozhodnutím nebyly proměněny v popeliště, je smyčcový kvintet se dvěma violami (A-moll) 
a po něm hned že následuje kvartet (A-dur), jejž pouhá náhoda po mnohých letech zachránila před 
zkázou. Obě díla mladosti zamčena jsou před slídivostí současníků na několikerý západ zároveň 
s operou »Alfred«, k níž text našel Dvořák v nějakém německém almanachu; a proto sloužiž pouze 
autorisovaná, tisku totiž odevzdaná, slušná hromádka jeho komorních děl za základ tomuto přehledu. 

Jen jedinou houslovou sonátu tu nalezneme (op. 57.), ku podivu temný kousek na světlého vždy 
Dvořáka. Teprve sonatina (op. 100., věnovaná jeho dítkám) vrací se zase k tak drobnému aparátu. 
Jak Dvořákovi náhoda, pouhý přátelský styk je druhdy oplodňujícím motivem, vidíme na »Romantických 
kuscch« (op. 75.). Jen tak namátkou je napsal, původně pro dvoje housle, aby někdejšímu podnájemníku 
své tchyně, nyní majiteli chemické laboratoře p. Kruisovi, něco lehčího uchystal k hudebnímu večírku, 
a snad k stejnému účelu vzniklo »Terzetto« pro dvoje housle a violu, s nimi zároveň (jako op. 74-) 
později vydané. Poněvadž starý přítel jeho J. Srb-Debrnov měl v bytě pěkné harmonium, povznesl 
tento nástroj diletantů, který nemá rozsahu, rythmické schopnosti a proto literatury, ke ctí, využiv ho 
v »Maličkostech« (op. 47.) k zajímavé kombinaci se dvěma houslemi a violoncellem ! 

Příkrý kontrast k takovým miniaturním specialitám tvoří »Serenada« z D-moU (op. 44.) pro 
dechové nástroje, violoncello a kontrabas. Mezi komorní díla musí býti počítána již proto, že nástroje 
foukací už v orchestru vystupují jako individua a jsou tedy, od celého tělesa odloučeny, schopnvmi 
tlumočiti individuálnost reálných hlasů komorního slohu již svou povahou. Serenadový charaKter 
v pravém slova toho smyslu sotva jiný moderní skladatel vystihl tak jako Dvořák v tomto díle, o němž 
Khleřt se vyslovil, že v něm jedinou notu gis, vpadající po unisonu úvodních taktů .poslední věty, 
mohl napsati jen hudebník Boží milostí obdařený. 



272 



Nejblíže menšim ensemblem je smyčcový sextet z A-dur (op. 48.), ono po širokých cestách 
melodických pro okolí )>Slovanských tanců« charakteristických dílo, které byvši pojato Joachimeni 
v Berlíně do přísně konscrvativních jeho večeru kvartetních, ostatním komorním skladbám Dvořákovým 
otevřelo dvéře koncertních síní ciziny. 
Kvinteta vykazuje katalog 



skladeb Dvořákových tři. Nej- 
starší z nich, ač nese op. tt,^ 
vzniklo roku 1875 krátce po 
»Tvrdých palicích« — Dvořák, 
jak známo, číslem opusovým 
znamená díla ne dle postupu 
vzniku jich, nýbrž dle pořadu 
vydání — a třeba dnes jeví 
se nám pozdějšími výtvory mi- 
strovými překonáno, ano vyka- 
zuje tu a tam poněkud rušivá 
zdvojení hlasů, přece působí 
jistou exotičností. Patřiť k těm 
nečetným kvintetům, v nichž 
základnou je pod violoncellem 
kontrabas. Jako Mozart, Beetho- 
ven, Schubert, Schumann a 
Brahms, i Dvořák jen jednou 
vložil se na komposici klavír- 
ního kvinteta (A-dur, op. 81.), 
a to s úspěchem tak ohromným, 
že se přiblížil mu sám jen ještě 
ve zlatoznělém kvintetu se dvě- 
ma violami z Es-dur (op. 97.}, 
nejkrásnějším to květu jeho t 
zv. »americké« tvůrčí episody. 
Nikde však tak, jako v 
oboru smyčcového kvarteta ne- 
můžeme stopovati mohutnou 
evoluci Dvořákova nadání od 
prvních projevů nedozrálého 
ještě mistrovství až k suverénní 
jistotě, která amalgamisuje tech- 
niku s myšlénkou. Klimax od 
klavírních m 1 a d i s t v ě-jasných 
trií z B-dur (op. 21.) a G-moll 
(op. 26.) přes ono temné z F-moll 
(op. 65.) k mužně-jasným 
»Dumkám« (op. 90.), a od prv- 
ního, polozapomenutého klavír- 
ního kvarteta (op. 23., D-dur) 
k druhému (op. 87., Es-dur), 
ještě jasněji vystoupí, projde- 
me-li po sobě smyčcová kvar- 
teta: rozpačitou ještě rukou 
psané z A-moU (op. 16), klasicky 
již čisté z D-molI (op. 84.), Dvo- 
řáka sice ještě poněkud se 




Podobizna z r. 1868. 




Podobizna z r. 1886. 



Schumannem smíšeného jevící, 
rázovité z Es-dur (op. 51.) a 
svrchovanou noblesou v melo- 
dice zvlněné z E-dur (op. 80.J, 
a docela na vrcholného Beetho- 
vena se navazující op. 61. 
z C-dur, jehož pomalá věta je 
jedním z těch řídkých případů, 
kde Dvořák okazuje přechodný 
pesimism a dle toho hostí^ nás 
těžkou duševní stravou. Caro- 
krásné kvarteto z As-dur (oj). 
105.) a hned po něm napsané, 
na reflexi bohatší z G-dur foj). 
106.) zavírají skvělou tuto řadu, 
a celý současný svět hudební 
toužebněsi přeje, aby k ní přibyl 
další článek. Ale nakladatele 
i výkonní umělci čekají nadarmo. 
Jinam se zatím nesou aspirace 
mistrovy, a tato nebeská potrava 
nemá být již nikdy uštědřena . . . 
Opravdu ? 

Nelze mluviti o komorní 
hudbě Dvořákově, aby nebylo 
vzpomenuto, že její uznání všude 
ve světě, i tam, kde porozuměni 
pro jinaká odvětví tvorby mistro- 
vy dosud se nedostavilo, v řadě 
zajisté ne poslední má důvod 
svůj v ideální interpretaci, jež 
se jí od desíti téměř let dostává 
v cizině domácím naším slou- 
čením uměleckým : »Českým 
kvartetem^. Umění vésti pohyb- 
livě střední hlasy, kterému Dvo- 
řák u Beethovena a Brahmse 
se učil a jemuž dovedl pak 
vtisknouti ostrý ráz své osobi- 
tosti, vyžaduje, nemá-li v živém 
provedení tratiti na své skla- 
dební hodnotě vinou neúčinného 
tlumočení, celé hudebníky, ne 
tedy, jak zhusta se stává, obsa- 
zení pultů hráči slabší kvality 
technické a méně muzikální, než 
hlasy zevní. Výkonnost ve vlast- 
ním, nejužším slova smyslu mělo 
»Ceské kvarteto« hned při svém 



složení se r. 1891 v hlavě a patě své, totiž v primariu Karlu Hoffmannovi a violoncellistovi 
Ottonu Bergerovi. Posléz jmenovaný nahrazen byl po smrti své (1897) Hanušem Wihanem, 
umělcem to, který z ciziny přinesl k nám velké tradice výkonného umění moderního a který ostatní 
členy »Českého kvarteta« zasvětil v tajemství, jak přednášeti hudební frasi. Stojí tedy dnes nejlepší 
interpreti houslového a violoncellového koncertu Dvořákova po boku dvěma umělcům, u nichž 
k výkonnosti pojí se ještě produktivnost, s reproduktivní úlohou jim vykázanou ještě více je sbližující. 
Neboť, jak sekundista J o s e f Suk, tak violista Oskar Nedbal jsou ve skladatclství žáky Dvořáko- 
vými, jehož sláva aby dlouhá léta ve světě byla šířena právě tímto uměleckým společenstvem, jest 
v den jubilea mistrova zajisté každého nejvroucnějším přáním. 

Josef BoIeSka, 




Antonín Dvořák ve skladbě symfonické. 

Není vděčnější látky, než psát u příležitosti mistrova jubilea — tedy u příležitosti, kdy vůbec rádi 
říkáme jenom ty nejkrásnější pravdy, kdy pomíjíme třeba slabších stránek, je-li jakých — 

o Dvořákovi symfoniku. 

Jeť symfonie a útvary jí blízké z oněch dél jeho, před nimiž se všichni, ať ctitelé ať protivníci, 
sklánějí bez výminky a svorně. V nich dosahuje světových mistrů největších. 

Ale není látky, již by bylo tíž všestranně, v úsečné formě zn^ioci, vtěsnati ve krátkou črtu, než 
jest právě moje. Jeť právě v symfonických dílech vyjádřen Dvořák celý. Všechny rysy jeho umělecké 
povahy jsou zde dány; veškery složky dílo jeho skládající působností svojí sem dosahují; veškery 
změny, jichž umělecký rozvoj jeho doznal, zde se obrážejí. A vyčerpat oeuvre mistrovo několika tucty 
řádek snad přece nemožno. Proto omlouvám již předem ostatně očividnou ale přirozenou neúplnost 
této úvahy . . . 

V současné symfonické tvorbě konkurují především živel germánský a slovanský. Románský 
svět od nepaměti klonil se spíš ke tvorbě dramatické. A Francouzům dokonce zůstala slohová velkost 
a prostá čistota skladby symfonické stejně nepochopenou jako nedosaženou. Několik výjimek jen 
f)ravidlo potvrzuje. — Předními představitely symfonie německé jsou Brahms a Bruckner, slovanské 
Čajkovskij, Borodin a Dvořák. Čirým odleskem klassické symfonie není dílo žádného z nich. Snad 
nejbližší dílu Beethovenovu jest Brahms. Máť s mistrem »deváté« mnohé společné, mnohou podobnosť, 
až často úmyslnou, i v myšlénce i zejména v jejím provedení, i v té veliké, mužné vážnosti, až tvrdé, 
která jest jeho předním znakem. Ale nálada díla jest přece nová, moderní. Ne revolty a bouře, ne 
heroické vzněty, jak u velikého jeho vzoru: ale melancholie, hluboká a nepřemožitelná, bolest zapíraná 
a mužně tajená opuštěného samotáře a pozdního syna národa, v němž síla rozumu, reflexe všechen 
duševní život ovládla: to zdá se mi zpívat v jeho díle. — A Bruckner zase druhý typ moderního 
člověka, Němce. Svým dílem není z tohoto světa. Prchá odtud i zapomíná sebe a svých bolestí 
i radostí v nádherných, vybájených krajinách svých snů. A prchá tam, zalétá do těch nebeských výši, 
kde hudba jeho zní jako přívaly varhanních harmonií a láme^ se v barvách, jak světlo promítané 
barevnými okny katedrál, na křídlech genia Wagnerova ... — Čajkovskij spojuje jaksi svět románský 
a slovanský. Má i ten trochu morbidní, tuberosový parfum francouzského salonu i tu slovanskou něhu, 
hyperkulturou v zženštilost se zvracející. A dovede být oběma ho skládajícím složkám přiměřeně 
banálním. Muž světa, nehluboké umělecké morálky, ale překypujícího, útlého, až chorobného citu 
a vysoce dráždivých nervů. 

Proti té reflexi a tomu smutku tvůrčímu, proti tomu útěku ze světa reality, proti tomu 
chorobnému a slabému, proti všemu, co v dílech těchto tří mágů současné symfonie vidíme, jaké jest 
symfonické dílo Dvořákovo ? 

Není-li vytvořeno s naivností tvůrce, jemuž reflexe je neznámou, poněvadž pramen obraznosti 
jeho nikdy nevysychá a poněvadž tvoření jeho vládne jedině a neomezeně srdce? 

Není-li radostné a šťastné, nezpívají-li v něm všechny struny života a blaha? Jc-li v núm 
kde stopy po zoufalosti či beznadějné resignaci? A není-li veškera ta radost, jíž právě symfonická 
práce Dvořákova tak hlasně jásá, radostí prostého, pozemského, šťastného bytí? A není-li zdravé 
v této své pozemskosti a prostotě a naivností, beze stopy nervos, změkčilostí i aífektací? 

Nepředstavuje-li, krátce, co nejvýrazněji mladou, nesmísenou, zdravou a života plnou raqu 
oproti rage stárnoucí, mimo zem toužící, smíšené či seslabené? Ncní-li symfonické dílo jeho celou 
svou povahou české, slovanské?... 

Připomeňme si po řade povahu jednotlivých symfonií mistrových, abychom viděli, stavím-li 
právem dílo jeho na místo v evropském umění tak význačné a zvláštní. 

Symfonie první již tóninou naznačuje svůj obsah, již první, základní, jasné a veselé motivy její 
jsou zárukou, že nerozvine se tu vypravování o velikých bojích a katastrofách, že ani nedotkneme se 

4 



274 

svcta hrdin a velikých vítčzů. Jaré veselí v přirodé, štěstí idyllické, prostě cítící duše s trochou 
vzrušení — toť obsahem první vety. Pak adagio, měkké, snivé, hluboce, ale zas tak prostě procítěné, 
beze stínu nervosy či planoucí vášně ; a po něm furiant, jadrný ve svých rozpustilých rythmech a plný 
vířivého, zdravého života. Větu pak poslední snad s dostatek charakterisuji uvedením jenom dvou 
hlavních themat: 
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Není-li už v těch plno rozmaru a humoru, později rozkošným zpracováním v dovádivou radost 
stupňovaného ? 

Symfonie druhá, jediná, — vůbec jedno z málo Dvořákových děl toho zabarvení — bohatá 
jest hlubokými stíny. Zde nezůstala ta temná nálada našeho věku bez účinku na mistra, dojmům 
a vlivům cizích velikých děl vůbec místy — ovšem dokonce ne myšlenkově či přímo, což při jeho 
silné individualitě jest nemožno, ale v náladě — se poddávajícího. Ve formálně nejdokonalejší a nejkrásnější 
této své symfonii zpívá pathetickou hrdinskou ťragoedii — plní tedy formu obsahem sobě ne nejvlastnějším. 
A skutečně ani myšlenkový materiál díla, jeho motivy a themata nejeví, při své absolutní kráse a rázovitosti 
plně výrazný, mezi tisíci rozpoznatelný profil Dvořákovský. ... — Za to symfonii třetí z F-dur op. 76. 
Kretschmar plným právem označuje jako »pastoralní«; »o mládí, ideálech, o láskách, o přestálých 
bojích, o očistách« zdá se mu že zpívá. Český tanec poskytl základní myšlénku. A v přírodě, kde 
šumí lesy — ale ne hluboce a tajemně a hrůzně, ale sladkým, uklidňujícím šelestem, kde slunce září 
v radostný, šťastný, svěží den : tam je scéna celé první věty. Volná věta další ve tříosmičkovém taktu 
rozvinuje sice své dvě myšlénky vážnější povahy v nálady temnější; jest to intermezzo snů, teskných 
a duši až skoro úzkostí naplňujících. Afe roztomilý valčík sny ty rázem zaplaší, jak nenadále, nepřipraveně 
vám vpadne v sluch. A prožíváte zas dál tu větou první započatou idyllu. Ve větě závěrečné střídají 
se nálady ve práci té volnosti a té smělosti a přec přirozenosti a zároveň té jednoty, jichž právě jen 
velikým, naivně tvůrčím duchům je dosíci. Ale radost a štěstí stále silnějším proudem se větou rozlévá : 
nálada věty první se vrací, až první, úvodní thema této jásavou fanfárou dílo zakončí. 

Čtvrtá symfonie op. 88. — zase v idyllické, jasné tónině G-dur — připadá mi nejlepším 
dokladem, jak nehledané, jak zcela bezprostřední, pouhým letem fantasie nesené je tvoření Dvořákovo. 
Není tu nijakých učeností; ani toho hlubšího propracování, co ve pracích předchozích. Zcela volně 
řadí se k sobě ty květy myšlének a melodií a originelních nápadů; ne v kamenné architektury, ve 
zcela volné pletence věnců se skládají v nevyrovnatelném půvabu a pestrosti. A přec je tu jednota 
veskrze, i v té volné větě, v adagiu — z C-moll, dále z C-dur — kde ke klidné, zbožné melodii řadí se 
koketní, staccatové passáže, nesoucí svým tenkým průvodem širší melodii jakési serenady, k těm pak 
zas úsečné, hlučné rhytmy pochodové. Jaké pak povahy květy oněch guirland jsou, že nejsou to ani 
asfodely, jež kvetou v temnotách podsvětí, ani otrávené tuberosy, ale naše prosté, české luční kvítí, 
bude patmo snad dosti, uvedu-li jen hlavní myšlénku věty první a poslední: 
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Ze zdravého tak a humoru a svěžesti plného jádra vyrůstají pak celé věty obdobně humorem 
a svěžestí života kypící. 

A české ! , . . 

Symfonie pátá z E-moll op. 95. nazvána »Z nového světa«. S Amerikou souvisí řadou 
motivů při práci, částečně jako základ její, užitých. Ty spracovány zase však způsobem tak Dvořákovský 
výrazným, v osobitém duchu Dvořákovu; mimo to pak obsahem díla dokonce nejsou snad americké 
vzpomínky a dojmy — ale jest jím týž svěže proudící, radostný, prostý, vlnící se život duševní, jaký 
líčí nám všechna mistrova ostatní díla, — že o nějakém obratu ve směru díla mistrova symfonií touto 
sotva bychom právem mluvili. Jen je tu, hned ve větě prvé, všechno smělejší vlivem těch pádných 
a zas bujných rhytmů hlavních dvou myšlének jejích. V scherzu, skladbě předev.ším, ba skoro 
výlučně rhytmem působící, Dvořák po svém rázovitém způsobu nám líčí, jak negři divoce znají křepčit. 
A ve finále, energickém a rázném svým počátkem, setkáte se s episodami, kde se vám zdá, jakoby 
chvíli zrak mistrův slzou se zamžel. Správně, tuším, že vykládá Kretzschmar : »touhou po domově. « 
A rovněž správně vykládá radostný další průběh : návrat se blíží. Mistr vrací se zcela ve svůj nej- 
vlastnější, domácí český svět ... 
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Sečteme nyní zde naznačené význačné rysy Dvořákových symfonii. Chceme-li konečně být 
zcela úplnými, zkoumejme třeba i jeho další díla symfonická, především jeho tři ouvertury a jeho 
symfonické variace — nalezneme zde hlavní znaky obdobné, jak v symfoniích. Shledáme, že součet 
bude odpovídati as hodnotám, jež předem jsem dílu jeho na základě všeobecného dojmu přičti. Nc- 
zasluhuje hodnotami těmi svého vynikajícího a odlišného místa? 

Vedle toho, že ceníme umělce dle toho, jak výrazně vyjadřuje myšlení a cítění své racy i po- 
vahu její v tom či onom oboru uměleckém, či jak silnou a určitě profilovanou osobností se tu jeví, 
ceníme jej dle toho, co nového v umění přináší. 

Dvořák nových forem nestvořil nijakých. Ale vnesl v symfonické umění evropské vedle 
nových, slovanských charakterních rysů, jež právě jsem byl vyznačil, i množství nových prvků, rhyt- 
mických, melodických i harmonických modulatorních, kterými dovede právě onen zvláštní slovanský 
charakter zachytit. A je právě osobností tak silnou, že každý taký prvek, každá taková výraznější me- 
lodická figurka, rhytmické thema, modulace má vtištěn jeho ráz. Ve dvou taktech ho poznáte. . , 

Mnoho pak, přemnoho nového i v jiném směru, než co prvků skladby se týče, přinesl Dvořák 
svými symfonickými básněmi. Jeho »Zlatv kolovrat«, »PoIednice«, » Vodník«, formálně 
zejména krásný »Holoubck«, nádherně kaleidoskopická »Píseň bohatýrská« jsou po dvojí stránce pro 
moderní umění vysoce významný. 

Nejen, že mají vytčené přednosti jeho symfonií. Ani ne, že jsou to symfonické básně. Nebo : 
myslím, že, jako moderní malířství už odhodilo všechny aspirace filosofické i literární, jako ono nechce 
být dnes víc uměním malovaných ideí, ale uměním krásných linií, barev a tvarů : jako moderní poesie 
už odhazuje veškero koketování s hudbou a n.echce být už jen hudbou slov, ale uměním krásně vy- 
jadřovaných poetických ideí a nálad : tak, tuším, že hudba snad vrátí se již k sobě, že nebude 
poesie považována za nezbytnou její, pro ryze hudebně myslícího skladatele často nanejvýš ovšem 
nepohodlnou gardedamu : že nebude hledána spása její a pokrok jedině ve přimykání se k umění jinému, 
než v oboru jejím vlastním. 

Ale pokrokářský význam Dvořákových symfonických básní vidím jinde. 

Jednak v té náladovosti jich. Tam, kde síla básníkova přestávala, kde slovo jeho nemělo 
dost moci, suggestivnosti a barvy, tam navazuje hudba Dvořákova. Lyrika jeho umění doplňuje jakýmsi 
melodramatickým způsobem, proud epiky Erbenovy. Moderní hudba náladová zde přemnoho získala. 

Ale především význam ten je v nově hudbě získaných prostředcích té náladovosti. 
V bohatosti instrumentálního koloritu. Veškerá Dvořákova orchestrální díla jeví ve vynika- 
jící míře vyvinutý smysl pro barvu. A je všude patrná ta radost z ní; ne šedé, temné, lomené, zasmu- 
šilé a pobledlé — ale jasné, svítivé, zářivé, jásavé tóny miluje a nejkrásněji ovládá. V symfonických 
básních pak koná již paleta mistrova pravé divy. Mohl bych tu opakovat chválu, již pronášíme 
o nejvyšších dílech umění malířského: kolorit přímo zázračné nádhery, při tom podivuhodné harmonie 
a jednotnosti, ohněm planoucí v partiích osvětlených, ani v nejtemnějších pak na průsvitnosti a barvi- 
tosti neztrácející. — Instrumentace, z níž bude se možno učit, až přestaneme nad ní žasnout. . . . 

Dějiny umění mají svoje analogie. Nejsem první ani poslední as, který vidí v mistru našem 
tak mnohou příbuznost s Fr. Schubertem. Jsou si právě jako symfonikové blízcí v tom, co jim není 
vlastní. Nejsou jeden ni druhý monumentální svým stylem, nestaví jeden ni druhý ve trudné práci 
nijakých do nebes čnějících architektur. Stavitelská hospodárnost rovněž, prvému zcela cizí, není druhého 
silou. Zahrady plné květinových věnců jsou obou dílo, A jeden ni druhý nebouří hřímajícími vášněmi, 
ncpovznáší se u vysokém pathosu, nevyvírá vzkypělým svým citem až k nejzazším krajům lidského 
cítění. Titanské snahy jsou oběma stejně cizí. Zůstávají lidskými i tam, kde jsou božští. 

• Jsou si blízcí i po svých positivních stránkách. Tvoří hravě, bez reflexe, naivně. Co Dvořák, 
jak ukázáno, je typem geniálního českého muzikanta, je Schubert typem bodrého Vídeňáka z dob 
restaurace. Dvě duše, tak zcela, zcela jen hudbou vyplněné, tak zcela beze všeho smyslu pro filosofií, 
kterou chtějí mnozí vidět spolučinitelkou krásna pravé symfonie ! Ale právě proto : oba umělci živí 
v přítomnosti, v budoucnosti neumírající. Doby, kdy hudba symfonická bude ceněna právě zas jen jako 
hudba o sobě, beze všech vztahů a beze vší závislosti na uměních jiných, se nezbytně vrátí. Ten 
pravidelný příboj a odliv názorů v dějinách umění je toho zárukou. Vrátí se jistě. A symfonické dílo 
Dvořákovo není toho druhu, by ve vlnách let utonula kdy právě tato nejkrásnější jeho část! 

Karel Hoffmeister. 
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Antonín T)vořák ve skladbě zpěvoherní. 

v 

Ze skvělo umění Dvořákovo, které téměř po tři desítiletí nese se letem smělým a vítězným, v opeře 
nevyvrcholuje, nýbrž k největší výši povzneslo se v oboru hudby absolutní, v symfonii, ve skladbě 
komorní, u spojení se slovem pak v kantátě, v oratoriu, jest známo a sobecnělo jako předpoklad 
při nazírání na tvorbu mistrovu tak, že dnes i upřímní a horliví ctitelé umění Dvořákova jeho 
tvorbu zpěvoherní do jisté míry podceňují. Hesla z pravidla svádějí, ženou do extrémů, jako příznak 
objektivnosti vábí a přichází do mody akcentuování znatelných nedostatků v operní skladbě Dvořákově, 
jaksi v odvetu za neobmezený obdiv, který svérázné jeho umění vynucuje si v oborech hudby absolutní. 
Při tom ovšem dlužno si přiznati, že od umělce prvého řádu přirozeně ve všem požadují se činy řádu 
prvého a že bezprostřední blízkost geniální dramatické tvorby Smetanovy ztěžuje docenění k ní se 
přimykající dramatické tvorby Dvořákovy. 

To cítí dobře i Dvořák sám a celé jeho žití umělecké naplněno jest neutuchající touhou po 
rozhodném činu a pronikavém, trvalém a velikém úspěchu v opeře, kterým by jako dramatik povznesl 
se na výši Smetanovu. Dlouho ovládán byl domněnkou, že zájem pro zpěvoherní tvorbu Smetanovu, 
kritikou pokrokovou intensivně živený, ubírá v obecenstvu účasti pro jeho opery a podmiňuje strannické 
jich posuzování a tím i nedoceňování. Pamatuji se, že kdysi Dvořák i mne, který z přátelství 
i z přesvědčení vždy náležel jsem k nadšeným jeho ctitelům a od památného pro mne dojmu prvého 
provedení »Dědicův Bílé Hory« (1873) věřil jsem v nezdolnou sílu jeho talentu, podezříval tím, že 
straně Smetanovi, neposuzuji objektivně jeho (Dvořákovy) opery. 

Přiznávám se i dnes bez mučení, že Dvořákův tehdejší formalismus v opeře zarmucoval 
a roztrpčoval mne tím spíše, čím více ctil jsem pokrokové snahy Smetanovy. Nejméně rozuměli jsme si, 
když Dvořák na Smetanovu Libuši (1881) roku 1882 odpověděl svým »Dimitrij em«, který ve příčině 
nazírání na potřeby českého hudebního umění dramatického zřejmé protěžoval starší formu operní a oproti 
první vážné opeře Dvořákově »Vandě« (z r. 1876) vlivu Wagnerovu nikterak se nevzpírající, do jisté míry 
podporoval snahu reakcionářskou. »Dimitrij«, dílo vytvořené na výsluní vyspělého talentu, překypující 
silou svérázné invence, nadané nejvzácnějšími dary hudebního ducha Dvořákova, nepokrytě opponoval 
Smetanovým snahám, k vytvoření hudebního dramatu českého směřujícím. 

Kdyby tendence tato, u značné míře i dramatickou minulost Dvořákovu, najmě směr »Vandy<^ 
zapírající, byla bývala projevem ustáleného, pevného, v povaze zakotveného uměleckého přesvědčení 
Dvořákova, nebyly bychom se dožili radikální přeměny »Dimitrije«, již mistr podnikl ve druhém roce 
svého pobytu v Americe (1894) a která ve všem směřovala k přiostření dramatické výraznosti díla, 
v příčině plastické deklamace zpívaného slova, případné hudební charakteristiky a symfonického 
rozproudění orchestru zpěv provázejícího, projevivši nepopiratelně pokrokové snahy, jež v pozdějších 
operách mistrových, v »Čertu a Káče«, hlavně pak v »Rusalce« se uplatňují. 

Tak ale zdá se — a já sám jsem o tom přesvědčen — že tehdy mocným vnějším vlivům 
na čas podařilo se uspati vnitřní pud umělcův pokroku přející, a těžiti ze skvělého, obdiv světa 
vzbuzujícího talentu jeho ve prospěch Antivvagnerianismu a odporu proti zásadám moderního dramatu 
hudebního, u nás Smetanou hlásaným a Fibichem hájeným. Dlužno si připamatovati, že idea »Dimitrijc« 
vznikla v domě Riegerově, kde ve věcech opery české ovládalo mínění Pivodovo, a že komposice 
této opery spadá do doby, ve které Dvořák u vděčném uznání prospěchu, jež přineslo mu přátelství 
Brahmsovo a Hanslickovo, ochotně poddal se jich vlivu a rád řídil se radou Hanslickovou, novotám 
v opeře ovšem nepřející. 

Jestiť zvláštností umělecké povahy Dvořákovy, že při vší své ohromné potenci nemá stálosti 
velkých povah. Kdyby nebylo té neobyčejně svérázné vynalézavosti Dvořákovy, která se žádným 
uvažováním a disciplinováním v podstatě své změniti, ba ani povrchné přibarviti nedá, byly by jak 
po stránce formální, tak i v myšlenkovém fondu hudby Dvořákovy a ve způsobu projevu snadno 
znatelný různé vlivy, jimiž v různých dobách byl ovládán. Z nadšeného Lisztiana a Wagneriana 
v mládí stal se později pod vlivem Brahmsovsko-Hanslickovým nepřítel moderny a hlasatel samospasi- 
telného klassicismu, který po nějaký čas v nepřirozené askesi dokonce dovedl i zříci se oslňujícího 
lesku moderní orchestrace, pro kterou jinak měl smysl neobyčejně vyvinutý. 
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A nyní Dvořák opět vrátil se ku starým svým bohům: obrodila se v něm láska k českosti 
Smetanově, znova probudil se v duši jeho obdiv pro velké reformační dílo Wagnerovo a zase je tvorba 
Lisztova předmětem jeho studia a horování. Znova tedy nabylo vrchu vrozené Dvořákovi snažení' 
pokrokové, jehož jasná stopa prochází nejnovějším jeho tvořením v oboru opery a básně symfonické. 
Styk se starší formou zpěvoherní, do uzavřených čísel recitativem povrchně jen stmelených se rozpa- 
dávající, skoro nadobro jest přerušen, někdejší formalismus ustupuje před právem slova, jež nevnucuje 
se již hudební myšlénce samostatně vzniklé, nýbrž oplozuje a sobě přiuzpůsobuje invenci skladatelovu, 
deklamace hudební, původně málo přesná, zhusta akcent přesunující, nabývá českosti a j. v. Jen v tom, 
že Dvořák charakterisuje osobu jednající, zhudebňuje dramatický moment, nerozzvučí vždy bezpečné 
strunu nejpřípadnější (na doklad příliš vážné vypravování Marbuelovo v pekle a nad potřebu ztemnělé 
scény kněžniny v »Čertu a Káče«, zjev cizí kněžny a změklé hrozby Vodníkovy v »Rusalce«), připomíná 
dodnes starou zkušenost, že tvorba Dvořákova nevyvrcholuje v opeře, že mohutný talent jeho skladbu 
dramatickou neovládá tak suverénně, jako skladbu symfonickou a komorní. 

To však neodporuje faktu, že snaha jeho i v opeře bére se směrem pokrokovým a že i v tomto 
směru dodělala se skutečných a cenných úspěchů. Přesvědčivě působí v té příčině porovnání kompo- 
sičního slohu »Jakobína« (1889} a »Čerta ^ Káči« (1899), což výslovně konstatoval též Ot. Hostinský 
(ve spisu »Hudba v Cechách«} výrokem: »Jakobín zůstává ještě v operních proudech starých, »Cert 
a Káča« však hlásí se slohovou formou již rozhodně k hudebnímu dramatu. « 

Ještě více do očí bije rozdíl mezi jindy a nyní ve zpěvoherní tvorbě Dvořákově, porovnáme-li 
partituru »Dimitra« v původním znění s partiturou následující vážné opery mistrovy, »Rusalky«: tam 
strnulý formalismus, rozdělení textu dle potřeby uzavřených čísel, přerývání děje ensembly široce 
rozloženými, do značné míry podřízení dramatu pod diktát hudby absolutní; zde nepokryté přiznání 
se k zásadám moderního dramatu hudebního, živá snaha po plastické deklamaci slova zpívaného, 
opatřeného charakteristickým průvodem orchestrálním, zbudovaným na motivech příznačných, šťastné 
vystižení nálad, tklivé shudebnění poesie pohádkové, ušlechtilé dílo umělecké, na výši doby stojící ! 
Mimo to jest Dvořák, jehož síla dramatická není nezdolná a jen do jisté míry roste s požadavkem 
úlohy, oproti »Dimitrovi« v »Rusalce« ve výhodě i tím, že text, velkou převahou čistě lyrický, nežádá 
na něm luštění velkých problémů dramatických a čarovné jeho melodice dopřává volného rozvoje. 

Nejnovější dvě zpěvohry Dvořákovy jsou vedle jeho programových ouvertur a symfonických 
básní jasným dokladem toho, že jeho umělecké povaze choutky reakcionářské jsou cizí, ba že ani 
pro konservatismus, který po starém zvyku tu a tam dodnes se jí připisuje, není důkazů. Naopak: 
veškerá umělecká činnost Dvořákova ovládána jest neutuchající touhou po pokroku, po zdokonalení 
tvorby. Z ní vzaly původ svůj četné a obsáhlé přeměny partitur operních, které mistr podnikal proto, 
poněvadž pokroková jeho snaha nemohla přivyknouti myšlénce, že v operách těch není vše, jak by 
býti mělo a jak sám si přál. Svou první operu »Král a uhlíř« (1874) úplně přepracoval, dříve nežli 
došlo k prvému její provedení ; měla pak rozhodný úspěch, avšak Dvořák, cítě mnohé její nedostatky, 
nebyl spokojen a v letech osmdesátých znova podrobil ji přeměně, pronikavé najmě v posledním 
jednání. O radikální přeměně partitury »Dimitra« (r. 1894) již jsem se zmínil; měla ve všem úděl, 
přiblížiti toto dílo nápadně konservativního směru požadavkům moderní hudby dramatické; najmě brán 
při tom zřetel k vymýtění poklesků proti správnosti deklamace a k povznesení výraznosti zpívaného 
slova. Za stejným účelem přepracoval Dvořák r. 1898 partituru »Jakobína«. 

Jako skladatel dramatický byl Dvořák celkem šťastnějším v opeře komické nežli v opeře vážné, 
v které teprve »Rusalka« jest činem významu nepopiratelného. V opeře komické proniknul, řídě se 
vzorem Smetanovým, již »Selmou sedlákem« (1878) a dříve komponovanou, však teprve r. 1881 
provedenou jednoaktovkou »Tvrdé palice«; v obou těchto zpěvohrách stojí přímo vedle Smetany 
a jeho »Prodané nevěsty«, jejíž prostonárodní rázovitosti a českosti v nich ze všech skladatelů českých 
nejvíce se přiblížil. Zjev tento vysvětluje se tím, že Dvořák v opeře komické, která nevyžaduje 
mocného dramatického vzrušení ani silného akcentu dramatického, bez újmy uplatniti mohl vzácné 
dary jiskrného hudebního ducha svého i ryzí českost své hudby, z hudby lidové posilu beroucí, 
^>Rusalkou« dodělal se mistr i na poli opery vážné význačného úspěchu, s kterým spojuje se zároveň 
úspěch jeho snažení pokrokového. 

Jest tedy Dvořák v opeře nejen geniálním hudebníkem, nýbrž i umělcem pokroku dbalým. 
To chtěl jsem připomenouti u příležitosti oslavy jeho šedesátých narozenin. 

Emanuel Cfwála, 
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Antonín T)vořák ve skladbě chorické. 



Dvořákova tvorba vokální vykazuje málo skladeb a capella; fantasie mistrova nechce býti poutána 
ohledem na naprostou zpěvnost jednotlivých hlasů, kteráž jest hlavní podmínkou účinnosti 
tohoto genru. Za to jest počet vokálních děl s průvodem u Dvořáka nejen hojný, ale i významný 
a závažný, a to nikoliv jen relativně, to jest vzhledem k vlastní jeho skladatelské činnosti, nýbrž 
i absolutně, to jest hledíc k vokální literatuře doby přítomné. Přikloňuje se formou k vzorům osvědčeným, 
naplňuje formu tuto obsahem odlišujícím se naprosto od publikací současných. V^zlet, horoucnost 
a pravdivost zírá již z první jeho kantáty: »Hymnu« z Málkových »Dědiců Bílé Hory«. Ohromující 
téměř gradace, jíž předeslána jest široká thematická exposice neobyčejné síly, jest ve vokální literatuře 
nynější zjevem ojedinělým. K jadrnosti hudební druží se tu ryzost vlasteneckého procítění, které 
zjednává celku onoho zvláštního českého zabarvení, nikoliv pomocí lokálních znaků, spíše však vystižením 
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rázu povšechného. Jako v této skladbě, tak v ostatních vokálních pracích nepíše Dvořák polyfonii 
k vůli ní samé, nýbrž touto polyfonií dá prosvitati spektrum českosti, což jest vrcholem umélecké 
tvorby vůbec. Jeho fugata, třeba by v nich vliv Hándelův byl tu a tam znatelným, jsou přece naprosto 
jiného rázu, a sice rázu českého. Vidíme to také v dalších komposicích: v »Zalmu«, »Stabat mater«, 
»Svaté Ludmile«, ano i v jeho »Mši z D-dur«. Výrok, že Dvořák píše český kontrapunkt, 
zdáti se bude mnohému absurdním. Při bližším příhledu a bedlivějším porovnávání přesvědčíme se 
o jeho naprosté správnosti. Pouhé »české« zabarvení theniat by dojem českosti skladby nezachránilo. 
Veškerý způsob zapředení musí se jím nésti. Tuto vlastnost Dvořákových kantát jest třeba důrazně 
vytknouti tím spíše, že nyni již pouhá přítomnost thematické práce pokládána bývá za vrchol umělecké 
vyspělosti. Tedy nejen práce sama, ale její rázovitost a řekněme přímo její českost jest, co kantátám 
Dvořákovým propůjčuje ceny nepomíjející. 

- Kan/ KnittL 
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Antonín T)vořák jako lyrik. 

Kdybychom lyriku v hudbě chtěli definovati podobně, jako děje se v básnictví, totiž jako ten 
oddíl poesie, který oddává se líčení nálad plynoucích z citů, bylo by třeba subsumovati pod 
hledisko lyrismu většinu tvorby nejen Dvořákovy, nýbrž většiny moderních skladatelů. Od Beethovena, 
jenž byl prvým velikým básníkem v říši tonů, vtěluje se nejvlastnější nitro skladatelů hudebních v řeč 
tónovou. Což jiného jest nedostižná, nadzemsky vznešená apotheosa všelidské myšlenky, uložená v poslední 
větě IX. symfonie, než vrcholem lyriky? 

Lyrika není a nemůže býti u umělce pravého vázána na formu ; shledáváme se s ní v symfonii 
i oratoriu, v hudbě sborové i komorní, v hudbě dramatické i ve skladbě sólové, ať vokální ať instru- 
mentální — lyrika je všude zastoupena, kde skladatel nevyplňuje svými tony pouze mrtvou formu 
hudební, nýbrž kde nitro jeho, překypující city, promluví neodolatelnou svou řečí k vnímavým duším 
posluchačstva. 

S tohoto širokého stanoviska nelze zde o lyrismu Dvořákově mluviti; kdybychom n. př. jen 
chtěli se zmíniti o vřele lyrických místech v symfonii »Z nového světa«, neb o hlubokém náboženském 
lyrismu ve »Stabat mater« a j., nebylo by snadno stanoviti, kde začíti a kde končiti, neboť v každém 
díle Dvořákově nalezli bychom nekonečně mnoho materiálu. Proto chceme se omeziti na ty skladby 
mistrovy, jež jsou věnovány lyrice cele a plně, a nezmiňovati se o těch, kde lyrika vystupuje vedle 
jiných druhů poesie hudební. 

Lyrika jest intimní ; jest výronem cítící duše ve chvíli zvláště pohnuté, vzrušené. Proto 
skladba čistě lyrická, náladová jest nutně kratší, drobnější, jest to spíše hudební miniatura. Kdežto 
z tvorby velikých forem — opery, oratoria, symfonie — můžeme poznati celou obsáhlost a výši genia 
skladatelova, praví nám jeho intimní skladby spíše něco o něm samém, o jeho duši, o jeho cítění. Zde 
jeví se nám umělec jako člověk. 

Není snad vítanější pomůcky, chceme-li poznati vnitřní život umělce-skladatele, nad studium 
jeho písní. V písni jest lyrika jakoby soustředěna, již pro krátkost formy písňové ; authentickým průvodcem 
duševní dílnou mistrovou jest pak text. Již okolnost ta, jaké texty vábí skladatele ke komposici, 
jest pro osobitost jeho nadmíru charakteristická; ve volbě textů jeví se základní rys celého vnitřního 
života nejurčitěji. 

V přední řadě shledáváme hned v první době tvorby písňové u Dvořáka texty písní národních. 
Jako Smetana, tak také Dvořák stál v prvním čase pod vlivem Křížkovského ; ovšem že rázovitost 
každého z obou mistrů zavedla je od společného východiska na různé cesty. Kdežto Smetana vssál do 
sebe pouze succus, tresť tvorby Křížkovského, přilnul Dvořák plnou láskou k národní písni a stal se 
v prvém období přímo pokračovatelem Křížkovského. 

Svěžest a vůně čisté poesie lidové, uložené v lidové písni moravské, jej okouzlila. Vedle 
Křížkovského byl to Javůrek, jenž umožnil mu vniknouti v podstatu národní písně, v ducha jejího. 
Dvořák neomezil se však na poznání a harmonisaci národní písně : tvůrčí duch jeho, vniknuv v podstatu 
písně národní, bral se od ní sám dále, a tak vznikly četné čarokrásné skladby, které ukazují každým 
svýrn taktem, že Dvořák je umělcem českým, že pronikl hluboko v jádro české hudby. Sem dlužno 
řaditi v prvé řadě sborové písně, komponované většinou na texty národní. Jsou to : Pět sborů (op. 27.) 
pro mužské hlasy bez průvodu, a tři sbory (op. 43.) s průvodem čtyřručního klavíru, jakož i čtyři sbory 
(op. 29.) pro smíšený sbor bez průvodu. Sbory ty jsou řadou kabinetních kousků, v nich jeví se Dvořák 
jako umělec ryze český, jemuž krása lidové písně přešla v krev. Pohlédněme jen n. př. na sbor »Žal<s 
neb »Nepovím«, z četných, bohužel netištěných, pak »Převozníček«, »Já som guslar« (jehož základní 
thenia zpracoval později ve svých duchaplných a mistrovských »Symfonických variacích«) a četné jiné. 
Jak jasně, prostě a nehledaně vystihl v nich pravého ducha národního! 

Studium, konané na písních takových, bylo Dvořákovi předpravou pro veškeru jeho tvůrčí práci; 
v lyrické skladbě vokální byly vrcholem studia toho úchvatné »Moravské dvojzpěvy«, o jichž krásách 
netřeba se šířiti. Zde již nezůstal státi při prosté formě národní písně — zachoval sice její ráz, její 
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lahodu a svižnost, ale spracoval ji už ve slohu vyšším. Jako jsou »Moravské dvojzpěvy« vrcholem prvého 
období činnosti mistrovy, období prostonárodního, v čisté lyrice, tak shledáváme v oboru symfonickém 
týž prostonárodní ráz vrcholiti ve »Slovanských tancích« (řade I.), »Slovanských rhapsodiích«, nejvýše 
ovšem v symfonii z D-dur 

Vedle rázu prostonárodního, vrcholícího ve skladbách uvedených, jeví se však v písňové tvorbě 
Dvořákové hned také v počátcích druhý základní rys jeho umělecké povahy : jeho energický, mužné 
silný duch tvůrčí, na venek často drsný a nepřístupný, má v nejtajnějším nitru strunu měkkou, teplou; 
v hlubinách duše to mocně vře a kypí. Prostomyslnosti, ba veselosti a škádlivosti, jevící se ve skladbách 
dříve uvedených, stojí zde naproti vážné cítění vlastní, tklivá melancholie. Ta jeví se v pracích prvních 
méně než v pozdějších, ač již i tam ji lze stopovati v prvopočátcích. Připomínám jen op. 2.: čtvero 
sólových písní na slova G. PAegei-a-Moravského ; píseň »Mé srdce často v belesti se teskně zadumá« 
odhaluje nám celé vlastní nitro Dvořákovo : zde je to nejvnitrnější Dvořák, melancholický, jemně, ponuře 
cítící umělec — to není ten smavý a svěží Dvořák z »Moravských dvojzpěvLÍ« ! Podobná vřelá, tklivá, 
vždy více ke smutku se klonící nálada vyznívá v období prvém z dalších jeho písní na slova 
Hálkova (op. 3.), z ballady »Sirotek« (op. 5.) a z písní na slova srbských nár. písní a Rukopisu 
Královédvorského (op. 6. a 7.). 

Tak jeví se nám duch mistrův v prvém období jeho tvorby : duch jeho jest hloubavý, mocně 
cítící, klonící se k melancholismu hlavně ovšem zatím milostnému. Při tom proniká jej svěží duch věčně 
mladé písně národní. Toť jádro mistrovy tvorby. 

Prosté zvuky národní ustou- 
pily na čas do řady druhé, když 
v prvém mužném věku mistrově 
počal se uplatňovati vlastní du- 
ševní život jeho, kdy hlásilo se 
ke slovu jeho vlastní »já«. Hlu- 
biny duševního života příliš 
překypovaly vroucím citem, než 
aby mohly se omeziti na ně- 
kolik skladeb menších. Základní 
rys melancholický, zádumčivý, 
reflektující, hlásil se ke svému 
právu. Místo jasných zvuků 
symfonie z D-dur chystala se 
vážná, zasmušilá, ale veliká, 
protože vroucně procítěná sym- 
fonie z D-moU. A obrat tento, 
obrat ze smavé prostonárodno- 
sti k propracování vlastního 
nitra, jeví se zase v přední řadě 
v lyrice písňové, vokální. V ob- 
dobí tomto vidíme vznikati pro- 
cítěné, jemnou melancholií ova- 
nu té » Večerní písně« (op. 31.) 
na slova Hálkova, tklivé »Ci- 
kánské melodie« (op. 55.) na 
slova Heydukova, »Tři novo- 
řecké písně«. Dvořáka lákají tu themata všelidská, obrací se k záhadám, strastem i trudům cítící duše 
lidské. Jest to obrat týž, který vedl v jeho hudbě komorní od jasného klav. kvartetta z D-dur, 
neb od trii z B-dur a G-moll k velikému, prohloubenému triu z F-moll neb klavírnímu kvartettu 
z Es-dur. Z bludiště citů a trudu uchyluje se často mistr v osvěžující lůno přírody — hledá útěchy 
v bolestech i pochybnostech jednak na jejich hojivých ňadrech, jednak utíká se k Bohu. Odtud vidíme, 
jak vzniká u něho dvojí směr: směr nesoucí se k lásce k přírodě, a směr vpravdě náboženský. Svou 
lásku k přírodě vypěl ve sborech »V přírodě« (op. 63.) na slova V. Hálka, jež nesou se rázem národ- 
ním, tvoříce rozhraní období prvého a druhého; nejvlastnějším výronem lyrickým období druhého, 
vnitřně citového, jsou ve směru tomto skladby »Ze Sumavy«, komponované původně pro čtyřruční 
klavír. Ač každá ze šesti skladeb tohoto cyklu jest vysoce charakteristická — budiž připomenut milý, 
družný ševel přástek (č. l.j, divoký rej noci Filipo-Jakubské (č. 3.), bojovný ruch vzpomínek »z bouřlivých 
dob«^ a j. ^ přece vrchol náladovosti vidíme v obou volných číslech »U černého jezera« (č. 2.) a »Klid« 
(č. 5.). V číslech těch vidíme a cítíme přímo s sebou, jak okřívá duše mistrova v hlubokém klidu 
starých hvozdů; jak v obou skladbách těchto vylíčen jest velebný klid naši usměvavé Šumavy, k tomu 
bychom pendant mohli hledati jen v nejpřednějších dílech tvorby světové. 
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Plodem druhého směru, povznesení mysle k Bohu, jest v období tom jeden z vrcholů tvorby 
jeho vůbec — jeho vznešené »Stabat Mater« (op. 58.), náležející ovšem ještě období prvému, »Žalm 149.« 
(op. 79.), oratorium »Sv. Ludmila« a j. 

Z této periody více hloubavé, reflexivní, v níž obrácen byl mistr ve vlastní své nitro, kde řešil 
záhady své vlastní duše, propracoval se k jasnějším výšinám. Aby tak poměrně rychle se stalo, k tomu 
vedle síly vnitřní přispělo uznání genia jeho doma, hlavně pak v cizině. Nejdůležitějším momentem lze 
zajisté považovati v te příčině jeho úspěchy a triumfy v Anglii, jež měly za následek povolání jeho do 
Ameriky. Do období tohoto spadá stvoření nejobsáhlejších jeho děl, jež ovšem nenáležejí v rámec úvah}' 
naší. V období tom vrátil se Dvořák jaksi tam, odkud vyšel — jaký tu však rozdíl ! Vrátil se nyní 
jako mistr formy, jako kouzelník instrumentace, jako vyspělý muž, jenž probojoval boje se svým nitrem 
a dospěl smíru a vyrovnání vnitřního. V tomto, řekl bych renaissančním období charakterisují jeho činnost 
uměleckou z čistě lyrických skladeb předně písně op. 73. Skládány jsou opět na texty národní — což 
nad jiné jasně charakterisuje návrat ke směru původnímu. Avšak pojetí i propracování písní těch svědčí 
o bohatém ovoci, které vydaly kontemplativní studie období druhého. Nesnadno říci, která z písní těch 
má půvabu nejvíce: zda vřele procítěná »Dobrú noc«, či tklivá »Ach není, není tu«, zda náladová 
»Žalo děvče« neb temperamentní »Ej, mám já koňa faku«. Jak propracoval se Dvořák v prsni milostné, 
o tom svědčí nejjasněji »Čtyři písně« (op 82.) na slova pí. Malybrok-Stilerové. Píseň »Kéž duch můj 
sám« řadí se svou vřelostí a svým hlubokým, něžným procítěním k nejlepšímu, co Dvořák napsal 
v písni; že také ostatní písně sbírky té důstojně se řadí k uvedené, netřeba podotýkati. Téhož rázu 
jsou »Písně milostné« (op. 83.). 

Renaissanci tuto v oboru symfonickém značí v prvé řadě komposice II. série »Slov. tanců«, 
přímé to pokračování práce z období prvého, dále symfonie z G-dur, v hudbě komorní úchvatné »Dumky« 
(op. 90.), kvintet z A-dur (klavírní) a nedostižný smyčcový kvintet z Es-dur (op. 97.). Krátká doba 
pobytu Dvořákova v Americe, kde vzdálen od vlasti obklopen byl živlem cizím, přispěla mu nejen 
k vnitřnímu prohloubení, ale k nejširšímu, řekl bych světovému rozhledu v říši hudby. Že Dvořák zůstal 
i za mořem sám sebou, o tom svědčí hlavně jeho symfonie »Z nového světa«; ač skládána na motivy 
úplně cizí, je přece spracována úplně po česku, po Dvořákovsku ; ani jediným taktem nezapře Dvořák 
svou individualitu. Po stránce lyrické jest symfonie ta nad jiné bohatá — zvučí z ní (zvláště v poslední 
větě) touha po českém domově, touha sice skrývaná, ale mocná a neukojitelná. — O hlubokém, ryzím 
citu náboženském svědčí pak hlavně svérázné »Písnč biblické«, jež právem stanou se po všecky věky 
chloubou celého světa. V nich dospěl Dvořák největší hloubky z celé své tvorby dosavadní. 

Čím více blíží se Dvořák k zenithu svého tvoření, v němž spatřujeme jej po návratu do vlasti, 
tím méně shledáváme skladeb čistě lyrických. Tomu není rozuměti tak, jako by byl cit jeho ochabl. 
Nikoli; duše mistrova plane ohněm možno-li ještě větším, než dříve, avšak nestačí mu dnes již úzký rámec 
skladeb intimních, dnes tvoří již jen ve slohu velikém. I na poli absolutní hudby, na poli symfonickém 
stává se poetou — na místo formálných symfonií nastupují symfonické básně. Dnes, kdy dospěl Dvořák 
ve v.šech směrech nejvyššího vrcholu umění, jeví se nám jeho tvorba již jen jednotnou; mistr jest sám 
s sebou hotov, nemá už nic, co by před zraky veřejnosti skrýval. Duší jeho plyne jediný, mocný proud 
umělecký, v němž veškery stránky tvorby jeho jsou harmonicky sloučeny. Není už zvláštní lyriky — 
veškerá tvorba jest prozářena, protkána jednotnou, jasnou a zdravou lyrikou v nejušlechtilejším slova 
smyslu. Dřívější melancholie pozbyla svého bolu, a ustoupila zdravému, mužnému humoru, jenž však 
ani v nejmenším není závadou, aby nevynikal vřelý, jemný a stále mladistvý cit. 

Kéž z této propracovanosti, z této vnitřní jednoty duše mistrovy povstanou nám ještě hojné, 
četné výtvory; co nám dosud mistr dal, víme — co však dosud dříme v hlubinách jeho ducha, nedo- 
vedeme ani tušiti. 

* * 

* 

Stopujíce celkový proud lyriky mistrovy zúmyslna vyhýbali jsme se celému oddílu jeho tvorby, 
hudbě klavírní, předsevzavše si věnovati jí zmínku souborně, ke konci své úvahy. Jako Ovid nedoved — 
mysliti a mluviti jinak, než veršem, jako každá myšlénka Smetanova nesla ráz dramatičnosti, tak každá 
myšlénka Dvořákova nese se směrem symfonickým. Jako Berlioz, tak také Dvořák myslí každou 
hudební myšlénku v přední řadě orchestrálně. Ze takového svrchovaného mistra barvy nemůže uspokojiti 
jednobarvý, monotónní klavír, jest zajisté svrchovaně přirozeno. Dramatik Smetana byl zároveň virtuosem 
na klavíru — odtud pochází, že on, podobně jako Saint-Saéns a Čajkovskij věnovali mnoho péče 
hudbě klavírní a uložili v ní i přední skvosty své tvorby. Dvořák však, ač klavír mistrně ovládá, 
nepřilnul k němu nikdy blíže. Jeho poměr k hudbě klavírní srovnal bych k poměru, jak u velkých 
malířů-koloristů má se vlastní malířská tvorba ke skizzám tužkovým neb pérovým. Tyto bývají obyčejně 
studie k pozdějším velkým dílům, neb parafrase některých jejich detailů, neb hříčkou chvilkového 
rozmaru. Vznikají obyčejně bud ve chvíli prvého rozmachu k novému dílu, neb ve chvíli oddechu ; 
ať jest tomu jakkoli, dovolují však právě ony nejvíce nahlédnouti v duševní dílnu mistrovu. Podobně 
jest s klavírní tvorbou Dvořákovou. Odpočteme-H klavírní koncert (op. 33), jsou veškery skladby Dvo- 
řákovy psané pro klavír rázu drobnějšího. Podobnost skladeb těch se skizzami v malířství jest ovšem 
jen vnější. Skizza je duchaplně koncipovaná, avšak pouze načrtnutá, nepropracovaná ; toho o skladbách 
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klavírních říci nelze. Duchaplnost nacházíme sice í v té nejmenší drobnůstce, avšak propracovány 
a to jemně a svědomitě jsou všecky. Podobnost jeví se spíše vzhledem k jednobarevnosti a vzhledem 
k rozsahu — hlavně však vzhledem k poměru významu jejich jakožto náladové průpravy neb 
výslednice jeho děl větších. Protože nesou na sobě ráz celé současné tvorby mistrovy, řadí 
se organicky k jeho tvorbě lyrické. Z prvního období mistrova tvoření, z období lidové písně 
a tance, uvádíme tu zejména »Furianty«, jež jsou specialitou Dvořákovou právě tak jako polky 
Smetanovou. Vedle »Furiantů« (op. 12., 42.) setkáváme se s »Menuetty« (op. 28.}, »Škotskými 
tanci« (op. 41.); vrcholem skladby klavírní v ohledu tom dlužno nazvati »Mazurky« (op. 56) a »Valčíky« 
(op. 54.), jež staví se po bok orchestrálním »Slovanským tancům« (ř. I.}. Pro melancholickou zadumčivost 
období toho charakteristickou jest druhá specialita Dvořákova : Dumka. Pro klavír napsal Dvořák* 
Dumky dvě (op. 12. a 35.), valnou řadu nacházíme však v tvorbě komorní. — Menší skladby v období 
tom vzniklé (Impromptu, Intermezzo, Gigue, Ekloga), jakož i duchaplné »Tema con Variazioni« (op. 36.) 
řaditi dlužno k episodám, stojícím formálně ovšem na plné výši, však mimo celkový proud tvorby 
mistrovy. 

Z doby renaissanční uvádíme na předním místě »Legendy«, psané původně pro klavír (čtyřruční). 
V těchto deseti skladbách, plných poesie a neodolatelných půvabů, jeví se celá duše mistrova ve své 
nejvniternější podobě. Mluviti o některé z nich zvláště, znamenalo by stavěti ostatní v pozadí, což by 
nebylo nijak oprávněno. Totéž platí o čistě lyrických skladbách »Poetické nálady« (op. 85.), jež 
organicky asi nejblíže se řadí k cyklu »Ze Šumavy«, o němž již stala se zmínka dříve. »Noční nálada« 
jest jako by pokračováním obrazu »Na přástkách«, s nimiž velmi příbuzná jest skladbička »Na táčkách«. 
S »Nocí Filipojakubskou« jest paralelní »Furiant«, »Rej skřítků« a »Bacchanale«. Se vzpomínkami 
»Z bouřlivých ^dob« kryje se asi »Na starém hradě«, »Selská ballada«, »U mohyly«. Rozkošné drobno- 
kresby jsou »Zertem« a »Jkrní«, jež dýše pravou náladou mladého jara. »Vzpomínání« vztahuje se nej- 
blíže na »Černé jezero« ; v »Serenadě« a obrázku »Na Svaté hoře« hlásí se k slovu humor. 
Z období anglo-amerického 



nacházíme v tvorbě klavírní dva 
cykly : »Suitu« (op. 98.), a »Humo- 
resky« (op. 1 01.), poslední to 
klavírní skladbu Dvořákovu. Suita 
pojata jest ve smyslu nejvolnějším, 
jakožto řada drobnějších skladeb 
rhytmů tanečních neb jim podob- 
ných ; Dvořák modifikoval si však 
běžnou formu sám dle svého. Hu- 
moresky jsou rázovité, vtipné a 
duchaplné skladby, naplněné 
opravdovým rozmarem, skuteč- 
ným humorem, nikoli ovšem ko- 
mikou. Klamal by se, kdo by 
v nich hledal skladby lehčího rázu, 
určené pouze k polehtání sluchu. 
Jsou to charakteristické obrázky, 
kreslené geniálními črty skuteč- 
ného, vyspělého umělce. 

Klavírní skladby Dvořákovy 
svým souborem mají společný rys 
ten, že nikde nečiní koncesse 
klavírní technice snad na úkor 
myšlénky a koncepce hudební. 
Všude podřizuje se technika my- 
šlénce ; technika jest jen prostřed- 
kem k vyjádření myšlénky. Dru- 
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hým společným rysem jest, že ze 
všech skladeb klavírních vyciťu- 
jeme orchestr; třeba psány pro 
klavír, jsou přece orchestrálně 
cítěny. Nejlepším dokladem toho 
jest, že mistr sám mnohé později 
orchestro val, jako na př. »Le- 
gendy,« »Klid« z cyklu »Ze Su- 
mavy«. Kdežto by skladby ty 
byly s to, aby pojistily jinému 
skladateli umělecké jméno, mizí 
přece u Dvořáka význam jejich 
u přirovnání s ostatními jeho ve- 
ledíly. Těžiště Dvořákova tvoření 
neleží nikterak ve skladbě klavírní : 
význam jeho spočívá zcela jinde. 
Tvorbou klavírní zabýval se mistr 
jen docela mimotně : dovedl-li 
i takto stvořiti skladby ceny tak 
vynikající, svědčí to jen o jeho 
neobyčejné všestrannosti. Vše, če- 
ho se dotkne čarovný proutek 
jeho genia, mění se v perlu nevad- 
noucí ceny. Kéž přáno jest mi- 
strovi, aby oblažoval a obohacoval 
poklady těmi umění české i svě- 
tové po mnohá, mnohá léta! 

yosef Tkeurer. 
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T)vořákovy akademické hodnosti. 

Roku 1 891, krátce před dosažením 50. roku věku svého, poctěn byl Dvořák od dvou universit 
propůjčením doktorské hodnosti. Poněvadž doktorátu hudebního po příklade universit anglických 
nelze dosíci na vysokých učeních rakouských, vyžádal si akademický senát české university 
Karlo-Ferdinandovy Nejvyššího svolení, aby Dvořákovi smél uděliti čestný doktorát filosofie. Profesoru 
dru Otakaru Hostinskému připadla úloha před koUegiem profesorským odůvodniti toto jmenování, 
které, když došlo panovníkova souhlasu, sděleno bylo mistru našemu odevzdáním diplomu 17. března 
r. 1 891 vyhotoveného. 

Okázalejšími formalitami provázen byl jeho druhý doktorát na universitě v Cambridgi 16. června 
roku 1 891. Místo obvyklé přednášky disertační uloženo mu bylo v předvečer promoce slavnostní 
produkovati se koncertem, na jehož pořad položena byla čtvrtá symfonie z G-dur (op. SS) a »Stabat 
mater«. Před promocí uveden byl do kolegia entomolog baron Wa.lsingham, načež obdrželi talár 
a baret doktorský státník markýz Dufferin, indolog Lyall, geolog Geikie, fysiolog Flower, 
zoolog Mečnikov, historik Lecky a na posledním místě skladatel Dvořák. Promotor presentoval 
mistra našeho po ostatních kandidátech místokancléří university a celé akademii řečí krásnou latinou 
pronesenou, v níž tvůrce »Moravských dvojzpěvů«, »Slovanských tanců«, symfonií, »Svatebních košilí^, 
»Ciganských melodií« a »Stabat mater« těmito slovy apostrofoval : 

»Oratoribus antiquis in peroratione praesertim animi motus varios aut excitare aut sedare 
licebat: artis musicae magistris idem facere ubique licet P-rgo nos quoque, statím peroraturi, virům 
libenter laudamus in animi afFectibus inter sese diversissimis arte niusica exprimendis soUertissimum. 
Olim Bohemiae in rure remoto in lucem editus, et per ardua, per adversa, in altiora evectus, patriae 
famam suo illustravit ingenio, patriae in arte musica quicquid proprium esset fideliter inteřpretatus. 
Testantur cantus eius vocibus duabus accommodati, Moraviae Musas ipsas spirare visi ; testantur choreae 
Slavonicae, quae fautoris et adiutoris eius magni choreas Hungaricas aemulantur; testantur symphoniae, 
partim elegorum modis flebilibus contristatae, partim fidium furore tremendo agitatae; testatur denique, 
velut Lemurum e regno egressa, formidulosa sponsae per tenebras abreptae fabula. Idem arte quali 
etiam alienigenarum musicam aut aliquatenus iniitando aut in melius commutando expressit, sivé 
tribuum errantium cantus tristes effingit, sivé Italorum carmina sacra misericordiam moventia operís 
magni argumentům sibi sumit. Qua de re non aliorum egetis testimonio; vos de matre dolorosa, iuxta 
crucem lacrimosa, carmen hesterno die egregie recitatum audivistis. 

Vestro igitur testimonio plus quam defensus, vestro iudicio est omnibus numeris absolutus, 
musicae doctor, Antoninus Dvořák. « 
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V překlade : »Starým řečníkům v dopovědi jmenovitě rozmanitá hnuti mysli bud vzbouzeti neb 
klidniti bylo přáno; mistrům hudebního umění totéž činiti všude jest volno. I my tedy, jsouce na 
sklonku řeči své, s radostí chválíme muže veledovedného ve vyjadřování nejrůznějších mezi sebou 
pocitů duševních uměním hudebním. Kdysi na odlehlém venkově českém světlo světa spatřiv, a přes 
příkré překážky do výše se vyšvihnuv, geniem svým ozářil pověst vlasti své, ztlumočiv věrně cokoliv 
vlastního bylo hudebnímu umění jeho otčiny. O tom svědčí zpěvy jeho dvojhlasé, z nichž zdají se samy 
Musy moravské vydechovati, svědčí tance slovanské, které tancům uherským jeho velikého příznivce 
a podporovatele se vyrovnávají, svědčí symfonie, dílem lkavými nápěvy elegií stesknělé, dílem chvějným 
žárem strun zmítané; svědčí konečně, jakoby z říše Příšer byla vystoupila, strašidelná báje o nevěstě 
v temnotě urvané. Týž tak veliké umění i hudbě jinorodců, jednak do jisté míry napodobením, jednak 
zušlechtěním vtiskl, budže teskné zpěvy kočovných zpěvů líčí, neb posvátné, milosrdenství vzbouzející 
básně Italů za předmět velikého díla si obírá. O čemž netřeba vám svědectví cizího; vždyť píseň 
o matce bolestné, podle kříže plačící, dne včerejšího výtečně přednesenou jste slyšeli. 

S vaším tedy svědectvím s dostatek jest obhájen, před vaším soudem všem požadavkům 
vyhověl, doktor hudby Antonín Dvořák. « 




v úboru doktorském z Cambridga. 
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Z umělecké cesty. 

upomínky a dojmy. — Napsal Frantiick Karel Hejda. 

Mistr Dvořák přeje si s vámi mluvit « 
» Vzkázal, kdy a kam mám přijít ?« 
»Ne, ale víte přece, kde ho odpůldne naleznete !« 

Vskutku, přítel Velebín Urbánek — dávno už nebožtík — jenž mne kdysi v říjnu roku 1890 
u svého skrovného, ale muzikantským světem takřka nepřetržitě obléhaného pultíku výše uvedenými 
slovy byl uvítal, nemusil připojovati žádného bližšího vysvětlení. O půl druhé odpoledne seděl jsem 
již v kavárně »U Myslíků<c naproti mistrovi, kterýž, dopiv svůj koflíček černé kávy, probíral se zvolna 
v časopisech a glosoval politické články právě tak horlivě, jako obrazy velkých lustrovaných listů. 

Do dvou hodin seděli jsme naproti sobě, hovořili o všem možném, ale proč chtěl mistr 
se mnou mluviti, pořád jsem se nedovídal. Najednou se podíval na mne přes cvikr a pravil úsečně: 

»Tak — čtvrtého listopadu jedu do Frankfurtu . . .« 

»Ano, vím.<( 

»Jel byste s sebou ?« 

Pohlédl jsem naň s úžasem. Zpozoroval to a pokračoval: 

»No — mne to už tak napadlo před několika dny, že bych Vás mohl také jednou vzíti 
s sebou. Naposled mne doprovázel Novotný, jednou také Káan ... tak co: chcete nebo 
ne chcete?« 

»Inu ... já bych, velectěný mistře, chtěl . . ale jedná se mi o to . . ,<i 

»0 co se Vám jedná ?« 

)>Že to bude stát strašné peníze !« 

»To je má starost; přece, když Vás pozvu, abyste se mnou jel, rozumí se, že Vás pova- 
žuju za hosta !« 

»Potom mi nedají v kanceláři dovolenou . . .« 

»Kdo je vlastně váš chef?« 

Sotva jsem jméno dotyčné osobnosti vyslovil, zvolal mistr Dvořák: 

»Ah, s tím jsem dobře znám — nejedná-li se o nic jiného, vymohu Vám dovolenou snadno !« 

A vymohl. Asi tři dny po naší rozmluvě byl jsem zavolán k představenému úřadu, 
vrchnímu radovi K. 

»Byl zde pan Dvořák, skladatel, a žádal, abych Vás pustil na týden s ním na cestu. Tak 
jedte s pánembohem a pamatujte na návrat, aC se Vám pak nenahromadí plno restů !« 

Frankfurtští filharmonikové již dávno si vymohli na Dvořákovi slib, že se k některému velkému 
jich koncertu dostaví a jednu nebo dvě ze svých prací sám říditi bude. Příležitost nadešla, když do 
programu třetího musejního koncertu, určeného na den 7. listopadu 1890, zařaděna byla mistrova čtvrtá 
symfonie z G-dur a dramatická ouvertura »Husitská«. 

Zástupce družstva musejních koncertů, frankfurtský advokát dr. Sieger, psal mu mezi jiným : 

»Popularita Vaše je zde velmi rozsáhlá, zvláště »Slovanské tance« hrají se všady. V koncertech 
provedli jsme, jak asi víte, už pěkné ukázky Vašeho umění; »Husitská« bude tentokráte opakována 
již po třetí . . .« 

V závěrku oznamoval doktor, že hlavní zkouška ke koncertu je ve čtvrtek 6. listopadu. 

Dva dni před tím, v úterý o 8. hodině večerní, opouštěli jsme vlakem západní dráhy Prahu. 

Až do Zdic měli jsme společnost. Přisedl k nám dobrý známý, doktor V., druhdy jeden 
z nejčilejších členů zábavního výboru Měšťanské besedy pražské, později okresní lékař v Příbrami. 
Rozmluva byla rychle navázána. Týkala se ponejvíce Dvořákova roztomilého letního sídla. Vysoké. 

»Tam jsem šťasten a spokojen, « liboval si mistr, »mám klid a pokoj, svěží vzduch a krásnou 
přírodu, kousek hospodářství, zahradu, holuby . . . byl by to kousek zemského ráje, kdyby mi nevěnoval 
tak často něžnou svou pozornost — berní pan inspektor z Příbrami. « 

Po nedokončené noci — spali jsme celkem snad dvě nebo tři hodiny — pozdravil nás rozbřesk 
jitra už za Norimberkem. Ze soumraku vynořovaly se chatrče o širokých střechách a velkých pavlačích, 
idylické vísky, oddělené od sebe nízkými háji. Mírná pahorkatina táhla se až k Vircpurku, z jehož 
kasárnicky ztrnulého nádraží otvíral se zajímavý pohled do ulic, rušným životem již zpestřených . . . 

»Good morning!« ozvalo se kdesi v postranní uličce vagónu. 
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A dvě ta slůvka rázem podmínila směr hovoru. Svým rázovitým, nadmíru poutavým způsobem 
vypravoval mi Dvořák o Anglii, Londýně a tamním životě hudebním. Líčil dopodrobna velké festivaly 
a jich obecenstvo, dotkl se svých styků s proslulým nakladatelem londýnským Novellem, rozvinul 
přede mnou obrazy z klubů, tak přísných ve své separovanosti, konečně došel i na umělce jiného rázu — 
umělce totiž vládnoucí nůžkami, cihličkou a metrem, výtečné krejčí anglické, jichž dovednosti se obdivoval 
slovy nadšenými. Ve všem, co mluvil, jevil se upřímný interes na životě, mravech a zvycích země, která 
mu přinesla vstříc tolik uznání. 

S velikou rychlostí unášel nás vlak poříčím Mohanu; letem minuli jsme AšafFenburk a Hanavu 
a rafie hodinek našich ukazovala právě na dvanáctou hodinu polední, kdy stanuli jsme na malém, 
ruchu města skoro oddáleném východním nádraží frankfurtském. 

* * 

Čtenář promine — anebo bude spíše povděčen, že vymykám se v této snůšce upomínek 
naprosto všem pravidlům a zvykům cestopisců a obmezuji se výhradně na zběžnou rekapitulaci dojmů, 
jež společnost mistrova, rozličné příhody naše, konečně pak vlastní cíl cesty Dvořákovy, musejní 
koncert, ve mně zůstavily ... 

Ubytovali jsme se v hotelu »Union«, jednom z předních, ale ne právě nejpřednějších domů 
poblíže hlavní třídy Zeilu. Čistotě a pohodlí bytu nedalo se vytknouti nejmenší závady. 

Za to nám frankfurtská kuchyň hned první chvíli po příjezdu pokazila dobrý rozmar a málem 
také žaludek. Objednaná pečené přinesena byla nám zaplavena tučnou hnědou omáčkou. Říká 
se jí »brůhe« a ta milá »brúhe« platí zde za nezbytnou substanci každého, hostům podávaného jídla. 
Dali jsme se s chutí do jídla ... ale z nenadání zarazila se misL»"ova vidlička, nesoucí sousto z talíře 
do úst, ještě na cestě. 

»Příteli, tohle je lůj«, zamračil se můj hostitel. 

Já se analysou tou mnoho nezanášel a jedl statečně dále, vyhladověv po cestě jako vlk. 

)>Slyšíte? tohle je lůj!« ozval se mistr znova a přísněji, hrozebné zraky na mne 
upíraje. A odstrčiv talíř, ulevil si poznámkou, na blížícího se sklepníka namířenou: »To by u nás 
nejed ani čeledín !« 

»Befehlen, bitte?«c zašveholil sklepník mezosopránem. 

»Ani čeledín že by to nejed !« opakoval Dvořák po česku, měře ubožáka pohledem, 
při němž mu asi krev v žilách stydla tak, jako onen lůj na pečeni. V tom se otočil po mně 
a spatřiv k svému ustrnutí, že se hotovím, náležitě očištěné sousto ještě pozříti, osopil se na mne: 

^Nejezte to! vždyť Vás ani vidět nemohu, jak to do sebe cpete !« 

Půl oběda putovalo nazpět do kuchyně — a nezbylo nežli »ošidit« žaludek zákusky. 

Mistr Dvořák není člověkem, který by se dovedl dlouho zlobiti. Když jsme restaurant opouštěli, 
škarohlídně se zasmál — ten úsměv po něm nikdo nedovede napodobiti — a prohodil : 

»Vidíte, tatínku ... to je severoněmecká kuchyň! Čím dál k severu, tím více loje. A tam 

nejseverněji, víte, tam už jedí samotný lůj « (Na místě předcházejících puntíků račiž si čtenář 

připojiti množné číslo oněch užitečných ssavců, jimž perly házeti je už dle výroku Písma úplně 
zbytečno a nemístno.) 

* 

Hlavní zkouška konala se 6. listopadu v rozsáhlé budově »Saalbau«, zabírající několik dvoran, 
které slouží takřka výhradně účelům koncertním. 

Na zevních příznacích patrno bylo, že již tato hlavní zkouška má význam hudební událostí. 

Sezvány byly k ní četné notabílity uměleckého světa frankfurtského, výkonní umělci i kritikové. 
O jedenácté hodině dopolední celá zadní část přízemku naplněna byla vybraným obecenstvem, 
na galeriích pak hemžilo se příslušnictvo hudebního dorostu, žáci a žačky Hochovy i RafFovy 
konservatoře. 

Přítmí ve všech prostorách rozměrného velkého sálu panující a stíumený šum zvláštním způsobem 
zvyšoval náladu okamžiku. 

Dvořáka vítal u vchodu do síně stařičký dirigent musejních koncertů prof. Můller. K němu 
přidružil se známý hudební spisovatel, kritik a skladatel Bernhard Scholz. 

Na Dvořákovu otázku, jak určen je při zkoušce sled hudebního pořadu, zněla odpověď: 

»První číslo vyhradila si paní Klára Schumannová . . .« 

Klára Schumannová! 

Jako osamocený zářivý paprsek, z daleké, posvěcené minulosti vyslaný, účinkoval na mne 
pouhý zvuk tohoto slavného, všemi upřímnými nadšenci pro hudbu tak zbožňovaného jména. Kdo 
v obdivu a zaníceni nad hlubokou, snivou, až mystickou romantikou Schumannovou sledoval stopy její 
do života umělcova a seznával vlivy, které na bezpříkladně něžnou tuto duši vyvíjela bytost Kláry 
Wieckovy, kdo seznával splynutí těchto dvou individualit tak si blízkých a pročítaje stránky životopisu, 
od výsluní štěstí došel až k neproniknutelným chmurám, jež nikdy se nerozptýlily, kdo pochopil 
aspoň jako prostý člověk, ne-H jako umělec, martyrologii Kláry před rokem 1856, ten porozumí snadno 



Ofnotnu zvláštniinu rozechvění, které se mne zmocnilo, když pevným, rychlým krokem vstoupila do sálu 
sedmdesátiletá pani, zpod jejihož čepečku vyhlížela ona známá, ušlechtilá tvář s očima dosud tak 
výmluvnýma, tak neobyčejně krásnýma . . . 

Profesor Múller spěchal proslavené umělkyni vstříc a představil jí mistra Dvořáka. 

»Znám skoro všecky Vaše skladby, « poznamenala paní Schumannová, »a pokud jsem je seznala 
z klavíru, připravily mi vždy vděčný požitek. Na Vaši novou symfonii těším se upřímně !« 

Hned po té zahájena byla zkouška. 

Čtenářstvu hudebnímu je zbytečno líčiti obdivuhodnou, geniálním pochopením prozářenou 
virtuositu veliké umělkyně, kteráž zůstala jí až do posledních dnů života jejího údělem. Klára 
Schumannová hrála Chopinův F-moU koncert s průvodem orchestru a jako zajímavý detail mohu sděliti, 
že první větu přednášela velice volně — nepoměrně pomaleji než na př. profesor Jiránek, v jehož 
interpretaci jsem týž koncert o několik let později slyšel. Sladkodechá, něžná kantilena, v tříšti perlivých 
fioritur vynikající, nabývala tímto stlumočením jisté markantní význačnosti a isolovanosti, která však 
neměla nejmenšího příznaku něčeho afektovaného. 

Rozjímal jsem o všeličems, osudů stařičké paní se týkajícím, mezitím co Klára Schumannová 
ve hře pokračovala ... a přilínavá k citu hudba Chopinova spřádala k myšlenkám těmto 
jakýsi melodram. 

A dodnes, kdykoli zaslechnu jen první, v rythmice své tak energický náběh klavírního partu 
úvodní věty Chopinova koncertu, vynořuje se mi v duši tklivý obraz nesmrtelné choti nesmrtelného 
Roberta, obraz Kláry Schumannové, vrstevnice a přítelkyně Chopina, Mendelssohna, Liszta, obraz ve 
stafáži koncertní síně frankfurtské s orchestrem v pozadí a s tím zvláštním přítmím sálu . . . 

* * 

* 

U dirigentského pultu se objevil Antonín Dvořák a jemu po boku profesor Múller. 

Dirigent filharmoniků, obrácen k orchestru, pronesl větu : 

»Představují vám, pánové, mistra Antonína Dvořáka z Prahy. « 

Sotva slova tato byla promluvena, spustil orchestr obvyklou salvu klepáním smyčců i nástrojů 
o pulty. Po několika vteřinách, kdy zvláštní toto harašení stichlo, profesor Múller pokračoval : 

»Pan Dvořák zavítal k nám, aby své velké dílo orchestrální, symfonii v G-dur, vedle toho pak 
ouverturu »Husitskou« dirigoval. Pánové již projevili milému hostu své sympatie a netřeba tudíž zvláště 
žádati, aby se ve všem intencím a požadavkům pana skladatele podrobili. Prosím pana Dvořáka, aby se 
výkonu svého ujal.« 

Paní Schumannová zaujala místo v první řadě křesel. Kritikové sestoupili se v hlouček. 

Frankfurtský orchestr má svou pověst jednoho z nejlepších v Evropě. Každý takt, každá 
fráse melodická dochází interpretace hluboce oduševnčné. Obdivuhodná jenolitost souhry, překvapující 
jemnost dynamického odstiňování, jakož i svrchované umění plastického vyformování celku, konečně 
rythmika téměř elektrisující — vše to na první poslech prozrazovalo orchestrové těleso prvního řádu. 

Ale tělesu tomu více versa neušla ona zvláštní rázovitost, energie a ohnivost, která zjevuje se 
u Dvořáka dirigujícího ... 

Hráli s nadšením tak zřejmým, že strhli auditorium zkoušky, zejména však galerii, několikráte 
k hlučnému potlesku. A když symfonie byla skončena, smyčcovou svou salvu opětovali . . . 

S několika členy filharmonického orchestru sešli jsme se odpoledne v Bauerově kavárně. 

»Vaše tempo,« pravili, »rozproudilo nám v žilách krev. Ale nedivte se. »Hu8Ítskou« jsme hráli 
už dvakráte, leč pochopili jsme ji teprv dnes. Za řízení profesora Můllera trvala skoro ještě jednou 
tak dlouho . - .« 

Večer, když jsme byli zase sami, poznamenal mistr mezi hovorem : 

)>Hrají znamenitě — ale není přece jen nad náš divadelní orchestr. Ten mi vyhoví nejlépe, 
poněvadž mi také nejlépe rozumí. Tu českost, kterou se snažím svým skladbám vdechnouti, mají naši 
muzikanti v krvi, kdežto cizí ji nikdy tak nevystihnou, nepochopí !« 

* ♦ 

• Do intimnějších poměrů života mistrova zasvěceným je dobře známa jedna chvalitebná vlastnost 
Dvořákova: časné vstávání v zimě i v létě. 

K nevelikému potěšení mému nedělal mistr ani na cestě výjimku ze své ustálené zvyklosti a tak 
stávalo se, že jsme z pravidla již o sedmé . hodině sedávali při snídani v nedaleké kavárně Bauerově, 
přelétajíce sloupce denních listů při záři plynových lustrů. Na prohlídku města nám pak ovšem zbývalo 
den co den dostatek času. 

A ještě v jedné věci je Dvořák neúprosným — v pořádku svých požitků gastronomických. 
Mezi první ranní snídaní a obědem nezná žádných »přesnídávek«, »lunchů« a jak jinak labužníci tyto 
příjemné^ výplňky dopoledních hodin nazývají. 

Šťasten, kdo to dovede po něm — já bez mučení se přiznávám, že už dvě hodiny po snídani 
měl jsem tyranský hlad. A touha po ukojení jeho byla tím mocnější, čím neurčitěji oddalovaly zkoušky, 
povinné návštěvy a jiné obřadnosti hodinu oběda. 
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Ráno před koncertem navštívili jsme zoologickou zahradu, jednu z nejpřednějších, světové 
pověsti se těšících zajímavostí frankfurtských. Bylo asi půl desáté ráno, kdy na nekonečně dlouhém, 
ustavičně ruchem oživeném Zeilu upoutala moji pozornost výstava nejjemnějších uzenářských výrobků 
za jistou výkladní skříní. 

Mistrovi neušlo, že mimovolně uvolnil jsem krok. 

Ohlédl se po mně, mrsknul okem po frankfurtských párcích a uhodnuv tužby mého nejskrytějšího 
ledví, vykřikl: 

»Mně se zdá, že už zas byste chtěl jíst? 

»Chtěl.« 

)>Ale pro pána Boha, copak budete pořád jen jíst? Vždyť jsme zde pro umění a ne 
pro samé jídlo !« 

V zahradě prošli jsme všecko křížem krážem, zastavili jsme se u všech klecí, bassinů a pavillonů, 
ale nejvíce ze všeho bavili mistra přece jen holubi. Probudil se v něm hned při prvním pohledu na 
jich družinu znalec a pěstitel, volal na ptáky, zasypával strážce otázkami po jich zvycích, původu, 
krmení, vracel se k jednotlivým vzácným druhům opět a opět a když jsme odcházeli, zvolal všecek unesen : 

»Tatínku, že tady není Heš ! Ten by otvíral očí !« 

»Vilém Heš od Národního ?« 

»Nu arci, to je také holubář — a jaké má kusy, pane W 

Vraceli jsme se zase přes Zeil. A když jsme se blížili k onomu uzenářskému krámu, mistr 
několikráte zašilhal po mně, jak se budu tvářit. A když jsem se netvářil nikterak, zastavil se před 
výkladní skříní sám. 

)>Jářku — pojdte se podívat ! Jsou to masíčka, jsou to salámky co ?« 

»Ano — ale chtěl jste ještě zajít někam do knihkupectví . . .« 

Náhle mne popadl silně za rameno : 

»Vdyť já vidím na Vás, jak se Vám v ústech sbíhá — tak pojdte na nějaký párek !« 

* 

Frankfurt bývá označován jako město milionářů. 

Jediný pohled na skvěle ozářený a přeplněný koncertní sál dosvědčoval sám, že nic nepravdivého 
ncdí ta věta. Jen šperky na dámských toaletách vyvážili dobře milion. 

Sedadla musejních koncertů frankfurtských — podobně jako koncertů pařížské konservatoře 
— neprodávají se, jako u nás, každému kdo z ulice přijde. Vlastnictví jich spočívá na jistém právu 
dědičnosti a přechází na potomstvo. Míti v »Saalbau« vyhrazené své sedadlo patří k výsadám společenské 
smetanky. Ale privilej ta nenabývá se dnes už snadno. 

Naslouchám hovoru sousedstva. Jméno Dvořákovo ozývá se přes tu chvíli. Čtou jeho životopis 
v uvedení otištěný a sdělují si, která díla jeho znají. Jsou to ovšem ponejvíce »Slovanské tancem. 

Náhle vše se stišuje. Prof. MúUer předstupuje k dirigentskému pultu. Mendelssohnova ouvertura 
»Meeresstille und glůckliche Fahrt« zahajuje program. ~ — 

Instrumentální čísla koncertu vystřídána byla písněmi. Eugen Gura, výborný tlumočník Wagne- 
rovských úloh, přednesl pět ballad od Loewea a tré písní od Schuberta. Zvláště Loeweovy »Orientbilder« 
podány byly úchvatně a zazářily v celé žhavé své barvitosti. 

Ještě před koncertem představil se Gura Dvořákovi a připomenul, že je tak trochu náš krajan, 
rodák ze žateckého »Oberlandu«. Dávno patří jeho jméno k nejlepším světovým. Bayreuthské hry zvláště 
často vpletly nový vavřín do slávověnce jeho. 

Gura se líbil velice. Každé číslo jeho bylo vřele aplaudováno. Ale aplaus netlumočil nic víc, 
než dokonalé uznáni skvělého, oceněného výkonu. Co je nadšení shromážděných tří tisíců lidí a to 
nadšení nepřetvářené, každému z hloubi duše plynoucí, seznal jsem teprve při vstupu Kláry Schumannové 
na pódium. 

Slavná vdova velikého mistra byla frankfurtskému hudebnímu světu v posledních letech života 
svého takřka posvátnou bytostí. 

V tisícerých výkladních skříních fotografu, knihkupců a obchodníků s muzikaliemi zřel jsi podobiznu 
její. A objevila-li se ve veřejném koncertě jako výkonná umělkyně, což bylo vždy vzácnější, znamenalo 
to událost, na níž podílu bralo celé město. 

Vdovou Schumannovou pyšnil se Frankfurt neméně než vdovou Wagnerovou Bayreuth. 

A Hochova konservatoř nabyla světové pověsti tím, že ji čítati směla ku členům sboru učitelského. 
Málokdy byl jsem svědkem piety tak mohutně okázalé a přece zcela upřímné, jaká zde přinesena v ústrety 
slavné umělkyni. 

Vše povstalo ze svých míst, když se objevila. A nebyl to potlesk, jenž burácel sálem, ale 
volání těchto hrdel, jásot nekonečný, vlnící se všemi prostorami, jásot provázený máváním šátků 
a slétáním se květin na pódium. 

Paní Schumannová uklání se skromně na všecky strany, velké oduševnélé oko její přelétá klidně 
prostory sálu, blahý úsměv rozechvíva jeji rety. Oděna je v černý hedvábný šat s vlečkou, na skráních 
spočívá jí černý čepeček. 
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A již je ticho a prvni tóny Chopinova koncertu šíří se do prostor, nezapomenutelně slavnostní 

náladou prodchnutých. 

* * 

* 

Byl bych dlouho ještě zůstal ponořen v blahém zadumání, kdyby mne z nenadání nebyl vyrušil 
nový, vždy vzrůstající potlesk. 

Sklíčka, lorgnony, kukátka upřeny jsou do středu orchestru . . . 

Kapelníkovo místo právě zaujal Antonín Dvořák. 

Sálem šíří se šepot a tlumený hovor. 

Přivítán salvou jakéhosi předběžného uznání, kloní se mistr shromážděnému obecenstvu, svléká 
rychle své bílé rukavičky a chápe se taktovky . . . 

Symfonie z G-dur známa je českému obecenstvu hudebnímu velmi dobře. Ve výstavních kon- 
certech blahé paměti přednesl nám ji svým řízením Karel Kovařovic a o jednom z loňských tuším 
večerů »České filharmonie« dirigoval ji Oskar Nedbal. 

Mohu proto jen sděliti, že skvělé dílo dobývalo si od věty k větě u obecenstva frankfurtského 
rostoucího úspěchu, že první věta vzbudila již dojem neobyčejně hluboký, druhá, volná, zaujala svou 
divnou, rozsteskněnou náladovostí všecky mysle právě tak jako následující AUegretto grazioso svou 
křepkostí a elegancí, závěr však strhl neodolatelnou silou, vzrůstající pod tempem autorovým do 
titanských rozměrů . . . 

Když byl Dvořák vyvolán již potřetí a projevy enthusiasmu dosud neochabovaly, neudržel jsem 
se déle na svém sedadle. 

Davem do vestibulu se protlačiv, spěchal jsem zadním vchodem do foyeru orchestru, abych 
mistrovi gratuloval. 

Byl kliden, ale unaven; přecházel po malém sále, stíraje hedvábným šátkem pot, v krůpějích 
skráně jeho pokrývající. Ale byl i spokojen a potěšen, ač dle zvyku svého ani slůvkem to na jevo nedal. 

»Ted jén ještě ať dopadne dobře »Husitská« — a pak se budu těšit na odpočinek. Zůstaňte 
ted už zde — jakmile dodiriguju, pojedeme rovnou do hotelu.« 

»Husitská« — profesor Múller vyslovoval důsledně »Husička« — tvořila závěrečné číslo koncertu. 
Grandiosní její vznešenost, přes to že nevycítěna tak jako kdy jí české obecenstvo naslouchá, ostavila 
rovněž dojem svrchovaně mohutný a mistr po ukončení znovu bouřlivou pochvalou odměňován. 

Leč úmysl jeho, vzdáliti se hned po koncertě, narazil na překážky, jimž těžko se dalo čeliti. 

V průčelním sále budovy musejní připraven malý intimní banket pro účinkující umělce večera, 
kritiky a celebrity světa hudebního. Dvořák, vedle paní Schumannové host nejpřednější, přítomnost 
odříci nemohl. 

Squsedkou při tabuli byla ohnivá ruská virtuoska, slečna Soňa Šehavcova. Čtenáři, kteří byli 
pilnými návštěvníky populárních koncertů hned od jich založení, dobře se asi pamatují na úspěšné 
vystoupení její. v jednom z koncertů oněch. 

Mladá dáma — tehdy jako korepetitorka klavíru na Hochově konservatoři zaměstnaná — 
překypovala dosud nadšením o Praze a českém hudebním životě. 

»Jsem všecka zamilována do Prahy !« ujišťovala mistra Dvořáka s velikou opravdivostí, načež 
dodala — »právě tak jako dnes, cher maitre, do Vás . . .« 

Těžko bylo zbádati, mělo-li toto roztomilé vyznání lásky na mistra nějaký účinek. Tvářil se 
při něm skoro tak, jako když nám při prvním frankfurtském obědě stydl na pyskách lůj . . . 

* * 

V sobotu v noci opustili jsme Frankfurt 

Za špatně strávenou noc v železničním kupé bohatě odměnila nás krátká návštěva staroslavného 
Norimberka. 

Přijeli jsme krátce po šesté; asi čtyři hodiny zbývaly nám na zběžnou prohlídku města. Stěží 
kdy zapomenu na pochůzky tyto za časného, rozbřeskujícího dne zimního, kdy rázovitostí svou ojedinělé 
město, plné podivuhodných budov, paláců a kostelů, pittoreskních arkýřů a vížek, město do labyrintu 
uliček se rozbíhající a pozvolna až k hrdě vztýčené citadele se zvedající, stmělé a dojemně výmluvné, 
působilo spíše dojmem pohádky než skutečnosti. 

Teprve v neděli večer dojeli jsme do Prahy, kdež na nádraží smíchovském očekávala nás choť 
mistrova s dvěma dceruškami. 

Po uvítání a nezbytném vystřídání otázek a odpovědí, rozmanitých podrobností se týkajících, 
obrátila se pani Dvořáková s obvyklou svou vlídností ke mně: 

»Nu a jak vám se líbilo ?« 

Než jsem mohl odpověděti, mistr přimhouřil oči a prohodil za mne: 

>>Bodejť by se mu nebylo líbilo — vždyť nic jiného nedělal, nežli že pořád jeď !^ 
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Dvořákova' pracovna. (Fot. ]. Picck.) 
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Vítězslava Nováka op. 23. 

Dvé balady na slova lidové poesie moravské pro 
smiSený sbor s právodem klavíru na 4 ruce (orchestru). 
1. Vražedný milý. 2. Nesíasná vojna. 

Místo, které déjiny vykážou Novákovi v české 
hudbé, nebude jisté efemerkou. 7^o možno říci již dnes, 
třeba že jen budoucí éas je způsobilý zcela přesně 
otaxírovati cenu umélce dle síly vlivu, jaký mél na 
své současníky i potomky. Novák je umélcem, jenž pro- 
mluvil své vlastní, osobité slovo v koncert České hudby 
a takové lze snad nepochopiti, nikdy však mlčením po- 
minouti. Novák vnesl do naší hudby nové prvky a 
živly, védomé — ne pouze instinktivně, — vyšlé z ného 
samého, blízké však životnímu i hudebnímu ovzduší 
lidu moravského, z néhož Novák čerpal nejmocnější 
dojmy za svého častého moravského pobytu. Definovati 
tento Novákův stručné nazvaný .moravismus" vyžaduje 
samo o sobe obsáhlou studii, která ukáže, jak Novák 
v tomto ovzduší sama sebe našel a jak již i v periodě 
bouře a kvasu, v níž spracovával v sobě různé cizí 
vlivy, nevědomky spěl sem k této metě, právě tak jako 
v prvých symfonických básních Smetanových (Richard IIL, 
Valdštýnův tábor, Hakon Jarl), jichž forma i myšlénka 
stojí pod zřejmým vlivem Lisztovým, napadnou prvky 
budoucího velikého tvůrce české hudby. 

Přítomné dvě balady jsou novým dokladem Nová- 
kova postupu na jeho vlastní cestě a lze v nich tím 
spíše stopovati autora krok za krokem a vnikati v jeho 
ledví, ježto slova textu jsou stálým průvodcem orientu- 
jícím jak o formě, tak o výrazu hudebním. 

Balada prvá — Vražedný milý — co do formy 
komponována takořka stroficky a nálada její dána je 
povšechným dojmem z textu: Jano zabil svou milou 
a světská moc dá již odplatu. ZevSad řítí se katastrofa. 
Odtud ty chmury přes celé baladické vypravování. 



v němž hlasy sboru jsou jak vypravující bard. Naproti 
tomu balada druhá — Nesčasná vojna - je formou 
své koncepce kaleidoskopem obrázků, veselých i rmnt- 
ných. Přímo jakás moderní renaisance plenkových dob 
opery, kdy nehybným vypravovatelem d^je byl sbor ;i 
na .senně k tomu agiroval herec. 
Truchlivá fanfára rohů 
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zaliajuje krátký úvod balady prvé. Je to refrénovitě .se 
opakující povzdech : „Bože mój!" Spolu s intcrjekcí 
„eja hoj!** protkávají celou baladu. Sbor vstupující 
v unisonu přináší stěžejný motiv, z nějž utkáno celé 
hudební předivo. 



Andante sostenuto e luguhre. 







Sto-jí Ja-rio při po-to-ce, 



e - ja hoj 



E 



umývá si z krvi ruce, bože mój í 
Gós, Janíčku, cos porobil, eja hoj ! 
že si's ruce zakrvavil, bože mój ! 

Figurace smyčců — jako tak z v. » cifra" u hudců 
— proplétají se nad průvodem sboru, v němž barvou 
převládají ponuré pozouny. 

Nesměle (pp), ale přec s důvěrou, že mu bude 
dána víra (motiv 2. v F dur místo původního chmur- 
ného fmoll), vypravuje Jano (bas 1. a tenor) a omlouvá 
se. Umlčuje vzrušující muka vlastního svědomí. 

Postřilál jsem holubičku, eja hoj ! 
co sedala v okcMieíku, bože mój ! 
Ve dne v noci vrkútala, eja hoj ! 
mně smutnému spát nedala, bože mój! 
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A jako výkřiky Erynií odpovídají mii poslupnO 
hlasy sboru vt5 vzrušeném tempu (Piu mosso, agitato) 
i rythmu průvodu a v mocné dynamické i harmonické, 
z F dur (motiv 2.) vycházející gradaci: 

Nebyla to holubička, eja hoj ! 
Než to byla írajírecka, bože mój ! 

Bože mój! Bože mój! z ní tu v mocném vypjetí 
nad Jánem. Jano je zlomen svou vinou. Sklesle, 
přerývaným rylhmem, v tempu zatíženém vědomím 
viny uklouzne mu ústy sboru (f moll, mot. 2.) po- 
vzdech: , Nebyla to holubička, než to byla frajírečka*. 
Ba při vzpomínce na jeho frajíreíku zjasní se, zahřeje 
ho cos, co už není . . . 

Vědomí viny nese s sebou vědomí nutné odplaty 
smiřující. A poesie lidová jemně naznačuje osud Jánův. 
Hlasy svědomí mu diktují: 

Jeď ty, Jano v eiré pole, eja hoj ! 

co tam vidíš všecko tvoje — bože ínój ! 

Z hudební stránky použito tohoto víru děje k utkání 
kanonického provedení, v němž se nejprve střídají 
korrespondující hlasy mužského a ženského sboru a 
pak soprán proti skupině ostatních tří hlasů. Dvojnásob 
zrychlené tempo proti původnímu {^ = #)• vzestupy 
harmonické, trhavý rythmus průvodu, mocné stoupání 
dynamické a přípustné vzruSení (zrychlování) pohybu 
až ku vyvrcholení stonu Bože mój ! — toC suggeslivné 
maluje příchod neúprosně přes všechny překážky se 
valící, drtící katastrofy. Po srdcervoucím táhlém v\'- 
křiku (Bože mój !) mírní se příboj, jeho vlny dynamicky 
i agogicky klesají a hlas umíráčka v duši Janově se 
ozývající vede jej v myšlenkách tam. kde: 

Viděl on tam dvě hořiíky, eja hoj! 
a to byly dibeai(^ky, bože mój ! 

Na podkladu jednoduchých hlubokých, pedálové 
jak prodleva ležících tónů, za ozvěny umíráčku, odzpí- 
vává mu sbor v jemných harmoniích (mot. 2., des-moU, 
f-nioll) poslední ten, volný a žalný smuteční doprovod. 
Povzdechem „bože mój I" skončí králce orchestr tuto 
— jak mi v podání Novákově připadá — niternou 
tragedii Janovy duše, spor viny a trestu zápasících 
o svou oběť. 

Dramatem před očima diváka se teprve rozvíjejícím 
je balada druhá. Veselý průvod vojáků z dáli se blí- 
žící ji zahajuje. Z prvu slyšeti jen ozvy velkého bubnu, 
znenáhla se tlupa v pochodu*) blíží, z blízka rozvíří 
se bubínek**) a třepetají trubky. Vojáci jdou! 
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Pozoruboilna jest konstrukce vity z třítaklových perio«l. 



Hrnjú, trubjú i bubnujú. 
Vojáčkové maširujú. 

Veselé D-diir vznáší se nade vším jak jarní slunko. 

Za odcházejícími vojáky povzdechne si junák (bas I.), 
jemuž hlavou zní rázný švih vojenského pochodu: 

Téže já bych mašíroval, 
kdyby mi kdo koAa sedlal. 

A poslední vojenské kroky doznívají v dáli. 

Starší sestra uslyšela, 
bratrovi kot\a sedlala. 
Ta prostředni šablu dala. 
Ta nejmladší zaplakala. 

Tak jako rázný rythmus uvádí (v altu) hrdinnou 
starší sestru a (sborem) prostřední, tak pojednou mékne 
vše — harmonie, rythmus i ruch taktový — pod slzami 
nejmladší. I orchestr (klar. a fág.) zasténá. Pohyb ztrácí 
svou úsečnost ve značném zpomalení, avšak nenáhle. 
úměrně rozprostřeném. Leč zprvu muži, pak přítelkyní^ 
a všici hromadně konejší zarmoucené sestry.*) 

Neplačte sestry, neplačte pro bratra 
a oa přijde za tři léta. — 

Už tři léta pomíjajú, 
sestry bratra vyhlídej ú. 

Rozšíření (augmentace) motivu, jímž sbor přednáší 
posléze citované verše,**) líčí mezi oběma oddíly ne- 
konečnost času. Na prodlevě ko trabasů (li) přebírají a 
vplétají smyčce do sebe tento rozšířený motiv, sestupu- 
jíce z nejvyšších sfér do střední polohy. Prodleva na 
E táhne se stá'e hloubkou kontrabasů a nejvyššími 
polohami houslí. Harmonický střed vyplňuje kanonicky 
vedený stýskavý zpěv sboru, harmonicky kolísající mezi 
G-dur a e-moll. Jak originelní a hudebné krásná je to 
malba nejistoty a touženi! 

V tom však slyš ! Vojenský pochod z dáli se blíží ! 
Opět jasné D-dur. Vše vítá vojáky. A sestry? 

Všichni páni z vojfiy jedu. 
Mého bratra koAa vedu. 

Rozechvěn pozvedá se hlas sester (soprán) za 
vzbouřeného, imitacemi vzrušeného průvodu lakmér 
celého orchestru. 

Ptám se já rás, páni milí, 
kde jste mého bratra děli? 

Pouhé přerývané zvětšené kroky quartové j.-^ou 
jim němou odpovědí, jak pokrčení ramen. Mužský sbor 
zvedne se k odpovědi. Za průvodu fagotů a hlubších 
smyčcových nástrojů zprvu unisono v oktávách, pak 
čtyrhlasem. Kanonické sledy sdruženého sopránu s te- 

*) Andante 6-dur. Interesantní jsou tu jak imitační 
sledy, tak obraty harmonické. Ku př. svedení mužského shora 
hned při počátku do F-dur a návrat septakordem dominantním 
z F nazpět do 6 k nástupu žen. 




Už tři le- ta po-n>1-ja-}6 
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norem proti altu a basu pokračují v Části této, zbu- 
dované z volného převratu motivu 5. Ponuré údery 
velkého bubnu (pp) zachmuřují kolorit jeStě Cernéji. 

Na fraacouiském na pomezi 
tvého bratra hlava Ježí. 
Leží, loži porubaná, 
podkov ama rozšlapaná. 

Tof pohřební zpév ubohého junáka, jenž „vesel 
vysel do svéta*. 

Hudebním jednotám skytá se kus vdéčné práce: 
ukázati svému obecenstvu nové cesty české hudby. Z vo- 
kúlnílio oboru mohou kromé toho — třeba jako k prů- 
pnivč — sáhnouti k Novákovým třem cyklům Morav- 
ských píáiiiOek a prvým dvéma sborovým baladám 
(UiinoSii a Zaklela dcera), z oboru instrumentálního 
k posledním vécem klavírním, komorním (smyč, kvartet) 
ii ouvertuře Maryáe. 

Slyšel jsem poslední dob'^u stesky na nékterá naše 
pOvccká a hudební sdružení. Vyhýbají prý se práci a 
radéji sá'inou k bezcenné lehké véci než sebe lepší 
i vdéOné skladbé, požaduje-li trochu více obéti času 
i ducha jak se strany dirigenta tak členů. Nechci tomu 
vi^řiu Jcí přímo neuvéřitelno, že by nékdo dílo, do 
jehož obsahu a hloubky vložil skladatel všecku mohouc- 
nost talentu i práce, chtél reprodukovati bez vynalo- 
žení své nejvyšší pracovní mohoucnosli. Bylo by oslatné 
pathoiogickým zjevem, kdyby hudební podniky naše, 
kleré tolik vykonaly jcako první z průkopníků české 
osvéty, mčly strnout, zpohodlnét. Ztratily by právo na 
existenci. Poslání jejich společenské — seskupiti pod 
štítem zpévu všechny stejné smýšlející a buditi zvu- 
kem — minulo už naším vzmožením a proto likol 
tento převzala sdružení jiná. Hudebním korporacím 
zůstala povinnost péstovati uméní a být průkopníkem 
.jeho. Povinnost jest tím tužší, a tím více ukládá zá- 
vazků, čím méné je u nás péstitelů a podporovatelů 
uiiiéní pro naši nevelkou početnost, pro mládí naše a 
tii'líž dosud nevžilost pěstování umťíní a pro hospo- 
dářskou naši slabost, která je nejmocnější překážkou 
nejen sociálního blahobytu, ale cítí se především 
v umění, v němž při stoupajícím blahobytu stoupá 
i potřeba konsumu jeho a existenční zabezpečení pro 
ty, jichž tvůrčí vzlet dovede nasytiti ducha tisíců, ale ne 
jich vlastní tělo. —na.— 

Oslava mistra Antonína Dvořáka 
v Nelaliozevsi. 

v útulné vísce, rozložené na malebném břehu 
Vltavy, odkud rozvírá se nádherné panorama se silhou* 
etlou vollruského parku v pozadí, oslavena byla v ne- 
dóli dne 8. září památka šedesátých narozenin hu- 
debního velikána Antonína Dvořáka. 

Tam v malém domku na samém konci vesnice 
dne 8. září r. 1841 spatřil slavný skladatel světlo 
světa, tam prožil dobu nejútlejšího svého mládí ; ale 
opustil jej dosti záhy, nemaje ani tušení o budoucím 
svém poslání, o gigantické roli, jež svěřena mu byla 
v dějinách české hudby. Nicméně kraj nelahozeveský, I 



vzpomínaje s hrdostí slavného výročí šedesátých naro- 
zenin, oslavil důstojně a okázale jubilejní tento den 
svého rodáka. 

Slavnost, již pořádal komitét sestavený ze zástupců 
jednothvých obcí za vlažného podzimního slunce v roz- 
košném zátiší povltavském, byla v každém ohledu dů- 
stojnou jména Dvořákova. Již o 10. hodině dopolední 
zahájena byla slavnostní mší Valenty Mělnického s pů- 
vabnou Foersterovou vložkou „Ave Maria", za úča- 
stenství pěveckého spolku .Havran* a „Českého pě- 
veckého kvarteta*, jež zapělo Bendlovu „Modlitbu*, za 
řízení p. Novotného, učitele z Veltrus. O bohoslužbách 
vzpomenuto bylo oslavence v interludiu improvisací 
na „Dimitrije*. 

O jedné hodině odpůldne uvítáni byli hosté a hor- 
nická kapela kladenská zahájila koncert v kní- 
žecí restauraci, kamž přibyli deputace, zástupcové 
jednotlivých spolků a korporací. Rázem 4. hod. pak 
odebrali se účastníci slavnosti v průvodu k rodnému 
domu Dvořákovu, ozdobenému draperiemi v barvách 
národních, kde slova ujal se slavnostní řečník posl. 
dr. Pippich. 

„Sešli jsme se dnes, abychom oslavili šedesáté naro- 
zeniny velikého mistra, dra Antonína Dvořáka. Neoslavujeme 
jej však samí. Oslavujeř jej celý národ český, neboC ví a 
uznávň, jakým vděkem jest mu zavázán la všechno to hu- 
dební krásno a hudební dobro, jimiž se zaskvěl před celým 
vzdělaným světem a pro něi stal se miláčkem českého 
národa. 

Kdyby dnes se rozezvučely všechny jeho čarokrásné 
skladby, splynuly by zajisté v jedinou, velkou, velebnou sym- 
fonii, jejít zvuky by nejlépe svědčily, co dnes znamená Ant 
Dvofák celému světu, především však nám, našemu českému 
lidu, který k němu celou duší přilnul. 

Český lid dobře rozumí našemu Dvořákovi, neboC má 
zdravý hudební sluch o cit Jestliže dnes český lid oslavige 
šedesáté narozeny jeho, má oslava ta význam zvláště zde 
v rodné obci jeho, kdež sešli se jeho přátelé a ctitelé, aby 
vzpomněli, co jest nám náš oslavenec v celém svém 
působení. 

Nemůže býti ovšem úkolem naším, probrati podrobně 
jeho data životopisná a kritická. Lze jen ve hlavních rysech 
a populárně se zmíniti o tom, jak cítí dnes veškerý český 
lid, když slyší jméno Dvořákovo, podle zdravého svého hu- 
debního sluchu a citu. 

Lidová duše Česká jest^zpěvná. Toho dtlkazem národní 
píseň, zdroj pravdy a přirozenosti, jevící se v melodií hu- 
debních myšlenek, v rázovilosti rythmikv a v přiléhavosti 
slova k výrazu hudebnímu. Vše to, co zdobilo národní píseň, 
zůstávalo však dlouho nezužitkováno pro umělou hudbu. 
Dřívější stav české hudby byl jen ozvěnou klasicismu s rá« 
zem kosmopolitickým. I když Be thovenúv duch prolomil 
pouta svou mohutnou individualitou a nastoupil umělecký 
romantism, bylo u nás ještě mrtvo a hlucho. Ozývala se 
u nás sfále jen česká píseň národní. 

V dějinách kulturních vyskytují se však zjevy mohutné, 
totiž, že jednotlivci jsou povoláni, aby ukáznli národu svému 
cestu k svéráznému umění národnímu a stali se tvůrci toho, 
čemu pak národ žehná. Ovšem musí býti připraveno ovzduší, 
aby se símě ujalo. A tak bylo i u nás. Přispělo k tomu naše 
náhlé ohrození a probuzení v duchu pravdy a světla, kdy 
český lid poznal svoji sílu a své sebevědomí. První, kdo 
vzkypřil pudu českého umění, byl náš nesmrtelný S m c- 
tana, jenž pronesl divotvorné heslo „Buď světlo!" A hned 
bylo tu světlo, byla tu první česká opera a dnes jeví se 
Smetana jako vítěz na české půdě. Přispěla ktomu uvolněná 
poubi a volnější vzduch od let šedesátých, oživené vzpo- 
mínky české slávy, politické boje o historická práva ve všem 
zavládnuvší ruch a život, vývoj zpěváckých spolků, nové 
počátky sokolství, nadšení voleb a táborů, nadšení práce 
národní! A z toho organicky vzrůstala tvorba umělecká, nej- 
prve v literatuře, pak v hudbě a umění výtvarném, ač z ru- 
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chu toho vynořuje se nám podstat Antonína Dvořáka, druhého 
velikána, silné a božským darem tvArčim obdařené indivi- 
duality, v níž se zraCi jadrná síla lidového původu, přiro- 
zená a ovzduším umélkovaného vychování nezkalená vníma- 
vost pro vSe, co zpěvného jest v duSi Českého lidu: pravá 
(^eskost. 

Dvořák narodil se 8. záři r. 1841 v Nelahozevsi v ro- 
dina prostého živnostníka. Vletech 1853 a 1856 ve Zlonicích 
a (\. Kamenici poprvé byl zasvécen do poCátků hudebních 
disciplin; jako hoch již hrál s venkovskou kapelou po zá- 
bavách a církevních slavnostech, r. 1857 přisel na varha- 
nickou školu do Prahy a r. 1862 do orchestru českého di- 
vadla, v němž setrval 11 let, načež od r. 1873 do 1876 byl 
varhaníkem u sv. Vojtécha a vyučoval po domech. Prodělal 
obvyklou trnitou cestu českého hudebníka. Záhy však kupí 
takřka stohy skladeb pro svou potéchu, bez nadéje jich 
provedení a zneuznáván v horečné své snaze." 

ftečník dotekl se pak jednotlivých fasí vývoje 
Dvořákova až do dnes, vypočítávaje jeho skladby 
a uvádéje stručnou ale trefnou charakteristiku. Na to 
zmiňuje se o upřímnosti a svéráznosti oslavence jako 
člověka, o svěžím jeho fysickém i duSevním zdraví. 

„Téch 60 let není vidčti na fysické podstatě mistrově, 
ani na trůrcí sile jeho. Pod olympickým čelem stále plá 
jiskrný zrak a skladby jeho stále vynikají svěžestí, lahodou, 
silou a zpěvností. 

Dvořák je moderni skladatel-poeta. Kdo by nebyl zaujat 
poetickými představami v jeho symfoniích? Právem lze 
říci, že velikost jeho (geniální tvůrčí síly nemá soupeře na 
celém světě. Dvořák jest největším symfonikem 
naší doby! Jemu však náleží i budoucnost. On zajisté 
vytvoří vzorné hudební drama, neboř má v sobě zdroj sily 
a pravdy. Dvořák vůbec dovede vše, co chce! Vystihuje 
hlubiny duše lidské ; jeho hudba jde ze srdce a proto jde 
k srdci." 

Pak vylíčiv králce způsob tvoření oslavencova a 
projeviv jeho názory politické, dospívá řečník k závěru : 

„Sfastná rodná obec, 'která může zváti Dvořáka svým 
rodným synem. Zdejší obec uspořádavši dnes oslavu 
mistrovu, učinila tak za celou českou veřejnost, za celou 
vlast. Budiž ji a všem, kdož k tomu přispěli, vřelý dik. 

Tobě pak, drahý mistře, přejeme z celého srdce, abys 
v plné tvůrčí síle byl zdiáv a šťasten do doby nedohledné. 
Málo vděku a málo radosti je v životě lidském. Ale Tobě 
nechC štědří lásku Tvá rodina vlastní i celá rodina národní, 
a jak jinak jest život mrazivý, sobecký a dravý, Tobě nechť 
ukazuje jen svoji slunnou tvář a skytá růže vřelého vděku 
a uznání za všechno krásno, jež jsi vytvořil, a za národní 
dobra, jež jsi spůsobil. 

Mistru AntonínuDvořákovi sláva!" 

Program koncertu, sestavený ze skladeb Dvořá- 
kových, ztlumočen byl silami nejlepších uměleckých 
kvalit: „Geské pěvecké kvarteto*, „Geské trio"* svými 
výkony dobyly si plného uznáni. Rovněž „Moravské 
dvojzpěvy**, přednesené si. Liškovou a Hinkovou, do- 
cílily pěkného úspěchu. Mimořádného interessu pak 
dodáno bylo koncertu vystoupením dcery oslavencovy 
si. Magdy Dvořákovy, absolventky pěveckého oddělení 
pražské konservatoře. Slečna honosí se temně zabar- 
veným mezzosopránem výborné erudice, na němž 
zvláště imponuje lehkost v tvoření tónu. Bohaté procí- 
tění, jemnost pianissima, neminuly se, zvláště v reliéfním 
přednesu árie z , Rusalky* („Měsíčku na nebi hlubo- 
kém*) svým mohutným účinem. Na klavíru doprovázel 
slečnu p. M. Urbánek. 

V pozdních hodinách ohňostrojem a přípitky ukon- 
čena byla slavnost. Účast na ní i morální zdar jsou nej- 
lepším svědectvím, že byla důstojnou manifestací 
českého lidu největšímu jeho skladateli. — y 



Národní divadlo v Praze. 

Webrfiv 6arostřeleo v novém nastudováni. 

Před jubilejními slavnostmi Dvořákovými tiché ju- 
bileum SOletého stařečka: Webrova Carostřelce! Silná 
životní míza a pravdivost drží ho v oblibě i tam, kde 
jeho prftpovídky a způsob vyjadřování je dnes jiný. 
Nová doba nanáší spíše na sebe a zhuštuje, kdežto 
klassicismus v opeře a první romantism plynule, střídmě 
kladl vedle sebe. Dožil se mnoho na svých vnucích 
s Wagnerem v čele a přežil skoro všechny své syny 
i s nejpozoruhodnějším z nich Marschnerem. My o sy- 
nech jeho z české reprodukce málo víme. Dnes i dříve 
věnovalo se jim málo pozornosti, poněvadž domácí, 
naše vlastní tvorba již při svém zrození šla v stejném 
kroku s novoromantiky, hleděla jen před sebe a ne 
již vzíid. Proto málo ujalo se porozumění i pro sama 
Carostřelce, jenž už pro své tradicionelně nedbalé hu- 
dební a ještě více scénické vypravení stál co do ocenění 
hned vedle taliánských kolovrátkových oper. 

Nová správa odčinila starý hřích. Ne, bohužel, 
zcela, ale, pokud tak učinila, slalo se to se zdarem. 
Režie odstranila sice pověstně stereotypní židli, kterou 
vsunul sborista pod otce Kuna majícího vypravovati 
o zkušební ráně. Ale v nejzávažnějších věcech polepšila 
velmi, velmi málo. Zejména stupňování hrůz ve Vlčím 
dolu, v hudbě tak mistrně vystižené, nemá v scéně 
opory žádné. Nad detailem — á la kostýmování českého . 
knížete — zamhuřuji oči. 

Hudební podání stálo však na své příslušné výši. 
Mladý orchestr spíše ovšem byl s to vynésti na povrch 
mnohý detail, než ohněm zaliti korrektní podání ouver- 
tury, rovněž spíše docílil čistotu rythmu než naprostou 
čistotu zladění jednotlivých nástrojových skupin na- 
vzájem. Suchý tón nízkoladěného khirinetu přenášel 
hluboko do podzimu ty své široké fráze, jež Ambro- 
sovi byly „bliihend^, jak kyprá louka. Za to sólista na' 
violu odčinil staré hříchy páchané na doprovodu vý- 
borné rokokově parodisticko-strašidelné historie Aniččiny 
o starém černém psu, v níž přece jednou zdravé ovoce 
přinesl bývalý despotický poměr zpěváka k opernímu 
skladateli. Prvá představitelka Aničky žehrala, že ve 
své roli nemá pra/.ádného dramatického kontrastu ku 
žvatlavým a mnohdy i sama Webra nedosti důstojným 
zpěvánkám. Výborné kvality umělecké renitentky při- 
měly Webra ku přikomponování čísla, klcré roli Aničky 
činí sympatičtější pěvci i diváku. 

Z představitelů byli páni silnější než dámy. Od 
pana Klimcnta lze stěží čekati cos jiného než umělecky 
vytříbené podání každé role, proto pozoruhodný byl 
i jeho nový diabolus Kašpar, kde také rozsah Klimen- 
tova hlasu dostal se do svrchovaně příznivého osvětlení. 
Střed mezi pány a dámami tvořil p. Figar-Hofer. Patrné 
poseurství nedalo mu, aby vytvořil jednolitou figuru 
dobrého, čistého, pro lásku na „křivé cesty* svedeného 
mladého hocha, který při tom |)od ochranou daru božího 
— svěžího hlasu — kráčí po stezkách svých hudebních 
frází stejně lehce a souměrně v nejvyšších regionech 
zpěvního partu jako v nejhlubších, které však za to 
u p. Figara dostaly silné mužné zabarveni. V episodě 
poustevníka sympaticky se uvedl p. Halke. Jako Max 
proti zbožnosti kouzelnictvím, tak si zaliřeSily dámy 
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proti představitelské technice. Nedostatkem účelnosti a 
systému v pohybu — v póse i gestu. Méné styku s rampou 
a obecenstvem dobude pí. Hájkové a trochu více pev- 
nosti Y páteři (a organismu v dynamice) sl(5. Bobkové 
odpuStěnfi které jinak za jasnou deklamaci a rythmiku 
dobře si zasloužily. . —na,— 

DvořákAv oyklM. 

Divadelní referenti chtéjí míti také své prázdniny. 
List vSak nemůže si jen tak lehce uzavřít rubriku na 
čtyry nedéle a proto ohlíží sp po substituci. Vybídka 
k ní lehce se učiní, ale mné vybídnutému téžce se jí 
vyhovuje. Neznám od roku téměř výkonů opery Národ- 
ního divadla, nepatře k pravidelným jejím navStévovate- 
lům, a odkomandovaMi jsem se z dobrých důvodů 
sám do zálohy, působil by mné krok do aktivity (třeba 
jen na chvíli) jakési rozpaky. Prolo, ponechávaje stá- 
lému přispívateli podrobné probrati dle repris kvalitu 
výkonů o jednotlivých večerech Dvořákova cyklu, chci 
jen několika řádky dotknouti se otázky, jak dalece cy- 
klus ten vyznamenává se vlastnostmi néjakého činu 
repertoimího a má-li nějaký poučný, vychovávací účel. 

K první otázce ovšem nutno přisvědčiti. Ústav, 
jenž zmůže celkem tak asi devět oper, získává tu cenný 
repertoimí materiál. Ale cyklus takto intencionovaný, 
do jakého se pustilo Národní divadlo, není s to, aby 
Dvořákovu umění byl na propagační prospěch. Již doba 
není vhodné volena. Zaručené zprávy hlásají, že o prv- 
ním večeru — a( již vlivem výjimečně překrásného 
ine, nebo konkurencí současné, nad očekávání praž- 
skými právě hosty co nejčetněji navštívené slavnosti 
v rodišti mistrově Nelahozevsi — divadlo nebylo do- 
staveníčkem ctitelů mistrových, k nimž dnes náleží 
kde kdo. Již z toho patmo, že lépe bylo by bývalo 
s ostatními spolky podniknout důstojnou oslavu ve 
vlastní saisoně při projektovaném festivalu, jenž asi 
nyní, pro malou ochotu divadla se připojit, padne na 
celé čáře. Škoda! 

Dvořákův cyklus nynější není ostatně cyklem, 
jakým byl Smetanův roku 1899. Data pro jednotlivé 
večery nejsou předem určena a řada provedení je 
proložena reprisami, schází tu tudíž pravý manifestační 
ráz. NeboC oživit ve volném pořadu všechna operní 
díla Dvořákova, k tomu mohla nabádati správu divadla 
pieta bez zevních příčin jubilea. Ale hlavní vadou 
cyklu je jeho neúplnost v té stránce, po níž je Dvořák 
jako operista nejméně znám. „Král a uhlíř* a „Vanda* 
chybí tu docela a vzhledem k tomu, že první opera 
ze svého r. 1887 podniknutého znovuvzkříšení je málo 
komu, druhá jen malému počtu pamětníků z r. 1876 
známa, právě uvedením těchto dvou oper v saisoně 
mohla se oslava Dvořákova důstojnějším způsobem 
předsevzíti, než — pohodlnějším ovšem — uchopením 
se ostatních proto, že jsou trochu ještě v paměti per- 
sonálu a že tudíž nedají příliš mnoho práce . . . Scé- 
nickou úpravu , Slovanských tanců* dovolil bych si 
označit jako zbytečnou. V úplném chronologickém cyklu 
byla by měla omluvitelnost účelem doplnit na délku 
celého veCera mezi „Králem a uhlířem* a „Vandou* 
vzniklou aktovku „Tvrdé palice*, která takto mohla 
směle být připojena přímo k nehrubě dlouhému „Šelmě 
sedlákovi.* j, b. 



Národní divadlo v Brně. 

Na Národním divadle v Brně zahájena bude letošní 
saisona 28. t. m. Smetanovým „Daliborem*. Pan řiditeí 
Lacina, jemuž bylo naše divadlo na další tři léta zadáno, 
pořádá nyní se svým ensemblem hry v Mor. Ostravě. 
Pro operu engažoval tento personál: Vrchní regie: 
p. Josef Malý, Regiseuři : pp. A, Juppa, AI. Vojta, Fr. 
Zvíkovský. Kapelník: p. Em. Starý (místo druhého 
kapelníka bude ješlě obsazeno). Členové opery: Dámy: 
Jos. Pátková (malé partie), Věra Pivoňková (alt), Marie 
Skálová (kolor.), Leop. Svobodová-Hanusová (primad.), 
Marie Sfastná (soubr.). Páni : Jul. Bochníček (I. tenor), 
Vil. Kareš (bar.), Karel Komarov (bar.), Josef Malý 
(bas. reg.), Otto Mansfeld (II. tenor), AI. Pivoňka (bas), 
A. Wildner (II. bar.). Sbor: 12 dam a 12 pánů. Orchestr: 
25 členů (řcd. p. Boh. Purkrábek). 

Letošní zahájení saisony operou, jež byla v loňských 
debatách označována za nemístný a na naše poměry 
drahý luxus, jest hnedle malou demonstrací. Panu řid. 
Lacinovi, ode tří saison u nás již osvědčenému správci 
našich divadelních záležitostí, nelze odepříti klidnou 
a počřtavou rozvahu. A když jako soukromý podnikatel, 
jehož kapsy se hmotný výsledek saisony dotýká, po 
dobré rozvaze operu neodstranil, jest dostatečným důka- 
zem, že odstranění opery není dokonce žádnou úsporou. 
Skutečně jest celá úspornost éry pouze činoherní velmi 
klamným zdáním. Snad není klamu, že by se vyslačilo 
s gážovým etatem, jaký nyní na činohru vypadá. Při 
nepochybném všeobecném stoupnutí gážové normy by 
se především činoherní personál musil dobře zdvojná- 
sobnili, aby každodenní námahu vydržel. I orchestr 
a sbor by byl ponechán, poněvadž tak přehnanou askesi 
i bez entreaktní hudby a zpěvní frašky ani nejhorlivější 
zastanci činohry nemyslí vážně. Tak by se celý ten 
nynější t. zv. „drahý* operní aparát zmenšil pouze 
o několik sol, a ať by úbytek jich naproti přibylým 
členům činohry representoval v měsíčním etatu diíTerenci 
maximum 500 — 600 zL, jest to úspora, která by nebyla 
v žádném poměru k tak značnému ochuzení repertoiru, 
tím spíše, když se celá ta suma dá u nás přijmouti za 
jediné vyprodané operní představení. A co chvíli může se 
každý přesvědčiti, jak i u nás mnohem snáze docilují se 
plné domy operou, než činohrou. Fedrování opery na úkor 
činohry, na což i u nás za poslední léta bylo žehráno, 
není nikdy kapřicí toho neb onoho jednotlivce, pokud . 
za fmanční výsledek odpovídá, ale z pravidla výslednicí 
poměrů, jimž čeliti znamená pro řiditele prorážeti hlavou 
zeď. Obecenstvo samo svou návštěvou, sklonem své 
záliby udává repertoiru směr a vnucuje direktivu pod- 
nikateli, jenom na tuto návštěvu odkázanému. Naše 
divadlo ještě daleko není tam, aby mu hospodářská 
rovnováha přestala býti nejdůležitějším zřetelem. Máme 
všichni ještě v neblahé paměti trpký konec krátké 
„vlastní režie* družstva, kdy na to bylo zapomínáno. 

Pro ponechání, ano pěstění opery mluví dále ještě 
jiná okolnost, na níž není radno zapomínati nebo ji 
podceňovati: ohled na bohatě fundovaného konkurenta 
německého. Právě opera jest za nynějšího stavu ně- 
meckého divadla jedinou stránkou reprodukce, kde lze 
našemu divadlu vítězně s ním soutěžiti. Úspěšnost 
této soutěže jest samozřejmě nerozlučně spojena s ná- 
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rodním posláním našeho divadla. A u nás, kde nedo vědem 
boykotovati ani Iramway, jazyk dvou třetin obyvatelstva 
urážlivé ignorující, jeSté dlouho nebudeme moci své 
divadlo lohoto poslání zbaviti. 

Staví-li se vSak hromada důvodů proti vyloučení 
opery v samé zimní saisoné, nebylo by ani řeči o udržení 
takové velké Činoherní společnosti přes léto, kdy jest 
celý náš divadelní aparát odkázán na kočování. Při 
kulturní rozdrobenosti, ba desorganisaci Moravy, mésta 
markrabská ráda považují „Národní divadlo brněnské* 
za véc interesu pouze lokálního, a tak svorné s mésty 
českými hledívají na naSe divadlo jako na kteroukoli 
jinou kočující společnost, přinášejíce mu jen potud 
svůj zájem vstříc, pokud může více poskytnouti, než 
společnosti jiné. A ponévadž na venkove nezajímá 
jak, nýbrž co se dává, odmítávají činoherní repertoir 
jako u nich již obehraný a soustřeďují své požadavky 
na operu. Také opera p. Lacinova na venku pétkrát 
až šestkrát týdne zpívá (čítaje v to ovšem i operetu), 
a jisté není na ní toto siláctví žádáno jen z pouhého 
rozmaru 

Vůbec toto letní kočování jest dosud nejčernéjším 
bodem celého našeho divadelního vedení, nejošklivéjší 
brzdou uméleckých našich pokroků. V lete nejde o uméní, 
ale o pouhé hmotné udržení, personál jest raaton, ne-li 
dokonce od svých uméleckých cílů odvádén. Na odstra- 
nění této ohyzdné výpomoci jest třeba především sou- 
střediti všechnu energii. Družstvu záleží na takovém 
lete potud, že tisícizlatkovou subvencí zavazuje řiditele 
k udržení ensemblů a k jakés takés přípravé repertoiru 
na zimu. Ale že tu je exponována naše umélecká čest, 
snad nikomu ani nenapadne. Otázka stability nišeho 
divadla jest proto každému, komu není divadlem pouhá 
budova, ale celý ten živý, umélecký organismus z živé 
půdy vyrůstající a prostředím prolnutý, daleko akutnéjSÍ, 
než otázka nové budovy. Nebo neoddávejme se illusím, 
že by snad novou budovou všecky dosud otevřené 
otázky jako néjakým čarovným proutkem rázem byly 
rozřešeny. Hráti v novém, sebe důstojnéjSím divadle 
celý rok ani pak nebude lze. NynéjSí budova jest na 
1 iOO osob, nová sotva bude včtší, a ani ceny (dosud 
oper. křeslo 120 zl.) nebudou moci tolik naskočiti, 
aby se výnosnost tak zvétsila, aby prodloužením zimní 
saisony v nejpříznivějším případe na 9 mčsíců se 
uhradil etat dvanáctiměsíční. A tak ani po vystavění 
'nové budovy nebudeme o mnoho dále, leda o to, že 
pro staré „ prozatímné "* poměry budeme míti novou 
budovu. Proto nelze ani dosti důrazně říci, že upravení 
stability našeho divadla jest pro nás na ten čas úlohou 
nejneodkladnější. 

Lze to ovšem jediným způsobem: zřízením lelního 
divadla, arény. 55e v Brně půda pro arénu skutečně 
jest, vycituje správné i ochotnický spolek „Tyl", jenž 
si ustavil právě odbor za účelem vystavění arény, 
ovšem pro potřeby své. A naše divadlo, ústav, na 
němž nám vSem tolik záleží, takový letní útulek pro 
svůj zdar, pro svůj vývoj i svou stabilitu nezbytně 
potřebuje. Naše divadlo nezbytně musí zůstati stále na 
jednom místo, před jedním obecenstvem, pod jedním 
dohledem, v jednom vzduchu, niá-li splniti, co jest 
na něm žádáno : representace umění odlišně moravského. 



Véc zdá se tak samozřejmou, že je až ku podivu, 
jak jest možno dlouho o ní rozvažovati. Krach némeoké 
opery před lety nic nedokazuje, arénu neplní iřořejší 
vrstvy, ale lid, a ten jest v Biné český. Všecky pod- 
mínky zdaru pro naši arénu jsou v Brně dány, uva- 
žovati lze toliko o dvou otázkách: otázce podnikatele 
stavby a místa. Zvláště na vhodnosti místa mnoho záleží, 
a tu opravdu stavební řád takřka zhola nic nenediid 
na výběr. To jest ovšem důvod, o kterém lze rozva- 
žovali, pro který však nikterak není záhodno skládati 
ruce v klín a věc ponechati samu sobě — což jest 
u nás módou. 



Hudební přehled venkova. 

Bělohrad. Akadr^mie dne 25. srpna. Pořad I. Sniťtaiia: 
Fantasie na nár. písně (B. Křídlo). Malát: Vonkovské obrázky. 
Liszt: Mefistův valčík. lí. Blodek: V studni. Komická opera 
o 1 jednáni. (Účinkující: si. Hilmarova a Urbanova a pp. Malý 
a Krampera.) 

Dašice. Konoertni večer na paměC 60. narozenin Aut. 
Dvořáka uspořádán dne 8. záři za spoluúoinkováai ťleěny 
Ai. Holubovy, virtuosky na harfu, Anny Holubovy, pianistky, 
p. Fr. Jedličky a místního smíš. sboru pěveckého. Na programu 
byly mimo přednášky. Moravské dvojapévy č. 2. a 11., Napadly 
písně, smíš. sbor a Na přáBtkách 4ruěně, skladby oslavencovy. 
Dále provedeny skladby Smetanovy, TrneCkovy, HniliCkovy, 
Thomasovy, Lisztovy a j. 

Páka Nová. Hudební voěírek dne 31. srpna. Pořad: 
Mozart: Sonáta D-dur, smyčc. kvintet s prův. Novák: Amoroso. 
Milde: ValtMk pro klavír. Paukner: Miirně se skrývá^ píseA. 
K ečman: Fantasie na nár. písně pro cello. Mascagni: Inter- 
mezzo z op. „Sedlák kavalír" pro smyCc. kvinteto s prův. 
klav. Mendelssohn: Scherzo, a Heller: Nocturno pro klavír. 
Paukner: Tys jenom ještě poupátko, piseft. Schubert: f^oSta 
a Sicilianp pro cello s práv. klav. Chopin : Berceuse, a Rein^Hske: 
Ballada. Cajkovský: Píseň beze slov, sniyOc. kvititet s práv. klav. 

Pelhřimov. Akademie dne 8. září. Dirig. p. Rataj. Pořad: 
Opolský: Ouvertura. Rozkošný: Starý dub, ballada (p. Zižka). 
Dvořák: Adagio z E-dur serenárly a Valčík. Škach: Mrtva 
nevósta, melodram (p. Holý). Palla: Ce^ké tance, muž. sb. 
Čermák : Večerní piseft, pro křidlovku s prův. orch. (p. Zahálka). 
Smetana- Balnj: Směs z ^Prodané nevéaty**. Klavírní doprovod 
p. Šlechta 

Příbram. Večer pév. sp. „Lumír" a „Dobromila" na 
oslavu 60. narozc^nin A. Dvořáka, dne 7. září. Pořad: 
Slavnostní proslovení (prof. dr. Theurer). Dvořákovy skhdby: 
Nepovím, smió. sb. Moravské dvojzp<>vy, íen. sb. Ze jSumavy, 
pro klav. 4ruč. (pp. Čapek a Dr. Theurer). Biblické pisnC 
(p. Curda). 2al, nuiž. sb. s práv. klav. 

SmeČno. Koncert pořádaný odborem „Úslřrdní Matice 
Školské" dne 18. srpna dopadl jak po umélfcké stránce tak 
i hmotnó nade váe očekávání. Na předním míst6 sasluhige 
býti uvedena koncertní p&vkyné slečna Anna Jiskrová, která 
připadne přednesla pisnč „V probuzeni" od Vilčzslava Nováka 
a „Tichý večer" od Jindřicha Pecha. Na neutuchající potlesk 
pfidala pak Chopinovu piseft „Dívčino přání". V dnldim čísle 
programu pak zapéla árii pá2ete z y^Hugenotů*' a pfseft 
„Lásky máj" od R. Beckra. V árii Hugenotů se osvědčila jako 
dokonalá koloraturní pěvkyné. Piseft „Lásky máj" působila 
vzletným přednesem a na potlesk musiia přidati slečna jeStč 
jinou piFeň. Prof. p. Jindřich Pech, který klavírní průvod 
oheařetnO vedl, může byli hrdým na tuto 2akyni, již svou 
poctivou prací učiť-lskou na takovou výái uměleckou přivedl. 
Dalšího úspčchu dobvl si houslista pan Bohumír Angr ze 
Slaného. Předně?! zdařiln „Koncert BeriotRv č. 9** a „Z domo- 
viny II." od Bedřicha Smetany. ZdejSi dámský sbor zapěl 
„Slovenské spevy" zpracované Vít. Novákem a smídený sbor 
„Zpčvy lidu českého 11.** od J. Maláta, oba velmi krásnC tak, 
že vzbudily nadSení veškerého posluchačstva. Aídicí učilel 
p. Alois Fřirst^ír s dcerou slečnou Ludmilou zahráli čtyři*učnč 
„Polonaisu" z opery „Život za čáře". Pan Hynek Stránský 
vyznamenal se přednesem Griegovy písnč „Podzimní bouře", 
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jejíž pečlivé nastudování a pfípadné pochopení získalo s^ 
úpJného uznání. Celý koncert níGl Čestný úspéch umělecký 
i hmotný. 

Slaný. Koncert „Husova fondu" dne 1. září. Pořad: 
Procházka: Čtyfi dvojcpévy pro soprán a alt, s prdy. klav. 
(sL Volfova-Noemi a O. Hinková, a klav. skladatel). Liszt : 
Gondoliera a Valše impromptu pro klav. (sL Horlivá). Bizet: 
Árie z op. „Carmen** a Dvofák: Ach není tu, není (si. Hinkova). 
Procházka: Nálady pro housle a klavír (p. Clžek a skladatel). 
Smetana: Árie z „Prodané nevěsty** a Novák: Dv6 pfsnř 
(si. Volfova-Noemi). Dvořák: Na táckách a Káan: Tarantella 
(si. Horlivá). 

Vysoko n. Jlí. Hudební veClrek dne I. září. Pořad. 
Smetana: Véno, muf. sb. Sme'ana: Z mého života, smyCc. 
kvartet. 6ríe^: Tys láska má, pí^en. Malát: Zpóvy lidu 
českého, žen. sb. s prův. klav. Schumann: Romance pro 
hoboj. Vym**tal: Hubičky, a Weis: Blaťácké písuO. Schumann: 
Allegro z klavírního kvinteta op. 44. Nedbal: Co na nebi 
livť^zdiček a Dudák. Paukner: Zastaveníčko, písert. Vcndler: 
Pod starým praporem, smíS. sb. 



Hudba eirkevní. 

Kolín. O pouti dne 24. a 25. srpna provedenv byly ve 
zdejším chrámu Páué řízením řid. kůru J. Wintera Tpej,4erova 
„Missa Juhilaei" pro smti. sbor s prův. orch. a Pickova mSe 
F-dur s prův. orch. a varhan. Vložky od Sti^ckera, Gmiiera, 
BitschoCTM, Inlroitus a Gommanio chorálni^, Pange lingua od 
Wintra a Skuherského. flihovského Missa Loretta provozována 
zde již mnohokráte s úspěchem. 

RytJhnoT n. Kněz. V d«n narozenin panovníkových 
dne 18. srpna provedena na zdejdhn kúru poprvé snevSednim 
úspěchem ftíhovského Missa Loretta. Dávána byla s prův. 
orchestru i varhan řízením řiditele zdejšího kůru p. AI. Pro- 
vazníka. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pefníků, varhaníků a mafiteid hudebních ško!. 

Zodpov. redtktor B. KaSpar. 
Stav nejvíce zdanéný. 

(Konec.) 

V arSích, jimiž daA kapelníkům se vymOřuje, uvádén 
bývá namnoze Široký pojem „hudebniciví ** Hudebnictví ale 
„provozují^ Stimoři právě jako had. skladatelé a dirigCMiti 
orchestrů symfonických, zpéváci v divadlech jako v kostelích 
A jako v Santánedi a pod. Takové nejasné označeni povolání 
jest nepfípustDO .a samo nej4épe dokazuje, že kapelníkům déje 
se tu křivda, že ukládá se jim břímé, jehož ostatní kruhy 
hudební jsou prosty, a tudíž že buif by méli býti břemene 
toho prosti, aneb že né^ti by je mčli i ostatní, zvláSté pod- 
řízení jim hudebníci, kteří na vlas stejnou „živnost" (!) pro- 
voznjí a n^jen že dané neplatí, ale i tím j»ou ve výhode, 
že nemají žádných výloh, jako kapelník na regii, representaci, 
opatřování hudebnin, a který miuio to starati se musí i o jicb 
výdélek, skladby provozované prve í^ám prostudovati a pak 
s nimi nacvičiti. 

Kapelník tedy platí daň z výdélku, jako každý živnost- 
ník, továrník i jiný provozovatel stálé, pravidelné živnosti. 
Stoupne-li příjem jeho přes 1200 K ročné, platí daú z př^mu. 
A konečné v Cechách v hudebném platí daň tak ohromnou, 
jako žádný peněžník neb velkoprůmyslník poměrné neplatí. 

Počítáme^!! že daA výdélková obnáfií (s přirážkami) 15 zl , 
daA z příjmu nejmenší pak S zl. 20 kr. a poeitáme-li, že 
zaméstnává v roce jen 15 hudebníků padesátkrát (což jest 
as tak střední průměr) a zaplatí z hudebníka průměrný po- 
platek 60 kr., činí to 16 X 50 kr. = 7 zl. 50 kr. X 50 = 375 zl. + 
+ 18 zl. 20 kr. = 393 zL 20 kr. Platí tedy kapelník v pomě- 
rech prostředních) které zde vzaty za průměr, téméř 400 zl. 
daní a za to nemá nejmenších práv občanských, nemá práva 
volebnibo v obci a do zHzení páté kuri^ neměl je ani do 
snění ů, nepožívá nejmeaSí právní ochrany zájmů svých, 
vydán jsa soutěži se strany kohokoli, a hleděno na něho 
bývá jako na člověka nižSíbo řádu. 



Kapehiíci měli by se konečně již vzchopili a k organi- 
sací celého stavu se přimknouti a tak spojenými silami zájmů 
svých, vážnosti stavu i umění hudebního hájiti. 

Nedá se popříti, že za dnešních poměrů, kdy kapelník 
nemá žádného platu a tolik břemen a tak málo vážnosti se 
lěSí, že stává se povolání toto kořistí lidí nepovolených, často 
naprosto k úřadu tak důležitému nezpůsobilých. To dalo by 
se ovgem za dnešních poměrů upraviti nejsnáze tak, že počet 
kapel byl by 'omezen jen na města a větší osady a kapol- 
nictví svěřeno řiditelům kůrů. Že poskytla by města naše 
dostatečných platů pro kapelníky, nedá se očekávati, a tak, 
kde nelze býti slušně živu od samého kapelnic tví, 
dnla by se otázka lato nyní jen podobným způsobem upra- 
viti a to jak na prospěch umění hudebního, tak i stavu 
samého. 

Aby zřizovány byly kapely jen pro obvody s určitým 
počtem obyvatelů a koncesse nebyly udělovány každému, 
bylo již zakročeno Jednotou na$f. Než ale úřady naše ke 
kroku nějakému se odhodlají, bude dlouho trvati, a proto 
nutno zřetel obrátiti ku drobné práci. 

Kapelníci, organisujte se, resp. připojte se k Jednotě, 
která jest stále na stráži zájmů celého stavu a často pozve- 
dejte hlasu a upozorňujte na tužby své. Právě kapelru'ci měli 
by do jednoho k Jednotě přistoupiti. Víme, že většině staví 
se otázka kvalifikace v cestu, ale aspoA ta menšina povo- 
laných měla by více uvědomeni ukazovati. 

Proti zdanění nutno pracovati od případu k případu, 
poněvadž někde (kde má kapelník třeba skrovný stálý plat) nelze 
se mu vyhnouti a se stanoviska spravedlnosti nedá se proti 
němu ničeho namítnouti. V ostatních případech náčrty odvo- 
lání ochotně zasílá jednatel Jednoty. 



Různé zprávy. 



* „česká filharmonie" měla v srpnu valnou hromadu, 
na níž usnesla se o své reoriranisaci na samostatných, od 
divadli neodvislých základech. Program svůj uložila v provo- 
lání, jemuž dáváme mí^ta na konci listu, odporučujice je po- 
zornosti svého čtenářsstva. 

* Opera „Polský žid** od Karla Weise měla při pre- 
miéře na král. opeře drážďanské dne 7. t m. hlučný úspěch. 
Na m-nofaých divadlech německých je táž v přípravě. V Lipsku 
uvedena bude na jeviště městského divadla již v nejbližších 
dnech. 

* Výbofná pévkyné česká pi. Berta PoersteroTá- 
Lautererová vystoupila jako Sieglinda ve Wagnerově 
„Valkýře" na jevišti dvorní opery vídeňské s takým úspě- 
chem, že jí ihned nabídnuta výhodná smlouva na celou řadu 
let. Veškerá kritika vídenská, tak (Mvaná pro neúprosně 
přísné své stanovisko, konstatuje, že pí. Foersterova kráčí 
na výši umění a okouzluje jak ml .distvými prostředky hlasu 
a zjevu, tak zvláště vřelostí podání. 

* Vzácný náš spolupracovník, skladatel Jo s. B. Foer- 
ster, jmenován byl profesorem klavíru v Hamburku. Tak 
hlásají novinářské zpiúvy. Zdá se však, že po úspěchu své 
do Vídně angažované choti vyměoi náš krajan dost brzy 
snad dosavadní svůj domicil. 

* Krise na vídeňské konservatoři byla „Společností 
přátel hudby" rázem rozřešena. S prof. Epsteinem, Doorem 
a Fischhofem proldásili se solidárními i profesoři jiných od- 
borů, m. j. též vrchní regisseur dvorní opery StoU a konc. 
mistr Arnold Rose. Demise všech byla přijata. Doufá se pa- 
trně, že přibráním nových sil do sboru dostane se do ústavu 
trochu svěžího vzduchu. 

* V Bergedorfu u Hamburku zemřel dne 3. září slavný 
učenec hudební Friedrich Chrysander, jenž celý život 
svůj zn světil bádání o H&ndelovi. K ocenění jeho významu 
se ještě vrátíme. 

* V Berhně zemřel 18. srpna ve věku 66 let skladatel 
a pianista Richard Kleinmichel, známý četnými 
úpravami, jmenovitě též zlehčenými klavírními výtahy děl 
Vřagnerových. Byl poslední rok redaktorem lipských „Signále 
fúr die musikalische Welf. 

* Krom všech komorních děl a symfonií Brahmsových 
vydal £rnst Eulenburg v Lipsku za levnou cenu též Cajkov- 
ského pátou symfonii z E-moll a téhož houslový i klavírní 
koncert z B- moll v úhledné své sbírce malých partitur. 
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* Chef berlínské nakladatelské firmy N. Simrockovy 
Fritz Simrock zeinfel dne 20. srpna v lé<5ebném ústave 
y Lausanne. Déd jeho zbohatl z Beethovena, otec rozmnožil 
jméní z Mendelssohnových „Písni beze slov*' a on sám 
z Brahmse a z Dvořáka, hlavné ze „Slovanských tanců*' po- 
stavil si v Berlíne skvostný palác. 

* V Paříži zemřel tyto dny Edmond Audran, skladatel 
operet. U nás znám byl svojí operetou „Miss Helyeť', jež 
patřila k nejvétSím operetním úspéchům v posledních letech. 
Audran, syn zpfiváka a člena Opery komické, narodil se roku 
1842 v Lyonu. Po skončených studiích hudebních stal se 
orffanistou v kostele sv. Joseía vMarseillu. Vzbudil pozornost 
několika menšími operetnimi skladbami, provozovanými v di- 
vadle marseillském a r. 1876 dosáhl velkého úspécbu operetou 
„Velký Mogul*'. Přestéhovav se do Paříže napsal řadu prací 
nejlepšího genru, z nichž mnohé triumfálně prošly po všech 
evropských jevištích. Jedním z největších úspéchfi Audrano- 
vých byla „Mascotte*' a „Miss Helyel". Úspěchy tyto učinily 
jej však více bohatým než slavným, neboC s uměním jeho 
hudba neměla mnoho společného. V poslední době napsal 
asi tucet operet, jež se však nezachytily. S Audranem zmizela 
též zajímavá postava boulevardů, kde byl Audran velmi popu- 
lární a pro svůj humor a kousavý vtip oblíbený. 

*£ldvard Bárta y, řiditel konservatoře hudební 
v Budapešti, pohřben byl dne 1. t. m. tamtéž. Pocházel sám 
t rodiny hudební — otec jeho byl skladatelem — a získal ni 
velkých zásluh o ústav, jenž byl v nepatrných počátcích, 
když se. Bartay jeho správy ujal. 



Chyby tisku. V předešlém čísle „Dalibora*' zůstalo ně- 
kolik chyb, jež opraveny byly jen v části nákladu. Pozname- 
náváme je tuto římskými číslicemi odkazujíce k paginaci 
zvláštního skvostného vydání našeho časopisu pod titulem 
„Pamětní list*'. Na str. 264. (IV.) 17. ř. zdola sluší vložit za 
slovo „rakouský" : „hudební". Na str. 264. (IV.) 2. ř. zdola 
místo „svaků** čti „svazků**. Na str. 266. (V.) 11. ř. shora místo 
„hordce** čti: „hvrdce**. (Slovo to je hapax legomenon z je- 
dnoho rukopisu Husova a tuto je poprvé oživeno v moderní 
češtině.) Na str. 271. ř. 19. zdola čti místo „zavřeny** : „zavřena**. 
Na .str. 272. (XII.) v první větě za slovo „charakteristických** 
vlož; „kráčející.** 



(Zasláno.) 

Celému hudebnímu národu českému 
v Čechách a v cizíné! 

Od chvíle, kdy česká hudba povstala k vlastnímu 
životu, cítí se v hudebních kruzích českých téžce 
a trpce nedostatek samostatného orchestru symfoni- 
ckého. Již od mnoha let činěny v Praze pokusy, aby 
seřízen byl stálý, veliký orchestr symfo- 
nický, který by nejen Prahu samu, jako královské 
hlavní město, nýbrž i celý hudební národ 
český do té míry representoval a do té 
míry veřejný náš život hudební povznesl, jak u jiných 
národů světových již dávno se stalo. 

A jest věru zvláštním, ba bolestným úkazem, 
že v čase, kdy jiní národové ne jedním, nýbrž hned né- 
kolika velikými orkestry symfonickými se pyšní, náš národ 

— ovšem menší, ale přece jen národ, o némž v svě- 
tové historii se tvrdí, že je nejhudebnéjším národem 

— nás národ český dosud nemohl se vykázati s t á- 
1 ý m velikým orchestrem symfonickým, který by vý- 
hradně koncertní produkci orchestrální se 



véno val a slávu naSÍ české hudby nejen mezi námi, 
nýbrž i v cizině rozšiřoval. 

I odhodlal se nyní výbor České Filharmonie za 
přispéní některých obcí, nékterých korporací i jedno- 
tlivců, sestaviti veliký samostatný orchestr 
symfonický, který dnem 1. října t. r. do veřejnosti 
vstoupí a který složen bude z nejprvnějších 
umělců českých tak, aby svou uméleckou kvali- 
fikací všem svétovým orchestrům symfonickým se vy- 
rovnal, a který za své dirigenty zváti bude nejen vy- 
nikající dirigenty české, nýbrž i vSečhny dirigenty své- 
tové jiných národů, aby takovýmto způsobem umé- 
lecký styk náš s cizinou do té míry se rozSířil, abychom 
svou povést hudebního národa par excellence 
před celým světem také znovu dokázati mohli. 

Pro velikou však nákladnost podniku tohoto jsme 
nuceni pro začátek apelovati na vSechny osvícené 
spolky, na veškeré jednoty a na všechny 
hudbymilovné jednotlivce, aby přistupováním 
za členy zakládající nebo přispívající, nebo vůbec da- 
rováním příspěvků umožnili vznešenou Svou pomocí 
myšlénku pravé tak krásnou, jako pro náš ve5kerý 
hudební život nanejvýš důležitou a potřebnou. 

Clen zakládající složí jednou pro vždy 100 
zlatých, které možno v libovohaých lhůtách během 
prvního roku složiti a má právo reservovati si které- 
koliv sedadlo ve všech filharmonických kon- 
certech v Praze, neb v jiném českém mésté pořá- 
daných. 

Clen přispívající platí 10 zlatých roctního 
příspěvku. 

Veškeré příspěvky, jež budou novinami kvitovány, 
budtež laskavé zaslány na Učet .České Filhar- 
monie* do ,Ceské průmyslové banky v Praze.* 

Doufajíce, že akcí touto vhod i v čas přicházíme 
celému hudebnímu národu českému a snažné prosíce 
za uskulečnéuí cíle tak velkého, znamenáme v lícté 
nejhlubší 

výbor „České Filharmonie^: 

Ludvík Vítézlav Celanský, předseda. Jindřich 
Strnad, místopředseda. Josef Nademlejnský, 
jednatel. Karel Mayer, pokladník. Prof. Václav 
Stanek, c. a k. komorní virtuos, B. Koubek, Jos. 
Bastl, Tomáš Chrastil, A, Paleček. 



(Zasláno.) 



Pánům 



nrta)etnfkfim a řiditelQm hudebních škol! 

Ve valné hromadé . Ceskoslo v anské jednoty řiditel A 
kůru, varhaníků, kapelníků a majitelů hudebních škol" 
v Plzni 20. srpna t. r. konané, byl jsem zvolen zpravoda- 
jem odboru „hudební školství" při téže Jednotě. Za (ou 
příčinou obracím se ku všem pp. kolegům s přátelskou 
prosbou, by mi laskavé zasílali zprávy o pomérech 
hudebního školství se týkajících. Tytéž mohou býti třeba 
jen ve formé dopisu. Podepsány budtež zasílatelem. 

Jan Bufiek, maj. a řid. hud. školy 
na Smíchové, Palackého tř. č. 8 n. 



Nakladatel, vydavatel a odpovédný redaktor Mojmír Urbánek. — nPolitika*' závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 



ClSLO 39. 



V Praze, dne 21. září 1901. 
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Z denníku B. Smetany. 

I. 

Již za svých iiiladýcli let zaznamenával B. Sme- 
tana pečlivé rázné události ze svého života a zacho- 
valy se z let studentských z roku 1840., 18il., 1842. 
a 1843. malé denníky, v nichž zaznamenával, jak se 
mu dařilo na gymnasiu Plzeňském, kde tehdáž stu- 
doval, do kterých rodin byl zván jako zručný pianista 
a duchaplný společník zejména v dobé masopustní 
a v lété na rftzné vycházky do okolí Plzeřiského. V tu 
dobu skládal četné kusy taneční, zejména polky, val- 
číky a kvapíky i člverylky, jež v různých téchto domá- 
cnostech přednášel. Z let po té následujících, když žil 
v Praze jako učitel hudby u hrabete L. Thuna a sám 
Yzdélával se v theorii hudební u proslulého J. Proksche, 
i pozdéji, když si byl zařídil ústav klavírní, nezacho- 
valy se denníky, než jen nahodilé poznámky v kalen- 
dářích. Větí^í zajímavostí vynikají denníky zachované 
z konce let padesátých, když žil jako ředitel symíb- 
nického spolku v Goteborku ve íJvédsku. 

Z denníků téch jest zřejmo, jakým způsobem byl 
zde Smetana zaměstnán a že byl váženou osobností 
u taméjších bohatých velkokupcův, byv zván do nej- 
vybranějších společností a ke všem možným slav- 
nostem, kde účinkoval též jako výborný pianista v kon- 
certech spolkových, ale i v koncertech umělcův, kteří 
časem do Goteborku zavítali a o jeho přízeň se ucházeli. 

Pozvání do různých zábav, soirée, ^kalašů" a k 
hostinám bylo velmi hojně, někdy i dvě, tři zároveň, 
tak že Smetana nechtě nikoho pohněvati, zůstal raději 
doma, předstíraje bolení hlavy, jež ho ostatně velmi 
často skutečně poutalo na lůžko. 

Tím způsobem plynul život Smetanův v Goteborku v 
samých zábavách a radovánkách den ode dne a pouze 



občasná churavost a konečně stálá nemoc milované 
jeho choti ztrpčovala mu zdej.^í pobyt. 

Go se týká postavení hmotného, bylo velmi skvělé, 
nebof příjmy jeho ze spolku filharmonického byly značné, 
mimo to vynášela i klavírní škola, již byl zařídil, 
a hlavně privátní hodiny, jež dával u měšCanův nej- 
bohatších, skvěle byly honorovány, jakož i občasné 
koncerty, jež pořádal, vykazovaly značný výtěžek. 

Tím způsobem bylo možno uložiti značnou částku 
peněz, z nichž pak trávil, klyž 1. 1861. vrátil se do 
Prahy a marně zde toužil po nějakém výnosnějším 
zaměslnání. V Goteborku byl Snielana miláčkem veškerého 
občanstva, hýčkán a obdivován jako imiělec na všech 
stranách, ale touha po vlasti a snaha, aby v domové 
svém na poli hudebním něco užitečného vykonati mohl, 
byla tak usilovná, že, zanecliav skvělého postavení, 
vrátil se po pětiletém pobytu z ciziny, kde teprve se 
naučil vlast svou milovati, do otčiny pln nadšení, tu 
však brzy dostalo se mu největšího zklamání V kruzích 
uměleckých, úplně německých, v nichž Smetana před svým 
odjezdem do Švédska většinou se nalézal, nebylo nyní 
v době nově probuzeného ruchu národního více místa ; 
v kruzích českých však byl neznám, ano považován 
za Němce, poněvadž češtině valně byl odvykl, jsa již 
od mládí zvyklý dle tehdejších škol vyjadřovati se po 
němečku a nucen byl češtině se přiučovati. Do r. 1862. 
psal Smetana veškeré své dopisy jazykem německým, 
ale v době jednoho roku, po svém návratu do Prahy 
přiučil se češtině dosti rychle a psal pak veškeré své 
dopisy češtinou dosti správnou. Ze v jeho nitru skrývalo 
se ryzí jádro české, arciť bejlím cizoly zastřené, to 
dokázal Smetana již svými skladbami klavírními z doby 
dřívější pocházejícími, zejména pak skladbami drama- 
tickými. 

Nadán jsa od přírody živou, vznětlivou letorou, 
neobyčejnými vlohami k umění hudebnímu a obohativ 
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ducha svého na základe pilných a několikaletých studií 
védomostmi rozsáhlými v přísné škole svého učitele, 
vytříbiv své názory společenské dlouholetým pobytem 
v kruzích šlechtických a nabyv širšího rozhledu na 
poli uméleckém pobytem v ciziné a stykem s vynika- 
jícími umélci, zejména s proslaveným Lisztem: mohl 
se Smetana honositi vzděláním velmi obsáhlým a tím 
způsobem bylo mu lze vykonati úkol, jenž od dávných 
let tanul mu na mysli a jejž učinil cílem životním. 
Nedávaje se másti různými ústrky a nehodami, do- 
časným nezdarem, pokračoval v práci jednou počaté 
s úplným rozmyslem, s neúmornou houževnatostí 
a vytvořil díla, jež zabezpečila mu jméno nesmrtelné. 
Mnohého z čtenářův bude zajímati, uvedeme-li úryvko- 
vité nékterá zajímavá data z denníkův dosud zachovaných. 

Denník první jest psán ve švédském almanachu 
na rok 1859, nevelké to knížce v dvanácterce, obsa- 
hující z počátku část kalendářní, po té následuje 60 
listův, na nichž záp'sky jsou psány s různými meze- 
rami a pak 13 listův pro zápisky kasovní. 

Zápisky počínají 7. lednem a končí 31. prosincem 
1859; psány jsou jazykem némeckým, arcif úryvkovité, 
ale slohem ustáleným a vybroušeným, jakým Smetana 
vládl ; vše udáno do nejmenších podrobností. Hned 7. ledna 
schůze u Pincusa, kde hrála se tria, kvartetta, druhého 
dne opět společnost u Langea, kde se hrálo Trio od 
Smetany, kvartetta od Haydna, Scbumanna a Mozarta, 
příštího dne veliká společnost u Salamona, kde provo- 
zována malá veselohra a Smetana hrál nékolik skladeb 
klavírních. Dne 10. ledna konána schůze v místnostech 
spolkových a zkouška na části z oratorií Mesiáš a Paulus, 
na fantasii se sborem od Beethovena, kteréžto skladby 
dne 17. ledna v koncerte spolkovém řízením Smetano- 
vým jsou piovedeny. 

Následujícího dne uspořádáno čtvrté spolkové soirée, 
při némž provedeno Trio z F-dur od Schumanna, 
kvartetto od Mendelssohna a Trio od Smetany. 

V následujících dnech konány přípravy k příštímu 
spolkovému soirée, jež stanoveno na 1. února a provo- 
zovalo se kvartetto z Es-dur op. 70. od Beethovena, 
kvartetto z Es-dur od Schuberta a kvintetto upravené 
ze septetta op. 80. od Hummla. 

Dne 4. února pořádali v Goteborku svůj čtvrtý 
koncert pp. pianista Lindholm a houslista Lindberg; 
program byl předpotopní, neboí provozovány skladby 
od Maysedra, Thalberga, Osbornea a Beriota; ani jeden 
ani druhý z téchto umělcův nevyniká nějakou zvláštní 
uměleckou způsobilostí. 

Následujícího dne konána zkouška u baronky Ley- 
husenové, která měla zpívat při spolkovém koncertě 
sóla v oratoriích „Paulus a MessiáŠ**. Překvapen jsem 
byl, píše Smetana „neobyčejnou dovedností a uměleckým 
pojmutím, s jakým tato dáma sóla zpívala; zároveň 
ukázala svou dovednost, že zpívala z listu árii z Lohen- 
grina. " Dne 11. února bylo spolkové soirée v bursovním 
sále, kde provozován druhý díl oratoria Paulus, píseň 
Markétky u kolovrátku od Schumanna zpívala paní 
baronka Leyhusenova, duetta od Mendelssohna zpívaly 
slečna Lundgrenová von Hollen a paní Lammová; ku 
konci následoval sbor z Ruy Blas a fantasie se sborem 
od Mendelssohna. 



Dne 15. února účinkoval Smetana při koncertě, jejž 
pořádalo členstvo orchestru tamějšfho divadla a sice 
na klavír v septuoru od Hummla. 

Dne 22. února pořádal violoncellista Meisner svůj 
koncert, v němž Smetana hrál Kreutzerovu sonátu od 
Beethovena s houslistou Lindbergrem. Dne 2. března 
slavil Smetana své 35. narozeniny v kruhu domácím, avšak 
ne příliš radostně, poněvadž choroba jeho choti stále 
trvala a pouze některého dne byla malá úleva, že 
mohla v povoze vyjeti si na zdravý vzduch. Dne 5. 
března účinkoval Smetana v konceriě pro pensijní fond 
vojenské hudby, jenž uspořádán v divadle a přednesl 
Zastaveníčko od Liszta a několik menších skladeb ; 
byl bouřlivě uvítán . a hlučným potleskem poctěn. Vo- 
jenský sbor zpíval písně přesně dle vojenského ko- 
manda, což vyjímalo se nad míru komicky. 

Dne 9. března pořádáno poslední spolkové soirée a 
provedeno trio z D-dur op. 70. od Beethovena, trio 
z 6-moll op. 15 od Rubinsteina a kvintetto z Es-dur 
od Schumanna. Jelikož nemoc paní Smetanové stále se 
horšila a ona na chotě svého naléhala, aby letošního 
roku co nejdříve možno do Prahy odejeli, poněvadž 
doufala, že ve vlasti z nemoci své se zotaví, pořádal 
Smetana svňj obvyklý koncert na rozloučenou již 17. bře- 
zna. Provedena byla v něm ouvertura ku Goriolanu. 
již na dva klavíry přednesli čtyři žáci klavírní školy, 
Smetana sám hrál klavírní fantasii z C-moU od Mozarta, 
paní baronka Leyhusenova zpívala árii z oratoria Jozua 
od Handla a Halleluja z oratoria Mcssiáše provedli 
členové spolku filharmonického. V oddělení druhém 
přednesl dámský sbor zpěvní část z Ruy Blas od 
Mendelssohna, tercetlo z opery Telí přednesly dámy 
paní baronka Leyhusenova, paní Lammová a slečna 
Lundgrenová; Smetana přednesl Préludes od Liszta, 
transkripci ,Der Neugierige" a fantasii z Lucie od 
Liszta a posledním číslem byl sbor s průvodem orche- 
stru od Beethovena, jejž přednesli členové spolku fil- 
harmonického. Sál byl úplně naplněn, Smetana přijat 
s bouřlivou pochvalou a několikráte vyvolán, tak že 
byl nucen přidati ještě několik menších skladeb. Dne 
23. března pořádáno spolkové soirée, v němž Smetana 
dirigoval sbory z oratoria ř]liáš s průvodem smyčcového 
kvartetta a klavíru, jenž zastupoval dechové nástroje: 
v druhém oddělení předneseno tercetto z Telia, fínale 
z druhého dějství z Tannhiiusra, sbory z Orfea od 
Glucka a íinale z Fidelia od Beethovena. Sóla před- 
nesla paní Lammová a klavírní část obstaral s obvyk- 
lou dovedností pan Lindstrom. 

Dne 29. března konala se zkouška se žáky Sme- 
tanova ústavu v Blomsale; po zkoušce děkoval Smetanovi 
p. Salomon jménem žactva, jež z vděčnosti svému 
učiteli odevzdalo skvostnou stříbrnou taktovku. 

Smetana poděkoval za tuto poctu několika srdeč- 
nými slovy a rozloučiv se se všemi přátely, v násle- 
dujících dnech konal přípravy k odjezdu s nemocnou 
chotí do Prahy, při čemž jej podporovala jeho tchyně, 
která schválně k tomu účelu do Goteborku přijela. 

Dne 8. dubna ukončeno vyučování v ústavě a roz- 
loučiv se Smetana s některými přátely, odjel následují- 
cího dne přes Kodaň, Štětin, Berlín a Drážďany do 
Prahy. Avšak nemoc pokročila tou měrou, že bylo nutno 
v Drážďanech učinili přestávku a tam nebohá paní dne 
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19. dubna liše zesnula v náručí svého choté a své 
matky ; pouze télesná její schránka odvezena do Prahy 
a 22. dubna za velikého účastenslví přátel a známých 
pochována na hřbitove Olšanském, dne 27. sloužena 
zádušní mše svatá v chráme sv. Jiljí, kde shromáždilo 
se množství obecenstva a známých osobností z kruhův 
šlechtických, v nichž zesnulá ode dávna požívala jako 
učitelka klavíru nejlepší pověsti. 

Jak bedlivé Smetana své zápisy vedl, vysvítá z při- 
pojeného zde 

Vydání nacestézGoteborkudoPrahyl. 1859. 

10/4 Z Goteborku po 

lodi Swea 8 

osoby a jedno 

dítko .... jízda 47 ř. toL 

strava 8 ř. tol. 38 gr. 
zpropitné 2 ř. tol. . . 67 tol. 38 gr. 
12/4 Pobyt v Kodani 20 d. tol. 

Cesta do Štětina po lodi 32 d. tol. . . 52 d. tol. 
13/4 Cesta ze Štétlna do Berlína 11 pr. tol. 

Byt v Berlině 16 pr. tol. 

Vydáni vedlejší .... 6 pr tol. . . 83 pr. tol. 
15/4 Z Berlína do Drážďan . . 11 pr. tol. 

Byt v Drážďanech ... 63 pr. toL 

Zpropitné 8 pr. tol. . . 77 pr. tol. 

V Drážďanech doktorovi 5 pr. tol. 

Rakev a bedna . . . . 42 pr. tol. 

Pohřební vydání .... 30 pr. tol. 

Dovezení rakve do Pod- 
raokel a Prahy . . . . 20 pr. tol. . . 97 pr. tol. 
20/4 Z Podmokel do Prahy dr. 25 zl. r. č. 

Pohřební útraty .... 20 zl. r (\ 

Hrob 14 zl. r. č. 

Povozy atd . 3 5 zl. r. č. . 94 zl. 

Ci ni celkem na zlaté uvedeno . . . . 56ó zl. r. m. 

Smetana ubytoval se v Praze v hostinci u Modré 
hvézdy a malou dceruSku Zoíli dal k opatrování své 
tchyni paní Kolárové. Ale cíté se osamoceným a opu- 
.•íténým, umínil si odjeti k hudební slavnosti do Lipska, 
aby na svftj zármutek zapomněl. Hned 29. dubna odejel 
do Drážďan, kde seSel se se svým přítelem Kochem, 
a dále do Lipska. 

Hned následujícího dne vyhledal slavného Liszta, 
jenž příchodem Smetany velice byl potěšen, sešel se 
zde též s několika švédskými umělci a ostatní dobu 
strávil ve společnosti hraběte Laurencina, známého hu- 
debního spisovatele, přítele Českého národa a české 
hudby. Při slavnosti, jež počala 1. června, seznámil 
se blíže s drem Biilovem, s Weitzmannem a nalezl zde 
i dra Ambrosa z Prahy, Večer toho dne pořádán slav- 
nostní koncert v divadle, v němž provozovány skladby 
Schumannův „Manfred", Lisztftv „Tasso", Medels- 
sohnova ouvertura „Meeresstille* a Wagnerův úvod 
k Trislanu. Druhého dne bylo matinée v domě Stře- 
leckém a odpáldne provedena „Ostřihomská mše*" od 
Liszta v chrámě sv. Tomáše. Večer pak pořádána 
zábava na Střelnici. 

Dne 3. června uspořádána schůze umělcův na 
Střelnici, kde méli přednášky dr. Brendel a Weitzmann ; 
a odp&ldne pak konána porada o zařízení nového spolku 
hudebních umělcův a dle návrhu dra Brendla dáno mu 
jméno: „Nová německá Škola" místo dříve navrhova- 
ného názvu „Hudba budoucnosti**. Večer toho dne 
provozována v chrámě Tomášském „Veliká mše" od 



J. S. Bacha. Druhého dne konána schůze za příčinou 
zřízení spolku a presidentem zvolen dr. Brendl, mimo 
to sedmičlenný komitét, jenž vypracovati měl stanovy 
a konati ostatní přípravy. 

Konečně uspořádáno matinée na rozloučenou v sále 
Gevvandhausu a večer provedena v divadle Schuman- 
nova „Genovefa". Při slavnostech těch seznámil se 
Smetana s umělci Sternem z Berlína, Kohlerem, Schá- 
ferem, Jaellem, Bronsartem, Udbyem a jinými z kruhův 
uměleckých. 

Odtud odejel pak do Merseburku, kde pořádán 
velký koncert na tamějších věhlasných varhanách, a 
dále pak do Výmaru a ubytoval se v hotelu u korunního 
prince. 

Druhého dne pozván byl od Liszta k tabuli, kde 
mimo něho přítomen byl pouze skladatel MuUer z Brun- 
šviku ; večer pak strávil ve společnosti pp. Bronsarta, 
Lassena a Tausiga. Druhého dne předehrával jim Sme- 
tana svou symfonii a v poledne byl opět u Liszta u ta- 
bule. Odpůldne hrál s Lisztem čtyřručně na klavír jeho 
Gothův pochod; Liszl pak sám hrál op. 1. od Smetany 
a poslechl si Smetanovy symfonické básné Richard IIL 
a ValdStýnův tábor v úpravě klavírní. 

Dne 8. června navštívil Smetana bývalou svou 
žákyni slečnu Stárkovou, která mu různé skladby přede- 
hrávala a svou vlastní fugou jako dovedná umélkyné 
co nejlépe se osvědčila. 

Následujícího dne podnikli umělci dříve jmenovaní 
se Smetanou výlet přes Erfurt a Gothu do Eisenachu 
na Wartburg ve společnosti se slavnou pévkyní slečnou 
Genasovou z Výmaru. 

Večer toho dne o 5. hodině uspořádána u Liszta 
veliká umělecká zábava, kde přítomno bylo množství 
různých a vzácných hostí. Slečna Stárková hrála zde 
některé skladby klavírní s výborným úspěchem, Tausig 
přednesl brillantně Lisztovo „Infernale" a provedeno 
též kvartetto pro smyčcové nástroje od O. Bacha, ředitele 
Mozartea v Solnohrade; skladba ta Smetanovi se ne- 
zamlouvala. 

Druhého dne předehrával Smetana Lisztovi ně- 
které své skladby klavírní, ještě o den později pak 
Skizzy, některé polky, části z Richarda III. a Vald- 
šlýnův tábor, k nimž činil Liszt zajímavé poznámky, 
jichž Smetaná bedlivě si všímal. Jelikož byli spolu sa- 
motni, byl Liszt velmi laskav, často Smetanu líbal a 
slíbil, že některé z jeho orchestrálních skladeb veřejně 
provede. Následujícího dne konáno u Liszta velké 
matinée, při němž provozováno Trio z D-moU od Sme- 
tany a vzbudilo všeobecnou pochvalu. 

V poledne pozván Smetana k tabuli u kněžny, 
odpůlne u B. Pohle na kávě, kamž později dostavil se 
i Liszt se svou dcerou Cosimou, provdanou za virtuosa 
dra Bulova; také zde přednesl na všeobecnou žádost 
nčkteré ze svých skladeb. 

Večer toho dne byla schůze zdejších umělcův, 
k níž dostavili se pp. Lassen, Bronsart, Singer, Tausig, 
Gossmann, Pohl, ruský skladatel Sěrov a později přišel 
i Liszt a dlouho do noci se zdržel. 

Dne 13. června vykonal Smetana několik návštěv 
na rozloučenou, večer byl s Lisztem v divadle, po té 
v Montagsvereinu; Liszt byl nad míru hovorný, vy- 
pravoval různé příhody ze svých cest uměleckých a 
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Vyzval Smetanu, aby následujícího dne je§ie k tabuli 
se dostavil. Jelikož Smetana připraven byl již k odjezdu, 
dostavil se v obleku cestovním. Liszt daroval mu na 
rozloučenou partituru syrof. básné , Dante* a balík vý- 
borných doutníků; při odchodu jej opétné zlíbal a vy- 
bízel, aby co nejdříve zase přijel na návStévu. 

K večeru odjel Smetana do Lipska, do Drážďan a 
dne 15. června opét byl v Praze. Následujícího dne 
navštívil svou malou dcerušku v Kundraticích a odjel 
s ní ku svému bratru Karlu, lesnímu na Chlomku. 

Druhého dne odejeli pak do Mladé Boleslavi a 
odtud dostavníkem do Č. Dubu, kde navštívil starou 
svou matku, která z jeho příchodu velmi se téšila. 
Zde zdrželi se asi pét dní. Smetana hrál každodenné na 
klavír u taméjSího učitele a slíbil, že bude účinkovati 
v koncerte, jenž bude pořádán ve prospěch tamního 
střeleckého spolku a hrál pak při té příležitostí skladby 
klavírní od Mcndelssohna, Chopina, Schumanna a né- 
které ze svých vlastních s velikou pochvalou ; svou 
hrou vzbudil všeobecný úžas, byl nékolikráte volán a 
nucen ješté dvé skladby přidati. Čistý výtéžek z kon- 
certu toho byly 52 zl. Následujícího dne odejel Sme- 
tana do Liberce, kde navštívil p, Proksche, majitele 
hudebního ústavu. Rozloučiv se následujícího dne se 
svou starou matkou, vrátil se do Prahy a odvezl dce- 
rušku Zofii opét do Kundratic. V následujících dnech 
navštívil pak přítele Kavána ve Veltrusích. ředitele 
panství p. Ferdinandia v Obříství, tchána bratra Karla, 
svého bratra Antonína v Novém Mčsté nad Metují, 
v Praze pak paní Khieslovou i její sestru Bettynu, 
s níž blíže se seznámil, a jež po roce stala se druhou 
jeho chotí. 

Koncem mésíce rervence konaly hc zkouSky s cho- 
vanci Prokschova ústavu, kamž Smetana byl pozván a 
slečna M. Prokschova přednesla Smetanovu Scherzo- 
polku a na dva klavíry hrálo se finále z jeho slavnostní 
symfonie. V tu dobu přijel do Prahy přítel Smetanův 
p. Koch z Goleborku, jemuž Smetana byl průvodčím, 
zejména na Hradčanech v chrámě sv. Víta a ukazoval 
mu veškeré vzácnosti mésta. V mésíci srpnu navštívil 
opét svého bratra na Chlomku, bavil se nékolik dní 
honbou na koroptve, nebof byl ode dávna milovníkem 
této zábavy a navštívil i knčžnu Thurn-Taxisovou na 
Loučeni, jíž nékteré ze svých skladeb předehrával, 
v Praze pak navštívil p. Jiřího Kolára, jemuž předehrával 
symf. básně Richard lil. a Valdštýnův tábor a s jeho 
dcerou Augustou, proslulou pianistkou. hrál čtyřručně 
D-moll kvartetto od Schuberta v klavírní úpravě a jiné 
menší skladby, navštěvoval často divadlo, zejména když 
vystoupili hosté pani Marlovová, sopranistka vynikající od 
opery štutlgartské. 

Avšak měsícem zářím skončena dovolená a Sme- 
tana nucen byl pomýšleti na zpáteční cestu do Cote- 
horku: učiniv pak nutné přípravy a rozloučiv se se 
svou dceruškou Zofií, již zanechal u své tchyně, i se 
svou nevěstou Bottynou, odejel dne 16. září do Berlína 
a dále přes íStétín do Kodaně. 

Zde učinil návštěvu slavnému skladateli N. Gadeovi, 
jenž vlídně jej přijal a vyžádal si partituru slavnostní 
symfonie k nahlédnutí: dne 21. září odjel pak po lodi 
korunní princezny Louisy do Goteborku ; v následujících 
(InecJi vykonal obvyklé návštěvy u svých přátel a pří- 



znivcův, zejména u velkokupce Mágnusa, u Salomona, 
u paní Gumpertové, u p. Elliota a byl hned opět zván 
k tabulím v těchto rodinách. 

Nedopřáno mu ani delšího odpočinku k zotavení; 
již dne 26. září počal s vyučováním ve hře klavírní 
u Dicksona a u Valentinů, v čemž pokračoval i ve 
dnech následujících. Žáků hlásilo se velmi mnoho a 
nebyla po celou zimu nouze o zaměstnání, zejména 
když počaly též zkoušky ve spolku filharmonickém. 

7)6. 



Kritika. 

Jahrbuch der Musikbibliothek Peter s. 
Ročník sedmý. Vydal Emil Vogel. Nákladem G. V. 
Petersa v Lipsku, 1901. 

Kdo navštíví poprvé Lipsko s nadějí, že zevní ráz 
města podá mu obraz o velké produktivnosti své ve 
knihkupeckém a nakladatelském ohledu, bude sklamán 
nesmírně ve svých ilusích. Neuvidí totiž ani v nej- 
větších nakladatelských domech pyšnící se výkladní 
skříně, které by kolemjdoucí lákaly ke koupi, nýbrž 
jen holé, začouzené stěny velikých, mnohopatrových 
továren, které chovají ve svých skladištích a z nich 
vyvážejí celé vagóny čtiva. Jen světoznámý hudební 
sklad Petersův v postranní, rovněž málo vlídné ulicí 
činí dojem příznivější, jsa uložen v úhledném, rohovém, 
jednopatrovém, spíše rodinné vile, než obchodnímu 
stavení podobném domě. Na druhé straně v obklopující 
jej zahradě činí k němu zcela symetrický protějšek 
do druhého rohu uličního domek, jenž žádným, hudeb- 
ního umění milovným návštěvníkem Lipska není po- 
míjen v řadě různými průvodci k prohlídce odpora- 
čovaných pozoruhodností města. Tam totiž z ohronmých 
výtěžků svého do celého světa rozvětveného podniku 
loni zemřelý jeho chef dr. Max Abraham založil a do- 
tačním odkazem iOO.OOO marek dobám příštím pojistil 
velikou hudební bibliotheku, která všestranností svou 
nejen nezadává si se státními knihovnami podobnými, 
ale výhodnými podmínkami přístupnosti daleko je předčí. 
Díla v katalogu uvedená nepůjčují se z domu, a po- 
něvadž čtenáři nestěžují používání nijaká formální 
omezení, doplňuje lato knihovna Petersova velmi účinně 
zdroje hudebního studia, které Lipsko skýtá nejen uni- 
versitou a konservatoří, ale především též pevně orga- 
nisovaným koncertním svým ruchem jako žádné jiné 
město světa. 

Organisátorem a řiditelem knihovny jest bibliograf 
a hudební historik dr. Emil Vogel, jehož důkladné 
práce o Monteverdim, Gaglianovi a vůbec o hudební 
renaissanci ve věku sedmnáctém zjednaly mu zvučné 
jméno ve svělě vědeckém. Každého roku (od 1895 
počínaje) vychází jeho redakcí almanach, jenž jest ne- 
zbytnou pomůckou všem literátům hudebním již proto, 
že přináší na konci úplnou bibliograíii v předešlém 
roce vydaných knih o hudbě ve všech kulturních 
zemích. První kapitolu tvoří zpráva o nových akvisicích 
knihovny. Pro nás jest zajímavo, že r. 1900 koupí 
získána byla také rukopisná partitura opery 
„Romeo a Julie" od Jiřího Bendy. Poučnou 
kapitolou jest zařaděná sem dále statistika vypůjčených 
děl, pokud byla alespoň desetkráte v roce žádána. 
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Vidíme na ní nejlépe, která kniha, která partitura 
symfonie neb opery jest nejhledanéjSím pramenem studia 
odborníků, což podává nám i obraz o oblibé a potřebé 
příslušného díla vůbec. (Z theoreticko-literámích prací 
nejfiastéji žádány byly spisy Nietzscheovy, z operních 
partitur vSechny Wagnerovy, ze symfoniíí Cajkovského 
, Sy m phonie p athétique * .) 

NejcennéjSí partií knihy jsou vždy ovSem články 
z péra předních odborníků. Letos podává nejprve známý 
referent „Berliner Tagblattu", dr. Leopold Schmidt, 
stručný podrobný přehled nejdůležitéjších zjevů v hudb6 
od smrti Richarda Wagnera. Ukončiv přelet némeckou 
produkt! vnos ti navazuje o české hudbé tento odstavec 
(sir. 22), jemuž sotva kdo z nás udélil by svou sankci: 
, Můžeme tu vhodné připojiti oba Cechy, Smetanu 
a Dvořáka, nebof česká hudba neliSí se ve sféře 
vygsího uméní nijakž podstatné od némecké. OvSem 
hrají národní themata zejména u Dvořáka velikou dlohu ; 
ostatné nelze zneuznati v jeho symfoniích i v jeho celé 
hudbé odvislost od Brahmse. Jeho pót symfonií (poslední 
zr. 1896 ,Z nového svéta*) nevykazují hlubšího obsahu 
a mají proto přes skvélou instrumentaci jen relativní 
význam (sic!). Svéží způsob Dvořákův a jeho živá 
fantasie dochází lepSího výrazu v koncertních ouver- 
turách (Husitská, Othello atd.) a v symfonických básních, 
ačkoli ani zde nespočívá té^Jsko jeho tvorby. Smetana 
zemřel již r. 1884 a patří sem pouze potud, že jeho 
díla teprve po jeho smrti dobyla si v uméleckém živote 
posice, která jim náleží. Z jeho symfonických prací 
jest nejrázovitější a nejcennéjSÍ cyklická básefí tónová 
„Má vlast". Smelana byl z přesvédčení přívržencem 
novonémeckého sméru. Před nedávném poznali jsme 
symfonií z E-dur v Josefu Sukovi nápadně pro 
orchestrální sloh nadaného mladšího krajana obou 
mistrů. * 

Zajímavou studii podává Oswald Koller o hudbě 
ve svétle theorie Darwinovy. Jako ve zvířeně, i v hudbé 
selekční theorie má platnost. Nyní žijící druhy orga- 
nismů nejsou néčím nezměnitelným, nýbrž vyvinuly se 
zákonem zděditelnosti. proménlivoslí podmíněnou jinými 
způsoby života a bojem o existenci tím, že nižSí druhy, 
jež nedovedly snésti konkurenci, vyhasly. Podobně má 
se to s hudebními formami . . . Nejcennější sta( po- 
dává Hermann Kretzschmar v ,, Poznámkách o přednesu 
staré hudby"*. Nestačit dle něho jen oživovati a součas- 
nosti na paměC uváděti staré skladby, nýbrž hudební 
dorost prakticky vychovávati na podkladě řádné učeb- 
nice k provádění skladeb těch v jich duchu, směru 
a zvláštnostech. Zajímavé dedukce utvořil si jmenovitě 
z J. J. Quantzenova spisu ,Versuch einer Anweisung 
die Flote traversiěre zu spielen*, spisu aspoň pro 
poznání a proniknutí hudby sedmnáctého a osmnáctého 
století směrodatného. , Beethoven a jeho příznivci* 
z péra Quidona Adlera, jenž tu vypočítává dedikaty 
velikého skladatele, který svými děly obracel se k celému 
světu, ale věnováními k jednotlivým osobám současné 
hudební společnosti, končí spis, přinášející, jako v letech 
minulých, mnoho nabádavého hudebnímu čtenáři. 



Friedrieli Oltrysandso; 

Doba idealismu, jak se zdá, leží daleko za námi. 
Máme nejvýS jen jeho pseudo-stoupence, kteří ho po- 
užívají za zástěrku k zakuklení ješitnosti nebo hmotného 
prospěchu. A v tom okolí, nassátém snahou po^ prak- 
tických cílech, dojímá nás dvojnásob zpráva, že smrt 
učinila dne 3. září konec životu, který jen jedinou 
ideou byl veden: oživiti zájem pro polozap omenu té 
a jistě aspoň ze tří čtvrtin nepoznané dík) Hándelovo. 

Friedrich Ghrysander mohl o sobě říci, co vskutku 
řekl : že nikdy nechtěl býti ničím jiným, a ničím jiným 
nebyl, než hudebníkem. Narodil se 8. óervna 182(> 
v LQbtheenu v Meklenbursku, studoval filosofii v Roz- 
tokách, ale mohutné hnutí, jež dobou jeho dospělosti 
počalo vycházeti z díla Wagnerova, učinilo z něho 
hudebníka, delSí pobyt v Anglii pak jednostranného 
nadšence pro Hándela. Tento mezi Anglii a Německo 
rozdělený klasik oratoria byl modlou Chrysanderovi. 
Vyrval jej z objetí devatenáctého století s jeho stran- 
nými, frakčními zájmy a dal smér celému způsobu 
vnějšího jeho života. Ghrysander nepřijal nikdy žádného 
lířadu. Jen jednou projevil vůli přijati missi umění 
milovným králem hanoverským naň vznášenou, aby 
zorganisoval podnik, který by byl čelil proti přílišnému 
kultu opery na prospěch čilejšího života koncertního. 
Místo pro budovu již měl vykázáno v královské resi- 
denci, ale krátce na to r. 1866 pohřbeny byly tyto 
naděje jeho ve troskách přesilou pruskou potlačeného 
království. Od těch dob skryl se Ghrysander na svůj 
stateček v Bergedorfu u Hamburku, kde trojím směrem 
působil k renaissanci Hándelova díla. 

Roku 1859 založil „Hándelovu společnost*, ale 
při svém zápalu a náklonnosti k podrážděm', odpuzoval 
bezděky své spojence, že celá tato jednota posléze pře- 
stala na jeho osobě. Sám doznal před smrtí, že byl 
mučenníkem po třicet let své idey, která ohrozila i jeho 
blahobyt, ježto ani z daleka materiální oběti vynaložené 
na její provedení nebyly schopny mu kdy vynahraditi 
výtěžky, které spoře jen vracely se mu do pokladny. 
A přece Ghrysander r. 1894 dokončil monumentální vy- 
dání Hiindela o 100 svazků! I malou ruční tiskárnu 
a ryjectví not pořídil si ve sktenníku svých rostlinných 
kultur, aby viděl zamilovaný podnik svůj spěti k cíli. 

JeSté ve dvou směrech Ghrysander byl činným 
pro svou myšlénku. Velikou biografií Hándelovou o třech 
svazcích (1858 — 67) postavil se těsně po bok závaž- 
nému dílu Spilty o Bachovi, a třeba periodu velkých 
oratorií nevydal za svého života, zanechal přece aspoň 
cenné materialie k jejímu ukončení. V posledních desíti 
letech konečně Ghrysander přistoupil k spracování ora- 
torií Hándelových pro koncertní přednes v nynější dobé 
a setřásl se sebe úzkoprsost theoretického badatele, ač 
zase s druhé strany chtěl právě v praktickém prová- 
dění viděti dílo Hándelovo co nejméně sfalSováno 
schválnostmi upravovatelů, příčícími se jeho duchu. 
Rozumné škrty tu provedl, dle zápisků skladatele a dle 
authentícké dobové praxe vyhotovil ornamentální část 
partů a oživil klavír jako tlumočitele continua. V tom 
směru vykonal tedy Ghrysander jako jedinec tolik, co 
nová i stará „Společnost Bachova*. j. h. 
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Koncertní meh v eizině.*) 

Berlín. Deset symfonických večerů král kapely y král. 
operním divadle pofádáno bude ve dnech 4. a 18. října, 
8. listopadu, 6. a 20. prosince 1901, 8. a 31. ledna, 9., 22. a 
29. března 1902. Dirigent: Felix Weingartner, král. ka- 
pelník z Mnichova, (K témto koncertům jsou vedkerá místa 
předplacením rozebrána a2 na vstupenky na galerii k stání 
po 1 marce. Veřejné generální zkoušky pořádají se vždy v den 
koncertů o 12. hod. polední a není při nich kupci vstupenky 
vyhrazeno určité místo. Vstupenky po 1—2 Mk. obdržeti lze 
v hudebním závodě Botě & Bočka v Berlíně, Leipzigerstrasse.) 
— Deset koncertů íilharmonickébo orchestru v sále „Filhar- 
monie^ pořádáno bude ve dnech 14. a 28. října, 11. a 25. 
listopadu, 9. prosince 1901, 20. ledna, 3. a 17. února, 3. a 
17. března 1902, Dirigent : profesor Arthur Nikisch, 
kapelník „Gewandhausu^. Na programu jsou vedle běžného 
repertoiru klassického a moderního tyto novinky: „Barbarossa", 
symf. básefl od Siegmunda v. Hauseggera; symfonie se sbo- 
rem od Skrjabina (Hus); symf. báseft „Elain a Lancelot" od 
Antona Averkampa (HoUanďan); „Der Schwan von Tuonela" 
a „Lemminkáinen" od Sibelia (Fin). V každém koncertě 
spoluúčinkuje vynikající sólista. (Vstupenky lze obdržeti 
u Botě & Bočka — viz shora — a v koncertním řiditelství 
Hermanna Wolffa. Generální zkoušky pořádají se vždy den 
před koncertem v neděli o 12. hod. pol. za vstupné 1— 2Mk.) 

Lipsko. Dvaadvacet koncertů v „Gewandnause" pořá- 
dáno bude řízením Arthura Nikische v čase od 10. října 
1901 do 20. března 1902 o každém čtvrtku. (Od poloviny 
prosince do dne tříkrálového je jen jediný koncert o dni 
novoročním.) Generální zkoušky za vstupné 2 mk. den před 
koncertem ve středu o půl 11 hod. dop. Vstupenky v kanceláři 
„Gewandhausu". 

Mnichov. Kaimův orchestr pořádá dvanáct symfoni- 
ckých koncertů řízením Felixa Weingartnera ve dnech 
21. a 28. října, 11., 18. a 25. listopadu, 9. prosince 1901, 6., 
13. a 27. ledna, 3., 10. a 24. března 1902. Na programech 
jsou tyto novinky: čtvrtá symfonie od Gustava Mahlera 
(první provedení vůbec); prolog k „Oidipovi" od Maxa 
Schillingsa, „Die beiden KOnigskinder** od Fr. Volbacha; 
„F^ohádka*', suita od Josefa Suk a; symfonie z D-moU od 
Césara Francka; symfonie ss H-moll od Alex. Borodina; 
variace od Elgara. 

MohuČ. Velikolepý čtyřdenní festival moderní upořádán 
bude za spoluúčinkování mnichovského orchestru Kaimova 
řízením Felixe Weingartnera v dubnu 1902 s tímto bohatým 
programem: 24. dubna díla Berliozova (ouv. k „Benvenutu 
Cellinimu" a „ftímský karneval", tři úryvky z „Fausta prokletí" 
R dram. symfonie „Romeo a Julie") ; 25. dubna díla Lisztova 
(symf. báseň „Tasso", klav. konc. z A- dur — klavír: Alfred 
Reisenauer — „Faustovská symfonie"); 27. a 28. dubna díla 
Wagnerova (předehry k „Rienzimu" „Zakletému HoUanďanu", 
„Tannháuseru", „Lohengrinu", „Tristanu" a „Mistrům pěvcům", 
„Siegfriedova idylla" a „Císařský pochod"; pak předehra, pro- 
roěnová hudba, „Kouzlo velkého pátku", smuteční hudba nad 
Tilurelem a scéna u Grálu z „Parsifala"). 

Hudební přehled ciziny. 

Drážďany. Za mého posledního pobytu v Drážďanech se 
mně konečně poštěstilo seznati scénické provedení Saint-Saén- 
sovy zpěvohry „Samson a DaUla", kterou opětně postrádám na 
repertoiru příští sezóny našeho Nár. div. Lituji toho z dvojího 
důvodu. Naše obecenstvo ztratí tím příležitost seznati vele- 
zajímavé dílo francouzského mistra, a naši umělci jsou olou- 
peni o vděčné úlohy, ve kterých by mohli znova skvěle po- 

♦) Zhusta docházejí nás dotazy z obecenstva, v Živé 
saisoně nábodou podnikajícího cesty za hranice, po datech 
a programech vynikajících institucí koncertních jakož i po 
způsobe, jak dopomoci může si k návštěvě produkcí přespolní 
host v jednotlivých městech. Nenechali jsme dosud žádný 
dotaz v té příčině nezodpověděn cestou soukromou, nyní 
však nehodláme tak dále činiti odkazujíce čtenářstvo k této 
nové rubrice, jež oznamuje prozatím povšechné disposice 
pro tuto saisonu a direktivu pro návštěvníky a později předem 
bude ohlašovati podrobné programy jednotlivých koncertů. 



ukázati na své nadání a na svoji snahu v umělecké tvorbě. 
O zpěvohře samé opětuji předem dávno známý názor, že její 
skladatel není tvůrčí duch, nýbrž pouze eklektik. Však jak 
elegantním, přímo ušlechtilým způsobem vede si Saint-Safins 
právě v „Samsonu!" Všude nalézáme v pravdě umělecký 
vkus, dramatickou vervu a mistrovské propracování hudebních 
myšlenek. Uznávám arciC, že hned první sbor upomíná co do 
motivů i co do propracování silně na Hándela, že dále potká- 
váme dojmy hudby Mendelssohna, Wagnera atd. — však 
první ařie Dálily, její duetto s králem a zpěv Samsonův ve 
třetím jednání — oněm číslům se originalita upříti nedá, 
a z toho důvodu přináležejí veškerým právem k nejkrásnějším 
číslům francouzské divadelní hudby. Závěrečné sbory (se só- 
lovými hlasy) jsou arciť opětně pracovány dle velkých vzorů 
(kdo by tu nevzpomněl kantát a pašijí Bachových !), ale jejich 
kontrapunktická a kanonická soustava je tak úctyhodná, že 
místo kritiky tu zavládne upřímný obdiv. Jednotlivé partie 
„Samsona" jsou na nejvýš vděčný, též sborům a orchestrům 
jest přidělen skvělý úkol a při moderní zpěvohře nezbytná, 
velkolepá, scénická úprava vyžaduje též důmyslných prostředků. 
Zmíněné představení (ze dne 2. září) bylo výtečné. U dirigent- 
ského pultu vládl dvorní rada Ernst Schuch, jehož taktovka 
vykonávala pravé divy dirigentské. Sbory se vyznamenaly bá- 
ječnou precisností a překvapující dynamikou. Ze sólistů se 
mně velice Ubil tenorista Anthe-\ Má překrásný hlas pravého 
hrdinného timbru, zpívá velmi hudebně, jeho šCastný zjev 
a jeho promyšlená hra dodaly celému výkonu příznak vyni- 
kajícího umělce. SI. de Chavanne podala skvělý obraz luzné 
Dálily. Ve všem se jevila vážná, umělecká snaha, která byla 
podporovaná pěkným zvučným hlasem a kromobyčejným lepým 
zjevem. V úloze krále obdivovalo drážďanské obecenstvo svého 
miláčka, barytonistu Perrona. — Večer před zmíněnou zpěvo- 
hrou slyšela jsem tamtéž Lortzingova „Pytláka". Nejsem 
valná obdivovatelka oněch německých „Spielopern" s jejich 
přísládlou sentimentalitou, naivními vtipy a neustálou melo- 
dikou, však podobné provedeni může i sebe vážnějšího hu- 
debníka uvésti v nadšení. Zpěvohru dirigoval mladý kapelník 
Kutschbacb, absolvent drážďanské konservatoře, s akuratessou 
a s uměleckým citem, jakého často pd nej rutinovanějších 
dirigentech postrádáme. Kutschbacb má neobyčejný cit pro 
rythmiku a pro přednes. Pracuje s nejjednoduššími prostředky. 
Zdá se jakoby přinesl pouhá skladatelem stručně udaná zna- 
ménka, jen pouhé forte a piano — ale jakým vkusem a 
jakou oduševnělostí jest všecko uvedeno k zdárné platnosti ! 
Diriguje klidným, elegantním pohybem, který obecenstvu roz- 
hodně více imponuje, nežli všecky ony pseudotemperamentní 
posunky některých moderních dirigentů, které patří spíše do 
cirku, nežli v posvátné síně umění. Pěvecká trias dam : pí. 
Wedekindové, Schuroann-Heinckové a si. Nastové obživla ve 
mně zase naději, že pěvecké umění není dosud na vymření. 
Vyžaduje však kromě dotyčných silných, opravdových talentil 
i obrovskou, neutuchající pili. Nejvíce mne z^ijímala slečna 
Nastová. Jest subretta par excellence, jakou jsem od odchodu 
naší nenahraditelné Hanny Kavalárové-Weissové dosud ne- 
slyšela. Tenor Giessen. který zpíval barona Krunthala, má 
mimo krásný hlasový fond ještě nápadné hudební vzdělání 
a patřičnou dávku mimickéhp nadáni. Souhra zpěvohry byla 
výtečná. Prosa, která z pravidla zpěvákům způsobí mnohou 
obtíž, zněla plynně a nenucené. Byl to celkem umělecký po- 
žitek, na který tak snadno nezapomenu. Kabinka Kming^moí. 



Hudební přehled venkova. 

Březové Hory. Exkurse c. k. paedagogia pří- 
bramského dne 8. června. Pořad : Valenta-Mělnický : 
Svatební pochod, orch. Malát: Národní písně, muž. sb. Sme- 
tana: Úryvky z „Prodané nevěsty", orch. Křižko vský : Od- 
padlý od srdce, muž. sb. Malát : Národní písně. GrOnfeld : 
Zástave ní čko. 

Slaný. Dám. spolek „Libuše" pořádá ve dnech 15. až 
29. září několik představení dramatické báchorky „Dědouškovy 
sny a pohádky" od F. Jaroše s hudbou Jos. Procházky. Hru 
nastudoval a řídi p. K. Manšinger. Spoluúčinkují členové 
spolku div. ochotníků a žákyně pěv. školy Hanšingrovy. Kla- 
vírní průvod obstará p. F. Neubert. 
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Hudba církevní. 

Kostelec nad Vltavou. V neděli dne 8. t. m. prove- 
dena byla chrámovým sbor. zdejším »M5ssa brevis" od Ftthrera 
pro smíd. sbor s prův. orch. a varhan, fízením feditele kůru 
Eustacha B. Hory. 

Turnov. Dne 18. srpna provedena byla na zdejSim kůru 
poprvé Sychrova „Missa brevis" pro smíS. sb. s prův. varhan, 
Graduale a Offerlorium od Picky, Te Deum od Křižkovského 
a chorálné Pange lingua. — 8. záři dávána Sychrova „Missa 
brevis", pro smíá. sb. s prův. orch., Steckerovo Graduale pro 
ženské hlasy s prův. varhan, Sychrovo Offerlorium a Pan^e 
lingua od Foerstera. — Dne 16. září Pickova F-dur mše, Ave 
Maria od Etta, Beata es od Smolíka a Pange lingua od Trau- 
mihlera ; ostatní části chorálné. Vedkeré skladby provedeny 
řízením řed. kůru J. Kuhna. 



Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních ikol. 

Zodpov. redaktor B. Kadpar. 
LetoSní valná hromada naše. 

Od vňlné hromady naSí uplynul sice již skoro měsíc 
a také byly o ni uveřejnény zprávy v denních listech, ale 
přece mám za důležito, aby ve vlastním našem listé sdéleny 
byly aspoň nejdůležitéjší véci z průběhu této valné hromady, 
pro naše éleny zvláště zajímavé. 

Ze zprávv jednalelské patrným byl rozkvět Jednoty 
a upřímná snaha výboru po zlepšení trudných poměrů stavu 
našeho. Zpráva pokladní svědčila sice též o rozkvetu org ni- 
sace naší, ale podala spolu smutný důkaz o „uvédomélosti'' 
několika kollegů, kteří sice za čJftny se přihlásili, ale povin- 
nosti členské naprosto neplní, ba jsou 1 dva koUegové, kteří 
pouze 1 zl. za dobu čtyř let zaplatili. A nejsou to ti nejbídněji 
situovaní, ale právě při nich zjevná jest nedbalost. Jest to 
opravdu smutné, že když nepomáhají suukromé přípisy výboru, 
touto cestou na jednání těchto také-členů musí býti ukázáno. 
Chováním svým zdají s* buď výbor i ostatní členstvo baga- 
telisovati, buď Jednotu vybízeti k prostředkům donucovacím, 
stanovami předepsaným. Snad tato zmínka stačí nápravu 
zjednati. 1 dnes nutno opakovati stesk, že několik členů 
nečte „Dalibora", ba zhoršení stalo se v této věci v uplynulém 
roce, že byl list tento odřeknut. To není pravé porozumění 
pro organiřaci. Zde musí zájem Ci nechuť osobní ustoupiti 
zájmu celku ! Není to jen nevděk vůči hlavní redakci listu, 
ale více projev nedůvěry výboru Jednoty, či ještě lépe úkaz 
desorganisace. 

Když promluvili jsme si pravdu o svých vadách, jak 
na své se sluší, přikročíme k dalšímu. 

Valné hromady súčastnil se p. posl. Schvearz, zasáhl 
i do debaly dvakráte a slíbil snahám našim všemožnou podporu. 
Písemné se omluvili a zprávy o průběhu rokování si vyžádali 
pp. poslanci Březnovský, dn Fořt, dr. Stojan a Udržal. Jest 
podivné, že p. posl. dr. Dyk, který v Plzni sídlí, ani nepřišel, 
ani písemně zájem pro slav náš neprojevil. Doufejme, že 
nestalo se to zúmyslné! 

V příčině zákona pensijního přijata resoluce, v níž žádá 
se, aby 1. buď zřízena byla nová třída pojištěných s příjmem 
do 600 K ročně, aneb, kdyby spojeno to bylo s překážkami 
iiepř^-konatelnými, aby v zákoně bylo výslovně uvedeno, že 
řiditelúra kůru, varhaníkům a kapelníkům mají se započítávati 
i příjmy vedlejší (štola, výtěžek ze hry a vyučování hudbě). 
Následující bod, aby i majitelé škol hudebních mohli býti 
účastni dobrodiní téhož zákona, pro odpor právě majitelů 
škol hudebních padl. V dalším žádá resoluce, aby postaráno 
bylo o to, by zaměstnavatelé nemohli příspěvků svých nám 
z různých dávek a platečků strhnouti a aby pojišťování bylo 
decentralisováno. 

V záležitosti školství hudebního zakročeno bude u zemské 
školní rady i ministerstva osvěty o rozšíření zákazu hromad- 
ného učení houslím i na školy měšťanské a proti adivoké" 
konkurenci doporoučí se zakročovati od případu k případu, 
t. j. v určitých případech, an celkově nelze zjednnti nápravy. 
Zakročení toto díti se může bud jednotlivci, buď prostřed- 
nictvím Jednoty. 



Pro jednotlivé sekce zvoleni opětně referenti, a sice pro 
1. sekci (fid. kůru a varhaníci) jednatel, pro 2. sekci (kapd- 
níťi) kol. V. Pokorný, kapelník v Plzni a pro 8. sekci (maj. 
bud. Skol) kol. J. Bušek, majitel bud. školy na Smíchově, Pa- 
lackého třída. 

Kolega Vymetal má uvésti v život odbor skladatelský, 
o jehož účelu bude v některém z příštích čísel podrobněji 
promluveno. 

Cleny čestnými zvoleni: mistr dr. Ant. Dvořák, který 
právě slaví 601eté narozeniny a koL AI. Hnilička, senior stavu 
našeho, slavící letos své 75]eté narozeniny a profesor Josef 
Foerster a kol. J. L. Lukeš. 

Členstvo bude ve výročních zprávách vybídnuto: 1. ku 
pořádání koncertů Dvořákových a Hniličkových (nejlépe ve 
prospěch Jednoty); 2. aby kupovalo hudebniny a nástroje jen 
od členů Jednoty; 8. aby členové Jednoty, kteří jsou sbor- 
mistry zpěv. spolků, sami 5inili podmínkou, by dotyčný spolek 
stal se aspoA přispiv. členem naší Jednoty. 

Loňského vyzvání, aby ti členové, kteří účinkují bez- 
platné při koncertech, učinili podmínkou složení nějakého 
obnosu pro Jednotu, použil v uplynulém roce jediný kol. 
E. Foerster (a sice po třikrát). 

Výkonný výbor strany mladočeské vyzván bude, aby 
postavo při příštích zemských volbách kandidáta z řad našich. 

To jsou as nejdůležitější sdělení o valné hromadě plzeňské. 
Příštího roku určena jest valná hromada do Prahy. 

Ku konci nutno vzdáti uznání kollegům z Moravy, kteří 
dalekou a nákladnou cestu až do západních Čech vážili, a tak 
uvědomění své projevili. Mnozí ale kolegové ze západních 
Cech, pro jejichž pohodlí jedině položena byla valná hromada 
letošní do Plzně, okázale — zůstali doma (zvláště nečlenové). 



KoL Jan Bušek napsal a vydal svým nákladem „Stručnou 
nauku o hudbé^ pro hudební ústavy (cena 60 kr.). Doporu- 
čujeme. 

Dva kolegové žádají kondiční odbor o sprostfedkování 
místa (jeden z nich absolvoval 6 ročníků konservatoře a 8 
ročníky varh. školy) a odbor nemá právě žádného. Kdo věděl 
by o miste nějakém, oznam to lasL jednateli. Pamatujme 
stále na kondiční odbor! 



Zprávy spolkové. 



Budějovice Ceskó. Konec odpočinku — již přísná 
matrona vědy vážně zas volá ku práci, podobně i krásná 
Musa hudební svolává své věrné k usilovné práci na koncert- 
ním pódiu. Letošní podzimní saisona hudebních koncerlúv na- 
stala národním svátkem, a sice šedesátými narozeninami mistra 
Antonína Dvořáka; ve všech krajích naší milé české vlasti 
oslaveno jest toto vzácné jubileum důstojně a okázale. Tak 
s radostí můžeme konstatovati, že „Hlahol" českobudějovický, 
kdysi tak proslavený, počíná se ze svého tvrdošíjného 
spánku probouzeti a k novému životu připravovati. S potě- 
šením shledali jame, že i zde jubileum mistra Ant. Dvořáka, 
jenž jest zároveň čestným členem „Hlaholu" českobudějovi- 
ckého oslaví se důstojným a skvělým koncertem; provedena 
bude jeho „Svatební košile", symf. báseň „Karneval" 
a j. Přejeme, by tento šlechetný úmysl také se vydařil; neb 

Eo mnohých zKušenostech bylo shledáno, že často podobně 
ylo se cvičením započato ~ nikdy však dokončeno ! NechC 
koncert tento dojde zaslouženého uznání. Nuž k dílu ! 

A'. Km. Jlrohský. 

Brno. Zásluhou a neúnavnou pílí statkáře pana J o s. 
J a r o I í m a ze Šlapanic a pana Josefa Svobody, úřed- 
níka „Prahy" v Brně, podařilo se sestavili ze členů spolků 
Klub čes. cyklistů „Slavia", „Sokola" a obč. besedy „Svato- 
pluk" pěvecký sbor čítající 35 hlasů. Dne 11. srpna projed- 
náno zřízení pěveckého spolku, jehož sbormistrem jmenován 
pan Svoboda. Smíme-li dle přípravných kroků souditi, jsou 
intence nového pěveckého sdruženi čistě uměleckými snahami 
vedeny a přejeme jim proto všeho zdaru. 

Domažlice. Přičiněním několika hudebních i pěveckých 
činitelů podařilo se konečné, že založen zde po přikladu měst 
jiných spolek, jehož nezbytnost téměř všude jest uznávána, 
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p^dejménsm PéTeoko-hudební spolek ^Čercliovan", 
r nÁnž 4oafáme Tšechny menši sbory, jet po jednotlivých 
spolcích rostrottieny jsou, jakož i ojedinélé fandebniky zdejší 
soustřediti. Spolek započal tyto dny svou činnost volbou 
funkcionáfů. Výsledek zní: Předsedou zvolen p. Fr. Ninger, 
c k. vrchní konlrolor cukerní dané, místopředsedou JUDr. 
Fr. Wellner, advokát; do výboru: pí. H. Krafferova, pi Ant 
Hatnickova, si. M. Palečkova a pp. Stanislav Bouček, c. k. 
Houdul adjunkt, Josef Duffek, obchodník, MUDr. Gustav Halík, 
Jittdřieh (Skalický) Jindřich, učitel n Josef Srna, řídící učitel; 
sbormistry: p. Václav Flegrli ředitel kúru, p. AlfreJ Snábl 
obchodník a býv. oper. pévec a p. Jindřich Skalický, učitel 
hudby. Benjamínku mezi péveckými jednotami přejeme mnoho 
zdaru na započaté dráze a slibujeme pilné činnost jeho sle- 
dovati a význačné momenty z ní zaznamenávati. 



Různé zprávy. 



* Námi oznámená a snad zakřiknutá brožurka divadelní 
správy proti kritice scvrkla se na provolání k předplatitelům, 
ve kterém se dovídáme, 2e vše v divadle bylo znamenité a 
jen stávka že zavinila, že musilo být pracováno s úsilím, jež 
bylo by za normálních okolností zplodilo desateronásobné 
výsledky. Praví se tam také, že prý se vénuje divadlu chorobná 
péče po stránce osobní. Cí vinou? Nebyli to pravé členové 
nynčjSí správy, kteří vynášením vécí zákulisních aspoA po 
deset let odvádéli pozornost obecenstva od uméleckých udá- 
losti Národního divadla a nyní hartusí proti žákům, jimž 
sami byli učiteli? 

* Pan Karel Burian vystoupil dne 17. t. m. poprvé 
jako člen král. opery v Budapešti v titulní úloze Waguerova 
„Lohengrina^ s velikolepým úspéchem u obecenstva i u kri- 
tiky. V „Pesler Lloydu" prof. August Beer vítá znamenitého 
pévce jako „s mnoha stran dožadovaného a konečné získa- 
ného^ a konstatuje, že hlas pévcův ještě získal oproti před- 
loňsku na plnosti a svěžesti a že podání gralského rytíře 
uchvacovalo na novo proniknutím transcendentálniho rázu 
parlie. Kroky, které učinily v Budapešti proti p. Burianovi 
správa a intendance Národního divadla a na jichž výsledek 
byl divadlení ofícios tak zvědav, neměly účinku, což 
některé listy úmyslně zamlčuji, aby iiemusiíy přiznat, jak 
malá váha přikládá se jinde domněle neomylné, nenahraditelné 
a nevyrovnatelné naší divadelní správě. 

* V záležitosti p. Bohumila Ptáka dovídáme se, že sice 
byla ústní výpověď jeho bez závady přijata panem řiditelem 
Schmoranzem; ale v zápětí bylo mu nakázáno vznésti v tom 
směru na správní výbor písemnou žádost, jež byla zamítnuta. 
Zároveft vyzval výbor pensijního fondu p. Ptáka, aby «3e vrátil 
k svým povinnostem pod ztrátou nároků pensijnícb. Tím 
způsobem, souvisejícím patrně s novou aférou tenorovou 
páně Mařákovou, je p. Pták nadále zachován Národnímu 
divadlu. 

* Pan Otakar Mařák uzavřel kontrakt s městským 
divadlem ve Frankfurtě nad Mohanem, kde nastoupí enga- 
žement již v nejbližší době. 

* Mezzosopranistka si. V i 1 m a H i n g s t o v á, absolventka 
pražské konservatoře a Žákyně pí. Paršové-ZikeSové, známá 
pražskému obecenstvu z pódia koncertního, engažována byla 
k městskému divadlu v Plzni. 

* Pan Richard Figar na některé poznámky, jeho osoby 
se týkající, jež uveřejněny byly v našem listě, soukromým 
dopisem reaguje, dávaje ujištění, že pražský engažement 
znamená pro něho ne zlepšení, nýbrž zhoršení hmotných 
poměrů, ježto v DOsseldorfu měl větší důchody a vůbec 
v Německu, jako pěvci, jenž dovedl zpívati „Tristana" beze 
škrtů, kynula mu lepší budoucnost než v Praze, kam jej 
vedlo jen přání, aby dětem svým mohl dáti české vychování. 
Dáváme tomuto vysvětlení mílerádi místa, nejsouce nijak 
předpojatí proti osobě tohoto pěvce. 

* Zemřelý nakladatel Fritz Simrock odkázal královské 
bibliothece v Berlíně cenné obohacení sbírky autografů: 
původní partituru Mozartovy „Figarovy svatby". 

* V lázeňském místě Scheveninkách u Haagu, jako v Mni- 
chově, hodlají postavit divadlo dle vzoru bayreuthskébo. 
Tamže engažován byl pro letní saisonu berlínský íilharmo- 
nický orchestr na dalších 10 let 



* V německém divadle pražském provedeny budou tvto 
operní novinky: „Der faule Hans" od Alex. Rittera; „Der 
Brautmarkt" od B. Zeplera; „Gunfram" od Rich. Slrausse; 
„Heilmar der Narr" (v přepracování) od W. Kienzla: „Manru** 
od Paderew«»kiho; „Die Rosenthalerin" od Ant. Rtlckaufa; 
„Gvvendoline" od Chabriera; pak ze starších, dosud neprovp- 
děných „Maria di Rohan" od Donizettiho, „Démon" od Ruhin- 
stoina a „Genovefa" od Schumanna — V Národním divadle: 
„Na Starém bělidle" od Kovařovice a „Lesů pán" od Váši 
Suka a — nic více. 

Hudebniny redakci zaslané. 

z nakladatelství E. Eulenburga v Lipsku. 

Sitt Hans: Op. 66. Tři fantasie pro housle s prův. 
klavíru. C. 1. Fantasie na národní písně (až do 3. polohy). 

Hauptmann M.: Čtyři lehké sonatiny pro klavír 
a housle. Revidoval a prstokladem opatřil H. Sitt 

Sitt-Album. 8 vybraných skladeb pro housle 
a klavír. 1. Canzona. 2. Romance. 8. Elegíe. 4. Bolero. 

5. Taneění. 6. Barcarola. 7. Humoreska. 8. Mazurka. 

Z nakladatelství Emila Koláře v Ivančicích. 

Slovanské melodie. Svazek V. Skladby pro har- 
monium. 

Z nakladatelství Jos. Kosiny v Chrudimi. 

Pafha Jan: Dárek mladým pianistům. Drobné skladby 
na 4 ruce pro začátečníky. SeS. 1—4. 

Z nakladatelství Ferd. Kurze ve Vys. Mýtě. 
Hrobský K. E. : Povltavské perličky. Cyklus písni. 
1. První setkání. 2, Plavou dudy po Vltavě. 3. Kovej, 
kovej kováříčku. 4. U Božích muk. 6. Po poli se vítr toCi. 

6. Na Podsrp půjdu dnes. 7. Dudáček. 

Z nakladatelství H. Litolffa v Brunšviku. 

Schultze-Biesantz Cl. : Dvouruční skladby. 
GlUcksritter. (Col. LitolfT 2246.) Farben. (GoL Litolff 2247.) 
Wilde Fahrt. (Col. fiitolfl* 2248.) Wandelbilder. (Col. LitolíT 
2249.) Pathelicoi). (Col. LitolfT 2250.) Marche humoristique. 
(Col. LitolfT 2251). . 

Z nakladatelství J. O 1 1 y v Praze. 

Kmmingerova Kat.: Polka melancholická. Pro 
klavír na dvě rure. (Hudební příloha Zlaté Prahy. H. V. č. 2.) 

M a I á t J. Květy různých barev. Písně. 1. Něco za něco. 

2. Co v duM lidskou. 3. Vídal jsem tě ve snách. 4. Mám tě 
rád! 5. Až půjdeš na hrob matičky. 6. Poznání. 7. Charpa. 
8. Je temný tvůj zrak. 

M a 1 á t J. : V jasu i stínu. Písně pro 1 hlas s prův. 
klavíru. 1. Tak láska vešla v duSi mou. 2. Jak mám tě rád. 

3. Zpívej mi z dálky. 4. Hubičky. 5. Matčina píseíi. 6. Štěstí. 

P i c k a F r. : Op. 6. Z přírody. Skladby pro klavír na 
2 ruce. 1. Letni jitro. 2. Na lesní stezce. 3. Večerní nálada. 

Rosenherg Viktor: Sarabanda. Menuetto. Pro 
klavír na 2 ruce. (Hudební příloha Zlaté Prahy. R. V. č. 4. ) 

Wi e s e n b e r g e r Dr. Kar.: Žežulka. Viseti pro I hlas 
s prův. klavíru. (Hudební příloha Zlaté Prahy. R. V. č. 3.) 

Z nakladatelství ('arla Schmidla v Terstu. 

6 e n t i 1 1 i D. : Gorgheggio. Pro sólové housle. 

Randegger A. J.: In riva al Danubio. Romance. 

Tirindelli P. A.: 4 Piccoli improvisi pro housle 
s prův. klavíru. 1. Romanza. 2. La íiaba della nonna. 3. Preg- 
hiera. 4. La Trottola. Tirindelli P. A. Brindisi. Píseň. 

Z nakladatelství Fr. A. Urbánka v Praze. 

Myslive ček Josef (il Bohémo) : Notturaa. Dua pro 
soprán a alt s průvodem klavíru. Upravil B. Vendler. 

R u 1 1 e E u g. Mír.: Lilie. Melodram na slova K. J. 
Erbena. 

Příští číslo „DALIBORA" vyjde teprve dne 
5. října, na6 zvláště upozorňujenne, abychom 
předešli přlpadnýnn reklannacím. 

Administrace. 



Nakladatel, rydavatel a odpovédný redaktor Mojmír Urbánek. — ^Politika^ závod tiskařský a vydavatelský v Prase. 
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Vyciinxí kiiřdou Bobotu o 8 BtránkAch. — Redakce undmfn I 
« tra co nachází »c ▼ Prase, ve Václaraké nllci v 6. 32C. 



Předplatné Rplatno a ža1oTat«lno t Praxe činí xa kaxdú čtTrtletí S K 

poštou 2 K 40 h., do cixiny 3 K JednotliTá číwla po fift h. Inseriní 

doklady se účtiiji> 

Kdo nevrátf prvá tM disla - kteréhokoli čtvrtletí - pokládán Jest ze odbéretele. 

lleklamaco Tyřixují se do 8 dnu po rydáni čiala. — Aukopisy se nerracejí. 
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Beethovenovská „retuš''. 

Poslední programové ííslo Iřetího filharraonického 
koncertu v prosinci, Smetanova ^Vltava**, bylo skon- 
čeno a bouřlivý potlesk obecenstva vyznamenával dílo 
i jeho provedení. Pravé jsme se chystali, já a můj 
přítel, opustiti sál, když jímavé nadSení vynutilo mi 
tato slova: ,Go přec vSecko neudélá v uméní Čistý 
pomér k ideji ! Musil bych lháti, kdybych tu chtél 
spatřovati dílo vysokého umění, přes vSechen lesk 
zjevu. Ale, Čeho jediné zdá se v ném býti dotčeno, 
tato láska k vlasti ! Jak projevuje se ryze a velce ! 
Tak cudná extase uméloova musí přec posluchačem 
hnouti a jej uchvátiti ! Ano, kdo ví, zda více uméní 
by zde bylo neškodilo a prostotu výrazu zúplna ne- 
zkazilo !* ,, Nejvíce obdivoval jsem ovšem instrumen- 
tální nádheru díla,**"* odpovídal můj přítel ^^ale**" — 
jako by byl jeho samého ten nápad překvapil, vybuchl 
hned bouřlivé — „„nemyslíš také. že láskyplné po- 
mocné ruce tu pomohly? Odkud pak jinak .. ."" „Ale, 
ale,** odporoval jsem prudce. ,.,Nic přirozenéjšího/** 
odvétil klidnéji a vážnéji můj přítel, „„melo se pravé 
Smetanovi v jeho hluchoté podařiti, co se ani Beetho- 
venovi v jeho hluchoté podařiti nechtélo ?" ** „Ach!* 
zvolal jsem, „to vše délá jen plech! to délajřjen rohy 
a trubky ! SkuteCné jen plech ! Žijeme ve vzleluplné 
dobé rohů a tub, a protože se Smetana jimi s do- 
statek nám vykázal . . , odpouštíme mu velkomyslné 
jeho hluchotu ! Tak je to, a . . " n,Ale ne, ty žertu- 
ješ..."'* „Véř mi, jen ironie hojí mi bolest, která 
mne tak divé vzrušuje, kdykoli přemýšlím o Beethove- 
nové nemilé véci. Vždyt je již přes 50 let stará. Kdo 
by byl dnes dosti silný, aby bojoval proti tomu téžkému 
omylu ? Víš, že omyl. když už tak daleko v letech 
došel, mezi lidmi rád setrvává . . . Pochází však ten 
omyl od nikoho menšího nežli Richarda Wagnera 
samotného ! A jaký jen by to musil být chlapík, který 



by smél dnes počítati na úspéch, kdyby se stavél na- 
proti néjakému Richardu Wagnerovi ! Ani to by mu 
nemohlo pomoci, kdyby teu omyl nalézal i uméleC- 
téjším, krasSím a pochopitelnějším nežli všecku domnělou 
Beelhovenovskou pravdu z dřívějších dob, jež jisté 
nikdy nebyla Čistým zrcadlem Beethovenovým. Jak pak 
měl z toho zrcadla vyhlédnouti nějaký Beethoven, když 
se do něho žádný Beethoven nedíval! Jen stejnorodá 
umělecká nebo ještě více : stejnorodá národní autorita 
by to musila býti, která by tu mohla pomoci. Víš přec 
— a jak je to smutné ! — jak v Německu od dob Wagne- 
rových a Lisztových jsou zvyklí hleděti na hudbu méně 
se stanoviska její absolutní hodnoty, to jest smyšlení 
umělcova o umění, nýbrž spíše se stanoviska umělce 
k jeho spoluobčanům jako politickým jedincům. Jako 
by naši umělci potřebovali, asi jako Čeští nebo ruští 
nebo norští atd., ještě dnes teprve zcela nově stanoviti 
národní ráz německé hudby, — jako by ten ráz nebyl 
již dávno stvořen a přede vším světem jako majetek 
jen německého národa doznán, jako by si byli naši 
největší mistři, Mozart, Haydn, Beethoven, Schubert, 
Schumann nebo Brahms snad nějak špatné německy, 
snad zfrancouzštěle vedli ve svém umění ! . . . 

Kdo by tedy proti Wagnerovi, třebas uctivě, vy- 
stoupil, byl by po mém mínění, jak se nyní véci mají, 
vydán jen úšklebku a neporozumění.* 

Rozloučili jsme se a šli každý po svém. Já však 
uvízl jsem v klatbě boluplných, ode dávna známých 
mně myšlenek a přemítal jsem ve směsici, jak právě 
přicházely a odcházely, důvody, myšlenky o slohu, 
místech ze sjrmfonií Beethovenových, myšlenkách ze 
spisu Wagnerova ... 

. . . Není pochybnosti, naladění královského saského 
kapelníka Richarda Wagnera, když se podjímal přípravy 
, Deváté" pro drážďanské obecenstvo, bylo osobnější, 
umělečtější nežli naladění většiny soudruhů jeho doby. 
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Jak „se bouří ^, jak vzlyká a pláče, kdy2 probírá se 
partiturou ! Jak rve mu to duši, ba celý život od 
samého základu f Jaké a kolik odpovédí musí mu 
dáti ! Táže se jí, zdali sám jako umélec je na pravé 
stope, v co ješté doufati je mu souzeno ; jí jediné 
svéruje se s nejtajnějšími bolestmi umélce, které i svým 
přátelům zamlčoval, ježto nedaly se zachytiti ve slova 
a jeSté. méné se daly pochopiti. Beethovenovo dílo 
utéSuje ho tedy stran života a umění : dává mu novou 
pevnou oporu, jíž tolik potřeboval. Zdali váak „před- 
nostové orchestru" v Drážďanech, „důstojný první ka- 
pelník i ostatní v klasické hudbě zběhlí pánové'' tolik 
otázek kladli „Deváté*', o tom lze ovšem velíce po- 
chybovati. Ach, oč je přec krásnější Wagnerova bouřná 
touha po umělecké »pravdě, jeho horoucí uchopení se 
té opory, nežli — šosácká pieta těch, kdo tu denně 
slouží Beethovenovské mše, k svému bohu prý mluví 
od ijst k ústům, a přece nikde, ani v myšlení ani 
v činu neprozrazují stopy takové důvěrné známosti! 

Ó, kéž by jen bylo Wagnerovi bývalo souzeno, 
aby se stal tak zcela „žákem'' mistrovým, jak tomu 
upřímně chtěl ! Ale on — i ve tvář Beethovenovi — 
byl příliš osamostatněl a nemohl již býti jiným, ani 
při nejlepší své vůli nemohl I Mládí, vychování, 
způsob života, sklon a nadání, cesta k umění, to vše 
bylo u obou příliš různé a příliš silně v různosti vy- 
jádřeno, než aby byl mohl učenník zcela utonouti 
v mistru svém. Specificky dramatické nadání Wagne- 
rovo, jeho hudební způsoby žádaly si „drastického 
vystoupení melodie" a stále přemýšlel o nových pro- 
středcích, aby takové vystoupení melodie též umožnil. 
Ba mohl mluviti o zásadě „zjištění melodie". Jeho 
uměleckou péčí byla zřetelnost melodie. Posluchač, 
mínil, musí prý za všech okolností a všemi prostředky 
doveden býti k „melodii". Jeho pud byl podivuhodným 
způsobem spíše ve shodě s hudebním pudem románské 
nežli germánské rasy, což konečně svítalo z jeho vlast- 
ních slov : „Již na jiném místě ukázal jsem k tomu, 
jak spíše francouzským než německým hudebníkům 
bylo možno objevili tajemství nesnáze ve způsobu 
nutného zde přednesu : proto totiž, že náležejíce k vlaš- 
ské škole, jen melodii, zpěv pojímali za podstatu vší 
hudby." Ó kdyby byl jen tušil ironii tohoto poměru! 
Kdyby byl jen spozoroval protivu, v níž byl jeho vlastní 
princip k principu Beethovenovu ! Nebof v pravdě nic 
nebylo Beethovena více vzdáleno nežli „drastické 
vystoupení melodie". Jeho nejsvrchovanějším principem 
bylo spíše: vypraviti „ideu" vniternou mocí, 
jejíž autoritě do jisté míry směl svěřiti účin na po- 
sluchače. Měla se sama o sebe starati, ta idea a byla-li 
jen ryze a velce zpodobena, Sel za ní posluchač sám 



a s ochotou. Tak smýšlel Beethoven a před ním již 
Haydn a Mozart, kteří proto zavrhovali každé vnější 
užití násilí naproti posluchači. Za princip symfonického 
slohu byla povýšena „idea", nikoli posluchač. Vítán 
je posluchač, který rázovitý a života plný vývoj idey 
sledovati může ; kdo však jej sledovati nemůže nebo 
nechce, at jen se vzdálí, snad podruhé zase přijde — 
idea a mistři mohou a chtějí čekati ! Beethovenův 
princip může tedy též býti takto vysloven : vniterná 
autorita idey a svoboda posluchačova 
vzhledem k i d e j i ! On nepočítal s neochotným 
posluchačem, jehož by nejprve musil chytit, protože 
ho nemůže přesvědčit ; stále naplňovala ho jen idea 
a kdykoli myslil na posluchače, jistě jen „praesumptío 
boni viri". Odtud klidný ráz jeho instrumentálního 
slohu. Ba: zastříti někdy obrys idey, setříti do jisté 
míry její kontury, jak to bylo děláno v malířství již od 
dob Tizianových, bylo hlavním efTektera jeho .slohu. 
Tedy plná protiva k názoru Wagnerovu ! Neboť kdo 
sleduje ideu — to byl Beethovenův předpoklad — 
dovede jíti za ní též na stinnou cestu a bude se ra- 
dovati, když stále jda v její stopě zase dostihne na 
volnou cestu ! Jakou důvěru k ideji zjevil tím mistr a 
jakou důvěru k posluchači ! A konečně jaký to triumf 
instrumentálního umění ! A to vše přes to nebo sgad 
— proto, že byl hluchý ! O všem tom mluvil však 
Wagner jako o „nepopiratelných překážkách pro poro- 
zumění melodii, jejichž odstranění chceme se nyní 
podjíti." „Spíše je to rušivý, jako náhodně jen vtrousený 
šperk a rádi bychom, aby pobledl ve svém škodlivém 
iSčinku". 

Ruší ho na příklad, když slyší na začátku osmé 
symfonie : 

Flauto r I 

Ohoe ^ í ? í 



qpi 



:;^tí 



f=^ď^ 



Clarinetti 



^^^^^^m 



p doke I I I L j'J 

.Rozpomínáni se, že nikdy jsem neslySel poCátku osmé 
symfonie, abych v Šestém, sedmém a osmém taktu 
nebyl býval rušen nethematickým vybo<!en(m hoboje 
a flétny nad melodický zpév klarinetu při přednášení 
thematu," praví ve svém spise ,K přednesu deváté 
symfonie Beethovenovy". 

Nebo, abych jiný příklad uvedl, pohoršuje se nad 
následujícím místem z deváté symfonie : 
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Jak vidéti, Beethoven důvéřuje přitažlivosli idey, 
délí a spojuje oba nástroje podle klasického principu 
o b m é n y (variace) a rozmanitosti, Wagner vdak ani 
tomu vySSímu principu Beethovenovu, protože jeho 
neuznává, nechce obétovati svůj vlastní princip drastiky 
melodie. «Kdo mftže tvrditi, že toto místo kdy vnaSich 
orchestrových provedeních slySel se zřetelným védomím 
o jeho melodickém obsahu?* míní veden jsa vlastním 
předsudkem a proto nutkán, aby Beethovenovi podklá- 
dal svůj vlastní instrumentální názor. „V tomto sméru 
je to pravé po výtce flétna*, praví na jiném místé, 
v která jako nejvySSí svrchní hlas připoutává bezděky, 
jakmile vstoupí, slnch hledající melodii, a jestliže pak 
melodický chod v jejích notách a jich sledu není vy- 
jádřen čisté, nutné jej mýlí. Zdá se, že náš mistr stal 
se časem zplna nevšímavým vůči zlému účinu zde 
naznačenému : nechává na př. melodii v sopránu hráti 
hobojem nebo klarinetem a pro flétnu píše nad to 
noty odchylující se od melodie, jako aby její vyšší 
polohu, která však nestačí, aby thema samo v oktáve 
spolu mohla foukati, přece jen ve hru neuvedl — 
čímž potřebná pozornost na přednes hlubšího nástroje 
se rozptyluje." 



Pravé loto , mýlení", takové škodlivé „rozptylování 
pozornosti* bylo úmyslem Beethovenovým, jenž 
pokud mél v moci umélecké prostředky, aby „ideu* 
vypravil tolikou vniterní mohutností, že se nemusit 
báti, že by ochotného posluchače — ztratil, Sel z cesty 
veškeré drastice. ' Také Beethoven o tom védél, že 
flétna ,jako nejvyšší svrchní hlas připoutává bezděky, 
jakmile vstoupí,' sluch hlodající melodii*, a jen proto 
že právě o tom věděl, nechal ji raději jíti po „mýli- 
vých* cestách, nežli aby jí byl užil k podpoře drastiky 
melodie (jak si toho Wagner přál !) jemu tak trýznivé ! 
Odtud vyloží se příklad druhý i tisíce jiných míst v Beetho- 
venových partiturách, pokud běží o súčastnění se flétny 
na melodii. Neméně však nežli flétny bál se Beethoven 
drastiky rohů a trubek, které od několika desetiletí za vlivu 
divadelního slohu staly se právě našimi miláčky. Nikdo 
nepoznal lépe nežli on ctnosti a přednosti těchto ná- 
strojů, ale toho byl dalek, aby jich užil jako nástrojů 
drastiky a zřetelnosti, do jisté míry jako biřiců melodie. 
Vždyf byl přece sám v první řadě symfonik, nikoliv 
regisseur melodií! Považme, že již v „Hrdinské* ne- 
ostýchá se Beethoven od svých přírodních rohů 
žádati tento tónový repertoire : 




Jen mimochodem poznamenáno : tónový repertoire 
rohu je v „Hrdinské* větší nežli ve všech ostatních 
symfoniích a ouverturách ani „Devátou* nevyjímajíc, 
což opět je důkaz, že Beethoven pokládal za dobré 



užívati rohů jak v thematickém tak zvukově výplňném 
vzhledu jen podle potřeby „idey* . . . Považme dále, 
že si troufá, abychom jen z první věty „Hrdinské* 
citovali, rohu v thematickém vzhledu přiděliti : 
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Tu musíme pak žasnouti nad libovolnou domněn- 
kou Wagnera, jenž praví: „Dnešnímu hudebníkovi ne- 
potřebuji teprve odhalovati zde připomenuté nešvary 
Beethovenovy orchestrové instrumcntace, nebof se jim 
snadno vyhne při užívání chromatických plechových 
nástrojů nám nyní všeobecné běžném ; je třeba jen 
potvrditi, že se Beethoven viděl nucena ve vzdálených 
tóninách plechové nástroje náhle přerušovati nebo také 
nechati je spolupůsobili v jednotlivých pronikavých 
tónech, jak je právě povaha nástroje jedině poskytovala, 
zplna rušivé a jak od melodie tak od harmonie tím 
odváděje.*(!!) 

Tolik je podle toho snad jasno, že Beethoven, 
kdyby jen byl chtěl, v „Deváté* jisté tak, jak Wagner si 
toho přál, byl mohl rohy psáti : 
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I tomu třeba beze všeho věřiti, že prostředky 
vylíčenými v příkladě čtvrtém. byl by vystačil ve všech 
situacích, z nichž domníval se teprve nedávno, že musí 
mu pomocí náš výborný Gustav Mahler, který svému 
temperamentu, jejž nelze dosti vynachválití. děkuje, 
že zasloužil se jako dirigent „filharmonických koncertů* 
o mistrova díla. 

Co jiného nežli umělecký stud a jemný ostych 
to mohlo být, že Beethoven raději — a zase v nej- 
subtilnějším slohu variačním ! — thematieký chod 
trubek takto píše : 
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jak Mabler a též Ferdinand Lowe, dirigent , oreb es tru 
koncertového spolku" to dávají foukali? Což jestliže 



Beelhovenovi pronikavé sopránové b trubky samo o sobí 
znélo příliš — drasticky? A když třebas v melodickém 
vzbledu takové , vystoupení melodie" nalézal příliš 
drastickým pro svůj vkus, zvlažte když jinde s dostatek 
byl se postaral o mohulnost melodie? 

A jestliže Beethoven lOsně před záv^Tem první 
vély ^Hrdinské" píše: 






a pak opomíjí o osm taklů pozdi^ji, ve forte — ano, 
přes forte 11 — v témž Ihematickém súCastnéní se 
rohů pokračovati (jak bohužel Mahler i Lowe uznali 
za dobré to délati jinak), nenásleduje z toho zcela 
nedvojace, že Beethoven drastiky melodie, jak pravé 
my nyní ji máme rádi. vftbec nemel rád ani ve forte 
a to přes všechnu technickou mohoucnost nástrojň zde 
se vyskytujících ? 

Mela skutečné býti sluchová vada Beethovenova 
přijímána jako příčina jen proto, že Beethoven instru- 
mentálním názorům Wagnera a jeho duáevních potomků 
zcela neodpovídal ? A bylo by to tak zcela a naprosto 
nesmyslné, kdybychom přijali, že mistr mél také ješté 
jiné umélecké péče a povinnosti, které se mu zdály 
důležitéjšími nežli péče o drastický zvuk i „drastické 
vystupování melodie** ? 

Není-Ii pak ono „přerušování" a odskakování ple- 
chových nástrojů, jež Wagner tak téžce kára, a které 
se mu zdálo tak protirozumovým, také výraz ostychu 
Beethovenova před drastikou v instrumentální plnosti ? 
Jak jestliže on naši instrumentální plnost — můžeme 
také již říci : instrumentální přeplňování — nemohl 
míti rád ? Pamétliv výroku Ježí§e Siracha, který praví : 
„Střídmý člověk spokojí se málem, proto nepotřebuje 
na svém loži tak vzdychati" a „nestřídmý vSak žrout 
spí neklidné a má ujímání a bolení žaludku" ! 

Nad instrumentální plnost, nade vSi její drastiku 
Sel Beethovenovi daleko výše ješté princip obměny a 
rozmanitosti : a jen proto dává rohům, zdánlivé zhola 
bezpříčinné, brzy vskočiti brzy odskočiti, i kde tech- 
nicky byla dána možnost stálého súčastnéní. 

Jedním slovem : nic nesmélo být drastické, 
ani melodie ani zvuk ani instrumentální plnost ! Ve 
vSem a každém mél rád obménu a rozmanitost, jak 
již u Haydna a Mozarta ji nalezl divukrásně působivou ! 

Jestliže pak Wagner Beethovenovi v jeho nej- 
svrchovanějším principu nerozuměje tvrdí : , Nelze 
nepoznati, že u Beethovena po nastalé hluchotě živý 
sluchový obraz orchestru tak dalece pobledl, že dyna- 
mické vztahy orchestru nezůstaly mu uvědomeny s tou 
zřetelností, jak to pravé tehdy, kdy jeho výtvory potře- 
bovaly stále nové se vytvářejícího nakládání orchestrem, 



nriélo mu býti nezbytným", dopouští se nejen těžkého 
bezpráví na svém milovaném mistru, nýbrž i na logice. 
Nebof, lze věřiti, že by mu byla hluchota škodila jen 
v představování „/iorťť", nikoli vSak v představování 
všech ostatních dynamických vztahů jako na př. p^ 
pp, sempře p, cresc, p, atd. ? ! Proč zdá se nám jeho 
orchestr vždy jen ve forte tak poškozeným, nikoli též 
v y, pilinu'' ? Na konec budeme ještě třetí ^Leonořicu* 
ouverturu chtíti pojímati jako pro hluchotu příliš 
zchudokrevnělé, příliš bledé vydání druhé ,Leonořiny" 
ouvertury a pokoušeti se s odvoláním na causám hlu- 
choty vrátiti jí drastické zvuky této ? 

Ze Beethoven tisíce nej řidších, až podnes ještě 
nepředstižených orchestrových eíTeklň nám daroval, že 
jako žádný dovedl užiti výrazu soudružných nástrojů, 
že v pianu^ pianissimu vždy uhodil na pravé, to vše 
bylo přehlédnuto jen proto, že s sebou nevedl na>e 
vlastní j,forte^ ! A přece myslím, kdyby mezi námi 
dlel, že by naše příliš drastické forte zavrhoval, nebo 
jinak : kdyby měl naprosté přání, aby se nám zalíbil, 
že by svou soustavu idejí od základů změnil, aby pak 
pro rohy a trubky podle našeho vkusu psáti mohl ! 

Ach ne, ne a třikrát ne 1 Lépe by byl Wagner 
učinil, kdyby byl také na Beethovena rozšířil sprave- 
dlnost, které tak vhodně a tak krásně dopřál Haydnovi 
a Mozartovi : 

„Nemůže býti nic rovnomocnějšího nežli Mozar- 
tova symfonie a Mozartův orchestr ; smíme přijmouti, 
že Haydnovi a Mozartovi nikdy nenapadla hudební 
myšlenka, která by se nebyla ihned sama vyjádřila 
v jejich orchestru. Zde byla úplná shoda.** Kéž bychom 
přec konečně všichni chtěli nahlédnouti, že přesně táž 
shoda panuje také v orchestru Beethovenově ! Nepo- 
chází-li pak z těchže principů, které ovládly orchestr 
Haydnův a Mozartův? Z principu obměny a rozma- 
nitosti a nejvyšší aulo-ity „idejí" ? 

Proto mějme v úctě Iduchotu nejen Smetanovu, 
nýbrž i Beethovenovu ! Nebof oba hluší mistři jsou 
v právu ; jen mv jsme v neprávu. 

Pr. IL S. (Vídeň.) 
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Česká Filharmonie. 

Všichni, jimž opravdové záleží na podstatném roz- 
voji hudebního života naáeho ve vSech jeho nejrozmani- 
tějších projevech aC produkčních ať reprodukčních, 
s radoslí musili uvítati zprávu o uskutečnéní se my- 
šlenky dáti českému hudebnímu uméní instituci filhar- 
monického orchestru neodvislou od přízné osob a doby 
rozhodující o možnosti a rozsahu uméleckého výkonu. 
Osamostatnéní České Filharmonie, výluka spolku 
uměleckého z námezdního poméru orchestru divadel- 
ního, pomc^ru vysilujícího a mnohému vznétu bránícího 
byla dlouho touženým přáním a požadavkem naSí hu- 
dební kuUury. Cítili jsme vSichni potřebu orchestrového 
lélesa, které by pod dobrým vedením inteligentních 
dirigentů representovalo proslavenost instrumentálního 
uméní českého a zároveň bylo průbojcem domácí hudby 
stávající a výkonným orgánem nových zjevů stejné 
jako mohutným mostem k cizím svétům uméleckým, 
nutným spojem mezi sourodými obory uméleckého pé- 
sténí v říái tónů. 

Nyní tužby staly se skutkem, máme je v České 
Filharmonii stélesnény. Seriosní umélecký podklad a 
krystalisační základna příslích ušlechtilých forem če- 
ského uméní reprodukčního dána jest v Šestileté minu- 
losti našich filharmoniků bohaté významnými událostmi. 
Česká Filharmonie má pevný kmen svého obecenstva, 
který zvláSté v posledním roce utužil své koncertní 
styky s ní a kterj pro abonentní koncerty nejen zů- 
stane jí zajisté vždy véren, nýbrž množiti se bude 
zvlá5té nyní. kdy jde o úspéínou podporu hospodářské 
samostatnosti členů-filharmoniků. Avšak to vše nemohlo 
by stačiti, aby symfonický sbor mohl se udrželi na 
existenčním minimu. Geská Filharmonie pojala ve svůj 
program též symfonické koncerty aspoíi pro Prahu v té 
způsobe, jak se osvědčilo zařízení podobné zejména 
v Némecku a které pravé letos v prvních pokusech 
okamžitou nutností vyvolaných tolik obliby si získalo: 
symfonických koncertů restauračních a vysoko v našich 
pómérech možno ceniti, že tím dostane se obecenstvu 
v nejpřjstupnéjsí formé Školy pro výchovu hudebního 
vkusu, aniž možno se při dané umělecké úrovni Fil- 
harmonie pro ni samu obávati nebezpečenství koncesí 
tak z v. „Biermusik". Aby pak ani venkov náš nebyl 
vzdalován příležitosti slyšeti výbornou hudbu, pořádati 
bude na požádanou koncerty ve městech .našich, rozná- 
šejíc símé budoucích žní v rozvoji české hudby po 
úrodných nivách českých. 

Veliký úkol vytkla si Česká Filharmonie, úkol dikto- 
vaný pravé našimi domácími potřebami, a mezi ty po- 
třeby náleží také, abychom my sami dovedli hudebnímu 
světu v cizině říci výmluvnými činy a s nefalšovanou 
známkou autenticity, co v našem hudebním vývoji 
vlastně vězí. Výbojům je dráha otevřena, ale může se 
k nim odvážiti jen silný. Na nás samých jest, abychom 
dodali síly tomu sboru, který má státi na přední stráži 
a zároveň hotov býti k boji za velkou budoucnost 
české hudby. 

Jest povinností ne vlasteneckou, nýbrž vyšší po- 
vinností: kulturní, abychom dle sil svých podporo- 
vali růst České Filharmonie zvláště v jejích začátcích. 
Jednotlivec nebo korporace — stejně jsou zavázáni 



svému mravnímu vědomí, aby nedali klesnouti s ne- 
úspěchem jediné naší instituci symfonického orchestru. 
S upřímnou radoslí vítáme práci České Filharmonie 
a s dů tkli v ostí ukazujeme jak na důležitost její, tak na 
povinnosti z toho vyplývající. 



Koncerty v Praze. 



Koncert Colonniv. 
Návštěva pařížského dirigenta J. E. Golonna v in- 
terkalárním týdnu jeho petrohradských koncertů po- 
skytla příležitost našemu obecenstvu, aby obeznámilo 
se stručnou přehlídkou se šesti jmény francouzských 
skladatelů z posledních as čtyřiceti let Nebylo sice 
vše pro Prahu ani pro české obecenstvo nově, ale 
v tom úzkém sepjetí v program jediného večera a — 
v očekávané originalitě podání francouzským výtečným 
dirigentem mohlo býti dosti momentů, kterými více obe- 
censtva mělo býti pohnuto k návštěvě divadla, nežli 
jak se to jevilo řadami prázdných sedadel. 

Originalita podání ! To je konečný cíl moderního 
dirigentství. Často však při tom přichází zkrátka skladba 
i autor. Takových příliš v singularitu vyhrocených 
tendencí odlišnostních u Golonna na rozdíl německých 
dirigentů skoro úplné postrádáme. Je Francouz a řídí 
francouzskou hudbu a pochopíme-li výraz „francouzský" 
v celé jeho odrůznénosti kmenové i národní, máme 
rázem v ruce klíč k porozumění programu i jeho 
vůdci. Vůdčí činnost Colonnova zdá se zcela přiro- 
zenou jeho temperamentu a proto lze také mluviti 
o výborném vystihování obsahu i formy programových 
skladeb. Colonne dovede vésti provedení jejich v duchu 
francouzské hudby i jejím stylu a přes to, že je osobou 
exponovanou, rád se spokojí s neviditelným téměř 
probíháním své činnosti : rozjasněný a průhledný sloh 
ostatně k tomu pohádá a nic by nepomohla sebe 
markantnější a nápadná gesta. 

Vedle dvou fragmentů ze symfonie Berliozovy 
„Harold en Itálie", Bizetovy „Rómy**), předehry k La- 

*) Slovní průvod nepodepsaného autora ke koncertnímu 
programu tištéiiý v č. 4. rofi. II. divadelního večerníku „Mezi- 
aktí" praví o tomto díle Bizetově do slova: Koncertní 
suita „Róma" vznikla, když byloautoru jejímu 
20 let, a byla provedena poprvé v koncerta 
Pasdeloupovč s názvem „Vzpomínky na ňím" 
dne 28. února 1869. — Věc má se však jinak. Bizet v dru- 
hém roce svého římského pobvtu, tedy v roce 1859, poslal 
konservatorni komisi pařížské dvě práce: 1. velkou symfonii 
se sbory „ V a s c o d e G a m a", íl dobrovolné 2. Suitu pro 
orchestr. Tato suita byla tfivělá (Scherzo, Andante a Marche 
funébre). Při prvním provedení zvláštní pozornost vzbudilo 
scherzo. O několik let později (první náčrty spadají do r. 1866) 
zaměstnával se Bizet myšlenkou na symfonii. Začal mnoho- 
kráte a pokaždé mělo to v zápětí změnu jejího plánu. Nejprve 
ukazuje rozvrh na jakousi mendelssohnovskou symfonii a Bizet 
pomýálel tu užíti scherza ze zmíněné suity z roku i859. Po- 
zdější plán ukazuje pro první větu thema s variacemi, ale 
i ty později odpadly. Na místě sclierza položil širé andante a 
tak po mnohých ještě drobnějších změnách konečně zamýšlená 
symfonie objevila se jako fantasie „Souvenirs de Róme" 
o třech větách (v poslední chvíli nadepsaných: Honba v lese 
u Ostie, Slavnostní průvod, Karneval v ftímě) na programu 
Pa^deloupova koncertu v Cirqne Napoleon 28. února 1869. 
Bylo to dočasně jediné její provedení. Teprve 5 let po smrti 
Bi/etově provedena byla fantasie tato Pasdeloupem 80. října 
1880 s názvem „Róma", při Čemž jednotlivé věty oznaCeny 
byly dle svého ruchu a jako třetí věta vsunuto scherzo z řím- 
ské Suity. 
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love Opeře „Le roi d'Ys* a baletní hudby ze Saint- 
Saensovy opery ,Heiiri Vlil" — vesmés v Praze 
známých skladeb — novinkami byly předehra k Bru- 
neauové opeře „Messidoru'^ a symfonická báseň Césara 
Francka „Redemption" (Vykoupení), 

Jméno Bruneauovo ozývá se Často ve spojení se 
snahou přivésti novou míru pravdivosti do francouzské 
opery a Bruneau byl tak odvážným, že s úspéchem 
— ale nikoli u obecenstva a francouzké kritiky — 
komponoval k prosou psaným textům — Bruneau je 
duch nosící ve svém nitru mohutný oheú tvořivosti a 
originality, jehož jen malý odlesk padl do předehry 
k „Messidoru'^. Kdyby jednou se zlepšily naSe poměry 
a správa opery hodlala se vrátit k zásadé soustavnosti, 
kterou nyní úplné opustila, musil by nejen Saint-Saens, 
nýbrž i Bruneau vkročiti do naSeho repertoiru fran- 
couzské opery. Pak by se též lépe dalo uméní Bru- 
neauovo oceniti, když by bylo pro čtenářstvo dílo 
jeho slyšitelnou realitou, kdežto dnes oceňování to vy- 
padnouti by musilo abstraktné a jen akademicky. César 
Franck je jakýmsi hudebním náboženským filosofem 
francouzským a svým uměním na mnoze připomíná na 
intelektní práci francouzských myslitelů. Výklad my- 
šlenky , Vykoupení* je prostý : principový boj dobra 
a zla a vítězství dobra. Příznivá, přísně abstraktní 
půda pro symfonickou báseň je tedy dána, ba nemůže 
býti dána abstraktněji. Po formální stránce je to zají- 
mavá práce thomatická, kterou skladba poutá. Obsa- 
hově při zpodobení ethického zápasu César Franck 
jako Francouz nejde ovšem hluboko, dkol svůj řeší 
spíše ve směru idealismu náboženského nežli filoso- 
fického kriticismu a při tom zbožností a náboženským 
cítěním zůstává Francouzem : hloubavost v problémech, 
ideové pozadí jejich zůstává mu cizí. 

Jako sólista vystoupil pan Oskar Nedbal ve frag- 
mentech Berliozových. Skvělý tón jeho violy i svědo- 
mitost a hloubka podání violového partu vedle křišCálové 
techniky zasluhují upřímného uznání. 

Orchestr Národního divadla hrál pod taktovkou 
Colonnovou, ale velikého činu ani pod takovým diri- 
gentem neprovedl. Zlepšení bylo lze pozorovati jen 
někde u smyčců a zvláště v prvních houslích, kde 
koncertní mistr orchestru pan Kozel se svým partnerem 
u pultu popošli trochu do zadu, aby učinili místo pro 
výborného umělce, prof. St. Suchého. Skoda, že při tom 
rozestavení i nyní v operním orchestru nezůstalo ; bylo by 
jen spravedlivé. Ostatně mnohým koncert tento byl dobrou 
školou poznání pravého stavu orchestru Národního divadla 
a zase jen lze litovati, že nutný odjezd bránil panu chefu 
opery Kovařovicovi, aby •si poslechl svůj orchestr. 

E. Hojfer. 

Žlžkov. Slavnostní Akademie na paměť SOletého trváni 
„Sokola" dne 28. záři. Z pořadu: Smetana: Ouvertura 
k „Hubičce" (kapela p. Kotka). Malát: Našim ženám (dam. 
pěv. tercetto). Vieuxtemps : Ballada a Poionaisa pro housle 
(prof. Suchý). Suk: Píseň lásky a Menuett z klavírni Suity 
op. 21 (sleC. L. Urbanová). Vendler: Modlitba na ftipu (pěv. 
odbor Sokola). Dvořák: Slovanský tanec č. 8. (kapela). Chvála: 
Trio z G-moU (České Trio). Popper : Poionaisa pro cello (prof. 
Burian). Suk: Prolog k Zeyerové „Radúz a Mahul^na**, me- 
lodram 8 prův. klav. 4r. a houslovým sólem (sleč. M. Hellerova, 
L. Urbanova a pp. HofTmeister a Suchý). Malát : Zpěvy lidu če- 
ského I. (dam. pěv. tercetto). TovaCovský: Stráž u Vyše- 
hradu (pěv. odbor Sokola). Sebor : Slavnostní pochod z op. 
„Templáři na Moravě" (kapela p. Kotka). 



Koncertní rueli v eizine. 

Budapeil Filharmonická společnost pořádá osm kon- 
certů symfonických ve velkém redutnim sále za řízení Slěpána 
Kernera a to: 23. října, 6. a 20. listopadu, 4. a 18. prosince, 
22. ledna, 12. února, 5. března. Na programu jsou mimo jiné : 
Mozartova symfonie z D-dur, čtvrté symfonie Beethovenova, 
Schumannova a Brahmsova, Berliozova „Fantastická** ; Lisz- 
tova „Hunská bitva** ; klavírní koncerty : Beethovenův Es-dur, 
Chopinův E-moU, Brahmsův D-moU; houslové koncerty: 
Cajkovského (hraje BurmesterJ a Saint-Saensův (hraje Ysaye). 
Novinky: Hekalova Suita, KOnigova Uherská symfonie, 
Abrányiaml. symfonie, a cizí: Gharpenlierova suita „Impres- 
sions ďltalie**, ďlndyho ^La forét enchantée**. Legendě — 
symphonle**, Giazunovova Rhapsodie orientale, Straussova 
„Also sprach Zarathustra". — Vstupenky v hudebním závode 
Bély Méryho; Andrássyova tf. 17. 

Hamburk. Čtyři abonentní koncerty Českého kvartetta 
stanoveny byly na 23. říjen, 13. listopad, 18. prosinec a 
16. leden. 

Mnichov. V Kalmových koncertech, jež počínají 21. října 
za řízeni Wein(,artnerova a k nimž vstupenky lze obdržeti 
v ředitelství Kaimova sálu, vystoupí jako sólisté : Tereza 
Behrová (Berlín), Emma Destinnová (Berlín), Mary MOnch- 
hofíová (Chicago), MnrcellaPregiová (Aím), Erika Wedekindová 
(Drážďany), J. Meschaert (Amsterdam) ; houslisté : Willy Bur- 
mester (Výmar), Alex. Pečnikov (Petrohrad), Eugéne Ysaye 
(Brussel;; klavírní virtuosové: Alfred Reisenauer (Lipsko), 
B. Stavenhagen (Mnichov). 

Vídeň. Vídenský koncertový spolek uspořádá dva cykly 
po Šesti symfonických koncertech a to dest úterních koncertů 
(29. října, 19. listopadu, 10. prosince, 14. ledna, 4. února a 

11. března) a dest středových (6. a 26. listopadu, 8. a 29. ledna. 

12. února a 19. března) vždy o půl osmé hodiné veternť 
ve velkém sále hudebního spolku za řízení Ferdinanda LOwea. 
Provedena budou mimo jiné tato díla : symfonie od Haydna, 
Mozarta, Beethovena, Mer.dt;lssohna, Schumanna, Brahmse, 
Brucknera, Cajkovského (čtvrtá, poprvé ve Vídni) a Dvořá- 
kova (čtvrtá, poprvé ve Vídni); orchestrální díla od Bacha, 
Schuberta, Webera, Berlioza, Raffa, Voikmanna, Liszta, Gold- 
marka, Wagnera a Bizeta (ouvertura „Patrie"*, poprvé ve 
Vídni) i více novinek. V mimořádném koncerte provedena 
bude 26. února 1902 Beethovenova „Devátá** symfonie. Pí^ed- 
platné obnáSí pro cyklus 80, 24, 18, 12, 9 a 6 K. — Osm 
koncertů vídeiYských iilharmoniků uspořádáno bude ve dnech 

13. a 17. listopadu, 1. a 15. prosince, 12. ledna, 16. února, 
2. a 16. března. Mimořádný koncert „Nikolaiův** bude 25. ledna. 



Hudební přehled venkova. 

Čáslav. Koncert Fr. Ondříčka dne 28. záH. Pořad: 
Grieg: Sonáta. Paderewski: Variace pro klavír (p. Klasen). 
Paganiui: Koncert pro housle. Rachmaninov: Praeludium. 
Fischhof: Carillon, a Dvořák: Tanec skřítků pro klav. Ne- 
Svera: Barcarola, a Ondříček: Skočná z „Prodané nevésty*' 
pro housle. Paganini: Fantasie „Mojžíá"* na G struné. 

Dašice. Oslava Dvořákova u nás nad očekávání se vy- 
dařila. Prostorný sál i přiléhající místnosti nikdy jeSté nebyly 
tak přeplnény a to vybraným obecenstvem jak z mésta tak 
i z okolí. Výkony svědčily vesmés nejen o zralosti umčlecké, 
ale i o zvláštní pielé k oslavenci, jehož život a význam 
osvétlil v zajímavé přednášce řid. Boh. KaSpar. Sbory podány 
vesmés bezvadné, zvláSté bylo to č. 11. Moravských dvojzpévů, 
jež úplné vymykalo se venkovskému méřítku a podáno bylo 
vzorné, což svorně dotvrdiii přítomní znalci z Hradce Král., 
Holic i Pardubic. S národní písní vystoupily dámy nade již 
po třetí a záslužný čin tento doSel pochopení i v obecenstva, 
kteréž roztomile přednesené písné bouřné aklamovalo. V si. 
AI. Holubové dospívá opět nová chlouba naSÍ konservatoře, 
překvapujeC slečna výborným ovládáním harfy i odudevnělým 
přednesem. Lehkostí a čistotou vyznamenávala se hra pana 
Fr. Jedličky z Pardubic. Mimo pořad přednesl náhodou pří- 
tomný absolvent konservatoře, cellista p. Kozdera zdařile 
Goltermannův koncert a Servaisovo Morceau de Concert 
Neméně zdařile provedena čísla klavírní. 
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Dvůr Krái. Ovofákův koncert hud. sp. „Dvořák" a pév. 
jedn. „Záboj** dne 28. záři. Dirig. J. Kafka. Pořad ze skladeb 
Dr. Ant Dvořáka: Slavnostnf pochod pro velký orchestr. 
„O významu a skladatelské Činnosti Dra Dvořáka'' promluvil 
Dr. Rud. Nedbal. „Moravské dvojzpevy", žen. sb. s prův. 
klav. Valčík, a „Na táckách" pro klav. (sL Tysovská). Slo- 
vanský tanec č. 4. pro orch. „Pomořané", muž. sb. Milostné 
a Cigánské pisné (si. Joeífková). Valčík pro orch. Hymna 
Českého rolnictva, smlS. ^b. 8 prův. orch. 

Chrudim. Koncert Elíy Správkový dne 3. října. Pořad : 
Beethoven : Sonáta appassionata. Fibich : Loreley a Dvořák : 
Jaro {pí. Marie Musilová). Fibich: z „Nálad" a Smetana: Na 
břehu mořském. Schumann: Garneval op. 9. Weber: Aric 
z op. „Oberou" (pí. Musilová). Pabst: Parafrase na motivy 
Cajkovského op. „Eugen Onégin". 

Kroměříž. Koncert „Českého kvartetta" pořádaný „Mo- 
ravanem" dne 80. září. Pořad: Dvořák: Kvartett As-dur op. 
105. Suk: Intermezzo a Grieg: Romanza a Saltarella z kvar- 
tetta G-molL Cajkovský: Kvartett D-dur op. 11. 

Plánice. Koncert Vojt. FranCíka dne 6. ř(jna. Pořad : 
Auber: Ouvertura k „Némé z Portici" (Plánický smyCc septett). 
Mendelssohn: Koncert pro housle E-moU (p. FranCík). Dvo- 
řák: Árie ze „Svatebních kosili" (si. Kazdová). Wieoiawski: 
Polonaise briliante A dur pro housle. Chopin : Valóík A-moll, 
a Cajkovský: Humoreska (smyC. septett.). ŠevCík: České 
nápévy op. 10. pro housle. Humbert: ValCík (zpívá si. Kaz- 
dová). Sarasate: Faust-fantasie pro housle. Weber: Vyzvání 
k tanci (smyCc. septett). 

Turnov. Koncert „Zpév. spolku" dne 28. září. Pořad ze 
skladeb Dra Dvořáka: ^Biblické písnč" muž. sb. unisono 
s prův. klav. „MaHCkosti<< pro 2 housle, cello a harm. (pp. 
Gregora, Hejduk, Haase aKuhn). „Moravské dvojzpévy", žen. 
sb. Slovanské tance pro klav. 4 r., housle a cello (pí. Kuhnová 
a pp. Gregora. Haase a Kuhn). ValClky pro smyCc. kvartett 
(pp. Gregora, Štika, Dražil a Haase). Cis. 12a 10—11 z ba- 
lady „Svatební koSile*' pro smíš. sb a soli (pí. Šolcova a 
pp. Gee a Gregora) s prův. klav. a harm. 



Hudba církevní. 

Paka Nová. Na den sv. Václava pfi instalaci p. faráře 
J. VomoCila provedl zpév. spolek „Hlasoft" na zdejším kůru 
Hausmannovo „Te Deum** pro smíš. sb., Pickovu M4i Es-dur, 
Stehleovo „Ave Maria" pro 3 žen. hl. s prův., Forsterovo 
^Pange lingua" pro smíš. sb. Introitus a Communio choraln^. 
Skladby řídil řed. kůru a sborm. „Hlasoné" p. H. Tomáš. 

Slaný. Dne 4. října na den jmenin J. V. provedl ředitel 
kůru AI. Lad. Vymetal tyto skladby: V. Aíhovský, „Missa 
Loretla" (po třetí); Lad. Vymetal Graduale „Beatus vir", 
R. FryCaj, Oflertorium „Veriřas mea", AI. Lad. Vymetal, 
Te Deum a Pange lingua. — V nedéli dne 6. října provede: 
Ed. T r e g 1 e r, Mše ku cti sv. Václava, J. C a i n e r, Graduale 
„Benedicta et venerabilis", Fr. Skuher ský, Ofiertorium 
„Ave Maria", J. Zelinka, Pange lingua. 



Zprávy spolkové. 



Hudební škola pév.-hudob. spolku „Oregora" v Písku 
povolena výnosem místodržitelství ze dne 28. záři 1901. Vyučo- 
vati se bude zpěvu, klavíru, harmoniu a varhanám, smyčcovým 
nástrojům a theorii hudby. 



Různé zprávy. 



* Vypsání konkursu. Výbor „Českého spolku 
pro komorní hudbu v Praze* vypisuje přispéním svého 
předsedy p. vrchního stav. rady Jos. Hlávky čtyři ceny 
za nejlepSí nová díla v oboru hudby komorní (i sonáty) 
za téchto podmínek: 1. Ceny jsou: L 500 K, II. 400 K, 
in. 300 K a IV. 200. 2. Výbor vyžádav si úsudek 
poroty, není povinen vSechny ceny najednou zadati 



a může ceny též jinak upraviti. 3. Díla soutéžící o cenu 
budtež v jednom exempláři t j. partituře a rozepsaných 
hlasech zaslána do 28. února 1902 do 12. hodiny 
polední pod adresou « český spolek pro komorní hudbu 
v Praze '^ k rukoum jednatele prof. Václava MúUera, 
Smíchov, Havlíčkova ul. čís. 9, s připojením Šifry a 
zapečeténé obálky se jménem skladatelovým. 4. Zadané 
exempláře a hlasy dél cenou počtených podrží se 
v archivu spolkovém; díla tato mohou, avfiak nemusí 
býti ve spolkových koncertech libovolné a bez náhrady 
provozována; jinak zůstanou úplným vlastnictvím skla- 
datele. Díla nepočtená se vrátí. 5. Konkursu mohou 
se pouze čeStí skladatelé súčastniti. — Konkursní díla 
z roku 1901, cenou nepočtená, možno sobe vyzvednouti 
u JUDra Ferd. Tondra v Praze, Václavské nám, č. 35. 
V Praze, dne 21. září 1901. 

* Myšlenka Dvořákova hudebního festivalu 
s novou energii byla v posledních dnech projednána nejprve 
v úzkém kruhu hudebních interesentů a pak v plenární 
scliůzi hudebního odboru Umélecké Besedy, jíi — jako již 
dříve — přítomni byli zástupci súčastnéných korporací. Z tčch 
porad a jednání vyděl program festivalu, jehož doba stano- 
vena byla na dny 7.~-ll. listopadu. Hudební slavností tou 
teprve vskutku oslavena bude paméf 60. narozenin mistrových 
a zsúisté bude pravou slavností národní, povznášející svým 
uměleckým slohem. 7. listopadu provedena bude nékterá ze 
zpévohcr Dvořákových v Národním divadle, 8. listopad vénován 
symfonickému koncertu Dvořákovu v Rudolflné, 9. komornímu 
večeru tamtéž, 10. dopoledne slavnostní schůzi a odpoledne 
populárnímu koncertu symfonickému a 11. zakončen bude 
festival scénickým provedením oratoria ^Sv. LudmUy". Vedkeré 
podrobnosti budou v brzku dojednány a podrobný program 
stanoven. Komitét hodlá při této příležitosti užiti osvédčeného 
způsobu „slavnostních vstupenek^, kombinovaných to vstu- 
penek ke koncertům vdem a snad i k divadelním předsta- 
vením, nebo jen ke koncertům s právem předkupu vstupenky 
do divadla. Chvály hodnému úsilí kruhů, z nichž podnět 
k prvnímu českému hudebnímu festivalu vySel, zajisté se 
podaří uskutečniti výinamnou tu myšlenku, která budí ohlas 
nejen vSude doma, nýbrž i v ciziné. Jest nyni jen na naSem 
uméní milovném obecenstvu, aby podnik tou mérou povinný 
a důležitý setknl se se zdarem úplným; budeC tu jeden z ne- 
mnohých dosud případů, že cizí svét hudebním uměním inte- 
resovaný přijde k nám, kdežto dosud museli aješté budeme 
musiti sami choditi na výboj pro české uméní. 

* Josef ftebíček, vážený dirigent íilharmonického 
orchestru berlínského, slavil 1. f(jna čtyřicet let své umělecké 
činnosti. Právě před čtyřiceti lety vstoupil na podnět Lisztův 
jako první houslista do velkovévodské kapely ve Výmaru a 
právě před čtyřmi lety převzal řízení filharmonie kého orchestru 
berlínského. 

* Paní Růžena Maturová za své vynikající výkony 
při velkém dvorském koncertu bělehradském a při koncertu 
v Národním divadle ve dnech 24. a 25. září vyznamenána 
byla řádem sv. Sávy III. stupně. Na programu umělkyně 
vedle českých a srbských národních písní byl fragment 
z Dvořákovy „Rusalky'' (Měsíčku na nebi hlubokém), Dvořá- 
kova píseň „Ach není" a ukolébavka ze Smetanovy „Hubičky**. 

* Slečna Ella Tvrdková byla engažována k dvor- 
nímu divadlu mnichovskému, vystoupivši jako Evička ve 
Wagnerových „Mistrech pěvcích Norimberských** v cyklu, 
jímž otevřeno bylo nové divadlo prince-vladaře. 

* Slečna Emma Destinnová byla v těchto dnech 
soukromým dopisem paní C. Wagnerové zpravena, že Bayreuth 
počítá na její spoluúči ukování i v příštím roce: „Mluvíme 
stále ještě se vSemi přáteli o VaSem jedinečném výkonu; 

Srolo bych s Vámi též ráda sdělila, že příštího roku budeme 
[ollandkna opakovati a bezpodmínečně počítáme s Vaším 
spolupůsobením, jež jsme si velice zamilovali. Jsem jista, že 
Vy též ráda mezi námi zase budete působiti, ježto jste po- 
dala něco velmi znamenitého a dojmem, který vyvolalo Vaše 
vytvoření Senty, ke zdaru celku podstatně přispěla,** — 
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Kaimův orchestr, v Mnichové zapozpeOil si léž pro lelošnf 
období účastenství sleCnino jako sólistky a v krátké dobí^ 
dojde i k pohostinské hře ve Frankfurte v úloze Senty. 

* Pan A. V. Horák, operní skladatel, byl jmenován 
druhým kapelníkem Národního divadla Brněnského. 

* Suková suita „Pohádka" provedena bude též 
v jednom z teplických symfonických koncertů, jež řídí bývalý 
dh*igent Kaimova orchestru, řiditel hudby Fr. Ze scl)ka. 

* Provozování Weisovy opery „Polsicého Žida" 
zabezpečeno je pro dalších 30 německých jeviáC.^ V Drážtíanech 
a v Lipsku mela opera sensační úspdch. Klavírní výtah 
vygi'1 pravé u M. Brockhause v Lipsku. — Vyjednává se 
o provozování „Violy" téhož skladatele a jisto je brzké pro 
vedení jeho symfonie v Drážďanech. 

* Prvni representaCní koncert České Filharmonie určen 
je na výrodní den úmrtí mistra Fibicha dne 15. října na 
Zofíné. První koncert symfonický při stolech bude dne 17. 
října na Zofíné, 19. hraje C. F. v Moravské Ostravé, 20. a 
21. v Přerove, 22. v Olomouci, 24. opét na Žofíné v Praze. 
25. v Budějovicích, 26. v Pelhřimove, 27. v Klamovce v Ko- 
šířích, 28 v Plzni a 29. v Klatovech. PoCátkem mésice listo- 
padu účinkuje C. F. v koncertu Kubelíkové a na Dvořákově 
festivalu. Jeden z téchto koncertů slavnostních diriguje dle 
návrhu Umélecké Be-edy p. Oskar Nedbal, druhý řídí dirigent 
C. F. p. L. V. Celanský. Na mésíc listopad připadne též IV. 
abonentní koncert z minulého období, který dirigovati bude 
p. Oskar Nedbal 

* Čtyři filharmonické koncerty zdejšího Německého di- 
vadla pořádány budou 17. řij;ia, 20. listopadu, 16. ledna a 
6. března. Sólisté: Marcella Pregi (soprán), Paderewski (klavír), 
Normana-Nerudová (housle) a Bertram (baryton). 

* Berlínský „Lokal-Anzeiger* oznamuje, že Siegfried 
W a g n e r zamýšlí přijeti v lednu příštího roku do Prahy 
a* dirigovati ve velkém orchestrovém koncerti} předehru a 
fantasii z opery „Herzog Wildfang" a jiné ze svých skladeb. 

* Houslový virtuos Jan Kubelíkje pro lipský „Mu- 
sik. Woclienblatť* -- mladým uherským houslistou (I) 

* Z lublaňského divadla. První operou za letoSní 
zimní saisony provedenou je Halévyho Židovka se slečnou 
Nedbalovou v hlavni úloze, slečnou Noemi-Wolfovou v úloze 
princezny Endoiy. Eleazara zpívá pa'i Olszewski, Leopolda 
pan Krampera a kardinála pan VaSíček. Druhou operou bude 
Bizetova C a r m e n se slečnou Romanovou - Gartnerovou 
v úloze titulní, slečnou Noemi-Wolfovou pak v úloze Micaely. 
Opera stala se v Lublani převážné miláčkem obecenstva, 
a je zajímavo, že v prvém představení operním účinkují tři 
žákyné pražské pévecké školy Pivodovy. 

* Divadlo na VídeAce bylo znova otevřeno 26. záři 
a zároveA oslavilo své stoleté trvání, které 13. června tohoto 
roku oslaveno býti nemohlo. Staré jeviště v třídé Magdaleniué 
zasluhuje pozornosti zvláSté proto, že k nému poutají se 
vzpomínky na nesmrtelná díla Mozartova, tam provedeny 
vůbec poprvé Beethovenův „Fidelio**, Meyerbeerova „Velká", 
Flotowův „Stradella", Lortzingův „Zbrojíř", a poprvé ve 
Vídni „Cikánka". „Černé Domino", „Ďáblův podíl", „Oba 
střelci"* „Undina" a j. Nelze také nevzpomenouti při lom 
doby kvetu operetly, kde vládl Ofienhach, Strauss a MillOcker. 
Nynější ředitelé Karczaj; a Lang jsou v řade řiditehtev di- 
vadla patnáctými; mezi předchůdci jejich jsou nejznámější: 
zakladatel divadla Schikaneder, František a Alois Pokorní a 
dvč ředitelky Marie Geístingerová a Alexandra SchOnererová. 
Hry zahájeny byly Straussovým „Netopýrem". 

* Finanční úspčch letošních slavnostních 
her Bayreuthských nebude prý veliký přes obrovský 
n^val cizinců a vyprodané domy. Bývalo tak vždy, kdykoli 
nove scénováno bylo některé z del Wagnerových, nekonCila-li 
sáisona dokonce deficitem. Jeden bayreuthský list vypočítává 
náklady ve výši 600.<)00 marek a příjmy jen 520.000 marek ; 
tato summa však je označována jako příliš nízká. Všeobecné 
však si pochvalují veliký úspéch hospodářský ; jen v Bayreuthe 
samém zůstalo prý ke 3 milionům marek. 



♦Rozšíření dél K i c h a r d a \V a g n c r a nazna- 
čuje se těmito číslicemi, vybranými ze statistiky „Deutsch- 
Buhnenspielplanu" za období IftOO -1901 na 261 německých 
jevištích : Celkem Wagnerovských představeni bylo 12Í)\ 
z nichž připadá „Lohengrinu" 285, „Tannháuseru^ 266, „Mi- 
strům pévcům" 168. „Zakletému Holan.fanu-* 148, „Valkýfe^ 
123, „Siegfriedovi" 96, „Rýnskému Zlatu" 75, „Soumraku bohiS'' 
73, „Tristanu a Isoltlé" 70 a ^Rienumu" bO. — Z toho nn 
př. na Berlín připadá 76, Vídeft 6S, Hamburk 67, Drážďany ó-S 
Vrati.-lav 49, Mnichov 48, Lipsko 4S, Frankfurt nad M. 42 
Strassburk 34, Brémy 33, Prahu 28, Výmar27. Norimberk 24 
íitd. - Nejčasteji hranou klasickou operou byl Beethovenův 
„F i d e 1 i o" pe 135 představeními. 

* Návrh na mistrovské provedení Wa^NierovýcIi „M i s t r ii 
půvců norimberských* v nove stivéném divadle 
v Norimberce učinčn byl ve „Frftnk. ÍCourieru * a zdá se, 
že bude uskutečněn. 

* V programu oslavy stých narozenin Lortzing- 
o v ý c h v Berlíne je též výstava Lortzingova, obsahující 
množství zajímavých přclmetů na Lortzinga připomínajících. 
Tak vystaveny budou mimo jiné flguriny pro Lortzingovy 
opery a kostýmy představitelů předních rolí, rukopisné pa- 
mátky (dopisy, hudebniny), divadelní návěští atd. 

* Catania, rodiště BelUniho oslaví sté výročí narozenin 
jeho (1. listopadu) hudební slavnosti, jejíž hudební program 
sestaven bude jediné z tvorby Belliniho. Zároveň bude odha- 
lena pamětní deska na rodném dome vlaáského maestra. 
Se slavností spojeny jsou zároveň tyto attrakce : „střílení 
holubů, cyklistické závody, šermířský turnaj, ples" atd. ( ! Vi 

* V městském divadle v Essenu dle zprávy „Musik. 
Wochenblattu" z 3. t. m. provedena bude v příštím období 
opera „Der Meistertrunk", k níž text napsal H. Gellins? a 
hudbu Ferdinand Sabathil a prof. Trneček. 

* Arthur Nikisch dirigoval v Hamburském měst- 
ském divadle s obrovským úspéciiem Bizetovu „Carmen". 

* Ve dvorské opeře Vídeňské zaznamenati sluší výborné 
výkony krajana tenoristy pana Slezáka. 

* Pravé vyšla u Bratří HugS a spol. v Lipsku nová 
symfonie Hanse Hnbera (op. 1 16) z E-moll, jejii 
podtitul zni : „BOcklin-Syrnfonie" a vysvětluje se vztahem 
hudebního obsahu jejího k délům íiOckliaovým. Zvláště 
v poslední veie, jež je označena jako „thema s improvi- 
sacemi", tanuly skladateli na mysli a oplodňovalv jeho fan- 
tasii známé obrazy BOcklinovy „Tišina mořáká" „Prométheus", 
„Nymfa budoucí na flétnu", „Noc", „Hra vUi", „Poustevník 
hrající na housle", „Nivy binžených", „Jaro lásky" a j. Pop* vé 
provedena byla symfonie v Gurychu při slavnosti hidebnich 
umělců švýcarských. 

* V Guadalajeru v Mexiku vycházeti počal hudební 
list „Eco arlistico", který se rozdává zdarma, 

* Alfred Bruneau pracuje o novém dile „L*enfanl- 
roi", Abbé Perosi dokončil partituru nového oratoria 
„Mojžíš", jehož text napsali A. Cameroni a P. Croci. 

* O velkou státní cenu belgickou ucházelo 
se 12 skladatelů, z nichž užší volbou propuštěno jen 6 ke 
klausurní práci čtyřnedělní. Úkolem konkurujících bylo zhu- 
debniti prvních 260 veršů „Oidipa na Kolonu". Státním ná- 
kladem na získání sboru a orchestru mají býti nyní práce 
jejich provedeny a rozhodnuto o výsledku umélecké soutěže. 



Oprava. Z přátelské strany byl jsem upozorněn na 
lapsus vloudivší se do zprávy o provedeni Verdiovy „Aidy" 
v Národním divadle, který tímto opravuji. V prvním sloupci 
dole v č. 26. na str. 207 tohoto listu má státi „kteréžto místo 
za direkce p. Angrovv vždv vvnikalo" a nikoli „p. Čechovy". 
Pan kapelník Cech „Aidu" nikdy neřídil. E. H. 



Redakční. Zprávy o Dvořákové cyklu, Národjím divadle, 
koncertech V. tMorjanskěho a „Domácnosti", původní dopis 
z Mnichova o pi^edsLaveních v divadle prince-vladaře, zprava 
o solnohradských slavnostech Mozartových, o Jednotě čeákosl. 
řidittfiů kůrů atd. a jiné články nuisily býti odloženy. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. 



„Politika" závod Uskařský a vydavatelský v Praze. 



ČÍSLO 42. 



V Praze, dne 19. října 1901. 
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Vycháxí knřdou sobotu o 8 •tránkúch. — Redakce nadmln I 
fitrncu nncháxi ne t Praie, ve VáclavRké ullol v (*. 386. 



Kdo nevrátí prvá tN ČUÍm 



Předplatné nplatno a falovatelno v Praxo einí xa kaidé (tTrtletí 8 K, 

poiltou 2 K 40 h., do cixiny 3 K Jednotlirá čísla po S5 h. Insertni 

doklady s« ú(!tiijí> 

kteréhokoli čtvrtletí - pokládali Jest za odběratele. 



Reklamace ryřituji se do 8 dnů po vydání čísla. — Rnkopisy se nevracejí. 
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Nová španělská zpěvohra. 

Napsala Katinka Emi)\(jerová. 

Vřelé přání Spant^lň míti jako ostatní evrop.slř 
národové svoji vlastní, národní operu, přiblížilo se značně 
ku kýženému uskutečnění provedením zpčvohry „Mar- 
cia*, kterou složil na slova Conzala ('antiise mladý 
hudebník Cleto Zavála. Z dosavadních řpanéiských 
skladatelň dramatických zaujímali asi první mísla Breton 
(o nčmž náhodou z osobní znalosti vím, že jest nad- 
šený ctitel na.^eho mistra Dvořáka) a Albeniz, jejichž 
zpěvohry „Milující z Terienlu" a „Pepita di Chimenez" 
byly i na rázných nčmeckých divadlech provedeny. 
Byla to rozhodní^ úctyhodná síla, která v.^ak j)ro svůj 
eklektický tvar nemohla činiti nároky na jakýs ráz ryze 
.^panélské hudby, ^Marcia** značí prý velký pokrok 
v onom snému a její premiéra na divadle „Teatra de 
las Jardines del Buen Retiro** byla přijata s neobyčej- 
ným nadšením madridského obecenstva a chválou oplý- 
vající kritikou. Zdali „Marcia** dostačí vskutku ku vy- 
tvoření gpančlského hudebního dramatu, a zdali má 
cenu uméleckon, o lom nám teprve její dal^^í putování 
po evropských jevištích podá dostatečnou záruku. 

Podivuhodným sprtsobem povstalo „Marcia" cizím 
vlivem. Milánský nakladatel Sonzogno, který svým kra- 
janům objevil Mascagniho a Leoncavalla, jest nepřímým 
původcem nového hudebné-dramatického smčrii ve Spa- 
nélícb. Vypsal totiž cenu na španělskou národní 
zpěvohru (jako roku 1890 vypsal podobný kunkurs 
v Itálii, z néhož vyšel Mascagniho „Sedlák kavalír** 
vítčzoslavné jakožto zakladatel ^verismu") a jury, která 
byla sestavena z předních španělských kritiků a hu- 
debníků ověnčila laurem nesmrtelnosti mladého skla- 
datele Clelu Zanalu z Bilbao. „Marcia** není jeho prv- 
ním dílem. Vzdor svému mladému věku napsal již celou 



řadu cenných skladeb, z nichž zejména komická opera 
„Honba po pirátech* na španělských jevištích zdo- 
mácněla. Zavála jest výborně hudebně vzdělaný. Ve 
svém 13. roce vstoupil na madridskou konservatoř 
a studoval tak pilně, že obdržel státní nadaci, která 
mu uskutečnila delSí pobyt v Itálií ku dovršení jeho 
íiměleckých vědomostí. „Marcia* jest jeho první dílo 
v e 1 k é Ii o slohu, jaký vyžaduje španělská národní 
zpěvohra. Děj „Marcie* spadá do doby ' antické za 
vlády Aímanň ve Španělsku. Jeho základní motiv jest 
spor mezi láskou ku vlasti a láskou manželskou. 

Marcia, dcera královská se zasnoubila ftímanu Fa- 
biovi, který ji odvedl do fiíma. Tam žije blažený život 
po boku svého manžela, muže snivé a poetické po- 
vahy. Válka proti Spanělům vypukne, římské vojsko 
vítězně postupuje proti domorodcům ibérského polo- 
ostrova, Marcia nemůže déle ve svém nitru podmaniti 
lásku ku dálné domovině a opouští svého chotě* Ve 
své vlasti zastihne právě úpadek říše a svého králov. 
ského rodu, s nímž i dobrodovolné zaniká. Myšlénka 
básnická jest arcit hrdinná a vlastenecká; její ethické 
pravděpodobnosti dalo by se mnoho vytknouti. 

Dle úsudku madridské kritiky dostál mladý skla- 
datel iiplně svému úkolu. Lyrické i dramatické oka- 
mžiky vy:5perkoval mnohými krásnými myšlenkami, nové 
o|)eře neschází ni půvabných melodií, ni mohutných, 
sborů. Instrumentaci lze považovati za mistrnou, místy 
prý přímo za geniální. „Vítězný pochod" ve třetím 
jednání a předchozí „Numatický tanec", který Zavála, 
jakožto pravý Spaněl napsal pln svůdné originálnosti, 
dosáhly takového obdivu, že se obě čísla musela opa-, 
kovati. Provedení a inscenování zpěvohry bylo výtečné. 
Pí. Petroski-ová v titulní úloze byla výborná, vedle ní 
se osvědčil Alviach, v Madridě velmi oblíbený zpěvák, 
co Fabius. Skladatel byl obecenstvem zahrnut ova- 
cemi — až do únavy. 
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Ze mčla opera tak vážnébo sméru velký úspéch, 
k tomu mOžeme Madriďanům jen gratulovati. Zdá se 
že pokrok ve všeevropském uméní hudebním i k nim 
konečné zavítal. Dosaváde se ve Spanélsku péstovala 
co divaclelDÍ forma hudební pouze t. zv. ^Zarzuela*', 
genre to, který bych nejspíSe s naSÍ operetou mohla 
porovnati, ale p6 vábnějšího tvaru, plná oprav divého 
vtipu, "ba místy i ostře satirická. 

Název „Zarzuela*' odvozen částečné z jména 
jednoho královského zámku, dílem zase je zkrá- 
cení slova zarza-lrní. Má to býti jaksi symbolická na- 
rážka na spletilé konflikty, které se v onéch divadel- 
ních kusech hojné naskytují. „Zarzuela'' jest především 
přesné národní, veskrze španélská skladba a proto 
Spanélům zcela srozumitelná. Pravé ony ryze lokální 
vlastnosti ji zabraňovaly cestu do ciziny, kruh jejich 
ctitelů byl vždy jen za Pyrenejemi k nalezení. Její 
hudba jest zbudovaná na originelní melodice a rylh- 
mice čisté andalusko-arabského původu, která španél- 
skému sluchu nanejvýš lichotí, nám ostatním Evropa- 
nům zní však přece jen ponékud „po spanélsku^. 

Vzdor tomu tvrdí vSak Geavert, že pravé ony pra- 
podivné národní melodie jsou jediný zdroj spásy pro 
uméleckou hudbu Španélska. Jest to arcif opakování 
známého výroku Roberta Schumana o národních písních, 
který platí téméř o hudbé veškerých civilisovaných 
i)iái:odů. Dokazuje to zejména mohutný rozmach české 
a ruské hudby, která má ve svých lidových nápévech 
poklad dosud nevyčerpané melodiky. 

Španélské lidové motivy, o kterých se mylné do- 
mníváme, že slouží pouze za hudbu taneční, lze snadno 
roztříditi na troje skupiny : písné, které pocházejí z pro- 
vincie qavarské a biskajské, dále z Galicie a ze staré 
Kastilie, a konečné písné jižních krajů. 

Jižní provmcie podléhaly vSak déle panství Arabů 
a jejich obyvatelstvo n^ohlo bráti více podílu na bohaté 
vyvinuté kultuře maurské, oné kultuře (nám arcit pouze 
v architektuře zachované), které má vlaslné celá Evropa 
za cenný vliv na svůj duSevní a umélecký vývin 
dekovati. Rozohnéná fantasie a subtilní cit Arabův 
obohacovaly asi nejen svoji poesii vzácným podnétem, 
nýbrž přispívaly najisto též ku zvelebení svého 
dočasného uméní hudebního, z néhož nám zbyly pouze 
dozvuky ve zmínéných nápévech andaluzského lidu. 
Ačkoliv zmény, které přinesl čas, mravy a zvyky pé- 
veckého přednesu přetvořily asi mnoho na jejich prvot- 
ním tvaru, mají ony melodie přece patrné známky 
své arabské tvorby, která se nejlépe rozpoznává 
v neurčitosti tóniny, v bohaté ornamentice melodii 
obestírající a konečné v postupu nejen půltonů, nýbrž 
i ve čtvrťových a třetinových tónech, .^koda, že dosud 
neexistují autentická zaznamenání onéch nápévů, neb 
vSecko, co se pod názvem Spanélských písní v madrid- 
ských obchodech hudebních dostane, páchne silné sa- 
lonní hudbou. 

Znalci, jako Villoteau a Fétis nalezli ony stopy 
arabského původu ponejvíce v nápévech andaluzské pro- 
vincie a pokládají je za nejskvostnější a nejzajímavéjší 
mezi veškerými písnérai Spanélskými. Ony melodie 
rozeznávají se co pouhé nápévy Gaůas, neb co taneční 
motivy, které se dle místa svého původu Fandangas, 
Malagueňas neb Rondeňas jmenují. 



Caňas jsou melodie rozličného rythmu, začínají 
vždy vysokým tónem (mnohý lidový zpévák španělský 
se honosí tak zvučným „vysokým* G, že by jemu 
naši divadelní tenoři mnohdy závidéli), který se dle 
možnosti dlouho vydrží. Hudební fráze pak klesá hloub 
a jest často proplétána hojnými trilky a drobnými no- 
tami, které jí na melodické kráse ubírají a nékdy v pouhé 
cvrlikání vyznívá. Dle starobylých tradic má se podobný 
nápév doprovázet pouze ostrými údery na resonanční 
plochu kytary neb rythmickým tleskáním rukou. Ryth- 
mika onéch melodií jest velmi exotická : Vi neb Yg se 
často objevuje, jsou prý i případy, kde se V* t*^* 
neustále ve Ve promenuje (podobné rythmické extra- 
vagance podává též nékterá z našich slováckých písní). 

Taneční melodie začínají úvodem pro nástroje. Pak 
následuje «Copa* (kuplet), která připouští co do slov 
i co do hudby ohromnou rozmanitost. Improvisace se ve 
Spanélsku dosud zachovala a hlavní její péstovatelé 
jsou cikáni (Gitanos), kteří často uspořádají jakési 
umélecké turnaje. Bohužel mívají ony hry tragické za- 
končení, ježto cikáni bývají z pravidla ozbrojení ,Na- 
vajon-em" (nožem na způsob dýky). 

Od doby odchodu Maurů povstalo ve Spanélsku 
množství nových nápévů a tanců. Ačkoliv jim schází 
onen pel exotičnosti, vzbuzují pokaždé obdiv cizincův. 
K nim přináleží ^Seguedilla" (kterou Bizet uvedl v tak 
půvabném nápodobení v .Garmen*), „Boléro" a „Jota 
aragonesa*. Dále .Gachucha", .Zapateado*', „Vito**, 
»Polo*, ,01e" a různé méné známé. ^Seguedilla"* jest 
z nich patrné nejstarší. Pochází z La Manchy, dle toho 
kraje též Manchegas zvaná. Ježto v «Donu Quixotu'' 
se o ní déje zmínka, byla patrné již za doby Gcrvanta 
provádéna. 

Při splývání hudby s tancem, dle Richarda Wa- 
gnera, tedy v mimickém uméní, naznačují dotyčné 
pohyby tančícího snadno i duSevní náladu a tu pozname- 
návám ješté, že si španélské tance prý zachovaly dosud 
antický ráz, totiž, že sloužily z části i ku bohoslužbo. 
Nejlepším důkazem toho jest zmínka jednoho španél- 
skeho historika, který vidél v Tarragóné, jak lid při 
zvucích arabské melodie (provedené na pastýřské pí- 
šfale) tanče, opouštél kostel ! 

Vlivem moderní civilisace objevuje se čím dále 
tím ostřejší individualisování každého jednotlivého 
človéka. Při massách pozorujeme přes pomocí průmyslu 
a rozmnožení dopravních prostředků rostoucí assimilisaci 
rovnéž ostré lišení se národnosti na poli uméní. Snad 
nám podá v tomto ohledu Španélsko, jehož minulost 
oplývá pravými poklady literatury a malířství, v brzku 
též néjaké opravdové překvapení v oboru národní 
dramatické hudby. 

Kritika. 

Z uplynulých dob. I. Moje vzpomínky. 
Vypravuje Fr. Ad. Šubert. 

, Národnímu divadlu, které jsem pomáhal stavét 
kamenem, slovem, hudbou.* Tak zní dedikace autorova. 
Dříve ješté, než postavil se k sedmnáctiletému vedení 
našeho velikého ústavu, byl agilním členem Sboru pro 
postavení nádherné jeho budovy Fr. Ad. Šubert, a dnes, 
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kdy přes rok již hledíme na celou v minulosti uzavře- 
nou jeho činnost od této ^kamenné*' ouvertury až 
k poslednímu akordu fínalu, dozněvšímu dne 30. června 
1900, máme pevný lísudek o jeho zásluhách — úsudek, 
precisovaný teprve tím, co následovalo po jeho odslupu 
v tragedii, j!ž prodélává Národní divadlo prozatím 
v druhém aktu. Tak mnohý, kdo ne z egoistických 
aspirací ale z přesvědčení (a dílem snad též ze soli- 
darity k jiným) leccos vidél černého v jeho režimu, stal 
se za krátký čas Pavlem ze Šavla a hledí své cítí nyní 
otevřeno k jasným paprskům, jež z dálky teprve mohou 
být náležité postřeženy, záříce z éry minulé do nynéjSÍ. 
Slova ředitele berlínských dvorských divadel. Jeho Ex- 
cellence pana Piersona, pronesená po — sil venia verbo ! 
pádu Subertové, že vzhledem k obtížným mimořádné 
pomérAm, v nichž bylo mu působiti, osvédčil se první 
ředitel Národního divadla geniálním ovladatelem jevi- 
šťového složitého aparátu, leckomu osvědčují se ve své 
pravdivosti. A to může býti krásným dostiučinéním 
muži, jenž žije dnes v naSÍ společnosti jako prostý 
občan, jenž za svou minulou práci nevidí se odmé- 
néna ničím, ani sinekurou, ani vyznamenáním a klidné 
čeká, kam jej postaví osud v budoucnosti na poli další 
práce k prospěchu veřejného života. 

Odhodláváli se Šubert zatím sáhnouti po péře, 
které před osmnácti léty ve víru rozčilujícího zaměst- 
nání jen jako amateur bral do ruky k produkci a studii 
dramatické, přirozeně jeho zážitky poskytují mu hojnost 
materiálu ke vzpomínkám. A jeho vzpomínkami vyvo- 
lávány jsou také vzpomínky nás všech, kteří máme 
v jasné paměti poslední léta interimistiky a zvláště 
památný rok 1883, kdy řiditel našeho divadla zavřel 
Prozatímní, aby přes léto odstěhoval se do Nového 
českého a 18. listopadu defínitivně otevřel Národní. 
Kdo tou dobou nežil v Praze, ten ohromný přechod 
z malých do velikých poměrů neprodělal, nikdy nemohl 
pocítit onu pravou a velikou, z ryzího vlastenectví 
prýštící lásku, která hnala každému pamětníku slav- 
ného onoho dne do očí slzy mocného pohnutí. Jako do 
svatyně vstupovali jsme na práh Národního divadla, 
každý kámen byli bychom tam líbali a dech podivem 
tajil se nám v prsou, když nás oslnila poprvé zlatá 
nádhera vnitřka. Nebo tehdy poprvé jsme cítili se někde 
doma, tehdy hrdost nás naplnila, že jsme se povznesli 
tímto momentem teprve na první národ ve svém krá- 
lovství, jejž jsme do těch dob představovali pouze čí- 
selně, ne však plody duševní osvícenosti, poněvadž 
jsme tyto neměli kde okázat na podiv. 

A se vším tím souvisí osoba Hubertova, nad jiné 
povolaná napsati nám historii Národního divadla v prv- 
ním jeho období vývoje. Z ní teprve by vysvitly skryté 
intence, které podloženy byly jeho prvním činům. Ne- 
bude jistě zapomenuto, že první doby Subertova půso- 
bení byly dost ostře kritisovány. Zanedbávání původní 
produkce mu bylo vytýkáno — srov. brožury Zeleného — 
ale jak dnes tyto všechny výtky, proti nimž měl on 
námitku neúčasti obecenstva, odpadají, vidíme-li, že 
nynější správa ani jediným aktem piety v ničem neu- 
činila zadosti svým svatým povinnostem a všechno, co 
podniká, reguluje dle kasovního stavu! Teprve roku 
1892 — a ten znamená největší triumf Šubertův, po- 
něvadž se tu osvědčilo, že umění, má-Ii z klidného ře- 



řaviště vyšlehnouti plamen, musí míti pro sebe ober 
censtvo a hlavně svět — zlomila se nedůvěra v pů- 
vodní produkci a v jejím znamení prosperovalo pak Ná- 
rodní divadlo za druhých osm let Šubertovy éry. Než 
se tak stalo, hleděl Šubert získávat Národnímu divadlu 
půdu v cizině a především zjednat mu v této vynikající 
postavení ústavu světového. Jemnými nitkami tohoto 
spojení vskutku docílil a přímý následek toho byl, ře 
uspíšil se pád německého divadla, které bez mála pat- 
náct let potom potřebovalo, aby se vyšvihlo zase ná 
ústav prvního řádu . . . 

Ze všech svých vzpomínek Šubert v prvním díle 
svého, ňa pět svazků vypočteného díla, upouštěje od 
systematiky historické, vybral několik markantních postav, 
s nimiž byl v uměleckých stycích, a podobá se tu fo- 
tografovi, jenž ze skladiště svého vytáhl uschovaná 
desky a — jak se po fotograficku říkává — .vyvolává" 
je po létech a kopíruje na papír. Až na Coquelina, 
Helenu Modrzejewskou a Marii Růžičkovou-Strozziovou 
platí všechny vzpomínky osobám hudebního světa. Při 
všech Šubert prostým líčením podává, co se mu sběhlo 
s nimi a spíše klade důraz na to, co vyplývá samo 
z předmětu, než na subjektivní úsudky o něm, tedy 
na rozdíl od moderních memoiristů, kteří do popředí 
staví poměr sebe k látce. 

Tak se dovídáme, jakým způsobem získal si přístupu 
k nedobytnému maestru Verdimu, aby od něho — a to 
jiným divadlům před ústy — získal prvenství k pro- 
vozování jeho Otella na Národním divadle, jakou spo- 
jenkyni nabyl k šíření děl Smetanových ve kněžně 
Metternichové, která mu pomáhala získávati terrain pro 
Vídeň r. 1892, ve stati ,U kočovného umění italského', 
jak tváří v tvář hleděl na slavnou Jenny Lindovou^ jak • 
Goldmarkovi poradil přepracování třetího aktu ^Merlina* 
— tak dávala se tato opera později ve vídeňské dvorní 
opeře — jak domluvou s Cajkovským došlo k dirigované 
skladatelem premiéře .Oněgina'', opery to zásluhou 
Národního divadla nejen u nás spopuláměvší, ale i cizím 
jevištím takřka objevené. Také neš(astnému řiditeli 
Baumannovi, před kterým úspěchy života vždy unikaly, 
jako ovoce před Tantalem, věnuje tklivou, dojemnou 
staC. Vedle portrétu Emmy Turolly, jíž dává predikát 
„vera divá**, je pro mne nejzajímavějším odstavcem 
článek věnovaný paní Marii Gorlenko-Doliné. Z něho 
vidím, jak výstižně dovede Šubert líčit povahu vyba- 
vovaných z minulosti zjevů i prostředí je obklopující. 
Ježto sám jsem v čarokrásném Peterhofě, uprostřed 
těch krom Versaillu nikde na světě nespatřitelných 
fontán, ztrávil nezapomenutelné chvíle ve společnosti 
této vznešené dámy, pro naše umělecké zájmy tak za- 
nícené, a jejího energického, v petrohradské společnosti 
tak vlivného chotě, mohu, o vlastní názor se opíraje, 
podepsati do písmeny slova Subertova, jež, kdyby mi 
ukládala povinnost probrati toto thema, nejinak bych 
musil vysloviti. 

Odporučujíce zajímavou knihu Šubertovu pozor- 
nosti čtenářstva, nemůžeme se nezmíniti, že grafická 
společnost „Unie* dala skvostnou úpravu díla svého 
odstupujícího řiditel e. Nejen, že portréty vložené do 
textu na zvláštní přílohy z papíru křídového provedla 
se vzornou čistotou, ale opatřila pro ně zcela nové 
typy, t. zv. ylatino-romanské*, nejnovější to vymoženost 
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průmyslu písmolijeckého. Pozornosti zasluhují též tu- 
i^ovó ornamentální kresby na konci jednotlivých statí 
umísténé, které apostroficky se připojují k obsahu textu 
příslušného, a četné autografy. j. 6. 



Koncerty v Praze. 



Prvnf repreMnta5iil konoerf Četké FHbarmonIe. 

Prvním koncertem svým chtéla podati Geská Fil- 
harmonie veřejný důkaz o výSi i hloubce své nové 
organisace, samostatné a umélecky úplně nezávislé. 
A to se jí úplné podařilo. 

V první den výročí smrti mistra Fibicha dán byl 
českému hudebnímu životu symfonický orchestr plný 
síly a zdatností, plný ohne a nadšení, jak bylo palrno 
při hlavní zkouSce, jíž jsme byli přítomni, který jest 
s to, aby vykonal kus positivní práce mimo své vlastní 
vypracovávání, hnétení a tříbení. Organisace nového 
orchestru se výborné osvědčila již nyní, což teprve 
ješté pozdéji, až bude vše do nuancí svétla i barvy, 
síly a klidu vypracováno a vyhraněno ! V popředí ovšem 
stojí tu skupina dechových nástrojů jako nejmocnější 
opora všeho orchestrového umění moderního. A tu lze 
jen s potěšením uvítati. Dechová harmonie nejen že 
ve svém celku krásně ladí, nýbrž jest takr zvukově 
krásně slita v urovnané proporce, tak že nic neruší 
jednotnost barvy ani zvuku. Zvláště pak jsou to žcsfovó 
nástroje, které ve zdařilém obsazení budí náš zájem 
svou čistotou intonace i vlahoí^tí tónu ; všimněme si 
např. krásného a velebně slavnostního zvuku pozounů 
s jistotou si vedoucích v pianu, nebo jasných, světlem 
sršících fanfár trubky na počátku scherza ve druhé 
symfonii Fibichově a nejvíce v předehře k , Libuši*. 
Avšak ani dřevěné nástroje nezůstávají pozadu. Za- 
okrouhlenost fagotů ajímavý zvuk při měkkóm a toužníMu 
klarlnetu milé překvapily. Smyčce rovněž velmi pěkně 
se představily, a jsou to zvláště violoncella, která vy- 
nikají měkkou souhrou v kantiléně a první i druhé 
housle, které se dobře osvědčily zejména v rychlých 
passážíeh jako skupina značně vybroušená. 

Technický výcvik poměrně již vyspělý na krátkou 
dobu zkoušek ve službě výraznosti vykonal volnii mnoho 
pro obsažnou škálu dynamických nuancí, která od lichého 
pianissima stupňuje se mnohotvárně v bouřlivé ťortis- 
simo. Ale to lze snad lépe demonstrovati, ináme-Ii 
zření k uchystanému programu koncertu. Při zkoušce 
v pořadu programovém provedli íilharmonikové nejprve 
druhou symfonii z P]s-dur Zdenka Fibicha (op. :í8.). 
ftízení pana \j. V, Oelanskélio možno celkem přijali, 
ač někde nemohli jsme naprosto souhlasiti a bezpod- 
mínečně s tempy. Tak první větě hodí se ruch poněkud 
rychlejší, rovněž tak ve scherzu a zejména v jeho triu, 
jen tóninou (C-moll) proti jasu a křepkosti jeho kontra- 
stujícím, kdežto naopak zrychlené tempo finální věty 
nedovedlo dáti dosti vyniknouti obsahu zejména po 
stránce harmonické a barvitosti i zíetelnosli inslrunien- 
taC^Í a nejpatrněji překáželo na konci v širé augnicntaci 
hlavního thematu podloženého thematem pryní věty, 
což jest velebnou korunou Fibichova krásnélio díla. 
Také thematické propracování první věty mohlo býti 
zřetelnější a tím výmluvnější. Velmi krásně naproti 
tomu hráno bylo adagio. 



Velebně krásná ouvertura k slavnostní opeře Sme- 
tanově , Libuši* byla nejvíce působivým číslem, oteví- 
rajíc druhou část programu. O jasné zvučnosti byla 
již zmínka učiněna při žesíových nástrojích; zbývá 
dodati, že celek zněl neobyčejně skvěle a budil opravdové 
nadšení každého, kdo dovede cítiti hudbu Smetanovu. 

Následující symfonická báseň Felixe Weingartnera 
„Král Lear* jest velmi zajímaným plodem kapelnické 
routiny velkého dirigenta. Ilozpřádajíc se do Síře téměř 
úplně obmykající drama Shakespearovo působí právě 
svou zevnější velikostí. Weingarlner výborné dovede 
pracovati orchestrem : to jest veliká jeho přednost jako 
dirigenta: přihlédneme-li však blíže k obsažnosti jeho 
díla, překvapí — nebo vlastně nepřekvapí malá jeho 
hodnota po stránce myšlenkové bohatosti a krásy. Třebas 
bychom se nechtěli vydati po stopách jeho hudební 
inspirace, nemůžeme přece dáli obsahu díla pravé len 
vzácný atribut originality. Zajímavé číslo to však bez 
odporu bylo a novinka působivá — nepřiložíte-li k ní 
ostří kritického nože. 

Závěrem uchystána byla Horliozova ouvertura 
„Korsar* fop. 21.). Pro Prahu nebyla novinkou, aspoň 
pro starší pamětníky ne. Mladší měli příležitost obe- 
známiti se s dílem velkého revolucionáře hudebního, 
který hledal plnost výrazu pro své neúkojné tužby. 
Vznět a síla jsou prvními známkami opravdového chtění. 
A tak i l^erliozovo dílo se jimi vykazuje v hojné míře. 
Oheň z něho sálá, oheň tvořivé mohoucnosti v boji 
o realisaci rhtěného. 

Průběh koncertu — dle doslechu — byl i při 

nepříliš čelné návštěvě velmi živý a povzbuzující. 

**» 

Koncert Eliy Správkové. 

Dne U). t. m. představila se pražskému obecenstvu 
si. Kila Správková, virtuoska na klavír, samostatným 
koncertem a vydobyla si jedním rázem všeobecných 
sympatií. Slečna náleží k oněm důkladně vzdělaným 
pianistkám, které nešetří ni času, ni píle. by se stále 
přibližovaly svému ušlechtilému cíli, podati skladby 
tak, jak si je skladatel sám as přál, které se netáží po 
okamžitém osobním líspěchu, nýbrž sledují vždy vyšší 
intence svého uměleckého poslání. SI, Správková jest, 
jak známo, absolventka vídeňské konservatoře (obdržela 
první conu\ později žákyní prof. Lcšetického a posléze 
zdokonalili se u vchlasného hudebního pedagoga. 
Dannreulhera v liondýně. Byla to tedy skutečná jména 
umělecká, která posvětila slečnu na její uměleckou 
kariéru. Slcrnin talent lihne patrně ku moderní, impres- 
sionislické hudbě, v první řadě z ní mluví snivá, 
jemnociln;l Slovanka, Smetana, Fibich. Chopin — ony 
hluboce a vřele cítící povahy jsou i její duši nejbližší, 
prohloubá se liOinně v jejich skladby, by z oné prů- 
hledné, svítivé lůně vybrala nejkrasší perly ryzího 
uměleckélio citu a povznesla je ozářené svým vlastním 
poetickým pojetím na povrch reálního světa. 

Technická stránka hry si. .Správkové nalézá se 
již nyní na obdivnliodné výši.- Její pružný, jasný úhoz 
zní jímavě, ruční kloub jest výtečně vycvičený, kadence 
provádí lehkým, moderním způsobem, a kantilénu 
ozdobuje štavnatou, příjemnou konturou. Nejlépe se 
nám hbilo provedení Smelanovy koncertní etudy ^Na 
břehu mořském** Kdo zná její technické obtíže, oceňuje 
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tím snáze dokonalé propracování, jímž nás si. Správková 
překvapila. Doufáme, že slečna skladbu tuto bude 
častéji v ciziné přednášeti ; poslouží tím nejen svému 
vlastnímu úspéchu, nýbrž i oslavé Smetanovy musy. 
Celou vroucnost svého přednesu vložila pak do roz- 
košných miniatur Fibichových: „Nálady, dojmy a roz- 
mary* op. 41., 6. 1., 4., 44., 14. a 20. Pochmurné, 
filosofující hudbé Brahmsové složila svůj hold prove- 
dením krásného op. 118., č. 6. Ze Beethovenova 
sonáta op. 110. nestála na výši ostatních koncertních 
('•ísel, snadno omlouvá stísněnost prvního vystoupení 
před cizím obecenstvem a hraní na nástroj, jehož 
applikatura se valné liší od nástrojů, kterých slečna 
na svých dosavadních uměleckých cestách používala. 
Celkem mela si. Správková se svým debutem u nás 
pékný a zasloužilý ilspéch. Spolu účinkující zpévaéka 
si. Magda Dvořáková, dcera mistra dra Dvořáka, jejíž 
pouhé jméno vzbudilo v obecenstvu velký zájem, jest 
chovanka pražské konservatoře a osvědčila v pravdě 
čestné výbornou methodu svoji učitelky, profesorky 
šl. z Dotscherů. Měkké, přirozené tvoření tónu, zřetelná 
výslovnost a praktické vydechování jsou základní rysy 
onoho způsobu zpěvu, k nimž se ještě pojí vzácné 
liudební promyšlení. Hlas si. Dvořákové nás hned při- 
jejím prvém vystoupení (v koncertu MěSfanské Besedy 
ze dne 12. t. m.) živě upomínal na hlas Alice Barbi-ové, 
s níž slečna sdílí i vřelý hudební cit a instinktivní 
správnost frázování. SI. Dvořáková zpívá vesměs skladby 
svého slovutného otce, a to s vroucností přednesu, 
který na poslucliače přímo neodolatelné působí. Připo- 
mínáme tu zejména rozkošný zpěv Rusalky a půvabnou 
píseň na slova Ot. Malybrokové-Stielerové „Kéž duch 
můj sám*, ve které uvádí hlasové tóny v překrásném 
pianissimu. Dle všeho předpovídáme si. Dvořákové 
skvělou uměleckou dráhu, tak áfastně započatou. Zpěvy 
doprovázel p. prof. HoíTmeister. Koncert byl četně 
elegantní společností navštíven, která oběma koncer- 
tistkám bouřlivým potleskem projevovala svůj obdiv. 
JFJ. 

Národní divadlo v Brně. 

Sezóna začala se dne 28. září provedením Sme- 
tanova „Dalibora*. V úloze Dalibora představil se 
nám nový tenorista pan Bochníček a nový kapelník 
p. Starý. S výkonem p. Bochníčkovým byli jsme po 
zpěvné stránce velmi spokojeni; pověst, která ho před- 
cházela, byla odůvodněna. Příliš živá gesta a jiné po- 
drobnosti, s postavou hrdiny Dalibora nikterak nesou- 
hlasící, zaviněny byly patrně snahou, aby v prvním 
představení herecká dovednost pěvcova co nejvíce 
vynikla. Ve druhém díle, v „Asraelu", počínal si 
p. Bochníček již i po herecké stránce zcela případné. 
Dle doslechu stala prý se náprava již v reprisách 
, Dalibora*, což p. Bochníčkoví získalo naše sympatie, 
neboť uvykli jsme již příliš zkušenosti, že hlasy kritiky 
zůstávají z pravidla nepovšimnuty a že při opakování 
shledáváme se opět s chybami již dříve vytknutými. 
Po té stránce byl by tedy p. Bochníček čestnou vý- 
jimkou. Asraela provedl i zpěvně s plným zdarem a 
jsme rádi, že můžeme již dnes říci, že opera naše 
angažováním jeho mnoho získala. Pokud nového pana 
kapelníka se týče, nemůžeme dnes ještě pronésti svůj 



úsudek. Vzhledem k řízení a ovládání celého apa- 
rátu můžeme vysloviti se o p. kapelníkovi Starém jen 
pochvalně. Od kapelníka žádáme ovšem ještě mnoho 
jiného a tu dlužno vyčkati. Jinak nevykazuje sestavení 
personálu operního proti loňské sezóně žádných pod- 
statných změn, a poněvadž již loňské sestavení mělo 
velmi mnoho dobrých stránek, můžeme i letos od naší 
opery očekávati hojně zdatných výkonů. Těší nás, že 
zejména pí. Skálová, jakož i p. Komarov divadlu na- 
šemu zachováni byli — neboť o možném jich odchodu 
bylo před časem mluveno. Pí. Skálová v úlohách Jitky 
a Nefty zaslouží si hojné poehvlay, jíž se jí dostalo plnou 
měrou, a p. Komarov, jeden z nejsnaživějších pěvců, 
které jsme poznali, vytříbeným provedením úlohy 
Budivoje na novo ukázal, že by bylo na čase, aby 
svěřovány mu byly úlohy i většího rozměru. Příjemný 
jeho hlas stále mohutní, zní svěže, a p. Komarov umí 
jím dobře vládnouti. V úloze Lucifera (v Asraelu) líbil 
se nám p. Pivoňka; netremoloval a docílil pěkným 
svým výkonem značného úspěchu. Lorettu zpívala velmi 
pěkně nové engažovaná si. SCastná. Paní Pivoňková 
v úloze Lidorie vynikala náležitě v ensemblů, ale i jí 
bude dbáti větší umírněnosti ve hře. V úloze sedláka 
účinkoval s úspěchem p. Komarov, krále zpíval p« Malý. 



— M— 



Hudební přehled ciziny. 

Budapešť. Hudební saisona budapešťská na rok 1901/2 
se jeví ve svých obrysech, hudební společnosti pospíšily si 
již s uveřejněním svých programů Hlavní faktor sem spada- 
jící, to jest spolek fílharmonický, nep''ovede tentokráte bohužel 
žádné dílo české literatury orchestrální, jak z uveřejněného 
jeho programu již známo, a málo potěšující zpráva ta hodí 
se skoro úplně i na koncerty z hudby komorní, v nichž pouze 
jedno dílo české objevilo se v pořadu: a to mistra Dvořáka 
kvartetto do A- dur, které předneseno bude sdruíením Grthi- 
feld-Bttrgar. — Zajimavo jest, že právě toto kvartetto získalo 
spoluúčinkováni našich krajanů, pana Karla Buriana a jeho 
choti; nadějeme se od nich jako krajanů pamětlivých svých 
úkolů, že nejen klestiti budou dráhu českému uměni zpěvnímu, 
české hudební škole, ale že ujmou se též české písně, jež — 
oboje, národní i umělá — zde jest úplně neznámou. — Ne- 
malou sensact asi vzbudí v Cechách, le pani Burianová, jež 
pohostinsky vystoupí ve zdejší král. uh. opeře a zpívati má 
mezi jiným „Mařenku" v Prodané nevěstě, partii tuto přednese 
v jazyce původním, — českém! Pokud víme, byla by to 
první Mařenka česky zpívaná na jevišti cizím ! 

Kijev. S blížící se zimou počíná se probouzeti hudební 
život v Kijevé. ftiditel městského divadla p. Borodaj se již 
navrátil, aby studoval repertoir, a přípravy pokročily již do 
té míry, že započato se zkouškami orchestrovými, tak že 
v blízké době dočká se obecenstvo prvních operních před- 
stavení. V letním divadle „Chateau de Fleurs'' zahájena byla 
řada zpěvoher saisonnl společnosti, jež bohužel slova „opera" 
měla by používati pouze v uvozovkách. Společnost ukázala 
se velice chatrnou, ač řiditel snažil se pro Kijev získati 
ensemble co možno nejlepší. Také koncertní saisona jest již 
v plném proudu. á 

— /9 — Petrohrad. Zahájeni koncerlův ve dvoraně 
Pavlovské znamená ukončeni letních koncertů vůbec. U nás 
existuji nyní čtyři letní symfonické orchestry — pavlovský, 
oranienbaumský, sestrorécký a zoologický. Z nich pavlovský 
a sestrorécký vyznamenávaly se vždy seriosními programy 
uměleckými, jež tlumočily v stejnojmenných sadech. Hudby- 
milovnému obecenstvu naskytovala se denně mimo nedáe 
a pondělí příležitost poslechnouti symfonické koncerty. Za 
celou zimní saisonu uspořádáno bylo pouze 85 koncertů 
symfonických, kdežto v letním období páčí se jich počet na 
více než 80. Číslice sama dosti výmluvně praví, do jaké míry 
jest v Petrohradě i v letě postaráno o hudební požitek. 
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Hudební přehled venkova. 

Brno. Dne 6. října pořádán zde koncert Kubelikův za 
ohromného návalu obecenstva. Na všeobecnou žádost uvolil 
se Kubelik pořádati v příštích dnech jedté jeden koncert. 
Byla-li dříve velebena pouze úžasná technika Kubelikova, 
nutno nyní i oduševnélost a zvláště jemnocit jeho přednesu 
chválili, jak patrno bylo zejména z provedení Spohrova 
8. koncertu a Goldmarkovy „Árie". V Bazziniové „Etudé" 
a Ernstové Othelo- fantasii, jakož i v Četných přídavcích bylo 
dosti příležitosti, aby i jeho technika plno se zaskvéla. 
V koncerte účinkoval pianista R. Friml, jenž zejména ve 
Smetanové skladbé „Na břehu mořském" velkého úspéchu 
docílil. Rozjařené obecenstvo vyžádalo si po Chopinové f-moll 
fantasii i na ném přídavek. vm - 

Březové Hory. Koncert pév. sp. „Lumír a DobromíP 
v Příbrami dne 12. října. Dirig. Dr. Theurer a H. Svoboda. 
Pořad: Vendler: Pod starým praporem, smíš. sb. Malát: 
NaSim ženám, žen. sb. s prův. klav. Bartoš: Pohádky pro 
housle a klavír (zp. Svoboda a Dr. Theurer). Váša Laub: 
Rada nenásledovaná, a Příkaz a láska, žen. dvojzpévy s prův. 
Ferd. Laub: Holubice, a Helmund: Čarovná píseA (p. Dr. 
Hartmann). Dvořák: Žal, muž. sb. s prův. klav. Dvořák: 
Nepovím, smíš. sb. Vendler: Kolada, smíš. sb. s prův. Skroup: 
Kde domov můj, klavírní doprovod p. JUC. B. Čapek. 

Lysá n. L. Koncert Dvořákův dne 20. října. Pořad ze 
skladeb mistra Dvořáka: 2 vety ze smyčc. kvartetta op. 6L 
(pp. Krauskopf, Jedlička, Maixner a Svárovský). ^0 naší 
lásce" (slé. Drozenova). „Když jsem se díval do nebe" (pan 
Oufedník). Trio pro 2 housle a violu (pp. Krauskopf, Jedlička 
a Svárovský). »V tak mnohém srdci" (slč. Drozenova). „Jsem 
jako lípa košatá" (p. Ouřednlk). Árie z opery (^Ic. Drozenova). 
Milostné písné (p. Ouřednlk). 

Plzeň. Populární koncert „Hlaholu Plzeňského" za 
spoluúCinkování Em. Ondříčka dne 19. října. Dirig. N. Kubát. 
Pořad: Pa^ranini: Koncert pro housle D-dur (p. Ondříček). 
Nebuška: Némečtí křižáci, a Bejvávalo, muž. sb. („Hlahol"). 
Cui: Canzona a Sarasate: Romanza Andaiusa (p. Ondří- 
ček). Palla: Má láska, muž. sb. Ondříček: Vzpomínka, n Schu- 
bert: Včela (p. Ondříček). Musil: Bože, Bože, čo mám robiř, 
a Este sa raz obzrieť mám, muž. sb. Paganini: God savé the 
Queen(p. Ondříček). 

Počernice Horní. Koncert Českého pěveckého kvar- 
tetta dne 27. října. Pořad: Lev: fteknéte mné, vélrové (Ces. 
pév. kvartetto). Saint-Saíins: Fantasie pro haríu (p. Zelenka). 
Leoncavallo: Prolog z op. „Komedianti" (p. Novák). Kova- 
řovic: Můj první máj (Ces. pév. kvartetto). Mascagni: Sici- 
liána z op. „Sedlák kavalír*', s prův. harfy (pp. Mikoláš 
a Zelenka). SchQecker: Mazurka (p. Zelenka). Smetana: Dvoj- 
zpěv z op. „Hubička" (pp. Mikoláš a Novák). Malát: Máje 
(Ces. pév. kvartetto). Kompit: Petrklíč (Ces. pév. kvartetto). 
Rutte: Manželské slasti (p. Svojsík). Oberhfir: Murmuring 
wawes (p. Zelenka). Pospíšil: Bludička (Ces. pév. kvartetto). 
Novotný: Libické písné (p. NováR). Bachtik: Smés z národních 
písní (Ces. pév. kvartetto). Klavírní doprovod p. R. Černý. 

Turnov. Populární koncert Zpéváckého spolku dne 
13. října. Dirig. J. Kuhn. Pořad: Kňour: Jen svorné dále, 
muž. sb. Goltermann: Goncert A-moU pro cello (p. Haase). 
Bendi: Zpév vil, žen. sb. se sopr. sólem (pí. Šolcova) s prův. 
klav. Rubinstein: Baletní hudba z opery „Feramors" pro 
klav. 4 r. (pani a pan Kuhnovi). Rozkošný: Duetto z op. 
„Svatojanské proudy" (pí. Šolcova a p. Gel). Čajko vský: 
BarcaroUa pro flétnu s prův. klav. (p. Gimrhakl). Smetana: 
Česká píseft, smíš. sb. Klavírní doprovod slč. K. Zappova. 



Hudbar církevní. 

Domažlice. V měsíci září provedeny na zdejším kůru 
následující skladby: Mše: Fibich „Brevis solemnis". Horák 
,.Es-dur", Skuherský op. 47. (16. září při svěcení dívčí školy), 
Schčpf „U-dur slavnostní", „op. 33." a „D-dur". Vložky: Blodek 
„Ave Maria" 8hlasé, Drbohlav „Buď vůle Tvá", Khodl „Felix 
namque", Palestrina „O Bone Jesu", Paukner „O nejsvétějsí", 
St€cker„ Filiae Regum" a „Svatý Václave", „Pange lingua" od 
Drahlovského Es-dur, Picky B-dur, Vondraše a Zelinky 6-moll, 
„Te Deum" od Foerstra (Falso bordone) při svěcení školy 



dívčí, „Veni sancte Spiritus" od Rubliče, Responsoria v úpravé 
Foersterově a Asperges chorálné. Requiem od M. Hallera 
op. 55. (10. září za J. V. císařovnu Alžbětu). Pro nejbližší 
dobu cvičí se ftíhovského „Missa Loretta" a Foersterovo 
„Pange lingua" tónina frigická. Dávno již v archivu připra- 
vené skladby od Steckra, Kličky, Foerstera, Treglera a j. v. 
budou provedeny teprve, až postaveny budou nové varhany, 
kteréž v dobé nejbližší nákladem slavné obce král. mésta 
Domažlic budou pořízeny. 

Karlín. V zdejším chrámu Páně provedena byla dne 
13. října poprvé „O Salutaris" od Kat. Emingerové. Je to 
poprvé, co se dáma pokusila o skladbu v přísném církevním 
slohu. Skladba mela velký úspěch, a buJe se v nejbližší době 
častě ji opakovati. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních ikoi. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

Veliké jest množství stesků na neutěšené poměry na- 
šeho stavu, které byly nám písemně zaslány, a větší ještě 
množs.ví těch, které ústně při schůzích předneseny byly. 
Výbor uznal za dobré, aby uveřejněn byl dopis níže uvedený, 
který obsáhlostí i přesvědčivostí nad všecky vyniká. 

Máme-li my sami i širší veřejnost obeznámiti se se vším, 
co kde nás tíží, nutno jest ostych a nemístný ohled odložiti 
a zjeviti i to, co rádi bychom utajili. Pan dopisavatel odpustí, 
že mnohý trpký, ale pravdivý výrok jsme potlačili, aby ne- 
dotknul se nemile jiného stavu, poněvadž obyčejně v přípa- 
dech podobných nečiní se rozdílu mezi jednotlivcem a celkem. 
Ani výbor Jednoty ani p. dopisovatel, nemíní celý stav, když 
mluví o jednotlivci. Všude najdeme příznivce i nepřátely, 
lidi dobré a zlé. 

i^patný jest přítel, z něhož pravda nepřítele činí. 

Znění dopisu toho, jak pravdivého tak pončného, jest 
následující : 

Není snad druhého stavu, jenž by v tak žalostných po- 
měrech živořil, jako stav náš. Sem tam vyskytne se v časo- 
pisech sice zpráva, abych řekl více nářek nad stavem naším, 
v jakých poměrech se nachází varhaník aneb řiditel kůru* 
který má ze 200 zl. příjmu živit svou rodinu; avšak kolik 
jest těch, kteří ani těch 20) zl. fixního příjmu nemají a ži- 
voří pod 100, ba i s platem 40-5) zl. ročně. Znám kolegu, 
jenž, aby se uživil, je řiditelem kůru, obecním úředním sluhou, 
obecním sekretářem ; jest to podívaná, když při sv. požehnání 
po mši sv. hraje varhany a než se po tomto lidé pomodlí 
ještě „otčenáš" a vyjdou z kostela, již stojí s bubnem před 
kostelem a „trrrrhubum. Od obecního úřadu se u vědomost 
dává atd." Chudák, cítí dobře, — jak se mně kolikráte vy- 
jádřil — svou nízkost, ale co má dělat? On chce jísti, dítky 
a žena též, a co ostatní, šatstvo a byt Divil jsem se mu, 
vida jakou sumu peněz z této mizerné služby on vynakládá 
na hudebniny. Jest to varhaník horlivý, z povolání, výborný 
choralista, ale nemůže se dopíditi místa lepšího a kdyby 
i toho bylo, nemůže se hnout, proč ? bída — zadarmo jej 
nikdo neodstěhuje a peněz na stěhování nesežene. Jednotě 
varhaníků jest otevřeno veliké pole činnosti, jen dej Bůh 
zdaru a síly. Naděje se nemůže v nikoho skládati, jen jedině 
ve svépomoc, jíž můžeme docíliti jen sdružením. Avšak jsem 
již 11 let varhaníkem a teprve loftského roku na podzim jsem 
Cell zmínku v „Brněnských novinách", že nějaká jednota var- 
haníků existuje ; tu jsem se teprve musel píditi a poptávati 
po jejím sídle a konečně letos v létě jsem se dověděl Vaší 
ctěné adresy. Doufám, že by nebylo na škodu, kdyby častěji 
se podávaly referáty též v denních listech, aby se obecenstvo 
na náš slav více upozoríiovalo. Styděti se snad nemusíme. 
Nestydí-li se učitelstvo, úřednictvo, duchovenstvo poukazovat 
na proletariat ve svém stavu, máme my tím méně příčiny, 
ježto nemáme žádných knížek, s nimiž bychom na prvního 
do berního úřadu jíti mohli. 

Pravíte, že bohužel tak nemnozí o upravení našich platů 
pracujeme? Máte pravdu! Avšak mnohý z nás sobě položí 
otázku, jak pracoval a pro koho pracovat ? Jisto jest, že nej- 
lépe a nejdříve by mohl zde pracovati kněz. VždyC každý 
představený se stará o své pomocníky, o své podřízené. 
Jedenkráte jsem o této věci mluvil s jedním p. farářem a 
jakou jsem dostal odpověď? Milý příteli ! famíci mají teď 
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beztoho platů na vSe strany, nemohu pfipustiti a snad í ještě 
k tomu působiti, by byli farnici jesté vice vyssáváni. Každý 
stav, úředník, učitel, jenž jest též od lidu placen, i kněz hlásí 
se o zlepšeni svého platu, ačkoliv mají daleko lepší nežli 
stav nás a nenazývá se to vyssáváním, ale našinec ceknout, 
hned chce lid vyssávat. Knězi pfece, jenž jest nezávislým, by 
neuškodilo, kdyby se stavu našeho ujal ! Ale toto 1 Bojí se, že 
by mohl lid na něho se horšit a tu jen, aby chválen byl, 
nechť jiný třeba zhyne. 

Pravím za druhé pro koho pracovat? 

Znám místa na venkově, kde má varhaník fixních 
200-300 zl. mimo štolu, znám i mísla, kde flxnl příjem je 
i menší, avšak dle místních obyCejů Stolových Cini příjem 
lakový i se štolou průměrně 5—600 zl. Z takového místa by 
mohla býti přece rodina varhaníka samostataého, třeba skrovné 
— ale přece slušně živa. A hle, tato místa jsou obsazena 
učitelem, který mimo to beztoho slušný život má. 

Jest tomu asi 7 let, kdy na Moravě byl vypsán konkurs 
na obsazení místa řiditele kůru a varhaníka v městě s fixním 
příjmem 600 zL mimo Stolu. V podmínkách bylo vysvědčen! 
o absolvování školy varhanické. Na toto místo bylo 26 kom- 
petentú a žádný z těchto místo nedostal. A víte, kdo je do- 
stal? Nadučitel na pensi, který měl 90O zl. pense, ačkoliv 
místo to před uprázněním bylo obsazeno samostatným var- 
haníkem. Pracujeme o úpravu našich platů a když se jí do- 
můžeme, obsadí se místo to učitelem. Já se tomu pranic ne- 
divím, že se v tom směru málo pracuje ; za takových okolností 
přejde asi mnohému chuf. 

A jak je to se štolou ? Farář se domnívá, Že varhaníku 
přináíeží jen třetina, některý „z milosti" připustí polovici 
toho, co on vezme. Znám velmi mnoho kněží, s nimiž jsem 
byl v důvěrném styku a mohu říci, že asi z 60 kněžf jsem 
našel jen dva, kteří připustili, Že varhaník má právo bráti 
to, co kněz, po případě i více, ostatní rozhodně stáli jen na 
stanovisku třeiiny aneb polovice. Tato domněnka jest i v lidu 
zakořeněná, zdali ale též oprávněná? Hlavni zdroj příjmů 
kněze jest jeho služné, u varhaníka namnoze štola. Kněz od 
rochety až po agendu má vše z kostelního jtněrif, varhaník 
si musí opatřiti sám, co potřebuje. Ministranty, kostelníka 
platí lidé, t. j. strany; zpěváky musí platit varhaník sám, 
a k tomu má mu přináležet jenom třetina neb polovička 
příjmu farářova? 

Ještě lépe jest učitel), na toho si nikdo netroufá. Co 
vAak samostatný varhaník, není-li mu to vhod, aC táhne! 
Obrátí-li se takový varhaník na konsisloř, pak vlezl z bláta 
do louže. Pánům u zeleného stolu? co těm po tom, zdali 
varhaník s rodinou hladem hyne, oni hladu necítí! 

Byl jsem 6 let varhaníkem v místě, kde pro mne štolu 
vybíral p. farář. Po celý tento čas jsem naft činil nátlak, by 
přenechal vybírání Stoly mně samotnému, po dobrém i po 
zlém a vše mamo, raději připustil, že jsem se místa vzdal a 
vzal si na kůr Člověka, jenž sice byl „muzikantem*', ale varhan 
aneb jim spřízněného nástroje jak živ v ruce neměl. Kostel- 
nice — neboC tam bylo unikum, místo kostelníka zaujímá ko- 
stelnice — měla při oddavkách 2 zl. 50 kr., já jakožto var- 
haník a fiditel kůra 1 zl. 50 kr. 

A jak se k nám chová učitelstvo ? Mluvím o venkově, 
kde totiž nejvíce bídy mezi námi je. Pocházím ze stavu 
učitelského, v tom stavu jsem se zrodil a byl vychován; 
moje příbuzenstvo po většině jest téhož stavu, jsem přítelem 
stavu toho, ale musím doznati, že učitelstvo na mnoze jest 
snáším nepřítelem, zvláště na venkově. Kde je při varhanách 
nluSný příjem, tu učitel se jich drží zuby, nehty ; kde však 
sjí^eni tak velký, tu hodí faráři klíče a běda po tom varhaníku 
l^^mostatnému, jenž je přijme. V jisté jednotě učitelské vydáno 
qgSlo : „Kolegové, hoďte farářům klíče od kůru a pakli jich 
j^ kdo chopí, toho si pak podáme!^ Heslo to se také plní. 
ému sousednímu kolegovi působil učitel, jenž místa se vzdal, 
♦a kove nesnaže, že měl tentýž na krku vyšetřování přes dvě 
léta. Vznášel proti němu (že měl ku zpěvu několik žaček) 
k okr. školní radě žaloby, až vlasy na hlavě vstávaly, Žačky 
naklonil sobě častováním čajem s cukrovinkami a přemluvil 
ku hanebným výpověděm. Když pak tyto a jich rodiče viděli, 
že věc počíná býti vážná, a chtěly dřívější výpovědi odvolat, 
tu jim vyhrožoval četnictvem a kriminálem, když nebudou 
mluvit, jak prvé udaly (totiž jak jich přemluvil). Bůh ví, jaký 
konec by věc byla vzala, kdyby se nebyl zhatil plán učiteli 
jeho vlastními rukopisy, jež se pak k soudu dostaly ii kde 



hanebné jednání učitele odkryto bylo, začež ztratil pak kvin- 
kver.álky a byl z okresu přeložen za trest Takových obrátku 
bych mohl podati hezkou řadu, ale přiložím jen jen ještě dva, 
jež se k sobě hezky hodí co protějšky. 

1. Byl jsem řiditelem kůru v A. Jedenkráte jsme byli 
na pouti v nedalekém poutním chrámu Páně a já měl zvlášť 
tu čest od tamního p. řídícího učitele býti pozván hráti varhany. 

Jelikož naši zpěváci byli také na pouti, řekl mně pan 
farář, že bude míti odpoledne požehnání on, a tu abychom 
zazpívali litanii loretánskou 4hlasné od Holaina. Podotýkám, 
že odpoledne, jelikož byla osada od poutního kostela čtvrt 
hodiny vzdálena, nevykonával tu funkci ani domácí kněz ani 
varhaník, nýbrž ci^i kněz některý, jenž zde byl s průvodem, 
udělil potichu požehnání. Mohli jsme úplné bezstarostně li- 
tanii zazpívat, avšak měl jsem tolik citu. Že jsem tak přece 
nechtěl učinit bez svolení místního funkcionáře a tudíž jsem 
po velké mši sv. žádal p. nadučitele o dovolení. Tento ale 
zkrátka odsekl: „l^el^ a odešel. Měl dobře! Co je mně po 
jeho kostele. 

Aekl jsem to mému p. faráři a tento řekl: „Počkejte, 
já budu na faře hostem, požádám tedy dp. radu o povolení.^ 

Přišed od oběda zpět k sv. požehnání, řekl mně : „Víte, 
jak jsem s mou Žádosti pochodil? Dp. rada mnč řekl, že by 
to p. řídícího učitele mohlo uraziti a proto že toho dovoliti 
nemůže. Doma že můžeme dělat, co chcem, zde ale že je var- 
haníkem p. nadučitel!^ Muselo se tedy odbyti sv. požehnání 
potichu. 

Tak se zachoval učitel- varhaník oproti sousednímu var- 
haníku samostatnému. A měl dobře ? Tak ale také hájil farář 
autoritu svého varhaníka a měl také dobře. 

Protějšek. 
2. Nyní jsem řiditelem kůru v B. Místo to jsem přijal 
takřka za Štolu co hlavní pramen příjmu. Město se zdráhalo 
až dosud varhaníku co dáti, až teď jsem přece docílil, že pro 
letošní rok z milosti mně dají 100 zl., z čehož ale odpadá 
40 zl. na byt. Tedy ta štola! Kdo žije v kraji, kde mají pře- 
vahu sociální demokraté, ten ví, jak to i se Štolou vypadá. 
Od těch chudáků co může člověk žádati za pohřeb ? VždyC 
ví člověk sám, jak o ten krejcar je zle ! Kde bychom několik 
zlatých mohli dostat, jsou třídy zámožnější. Avšak zač může 
varhaník činiti nějaký požadavek ? U domn se zapěje píseft. Za 
tuto arci sobě mohu nechati zaplatiti. Avšak sotva takové osobě 
odzvoněno umíráčkem, bě2í jeden ze zdejších pánů učitelů 
do domu, a nabízí se, že půjde zpívat se svým kroužkem. 
Teď přijde ona strana ke mně a oznámí mně pohřeb, ale 
zpívat že bude kroužek. Následkem toho dle zdejších poměrů 
mně zbývá jen„De profundis**, co mohu teď žádat? Učiním-li 
požadavek, ukáte se mně na Stolový patent a to je několik 
krejcarů. 

Před několika dny mně tentýž učitel vzkázal, že budou 
zpívat na dvou pohřbech (byly to první dva pohřby, jež mně 
mohly něco vynésti za celé třičtvrti roku, co jsem zde), mně 
že ponechávají „De profundis". Odpověděl jsem, že oni se 
vůbec nemají míchati do mých funkcí. 

Učitel šel do fary a tu mně p. farář vzkázal, že pří 
obou pohřbech u rakví budou zpívat „páni^, nikoliv my. 

Co by učiuil učitel, kdyby se mu jako fiditeli kůru 
soukromá osoba míchala do funkcí jeho ? Odpověď je v obrázku 
prvním ; a jak kněžstvo báji a mravně podporuje samostat- 
ného varhaníka, podává zase důkaz obrázek tento. Tedy 
i kdyby varhaník se bránil, by svou exitenci udržel, ničeho 
pravidelně nepořídí. 

Račtež odpustiti, že jsem se tak dalece rozepsal. Možná, 
že Vám z těchto náčrtků některé budou nové. Kdyby se tak 
někdo odhodlal k sepsání stesků našeho stavu, bjlo by to 
asi objemné dílo a proto k jich odstraněni přejí jednotě 
mnoho zdaru a síly, najednou arci to nejde, ale krok za 
klokem vytrvale, také se někam dojde. A proto „Zdař Bůh!** 



Různé zprávy. 



* Dne 15. t. m ročil se poprvé úmrtní den mistra 
Zdeňka Fibicha. Jediné „Česká Filharmonie", jež 
v den ten měla svůj representační koncert, provedením 
symfonie z Es-dur vykonala povinný akt piety k zesnu- 
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lemu umélci. Jakmile o tom zvédéla správa Národního 
divadla, ihned pospíšila si sdéliti, že uctí mistrovu 
památku po svém xpůsobé — položením vénce na 
jeho hrob. Nebýti prý Dvořákova cyklu, byla by vy- 
pravila nékterou jeho operu. Tuto výmluvu velmi rázné 
odsoudil Em. C4hvála, správné poukázav, že Fibich má 
o Národní divadlo vétSí zásluhy, než je dovede pochopiti 
nynéjší správa aneb než jest ochotna je uznati. Okol- 
ností, jak m.izerné jest cyklus Dvořákův připraven a jak 
pomalu jde vpřed, nabývá ješté horšího svétla tento 
nový akt nepiety dstavu, zvláSté když v čele jeho opery 
stojí — žák Fibichův. 

* Přebíhání od divadla, bezprávné opouštění 
platných závazků, našimi tenory tak slavné zahájené, 
zdá se letos silné přicházet do mody. Exempla trahunt 
Jako epidemická nákaza šíří se nepřístojnost od velkých 
k malým. Z Brna oznamují hned nékolik případů : Před 
nékolika dny prchl v noci z tamního engagementu pro 
sbor a malá sóla engažovaný baryt. Wildner, kterého 
zlákaly vyhlídky na lepší postavení do Lublané, zapo- 
menuv brněnskému divadlu zaplatit zálohu, vylákanou 
slibem, že zůstane. Nyní pak mají tam nékolik afér 
v orchestru, jehož nékteří členové vylákali rovnéž na 
svém řiditeli penéžní zálohy a pak utekli k České 
Filharmonii do Prahy. U zjevu tak se Sířícího přestává 
již zajímavost osobní záležitosti a hlásí se potřeba 
uvažování, kam to spéjeme s mravním i právním citem 
ve svém uměleckém svété, když je takový zlořád 
s jedné strany vůbec možným a s druhé umožĎován. 
Peštskému i frankfurtskému divadlu zazlíváme engažo- 
vání členů, jinde závazky poutaných, a sami doma 
zacházíme ješté dál, .lákáme členy nejen k porušení 
kontraktů, ale pro podvodné vylákané zálohy přivádíme 
lidi před tím řádné i do styku se stíháním soudním 
i konečné — jak brnénské zprávy nasvědčují — 
policejním. 

*Edouard Golonue uspořádá se svým orchestrem 
velký koncert v Rudolfině počátkem listopadu t. r. a 
podá českému obecenstvu příležitost, aby mu osvédčilo 
sympathie za jeho zájmy o českou hudbu a zároveii po- 
slechlo i jedno z nejznameiiitéjáích svétových symfouických 
léles. Colonnovi samému pak budou zajisté smyty nemilé 
upomínky na Prahu vyvolané v ném jeJnak nedostateOnými 
výkony slabého našeho orchestru divadelního, kterým nemohl 
dát plného průchodu svým dirigentským intencím, jednak 
taktním chováním se divadelní správy. NeboC pan Kovafovic, 
ač ohlásil mu svou návštěvu na dopoledne před koncertem 
odejel do Ratibořic na kriijhiné studie ke své nové opeře 
a p. Schmoranz před koncertem dostal ~ horečku, pročež 
se Národní divadlo presentovalo slavnému tiosti francouz- 
skému bez viditelné hlavy. 

* Správa Národního divadlu vyzvala priniaria Českého 
kvartetta p. Karla Hoffmanna, aby účinkoval koncem 
záři v koncertě, jenž m^l zavříti Dvořákův (t zv.) cyklus. 
Krom toho povolila mu samostatný koncert na den 12. říjnu. 
Nejprve odřekla mu Dvořákův koncert, polom též samostatný 
s motivací, že prý koncert Cíolonnův zklamal linančnC', v bu- 
letinu pak omlouvala to bláhovou báchorkou, že prý koncertům 
v divadle dle staré zkušenosti se nedaří a přičinila jizlivou 
poznámku, Že prý obecenstvo beztoho nepřijde o požitek, 
poslechnouti si umělce, který bude hráti s „Českou Filhar- 
monií**. Nám je dobře známo, jaké skvělé íinančí výsledky 
měly koncerty Ondříčkovy v letech 1887 (4) a 1890 (6) 
a správa nynější nechC jen nahlédne do knih, co stržila ve 
své nenasytnosti při loAských šesti koncertech Kubelikových 
a podává jen nový doklad, jakým způsobem umí chovati 
se k umélcům. 



* Pan Karel Burian, nyní člen královské opery 
budapešCské, vystoupil dosud třikrále a to jako Lohengiin, 
Siegmund a Tannhauser. PeStskn listy provázejí jeho výkony 
velmi vřelými posudky a pouze k vůli usnadnění kontroly 
podáváme ukázkou výňatky pouze z listů německy psaných, 
jež jsoa i českému čtenáři spíše na snadě nežli listy madar- 
ské. V „Poster Lloydu" píše dr. A. Beer: „Pan Burian vy- 
stoupil dnes snovou rolí Siepmunda ve „Valkýře". Po silném 
úspěchu jeho Lohengrina a Tannháusera mohli jsme předpo- 
kládati, že se také jako „W6lfling« dobře osvědčí. Oíekávání 
ta nezklamal a osvědčil se také v této partii umělcem ušlech- 
tilým. Ovládá i „zpívanou mluvu" jako ten, kdo hluboko vnikl 
do slohu pozdějšího Wagnera. Jak s krásnou zřetehiostí při- 
náší frasi, přlzvuk charakteristicky zbarvuje, to vše nejlepái 
Wagnerovská tradice. Výraz je vždy vznešený, prosvětlený 
inteligencí a nesený ušlechtilým, mužným pathosem. Slyšeli 
jsme zde již různé Sieffmundy s hrdinnějšími hlasy, ale žád- 
ného, který byl by do role vnesl tolik umění a životného 
cítění. Slyšeli jsme jej již opětně v této partii (t j. Tann- 
háusera), ale zájem na nádherném výkonu se ješté stupAoval. 
Mezi třemi Wagnerovskými rolemi, které dosud předvedl, 

stojí jeho Tannhauser nejvýše a to již něco znamená 

Pan Burian je výtečný. Čerpá právě ze své vlastni bohaté 
individuality a zdá se, že mu teprve právě rostou křídla, 
čím hlubší a nesnadnější je problém, před nějž se staví. Ve 
zpěvu vládne neobyčejnou rozmanitosti, energií a ostrostí 
výrazu, od žhoucí vášně až k pokornému shroucení a nej- 
hlubší beznaděj nosti. To je tak škála, v níž se pohybuje role 
Tannháusera Při nejvyšších výbuších hlas jeho nedosta- 
čuje, tu vynucuje vlastně na svém měkčeji rostlém orgánu 
více, nežli může poskytnouti. Ale tento nedostatek sotva lze 
postřehnouti, protože úchvatný výkon stále zaráží v posla- 
chiči dech. S pěvcem jde ruku v ruce herec, ba obé ty 
stránky jeho umění nedají se vůbec od sebe odloučiti. Hra 
a přízvuk splývají, spojuji se k velmi životnému účinu. Při- 
pomíná tu nápadně Fumagalliho také v tom, že někdy pří- 
liš hraje, jako ve druhém fmalu, kde předvedl celý arsenál 
zoufulslví. Hustě naplněný dům sledoval s největším napjetím 
vysoce zajímavý výkon a připravil umélci zasloužené pocty." 
A „Polit. Volksblatl": „Naš nový tenor pan Burian počítá 
roli Siegmunda ke svým nejlepším. Jeho vřelý, krásný hlas, 
jeho stále ve smyslu Wagnerově správný způsob přednesu 
připraví snad u nás nejen naslouchajícímu obecenstvu zábavu 
a požitek, nýbrž — což při našich hudebních poměrech je 
důležitější - }?nad i bude školou." — Dáváme místa těmto 
ukázkám tím spíše, že nazírání peSCské kritiky shoduje se až 
na různost slov s naším názorem, který máme o panu Buria- 
novi a klerý jsme vždy vyslovovali za doby jeho pobytu 
v Praze, kde nám byl jen umělcem, jak jsme výslovně 
řekli, v našich poměrech dosud nenahrazeným, třebas jsme 
nemohli při svém výlučně kritickém stanovisku, na něž ne- 
měly a nemají vlivy osobní žádného účinku, zamlčeti některé 
stíny, které padly v posledních dobách z jeho divadelní taktiky 
i do jeho umění. 

* Siegfried Wagner má die '/.práv německých listů při- 
jeti do Vídně k několika koncertům. Mezi jinými hodlá ide 
uvésti též fantasii ze své opery „Herzog Wildfang". 

* Nadaný ruský skladatel A. A. Davidov napsal opera 
na text Hauptniannovy pohádky „Potopený zvon*. Jak se 
dovítláine, bude poprvé provedena na scéně opery mosk vské. 

* Na oslavu stých narozenin skladatele Lortzinga proveden 
bude v Berlíně cyklus mistrových oper, do něhož jsou pojaty 
„Die beiden Schtttzen", „WildschQtz", „Regina", „Undine-, 
„WaPíenschmied" a „Car a tesař'. Též „Theater des Westens" 
chystá se k prove lení některých oper v nezkráceném rozsahu. 

* Dvořák v Žaponsku. Dle výkazu spolku „Beetho- 
ven" v Yokohamě, jehož účelem jest pěstovati klassickou 
hudbu, byly v minulé koficertní saisoně provedeny tamtéž 
následující skladby našeho mistra Dvořáka: Klavírní kvintetto 
do A-dur, houslová sonáta do F-dur, romance z F-moll ze 
smyčcového kvartetta a jedna píseň. Spolek „Beethoven" bvl 
založen roku 1899 a čítá nyní 271 členů, z nichž připadá dle 
příslušnosti ohCanské: 100 na Německou říši, 67 na Ameriku. 
6l na Anglii, 16 na Švýcarsko, 6 na 2aponsko, 4 na Francii 
a 17 různým národnostem (Russové, Holanďané, Belgiěané atd.). 
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V>chází kn^dou sobota o 8 stránkáoli. — Kedakoeaatťminl- 
atrjice nacháxi se v Praze, ve Václav.«»ki5 uIícI v d. 326. 



Předplatné splatno a ialoratelno t Praze činí sa každé čtvrtletí 9 K 
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doklady te účtuji- 
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Beklamaee vyřizují se do 8 dnů po vydání čísla. 



pokládán Jest za odbératele. 

■ Rukopisy se nevracej! 
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Hudební přehled ciziny. 



Píše J. Boleška. 
IV. 

Druhý a třetí den vzaly si na péči král. akademická 
vysoká Škola hudební a Singakadeinie a vyvolily za 
místo produkční sál posléz uvedené staroslavné jednoty, 
jenž klidnou renaissancí svého vnitřku byl s to, aby 
vyvolal vhodnou náladu, třeba na druhé strané primi- 
tivním zařízením vedlejších místností ani z daleka ne- 
uspokojuje požadavky navštěvovatele navyklého na 
moderní koncertní siné Programy obou téchto dnů 
mely společnou tendenci okázati Bacha co možno nej- 
všestranněji jako instrumentálního i vokálního skladatele. 

Ústředním bodem druhého koncertu bylo pétihlasé 
mo teto o šesti slohách „Jesu meine Freude** (č. 3. 
z 8 motet vydaných u Breitkopfa a Hártela) přednesené 
chovanci ústavu a capella (dirigent: prof. Adolf 
Schul ze). Je komponováno ve formé chorální variace 
jako stejnojmenná, jinak ne pravé vynikající fantasie 
varhanní, která položena byla jako preludium na program 
pro totožnost thematu, ač Bachem asi byla myšlena 
jako dohra, a vlastné proti intencím celé slavnosti, jíž 
zrovna obor varhanní, jako nejvíce péstěný z Bachovy 
tvorby, nepřikazoval nijaké propagační úlohy. Sbor 
nevynikal numerickou, ale přece dostatečnou materiální 
silou a proto snad tak slohové přednášel, lehce se 
přenášeje pres harmonické smělosti ve vedení hybných 
hlasů. S vlastním stilem a capella, jak jej známe ze 
starých Italů a Nizozemců, nemá co činiti moteto Ba- 
chovo, a nezdá se proto zdůvodněným zříkání se jeho 
varhanního průvodu; neboř jen prostá snaha ukázati 
zdatnost sborového tělesa učinila z motet Bachových 
neprávem zkušební kámen neprovázeného zpěvu. 

Jak viděti, přišel Bach dosud ke slovu po výtce 
jako skladatel duchovní a pokračováním v tomto směru 



— k docílení větší rozmanitosti — vyhrazeno mu místo 
zase až ve třetím večeru. A sice těmi děly. která jej 
staví na hranice protestantismu a katolicismu. Již veliká 
mše z H-moll, dojista Bachův největší umělecký čin, 
je obohacením katolické hudby církevní, ježto vykom- 
ponovává úplný liturgický text mc-^ní, tak z v. Ordinarium 
missae, t. j. Kyrie, Gloria, Gredo, Sanctus, Benedictus 
a Agnus Dei. Ale vedle tohoto veledíla má Bach ještě 
čtyry „malé" mše — malé ovšem nikoli obsahem, 
nýbrž tím, že skládají se pouze z prvních dvou dílů 
ordinaria menšího. Bylo totiž zvykem v protestantských 
zemích, že o slavnostních dnech vedle běžné hudby 
kostelní provozovalo se Gloria nebo Kyrie a Gloria 
z latinských mší a Bach k tomu účelu upotřeboval 
děl italských klasiků, sám však, ne zcela zříkaje se 
jejich vzoru, složil ony čtyry malé mše. 

Právě u nás, kde dosud provedení Bachovy velké 
mše patří k jednomu z oněch zbožných přání, co do 
splnění svého do nedohledna odkládaných — zvláště 
nyní, kdy, podruhé již, „Hlahol" je zbaven svého ví- 
tězného vojevůdce Karla Knittla — bylo by provedení 
některé z „malých" mší vítaným stupněm přípravy a 
snad i vzpruhou k řešení onoho veletěžkého problému 
reprodukce se strany prvního českého sdružení pěve- 
ckého. 

V mnohých partiích těchto malých mší přestal 
Bach na spracování starších vět kantátových a celá 
tato pozuruhodná díla nejsou vlastně ničím jiným, než 
co do formy své kantátami o několika větách. Ze mše 
v F-dur zvláště zamlouvá se překrásná árie basová 
^Doroine Deus" jakož i dvojfuga ,cum Sancto spiritu*", 
jež patří k nejvelikolepějším, od Bacha vůbec vy- 
tvořeným. 

Po řadě skladeb^ rázu seriosního a pathetického 
byla pravým osvěžením do třetího programu vřaděná 
světská kantáta „Uspokojený A e o 1 u s*. Zde 
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vystupuje Bach ve vlaslnosti, již sotva kdo by mu 
připisoval : jako humorista, ba parodisant. Zajímavo je, 
že Spitta tuto kantátu pojímal zcela vážné a zanechal 
nám opét jeden pádný doklad, jak neurčitými kriterii 
disponuje hudební esthetika : jak nejen církevnost či 
necírk^vnost, dramatiCnost či nedramatičnost, ale též 
vážnost Ci žerlovnost může býti předmětem zámény 
se subjektivního hlediska pociťujícího pozorovatele. 
Popatřme jen na obsah textu. 

Aeolus chystá se pustit uzdu podzimním vélrAm. 
Mírný Zephyrus prosí o odložení, stejně jako Pomona 
a Pallas. „Rcete, drazí, rcete, proč to na mné žádáte, 
musí vám zajisté velmi mnoho na tom záležet," odpovídá 
slovy ne pravé nejpoetičtěji vybranými Aeolus, Všechny 
tři bytosti vytáčejí se áriemi a recitativy, než udají 
pravou příčinu své prosby. Zephyrus prosí o Setření 
listí, Pomona o ochranu plodA. Až posléze Pallas žádá 
o příznivou povětrnost k slavnosti, jež chystá se na Par- 
nassu. „Komu platí ta slavnost?* ptá se Aeolus. 
„Augustu Mullerovi*. (Jak zní to jméno v ústech mytho- 
logických osob !) Tato autorita stačí Aeolovi, aby větry 
drsné zadržel. „Ať žije August* volá závěrečný choř. 

Z tohoto obsahu o sobě nezmoudří moderní po- 
sluchač a čtenář, nevysvětlí-li se mu provenience díla 
s jeho záhadným textem. Kantáta byla objednána 
u Bacha a provedena za pochodĎového průvodu ve 
volnu r. 1725 k narozeninám oblíbeného profesora 
Augusta MQllera, připadnuvším na den 3. srpna, tedy 
na dobu, kdy na lipských nížinách počíná se již hlásiti 
k slovu podzim. Tu Sel tedy Bach s proudem své 
doby, která podporovala a opřízĎovala podobné vý- 
plodky reriáissance související s významem, jaké mělo 
drama hudební ve století XVII. a XVIII. „Dramatické 
formy hudební vnikly do bohoslužby, veškeru světskou 
hudbu vokální zajaly pro sebe neodolatelně, že posléze 
i nejbezvýznamnější žerty, selské rozmluvy, písně při 
kuřbě tabáku a pití kávy přednášeny byly v operní 
formě. Zvláště pak oslavovány byly jednoaktovými 
hrami dnové narozenin a jmenin, svatební veselí, pří- 
chody vznešených hostí a podobné radostné příležitosti. 
V německých a italských residencích v hojnosti vznikaly 
takové gratulační opery pod jménem serenad, akademií, 
introdukcí, prologů, intermedií. Každému je známo, kolik 
jich napsal Gluck pro Vídeň, a i Friedrich Veliký 
aspoĎ áriemi do nich přispíval. Ze dvorů vedral se 
obyčej tento i do měšťanských kruhů. Tak i v Lipsku, 
kde na sklonku XVII. věku studentstvo rozohňovalo se 
pro všechno, co bylo hudebním dramatem. Na jeho 
popud a pro jeho síly složil Bach svoje největší dra- 
matické kantáty. Na mythologické texty a pod hrdým 
titulem „dramma in musica* opěvují zemépána, země- 
paní, kor. prince a oblíbené professory." Tak praví 
Kretszchmar a dokládá, že jde tu o umění, jež vy- 
mřelo a nemůže, ba nesmí být voláno na život. 

Provedení této kantáty, jež vzorně nastudoval a 
řídil prof. Georg Schumann, vyvolalo nezměrné 
nadšení v posluchačstvu. Bach jako dramatik vystupuje 
tu v rysech jeSté markantnějších, než v kantátách du- 
chovních. To platí především o choru větrů, o paro- 
disujícím recitativu Aeolově a jeh^o árii, která předjímá 
komiku Mozartových oper, o pěkném rokokovém duetu 
Pomonině se Zephyrem (na jehož konci je umístěn 



vtipný instrumentální nápad, totiž oktávový chod flétny 
na g^ smích znázorňující) a mn. j. 

Krom árie z kantáty „Spor meziPhoebem 
a Panem" byl ostatní program '_ vyhrazen hudbě in- 
strumentální. Houslovou sonátu z A-dur přednesl ten. 
jenž Bacha jako nejvzornější interpret fugo vane skladby 
vrátil koncertní síni : Joseph Joachim, s celou 
mohutností svého bronzového tónu. Dobře o ném bylo 
pověděno, že to je vlastní jeho sonáta, a co náleží 
takému umělci, že náleží celému světu. Jeho řízením 
pak předneseny byly v témž (druhém) večeru dva 
koncerty (oba z F-dur) ze šesti t. zv. „braniborských*, 
z nichž další z D-dur den nn to k nim připojil s fil- 
harmonickým orchestrem náš krajan Josef Aebíček. 
Celá šestice složena byla pro markraběte Ludvíka 
Christiana braniborského, jemuž zní dedikace datovaná 
ze dne 24. května 1721 v Coethenu. Takové dedikace 
objednaných skladeb až do Beethovenových dob se 
udržely, avšak na prospěch jich rozšíření nic nebývalo 
učiněno se strany jich dedikátů a tak vidíme i tyto 
náladové kusy Bachova umění příliš pozdě vraceti se 
tam, kde mohly dávno již nabyti popularity jeho suit 
orchestrových. Povahou svou jsou to „concerti grossi* 
ve smyslu Hándelové, ale zajímavé neobvyklým sesta- 
vením „concertina* (t. j. skupiny nástrojů sólových). 
Jednou je obsazeno 2 rohy, 3 hoboj emi, fagotem a 
koncertujícími houslemi, podruhé trubkou, flétnou, ho- 
bojem, houslemi, po třetí houslemi, klavírem, flétnou : 
průvod pak obstarávají v prvých dvou případech smyč- 
cový sbor, v třetím plný orchestr. 

(Pokračování příště.) 

Národní divadlo v Praze. 

K Dvořákova oyklo v Hárotfidn tflvatfle. 

Minulé neděle představením posledního velkého 
díla Dvořákova „Rusalky* skončen byl vlastní „cyklus* 
věnovaný oslavě šedesátých narozenin našeho velkého 
mistra. Od 8. září do 20. října bylo potřebí času, aby 
naplněno bylo Šest večerů, které měly býti semknuty 
v celek představující výsek, třebas neúplný (bez „Krále 
a uhlíře* a „Vandy") tvořivosti Dvořákovy na poli 
zpěvoherním. Z původních disposic jako obyčejně sešlo. 
Tak „Svatá Ludmila* původně určená pro 16. září, 
posunuta na 28. září, pak odstrčena na 27. říjen a ko- 
nečně odložena snad jen zase prozatímně na 30. říjen 
(mimochodem připomínáme : na den, kdy koliduje s pátým 
večerem komorní hudby). 

V našem listě již vícekráte bylo uvažováno, jak 
představiti si dlužno oslavu vzácné nám události v živote 
jediného našeho žijícího mistra, když od nás vyšel 
apel k správě Národního divadla, aby v čas hleděla 
se připraviti k své čestné povinnosti. Na tomto stano- 
visku našem se nezměnilo pranic a proto nyní nemůžeme 
jinak, než nazvati podnik Národního divadla pro danou 
dobu a pro naše poměry nezdařeným. Nejen že nebyl 
proveden žádný cyklus oper Dvořákových — ják se 
pořádají cykly a v jakém sledu a tempu tak činiti 
dlužno, o tom by mohla poučiti praxe bývalé správy 
při cyklu Smetanově i v nejnovější době praxe zdejšího 
německého divadla — ; ani způsob, jakým v neladů 
vedle sebe kladené reprisy Dvořákových oper byly 
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v slavnostní dobé předvedeny užaslým nadím zrakům 
a sluchu, nemůžeme nazvati nejen Dvořáka důstojným, 
nýbrž ani důstojným umélecké správy opery Národního 
divadla. Opera Národního divadla nedovedla vénovati do- 
statečné péče celkové výpravé dél Dvořákových do té 
míry, aby povznesla je nad prostřednost téch nékolika 
málo repertoirových svých představení. Nemohu roz- 
hodovati, zda více viny jest v nedostatku potřebné 
ekonomie ve stadiu příprav k cyklu, fii v jiných okol- 
nostech osobní nálady ; myslím, že asi obé bude v rovno- 
váze a jednosvorné přispélo k malému uméleckému 
úspéchu , cyklu*, od néhož bylo přec možno žádali, 
aby stál na výSi přísných požadavků, když už ani jsme 
nemohli, znajíce dobře neurovnané poméry výkonnosti 
operního aparátu, odvážiti se k požadavku néjakého 
vzorného nebo dokonce i mistrovského předvedení šesti 
plodů dramatické tvorby Dvořákovy. 

Zdá se, že stane se zase stereotypním starý stesk 
na odbývání operní reprodukce v Národním divadle, 
kterého jsme se již již zdáli zbavovali. Je-li potřebí 
útéchy, můžeme si jen pomysliti, jak se vede na naSem 
jevišti Smetanovi a Fibichovi, a že tedy není Dvořák 
sám. Ale smutná to útécha, která jest velkým obvi- 
něním správy naší opery I 

Jen velmi nerad odchyluji se k podobným exkursím 
do oboru třídivé politiky pana chefa opery, ale nelze 
se vyhnouti povinnosti. A proto jen jeho mám za zod- 
povědného z téch podivností, kterouž zodpovědnost ne- 
vyvrátí ani omlouváním se churavostí snad jen jediného 
člena, který však v dalších třech veCerech po .Dimitru* 
vůbec nebyl zaměstnán, ani officielním ukazováním 
k tomu, jak spravedlivě se dělili oba kapelníci o pro- 
gram cyklu. Po dvojím bylo by lze se dotazovati: po 
rozvrhu cyklu od základu špatném, protože reprisami 
prokládaném (ovšem jen v první polovici, protože ve 
druhé na reprisy «Jakobína* nebylo ěasu, když stály 
tu pohotové ,Cert a Káča" a „Rusalka"), a po pro- 
střední jakosti celého cyklu na dlouhý ěas rozvleklého. 
A ještě po něčem, co ani do cyklu počítati nechceme: 
po původu nesmírně umění prázdné myšlenky udělati 
ze , Slovanských tanců* baletní divertissement, proložiti 
je stejně čharakteriso vánými intermezzy veršotepeckými, 
k nimž kdosi neznámý, ale tuším divadelní taktovce 
z nedopatření dosti blízký komponoval nejtriviálnější a 
nejtrivialněji instrumentovanou melodramatickou hudbu, 
plnou ošumělých harmonických závěrů spíše pro var- 
haníka k praktické potřebě se hodících. Bylo by zají- 
mavé zvěděti nejen jméno toho skladatele vložek melo- 
dramatických, nýbrž i na čí popud směl se kdo odvá- 
žiti k nějakému a priori nemožnému a pochybenému 
tmelení jednotlivých „Slovanských tanců* způsobem tak 
nechutným. Nepospíší-li si řiditelství Národního divadla 
se sdělením v této záležitosti rozsvěcujícím, zůstává 
i za to zodpovědnost na správě opery samé. Na umě- 
leckém vedení národního našeho ústavu rovněž zůstane 
odium, že dopustila, aby zidealisované tance slovanské 
zachycené na věčné časy mistrným perem Dvořákovým 
v partituru znehodnoceny byly ve své idealisujíci pod- 
statě materiálním zpracováním pro vnějšek, pro scénický 
pozlátkový eCTekt nějakého baletu jako „Brahma* nebo 
.Excelsior*, „Flik a Flok* s patrně nezbytnými živými 
sloupy na výstupcích rozmanitě po jevišti ve skupiny 



rozestavených a máváním celých barevných moří pra- 
porů i se stuhou trojbarvou, na níž drží baletní mistr 
naši primu ballerinu jako v otěži. Tak se snad mohou 
aranžovati baletní scény pro „Carova kurýra*, ale ni- 
koli pro „Slovanské tance*, které nepotřebují takové 
.výzdoby" , při svém umělecky decentním charakteru 
určujícím je pro nerušenou vnímavost sluchovou a ni- 
koli pro podklad hudební k baletním výstřednostem 
nebo tanečním nechutnostem. V podobných případech 
a k tomu slavnostních nelze najíti dosti energie, aby 
odkázány byly takové snahy do náležitých mezí poukazem 
jak na vnitřní povahu takových podniků, . umělecké dílo 
degradujících, tak na poruchy esthetickosti při tom. 
způsobené. Mohlo by se obmeškání povinné péče té 
později mstíti jako základní precedence k dalším skutkům 
podobného druhu. Proto třeba býti na stráži a nepro-. 
pustiti postranní poznámk^ou opatrně na obě $lrany 
styl iso vanou nebezpečný příklad. 

Vyžadovalo by mnohého času i místa, kdyby měla 
býti podrobně rozebírána kvalita jednotlivých výkonů 
všech složek operního aparátu, jež byly povolány ve 
službu oper Dvořákových. Odpočteme-li skupiny sborové 
(pěvecký sbor a orchestr), které dostavily se i tentor 
krále s obvyklou svojí tvářností, zbývají jen sólisté, 
kterým sluší vzdáti zaslouženou pochvalu za vesměs 
dobré a zdařilé výkony, kterými však přes nejlepší 
svoji vůli nemohli zachrániti celek cyklu, jemuž mnohé 
bylo na překážku. Nebyl tu ani nedostatek potřebné 
rázovitosti u těch, jimž připadl úkol nově studovati 
úlohy osiřelé, ani nedostatek zájmu u těch, kdo zůstali 
v držbě osvědčených svých rolí : ba celkem možno 
říci, že u představitelů důležitých rolí bylo snad více 
zájmu pro umění Dvořákovo nežli porozumění a ochoty 
u vůdců při pultu dirigentském ; ale co pláten je zájem 
sebe nezištnější, když celek nedýše ani láskou ani 
chutí k věci, nýbrž jen nanejvýš vědomím povinnosti, 
která po případě může býti i obtížnou I 

♦ 

Máme tedy zase o jednu zkušenost více — '• a 
s námi zajisté i mistr Dvořák — a to my zkušenost 
velmi trapnou o nedostatku piety k velkému našemu 
skladateli. A jaký je vlastně výsledek cyklu oper Dvo- 
řákových? Propagační? Nikoli! Poučný a poučující? 
Pro nás nikoli, neboC poučuje jen věc dobrá nebo 
dobře provedená a nikdo nemůže tvrditi, že by opery 
Dvořákovy byly bývaly provedeny dobře; ale poučný 
výsledek tu je jen pro správu opery. Repertoirový? 
Ano. nebof vyplněno bylo několik večerů, které vedle 
večerů věnovaných « Prodané nevěstě* a poněkud 
dávno již neslyšeným «Psohlavcům* s mnohým hlukem 
a vychloubáním zachráněny byly v poslední době pro 
domácí produkci a které jinak byly by musily připad- 
nouti jediným pohotovým operám: .Faustu*, „Lazebníku 
Sevillskému*, „Carostřelci* a správou divadelní vy- 
chvalované operetě „Michuovic dceruškám*. Jediným 
výsledkem tedy jest: 

V Národním divadle cyklus Dvořákův 
pomohl zachrániti několik večerů pro 
operní tvorbu domácí. 

Slyšíte tu příšernou zlozvučnost slova : „zachrániti * ? 
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Německé divadlo v Praze. 

Guntram. Ve třech déjstvích. Veráe a hudbu 
složil Richard Strauss. Poprvé 9. října 1901. 

Slraussovo hudební drama, jehož partitura nese 
označení op. 25, není jedním z posledních jeho dél, 
naopak náleží mladší periodě, o které třebas ješté ne- 
dávné, lze přec již mluviti jako o periodé historické 
ve vniterném jeho vývoji. Poprvé provedeno 10. kvétna 
1894 ve velkovévodském dvorním divadle výmarském, 
znamená nejen mnoho pro svého skladatele, nýbrž 
i v proudéní némecké operní tvorby powagnerovské. 
U Strausse, který velmi často a s přesvědčením bývá 
slaven jako jedna z nejnadanějších hlav soudobého hu- 
debního světa německého, je to právě „Guntram", při 
jehož skladbě udává se patrný a znatelný přerod vlastní 
podstaty skladatelovy, — který i celým svým založením 
nynějším poskytuje velice zajímavý dokument k illustraci 
vztahů uměleckých kruhů na Strausse přísahajících 
k nejskvělejšímu zjevu skladatele a mistra hudebního 
dramatu, k Richardu Wagnerovi. 

Již záhy po výmarské premiéře i k nám zalehl 
ohlas nadšení nad dílem Straussovým do soukromých 
hovorů a s jistou tajuplností rozebíráno to velmi pou- 
tavé thema odvratu, secesse Straussovy od kruhu ně- 
meckých orthodoxních wagnerovců, které bylo „Guntra- 
raem* dokumentováno. Kolik vnějších příčin přispělo 
svou hybnou silou k tomu kroku nejen odvážnému, 
nýbrž i sympatickému, nelze ani dnes na jisto posta- 
vili. Jsou některé věci zvláště s uměním, vlastně poli- 
tikou mezi umělci souvislé, o nichž zbývá jen mnoho 
subjektivních dohadů, a proto lépe je drželi se něčeho 
objektivnějšího: díla jako zrcadla, v němž chceme, aby 
se obrážel duchovní život jeho tvůrce. I^roto zůstaniž 
nerozhodnuto, proč němečtí wagnerovci hledí na Strausse 
jako Dia odpadlíka od víry a proč Strauss po výmarské 
premiéře i zevně odpadl od jejich kruhu, zda zejména 
pro mrazivý chlad jejich k jeho dílu mládí, když vni- 
terným svým vývojem již v díle samém se zrcadlícím 
vskutku dříve vykročil z čarovného kruhu zjevu Wag- 
nerova — afsi již zvláště hudební svou tvořivost 
v ohni mladistvého toužení vehnal na některá úskalí 
domnělé originálnosti, která není leč výstředností. 

Držme se tedy jen fakta vniterného přerodu skla- 
datelova v „Guntramu" se projevujícího. Původní rozvrh 
díla byl zcela pěkně střižen podle ideového střihu 
wagnerovského. Guntram, pěvec lásky k lidstvu, při 
výkonu svého vezdejšího poslání: ochrany utiskovaného 
lidu před zvůlí vévody Roberta probodne tyrana, který 
byl nad to trýzní láskyplné ochranitelce poddaných, 
své choti Freihildě, jež rázem cele zaujata velebným 
zjevem nadšeného mladistvého hajitele svobody Gntrama. 
Bezděky se stav vrahem, pykati má Guntram soudem 
světským Ve Freihildě osvobozené činem probudí se 
žena po lásce toužící a ona spěchá vyrvat jej ve své 
náruči trestající světské spravedlnosti, ale také Fried- 
hold, starý přílel-pěvec Guntramův, přichází, aby pro- 
vinilého zval před soud pěvců-soudruhů: Guntram 
vzpamatovav se ze svého okamžitého opojení, podro- 
buje se jurisdikci řádu svého a odříká se milované 
ženy. — Tento původní rozvrh — s rozuzlením či- 
nícím zadost světskému řádu a wagnerovskému ideálu 



člověka podrobujícího se zákonům, a závislého od pří- 
rody — podrobil Strauss změně. Subjektivný požitek 
objektivně stanovitelný byl tu kvasem, který rozložil 
problém dramatu v jiné mravní vložky: Strauss vstoupil 
zatím po roce 1892 v kruh Nietzschovy individualistické 
morálky (vztahy k Nietzschovi v tom směru patrně lze 
demonstrovati zejména též na jeho ,Also sprach 
Zarathustra") a tím nastala mu potřeba řešiti problém 
po způsobu nové víry. Guntram nejde na soud svých 
řádových druhů, láme pouta světské spravedlnosti, a 
jsa si vědom své vlastní zodpovědnosti a viny ukládá 
si pokutu sám: odříká se Freihildy: ^Věčné sám. 
<iuši ponořenu v zírání božského chci se blížiti milosti 
Spasitele '^, a též ona sama vlasti má po smrti sta- 
rého vévody padlého v boji se vzbouřeným zotročeným 
lidem — v duchu milosti a lásky. Guntram vítězí sám 
nad sebou, uplatňuje mravní hodnotu sebe sama: 
z něho hledí Nietzschův nadčlověk. — Vedle této mravní 
krise však obratem tím signalisována jest i krise 
v Straussově uměleckém krédu: vysvitne ihned, uvé- 
domíme-li si, že v postavě Friedholda, který volá 
Gunlrama na soud řádových soudruhů, kryje se starší 
přítel Straussův, wagnerovec Alexander Ritter. Odvrat 
od kruhu wagnerovců tím dokonán a dopověděn v zá- 
voji allegorie. Není to zajímavé? 

ftekl jsem dříve, že krok ten byl odvážný i sym- 
patický. Odvážný — protože zde lámal Strauss všecky 
spoje s dosavadním, reálním t. j. s Wagnerem, — a 
vydával se na cestu za novým ideálem. Sympatický — 
protože projevuje se tím síla vnitřní vůle odvrátiti zraky 
od oslňujícího zjevu slunečního kotouče, neulpěti jako 
muška světlem lákaná na výsluní oslňující záře. Projev 
silné energie. Ale jiná je zase otázka, jak dalece sebe- 
vědomí bylo úspěšné. Nalezl Strauss nový ideál úhrn- 
ného uměleckého díla odlišný od úhrnného uměleckého 
díla Wagnerova? Dostal se vskutku na nové dráhy? 
Ne! Strauss uvázl jen ve výstřední snaze sluj co stůj 
podati něco jiného nežli Wagner, — ale ani to se mu 
nepodařilo. Třebas bych zplna si vážil projevu jeho 
vniterného vyvíjení, nelze přec mně zatajili, že jsou to 
v prvé řadě momenty ethické a filosofické, které zde 
k platnosti jsou přiváděny. Esthetické a hudební i dra- 
matické jsou nepoměrně slabší. Tu Strauss zcela ab- 
strahuje od Wagnera a žene se zároveň po pojmovosti 
na úkor životnosti. Plastika slova, třebas mnohem spolé- 
hala na Wagnera, stejně jako hudební šat a pravdivost 
postav není právě nejzřetelnější a vnějškem, formál- 
ností přece jen drží se velkého vzoru, tak že se stává 
často jen snůškou rozmanitých wagnerovských návyků, 
v nichž tratí se to kvantum originality, kterému existenci 
upírati bylo by orthodoxní wagnerovskou zaslepeností, 
ale které spíše z partitury vyhledáte nežli vnímajíce 
celek díla. U Strausse schází v „Guntramovi* ten vzne- 
šený tah všeho veskrze prožitého a pravdivého, který 
je právem tolik ceněn při Wagnerovi. Strauss hlásí se 
zejména jako symfonik v ^Guntramovi** k slovu s celou 
orchestrální machou, ale daleko ne tak jako obsahový 
dramatik. Právě tak jako drama jeho nesvědčí o roze- 
ném dramatiku svým způsobem motivace mnohdy po- 
vážlivé, ne-li záhadné, — i jeho hudba neslívá se s dě- 
jem v celek pravdivý a životný. Na originálnost melo- 
dické vynalézavosti také nelze přísahati, slyšítesji toli- 
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krát a tolikrát hmatatelné téméř citáty z Wagnera! 
Orchestrová raacha zmocňuje se myšlenek, rozplétá je 
v interesantní práci thematickon a koloruje ji skvélou, 
oslepující instrumentací a odvážnou harmonikou, — - 
to vSe přiznávám, ale to vSe napíná pozornost na skři- 
pec, ohlušuje, tak že nékdy hlava zdá se třeštiti, una- 
vuje až k tuposti. V „Guntramoví* je mnoho rozrušu- 
jícího, přímo drtivého — a kdyby nebylo poslední scény, 
kde cit a nálada téméř visionářská dostává se k slovu, 
scény rozloučení Guntrama s Freihildou, rozladěni byste 
odcházeli. O „Guntramovi* mnoho třeba přemýšleti, 
do vysílení přemýšleti, a to životní energie nepřidá; 
kdybychom s Nietzschem si postavili zásadu: ,Schon 
ist, .was lebenerhohend ist*, nebyl by ,Guntram** ni- 
kterak krásným. 

V Praze řídil premiéru svého díla skladatel sám 
a byla velmi zajímavá. Nejen, že stala se z ní vnéj- 
i^kem divadelní událost, nýbrž i svou ryze hudební a 
uméleckou hodnotou. Způsobu, jakým celek byl vy- 
praven, náleží upřímná i dobře zasloužená pochvala. 
Titulní úlohu zpíval pan Elsner. n něhož bylo možno 
obdivovati nejen krásně rostlý a školený hlas. nýbrž 
i jeho bezmeznou vytrvalost, s jakou hověl vší námaze. 
Opětně velký dar své představivé síly přinesla Freihildé 
paní Fránklová-Clausová; nejen že jako pěvkyně vysoce 
nadaná mohla snésti i nejpřísnější požadavky: její 
Freihilda je jednou z nejlepších postav, neodolatelných 
a plných síly i něhy, na které se z jejího podání pa- 
matujeme. Také ostatní hlavní úlohy v rukou pp. Gárt- 
nera (starý vévoda), Hunolda (vévoda Robert), Arense 
(šaška) a Franka (Friedholda s věrnou maskou Alex- 
andra Ritter.i, o němž svrchu jsem se zmínil), byly 
velmi zdařile provedeny. *** 



Koncerty v Praze. 



Prvni filharmonioky liono«rt v Novém německém divadle. 

Znamenité začalo německé divadlo pražské letošní 
veleslibnou saisonu. Sotva má za sebou premiéru 
„Guntram" od Richarda Strausse, tento vůbec nejtěžší 
problém operní reprodukce celé literatury, již chystá 
se vypraviti ^Manru" od Paderewského, dílo slovanské, 
které Národní divadlo při známé své nehnutosti dalo 
si vyklouznouti z ruky a s ním zároveň v osobě sklada- 
telově i milionáře-pianistu, dnes sebe většími obětmi 
hmotnými ztěží pro Evropu získatelného. Účastenství 
Paderewského na německých koncertech filharmonických 
zajistilo těmto obrovský příval obecenstva z dobré 
poloviny českého, které — smutný to úkaz ! — v cizím 
domě zvyká si vyhledávati, čeho mu vlastní neposkytuje. 
Ale zase nutno uznati, že Angelo Neumann si obe- 
censtvo vychoval, že instituci koncertů divadelních 
nedal padnouti v době, kdy je navštěvovalo sotva 
padesát osob a systematickým jich kultem učinil si 
z nich kasovní atrakci prvního řádu. 

Hlavním bodem programu prvního koncertu byla 
„Faustovská symfonie" Lisztova, pro většinu 
Pražanů novinka, ježto první zdejší provedení díla 
(v nynější podobě vzniklého r. 1855) řízením kapelníka 
Ludvíka Slánského 11. srpna 1880 (krátce po smrti 
skladatelově) v parní době letní přešlo bez hlasitější 
ozvěny. Priorita idey oživiti tento grandiosní symfo- 



nický výtvor přísluší Oskaru Nedbalovi, jenž jej 
hodlal položiti na pořad čtvrtého koncertu loňského, 
stávkou z března až do listopadu posunutého. Nebude 
ovšem třeba nyní, kdy zatím kapelník Leo Blech 
chopil se této myšlénky a ji provedl, v zcela krátké 
době „Faustovskou symfonii* opakovati. Avšak na konci 
saisony mohla by ,Geská Filharmonie* důstojně tímto 
dílem uzavříti letošní cyklus abonentních večerů. Stane-li 
se tak, pak vrátíme se podrobně k rozboru i esthe- 
tickému ocenění skladby, věru jediné svého druhu. 
Celé bohatství projevů duševního života, jež připojuje 
se k hlavním figurám Goetheovy dramatické básně — 
k Faustovi a Markétee — a k jich vztahům vzájemným, 
dosáhlo tu kongenialního přehudebnění a my musíme 
se dnes diviti bezmeznému utrhačství, kterému toto 
dílo Lisztovo vystaveno bylo na pospas u úzkoprsé 
kritiky ještě v letech osmdesátých! Našemu uchu, jež 
zvyklo si — či lépe nezvyklo si — vnímati extempora 
Straussova, Mahlerova a jiných, zjevuje se »Faustovská 
symfonie* v čisté, ideální, přímo klasicky jasné kráse. 
Jaké bohatství fantasie v těchto třech charakteristických 
obrazech, ve „Faustu*, plném zápasu o poznání a pravdu, 
v „Markétě*, tomto jemně, skoro mozartovsky nadech- 
nutém akvarelu ! Ale celou sílu básnického proniknutí 
látky vlil Liszt do žil větě ^Mefistofeles*. Jakožto ztě- 
lesnění zlého, zničujícího principu v jeho vlivu na Fausta 
i Markétu charakterisuje Liszt tohoto záporčího ducha 
karikaturou themat dříve použitých a třeba že jde tu 
v zásadě týmiž cestami, na které dal se Berlioz ve 
, Fantastické symfonii*, muzikálním výstrojem zkonstru- 
oval tu větu nevyrovnatelné originálnosti, plné satanské 
veselosti. Jak působí tu, když peklo v boji podlehne 
k záchraně duše Faustovy, zjasňujícími účinky ve své 
integritě se vracející thema Markétčino, které tenorovým 
sólem při slovech: „Co věčno, ženské jest* vpleleno 
jest do psalmodického mystického choru: , Všechno, 
vše mizící, obrazem bývá!* 

Při vší psychologické a ethické hloubce Liszt nikde 
nejde za hranice výrazové schopnosti hudby a jmeno- 
vitě, co instrumentace se týká, podává kus nevyrovna- 
telné mistrovské práce. Jak Nikisch při své letošní 
pražské návštěvě podotkl, nikde myšlénka a barva 
nesplývají, jako v tomto díle, v ideální jednotu. Jsou to 
přímo čarovné zvuky, když poprvé objeví se thema 
Markétčino v hoboji, houpajíc se na vlnách figuračních 
sólové violy a když pak tři flétny s harfou oplétají 
motiv Faustovy touhy přednesený třemi violoncelly a 
třemi houslemi. A všechny ty tisíceré nové smíSeniny 
buduje Liszt nejen v mezích normálního, t. zv. velkého 
orchestru, ale — jako náš Dvořák — bez perversního 
zneužívání nástrojů těží z těchto racionálním, zcela 
přirozeným používáním. Z toho důvodu také ,Faustovská 
symfonie* nemůže býti nazvána problémem dirigentského 
umění, ježto věc tak mistrovsky instrumentovaná podává 
se sama taktovce i hráčům. Z toho důvodu také pan 
Blech, ač jeho způsobilost uplatňuje se nejlépe daleko 
od oblasti velikého slohu symfonického, totiž v konver- 
sační opeře, vyhověl jí ziíplna, třeba orchestr jeho, ve 
smyčcích u nás nezvykle silné obsazený (32 houslí, 
10 viol, 9 violoncellu, 9 kontrabassů), v dechové partii 
nevyrovná se skvěle dotovanému sboru našich filhar- 
moniků. 



Dalšími čísly programu byla pA?abná dechová 
serenada z Es-dur od Richarda Strausse (op. 7.)i 
dílo z mládí autorova, který tehdy na pólo v klasicismu 
(Beethoven) a líbezném romantismu (Jensen) vézel, než 
vrhl se na komposici nadhudebních symfonických poém-dt 
z posledních desíti let, a Beethovenova , druhá '^ 
(vlastnd ale první, ponévadž oficiální , první*, pro 
Prahu složená, jest jako dílo posmrtné vlastné třetí, 
chceme^li pak poCítati též ouverturu k „Fideliu*, vlastné 
čtvrtou, kdežto velká U zv. , třetí* je vlastné druhou.) 
Tato ouvertura řídce je slýchána. Mát nebezpečnou 
konkurentku ve veliké třetí, ke které jen zdánlivé tvoří 
pouhou studii. Jak Weingartner správné dovozuje (srv. 
,AllgemeineMu8Ík-Zeitung*, 1901, č. 32.-33.), vtélila 
se idea ^Fidelia* do , třetí* cele a plné, a proto patří 
do koncertní siné, ježto v divadle staví scény dramatu 
do svétla bezvýznamnéjSího. (Také Wagner praví o ní, 
že je drama samo*.) Ale druhá je , jediným, skuteč- 
ným a plné uspokojujícím livodem k ^Fideliu*, ponévadž 
s dramatickou silou a zřetelností hlavní momenty déje 
až k vnéjším okolnostem — viz krátce trhané akordy 
při odchodu Pizzara ohroženého pistolí Leonořinou — 
shrnuje a tím na následující drama připravuje*. Hudební 
kruhy interesovalo kromobyčejně stopovati, jak Beetho- 
ven jednotlivé momenty z ouvertury , velké* (a i z malé 
E-dur!) uvádél v konsekuci plnou zajímavých detailů 
a gros publika libovalo si na podobnostech s populár- 
néjSí její sestrou a jako jindy po této, propuklo i tento- 
kráte na konci v hlučný jásot. 

Zpevní část koncertu obstarala MarcellaPregi, 
které od dob, co Alice Barbi veřejné nezpívá, připisuje 
se legitimní nástupnictví po této pévecké hvézdé v oboru 
vymírajícího krásného zpévu italského. Jak v rovné 
Unii kantileny, tak v kolorature potvrdila Pregi, že 
véhlas ji předcházevSÍ byl zplna odAvodnén, ba co do 
přirozeného fondu hlasového náleží jí přednost před 
Barbi. Přednesem starých mistrA, zvláSté sopránovou 
árií z Bachovy světské kantáty ,Spor mezi Phoebem 
a Bachem* elektrisovala posluchačstvo, že si hlučné 
vytleskalo na ní dalSÍ přídavky. j. 6. 



Hudební přehled ciziny. 

Kijev. Naše hudební obecenstvo nemůže si letos 
naříkati na nedostatek hudebních požitků: ve méstském 
divadle opera, v ^Bergonier* operetla, v „Solovevové* 
drama a konečné vlašská opera. K tomu ješté množství 
koncertů prvního řádu. V čele naSÍ opery stojí krajan 
nás, výborný dirigent p. Palice. Okouzlil v pravém 
smyslu slova celý Kijev, jehož stal se v krátké pomérné 
dobé miláčkem, a který nadSené mu dává své sympatie 
na jevo. VSak krajan náá toho v plné míře zaslouží. 
Interpretace vynikajících dél ruských i cizích mistrů je 
nyní uchvacující, při Čemž nápomocen je mu vzorný 
orchestr, jenž čítaje mezi své členy umélce vynikající 
jako slč. Falladovou (harfa) a pp. Šutmanna (konc. 
mistr), Šebelíka (cello), Vojáčka (kontrabas), délí se 
s geniálním svým dirigentem o přízeň obecenstva. 
Pan Palice zasazuje se nyní ó uvedení nékteré z českých 
oper na zdejSÍ scénu. Bohužel rozhoduje o výboru oper 
zvláštní divadelní komise, jež nepochybné postaví se 
v cestu jeho chvályhodnému počínání. —ák. 



Hndebni přehled venkova. 

Benátky Nové. Koncert „Občan. Besedy^ dne 20. října. 
Pořad: Bazin-Bendl: Křižáci na moři, smíš. sbor. Wagner: 
Fantasie z „Tannháusera" pro smyčc. orch., klav. a harm. 
Bendi: Tambor, muž. sb. s prův. klav. Smetana-LOw : Duo 
z motivů op. „Hubička^ pro klav. a harm. Pícka: Pohádka 
touhy, a Vymetal: Marné námluvy, pisnA (si. M. Kafková). 
Tittl: Zastavenfčko pro lesní roh a houak s prův. smyčc. 
orch. Palla: CesVé tance II., muž. sb. Cajkovský: Píseft beze 
slov, a Cibulka: Gavotta pro smyčc. orchestr, klav. a harm. 
Bendi: Zlatá hodinka, smíš. sb. 

Hradec JIndř. Koncert zpěv. spolku jCernín*^ dne 
26. října. Pořad: Knittl: Hymna Ústř. Sf atice Školské, muž. 
sb. Kovařovic: Smés z op. „Psohlavci*' pro smyčc. orch. 
upr. V. Pojmann. Dvořák. „Prsten** z moravských dvojzpévů. 
Bazin-Bendl: Křižáci na moři, smíS. sb. Smetana: Vydenrad, 
symf. báseň v úpravč pro klav. 4r. Vendler: „Chorý Jeník" 
a „Hrajte dál''. Bocherini: Menuett pro smyčc. orch. Hlinka: 
„Do vazná**, smíS. sb. s prův. klav. 

O úvaly. Pévecká zábava zpév. spolku „Smetana** dne 
28. září. Pořad: Javůrek-Bendl : Na Moravu, smíd. sb. Laub: 
Dvojzpévy pro soprán a alt. Vendler: Utrhnu Ti růži, smíš. 
sbor. Drahlovský: Moravské dvojzpévy. Rozkošný: Večerní 
píseA, smíš. sb. Cenék: Pantáta ze mlýna. Hrazdíra: Hubička, 
smíd. sb. 8 prův. klav. 

Páka Nová. Dvořákův koncert zpév. sp. ^HlasoA** dne 
20. října. Dirig. H. Tomáš. Pořad skladeb mistra Dvořáka: 
Hymna českého rolnictva, smíd. sb. s prův. „Legendy** C. 1., 
smyčc. orch. a harm., z „Moravských dvojzpévů**, ien. sbor, 
„Maličkosti** pro dvoje housle, cello a harm. „2al**, mni. sb. 
s prův. „Romanze** pro smyčc. orch. a harm. „Eja Mater** 
ze Stahat Mater, pro sraíS. sb. s průvodem. Slovanské tance, 
smyčc. orch. a harm. 

Pfsek. Čestným večerem Malátovým byl nám připraven 
vzácný požitek. Lichotilo méstu naSemu, že smélo se tédit 
večer ten přítomnosti oslavence, skladatele Jana Maláta. 
Provedeni programu, jehož čísla sestávala vesmés ze skladeb 
našeho hosta, bylo výborné. Hlavní zásluhu dlužno přičísti 
panu řiditeli Bob. Jeremiášovi, jenž zasluhuje plného uznání 
a obdivu nad vždy uměleckým podáním skladeb a ušlechtilou 
snahou spéjicí k nejvySBÍm uměleckým cílům. Zajímavým 
^evem byla paní VáAová. jejíž krásný hlas a vřelé podáni 
skladeb nezůstaly na posluchače bez účinku. 



Jednota českoslovanských řídítelů kůrů, ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních Skol. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 

Hudba chrámová a varhaníci. 

(Pokračování.) 

Když konečně jednou za čas núkdo věci si povšimne — 
dává vinu nedostatku dobré vůle u varhaníků. Neprávem po- 
ukazuje se na nedostatečné jejich odborné vzdělání. Jsoa 
dkoly, jest konservatoř, ale k čemu má být vědění, když od- 
borně vzdělaných, diplomovaných varhaníků bez mála není 
potřeba. Při kostelích farních, ba i při mnohých katedrálnich 
nikdo se o dobrého varhaníka nestará, nikdo ho neoceňuje. 
Při bohatších městských kostelích měsíční plat obnáší přece 
několik zlatých měsíčně, při chudších 6, 6 a často i 8 zl. — 
Na vsi v mnoha místech jsou varhaníci bezplatní, odká- 
záni na několik desetníků při svatbách a pohřbech, i na 
„petyte", čili žebrání snopkův od chtopů. Fara 
jako taková nepřispívá k tomu cíli ničím. Probošt*) jest-li 
platí něco, žádá nejčastéji za to od varhaníka úsluh lokaj- 
ských, formanských, nádennických. Někdy po- 
koušejí se varhanici přilepšiti si provozováním nějakého ře- 
mesla, ale to k ničemu nevede, nemeslnícl městští hledí na 
ně s nenávistí, výdělek v malých osadách jest malý a hudba 
se zanedbává. Varhaník řádný muí.í každodenně se cvičiti, 



*) Zde nesmíme zapomenouti, že poměry haličské jsou 
v tomto ohledu od našich úplně různý. Z osobního styku vím, 
jak trudný jsou poměry i těchto duchovních na vsích. 

Redakce. 
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jak T dovednosti mechanické, tak i theoreticky y kontra- 
piiktu neb při nejmenším v harmnisovánl. Povinen jest tét 
cvičiti zpévu a odbývati skouSky se sborem. 

Za takových pomčrů není divu, 2e jest nedostatek 
dobrých varhaníkův. Proto bylo by lépe zříci se všeliké hod- 
nosti aneb obětovati se nouzi, ne-li smrti bladem. VždyC dle 
béínébo u nás obyčeje nikdo vlastnč nemá povinnosti po- 
starali se o varhaníka, tím méné zajistiti jej pro stará léta. 
Cím dále tím více každý inteligentní človék prchá od povo- 
lání toho jako od ohně. Nezřídka stává se, že diplomovaní 
varhaníci jdou za diurnisty k soudům, obecní písaře, sou- 
kromé úředníky, k pošlé, dráze i kamkoli, zařizují obchody, 
najímají hospodářství — jen aby nebylo jim třeba býti var- 
haníky, ač mají k tomu vzdélání i více let práce hudbi^ po- 
s včti! i. 

I tim hudba chrámová upadá, stojí C dnes u nás na 
stupni, k ostatní Evropé neporovnatelném. Halič na mapách 
mela by v tomto ohledu označena býti barvou zelenou, jako 
značí se pustiny podmořské. Jediná při tom jest útécha, že 
již níže klesnouti nemožno: úplné zaniknutí hudby kostelní 
bylo by skoro pokrokem. Mluvíme všeobecné. Několik řídkých 
výjimek může jen potvrditi pravidlo. 

Tento stav nelze déle trpéti. Nejde o soukromý zájem 
varhaníků, jde o čest zemé i o zájem společnosti. Nesluší se 
nám klidné přihlíželi, kterak národ náš v jakémkoli ohledu 
kulturně upadá. — A opačný ruch v tom ohledu má daleko- 
sáhlé škodlivé následky. Pamatujme, že lid, který nemá zá- 
libu v hudbě a zpévu, hledá obvyklé vyražení nižšího řádu, 
často nekalá a nebezpečná. Pamatujme, že v míře, v které 
mizí z úst lidu píseA zbožná, povznášející duši k Bohu a ku 
všemu co krásné a dobré jest — místo její zaujímá sprostý 
popěvek neb píseťi převratu. Stačí vzpomenouti popěvků vo- 
jenských neb „hymny** socialistů. 

Jíž došli jsme tak daleko, že lid náš písně zbožné po- 
číná zapomínat -> za to tím Častěji slyšeti jest popěvky pi- 
jácké, necudné — i „Červený prapor". (Přišlé dále.) 



— Jak se nám vede. j^Nár. PoL** nedávno přinesla 
následující dva inserty hned vecUe sebe, které samy vyzývají 
k porovnání. 

Řídící choru. 
Při far. kostele ve Vrané obsadí se ihned místo řídícího 
choru. Příjmy: 8 míry pole proti náhradě daní a hotové 
K 63'78 ročně mimo štolu. Nejlépe pro pp. učitele na odpo- 
činku. K doptání a zadání u patr. úřadu na Zbraslavi a u far. 
úřadu ve Vrané, 

Místo obecního strážníka 
obsadí se v obci Skalska, p. Skalsko, dnem 1. dubna 1901. 
Služné 440 korun, byt a oděv. Místo toto zadá se jen muži 
zachovalému a ne přes 40 roků starému. Přihlášky přijímá 
do 20. března i r. obecní úřad v Skalsku. Pouček/ starosta. 

— Ženská konkurence tedy i v kostele ! V praž- 
ském jednom kostele zastává funkce řiditele kůru dáma. Ale 
to děje se snad jen z ochoty (ač ani s tím nelze souhlasiti). 
Překvapující zprávu sděluje ale „Gerkv. Glasbenik** v posled- 
ním čísle, že místo varhaníka při kathedrále ve Wúrzburku 
po zemřelém svém otci obdržela slečna Hollerová! 

— ftezenský orgán Gecilské Jednoty vypisuje místo 
sopranistky při farním kostele v Deggendorfu s ročním platem 
560 Mk. (600 korun.) Jediná zpěvačka má tedy více platu než 
většina našich řiditelů kůru! 

— Uprázdněno jest místo kapelníka (který musí býti 
i varhaníkem a učitelem zpěvu) v Požeze ve Slavonii. Služné 
1800 K. na byt 800 K. Vyhlídky při soukromém učení hudbě 
velmi dobré. Žádosti do konce měsíce na „Gradsko poglavar- 
slvo .Požega-Slavonie". Místo odporučeno jest kolegou ve 
Slavonii žijícím. 

Různé zprávy. 

Na den 23. října t. r. připadla stá ročnice naro- 
zenin Alberta Lortzinga, v devatenáctém věku 
nejpřednějšího pěstitele lehké zpěvohry konversační 



vyrostlé z německého ducha lidového. Pole jím vzdě- 
lávané po Dittersdorfovi (1739—1799) leželo úplné 
ladem a doba, do níž spadalo působení Lortzingovo 
(zemřelého v rodném mésté Berlíně 21. ledna 1851), 
viděla v Beethovenovi, Weberovi, Marschnerovi, mladém 
Wagnerovi a j. příliš do vysoká se rozpínati ideály 
nového uméní, než aby byla mohla ostřejším poroz- 
uměním vycházeti vstříc umělci, jenž nebyl malým 
proto, že pouze v raalém pracoval. To uznaly sice 
doby příštít ale Lortzing musil vydobyti si zpožděně 
mu poukázaný dluh životem plným strádání a posléze 
uštváním až k smrti. Dnes kult Lortzingových drobných 
oper udržuje se v intensitě před tím netušené, původce 
jich je předmětem literárního bádání — pěkné biografie 
jeho vydali G. F. Wittmann a G. R. Kruše — a po- 
smrtných poct odhalováním pamětních desek, pomníků, 
ba i pořádáním celých festivalů (na př. letos v létě 
v lázních Pyrmontu u Hannoveru). Kdo při tom si 
vzpomene, kolik hladu vytrpěl Lortzing a kolik bídy 
po jeho smrli musila unésti jeho opuštěná rodina, co 
zatím divadelní řidítelé, když ještě zákonem nebyla jim 
uložena povinnost k výplaté tantiém aneb již byla vy- 
hasla, za skrovný honorář zjednali si z jeho prací 
bezpečný důchod pro svoje kasy ? Teprve moderní doba 
ve svém predráždění na jeho roztomilých výtvorech 
nalezla schlazující lázeň příjemné zábavy a munifícence 
divadelních podnikatelů a korunovaných hlav vynasna- 
žila se pozůstalým nahraditi, co osud nevyplatil zůsta- 
viteli. Lortzing zůstane na dlouho nejStastnějším opěvo- 
vatelem drobných lidí v ústředí maloměšťáckého života. 
Jedině jeho ,Undina'' je ne právě šťastným přechodným 
přeběHem do říše romantiky a v čem zde shledáváme 
LortzingoYu slabost, jeví se nám jako síla v ostatních 
malých operách: v ,Garu a tesaři*, ,Zbrojíři* a , Py- 
tláku". Jmenovitě skvostný „Car a tesař' může býti 
nazván pravou folií k Wagnerovým „Mistrům pěvcům 
norimberským". Wagner povznesl do ideální výše své 
maloměšťáky, dotýkaje se při stavění jich na scénu 
jen mimotně jich prostomyslnosti (srov. když David 
nabízí Sachsovi klobásu), Lortzing právě na takovou 
vnéšnost klade hlavní váhu. Ale jako ve Wagnerovi 
vřela i v Lortzingovi, třeba k líčení jiného, prostšího 
ovzduší nadanému, pravá divadelní krev. Bylt hercem, 
tenoristou, režisérem, kapelníkem, básníkem svých textů 
operních, a co pro jeviště chtěl vyjádřiti, to vyjádřil 
bez diference, cele a plně, a tím právě vysloužil si 
predikát mistra. Jak uměl na jevišti stavět omezence, 
fílistry, jak v posměch uváděti jich slabé stránky a 
persiflovali vrchnostenskou moc patriarchálních dob, 
zůstane na dlouho vzorem nedostiženým. Nemůžeme 
zapřít, že skvostným komickým postavám Smetanovým 
— jmenujeme jen Kecala a Mumlala — vběhlo do žil 
trochu krve z Lortzingova srdce a již pro tuto sou- 
vislost nemusilo Národní divadlo nechat bez vzpo- 
mínky pamětní den, o němž pěkné provedení ,Cara a 
tesaře" asi takové, jakým Gustav Mahler z něho ve Vídni 
učinil kasovní operu, velmi dobře by nám bylo Slo 
k duhu. Ale — vždyť nemůžeme být hotovi ani 
s oslavou žijícího svého velikána, a zemřelému, jehož 
tělo v hrobě ještě nesetlelo, nepodali jsme nedávno 
nic, leč trochu laciné zeleniny. Kde by se pak vzal 
čas k pozornosti na cizí zjevy umělecké? 
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* V Národním divadle stanou prý se v brzku 
zmény týkající se řízení opery. Dosavadní sbormistr 
p. František Pícka jmenován bude kapelníkem a 
jeho dosavadní působiště zaujme p. Rud. Zamrzla. 

* Ba taví a, 26. září. Milý příteli ! Snad již víle, že máme 
na Jávé choleru? O mne se ten spirillum cholerae asiaticae 
také pokoušel, ale zdá se, že mám silnou Konstituci; pomoh 
jsem si zaklínáním. Ze zlosti mi sbírá Žačky. Včera jsme 
pochovali třetí roztomilou holCiCku IStiletou. ToC se ví, že 
jsem udélal testament: odkázal jsem Vám ty svoje nenapsané 
memoiry*) a věnoval jsem si na pomník stovku. Jak se Vám 
vede? Vás zdraví a líbá Joza Šrogl. 

* Robert Robitschek, mladý, neobyčejné nadaný 
absolvent komposičního oddělení Pražské konservatoře a žák 
a nadšený ctitel mistra Dvořáka, obdržel místo prvního 
kapelníka na dvorním divadle Schwarzburg-Rudolsladtském, 
kdež před nedávném s velkým úspěchem zahájil svou činnost. 

* O místo řiditele budapeSCské konservatoře, 
uprázdněné po zvěčnělém Eduardu Barlayovi, uchází se nyní 
známý virtuos na housle Evžen (Jené) Hubay (dříve „Hoboi"), 
professor na hudební akademii v Budapešti; následkem toho 
odstoupil jiný kandidát, Emerich Bellovicz, dirigent „Spolku 
budapeSCských přátel hndby^, žák konservatoře pražské a fe- 
drovatel českých děl hudebních. 

* Bývalý „pařížský Odbor Hlaholu Pize A- 
s k é h o", jenž při mezinárodních zápasech pěveckých v Paříži 
a Brusselu I. ceny vydobyl, ustavil se jako samostatný 
„Zp ě vá cký sp o 1 ek „Smetá na" (bývalý pařížský 
O d b o r)", jehož stanovy c. k. místodržitelství král. Českého 
dne 9. října 1901, č. 189.525 schválilo. 

* Z Budapešti. Z umělcův českých, kteří ročně vy- 
hledávali metropoli uherskou, nezavítá tentokráte do Buda- 
pešti ani Frant Ondříček, ani „České kvartetto", za to ale 
proslulé „České Trio" a Kubelfk má ohlášený koncert, a to 
jeden jediný (na den 9. listopadu) vzdor obvyklým vyprodaným 
8—10 večerům saison předešlých. S ním zároveň vystoupí ~ 
zde poprvé — český virtuos na klavíru FrimL 

* Něco o uherském varhanářství. Přinesli jsme 
svého času zprávu o jakosti dvou velkých varhan, pořízených 
domácími mistry uherskými. Jedny, objednané magistrátem 
budapeSfským pro nový chrám sv. Alžbély, vráceny byly sta- 
viteli jich za účelem rozličných oprav, které dle možnosti byly 
odstraněny; úplně ovšem nikoliv, nebof správa dotyčné sekce 
v městském úřade, resp. znalců odborových zní, že „varhany, 
ač ve všem nevyhovují uměleckým požadavkům, předce bez- 
úhonnými jsou jakožto varhany kostelní". 

* Internacionální divadlo Leoncavallovo v „Ghamps 
Elysées" v Paříži jest již hotovou událostí. Dle programu 
bude divadlo pěstovati předně operu italskou, po níž postupně 
iia řadu přijde opera německá a francouzská, po případě 
i celnéjší balety. 

* Uiberbrettlová horečka v Némecku posud neklesla; 
naopak utíká se k různým výstřednostem, jako jest na př. 
uiberbrettl „tragický^ s hledištěm potaženým černým suknem 
a uiberbrettl „secessní". Ale umělecké niveau těchto chantantů 
charakterisuje nejlépe ta okolnost, že představeni „Secessions- 
Uiberbrettlu" byla v Magdeburce jednoduše zakázána. 

* V Paříži odbyla se ve středu premiéra Saint-Saensovy 
nejnovější opery „Barbaři" (Les Barbares). Úspčch její 
byJ, jak oznanmjí telegrafické zprávy, velmi živý a jak se zdá, 
trvalý. Po „Samsonu a Dalile" patrně Paříž trochu zmoudřela. 

* Koncert ve prospěch dobročinného 
železničního spolku pod protektorátem p. c. k. dvor- 
ního rady a řiditele státních drah Ant. Pally uspořádán bude 
v Rudolfinu dne 17. listopadu o 4. hod. odpolední. Koncert 
tento slibuje býti bez odporu jedním z nejzajímavéjSích letošní 
saisony. VynikáC nejen účinkujícími uměleckými silami prvního 
řádu, ale též zajímavostí programu. Zajištěno bylo spoluúčin- 
kování: slečny Emmy Destinnovy, král. operní pčvkyně 
z Berlína, slečny Carailly Brandeisovy, klavírní virtuosky, 
komorního pévce Leopolda Demutha z Vidné, koncertní 



*) Dávným slibem přítele Jozy Šrogla jsou zajímavé črty 
z jeho života, na něž marně čeká redaktor t 1. Humor nikdy 
Srogl, jak vidno, neztratí. 



pěvkyně slečny Heleny Holečkovy z Vidné, komorního virtuosa 
Františka Ondříčka z Paříže a úplného orchestru „České 
Filharmonie" řízením kapelníka L. V. Celanského. Ceny míst 
stanoveny od 1 K do 8 K; lože 30 K. Lístky dány budou 
do prodeje dnem 6. listopadu. Záznamy k zajímavému tomuto 
koncertu přijímá koncertní řidilelství Mojmíra Urbánka v Praze, 
Václavslcá ul. č. 21. 

* České pévecké kvartetto (pp. Mikoláš, Novák, 
Černý a Svojsíkj, naňe n^ladái pěvecké sdruženi, které si 
dobylo posledními svými vystoupeními vřelých sympatií 
obecenstva i uznání kritiky, koncertuje dne 27. t. m. v Horních 
Počernicích. Program pozůstává z vynikajících čísel hudební 
literatury české a obsahuje společné přednesené skladby 
i sóla jednotlivých umělců, křeří obstarají celý program sami. 

* Dámské pěvecké tercetto (slečny Friedlová, 
Lišková a Hinková) počne příští měsíc tournée, které v loni 
mnohoslibně započalo. Místo slečny Kacerovské, která enga- 
žována k Národnímu divadlu, nastoupila slečna Friedlová, 
mladistvá pěvkyně zdravého fondu hlasového. Umělkyně pro- 
vází osvědčená virtuoska slečna Ludmila Urbanová, 
která platí za přední naši pianistku. Dámy obstarají celý 
program. Zastupuje: konc. řidit. Mojmír Urbánek v Praze. 



Směs. 

Zámek Adeliny Pattiové ve veřejné dražbě. 
Sídlo slavné zpěvačky Adeliny Pattiové, překrásný zámek 
Craig y Ros, na pobřeží školském se vypínající a spíše sídlu 
nějakých pohádkových bytostí, nežli obydlí lidskému podobný, 
dostal se — do veřejné dražby. Poesie a prosa! Ale dražba 
sama měla v tomto případě význam události, o kterou se 
celá Anglie interesovala a místnost dražební byla naplněna 
vybraným obecenstvem, mezi nímž i álechta četně byla za- 
stoupena. Dostavil se mezi jinými také hrabě CederstrOm, 
manžel Adeliny Pattiové. O dražbě samé podávají anglické 
listy následující zprávu. Vykonavatel Lumley, vylíčiv ohnivými 
slovy báječnou krásu zámku, jeho romantickou polohu a jeho 
romantické vnitřní zařízení, doložil, že pověst o zámyslu sa- 
mého krále, zámok Craig y Ros koupiti, nezakládá se na 
pravdě a proto, že se nikdo nesmí „konkurence z této strany" 
báti. Na to zvolal: „Kdo nabídne 100 ODO liber V « Nikdo se 
neozýval. „Kdo nabídne 50.000 liber. „Já!-* ozval se hlas 
z obecenstva. Podavateli tohoto obnosu byl po té zámek při- 
řknut, když se byl Lumley marně snažil, docílili nabídku 
větší. Avšak po krátké přesiávce vystoupil vykonavatel 
dražby opět na výstupek a zvolal: „Stalo se něco mrzutého. 
Pán, který učinil nabídku .50.000 liber, je rovněž vyvolavačeni 
při dražbách a nemůže tedy zámek podržeti. Musíme tudíž za- 
číti znova. Tedy prosím : kdo nabízí 50.000 liber ? Nikdo ? 

Kdo 40.000? Také nikdo ?" A prese vše úsilí snaživého 

Limileye nepřihlásil se již nikdo více, takže zámek zůstal — 
neprodán. 



(Zasláno.) 



Panu 



Janu Tučkovi, 

staviteli vai*han a harmonií 

V K^íné Jioře. 

Dávaje Vám zprávu, že harmonium pro zdejší vyšší 
gymnasium mnou objednané včera v nejlepším stavu došlo, 
musím Vám zároveň svou úplnou spokojenost vysloviti, je- 
likož nástroj odpovídá v každém ohledu požadavkům i co do 
hlasu i co do zevní výpravy činěným Neopomenu Vás při 
každé příležitosti mým pánům kol«*gňm co nejvřeleji odpo- 
ručovali. 

Cačák, 17./29. listopadu 1899. 

Jan Splichal v. r., 

řiditel král. vyššího gymnasia 
v Uačáku. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Prate. 



ČÍSLO 44. 



V Praze, dne 2. listopadu 1901. 
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Vychází každou sobota o 8 •trinkáoh. — RciIakceaAdinini 
strace nachisi ne r Praxe, re Václavské nllcl y (. S96. 



Předplatné splatno a ialoratelno r Prase činí xa kaidé (tyrtleti S K 

poStoa 3 K 40 h., do ciziny 8 K JednotUrá čísla po 26 h. Insertnj 

doklady se ú<tají. 
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Reklamace Tyřisují se do 8 dnů po yydání 6ísla. — Rukopisy se neTraceJi 
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Městské divadlo v Plzni. — 



Z denníku B. Smetany. 

lil. 

Po příjezdu do Prahy (13. kvC-lna 18í)0) navštívil 
Smetana Uméleckou výstavu na ostrove Zofínském a jsa 
zabrán pohledem na obrazy, pozoroval tři dámy ve ved- 
lejší místnosti; pohlednuv pak blíže, byl nesmírné pře- 
kvapen, neboř byla to Bettina se svými dvéma sestrami. 
Překvapení bylo na obou stranách, nebot ani dámy 
nemély tušení, že Smetana již v Praze se nalézá. 
I zĎstal po celý den v jejich společnosti. 

Druhého dne navštívil svou dcerušku 2ofii u tcliyné 
pí. Kolárové a následujícího dne odejel na Lamberk 
u Obříství. Druhého dne obdržel smutnou zprávu 
o úmrtí své švagrové, sestry první paní, která jeho 
dcerušku po néjaký čas opatrovala, a položil na její 
rakev skvostný vénec. 

Ve dnech následujících, vrátiv se do Prahy, na- 
vštívil némecké divadlo, kde pohostinsku hrál slavný 
Davison, poznal též slečnu Luccovou jako Annu v Donu 
Juanu, která svým hlasem všecky okouzlovala. V téch 
dnech vystupoval na némeckém divadle proslavený 
herec Davison a Smetana neopomenul každému jeho 
stoupení býti přítomen. 

Mezitím staral se o listiny, jichž potřebí bylo k jeho 
nastávajícímu sňatku, a trávil tu dobu u rodičů nevésty 
na Lamberku a komponoval zde počátkem mésíce června 
český sbor „Odrodilec", jenž pozdéji vydán tiskem. 
Podrobné pak popisuje Smetana činnost svou i celé 
rodiny na Lamberku, kdy se snídá, obédvá, svačí a 
večeří a co se mezi dnem koná a jaké pořádají se zá- 
bavy a vycházky. 

Dne 21. června odejel do Prahy, jelikož sem za- 
vítali dva jeho přátele z Góteborku pp. Heiman a Fíir- 
stenberk a byl jejich průvodčím po Praze; sotva tito 



odejeli, přijeli dva jiní pánové z Góteborku E. Heiman 
a Levisson, jimž se též jako průvodčí po dva dny propůjčil. 

Dne 28. června 1860 obdržel Smetana z Růžkové 
Lhotice zprávu, že povolení k sňatku již došlo a následu- 
jícího dne že bude první ohláSka v chráme Cechtickém. 
S listinami zaslanými spéchal pak k p. faráři v Obří- 
ství, žádaje, aby i 2de téhož dne byla první ohlááka, 
což pan farář vykonati ochotné přislíbil. 

Oddavky konány dne 10. července v chráme Obří- 
stevském; družičkou byla sestra nevésty Marie a 
mládencem pan Otto Polák; přítomni byli pouze nej- 
bližší přátelé, zejména bratři Smetanovi Antonín a Karel 
a sestry nevéstiny. Smetana rozplýval se nyní Stéslím 
a popisuje podrobné svoje zámysly, jen aby chof svou 
šťastnou učinil. Po té odejeli novomanželé na nékolik 
dní do Prahy, navštěvovali často divadlo, zejména když 
pohostinsku vystoupil mladý tenorista Woworský z Prahy 
v tu dobu u berlínské opery angažovaný. Tu navštívil 
Smetana též svého bývalého učitele J. Proksche, s jehož 
žáky studoval nékolikráte svou symfonickou báseň 
Richard III. v klavírním spracování. 

Po nékolika dnech odejeli novomanželé na návštévu 
k sestře nevésty k paní Hedvice Polákové do Kamýku 
u Litoméřic; odtud zajeli si do Teplice, kde se konala 
schůze císaře rakouského s princem vladařem Pruskýn^. 
Když si byli prohlédli mésto, hledali po hostincích néjaký 
byt, ale pro veliký nával cizinců vše bylo obsazeno a proto 
nezbývalo nic, než odjeti z Teplice jinam na noc; 
odejeli tudíž do Cstí nad L. a druhého dne vrátili se 
pešky do Kamýku. 

Po nékolika dnech, zanechav tam Smetana svou 
chof, odejel do C. Dubu, aby navštívil svou starou 
matku, kterou již nékolik let nevidél a která z jeho 
příchodu mela velikou radost. 

Na vyzvání strýce svého, u néhož matka hospo- 
dařila, slíbil Smetana, že večer zavítá do taméjSího 
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hostince a tam některé ze svých sladeb na klavír 
přednese. Za tau příčinou shromáždila se již v hodinách 
odpoledních četná společnost v hostinci, jež Smetanu 
ve svém středu srdečné uvítala a jeho hrou velmi se 
bavila. Také taméjSí zpčvácký spolek přispěl k zábavě 
přednesem několika sborů a ppolečnost setrvala v ho- 
stinci až do pozdních hodin. Po dvoudenním pobytu 
rozloučiv se Smetana se svou matkou, vrátil se do 
Kamýka a strávil tam několik příjemných dní v četné 
společnosti, jež konala výlety do tamějšílio okolí, kde 
jest nejkrásnější vyhlídka do Labského údolí. Rozloučiv 
se pak 9. srpna se svými přátely, odejel se svou chotí 
opět do Prahy a navštívil toho dne německé divadlo, 
kde se provozovala Meyerbeerova Dinora. V následu- 
jících dnech obstaral si pak různé záležitosti, uebof 
blížila se doba jeho návratu do Guteborku. 

V těch dnech navštěvoval často divadlo, zejména 
když pohostinsku vystupoval slavný tenorisla Stegr 
v operách Trovatore, Židovce, v níž Rechu zpívala 
slavná zpěvačka slečna Luccova s velikým úspěchem. 

Dne 25. srpna odevzdal Smetana veškerá svá za- 
vazadla speditérovi Maškovi, aby je zaslal do Švédska 
a sám pak odejel na Lamberk. Zde konány návštěvy 
na rozloučenou, zejména navštívil Smetana tamějSÍ 
pivovar v Obříství, kde otec jeho delší dobu býval 
sládkem. 

Dne 1. září učinili novomanželé návštěvu paní 
hraběnce Traulmannsdorfové, která litovala, že Smetanu 
dosud hráti neslyšela: proto ustanoveno, že téhož ve- 
čera přijde do zámku a některé skladby přednese, což 
se také stalo, z čehož paní hraběnka měla veliké po- 
těšení a Smetanovi srdečně za jeho ochotu děkovala. 

Dne 8. září nastal den rozloučení s rodiči mladé 
choti: všichni tonuli v pláči, zejména stará matka, jež 
íc loučila se svou nejmladší dcerou na dlouhou dobu 
do daleké ciziny. Při tom poznamenal Smetana: 

„Kolikrát ještě budu nucen býti přítomen podob- 
ným výjevům. Jest to smutné, že jsem nucen vzdálen 
od své vlasti, již tak vroucně miluji a kde bych tak 
rád žil, vyhledávati svoje živobytí v cizině — avšak 
snad to nebude na dlouho!* 

Úplně sklíčeni odejeli pak 5. září do Prahy a na- 
sloupili jeřtě toho dne cestu do Drážďan. V Lovosicích 
očekávala je paní Poláková na nádraží se slečnou 
Abendrothovou a vyprovodily je až do Podmokel Když 
přijížděli k hranicím českým, píše opět Smetana: 

, Zdal i a kdy opět spatřím tyto milé, drahé vrchy 
a s jakými asi pocity? Jest mi vždy velmi úzko, když 
s lěmilo místy se loučím. Žij blaze moje nadevše milo- 
vaná vlasti, moje krásná, veliká, jediná vlasti ! Ve tvém 
lůně rád bych odpočíval, tvoje půda jest mi posvátna. 
Kolik nejvznešenějších bytostí dala jsi mi věnem! Káthi 
a Betty jsou tvoje děti!" 

S takovými pocity opouštěl Smetana vlasC a ne- 
tušil sám, že nežli rok s rokem se sejde, bude již do- 
movem v té vlasti, od níž tak nerad se vzdaloval. 

Druhého dne, zanechav manželku v Drážďanech, 
oilejel Smetana do Lipska, kde firmě Breitkopf éc Hártel 
odevzdal některé své skladby do tisku. 

Když skladby ty Hártlovi předehrál, přijal je tento 
ihned do svého nákladu. 



Vrátiv se pak do Drážďan, odejel druhého dne do 
Berlína a navštívil večer divadlo královské, kde provo- 
zována „Němá z Portici". 

„Již po třetí, píše Smetana rozhorleně, jsem nucen 
poslechnouti si tuto operu, tak mne osud pronásleduje ; 
přijedu sem v nepravý čas!" 

Nechtěje pak zde déle meškati, odejel pozdě v noci 
se svou cholí do Hamburku; zde viděla poprvé velké 
námořní lodi. Dne 10. září odejeli pak do Altony a 
dále do Kielu, kde vstoupili na loď. Počasí bylo dosti 
příznivé a byla naděje, že bude plavba příznivá a šťastná 
beze všech obtíží; však sotva byli nějakou dobu na 
lodi, dostavila se mořská nemoc, ale na štěstí pouze 
na krátkou dobu. Následujícího dne dojeli do Korsoru 
a do Kodaně po dráze; na to pak po lodi , princezna 
Louisa' do (íoteborku. 

V Kattegatu vál ostrý vítr a když loď počala bráz- 
diti otevřené moře, počala bouře, vlny stříkaly přes 
palubu a všichni jsou nuceni utéci se do svých kajut. 
Po plavbě pohnuté přistáli o třetí hodině ranní 
dne 13. září do Goteborku. Zde pak nastaly nulné 
práce s upravováním a zařizováním nového bytu, již 
dříve najatého. A hned toho dne dostavil se věrný 
přítel Nissen, jenž pomáhal, kde a čím mohl. 

Dne 10. září zavítal do Guteborku princ Oskar se 
svou cho í princeznou Amalií a jemu na počest pořádán 
v divadle velký koncert, v němž hrál Smetana svou 
polku z Fis-dur a druhou Lisztovu uherskou rha- 
psodii. Paní Michaeliová, primadona ze Stokholmu, zpí- 
vala velikou koloraturní árii a sice velmi delikátně a 
s uměleckým porozuměním. Mimo to pořádány ve dnech 
následujících na poCest královských hostí lůzné slav- 
nosti, zejména ples, hostiny a jiné zábavy. Před svým 
odjezdem dal si princ zavolati pana ředitele Čapka a 
děkoval mu za výborné řízení koncertu, při té příleži- 
tosti chválil hru SmeUmovu a tázal se, proč Smetana 
nenavštíví také Stokholm. 

Následujícího dne konány návštěvy u známých 
rodin a všude byla paní Smetanová přátelsky uvítána. 

Dne 22. září pořádala pí. Michaeliová svůj vlastní 
koncert v Blomsale za hojného účastenství obecenstva. 
Smetana hrál polonaisu z E-dur, Berceuse od Chopina, 
a svou vlastní transkripci des Neugierigen; dostalo se 
mu hojného potlesku a byl vyvolán. 

Dne 27. září byla veliká večerní společnost u Abra- 
hamsona, k níž dostavila se poprvé též paní Smetanová 
a seznala, jaká zábava panuje v podobných společno- 
stech; sama byla předmětem pozornosti a zvědavosti 
v tamějších kruzích. Jeden mladý zpěvák ze Stokholmu 
přednesl několik písní slušným, zdravým hlasem a paní 
Abrahamsonová, žačka pana Dupreza v Paříži, zpívala 
několik známějších árií operních. 

V následujících dnech konány opět obapolné ná- 
vštěvy u známých rodin a 1. října počalo vyučování 
ve škole hudební i v hodinách soukromých. 

„Tyto jsou mi protivný, píše Smetana, ale není 
lze jich se zbaviti, také ve škole není tolik žáků, jak 
jsem očekával. Nestojí to za to, zde v Goteborku dále 
svůj život tráviti.** 

Violoncellista Meissner, dávný přítel Smetanův, po- 
řádal koncert na rozloučenou, jelikož obdržel stálé 
místo v Helsingforsu ve Finsku s 1500 švéd. tolarův. 
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Koncert nebyl zvláSt četné navStíven; Smetana hrál 
s koQcertistou sonátu pro klavír a violoncello z A-dur 
od Bethovena a sám skladby od Mendelssohna a Chopina. 

Dne 13. října byla schůze v záležitosti orchestru 
u D. Ewerta, jenž jakožto člen ředitelstva divadelního 
pozval členy ředitelstva společnosti harmonické k po- 
řade. Ustanoveno, aby se pouze šesti členům divadla 
na půl roku zabezpečil honorář 5 tol. každému třikráte 
v témdni i tenkráte, když nebude v divadle žádného 
představení, fteditelství společnosti harmonické nechtélo 
se prozatím k ničemu zavázati; tím arciC málo vyzí- 
skáno, ale pp. James Dickson a Magnus slíbili, že za- 
vedou subskripci. V následujících dnech opět různé 
návStévy a večery ve společnosti. 

Dne 20. října objevil se v Pražské Bohemii říjnový 
diplom o konstituční úprávé státu. Byl již nejsvrchova- 
nější čas, píáe Smetana, že se něco stalo, bude- li to 
ve prospěch budoucnosti, ukáže se později. 

Dne 28. října velká společnost u Lampě, na po- 
čest zasnoubení slečny Huldy Róhssové s p. Ewersera. 
Mládež v selském obleku přinášela nevěstě různé dary 
do hospodářství, mezitím přednesl pan Auborne přimě- 
řenou žertovnou báseň ; po té se tančilo až pozdě do noci. 

Dne 29. října první spolkový den; studovalo se 
Ilaydnovo oratorium , Stvoření světa*. 

Následujícího dne slavila se svatba slečny Rohs- 
sovy, kde byla přítomna veškerá vzneSená společnost, 

V měsíci listopadu zaměstnán byl Smetana ne- 
ustále vyučováním a jen mimochodem účastnil se ně- 
který večer různých společností a počal komponovati 
symf. báseň „Hakon Jarl" ; mimo to cvičil se na klavíru; 
život rodinný plynul dosti příznivě a Smetana zotavil 
se z dřívější nervosy, která jej po delší dobu tísnila, 
jsa šťastnějším, nežli kdy jindy. 

Dne 3. listopadu pořádala slečna Thegerstrtim 
samostatný koncert v Blomsale; dáma ta nehraje sice 
špatné, ale příliš leggiero a rubato. 

(Pokračování příSté.) 

Camille Bellaigue : 

BELLINI. 

K stému výročí narozenin dne S. listopadu. 

Na zpola vlašském pobřeží slředozeraníiio moře 
vzpomněl jsem si na něho jednoho dne. 

Voda byla modrá, a věděl jsem, že je teplá, a 
uchystán vnořiti se do ní, již předem jsem měl toho 
sladký pocit. S terasy sousední vily ozvala se v tichu 
frase z Normy: »0 di qual sei tu vittima.** Byl to 
nějaký vlašský dělník. Zpíval lehkým hlasem, kdežto 
ruka jeho též lehká malovala na zdi věncoví ovoce a 
květin, vlys něžných ozdob ve slohu jeho vlasti. A to, 
co malovala ta ruka a co zpíval ten hlas, freska a 
melodie, sdružujíce se s měkkostí oblohy a malátností 
vod odpovídalo rozkošně poc-tu blaha a skoro rozkoše, 
kterým jsem se cítil naplněn. 

Sveden tou harmonií, odvážil jsem se pročísti a 
pročetl jsem Normu, Puritány, Somnambulu, nepočítaje 
ani svazek asi o pěti stech stran posvěcených oslavě 
sicilského maestra od spisovatele, který má dvě jména 
— libozvuku dosti belliniovského: Antonino Amore. 



Běda! byl bych lépe učinil, kdybych se byl držel jen 
krásy hlasu, kraje a okamžiku, a zlobím se nyní, že 
jsem přechodnou náladu, jež byla výborná, vyměnil 
za úsudek širší a více zarmucující. 

V melodickém kouzelníku letního rána nalezl jsem 
jen představitele období dekadence a korupce, jednoho 
z těch, kdo v první polovici století snížili typ svrcho- 
vaného umění a téměř zničili tu kategorii zvučící krásy, 
která byla vlašskjm ideálem. Jimi byly jakoby vyprá- 
zdněny ve svém obsahu, ba i ve své substanci ty 
formy kdysi plné a bohaté. Oni zabili ducha a duši 
božského těla. Árie na příklad, ten organism hudební, 
který staří velcí mistři vytvořili tak vznešený a tak silný, 
který klasický a latinský génij založil neméně v rozumu 
jako v kráse, co z ní učinili? Nejapnou formuli, prá- 
zdnou modlu, neplodné cvičení bez pravdy a bez 
života. O, ty árie Belliniho ! Kdo vylíčí chudobu věčného 
andante věčně doprovázeného triolami, vsahování jedno- 
slabičných a směšných sborů, obligátní prodlevu, aby 
měla zpěvačka čas nabrati dechu a uvedla se zase do 
posice, konečně hrůzu a hrubé delirium stretty, která 
hýbe nebo otřásá brutálně jen tím, co je méně vzne- 
šeného a co je nízkého v nás. 

Sama melodie, ta věc, řekl bych skoro : to stvoření 
vybrané a posvátné, ten něhy plný modus mezi všemi 
mody hudební krásy, jakých křivd, jakých při nejmen- 
ším škod musila vytrpěti! Ji, která vládla duchu a 
kterou zakladatelé vlašské opery, mistři spiritualisté 
Florence i Benátek chtěli povýšiti za suverénní nad 
rozumem; která na základě jedinečné výsady v krá- 
lovství umění slově krásným jménem : myšlénka, — 
Bellini a ostatní uCinili otrokyní smyslů, rozdílečkou 
frivolních tretek a povrchních choutek. 

S tou vnější smyslností melodie belliniovská spo- 
juje citlivost, která není vždycky o mnoho hlubší. Jo 
někdy hlubší a nechci nijak zneuznati, kolik prchavé 
něhy mohla vdechnouti ta nebo ona stránka nebo jen 
ta či ona fráze Somnambuly do suchopárnosti rossini- 
ovského ohně. Ale pro přízvuk, pro opravdový vzdech 
jaká tu falešná sentimenlálnost ! Kolik je tu naříkání 
pro jednu pravou slzu ! Piangere .... far piangere, to 
slovo vyškytá se na každé stránce korrespondenco 
Belliniho. Byl to jeho program nebo jeho ideál, a je-li 
pravda, že ten mladistvý plačtílek zjemnil genia svého 
kmene, pak jej ještě více oslabil a zhýčkal. A přece 
dávám přednost jeho melancholii před jeho živostí, 
jeho heroismem, ba i před jeho nadšením, a jeho sku- 
tečné slabosti před předstíranou silou. Má děsné živá 
místa: vzpomeňte si na Suona la tromba, na duo bassů 
z Puritánů. Dvojí a žaluplný úpadek vlašské melodie! 
Tu se jí nedoslává stejně obou krajních mezí duše. 
Zrazuje vše, ta která dovedla vše ztlumočiti. Neschopna 
opravdové moci právě tak jako pravé sladkosti, po řadě 
naříkajíc nebo hrubnouc, nedovede dělati již nic jiného 
nežli fňukati nebo dělat bum— bum. 

Jest tedy nemožno, v tom zrůdném umění nalézti 
jedinou stopu, poslední odlesk krásy? Nikoliv, ale krásy 
sotva hudební, nebo hudební v primitivním smyslu. 
Krásy zvukové, do jisté fysické míry — tof vše : krásy 
zvuků v o sobě, vydávaných hlasy, které též o sobě 
byly jak se zdá nevyrovnalelné. Jen pro hlasy, pro ně 
samé, psal Bellini. Když skládal Purilány — svědčí 
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o tom jeho korespondence — nemyslil na osoby, nýbrž 
na virtuosy, vždy na hrdla, nikoli na duSe. Z jeho 
zpévů nejubožejších nebo z jeho kusů, nejbohatěji ozdo- 
bených, vydychovaných hlasy čistými nebo vrhaných 
hlasy mohutnými mohla pak nepochybné vytrysknouti 
nějaká krása i nějaká radost: ale radost nízká a hmotná, 
nejelementárnější, kterou působí hudba: Často radost 
z poslochu, někdy z citu, ale skoro nikdy z porozumění. 

Co zbývá dnes z Belliniho, který zemřel ve svých 
jedenatřiceti letech, z toho slaboučkého genia, který 
byl hostem křehkého těla? Qáry frase, šťastné začátky; 
roztroušené zlomky, nápěvy dobré, někdy dojemné, 
zkrátka jméno delikátně zaznamenané. A zvláště pak 
(Ivě ženské silhouetty: Amina podezíraná a toužící po 
smrti, Norma otrhávající posvátné duby. Ano, v Som- 
nambule před konečnými hrůzami znám zpěv plný 
melancholie, který by nezahanbil Pergolese : Tre giorni 
son che Nina. A prvních deset taktů z Gasta divá 
zasluhovaly by, aby nezhynuly. Jsou snad nejkrásnější 
invokací, kterou kdy slySela luna — a vy víte přec, 
kolik jich slyšela ! Nikdy nebylo jí zpíváno nic cudněj- 
šího, nic soumračnějšího a sladšího, nic konečně, co 
by se jí lépe podobalo. Mezi kresbou melodie, srpkem 
kněžky a » zlatým srpem v kraji hvězd* je možno 
postřehnouti jakousi společnou křivku a jakýsi tajeplný 
vztah. Je tu okamžik geniální, posa vznešená a na 
vždy zachycená. 

Není třeba více, aby jméno Belliniho, ne-li jeho 
dílo, si zasloužilo nezemříti. »Je z krve Rektorovy, ale 
je její zbytek." Je nejbledší růží ze stvolu, který byl 
vyvolen a vydal podivuhodné, nesmrtelné květy. 

Národní divadlo v Praze. 

SVATÁ LUDMILA. 

Duchovní opera o 8 dějstvích. Slova Jaroslava Vrch- 

liekého. Hudbu složil Antonín Dvořák. Scénicky upravil 

V. J. Novotný. 

(Poprvé v Národním divadle 30. října 1901.) 

Po patnácti lelech a patnácti dnech od provedení 
Dvořákova oratoria „Svatá Ludmila" pro soli, sbor a 
orchestr v severoanglickém Leedsu setkáváme se 
s velkým tím dílem na jevišti Národního divadla ve 
scénické ilpravě poprvé, aby jako duchovní opera za- 
končilo řadu představení věnovaných Dvořákově tvorb('í 
dramatické. 

Jedním z prvních slov, která předběžně chtěla 
charakterisovati výsledek scénického upravení, bylo při- 
rovnání nové podoby velkolepého českého oratoria to- 
hoto s Lisztovou , Svatou Alžbětou**. Při tom vSak 
tertinm comparationis bylo zajisté jen něco ryze vněj- 
šího, formálního: scénickost provedení, a nepochy- 
buji, že nikomu při tom nenapadlo souměrnost obou 
hudebních děl hledati v obsahu jejich a s ním neroz- 
lučně spojeném slohu, formovém výrazu. Nebof obsa- 
hově a slohově jsou to díla velmi podstatně se různící, 
ba co do přípustné tendenčnosti výrazu hudebního 
téměř protikladně proti sobě stojící, což asi jasno jest 
každému, kdo z vlastní zkuSenosti shledá si materiál 
trobas jen k zběžnému srovnání. Při rovnovážnosti obou 



námětů, hledíme-li zvláště k poměru světského a du- 
chovního živlu v nich, jaký to vniterný rozdíl mezi 
jejich zhudebněním! U Liszta celý ten styl světského 
hudebního dramatu wagnerovského dusí téměř ve svých 
barvitých harmoniích a mezi nádherou scény duchovní 
živly v jejich ideových vztazích, u Liszta vždy na mo- 
derní duSi velmi hlubokých, k určitému výrazovému 
útvaru hudebnímu, sváří se tu protivné póly: u Dvo- 
řáka (nezapomínejme: píšícího pro koncertní, nesceno- 
vané provedení) vzácný soulad obsahu s voleným vý- 
razem a z něho plynoucí téměř dokonalá jednota slohu, 
hloubka niterné opravdovosti s vřelým cítěním pro 
ideové, duchovní i světské pozadí struktury allegorií 
básníkových proudí jednou vlnou celým dílem. 

Otázky slohové výstavby nikde snad tou měrou 
u Dvořáka nestaví se v popředí jako právě u tohoto 
rozložitého, úskalí slohové rozvrácenosti v sobě ukrý- 
vajícího díla. Neboř tu nejvýznačněji se jeví samohyboá 
tvořivost jeho. Již roku 1886 V. J. Novotný podávaje 
ve „Zlaté Praze" kritický rozbor rukopisného prvního 
dílu „Svaté Ludmily" uvádí dílo na str. 138 pozoru- 
hodnými slovy, která jsou téměř autentickým výkladem 
cílům skladatelovým: „Především toho si byl jist, že 
oratorium jeho musí míti zcela nový, samostatný a jed- 
notný sloh, jenž by se ode všeho jiného lišil duchem, 
rázem, celkem zevnějšku i každou podrobností cha- 
rakteristickou .... Jako se před tím postavil v sym- 
fonii na neklamné stanovisko Beethovenovo, tak chopil 
se vzorů oratorního skládání obrovské dvojice Bacha 
a Hapudla," Ale ještě dále prozrazuje Novotný důle- 
žitou snahu: „Jak ale sloh ten přizpůsobiti duchu mo- 
derní hudby a duchu českému, když se jedná o vy- 
tvoření oratoria českého?" 

Dvořák hledá tedy ve „Svaté Ludmile" nové dráhy 
moderního oratorního stylu a jako Cech hledá styl 
českého oratoria. Je tedy , Svatá Ludmila" produkt hu- 
debně tvůrčí synthesy a to již samo o sobě by dosta- 
čilo, aby s theoretického stanoviska zajištěna byla jí 
hluboká významnost v dějinách hudby všeobecných 
i zvláštC ovšem českých, a výslovný vztah autorův na 
Bacha a Haendla, uváděný v analogii s návratem 
k Beethovenovi podává nejen klíč k psychologii Dvo- 
řákova uměleckého tvoření, nýbrž i k srdci díla sa- 
mého. Vidíme tu v Dvořákovi ducha kritického a pře- 
mýšlivého (Novotný na uv. m. mluví o jeho samo- 
statném smýšlení ve věcech hudebních, jeho pronikavých, 
jasných názorech o různosti a oprávněnosti slohu ve 
všech oborech skládání hudebního), což by mu i dnes 
ráda upřela plochá nekritickost některých, který z histo- 
rie, tedy stále se uče, čerpá sílu i podněty k vlastnímu 
vytváření své tvůrčí umělecké podstaty. A vskutku 
z dějin nejtvárlivějšího útvaru hudebního, nejméně 
ustáleného - - kantáty — není možný ani dnes ještě 
závěr jiný, nežli návrat k velkému Bachovi a Haendlovi, 
jako východiskům moderní dráhy. Na základě, který 
byl dán oběma mistry (a který pro dobu jejich možno 
i za dovršený pokládati, za individuelní). třeba stavěti 
výš v duchu soudobém: ne imitace základního vzoru, 
nýbrž tvoření moderního díla na markantním a ener- 
gickém půdorysu. Tím však stavíme se zároveň proti 
křivému názoru, že Bach a Haendl jsou absolutními 
dovršiteli a vše pozdější jest jen modifikace základních 



345 



a neměnných hudebních prvků, pro které sice lze na- 
jíti nové kombinace, ale jichž substance vzdoruje všemu 
tavení a slučování, proti názoru kdysi velice rozšíře- 
nému a také dnes některé stoupence si udržujícímu, 
který časem všemocným a neúprosným oprávcem všech 
lidských poklesků nejen v oblasti rozumového bádání, 
nýbrž — a zvlažte — v oblasti vnímání a usuzování 
esthetického usvědčen byl ze lži, nebo( pod rukama 
následovníků těch velkých mistrů v nových kombinacích 
nebylo možno vyloučiti chemismus hudebních prvků, 
podporovaný přístupem heterogenních živlů, jejichž 
působení rozlučovalo a slučovalo , základní a neměnné*^ 
prvky v nové odlišné sloučeniny, které svými vlast- 
nostmi daleko neodpovídaly bývalému charakteru svému, 
(Uli konkrétněji : živel sentimentálně-romantický rozlomil 
kantátovou jednotu oratorií a posunul je na půdu, která 
nebyla jim určena ani vzhledem k jejich obsahu ani zře- 
telem k jejich formě na půdu světských koncertů a diva- 
delních jeviSf, což neslo v sobě nebezpečné zárodky 
přilnavosti a přizpůsobivosti hudebního obsahu i vý- 
razové formy k požadavkům změněného nebo (na je- 
višti) nového okolí. Oratorium zatlačeno tím do úzké 
uličky, kde se mu v cestu postavila otázka oprávně- 
nosti. V té sesvétStělé podobě ovšem bylo snadno hle- 
dali důvody pro zbytečnost oratoria, které přirozené 
svým námětem ve velkých obrysech kresleným a nedo- 
statkem scénického detailu a dramatické hybnosti ne- 
mohlo se měřili s mnohotvárností a rozmanitostí mo- 
derní opery, jevíc se čímsi průpravným, ba primitivním. 
Rozporem mezi obsahem a formou vyjádření i podnes 
ještě oratorium trpí také v nejnovějších svých zjevech. 

Dvořákovou snahou však již před patnácti lety 
bylo vyloučiti ze své skladby ten rozkladný živel mo- 
derní světské hudby anebo aspoA stlačili jeho účasten- 
ství na míru co možná malou, jen co nezbytně bylo 
jí třeba k vystižení kontrastů i pro hudební zpodobení 
z námětu legendárního se podávajících. Nepopiratelný 
jemný umělecký takt a hluboká vnímavost pro ideový 
obsah Vrchlického legendy daly mu oporu, aby s toli- 
kerým zdarem provésti mohl obrovské trojčlenntí dílo 
na venek vystupující se vzácnou jednotností, seraknu- 
tostí a hluboce dojímající svou niternou zbožností, 
která zjasĎuje svými světly nejen milostné předivo dílu 
druhého, nýbrž i pohanství první polovice dílu prvého, 
dostupujíc ovšem vrcholného bodu v obřadné scéně 
třetího dílu. Dvořákova mistrovská thematická práce 
zplna odpovídá myšlenkové struktuře legendy s celou 
její epickou šíří a volností dějového loku, výstižná 
charakteristika obou cizorodých světů setkávajících se 
v krátkém boji světla s tmou, křestanslví s pohanstvím 
pojí se k charakleristice postav i situace. Jestliže však 
první je na překážku scénické působivosti, je zas 
druhé velikou její podporou vzbuzujíc případné nálady 
a hudební svou citovostí sbližujíc posluchače přesyce- 
ného horkokrevnoslí opery, ale také na ni zvyklého, 
se zvláštním charakterem vážné, všude do monumen- 
tálních obrysů vyklenuté scénované legendy. Jestliže 
v prvém tvořil Dvořák ve smyslu klasických mistrů a 
v duchu svém, ve druhém je patrná regenerační snaha, 
v duchu naší doby, jako by jeho prismatem propuštěnu, 
obnovili klasický Bachovsko-Haendlovský ideál nábo- 
ženské a zbožné hudby. Je to tedy usilování o renais- 



sanci velkého odkazu velkých tvořivých umělců a proto 

má oratorium Dvořákovo také kus zlata renaissanční 

nádhery jak ve svém hudebním obsahu, lak ve svém 

zevnějším rouše vokálním a instrumentálním, — které 

svítí klidným leskem své substancijné krásy, 

(Přišlé konec.) 
Komedianti. 

Dříve nežli se sešel týden s týdnem od naší zprávy 
o pohostinských hrách slečny Slavíkové, oznámil tý- 
denní repertoir první a hned na to i druhé vystoupení 
slečnino v novém engagementu. Její Markétku již známe, 
tedy jen Nedda v , Komediantech* byla s to učiniti 
nás zvědavými, jak si vede nová síla operního ensemblů 
v definitivě. Jestliže dříve akcentovali jsme při její 
Markétce zejména solidnost pěveckého vyškolení a routi- 
novanost divadelní, setkali jsme se s těmi dobrými 
vlastnostmi ve stejné míře i tentokráte, ale s jiným, 
sympatičtějším zabarvením : pozorovali jsme, že obé je 
ve službě pozoruhodného pěveckého i celkově uměle- 
ckého představivého talentu, na jehož konečné cíle sice 
nelze ještě přímo dohlédnouti, ale který snad neuvázne 
na přítomném pěkném úspěchu na úkor své vlastní 
snaživosti a pokrokovosti. Co však více a příjemně 
překvapilo, byl slečnin vysoký soprán, který zvolnél 
zejména při zřetelném, a čistém tvoření tónu i zmo- 
hulněl v plnozvukost velmi krásnou, jež netratí ničeho 
ani ve vysoké poloze, kde velmi často u jiných pévkyň 
setkáváme se s nepříjemnou nucenostť a ostrostí tónu. 
V celkovém podání Neddy drží se slečna středního 
proíilu mezi naivností volného děcka přírody a zchytra- 
loslí ženy potulného komedianta světem protřelé a tím 
vyhovuje jak veristické tendenci Leoncavallově lak troše 
nezbytné životní poesie (třebas tragické) na usmířenou 
pro staromodní mravní hlediska společenských pový- 
šenců a filislrů. Máme-li za svou povinnost uvítati 
talentovanou pěvkyni při vstupu jejím v naše umělecké 
poměry divadelní, činíme tak s přáním, aby nesou- 
ladnosti jejich nepocítila; bylo by škoda, aby tíha jejich 
zdusila možný rozkvět její osobité uměleckosti. 

V roli Cania vystřídal, ale nenahradil pana Buriana 
v lémže představení dne 25. října p. Figar-Hofer. Hlas 
jeho nijak nestačí, aby podal možnost nějaké illuse 
vlašského žáru v celé dynamické stupnici od vznětlivé 
prchlivosti přes muka žárlivosti k hrozné vraždychti- 
vosli na straně jedné a od pocitu hanby v rozmanitých 
peripetiích zárodečné šílenosti až k brutální bezvědo- 
mosti a nepříčetnosli — ruku v ruce s přiléhavým 
hereckým výrazem, bez něhož celý verismus scvrká 
se na marionettování na jevišti, jak jsme to na př. 
vídali u pana Florjanského. Někdy měl sice zdařilé 
momenty a bylo palmo, že máme před sebou projev 
upřímné snahy podati něco, co by bylo vkusného a 
přirozeného, ale v celku takové momenty šly za sebou 
neprostředkovány, nespojeny v souvislé dramatické 
dění, nýbrž roztroušeny v jednotlivé akty. Nemohla 
ovšem nikdy více ta neprostředkovanost se projeviti, 
nežli v okamžicích, kdy příliš vyniklo na povrch úzkost- 
livé studium posy nebo kde rušila nápadnost a nesou- 
měrnost gestikulace těla a tváře (zejména ve hře na 
jevišti). Pokud jde o ryze hlasový výkon, bylo patrno, 
že pěvec marně snaží se dodati svému orgánu toho 
jasu, svěžesti a sytosti kovového zvuku, jaký bývá 
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údélem mladého nebo citelné neopotřebeného a jeSté 
ohebného a pružného hlasu, který dovede hřát a lapit 
ve své síté křehkost vždy k nadšení poliotového poslu- 
chačstva. *** 

Městské divadlo v Plzni. 

Vada, že operní ensemble seSel se teprve v den 
zahájení zimní saisony a že členstvo jeho bylo si líplné 
nové, následkem toho kvapné, ba často ukvapené stu- 
dování, které nedá účinkujícím času, aby strávili 
hudební i slovní část svých líloh, a konečné okolnost, 
že na prvních místech operního ensemblů jsou nékteré 
síly dosud na jevišti úplní začátečníci — to váe k tomu 
přispélo, že tempo v operním repertoiru hned na po- 
čátku saisony, kdy má si divadlo rázem dobyti přízeň 
obecenstva, je ponékud vleklé. A to je velká Skoda 
pro hmotný průbéh celé zimy, nebof počátek saisony, 
kde chut obecenstva k návStévé divadla je jeSté svéží, 
nemá býti beztrestní ubíjen nepříznivými dojmy. Dále 
pak je tato saisona jaksi zakončením staré éry plzeň- 
ského divadla a každý podnikatel v tomto případe vy- 
naložil by v§e, aby uméleckou úroveň představení co 
nejvíce pozdvihl. Pokud jde o operní představení, 
méli jsme od mého posledního referátu vesmés jen 
reprisy vécí, v Plzni známých. Tak v prvé řade Blod- 
kovu aV studni**, kde poznali jsme novou sílu našeho 
ensemblů, slečnu Vilmu Hingstovu, v partii Veruny. 
Z nových operních akvisicí našeho divadla sluší slečnu 
nazvati nejIepSí. Jest nadána velice krásným zvučným 

— zejména v hloubce — mezzosopranem solidního 
vyškolení, po stránce herecké překvapila slečna volným 
a správným chováním se na jevišti, ač je tu povickou, 
a ukázala se nadějnou silou, kterou vede ušlechtilá 
ctižádost na umélecké její dráze. Tento úsudek potvr- 
dily také pozdější výkony slečniny. Vojtěcha zpíval 
p. Vlček. Byl toho večera poněkud stísněný, a bylo 
patrno, že na tuto partii nebyl tak důkladně připraven 
jako na „Dalibora*. Pan Huml jako „Janek** a si. Pro- 
cházková jako Lidunka jsou u plzeňského obecenstva 
jakožto dobré a spolehlivé síly dobře akkreditovány. 
Sbory zněly krásně a plné — orchestr ještě nebyl 
„svým*. Prvé provedení Gounodova „Fausta** (5. října) 
nebylo té kvality, jaké Plzeň v této opeře uvykla. Vý- 
borný „Valentin" páně Králův, jehož sonorní, sytý 
a ohebný barytan přišel tu k plné platnosti, velmi dobrá 
„Marta" slečny Hingstovy, neméně chvalitebný „Me- 
fisto* páněHumlův a roztomilý zjevem i zpěvem Siebl 
si. Horníkové. — ToC vše, o čem se možno pochvalně 
zmíniti. Nemá tím arci býti ublíženo Markétě si. Pro- 
cházkové, jež je pečlivou a svědomitou zpěvačkou, ale 
temperaunentu jejímu nesvěd<3í partie, kde nezbytně 
zpěvem i hrou musí citová hloubka i něba přijíti k plat- 
nosti. A pan Vlček, jakkoli hlasově by byl dobrým 
^FausLem*, hrou a nesprávnou intonací zkazil dojem 
výkonu. Frázi rád ukvapené dozpívá, nechávaje orchestr 
za sebou, a k tomu ještě musí si odvyknouti nesprá- 
vnou hudební deklamaci, zejména nepěkné prodlužo- 
vání první slabiky ku př. : „V óóko Tvéé néébeské* 
a t. p. Při hlasovém nadání svém pan Vlček mohl by 
se v Plzni dodělati značné přízně obecenstva, — širší 
obecenstvo dá se rádo uspokojiti efekty čisté hlasovými 

— avšak ostatní nedostatky nesmí příliš do očí bíti. 



Radím dobře a upřímné ! — Sbory držely se statečné, 
ač síla jich, zejména mužského, na požadavky této 
opery nestačí. Orchestr zůstal ještě, pokud jde o ná- 
stroje dechové, při starém. — Verdiův „Troubadour* 
měl nám ukázati, zda snad panu Vlčkovi bude 
svědčiti více zpěv nesoný. Jeho „Manrico"" však labo- 
roval stejně jako „Faust*. Naproti tomu krásný výkon 
p. Krále (Luna), dobrá a působivá Azucena si. Hing- 
stovy a Eleonora si. Procházkovy pomáhaly zaplavovati 
trapné chvíle, plynoucí z nejistoty p. Vlčka. Také Fer- 
nando p. Humla byl v dobré míře. Jinak nebylo před- 
stavení tak přesné, jak jsme na plzeňském divadle 
uvyklí. Po tomto představení za dva dny (18. října) 
hodilo ředitelství na repertoire „Traviatu", muselo však 
v poslední chvíli svěřiti Alfreda p. Machovi, který je 
angažován pro operetu, ježto p. Vlček netroufal si 
málo připraven s partií tou na jeviště. A hle, ačkoli 
— - musím to upřímné přiznati — šel jsem do divadla 
s očekáváním, že uslyším představení „z nouze** ob- 
sazené a vypravené, příjemně překvapily mne i obe- 
censtvo velice chvalitebné výkony si. Procházkovy jako 
Violetty a p. Macha jako Alfreda. Slečna zpívala s vervou 
a vřelostí, kterou jindy u ní neshledáváme. Pan Mach 
byl znamenité disponován a — ačkoli jeho hlasové 
prostředky nestačí na party, kde žádá se mimo jiné 
také brillance hlasu — tož svědomitým a místy i velmi 
působivým podáním získal &i hlučné pochvaly. Že pan 
Král jako otec Germont klidil bouře potlesku, to při 
jeho oblibě netřeba ani podotýkati. Orgán jeho právt^ 
v télo partii znamenitě přichází k platnosti. Vše ostatní 
bylo pevné a přesné. V reprisi „Dalibora" představil 
se nám projektovaný representant druhých partií teno- 
rových p. Motýl jako Vítek. Nechlíce p. Motýlovi ubli- 
žovati ukvapeným posudkem o výkonu, který sám o sobě 
nedává příležitost vyniknouti a kterému ještě k tomu 
velká tréma byla na závadu, ponecháváme si promlu- 
vili o něm později. —I 

Koncerty v Praze. 

Symfonioký koncert Časké Filharmonie v Klemovoe. 

Sportovní klub ^Olympia* v Košířích byl prvním 
pražským spolkem, který zabezpečil si účastenství České 
Filharmonie při svém podniku, třeba že faktická priorita 
výkonu náleží jiné korporaci, pražské , Měšťanské Besedě". 
Slýchati sice možno často výtky rozmanité, které se 
činí českému sportovnictví, ale z výtky sportovní samo- 
účelnosti třeba přec jen něco slevili aspoů při jedno- 
tlivém případu, kdy se setkáváme s projevem, který 
sportovního ducha staví do světla nepopiratelně sympa- 
tického, jako je tomu právě u ^Olympie", která si 
pozvala ke dvěma koncertům na neděli 27. října do 
Klamovky Českou Filharmonii bez naděje na nějaký 
zisk, nýbrž jen proto, aby súčastnila se popularisační 
práce ve prospěch hudebního umění. 

První symfonický koncert odpolední zahájili filhar- 
monikové předehrou k ^Prodané nevěstě*, již sehráli 
v sále poměrné akustickém se zvukovou i rythmickou 
svěžestí, která ani tupiti nedávala, že hraje tu sbor, 
který teprve téhož dne před polednem vrátil se z cesty 
jihočeské do Prahy. Všecky dobré vlastnosti, které 
jsem konstatoval již onehdy u příležitosti prvního 
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koncertu, vynikly též při Dvořákové symfonii z D-dur, 
kterou provedli s rozohůující a Sumnou vervou pravé 
tak jako Smetanovu „Vltavu" a dva Dvořákovy sym- 
fonické „Slovanské tance*. Při tom vynikala také již 
dříve znaCné vyvinutá elegance smyCcft a (mimo nékteré 
vslupy choulostivých lesních rohů vysvětlitelné zjevující 
se únavou po cesté) zladt^nost dechového sboru, z néhož 
zase zaokrouhlenosti dřevených nástrojů se pékné dařilo. 
Závérem pak provedena předehra k RozkoSného k „Svato- 
janským proudům". 

Dirigent pan Celanský vedl i tentokráte svůj 
orchestr s patrnou chutí a opravdovostí, jíž nijak ne- 
ubylo s umírnénéjáími gesty, nežli jaká jsme u ného 
pozorovali jeSté při zkoušce k prvnímu koncertu žofín- 
skému. Snad časem se u ného setkáme též s menSí 
mérou toho, co bych nazval nejradéji dirigentskou 
exotickostí v tempech a čehož nejpatrnéjší stopy neslo 
scherzo symfonie Dvořákovy. Pan Celanský rád z ago- 
gických pomérů délává zvratné hodnoty, což vSak nejen 
theoreticky není dosti zdůvodnéno, nýbrž má také 
praktické důsledky dosti nemilé. Tak také v našem 
případe přijatelný ruch scherza při vstupu do tria 
nepomérné augmentuje, čímž sice dociluje jakéhosi 
eíTektu rythmického, ale což potom mstí se na výraz- 
nosti thematické práce dávajíc jí příchuť znavené 
králkodechosti. A krátkodechou v triu býti Dvořákova 
thematika nesmí, protože v ném za normálních pomérů 
nic krátkodechého není! Také při přednesu themat 
v závérečné vété symfonie a ve „Vltavé* bylo by 
žádoucno o néco stlumiti zvuk, aby se zvétgil rozsah 
gradační linie, kdežto jinak brzy dostihuje se velmi 
vysokého bodu na dynamické vlné, z néhož vyšší jeSté 
vypjetí ani fysicky již není možno. Ta dynamická eko- 
nomie je však věcí dlouhého styku se zvukem orchestru, 
tedy věcí zkušenosti, a jak vážné snahy pana Celanského 
známe, věříme, že nebude vlastní zkušenost zanedbá- 
vati a časem sám podá nevyhnutelnou korrekturu svému 
rychlým tempem kráčejícímu vývoji. *** 

Hudební přehled venkova. 

Budějovice C. Koncert Ces. Filharmonie dne 25. října. 
Ding L. V. Celanský. Pořad: Dvořák: Symfonie D-dur. Sme- 
tana : Vltava. Fibich : V podvečer. Biret : La Patrie. Úspéch 
Ces. Filharmonie byl veliký. Jméno její přivábilo do koncertu 
i obecenstvo německé, což je u nás pozoruhodným úkaaem. 
Provedení veškerých čísel zanechalo v myslích váeho poslu- 
chačstva hluboký dojem. 

DomažHoe. Dvořákův večer dne 26. října. Dirig. Vád. 
Flégl. Pořad: O Dvořákovi (p. prof. Štolovaký). Z „Morav- 
ských dvojzpévů", žen. sb. Dumka pro klavír, 2 housle, violu 
a cello (pp. Ningor, Skalický, Procházka, Flégl a Dr. Rubeá.) 
Z oratoria „Svatá Ludmila" části II. č. 20-24 (pí. Šnáblová, 
si. Legová a p. :>nábl). „Husitská'', dram. ouvertura, pro 
klavír 4r. (si. Ningrová a p. Ninger). „Hostina", muž. sb. 
„Furiant** pro klav., 2 housle, violu a cello. Žal 149, op. 79, 
pro smíš. sb. s p r ů v. o r c h e s t ru. 

Nechanice. Dvořákův večer zp. sp. „Hlahol" dne 27. 
října. Pořad: Slovanský tanec Č. 8. pro orch. O mistru Dvo- 
řákovi (p. Keprta). Allegro a Scherzo z kvintetta op. 81. „Vy- 
béhla bříza bčlii^ka", muž. sb. Rej skřítku, pro klav. Romance 
z kvartetla op. 51. a valčík pro smyč. kvartett. „Ztracená 
ovečka", muž. sb. Slovanský tanec č. 7 pro orchester. 

Nymburka Dvořákův koncert zp. sp. „Beseda a Hlahol" 
dne 27. října. Dirig, Fr. Berger. Pořad: Kde domov můj, 
ouvertura pro klav. 4r. (si. Náhllková a Svobodova). O čin- 
nosti a významu mistra Dvořáka (p, Dr. Theurer). Árie ze 
„Svatební košile" (pí. Valiová). Sbor ze „Stabat mater", smíá. 



sbor. „Dobrá noc*' a „Jsem jako lípa", pisné (pí. Valiová). 
Pomluva, muž. sbor. Slovanské tance pro housle a klavír 
(p. Ulmann a pí. Ulmanová). 8mís. sb. z op. „Ditnitrij". 

Plzeň. Koncert Emanuela Ondříčka. Plzeftané 
majíce jeStč v živéavdéčné paméti, jak za Švandová regimu 
v mčstském divadle plzeňském působil otec Ondříček se 
svými syny Františkem, který byl koncertním mistrem orche- 
stru již v útlém svém mládí, a Karlem, zvédavi byli na výkony 
nejmladšího rodiny Ondříčkovy, Emanuela, který nyní hlásí 
se k soutéži umělecké s umélci-houslisty. Emanuel Ondříček, 
pamétliv jsa svého plzeftskélio původu, v krátké době zavítal 
po druhé do Plzně, aby za čerstvého dojinu nedávného 
koncertu Kubelíkova hlásil své: „Anch' io sono pittore!" 
a vyzval takto intimně mu oddané obecenstvo ku kritickému 
porovnávání. Koncertu svému pak dodal rozmanitosti, že 
vedle svých čísel poskytl místa na programu několika číslům 
zpěvním, sborovým, které přednesl plzeňský Hlahol za vedení 
svého výborného cvicitele a dirigenta p. Norberta Kubáta. 
V první řadě arci platil zájem obecenstva, které dne 19. t. ra. 
naplnilo prostory Waldekovy plesové (niklerak koncertní) dvo- 
rany, Ondříčkovi. Netřeba zajisté referentu, aby hru a nadání 
Em. Ondříčka při koncertě plzeňském podrobil zvláštní analys!. 
Musel by jen opakovati, co povolaná kritika pražská o tomto 
nejmladším z našich houslistů byla pověděla. Tolik jen budiž 
konstatováno, že u mladičkého Ondříčka v tomto, jakož i již 
v předešlém koncertě, bylo kritickými posluchači s povděkem 
konstatováno, že věnuje se svému umění celým svým mla- 
distvým zápalem a s celou svojí duál, spěje tak k cílu umění, 
které hledá svoji váhu mimo technické provedení, hlavně 
v myšlenkovém podání přednesené pie^y. V tomto ohledu 
na Ém. Ondříčkovi lze konstatovati jistou vyspělost, která 
při jeho mládí překvapuje. K tomu pak druží se pěkný tón, 
jistá a jasná intonace, velká technika a jiné ještě přednosti, 
které potvrzují, že v Benjaminu našich houslových virtuosů 
vyrůstá umělec zdravého jádra a uměleckých cílů. Ondříček 
hrál Bruchův koncert s vlastní kadencí, Kjujovu „Cansonu", 
Sarasatovu „Romania Andalusa", svojí „Vzpomínku", Schu- 
bertovu „Věelu" a Paganiniho fantasii na anglickou hymnu, 
kterou před nedávném v Plzni zahrál Kubelík. Na potlesk, 
který každé jeho číslo provázel, přidal Káanovu „Ukolébavku" 
(věnovanou bratru Františkovi) a Skočnou z „Prodané" 
v arangemenlu právě jmenovaného bratra svého. Umělecký 
úspěch koncertu Ondříčkova byl úplný a vděčné obecenstvo 
odměňovalo virtuosa hojným potleskem. „Plzeňský Hlahol", 
který po odstoupení svého „pařížského odboru" prodělal 
těžkou periodu svého obrození, díky znamenitému vedení 
svého řiditele p. N. Kubáta a píli a snaživosti členstva, které 
jeví příkladnou lásku k spolku svému, honosícímu se slavnou 
minulosti, opět směle může se postaviti na koncertní pódium 
a položiti své výkony na přísnou váhu znalecké kritiky. Co 
Kubát za krátkou dobu vychoval z materiálu dílem nového, 
dflem takového, který dříve při umělecké práci stál v druhé 
řadě, je přímo úžasné. S lehkostí ovládá dirigent velké 
hudební těleso „Hlaholu", vstupy jednolité, intonace správná 
a jemná, vzorná vokalisace, vkusný přednes, do poslední 
nuance dokonalý — vše to dává nám zapomínati na to, co 
„Hlahol" před krátkém ztratil. K tomuto svému vystoupení 
zvolili pěvci plzeňští NebuSkovy sbory „Němečtí křižáci" a 
„Bejvávalo", Pallův sbor „Má láska" a Musila „Bože, Bože, 
čo mám robif?" a „EStě sa raz obzrieC mám!" Nebuškovy 
skladby, které v každém ohledu jsou pozoruhodný a tvoří 
nesnadný oříšek pro pěvecký sbor, došly provedení do po- 
slední podrobnosti příkladného a stejně i oba Musilovy sbory 
výborně byly podány. Pallův sbor je repertoirnim číslem 
našeho ^Hlaholu" a již z piety ke skladateli byla jeho pro- 
vedení věnována svědomitá péče. Od znovuzrozeného 
„Hlaholu" můžeme se nyní opět nadíti výkony, které oživl 
slávu zpěvu plzeňského. — /. 

Prostějov. Slavnostní koncert Dvořákův „Vlaíítimily" 
a „Orlice" dne 27. října. Dirig. Ezech. Arabros. Pořad ze 
skladeb Dvořákových: Moravské dvojzpěvy: „Slavlkovský 
polftčko malý" a „Holub na javore" (Vlastimila), „Skromná" 
a „A já ti uplynu" (slečny Dočkalo va a Studnářova). „VeleC 
ptáěku" a „Dyby byla kosa nabróSena" (Vlastimila^. Mazurka 
a Slovanský tanec čís. 8. pro housle (p. A. Ledvina). Árie 
z opery „Dimitrij" a „Žalo děvče" (zpívá si. Podivínská). 
„Žal.", muž. sb. (Orlice). Hymnus „Dědicové Bílé Hory", smíš. 
sbor s orch. 
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Trho-Sviny. Město oase, nechtčjíc zůstati za jinými 
mésty českými, oslavilo dne 20. fijaa t. r. 60leté narozeniny 
mistra Ant. Dvořáka velkým koncertem, při kterém účinko- 
vali : spanilomyslná dcera oslavencova slč. Magda Dvořákova 
a slovutné „České Trio". Dlouho před koncertem jevil se již 
v obecenstvu našem živý zájemjak pro oslavence, tak i pro účin- 
kujíc! umělcř*, tak že záhy všechna místa do koncertu byla 
vyprodána. Zájem ten pak stupňoval se při koncertu samém 
od čísla k číslu v jásot a nadšení v našem méstč nevídané. 
Chváliti výkony „Českého Tria" jest bezúčelné. Nemůžeme 
ani očekávati jiné, než podání exaktní po stránce přednesu 
i po stránce technické u každé pie^e a umélců takového 
zrna a takové kvalifikace jako „C. Trio". Co se pak slč. M. 
Dvořákovy týče, nevím véru, zda více technická routina 
slečnina, jež nalézá se na cesté k dokonalé virtuositě zpevní, 
neb překvapující objem hlasový příjemného mezzosopránového 
zvuku neb vroucnost přednesu (hlavné v árii „Mčsíčku na 
nebi hlubokém) jest obdivuhodná, ákoda, že pomčrné malá 
místnost koncertní síně byla na závadu úplnému uplatnění 
slečnina hlasu. Konám milou povinnost, když vyslovuji všem 
umělcům upřímný dík našeho města za obětavost, s níž za- 
vítali i k nám do hor, i za vzácný požitek umělecký nám 
poskytnutý, jenž dlouho v naší paměti žiti bude, a přojemo 
si, aby takové události hudební v našem městě častěji místa 

nalezly. /v,., r. Knnert. 



Různé zprávy. 



* Mnichovský koncert mistra Fratiška Ondříčka 
koná se 2. listopadu ve velkém Kaimově sále za účastenství 
Kaimova orchestru (dirig. August Scharrer) a barytonisty Julia 
Schweitzera. 

* V Hamburku mělo nedávno „Kvartetto" úspěch obrov- 
ský. „Hamburger Nachrichten" přímo emfaticky píší o našich 
umělcích, kteří hráli také Dvořákův kvarlett z F-dur. O tomto 
díle praví hamburský list: „Pravé nadšení vzbudil Dvořák 
svým kvartettem F-dur, jež skrývá nepřebrané bohatství 
hudebních krás. Jediné toto kvartetto zajistilo by Dvořákovi 
nesmrtelnost a jeho interpretové učinili ho nezapomenutelným. 
Tak prostě a nevinné jako Dvořák dovedl se smáti jen Haydn, 
Mozart a někdy Schubert. Pocit ukojené touhy a plného vnitř- 
ního uspokojení posvěcuje jeho íinale." 

* iřlečna Emma Destinnová vystoupila s neoby- 
čejným úspěchem v koncertě Kaimova orchestru, řizeniin 
Weingartnerovým v Mnichové. „M. N. Nachr.^ píší: Sólistku 
večera, slečnu Emmu Destinnovou, která při letošních slav- 
nostních hrách Bayreuthských jako Senta nalezla tolik nad- 
šeného uznání, předcházela výborná pověst, kterou ospravedl- 
nila v každém směru. Její skvělé podání árie Agathiny 
z „Carostřelce" zasluhovalo zúplna obrovského úspěchu, který 
si ji vyzpívala. Z jejích písňových přednesů připojovala se 
zejména Schubertova „Markétka předoucí" k tomuto nádher- 
nému výkonu. Mimořádně veliký potlesk ob censlva přiměl 
výbornou pěvkyní k přídavku. — h^n na to zpívala Elsu ve 
Frankfurtě nad Mohanem rovněž — jak u naši umělkyně ani 
jinak nejsme zvyklí — s pronikavým úspěchem. 

* Pan August Berger, baletin' mistr dvorní opery 
drážifanské, docílil svým novým baletem ,,Na maškarním 
plesu" na jevišti téže opery velmi čestného úspěchu. 

* Colonne a CheviUard-Lamoureux zahájili 
své koncerty v neděli 20. října. (lolonne připraví letos histo- 
rický cyklus symfonii a provedl hned v prvním koncertě po 
jedné symfonii od Haydna a tviirce francouzské syniionie, 
současníka Haydnova Gosseca. Mimo to hrál Thibaud houslový 
koncert od Laloa, kdežto u Ghevillarda Diémer téhož skla- 
datele klavír, koncert, který se družil k Beethovenově „Deváté". 

* Pořad Bayreuthských her od 22. července 
do 20. srpna příštího roku je takto stanoven : Zakletý 
Hollan(ran: 22. července, 1., 4., 12. a 1^). srpna: Par- 
si f al: 23. a 31. července, 5., 7., 8., 11. a 20. srpna; Prsten 
Nibelungův: 25.— 28. července a 14. - 17. srpna. Před- 
stavení „Zakletého Hollanďana" a „Fiýnského Zlata" počínají 
o 6., ostatní o 4. hodině odpolední. Vstupenky po 20 markách 
za číslované sedadlo pro jeden večer počne dnem 1. března 
1902 vydávati správní rada slavnostních her (Verwaltung-srath 



der Biihnenfestspiele;, u níž však již nyní možno zaznamenati 
si vstupenky (nejméně na 4 představení, pro „Prsten Nibe- 
lungův" jen pro celý cyklus) a která dotazy zodpoví. 

* Mnichovské divadlo prince- vladaře po 
vydání Bayreulhského programu vydalo již také program 
svých představení Wagnerových: v době od 7. srpna do 11. 
září 1902 budou se v něm hráti : „Mistři pěvci Norimberští'* 
osmkrát, „Tannhauser" pětkrát, „Lohengrin" čtyřikrát, „Tristan 
a Isolda" čtyřikrát. V seznamu umělců účinkujících čteme 
opětně slečnu Ellu Tvrdkovou. 

* Konservatoř budapešťská. Výbor tohoto 
ústavu konal minulou neděli za příčinou volby nového ře- 
ditela zvláštní schůzi, která překvapila všeobecně svým vý- 
sledkem : JenO Hubay (dříve „Huber", do posledního naSelio 
čísla vloudila se chyba tisková) zůstal v menšině 4 hlasy, 
ač prort hlasoval i sám předseda ústavu, známý jednoniký 
virtuos na klavír, hrabě Géza Zichy, který se před tím kan- 
didáta ujal ve vřelé řeči, dý§ící přesvědčením. Přijetí Hubaye 
ztroskotalo se na nárocích jím kladených, zároveň však na 
předtuše výboru, že Hubay, ač velký mistr, neposkytuje xá- 
Tuky, že bude též dobrým ředitelem. Hrabě Zichy poděkoval 
se na místě se své funkce a opustil ihned schůzi, která na 
to od volby řiilitele ustala, zároveň však se zabývala vyhle- 
dáváním nového — předsedy. K porozumění okolnosti, že 
v Budapešti nalézají se dvě hudební učiliště, podotýkáme, že 
konservatoř je ústavem starým a soukromným, jako na př. 
konservatoř pražská nebo vídeňská, kdežto „akademie* po- 
zději byla zřízena státem, tak že učitelé na ní působící (jako 
na př. nás krajan cellista Popper) podléhají ministerstvu. 

*0 krisi v ojíoře budapešťské mluví se již 
několik dní ; nastala rozmíškami meii intendantem hrabětem 
Štěp. Keglevičem a řiditelem Meszárosem. Tento vázán sice 
smlouvou k ústavu až do roku 1902, byl však podle všeho 
hotov vystoupiti ihned, protože ucházel se též o místo 
řiditele konservatoře! Hrabě Keglevič omezuje přespříliš 
pravomoc řiditelovu, již za jeho prvého intendantství bylo 
místo řiditele častěji vystřídáno. 

* M i s t r o v s k á škola p i- o hru klavírní ve 
Vídni vedená Emilem Sauerem bude otevřena 2. ledna 1902. 
Přihlášky přijímá do 15. prosince t. r. ředitelství vídeňské 
konservatoře a přijímací zkoušky konají se od 2.-5. ledna 
11K)2, při čemž uchazeři mají z paměti přednésti jedno pre- 
ludium a jednu fug^u z J. S. Bachova ,,temperovaného klavíru" 
a po jednom klavírním díle klasickém a moderním, jež si 
mohou sami zvoliti Přijatí jsou zavázáni ke škole aspoň na 
rok a v(ídle zápisného 40 k»)r. platí íkolného platu 600 koř. 
ročně. 

* Pí) vzoru „Společnosti Bachovy" založííua v Berlině 
u příležitostí oslavy stých narozenin Ijortzingových společnost, 
jež má jméno „L o r t z i n g - B u n d". 

*Slavnosti Dvořákovy, poiádanř I Fměleckou Besedou 
za součinnosti všech předních uměleckých ústavů a spolků 
českých pod protektorátem král. hlav. města Prahy, budou 
velkolepou poctou všech hudebních vrstev českého národa, 
vzdanou velikému umělci. Počet přihlášených účastníků jest 
již dnes nad očekávání značný. Nechť přihlásí se tedy každý 
v čas, kdo chce předplatiti si výhoflné vstupenky ke všem 
slavnostem s poskytnutou slevou 257o^ by mu byla lepší 
místa reservována. — Podrobná ustanovení o účasti na všech 
ní^bo na jednotlivých slavnostech vydávají se zdarma. Účast- 
níci všech slavností, kteří koupili si již dříve vstupenky ke 
koncertu .,Pensijniho spolku sboru a orchestru Národního 
divadla", dostanou v předplacení vstupenky k ostatním dvěma 
koncertům se slevou 25"/o. Výhody předplatného oznámeny 
jíou v pořadech slavností, jež dostanou se zdarma v Umělecké 
Besedě v Praze (palác Zem. banky). 

*Z českého spolku pro komorní hudbu. K oslavě 
6!). výročí narozenin mistra Antonína Dvořáka pořádati bude 
spolek mimořádný koncert v Dvořákových hudebních slav- 
nostech „Uměleckou Besedou" pořádaných. Do programu kon- 
certu tohoto, který připadá na den 8. listopadu, zařaděna jsou 
ona díla mistrova, která jiA dlouho nebo vůbec v pražských 
koncertech provedena nebyla. Členové komorního spolku 
budou míti vstupenky k tomuto koncertu za cenu sníženou. 
Přihlášky k mimořádnému koncertu přijímá jednatel spolku 
p. profesor Václav MúUer, Smíchov, Havlíčkova ul. č. 9. 
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Hadební přehled ciziny 



Z demiika B. Smetany. 

(Konec.) 

Následujícího dne společnost u Pinensa^ kde se 
hrála nékterá tria a kvartetta; mimo to produkovala 
se štýrská společnost, otec, matka, dcera a syn, před- 
nesem Štýrských národních písní; otec dovedl výborné 
napodobovati kokrhání kohouta a víření tetfeva; později 
odejeli do Stockholmu a dále na Rus. 

Dne 8. prosince pořádala paní Michaeli opét kon- 
cert a mela plný dfim, nikoliv proto, že by výborné 
zpívala, nýbrž že je ve Stockholmu primadonnou. 

Dne 20. prosince provedeno oratorium , Stvoření 
svéta* v burso vním sále a obecenstvo bylo velmi spo- 
kojeno. Paní Abrahamsonová zpívala árii sopránovou 
i Gabriela, ponévadž paní baronka Leyhnsenova ochu- 
ravéla; místo Raphaela zpíval na rychlo p. Adam. 

Svátky vánoční strávil Smetana v kruhu rodinném 
po způsobu českém i s českou kuchyní. 

Dne 1. ledna 1861 píSe Smetana v denníku : «Přál 
bych si, aby tento rok přinesl mi domáef Stéstí aspoft 
takové, jako v posledních uplynulých mésícfch, mimo 
to vétSí uznání nrófao jména a dle dávného přání mého 
i pfiméřeiié zaměstnání; také by neSkodiio stálejší 
zdraví.* 

Dne 11. ledna pořádása první Tnosoirée ? sále 
zednáfském; programy pro tento rok budou vétšinou 
opakováním sUadeb z let předešlých ; neboC pan Czapek 
nic nového neobjednal. Vidosoellista Groese, který sem 
přišel na místo Metssnera, jeit zer staré školy a nedo- 
konaloa technikou a také jako hudebník nevyniká vzdé- 
láatfm; sotva zde asi zůstane, ponévadž požadavkům 
zdejším nevyhovuje a jemu se v Goteborkii také ne- 
líbí; obéma stranám bude tudíž vyhoveno. 

V následujících dnech následovala zábava za zá- 
bavou; společnost u Berty Heimannovy, vyjíždka na 



saních do nedalekého dvora pana Moritze, jenž jest 
ženichem slečny Berty Heimannovy; večer «kalaš* 
u jejího bratra; společnost q Gzapka atd. 

Dne 29. ledna drahé Triosoirée v sále svobodných 
zediiářů; oásledujíctho dne vystoupil v divadle basista 
Gaesar se svou chotí v nékolika scénách; ale nedošli 
velké pochvaly; na jeho žádost napsal jsem do zdejších 
novin atru^é odporučení, ale ani to nepomohlo, a když 
vystoupili hosté podruhé, obecenstvo se nedostavilo. 

Dne 3. dnora pořádal Oskar Lamm, knihkupec, 
na počest své sestřenice paní Abrahamsonová ze Stock- 
holmu skvostný banket v bnrsovním sále s vojenskou 
hudbou, k čemuž dostavilo se asi 180 osob; banket ten 
stál 1000 říšských tolarů. A co učinil ten pán posud 
pro uméní? Nic! 

Dne 5. února pořádáno druhé soirée ve spolku 
harmonickém; provozována Beethovenova čtvrtá sym- 
fonie a nékolik jiných úryvkův. 

Dne 12. února pořádal pianista Hasert vlastní 
koncert v Blomsale; ačkoliv předcházela o ném dobrá 
povést z Kodané, byl koncert velmi slabé navštívenk- 
ou hraje lehce a dobře, ale nevyniká žádnou zvlášt- 
ností. Je-li hudební kapacitou, nemohu říci, ponévadž 
se střežil v tomto případe se mnou blíže se setkati. 

Dne 15. pořádal Hasert matinée v sále svobodných 
zednářů; byla lepší návštéva, než po prvé; Ghopinův 
valčík z As-dur hrál prostředné, za to Lisztovu Somnam- 
buiu velmi skvostně; odtud odejde Hasert do Chri- 
stianie. 

Dne 16. provedeno oratorium ^Stvoření svéta" 
v divadle řízením Smetanovým. Sopránové árie zpívaly 
tentokráte paní baronka Leyhusenová a paní Abraham- 
sonová ; sbory provedeny nad očekávání výborné ; dóm 
byl přeplnén. 

Dne 28. pořádán koncert Czapkův a Sanstrómův 
v divadle při plném dome. Smetana přednesl klavírní 
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sonátu 2 G-dur, již mu Gzapek byl vénoval, a oba byli 
bouřlivé vyvoláni. 

Dne 2. března slavil Smetana v kruhu domácím 
své 371elé narozeniny. V následujících dnech pořádány 
ješté třetí soirée spoleinosli harmonické, dne 9. března 
páté Triosoirée, a 14. koncert Smetanův na rozlou- 
čenou v divadle při plném doíné. Byl několikráte volán 
a ku konci kvétinami a vénei zasypán. , Poprvé v mém 
živote, píše Smetana, doslalo se mi tohoto vyzname- 
nání a němé! jsem ani dosti váz, abych vSechno to 
kvítí mohl uschovati." 

Po koncerte Častoval Smetana nékolik páníi ve 
své domácnosti. 

Dne 31. března ukončeno vyučování v hudební 
škole; malí i velcí žáci slzeli při rozloučení s milo- 
vaným učitelem. 

„Mám na zřeteli jiný cíl/ píše Smetana; „zda bude 
mne štéstí provázeti, nevím, ale já se nemohu v Gote- 
borku zahrabat; musím se vynasnažit, aby moje skladby 
byly uveřejnény a mné dána byla příležitost k nové 
činnosti a pobídka k práci rozsáhlejší. Protož jen do 
Sirého svéta a to co nejdříve. Moje Betti se raduje, 
že bude opét ve vlasti žíti, a já taktéž." 

Počátkem mésíce dubna podnikl Smetana koncertní 
cestu do Stockholmu, neboť považoval to za svou po- 
vinnost, aby v hlavním mésté té země, kde žil šťastně 
nékolik let, též jako výkonný umélec se ukázal. 

U příležitosti té píše Smetana: 
' „Ve Švédsku v zimé cestování jest enharmonické 
jako ve Valašsku, v Tatarsku a v podobných krajinách ; 
nedostatek veškerého pohodlí, jak na poštách, tak v ho- 
stincích ; poštovní vůz má pouze dvé sedadla a nejsme-li 
již napřed ohlášeni, spokojiti se musíme otevřeným 
selským vozem, kde vysazeni jsme veškeré nepohodě 
zimního počasí; při tom cesty jsou co nejhorší a ho- 
stince, v nichž nedostane se nic k jídlu ani k pití. 
Teprve asi za dva až tři roky bude prý dráha hotqva; 
proto radím každému, aby ve Švédsku cestoval pouze 
v lété.* 

Z Goteboricu do Terebody jel Smetana drahou; 
již na půl cestě bylo znáti, že jedou k severu, všude 
plno sněhu. Z Terebody poštou ve společnosti hraběte 
Wachtmeistra, plukovníka z Sonen odjeli místo o 3. ho- 
dině teprv o půl páté a jeli celou noc až do Orebro, Na 
cestě dvakráte uvázli a musili z vozu vystoupiti, po- 
něvadž vrch, kudy jeli, byl pln náledí, tak že čtyři 
koně sotva prázdný vůz mohli utáhnouti, podruhé zů- 
stali vězeti v blátě a byli nuceni po celou hodinu 
v studené noci čekati na jednom místě, až z nedaleké 
štace přišla pomoc a je vysvobodila. Odtud to šlo dále 
o 8. hod. ranní po dráze do Arbogy, ležící na jezeře 
Málárském, které však bylo úplné zamrzlé. Jelikož ne- 
měli cestovatelé místa objednána, vyjednávali dlouho 
s poštmistrem a jen rozhodnému vystoupení plukov- 
níka bylo co děkovati, že konečné obdrželi polozakrytý 
vůz, kterým odpůldne odjeli a po celonoční jízdě až 
druhého dne k polednímu do Stockholmu se dostali, 

,V Stockholme*, píše Smetana, „ubytoval jsem se 
v hotelu Rydbergově, jejž každému mohu vřele odpo- 
ručiti; jest to hostinec velmi prostorný a dobře za- 
řízený. Poloha města neučinila na mne z počátku 



zvláštní dojem; neboť ve středu města není nic velko- 
mě3tského, jest málo živo, dzké ulice, strašně zane- 
dbaná dlažba a nedhledné krámy. Teprv když jsem 
jednu neděli vystoupil na tak zvaný Moselbacken. ležící 
na nejvyšší straně města, spatřil jsem skutečně krásnou 
a úchvatnou polohu Stockholmu. Nedostávalo se dojmu 
tomu jižní vegetace, kterou jsem si dříve představoval ; 
v létě snad jest pohled ten úchvatnější, než nyní za 
zimní doby, kde skály jsou úplně holé a šedé. " 

Dne 8. dubna pozván byl Smetana k Hirscbovi, 
kde bylo přítomno několik umělcův, zejména pp« Berens, 
D'Aubert; po tabuli hrál Smetana nékolik sólových 
skladeb, jaksi na zkoušku. 

Dne 10. vystoupil poprvé na dvorním divadle ; pří- 
tomen byl král s celou rodinou. Jelikož nepodařilo se 
Smetanovi získati orchestr, byl nucen hráti čtyři menší 
skladby a sice: „Berceuse* od Chopina, „Varialiones* 
od Handla, „Zastaveníčko'* od Liszta a „God savé the 
Queen* od Liszta; pochvaly po prvním kuse bylo málo, 
rostla však čím dále tím více, až konečné byl vyvolán. 
Jelikož dle úmluvy s ředitelem divadla toho dne hrál 
bez honoráru, byl umělecký úspěch věcí hlavní. Ná- 
sledkem toho dostalo se mu vybídnutí, aby hrál v ne- 
děli dne 13. dubna s orchestrem za určitý honorár, 
k čemuž on také svolil. 

Kritiky v následujících dnech uveřejněné oplývaly 
chválou nad uměním Smetanovým, poznamenávajíce, 
že jeho první vystoupení bylo nad míru skvělé, vy- 
dávajíce Smetanu za žáka A. Dreyschockova z Pražské 
konservatoře a jiné nesprávnosti. 

Dne 13. dubna byl druhý koncert v divadle; Sme- 
tana hrál koncert z C-moIl od Beethovena po prvém 
jednání; po druhém jednání „Transkripci", od Schu- 
berta, svou vlastní „Polku z Fis-dur* a „Rhapsodii 
uherskou č. 2." od Liszta. Největšího úspěchu dosáhl 
Beethovenův koncert s velkou kadencí od Smetany; on 
byl několikráte vyvolán a v listech bylo plno chvály 
o jeho velkém umění. 

Druhého dne navštívili Smetanu pianista Berens 
a kapelník Lachner, jenž pravil, že ještě nikdy neslyšel 
něco tak dokonalého, jako při včerejším koncertě. Dne 
17. dubna pozván Smetana k Vogelstromovi, radovi 
města, kde byli též D'Aubert, Norman houslista Book 
a jiní umělci u tabule. 

Mezitím tázán Smetana od intendance divadelní, 
mnoho-li honoráru žádá za to vystoupení; Smetana 
vzkázal, že žádá 300 říš. tolarů, proti čemuž však 
regisseur Hmasser nabídl 100 tolarů. 

„Z počátku **, píše Smetana, „nechtěl jsem přijmouti, 
ale na přímluvu svých přátel jsem konečně svolil, po- 
něvadž pak spíše budu moci pořádati koncert samo- 
statný: který také pořádán dne 23. dubna v sále bur- 
sovním.* Smetana hrál Rubinsteinovo „Trio z G-moli*, 
které se nelíbilo, „Allemande a Gigue z F-molP od 
HSlndla^ „Píseň beze slov z E-dur", „Taraniella" od 
Chopina a „Kreutzerovu Sonátu* od Beethovena s D'Au- 
bertem. Pochvaly bylo dosti a Gigue musel Smetana 
opakovati a přidati Mendelssohnovu píseň „U kolovratu". 
Obecenstva však bylo málo, celkem snad asi 200 osob 
a výtěžek tudíž nevelký, tak že byl nucen nedostatek 
krýti ze svého; ale slečna Valínova, která spolu účin- 
kovala, upustila od umluveného honoráře 50 tolarů. 
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Tím skončila se umělecká výprara Smetanova do 
Stockholmu; dspěch umélecký byl skvélý, ale hmolný 
prospěch skrovný. Po celou dobu svého pobytu v Stock- 
holme bydlel Smetana u D'Auberla, jenž mu ochotně 
jeden pokoj ve svém bytě uchystal. Do divadla měl 
Smetana volný vstup, ačkoliv neprovozovalo se tam 
v tu dobu nic zvláštního. Jednoho večera provozována 
mezi dvěma veselohrami symfonie z G-moll od Beethovena, 
která se tam nejméně hodila, jsouc pouhou profanací 
skladby tak vznešené. 

Afzením Normanovým pořádán byl velký koncert 
harmonické společnosti tamějSí v sále „La Croise"; 
provedena skladba « Příchod jara** pro sbor a orchestr 
od Gadea, Walpurgisnacht od Mendelssohna a několik 
menších skladeb ze starší doby ; provedení bylo výborné. 

Dne 28. dubna odejel Smetana z rána po lodi 
,Norden* ze Stockholmu po Málarském jezeře a částí 
průplavu a baltickým mořem do Norkopinku, kam k ve- 
čeru dorazil ; očekával jej rada Anjou, jemuž byl odpo- 
ručen. Smetana předsevzal si pořádati zde samostatný 
koncert; pan rada Anjou sice z počátku pochyboval 
o dobrém výsledku, ale když Smetana setrval při svém 
mínění, že koncert sám obstará, sestaven program a 
u probošta Gravellía, kde několik umělcův tamějSích 
bylo pozváno, aby Smetanu hrát slyšeli, pořádána jaksi 
produkce na zkoušku; koncert pak pořádán dne 2. května 
v sále městském. Smetana hrál sonátu z D-dur op. 10. 
od Beethovena, 6 menších skladeb a přidal ku konci 
„God savé", když bouřlivě byl vyvolán. Ačkoliv rada 
Anjou pochyboval o dobrém výsledku, poněvadž zdejší 
obecenstvo není zvyklé na podobné koncerty a také 
známí umělci nezmobou se na více, než asi 100 osob, 
prodalo se přes to asi 150 vstupenek a zbylo tudíž 
čistého výtěžku asi 150 ř. tolarů. 

,Dne 3. května*, píše Smetana , odejel jsem ve voze 
p. Philippsona za veliké vánice do Norsholmu, kde 
parní lodě staví Norholm leží na nejzazším konci je- 
zera „Roxen*; ale bohužel byl jsem nucen čekati zde 
na loď od 10 hodin dopoledne do 4 hodin odpoledne, 
která konečně připlula, ale byla liplně obecenstvem ce- 
stujícím naplněna; moře bylo vzbouřené; projeli jsme 
tak zvaným , vrchem*, kde loď stoupá do 15 platebních 
komor, a dále průplavem do jezera Wenerského ; plavba 
byla až do Terehody velmi zajímavá přes mráz a zimu 
i po jezeře velmi příjemná. Časně z rána o 4. hodině 
jsem vstal, abych nezameškal vodopád TroUhátta, jejž 
tvoří zde Gótha Elf; krajina ta náleží k nejkrásnějším 
ve Švédsku; nic krásnějšího dosud jsem neviděl. 

Dne 5. května odpůldne byl jsem opět v Gote- 
borku a nalezl svou rodinu v úplném zdraví. 

, Nástupce můj v úřadě učitelském zde pan Rud. 
Nathusius uspořádal v Blomsale Matinée, aby se zdej- 
šímu obecenstvu představil a hrál několik různých 
skladeb velmi zručně; ale zdá se, že více pozornosti 
věnuje technice, než duševnímu podání.* 

„Na žádost svých přátel, abych ještě jednou ve- 
řejně hrál, píše Smetana, uspořádal jsem dne JO. května 
Matinée v Blomsale, jejíž čistý výtěžek určen chudým 
opuštěným dětem. Hrál jsem s Cz^pkem sonátu Fis-dur 
a Adagio z C-moll sonáty od Beethovena, ostatní skladby 
pak sám. Večer uspořádali moji přátelé v sále bur- 
sovním souper ná rozloučenou,' kde proneseno mnoho 



přípitků a kde i já nucen jsem byl vícekráte mluviti a 
za všelikou pozornost děkovati. Jelikož zábava ta skončila 
pozdě v noci, byl toho následek, že druhého dne, ač 
jsem byl úplně zemdlen, nucen jsem byl vykonati ně- 
kolik návštěv na rozloučenou a odešel k večeru do 
přístavu pro lístky na loď, očekávaje zde svou rodinu. 
Rozloučivše se pak zde naposled s přítelem Czapkem, 
odjeli jsme o 9. hodině po lodi Svea; ještě před od- 
jezdem přikvapil můj věrný přítel Nissen i paní Bene- 
keova, aby nám dali poslední sbohem, přislíbivše, že 
často nám budou psáti; dne 12. května odpůldne při- 
stáli jsme v Kodani.* 

,Episodamého života*, píše Smetana, ,v Gdteborkii 
od měsíce října 1856 do měsíce května 1861 jest do- 
končena, náleží minulosti a mně otvírá se doba nová. 
Upomínka na dobu příjemnou zůstane mi vždy v pa- 
měti. Dne 13. května navštívil jsem v Kodani pp. Lose 
a Gadea; tento žádal, abych z jara příštího roku v Ko- 
dani uspořádal koncert, což jsem však nemohl přislíbiti, 
podotýkaje, že později může se to vyjednati písemně. 
Svou symfonii vzal jsem si od Gadea, poněvadž on 
nemůže ji zde provésti za příčinou, že je ve skladbě 
té rakouská hymna. Odpůldne šla další cesta do Kor- 
soru po dráze, odtud po lodi za veliké bouře do Kielu, 
kam dorazili jsme o 6. hodině ranní po cestě celo- 
noční; pak dále do Hamburku a přes Berlín do Drá- 
žďan; zde zdrželi jsme se několik dní. Dne 19. května 
octli jsme se na hranicích českých v nejlepší náladě. 
V Lovosicích očekávala již paní Poláková a kus cesty 
nás vyprovodila. Večer v 7 hodin šCastně byli jsme 
v Praze. J)b, 

Kritika. 

Nové skladby Josefa Suk a. (Nákladem 
Mojmíra Urbánka.) 

Nemohu hned na začátku přejíti mlčky přes po- 
těšitelný zjev, že čelní naši skladatelé nacházejí pro své 
plody čestné umístěni* nejen za hranicemi, ale i doma. 
Otázka honoráre a světového rozšíření byla hlavně 
bolavým bodem n nás, kde hudební nakladatelství bylo 
řemeslem neiniciativním a jako nutné zlo sprostředko- 
vatelem, mnohdy však také překážkou styku producentů 
hudebních s konsumenty. Doufejme, že vzejde slunce 
budoucím dnům. Suk, veličina v zahraničním hudebním 
obchodě dobře uvedená, uveřejňuje tu pro soukromé 
i veřejné produkce vhodnou úpravu prologu z Rad úze 
a Mahuleny, pro deklamaci, housle a čtyrruční klavír 
s barvitostí partitury. A tři samostatné cykly: Čtyři 
zpěvy pro mužský sbor op. 18, Tři zpěvy pro 
smíšený sbor op. 19 a klavírní suitu op. 21. Malé 
formy, jakoby tříšť vynesená na povrch tvůrčím proudem 
za a mezi krami velkých dél, jimž vzniknouti popřávají 
prázdniny, mezi namáhavými koncertními cestami, 
trávené v rodišti Křečovicích. Ta snivá selanka odlou- 
čeného venkova vtiskuje jim pečeť a dodává femného 
pelu symfonii, symfonické suitě z themat hudby 
k Radúzu a Mahuleně a poslednímu dílu Sukovu veli- 
kému hymnu idylly v tonech , Jabloni*, průvodní hudbě 
ku Zeyerové stejnojmenné dramatické práci posmrtné, 
na jejíž provedení v příští sezóně lze se jen těšiti. 
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Ale tato tříšř malých forem není odpadkem tvůrčí 
síly Stikory; Tždyť září z ní vSecko bohatství palety 
jeho, je organickým tmelem mezi rozmérnými dfřy 
a článkem jeho vývoje. Pravé na nich lze podrobné 
stopovati, jak Suk od néžné orovnanosti díla svého 
mládí smyčcové serenády op. 6 dostává ve své hu- 
dební télo silnéjSí páteř a jak zmnohonásobuje se 
počet sujetů, jež je s to vyjádřiti. Stačí přibrati bez- 
prostředné předchozí opus Sokův 17. Čtyři skladby 
pro housle aby bylo lze si uceliti obrázek jeho z po- 
slední doby jako péstitele drobné formy. 

Prostředky jeho výrazu staly se volnéjšími. Lámou 
se pouta pravidelného rozdélení taktového. Zprvu po- 
hybuje se thema ▼ uvolnéném stylu recitativním (v střed- 
ním dílu houslové baUady), pak ve své dlouhodechosti 
střídá metrům liché se sudým Q a | v Appassionatu 
op. 17), až podobno improvisované fantasii jako pták 
svobodné mává křídly nad celou tvrzí symmetrie metra 
v durace suity. Sukův typ harmonický se svou centri- 
petátností harmonického mySlení, ten výhodný základ 
pro vynalézání kombinovatelných themat, ten ovšem se 
v podstaté neméní, ale rovnéž roste v smélosti harmo- 
nických odboček a průchodů. A harmonická kontura 
melodie vybavuje se z pravidelného postupu kázaného 
tóninou a tonorodem a halí se v mlhu záhadnosti 
(v houslové balladé, stfednfm dílu smíS. sboru Stasa 
čarodéjnice a mužského «Klid se tratí '^X přidávajíc 
obsahu hudby Sukový ton šera a neurčité touhy. I humor 
Sukův nalézá zas nové obraty. Přehazování iktu, jak 
je např. v houslové burlesce, dostává protéjšek ve vy- 
trvalosti rythmického útvaru, jenž v citovaném sboru 
,Klid se tratí" parodisticky vystihuje kolébavou nehyb- 
nost orientálů, kdežto zase prudký spád tempa i rythmu 
mu dodává v Chuďasovi, Pánu varaždinském i Stase 
břitkost a oheň. 

2e vyjadřování ideí nástrojovým materiálem déje 
se způsobem daným jich podstatou, je přirozeno u Suka, 
jemuž housle i klavír jsou domovem. Ve vokálním 
skládání jsme dnes buď na zcestf nebo spíše spéjeme 
ku novému vokálnímu stylu, když po stopách všeobec- 
ného vzájemného prostupování jednotlivých oborů 
uméní vnášíme prvky stylu instrumentálního do vokální 
komposice. Rozhodnutí přinese budoucnost, dnešku je 
povinností nevyhýbat a nelekat se obtíží, jež mu tu a 
tam vzcházejí vlastně hlavně z novoty. 

ToC tedy hrstka prvků, vybraných více méně 
namátkou, jako pobídka ku studiu typu Suková a jeho 
předností na pracích jeho samých. Tý Suk spájí se 
zvláštním darem, jenž zejména v maié formě není 
každému dán: je to střídmost výrazu, jež jak u zna- 
menitého řečníka vše překvapující dovede připraviti 
a nechá vyzníti plným účinem. Vše oblévá pak ušlechtilou 
lahodou, která při hrubším materiálu, jakým je mužský 
sbor, dostává i hranatější obsah, při jemnějším mate- 
riálu smíšeného sboru vytváří však prostá, zátiší, jakým 
je sbor „Zavedený ovčák*' anebo měkké, ale nezžen- 
štilé postjskání ,Má£ moja''. 



Národní divadlo v Praze. 

SVATA LUDMILA. 

Duchovní opera o 8 dějstvicb. Slova Jaroslava Vrch- 
lického. Hudbu složil Antonín Dvořák. Scénicky upravil 
V. J. Novotný. 

(Konec.) 

Probírati se dnes jeSté podrobným rozborem ora- 
toria Dvořákova, značilo by podnikati práci zbyte^on. 
Thematickým rozborem kritickým již rokn 1886 No- 
votný (pozdéji v samostatném otisku) rozložil v sirak- 
turní prvky celou stavbu « Svaté Ludmily". Biné jáe 
tedy při té základné analytické jen o celek výraz- 
nosti díla samého jako zjevu esih€tiekéh<^» o kritickoa 
synthesu zvláSté v nynéjší podobé, kdy s celou život- 
ností života vzrušeného hereckou akcí na jevidti roz- 
vinuje se v konkrétnějším, esthetickéaui vnímání daleko 
více než dříve otevřenějším obraze. Té ucelenéjSí pů- 
sobivosti jen prospěla některá více i méně zaačná zkrá- 
cení, kterými docílilo se rychlejiSího hybu v legendárním 
a tedy přirozeně velmi volném dějovém proudu. Odpadla 
některá čísla partitury na př. čís. 5 (velký a krásný 
sbor ,THhlav, který patří tvojí tváfi*), čís, 13 (sbor 
,Kdo onen muž*^)» č. 18 (mimo instrumentální předehru), 
čís. U (trojzpěv ,Buď zdráv tea kříž'), čís. 28 sbor 
,Ó, neklamu se*), čís. 31 (sbor ,Ó viate, ó viate, 
kníže náš"), čís. 40 (sbor ,Nttž poklekněte pieá bi- 
skupem oba*"), čís.. 42 (sbor ,Ó zněte písně *, který 
se opakuje v čís. 44), čís. 43 (sólo Svatavtno a sbor 
»Panno, matko stvořitele*). Ve sborech zbylých pak 
často škrtáno, zejména v trojdílných, sbor číslo 36 
(.Hospodine, pomiluj uy*)' vhodněji vsunut za čfsa 3^, 
připojuje se k němu jako ávod ve scénu obřadní. 

Dramatickému chodu — ovšem nepoměrně zleně- 
nému povahou látky, takže n^eví se ani po té stránce 
označení scénovaného oratoria ..duchovní operou* ni- 
kterak správným — přibylo na hybnosti také novými 
vložkami, z nichž nejvíce zajímá nás nově přikompo- 
novaný recitativ Ludmilin v dílu prvém před árii č. 1 i 
(Ó dovol, abych zlíbat směla*) svou motivační úlohou, 
jaká mu připadla. Ve starém textu Ludmila, když Ivan 
skácel modlu, docda neprostředkovaně blíží se k apo- 
štolu křesCanství v náhlém obratu. Nyní, když ne Ivan, 
nýbrž blesk rozdrtí šeredný symbol pohanské bohyně, 
vrhá se Ludmila proti lidu rozlícenému s rozkazujícím : 

Zpátky ! Já chráním jej ! 

a ihned si uvědomujíc dosah svého veřejného vystou- 
pení ochranného, rozvíjí dále předivo motivů svého 
činu slovy: 

Mne chvátí děs! 

Kdó je ten muž ? 

Jen topor v tneš 

a kolos juž 

se sbroutil, kles 

bezmocný v prach ; 

jej zasáhl 

svou ranou blesk! 

Podivný stesk 

mou duši taví, 

touhou ta hoří, 

před ním se koří, 

ehvějíc se praví : 

Ó^ dovol, abyeh zhfoat směla atď. 
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Druhou důležitou změnou vsazeno do dílu třetího. 
Veliká krásná apostrofa Ivanova , Duchu svatý* vlo- 
žena do úst biskupa Methoděje, jehož postava dodává 
seéné velmi imposantní reliefnosti a přidána scéna 
křestu, který provádí Methoděj slovy: 

Já vá3 křtím ve jménu Otce, 
Syna, Ducha svatého, 

načež Svatopluk (nová postava) přistupuje k Bořivoji: 

Teď pravému když oddal jsi se Bohu, 

tó bratrem svým a spojencem zvát mohu ! 

A dále ješté: z Ivana, apoStola křesťanství stává 
se nad to prorok šfastné budoucnosti slovanské vétve 
českomoravské : 

Slovanstvu nové jitro vstává, 
buď Bořivoji, Svatopluku sláva ! 

kterouž intonaci zachycuje po něm celý sbor lidu já- 
savými akkordy. Při této druhé změně šlo ovSem pře- 
devším o počátek závěrečného slavnostního vyvrcho- 
lení oratoria, zalitého cele v ruchu majestátního andante 
a závěrečného allegra jasnými, slunnými paprsky tóniny 
C-dur a neseného mohutnou polyfonií mistrovské thema- 
tické práce zvedající se do výSky jako z bílého mra- 
moru vytesána. 

Představení „Svaté Ludmily" aspoň z větSí části 
vykazovalo vlastnosti, jaké jsme již po velmi drahnou 
dobu v Národním divadle vůbec a při předchozích 
večerech Dvořákova cyklu zvláště konstatovati nemohli. 
Kolik přičinil k většímu vypjetí studijní energie oper- 
ního aparátu úspěch koncertu České Filharmonie, po 
němž konečně uznala správa opery za vhodné pokusiti 
se, -zdaH by mti nebylo možné něčím lepším čeliti, nelze 
ovšem na jisto postaviti, ale kausální souvislost patrně 
se jevila. Buď jak buď, slySeli jsme zase jednou pro- 
vedení, od kterého by mělo začíti pokračování lepší 
všeho předešlého. 

Chef opery pan Eovařovic po d&kladném studiu 
zdolal mnoho z obtíží, které v sobě kryje sloh oratoria 
Dvořákova jak v tempech tak ve zvukové síle začasté 
samostatně a neodvisle si vedoucího orchestru, který 
konečně jednou dovedl své skupiny slíti v organický 
zvučící celek — od 9. března tohoto roku s výjimkou 
jediného snad , Tajemství" poprvé. 

V obsazení sólových partů setkali jsme se s dvěma 
výbornými akvisicemi : Svatavou paní Klanové a Ivanem 
pana Klimenta. Paní Klanová je známa jako výborná 
oratorní pěvkyně a všeobecný vždy zdar dřívějších vý- 
konů jejích v tomto oboru provázel ji i tentokráte. Krásný, 
podle potřeby oratoria klidný její mezzosopran zdál se 
tu nabyti nejen na vlahé síle, nýbrž i na dokonalé za- 
okrouhlenosti a pružné eleganci tónu a zcela korrektní, 
naprosto věrné frázování dovolilo oceniti po zásluze 
inteligentní píli a opravdovost jejího pěveckého studia 
a zároveú bylo příčinou lítosti nad tím, že škrty v par- 
tituře zasáhly tak nemilosrdně v její part a odňaly nám 
kus nejlepšího požitku z celého večera. Pana Klimenta 
známe jako velmi svědomitého pěvce a takým znova 
se nám objevil ve způsobe co nejsympatičtější. Jeho 
Ivan je z tvrdého kamene autokritiky tesaná postava 
a proto působí tak jednotným, netříštěným dojmem. 
Ze péveoky stál na výši vlastních i našich požadavků, 



není třeba zvláSÍ připomínati a jen dokonalost 
hudebního podání zasluhuje specielního uznání. Paní 
Maturová jako Ludmila zpívala s obvyklou svojí silou 
dramatického oživení, kterému však někdy nehověl stejnou 
silou a lehkostí tónu obsáhlý její soprán následkem, 
lehké indisposice. Bořivoj pana Figara-Hofera byl též 
při premiéře hlasově značně stísněn, ačkoli jinak výkon 
byl snaživý a při všem nadbytku akademicky styliso- 
vaného zpěvu na úkor vniterného i posluchači se sdě- 
lujícího zanícení hudebně pozoruhodný. Biskupa Metho- 
děje s celou obřadnou vážností důstojného gesta zpíval 
rovněž osvědčený oratorní pěvec pan Viktorin. Se sólem 
rolníka měl pan Karas jisté potíže a proto snad chtěl 
si pomoci v čís. 10. (,Sem rychle vesny květ") tím, že 
místo mezzavoce na počátku a dynamického stupňo- 
vání punktoval a znaménky sforzanda si opatřoval celé 
fráze své písně. Bylo by žádoucno, aby z příslušných 
míst byl upozorněn na ten pěvecký svůj nepěkný zvyk, 
který již při ^Wertheru" slavil triumfy, a při pondělním 
představení, aby nastalo již zlepšení. Pan Polák vedle 
pobočné úlohy Svatopluka vykonal kus krásné re- 
gisseurské práce inscenováním oratoria. Nejvíce ovšem 
svým zevnějškem působila scenerie a vypravení třetího 
dílu, obklopená skvělými dekoracemi byzantsky vnitřek 
velehradského chrámu slylisujícími, aniž však proto 
třeba zapomínati na některé náladové momenty dru- 
hého dílu, jež ruka regisseura obratně zachytila. 

Memorování sborů zasluhuje uznání, třeba z po- 
čátku bylo patrno jisté kolísání. ** 

PřeitekrA kt Qlnotovi „Mfciril v AiriMé*". 

Po dlouhé době zase Gluck v Národním divadle ! 
Ale za jakých pkolností! Předehra ke krásné ^Ifigenii 
v Aulidě* ve své slohové přísnosti a velkoleposti, v celé 
hloubce zárodečného hudebního dramatu, která přilákala 
Richarda Wagnera k upravovatelské práci duchaplně 
provedené, sloužila 2. listopadu 1. za úvod k moderně 
přecitlivělé strašidelně-naturalistické hře Hauptmannově 
„Haničce* a 2. za materiál, na němž by své experi- 
menty mohl provésti na místo kapelníka aspirující pan 
sbormistr Picka. l^vní opatřeni nejen že bylo nevhodné, 
— ono bylo i nevkusné. I nehudební kritik « Národních 
Listů* výborně rozpor ten postřehl a konstatoval, jen 
správa divadla nikoliv. Proti druhému pak lze také na- 
mítati, že tím méně hodí se Gluck pro direkci p. Pickovu, 
čím méně se osvědčila dříve při nešťastné příležitosti 
„Figarovy svatby* při Mozartovi. Předehra Gluckova 
nemá v sobě nijaký problém kapelnický při svých sytých 
rythmech a proto ji dovedl pan Picka dobře odtaktovati. 
Ale má v sobě problém duchovně umělecký: nalézti 
podstatu, ducha Gluckova reformátorství a vynésti ji 
z partitury — Wagnerovou genialností podepřené — na 
povrch. Ten však byl dirigentovi příliš vzdálen, takže 
ani pokus o jeho řešení neučinil. Těžkopádnost gesti- 
kulace tu nepomůže. A co bude teprve, až půjde o sdě- 
lení celé operní partitury (dojde-li i k tomu), o roz- 
dýchání života v celkovém operním výkonu! ,Figarova 
svatba* (jiným dirigentem studovaná !) pouhým ucho- 
pením taktovky p. Pickou vzala škodu velikou a měla 
by býti poučením. K R. 
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Koncerty v Praze. 

Koncart Eduarda Colonna a vlastofoi paniakym orofeMtrein. 

Nevím, byla-li to nedůvéra v apercepCní schopnosti 
•pražského obecenstva obou národností, že ani tentokrát, 
kdy Colonne už po třetí diriguje v Praze, nedoslal se 
k slovu Berlioz celým, netrhaným jedním ze svých 
lapidárních dél. Jíž pro nedostatek tradice stéží se u nás 
dostane na pódium Fantastická symfonie, Lelio nebo 
Romeo a Julie, ku které poslední scházely Golonnovi 
ovšem sbory a sóla. Aváak přes toto naše neuspokojení 
melo vše, co vřadéno na program, pro Prahu své 
odůvodnění af v skladbé samé Ci ve vztazích k po- 
mérům aneb v provedení. 

Čisté novou firmou byl Charpentier, komponista 
opery Louise, v Národním divadle chystané. Jeho 
Impressions ďltalie (dojmy z Itálie) nenáleží pod štít 
veagnerisující mladší generace francouzské Franka, 
Bruneaua, Lazzariho. Až na třeli vetu (Na vrcholech 
hor) vyvrcholenou v hřmotící nadšení méně individuel- 
ního rázu. jsou to jen prvky gallského podnebí, které 
probleskují skrze sálavý žár vlašského nebe, jehož 
náladu Charpentier výborně přeložil do hudby. Nejenom 
akusticky, že orchestrální kombinací zachycuje zvuk 
mandoliny v serenádé či zvonků pasoucího se stáda 
při výstupu na vrchol hory, ale obsahem vystihuje 
ovzduší dumavě vášnivé melancholie vlašského melis- 
matu znějícího za veCera z gondol a v každé ulici. 
A to, co přidává ze své palety, bohaté na harmonie, 
při nichž neurčitost tóniny a tonality je tendencí mo- 
derní melodice, to zachraňuje jeho dílo a prohlubuje 
jeho čirou homofonii i tam, kde originál vlašský, či 
snad vlastní cit Gharpentierův ve své touze po zpěvu 
a zpévnosti za každou cenu dostává se v sousedství 
s počátkem obyčejnosti. 

Na škodu nebylo mu však, že následovala Masse- 
netova salonní hříčka pro smyčcový orchestr Le dernier 
sommeil de la Vierge (Poslední sen panny) ani prece- 
dence Saint-Saénsovy druhé symfonie *do A-moll. Ta 
se svými písňovými středními větami plyne jedním 
proudem, nepřetrženým žádnými tragickými otřesy 
hloubavé duše a koupá se ve zvukovém blahu s ve- 
škerým svým hravým bohatstvím kontrapunktu jedno- 
duchého i dvojitého a thematické práce rythmem i mo- 
tivickými interjekcemi a ve své jakés olympické urovna- 
nosli zamítá silné dojmy, jaké v sobě chová — v čelo 
pořadu postavená — Beethovenova známá Třetí Leonora, 
v níž francouzský styl výborné zvukové a thematické 
provedení, spíše povýšil na těžisko než momenty kon- 
trastu a dramatiky. 

Velikou zajímavost a to hlavně jako rarita mělo 
druhé číslo věnované Němcům: Wagnerovo Bacchanale 
ve VenuSině hoře z Tannháusera. Komponováno r. 1861 
pro velkou operu pařížskou, která Tannháusera bez 
baletu nemohla principielně přijati, tak jako prve Caro- 
střelce, dokud do něho kromě recitativů místo prosy 
nevsunuto Berliozem instrumentované Vybídnutí k tanci. 
Není frází, že tato pantomimická vsuvka za ouverturu, 
vlastně prostorové rozšíření původní scény ve Venušině 
vrchu, jak je mimo Francii jedině authentickou, postrá- 
dalo jeviště, které rozvinutím celého svého komparsního, 
světelného a mašinistického ílancu jedině může dáti 



zdůvodnění a protiváhu bouřlivému vypjetí vášně všemi 
krajními prostředky orchestrového materiálu. Vzhledem 
k vývoji Wagnerovu jsou však poutavý prvky, z nichž 
nová scéna utkána: od meyerbeerovsko-rienzovských 
zmenšených akkordů v partiích prudké vášně scény, 
nad nimiž však kupí se chromatické postupy melodické 
Wagnera už z tannháserovské periody, až ku trista- 
novskému kroku septimy (někdy zaměněné kvintou) 
zahajujícímu théma svůdnosti, jehož pokračování v ter- 
cových chodech je zase podkladem themat souslrastné 
lásky Siegmunda a Sieglindy z trilogie a vlastně vyvěrá 
z fráze na první pohled bezvýznamné, jen výplňové, 
která po skončení reje v hoře VenuSině — v našem 
znění — předchází počátku dialogu Tannháusera a 
Venuše. 

Poslední dvě čísla, Laloova Norská rapsodie a 
Berliozovy dva orchestrální výňatky z Faustova prokletí, 
měla jakožto u nás dobře známá spíše cíl porovnávati 
naše kvality dirigentské i orchestrové, a cíl a výcho- 
disko reprodukce. Z francouzského orchestru, v němž 
bez odporu každý je nejen znamenitý technikář, ale, 
a to především, i duše umělecká, jež v nevyrovnatelnv 
celek sráží suverénní dirigent mocný silou tempera- 
mentu, i ze skladeb a způsobu jich provedení zdálo se 
mi, že vane jakési požitkové kochání se v rozkoši a 
měkkosti tónu a opájení se lahodou zvuku. Odtud 
i ona užší mensura žesfových nástrojů a fagotů i hoboji 
a chvějící se timbre ílaut v zabarvení vídenské technice 
podobném a krásný, čistý tón smyčců, rovný jak zvuk 
varhan a přec měkký jak sen. 

Cí národní či lépe řečeno plemenná povaha a 
erudice je rafinovanější: ta románská, která se koupá 
y požitku z přírodního zvuku, estheticky vypěsténého, 
a z jeho spájenf v proud zpěvu, anebo snad my 
a s námi, či spíše před námi naši vychovatelé Němci, 
kteří raději než genry a plainairové krajinky chceme 
plátna plněná polostíny a polosvěly a pomalovaná 
bitvami duše? A kde je zase více mužnosti a podrobo- 
váním materiálu vůli více projevené síly? —na,— 

Hudební přeUed ciziny. 

šibeník. Koncert chorvatského muž. zp. spolku 
„Kola* dne 31. října. Pořad: Runjanin-Faller : Lípa 
naše a Šunek: Hymna Kola, muž. sb. Zajc: Tiho moje 
želje, píseň (pí. N. Tončičová). Talich: Fantasie na 
motivy z „Prodané nevěsty" pro klavír a malý orch. 
Talich: Nápady, žen. sb. Smetana: Árie z opery „Da- 
libor" (pan Sljadica, klav. p. Meichsner a housle pan 
Talich), Hajdrich: Sadransko morje, muž. sb. Hellmes- 
berger: Melancholie a Wilin: Árie pro housle (pan 
Talich). Vilhar: Slovenac i Hrvat, muž. sb. Talich: 
Potpourri z Blodkovy opery „V studni", malý orch. 
Rosiljevac- Talich: Věnec z bosensko -hercegovských 
písní, smíš. sb. s orch. 

Hudební přehled venkova. 

Blatná. Koncert zpěv. sp. „Cslavan" dne 10. li- 
stopadu. Z pořadu: Vendler: Kytice moravských písní, 
smíš. sbor. Dvořák: Ach není tu, není (p. Lašek). 
Vendler: „Vše ve světě teď usnulo" a „Maliny", žen. 
sb. Fibich: Má dívenka. Malát: Mám tě rád (p. Lašek). 
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Cajkovský: Symfonie pathétique veta I. a II. pro klav. 
4 r. (slč. Franzlová a p. Holub). Smetana: Árie z , Pro- 
dané nevésty'' (p. Lašek). Malát: Zpévy lidu českého, 
žen. sb. s prAv. klav. Národní poesie (p. Lašek). 

Krumlov. Koncert AI. Kapouna pořádaný Ctěn. 
Besedou dne 3. listopadu. Spoluúčinkující pp. dr. Nohejl 
a učitel Vránek. Pořad: Vieuxtemps: Reverie a 
Wieniawski: Polonaisa pro housle. Stein: Goncertine 
pro kontrabas. Bendi: Prstýnek snubní a Dvořák : „Ten 
ptáček* a „Jsem jako lípa", písné. Sarasate: Giganské 
melodie pro housle. Dvořák: Na táckách a Rej skřítka 
pro klav. Bottesini: Tarantella pro kontrabas. Vránek: 
Národní písně s prův. klav. Ernst: Uherské melodie 
pro housle. Svoboda: Fantasie na ruskou píseň „Čer- 
vený sarafán* pro kontrabas. 

Olomouc. Dvořákův koncert zpěv. hud. spolku 
„Zerotín* dne 10. listopadu. Dirig. Ant. Petzold. Pořad: 
Serenada E-dur pro smyčc. orch. věti 1 — 3. Árie z op. 
„Rusalka" a Biblické písně (slečnu Magda Dvořáková). 
2. věta z koncertu pro housle (p. J. Kocián). „Žal**, 
„Divná voda" a „Děvče v háji", muž. sb. s průvodem 
klav. Milostné písně (slč. Magda Dvořáková). Slovanský 
tanec (pan J. Kocián). „Místo klekání", „Nepovím", 
„Opuštěný", „Vyběhla bříza" a „Dnes do skoku a do 
písničky", smíS. sbory. Serenada z E-dur 4. a 5. věta. 

Písek. Pěvecko-hud. spolek „Gregora" provede 
ve dnech 16. a 17. listopadu na oslavu 601etých na- 
rozenin mistra dra Ant. Dvořáka „Stahat mater" řízením 
řiditele spolku Boh. Jeremiáše a za spoluúčinkování 
sólistů: Paní A. Váňové, pí. M. Velenovské a pp. E. 
Krtičky a V. Bečváře. Orchestr c. a k. pěšího pluku 
číslo 28. 

Tábor. Koncert žen. pěv sp. „Zora" dne 3. listo- 
padu. Dirig. řid. kůru Matby. Pořad: Procházka: „Slu- 
néčko" a „Vraný koník", žen. dvojzpěvy („Zora"). Verdi: 
Árie z op. „Aida" (si. Dobešová). Ernst: Elegie pro 
housle (p. Prachař). Smetana: Ze svých písní trůn Ti 
udělám (p. Krásný). Z Káanů: Sousedská pro smyčc. 
kvintet („Hud. spolek";. Nedbal: Oči a Dvořák: Ach 
není tu není, písně (sleč. Dobešová). Zubatý: Tři mo- 
ravské národní, smíš. sb. („Zora"). 



Hudba církevní. 

Tábor. Na den VSech svatých prokázali studující 
zdejšího gymnasia dle obvyklého způsobu poctu svým 
zemřelým profesorům a básníku J. V. Karaarýtovi, jenž 
na zdejším hřbitově jest pochován tím, že zapěli u rovů 
jejich. Zpíváno bylo: Bortňanskýho : Vznes se, vznes. 
Hnilička: Ticho svaté a Mendelssohn-Bartholdy : Jest 
v Boží radě souzeno. Sbory řízené prof. Vycpálkem 
překvapily přesným provedením. 



Jednota českoslovanských říditelů kůrů, ka* 
pelníkůi varhaníků a majitelů hudebních ško'. 

Zodpov. redaktor B. KaSpar. 
Dopis z Prahy. 

Zmínil jsem se Vám v posledním dopise o jistých po- 
měrech pražských řiditelů kůrů — což ale není ukončeno, 
mnoho zbývá jeSte povedl ti. Nevím, kde dříve začíti. AC zaínu 
kdekoli, váude šklebí se neurovnanost právní i společenská, 
vSude a ve vSem náhoda a libovůle, váude ty samé chyby 



slovanské povahy, jež vidíme v utšl i širSí naSí domácnosti. 
Žádná disciplina ani uvnitř ani na venek. Každý chce poroučet, 
a nikdo poslouchat. I služební poslušnost — mimo u vojska 
— stojí představeného vrásky a áediny, chce-li se jí u podří- 
zených do noci. Není již poctivé chuti ku práci, není svě- 
domilosti ! 

Každý nedojk hlásí se o tučné honoráře, totiž jen 
v umění — v jiných oborech žádnému praktikantu ani ne- 
napadne žádati honorář za to. že se učí. Nedivme se tomu ! 
Divadla dnes neptají se: kde a co jsi se naučil? — nýbrž 
máš-li postavu a hlas. Lid se tomu diví, jak človék od jehly 
neb kopyta může se státi přes noc umélcem? Ve vSech 
oborech žádá se výkaz studií, neb průkaz o vyučení se ře- 
meslu, jen v uméní má to býti lhostejné? 

Proto je také možno, aby človék neznaiící noty, nema- 
jící o takiu pojmu, žádal na řldítelí kůru v Praž d za funkci 
kostelní 3 kor., aniž by s to byl bez namáhavých zkouSek 
a zvláštní píle a trpélivosti řid. kůru samostatné néco zazpí- 
vati. A proč by se mládež mela učiti notám, taktu a inter- 
vallům, když to já^ dle sluchu snadnéji? Ti novomódní 
zpěváci a umi}lcl berou ča^o až nestydaté gáže, činí enormní 
požadavky a jsou to pouzí papouškové. Proto jsou také 
tak často indisponováni, nervos ní a v umčleckém podání 
jednostranní, ponévadž nemají důkladné školy. Kdo nezná 
z listu zpívat, je vždy sklíčen a musí vénovati včtSinu pozor- 
nosti taktovce, od níž závisí a tím se hromadí nesnáze i jiné 
hříchy, jež dčlají ze zpéváků v brzku invalidy. 

Kdo ale je hlavním vinnlkem, že není dovedných zpě- 
váků a že o né citelná nouze? 

Sami učitelé zpévu! 

Od obecné školy až do maturity vyučuje se zpěvu — 
ale jak? V odborných školách vyučuje se zpěvu — ale jak ? 

Na to množství učitelů a legie žactva musili bychom 
míti v Praž 3 kůry plné dobrých zpěváků, a zatím — hrozná 
bída! Jeden řiditel kůru přeplácí sílu druhému — hotová 
dražba! Kdo dá více, ten ho dostane. Z toho těží zpěváci 
a řidilel při tom krs^ácí. Zahnízdil se zde zvyk, že před 
většími svátky, pouti a pod. položí se řiditeli kůra otázka: 
Přidáš? nebo odejdu! 

Aneb jednoduše zpěvák nepřijde a řiditel pak teprv se 
doví příčinu, ňiditelé kůru také vyjednávají s ciiimi zpěváky 
a učiní pak „překvapení" svému koUegovi. 2e koUegialita 
není upřímná — že or^anisace v Praze na ten způsob ne- 
možná — nemusím dokládati. 

Pražským řiditelům kůru by se dalo pomoci aspoA: 

1. obligátním nařízením vyučování zpěvu v poskytnuté 
místnosti otopené a osvětlené; 

2. kollegialním závazkem nepřijímati papoušky, 
nepřepláceti a neodnímali jeden druhému zpěváků; 

8. vyučování zpěvu na školách obecných (a měšCanských, 
red.) učitelům literním odejmouti a dáti farním varhaníkům 
neb řiditelům kůru, a 

4. upraviti právně štolové poplatky aneb na místě nich 
dáti služné. 

Aby se pak láska k církevnímu zpOvu vzbudila, je třeba 
dovedné zpěváky slušně honorovati a chrámové zpěváky 
podporovati se strany duchovenstva, poskytováním 
výdělků při pohřbech a svatbách a nikoHv favorisovánim 
různých kvartet (ze zpěváckých spolků a divadel) na úkor chrá- 
mového personálu! 

Největší hanbou pro stav náš jest ta okolnost, že nedo- 
vedeme se skoncentrovatí, seřaditi a sbližovati se aspoil 
jednou za měsíc na určitém místě k vůli výměně myšlének. 

JeJen nechce mluviti s druhým, poněvadž mu přeplatil 
(tudíž přebral) zpěvá^va, ten zase cítí se býti starým již a jeho 
slova znamenají naprostou resignaci. Jiný poukazuje na své 
večerní hodiny (od 9 hod.!?), že nemůže do schůze. A tak 
to jde od měsíce k měsíci — z ospalosti nevycházíme a přec 
jeden každý neudržitelnost. našich poměrů dobře cítí a přece 
ničeho nedělá. 

Nedivme se pak tomu, že zpěváci diktují řiditeli kůru 
a že tento je od nich závislým, ba před nimi poníženým! 
Poučná episoda odehrála se v jistém divadle, kdež jeden 
zpěvák veterán (ze sboru] podněcoval ostatní, „aby mizernou 
pětku hodili řiditelům kůru pod nohy" atd. atd. To ale nic 
nevadí, aby divadelní zpěváci z pohřbů a svateb užitek brali 
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a i řidiielé kůra k nim se utíkali, aé védi, že v trapné situaci 
nejnieuši od divadla pomoci očekávati nemohou ! VždyC diva- 
delni zpéváci fikají, te my je potřebujeme, oni nás nikoli! 

* 

— Pamatujme na kondiční odbor! 

— Provozujme jen české skladby, z cizích pak jen vy- 
nikající! 



Různé zprávy. 



* 2 hudebníků Českých povoláni byli do „České Aka- 
demie** jako Členové mimofádnl: p. Karel Kovařovic, 
chef opery Národního divadla (dosud dopisující) a Josef 
Suk, Clen „Českého kvarteta*' a jako dopisující: prof. 
KarelKnittl, administrativní řiditel konservatoře a O s k a r 
Nedbal, člen „Českého kvarteta". 

* Pro Ceaký koncert v Drážďanech, který pořádán bude 
dne 15. prosince pod názem „BOhmiscber Componistenabend**, 
jeví se — jak se nám sdéluje — již nyní velký zájem. Mimo 
jiné provedena bude Smetanova „Vltava" pro 2 klavíry, 
kterou zahraje pani Tanglová se sleCnou LoUou Tanglovou. 

* SleCna M. Romanova-Gártnerova, Clen opery Lublaňské, 
žákyně Pivodovy Školy, slavila dne 17. října velký úspéch 
v titulní partii tiizetovy „Garmen**. Obecenstvo lublaňské, jež 
dřívéjáí představení „Carmeny" nikterak nerozehřálo, bylo 
výkonem slC. Gártnerové uneseno. Veškerá kritika chválí 
výkon mladistvé umélkyně. Tak píše „Slovinský národ**: 
LublaA, 18. fíjna 1901. Po nékolikaleté přestávce hrála se 
vCera Bizetova „Garmen**. V titulní úloze představila se nám 
vCera poprvé slC, Romanov-Gftrtnerpva. pévkynC s obsažným, 
nčžným a dobře vyškoleným mezzosopranem. SlC. Romanova 
vystoupila poprvé na jevišti, tím více se musíme diviti, že 
svoji úlohu tá výteCně sehrála s pravým umCleckJm po- 
chopením. Velice nás těší, že jsme v pévkyni získali sílu, 
která srozumitelné vyslovuje a dobře deklamuje. Zvláště 
vyznamenala se v Sequedilli, v cigánské písni a duettu dru- 
hého jednání. — Středa, 23. října IPOl. SleCna Romanov- 
Gártnerova vCera veCer dokázala vzdor tomu, že vystoupila 
teprve podruhé na jevišti, ie jest úplně způsobilá pro velké 
úlohy. Působila pfedevším její temperamentní, vkusná hra, 
sympatický zjev a její svěží, krásný hlas. SleCna Romanova 
cítí, co zpivá a hraje, proto jest její úspěch vždy již předem 
zajištěn. SleCna jest velmi muzikální, nadaná a pilná a každý 
nový její výkon bude jistě znamenat nový velký úspěch. 
Obecenstvo ji vCera veCer opětně několikrát vyvolalo při 
otevřené scéně. 

* Smíchovské chrámové hudbě nastala nová éra. 
Pro umělecké vedení kůru získán Eduard Tregler, známý 
koryfej Českých varhaníků, jenž se sborem dosud neustáleným 
prováděl se zdarem Foerstra, Skuherského, Šteckra, Hrušku, 
Willa, Koenena, Stehleho i své velké mše. A patron kostela, 
rada města Smíchova, porozuměla svému úkolu a znaCným 
nákladem dala zříditi varhany varnahářem p. Petrem. Gely 
třetí manuál rozmnožený o řadu nových rejstříků tvoří nyní 
samostatný celek a vsunut je v žaluzie. Ostatním manuálům 
přidány jemnější odstíny a dodán organický ráz, takže varhany 
jako celek, třebas ne snad svou velikostí, ale svými umě- 
leckými (jualitami a mohutností náleží mezi první pražské 
stroje. V jednom ohledu však mají prvenství. Je to elektrický 
pohon měchů, zhotovený elektrotechnickon firmou Hofman 
na Smíchově dle návodu cheíinžinýra elektrárny p. Mikulika. 
Může býti chloubou Českého jména, že proti patentu firmy 
Siemens Halske smíchovský motor bez přičinění varhaníka 
sílu proudu vzduchového si reguluje sám. iVfagacínový měch 
spojen je s rheostalem ; dm více se naplftuje měch, tím více 
se zasouvá rheostat a klade překážku proudu a tím pomaleji 
jde motor pohánějící tři Čerpací měchy. I v ostatním ohledu 
vypraven kůr, takže dnes patří mezi vzorné v Praze a odpo- 
vídá přesným výkonům sboru, k nimž zajisté budeme míli 
přihlédnouti, zejména podařf-li se uskutečniti p. Treglerem 
projektované plány, z nichž první má být provedeni velké 
Schubertovy Es-dur mše s orchestrem. 

* Spolek filharmoniků v Budapešti, jehož 
jádro tvoři skvělý orchestr tamní král. uherské opery, vycho- 
vaný Árth. Nikischem a Gust Mahlerem, požíval posud roCní 
podpory města Budapešti v obnosu 3000 zL r. m., zaCež se 



orchestr uvázati musel v podmínku, ie v každém svém 
koncertě přednese aspoA jedno dílo uherských skladatelů. 
Letošní žádost spolku ku magistrátu zamítnuta, arci nepatrnou 
většinou hlasů, když několik řeCnlků poukázalo na špatný 
fínanCní stav a jiní přímo jako přicinu svého odmítavého 
stanoviska udali okolnost, že orchestr se skládá většinou 
z — Němců! Vřelá přímluva samého měšCanosty u opposice 
nedocílila úspěchu pražádného. Kdyby cós takového stalo se 
jinde ? ! 

Směs. 

Ve florencijském listě „Nuova Musica" objevil se nedávno 
dánek p. Vitarelliho, učitele zpěvu ve Florencii, jent vzhledem 
k vážnosti otá/ky, jíž se obírá, zasluhuje, aby uveden byl 
ve známost i Českému Čtenářstvu. Běží tu o užívání solfeggií 
při uCení ipěvu. Ode dávných dob uCení se solřeggiím poklá- 
dáno bylo za nutné pro všecky ty. kdož chtějí se uCiti zpěvu. 
Ale možno říci, že skorém všickni žáci neradi přistupují 
k solfeggiím a i profesoři zpěvu z větši části protestuji (třeba 
ne zjevně) proti solfeggiím. Ale jak vystoupiti proti tak 
hluboko zakořeněnému obyCeji? Nebo jak nahradili to, co 
získává se uCením solfeggií? Tato otázka jest nyní před- 
mětem polemiky mezi profesory v cizině a vzbuzuje veliký 
interes, poněvadž ve Francii a v Itálii solfeggio hrálo vždy 
svou velkou roli. Ze stali Vitarelliho dovídáme se, že dnes 
není již tomu tak, že tato methoda má již v Itálii málo zastanců. 
Ve Francii a v Německu — pokud je známo — vylouCena 
byla již dávno na konservatořích z poCtu předmětů nutných 
k vyuCení zpěvu. 

Poslyšme, co o solftíggii praví Vilarelli. „Projevil jsem 
jíž několikráte mínění" — píše — „že solfeggio má býti již 
dávno vyloučeno z uCení zpěvu a to z toho důvodu, že vyža- 
duje změny samohlásky při každé notě. Kromé toho pak 
souhlásky nacházejíc! se v těchto slovech, nutí hlasový aparát 
konati rozmanité pohyby, jež jsou na závadu volnosti tónu. 
Nadarmo budeme tvrditi, že žáci. dík tomuto systému, nauCí 
se řádné výslovnosti při zpěvu. Za prvé tyto musikální slabiky 
představují samy sebou velmi málo rozmanitosti a kromě 
toho každý tón má svou samohlásku Ci odstín samohlásky, 
přidávající mu větší krásy a síly; a potom každý tón má 
zníti jasně, odděleně a teprve po této seriosní piici možno 
si mysliti sloučení samohlásek se souhláskami.* 

„UCiti zpívati při neustálé změně samohlásek a to ještě 
ve spojení se souhláskou jest totéž, jako nutiti toho, kdo dělá 
první kroky, aby chodil na nerovné půdě. V takovém připadl' 
napjetí svalů se neustále musí měniti. NauCte dítě především 
choditi na rovné půdě a ostatní dostavi se samo sebou.** 

Nelze nedáti autorovi v lecCems za pravdu a neváiiti 
jeho důvodů. LeC Vitarelli odsoudiv tento způsob vyučováni 
neukazuje nové cesty, nové náhrady. Bude tedy na místě, 
vzpomeneme-li si na Článek v lipském listě „Zeitschrift der 
Internationalen Musikgesellschaft**, pojednávající o témž před- 
měte, jenž může býti k uvedenému doplňkem. 

„Užíváni solfeggií vešlo u nás tak v obyCej a zakořenilo 
se ve všech učilištích, Že se přiznávám, že potřebuji jistou 
dosi odvahy, abych zodpověděl tuto otázku. Ale táži se těch. 
kdož snad budou protestovati proti všemu, co jsem ompsai: 
k Čemu slouží solfeggie? K seznámení se s rozličnými pra- 
vidly hudební gramatiky, to jest theorie hudební, Ctění z listu, 
intervalům, rozvinutím sluchu. Odpovídám: pravidlům hudby 
nauClme se Ctěním not při klavírní !tře, intervalům nmueíme 
se vedením uCitele zpěvu, zpíváním různých cvičeni. Co se 
týCe sluchu, i ten se rozviji náležitě při hře na piano. Hře 
na klavír uCíme se obyCejně dřivé, než zpěvu, s nímž nelze 
započíti dříve než v 16 a 17 letech. Vidíme, že žák hrající 
na klavír vždy vyzná se v intervalech, když začíná bráti hodiny 
zpěvu. V případě opaku možno s jistotou říci, že žák není 
musikální, a jest lépe neuCili jej předmětu, k němuž nemá 
nadání. Tímto způsobem uCení se solfeggiím jest zbyteCao 
tím více, že vešlo v užívání za starodávna, kdy hudba vůbec 
tlumočila se hlasem. Ale za našich Časů máme vydatnou 
podporu ve hře klavírní a hudební theoril, které beze sporu 
s úspěchem nahrazuji nám solfeggie." 

Úsudek zajisté zajímavý, ale zdá se, že autor zapomněl 
na ty, kdož se klavírní hře neuCi a těch jest dnes v pěveckých 
školách většina. y 
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Ěeě Karla Knittla na oslavu sedesátýcli 
narozenin Antonína Dvořáka. 

(Pronesená pH slavnostním shromáždéní v Pantheonu musejním 
dne 10. listopadu 1901.) 

Velevážené shromáždéní! 

Je lomu bez mála slo let, kdy ve Vídni, tehdejší 
melropoli némecké hudby, konána skvělá slavnost na 
počest stařičkého otce Haydna, tvůrce smyčcového 
kvarteta, symfonie a moderního oratoria. VeSkeré kruhy, 
mé.§fanstvo, umélci, šlechta závodili, aby mistru v da- 
leké Anglii proslavenému, čestnému doktoru university 
oxfordské jak okázalým, tak srdečným způsobem pro- 
jeviU nelíčený obdiv jeho umění, vřelé sympatie jeho 
osobě. K poctě jeho provedeno tehdy nové s vlaským 
textem nastudované oratorium „Stvoření světa", jež 
řídil Salieri, osmatřicetiletý žák Haydnův. Beethoven 
vítal svého učitele v čele ostatních hudebních umělců. 
Dnes oslavujeme v metropoli české hudby, v naší zlaté 
Praze, podobně tvůrce kvarteta s rázem českým, ta- 
kovéléž symfonie a oratoria; veSkeré vrstvy našeho ná- 
roda sestoupily se tyto dny k jednotnému projevu, 
kterým náš na cizí půdě také nejprve v upjaté Anglii 
náležité doc něný Antonín Dvořák, česlný doktor uni- 
versity cambridgské, způsobem u nás jak nevídaným, tak 
(lojista upřímným oslavován co umélec-skladalel velkého 
významu a zároveň co člověk vzácných vlastností ducha 
a srdce. Umělecká osoba Dvořákova, jeho skladalelský 
profil jeví se v obrazu kulturního vývoje našeho národa 
jako zjev z předchozích okolností a podmínek logicky 
vyplynulý. 

Možno na důkaz toho souditi, jak u nás vedle 
mohutného rozmachu hudební tvorby dramatické, za- 
hájené Smetanou a jím v jeho způsobu také dokonané, 
jeví se co přirozený doplněk rozvoj tvorby symfonické 



naším oslavencem šfastně a intensivně pěstované a rovněž 
ve směru jeho působení zakončené. 

Snad budeme tak Sfastni, že nám budoucnost do- 
přeje, aby dnes ovšem již překonaná Hegelova theorie 
objevem a činností třetího člena v rhytmickém vzorci: 
klad, protiklad a vyrovnání doznala také v české hu- 
dební historii nového dokladu, jako jej nalezla v dě- 
jinách uměn jiných národů. Mnohý z nás při této po- 
známce myšlénkou zalétne k čerstvému ještě rovu před- 
časně zesnulého skladatele zpěvohry Šárka a na rychlo 
odhadovati bude. zda tento zjev „vyrovnání** nenáleží 
snad již minulosti. 

Však nebudiž smutnou vzpomínkou povznesená, 
slavnostní nálada naše kalena! 

Přistupme s myslí jasnou k ocenění významu Dvo- 
řákova pro rozvoj hudby s rázem českýn^ a sledujíce 
svrchu zmíněnou parallelu — hlavně ovšem jen po 
stránce vnější — pohleďme na dary, jež genius hudby 
prostřednictvím našeho mistra nám uštědřil. 

Jako Haydn symfonickou formu, která v hlavních 
rysech Filipem Emanuelem Bachem byla hotova, na- 
plnil čipernou rhythmickou taneční melodií, z jejíž 
kontrapunktického spracování vane vždy dech skuteč- 
ného, radostného žití a v rámec její ještě menuet 
umístil, tak zdědil Dvořák objemnou formu symfonie 
Beethovenovy a naplnil ji už v prvním svém díle toho 
druhu, v symfonii z Es zase hudebním obsahem, jemuž 
na první pohled nelze upříti tvářnosti slovanské indi- 
viduality. Kráčeje po této cestě dále nerozpakoval se 
uvésti v symfonii tanec ryze český a sice furianta. 
Jako u Haydna rozvine se i u Dvořáka veSkeré kontra- 
punktické předivo z malých zárodků, snadně a s jistou 
bravurou, která zjednává celku obdivuhodnou jedno- 
litost. Však není to jediný znak Dvořákovy práce kon- 
trapunktické : Dvořákovi není kontrapunkt cílem, jemu 
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jest prostředkem výrazu, kombinace jím vytvořené jsou 
zároveň kresbou jeho duSevní nálady. 

V této vlaslnosti Dvořákovy práce themalické spo- 
čívá její vysoká cena, jí li§í se na svůj prospéch od 
jiných výrobků toho druhu, které pod tajuplným zá- 
vojem poetických výkladů zakrývají vlastní chudičkou 
řemeslnost. 

Themata Dvořákova v jeho symfoniích bývají za- 
ložena na rhytmu národních písní také tam, kde bychom 
toho ani neočekávali. V té příčiné poukázati lze ku 
symfonii ^Z nového svéta*. Třeba tu a tam melodická 
kresba vinula se dle vzorů z krajin zámořských, tož 
právě po stránce rhytmické jest to dílo duše slovansky 
cílící a myslící. Zejména ony zvláštní napadavé rhytmy 
poukazují ku pramenům písní moravských a slovenských. 

Dvořák zmocniv se jako málo kdo ze stoupenců 
klássiclsmu úroků plynoucích ze symfonického kapitálu 
Beethovenova, dovedl užiti tčchto prvků, aby zdědénou 
formu naplnil obsahem národné zbarveným, ano, aby 
formé samé zjednal výzdobu hudby lidové. 

Podobné jako svého času v komorní hudbé, najmě 
smyčcovém kvartetu Sammartini připravoval tak říkaje 
cestu Páně a příští Haydnovo, tak i u nás Dvořákovi 
pokud se národního rázu tohoto genru týče, aspoň po- 
někud připravována a pluhem českým zorána půda 
byla již skladatelem Veitem. Veitova snaha po hu- 
debním výrazu slovanském jeví se tím, že v jednom 
z jeho kvartet umístěny jsou mistrné variace na ruskou 
hymnu — skvostný to pendant Haydnova císařského 
kvarteta s variacemi na rakouskou národní hymnu — 
a v druhém jeho kvartetu že za základní myšlenku 
fmalní věty užito překvapujícím způsobem české národní 
písně: Měla jsem holoubka. Třeba však ze skladatelů 
původu českého byl Veit z prvních, kteří užitím ná- 
rodní písně co thematlckého materiálu dokázali, že 
hlouběji vnikli do požadavků hudby slovanské, tož přece 
podařilo se teprve Dvořákovi, aby v obtížné a hladké 
formě sonátové rozhovořil se mluvou všem Slovanům 
srozumitelnou. Opakuje se tudíž zjev, který jsme už 
v symfonické tvorbě Dvořákově odkryli, že také v ko- 
morní hudbě opírá se sice o formu klassickou, že 
však i tu hledí na nás planoucími zraky půvabná tvář 
Slavie. Slyšíš tam zvuky srbské, onde severo- nebo 
jihoslovanské, kocháš se jimi s netajenou rozkoší: jsouf 
zasazeny jako drahokamy ve zlatě úsečné formy a po- 
etické nálady, O Dvořákových skladbách komorních 
z let posledních budiž mi dovoleno opakovati, že v obou 
co opus 96 a 97 označených skladbách proudí hudba 
tak jednoduchá, naivní, spokojenost dýSící, jaká snad 
od časů Haydnových nebyla skládána. V posledních 
kvartetech mistrových je jasno, jak jest mu veškerá 
technika hudební podrobena, on hraje si i se slohy 
i s formami a povznesl hudební svou mateřštinu na 
jazyk vSesvětový. Vedle těchto skvělých stránek sym- 
fonické a komorní tvorby Dvořákovy, jež každému jen 
poněkud hudebně vzdělanému posluchači jsou patrný, 
nalézáme jisté rysy, které při provedení snadno bývají 
přehlednuty, jež odkrývá jen bedlivé studium dčl mi- 
strových, které však jsou dokladem jednak úzkostlivé 
pečlivosti, jednak geniálních nápadů mistrova pera. 
Jsou to momenty, které lze naznačiti slovy : hudba pro 
oko. Takovou hudbou pro oko, pro niž četné doklady 



zejména v Dvořákových posledních dílech komorních 
nadézti lze, která podniknuta je pro vlastní uměleckou 
uspokojenost a potěšení, liší se právě umělec v každém 
ohledu seriosní od jiných, jimž dostačí vypilování jen 
oněch na první ráz slyšitelných a pojímatelných mo- 
mentů. — Dvořák co pěstitel hudby absolutní vykonal 
tudíž v hlavních její oborech, v symfonii a hudbě ko- 
morní co nyní vůbec v tom směru vykonati bylo lze. 
Mnohostrannější, ohnivější a nádhernější než uzavřený, 
zadumaný a střízlivý Brahms povznesl se znenáhla 
k vůdčímu postavení ve vytčených oborech, utužuje 
síly své po stránce formální a technické, vyzbrojen 
celým arsenalem působivých prostředků, schopen odo- 
lati všem výstřednostem předráždéných, jen po novostech 
honících se fantastů, mohl odvážiti se záhy na ona 
pole hudební komposice, kde slovo neb idea básnická 
zúrodňuje tvůrčí sílu skladatelskou. Pevným krokem 
vstupuje Dvořák v hymnu : Dědicové bílé hory na půdu 
kantáty a dobývá tu prvního všestranného vítězství 
v domovině ; v mladistvém zápalu vrhá se s ohromující 
zásobou záhy si osvojené polyfonie v náruč komické 
zpěvohry, prohrává však touto těžkou jízdou první bitvu 
oproti hbitým šikům Musy dramatické; nehájí ale ne- 
ústupně své posice, přiznává se k omylu a ničí dra- 
matické plány v první partituře opery Král a uhlíř na- 
kupené. Není shovívavým k sobě, naopak poddává se 
úplně oné horečnaté téměř náklonnosti, která jej žene 
od práce ku práci, od jednoho přepracování skladby 
hotové k přepracování druhému. Co od té chvíle Dvořák 
v kantátě a zpěvohře podniká, jest boj pravověřícího 
symfonika s poznatky nových článků víry, jak je učí 
hudební epos a drama. Jaký div, že náš mistr hlavně 
za mocného vlivu neméně pravověrného spisovatele 
„o krásnu hudebním" po léta nemohl ve vokálních 
a dramatických pracích zapříti hudebníka absolutního, 
který nejednou vnucuje úsečnému slovu řasnatou řízu 
úměrné melodie, a rozpíná monolog i dialog na široký 
rámec uzavřených čísel. Přes tyto mistrem samým po- 
znané a doznané nedokonalosti prvních jeho plodů 
zjednávají dva živlové veškerým jeho zpévohemím a 
oratorním pracím oné doby trvalé, nepomíjející a vzácné 
ceny: jich národovost a na příhodných místech trefné 
vystižená náladovost. Cestu ku živým pramenům prvního 
z těchto živlů ukázal a otevřel Smetana. Prostonárodní 
sloh jeho Prodané nevěsty vyrůstající z rhytmu a me- 
lodického spádu českých lidových zpěvů, případné za- 
chycení a věrné zosobnění význačných typů života 
venkovského, kyprost hudebních tvarů, lahoda jich 
souzvuku, zpěvnost a nestrojená prostota melodií, které 
jako vlnky vesele, lehce se přesunují přes kaménky de- 
klamačních poklesků : to vše bylo také Dvořákově hu- 
dební povaze příliš blízké a samozřejmé, než áby ne- 
vyzývalo k následování. Smetanovým uměním v Prodané 
nevěstě hlásané plamenné slovo: Vezmi svůj um a 
následuj mne, nikdo tak zcela nepochopil jako Dvořák 
ve svých zpěvohrách: Tvrdé palice a Šelma sedlák. 
Kde kráčí Dvořák směrem Smetanovým, ne však za ním, 
nýbrž vedle něho, nejde přímo v jeho šlépějích, nýbrž 
upravuje si stezku vlastní, na ní sbírá lepotvárné květy 
pro svůj hudební herbář. Jsou s květy Smetanovými 
příbuzný: vždyf. totéž slunce je zahřívalo, táž rosa je 
skrápěla, týž větřík ovíval. 
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Jak bohatá je naSe česká hudební kvetena lidová, 
tak mnohostranný je Dvořákův skladatelský důvtip, jenž 
dovede melodické a rythmické prvky uméní lidového 
bez újmy jich rázovitosti uhnísti po svém způsobu 
v hudební novotvary, které pak právem honosí se značkou 
originality, a povznésti je sepnuté kouzlem opojné har- 
monie a obestřené leskem oslňující instrumentace do nej- 
vyšších sfér uméní. Co se týče náladovosti, netřeba 
připomínati, že dílo národním duchem provanuté samo 
sebou jde více než na půl cesty jí v ústrety. 

Kde vystižení národního tonu u Dvořáka vrcholí, 
tam také dostavuje se v plné síle případná nálada a 
ostrá charakteristika. Třeba jen připomenouti ze zpdvo- 
hry Šelma sedlák vítací sbor, arioso knížete, dvojzpév 
BétuSky a Jeníka, v balladě Svatební koSile celou sbo- 
rovou část, sólové zpěvy dívčiny atd. K témto mo- 
mentům líčícím jbrazy svéta vnitřního druží se ne- 
méné skvostné licné zjevů života vnéjSího. Není třeba, 
abychom v této příčiné násilné v mysl si vyvolali za- 
čatou parallelu mezi skladatelem Stvoření svéta a na- 
ším mistrem. Mane si připomeneme, jak slušný počet 
hudebních napodobenin zvířecích hlasů ve vytčeném 
oratoriu doplňuje Dvořák ve zmínčné již balladé Erbe- 
nové — a i v jiných sUadbách novéjSích — podob- 
ným nevyrovnatelným nápodobením. Neméné Síastným 
a původním je Dvořák v hudebním podání výjevů vy- 
mykajících se našemu pomyslu. Líčí-li Mozart v Rekviem 
velebnost posledního soudu, Berlioz jeho ohronmost, 
líčí Dvořák jeho pPíšernost. Z úzkostlivého souzvuku 
zvétSeného kvintakkordu hledí na tebe zdéSené oko 
z mrtvých vstalých, upřené k dálné výši, ku blížícímu 
se božskému soudci. Takových kreseb schopno je pouze 
pero vedené neviditelnou rukou genia. 

Jeho přispéním vznáší se k nezachmuřenému blan- 
kytu hudebnímu i v onéch krajích, kdo mlhavé páry 
nesprávného pojímání zahalují pravý smér cesty. V zá- 
sadé správná, v cílech a v prostředcích však naprosto 
pochybená reforma církevní hudby nezavedla Dvořáka 
v jeho skladbách Stahat mater, Mši a Te Deum v bez- 
potéchý onen sloh, který nicotnost človéka charakteri- 
suje, neméné nicotnou smésí akkordických sledů. Umě- 
lecký rozhled, hluboká zbožnost, hudební vzlet, pevné 
náboženské přesvědčení jsou vlastnosti duchovních kom- 
posic Dvořákových, jež v takové míře zastoupeny ne- 
nalezneš ve skladbách toho druhu u současníků. A ještě 
nad to: modlí-li se Haydn k Nejvyššímu s tváří roz- 
jasněnou, a s pocitem spokojeného veselí, snad tu i tam 
slovy dosti profánními, tož vysílá Dvořák hudební mo- 
dlitbu z ustaralé mysli člověka českého. Dvořák, který 
bez okázalosti v mužném sebevědomí uplatňuje všude 
svůj jazyk mateřský, hovoří také se svým Pánem Bohem 
upřímně po česku. 

A požehnání nebe dostavuje se v každém jeho 
podniku, ono jeví se v dnešní oslavě šedesátých na- 
jcozenin mistrových, kdy vzpomínáme nejen rády jeho 
velkolepých výkonů, kdy nejen se těšíme z jeho čilosti 
a svěžesti, kdy také velebíme jeho skladatelské obrození, 
kterým proměnil se Dvořák v umělce pokrokového, pě- 
stitele směru nejmodernějšího. Kdyby nelitostná Atro- 
pos byla nit jeho života přestřihla po dokonaném stém 
díle, byl by hudební historik hluboce želel neočeká- 
vaně zhaslé stálice na hvězdnatém nebi české hudby, 



byl by mu právem uštědřil vznešený titul štastného a 
snad posledního stoupence hudebního klassicismu, byl 
by snad vzpomínaje znamenité trojice jeho ouvertur: 
V přírodě. Karneval a Otello vyslovil politování, že 
krutý osud nedopřál takovému skladateli, který tu ne- 
máme si vede v ovzduší programní hudby a s pře- 
kvapující silou vystupuje k zenytu tvořivosti,, aby svlékl 
se sebe konečně tak říkaje člověka starého a oblekl se 
úplně v roucho nové a rozvinul tu nové době posvě- 
cenou činnost. Při tom byl by hudební historik zároveň 
poukázal, jak vlastně Dvořák v mládí obětoval novým 
bohům, jak mu tehdy Wagner a Liszt přirostlí k srdci, 
jak se jich názorů v době svého na klassicismu zalo- 
ženého skladatelského rozvoje vlastně zúplna ani ne- 
zřekl, o čem svědčí třeba hned ouvertura Husitská — 
však sotva by byl i nejodvážnější hudební prorok vy- 
slovil přesvědčení, že v dalším postupu skladatelské 
činnosti by se byl Dvořák jistě býval úplně přimknul 
ke směru modernímu, novo romantickému, ke směru, 
který drtí symfonickou formu v oboru hudby instru- 
mentální a formu árie v opeře. Bohudík, že podobné 
úvahy jsou jen výplodem fantasie, že genius hudby 
poskytnul nám zjev překvapující, poněvadž netušený a 
snad také naprosto předem vylučovaný: jak klasický 
Šavel obrácen v novoromantického Pavla. 

Jako sedmibarevná duha po jarní bouři, září nad 
obzorem české hudby po dokonaných vznitřních zá- 
pasech sedm děl n^istrových : symfonické básně Vodník, 
Polednice, Zlatý kolovrat, Holoubek, Píseň bohatýrská, 
a zpěvohry: Čert a Káča s Rusalkou. 

V úžasu sleduje celý hudební svět tento obrat 
v mistrovu skládání, v zanícent naslouchá těmto novým 
zvukům, kterým nejen novost, ale také s ní vyslovená 
hloubka přesvědčení zjednává kouzlo neodolatelné. 

NechC třeba rozcházejí se názory, je-li název sym- 
fonická báseň případným, pro vytčené komposice, jimž 
poskytuje Erbenova národním duchem prosycená prostá 
a přec tak něhyplná Kytice básnický podklad, nechC 
pozastavuje se mnohý, proč tu vočkován rythmus básné 
v tělo melodií, nechC rozumuje naproti tomu jiný: 
když může rythmus zjevů života vnějšího býti vzpruhou 
fantasie skladatelovy, proč že by nemohl rovnou službu 
prokázati rythmický spád verše, — v tom sjednoceni 
jsme všichni, že ve Dvořákových symfonických básních 
vylíčen básnický děj hudebně způsobem sice věrně 
realistickým, však nikoliv surově veristickým a to pro- 
středky tak jednoduchými, jak nehledanými, s klassi- 
ckou umírněností v jich volbě zřetelně a při tom krásně, 
ano hudebně tak krásně a obsažně, jak toho sotva 
dovede který ze skladatelů žijících a dovedl nemnohý 
ze zesnulých. 

Tento Dvořákův obrat ku tvorbě symfonické básně 
není způsoben snad pomíjejícím rozmarem. Bylt, jak 
z postupu jeho skladeb vysvítá, znenáhla připravován, 
nenít tudíž snad ústupkem módě. Té nehověl Dvořák 
nikdy, šel vždy cestou, na kterou jej vnitřní jeho touha 
pudila, byl přístupným vnějším vlivům, pokud se to 
s uměleckým jeho svědomím srovnávalo, a byl-li nucen 
z příčin na snadě ležících obírati se někdy genrem 
skladby, k němuž netíhnul celou duší, tož víme, že 
požadavkům podobným byl nucen vyhověti i největší 
symfonik devatenáctého věku. Dnes, kdy vím, že. na-r 
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psáti symfonii s hudebním obsahem zajímavým a nad 
to jeSté originelním, jest lilohou tak nesnadnou, jako 
napsati sjrmfonickou báseň náležité souměrnosti a hu- 
debního souladu, kdy Dvořák skladatelskýni působe- 
ním dokázal, že jest mu ona tvorba vrozena, smíme 
také tvrditi, že se k této odhodlal po zralé úvaze a 
veden silou přesvědčení. 

Podobné jest i druhý obrat Dvořákův od formy 
opery s čísly uzavřenými s obvyklým dříve rozčleně- 
ním na jednotlivé téméř samostatné scény ku zpěvohře, 
budované ve slohu deklamatorním, důsledkem vážného 
přemítání. Dalek toho státi se po zevnéjSÍ stránce pou- 
hým napodobitelem tvůrce hudbodramatu a utlumiti, 
jak to epigonové Wagnerovi neprávem činí, na prospéch 
zpívané mluvy nebo mluveného zpévu veškerou zpevní 
kantilenu, na druhé strané přesvědčen, že starou formu 
operní nelze zachrániti ani sebe cennéjSí hudební prací, 
obrací se Dvořák k pohádce, která svou povahou ne- 
zené nikde ku krajnostem, a podporuje, jsouc zároveů 
lyrismem hojné obmyšlena, užití i slohu deklamator- 
ního i zaokrouhlené kantileny. Dvořákova hudební in- 
vence stačí na obé: o melos nebyla u ného nikdy 
nouze; pokud se deklamace týče, mel v prvních svých 
skladbách jako Smetana v Prodané nevěste, slabé chvilky 
— nyní řeší iSkoly deklamace u vědomí, že nejlépe 
deklamované slovo ve zpěvu stojí oproti správnosti 
deklamace slova mluveného vždy v pozadí a že přes- 
nost v tom směru jest a bude buď relativní nebo na- 
stane vláda melodramatu. 

Pokrok a modemost v hudbé jest také heslem 
Dvořákovým. Mimo hudbu jest Dvořák zpálečníkem. 
Vždyř on nedovede ze svého vysokého uměleckého vý- 
znamu bezohledné téžiti na svůj prospěch, on nedo- 
vede hodnosti na jeho bedra vložené' stavéti svétu na 
odiv, on poctami obsypán nedovede proti dávným a 
starým svým přátelům býti hrdým a upjatým, on ne- 
dovede necítiti bídu bližních, on nezná pýchy, on na- 
opak po každém líspéchu obrací se k Nejvyššímu, 
u Něho s dětinnou pokorou vyprošuje nových sil, on 
je opravdové zbožným! 

Aj, jaký to nemoderní člověk! 

Století uplynulo od velkolepé vídeňské slavnosti 
Haydnovy, kdy stařičký skladatel při provedení Stvo- 
ření svéta k slzám pohnut sotva byl s to ruku po- 
zvednouti, aby dal na jevo, že to vše přišlo s hůry. 
Také náš mistr za trudných dob, za krutých životních 
zápasů, v rodinném štěstí, ve slávě umělecké byl pře- 
svědčen, že to vše sesláno jest s hůry. Odtud čeká 
splnění všech tužeb, inspiraci pro další uméleckou 
tvorbu. Zdaž možno mu více přáti než co proslovuje 
staročeský pozdrav: 

Dej Bůh štěstí, zdraví a požehnání! 

Přípitek Otakara Hostinského 

na oslavu 60. narozenin Antonína Dvořáka. 

(Pronesený na koncertu „Umélecké Besedy" dne 10. listo- 
padu 1901.) 

Velectěné shromáždéní ! 

Slovutný mistře a milý pane kolego! 

Projeviti svrchovanou úctu a nejplnější uznání za 
velké umélecké činy muži, který šest desítiletí svého 



požehnané práci zasvěceného života má za sebou a přece, 
na vrcholu svého tvoření stoje, s oprávnéným sebe- 
vědomím a klidem pohlížeti smí na další svou činnost 
budoucí, jest zajisté úkol sám sebou již radostný 
a povznášející, ale stává se tím významné;§ím, čím 
vzácnější bývá vhodná příležitost k projevům takovým. 

Dovršiti šedesátý rok veku svého není sice 
v obecném životě lidském zjev příliš řídký; ale roz- 
hlížíme-li se v kruhu naSich vynikajících mužů a ze- 
jména v kruhu umělců českých, shledáváme, bohužel, 
že nekaždému bývá dopřáno dočkati se toho dne, 
a zvláště dočkati se ho za okolností tak příznivých, 
jako nyní právě našemu milému a váženému oslavenci. 
Vzpomeilme si jen na ty dva mistry, kteří zároveň 
s Antonínem Dvořákem jsou hlavními činiteli a před- 
staviteli české hudby v druhé polovici XIX. století před 
celým svňtem: Starší Smetana v šedesátém roce svém 
zlomen na těle a na duchu stál již na samém pokraji 
hrobu a mladší Fibich nedočkal se ani svého roku 
padesátého. A abych ještě jednoho z předních skla- 
datelů našich uvedl, jenž mistru Dvořákovi byl tak 
blízký: Karel Bendi také nás opustil před svými 
šedesátými narozeninami. Než dosti těchto trudných 
vzpomínek — obraťme zraky své raději na druhou, 
na světlejší stranu a uznejme vděčně každý případ 
utěšenější, uznejme především, že osud. jehož cesty 
jsou nevyzpytatelné, jakoby v náhradu za to, co jme- 
novaným právě mužům odepřel, nejštědřejší rukou 
dary zdraví a síly, zdaru a slávy obmyslil tobo velkého 
mistra, který dnes dlí v našem slředu, aby přijal náš 
upřímný, z hloubi duše plynoucí hold. 

Ale na výsluní to nedostal se Dvořák po schůdné, 
pohodlné cestě, rychle a hladce. On musil si již své 
umělecké povolání vybojovat; musil pak začíti jako 
hudebník drobnou, lopotnou prací, aby se uživil, a jen 
volných chvílí, jež mu práce ta ponechávala, mohl 
užívati k tomu, aby se sám stále zdokonaloval pilnými 
dalšími studiemi a především neúnavným vlastním tvo- 
řením. Tato obdivuhodná vytrvalost a opravdovost sna- 
žení uměleckého činí mládí Dvořákovo pro všechny 
časy zářícím příkladem a skvělým vzorem pro veškerý 
náš umělecký dorost. 

A odkud bral Dvořák sílu tělesnou i duševní 
k těmto bojům, které mu druhdy ukládaly nejtěžší 
oběti? On vzešel z če?kého lidu našeho, on jest z toho 
tvrdého ale naveskrz zdravého jádra, jež celému stromu 
naSeho novověkého bytí národního zjednalo bujný vzrůst 
a nezdolnou pevnost. 

Snažení Dvořákovo odměněno bylo prvními roz- 
hodnými úspěchy iimčleckými v době, kdy hudební ruch 
náš rozčeřen byl prudkým vlnobitím, jež uvádělo do 
stojatých před tím vod jeho svěží, blahodárné proudy. 
Živě si připomínám zejména, jak časně z jara r. 1873 
provozování první velké vokální skladby Dvořákovy. 
Hymnti z Hálkových „Dědiců Bílé Hory*, do ruchu 
toho zasáhlo. Dílo to, nadšeně přijaté v koncertu 
„Hlaholu*, postavilo Dvořáka do první řady naších 
skladatelů, ba zjednalo si — alespoň u lidí nepředpo- 
jatých a střízlivých — svou svěžestí a vnitřní silou 
dokonce i přednost před v tomže koncertě provedenou 
skladbou mistra světového jména, před „Gallií* Gouno- 
dovou, A neméně skvěle bývaly přijímány tenkráte 



361 



i vétgí mistrovy skladby orchestrální. Tak mél Dvořák 
jako skladatel — pravý to šelf made man — r. 1875 
v pražském životě hudebním již pevné, ba skvélé po- 
stavení — pohříchu ovSem postavení jen umělecky 
skvélé, nikoliv hmotně. Véak i v tom stala se časem 
jakási náprava, když brzo na to přes Vídeň otvírala 
se mu cesta do Sirého světa — jemu prvnímu z našich 
novodobých skladatelů. Každému z nás, velectěné shro- 
máždění, je zajisté dobře známo, jak Dvořákovo jméno 
během nemnohých let nabylo zvučnosti světové, jak 
vzácných poct se mu dostávalo brzo i v daleké cizině. 
Ale Dvořák po léta zůstával jediným českým skla- 
datelem, jemuž za hranicemi kynuly úspěchy: tím stal 
se pro dobu ta právě on zástupcem našeho umění 
hudebního před ostatním světem, a na důkaz plného 
uznání tohoto pro naše kulturní snahy národní tak 
důležitého Dvořákova poslání, řekl bych : zahraničného, 
ratifikovala je před jedenácti léty filosofická fakulta 
české university Karlo-Ferdinandovy tím, že udělila mu 
čestný doktorát. 

Od doby té se mnoho změnilo. Uméhí českému 
čím dále tím četnější cesty otvíraly se za hranice, a co 
hudby naší se týká, z nejdůležitějších pak těchto po- 
kroků byly Vídeňská Mezinárodní výstava divadelní a 
hudební roku 1892 a pak sdružení Českého kvarteta. 
Svět poznal i jiné velké mistry naše a nabyl tak pře- 
svědčení, že neběží snad jen o jakýsi výjimečný zjev 
jednotlivého geniálního umělce, jakým jest Dvoiák, 
nýbrž o celé široce založené národní umění české, 
v jehož půdě pevné tkví dílo Dvořákovo. Avšak jedna 
věc se nezměnila ani dost málo : Dvořákova ryzí snaha 
umělecká, jeho stálá péče o vlastní vývoj svůj, která 
nelpí samolibě na stanovisku jednou zaujatém, nýbrž 
hledí se dostati vždy ještě dále, ještě výše, na cestu 
pravého pokroku, zkrátka: práce velkého umělce v pravém 
slova toho smyslu, k tomu ke všemu úžasné plodná 
a mnohostranná, dotýkající se všech oborů hudby 
instrumentální i vokální, světské i posvátné. 

A hle, velectěné shromáždění, dnes, na počátku 
XX. století, před námi stojí Dvořák opět jakožto jediný 
povolaný zástupce české hudby — pravím : před námi, 
totiž před námi zde přítomnými. On jediný žijící zbyl 
nám z onoho souhvězdí, jež ozařovalo vzrůstající 
hudbu českou, a tak všechna vděčná láska a úcta, 
kterou máme k činitelům onoho skvělého, historicky 
památného období v rozvoji hudby naší, dnes osobně 
projevena může býti jen vůči Antonínu Dvořákovi. 
I prosím proto Vás, slovutný mistře a milý p. kolego, 
abyste blahopřený projev, jehož tlumočníkem býti po- 
kládám si za nemalou čest, přijal jak pro svou vlastní 
50bu tolikerými velkými uměleckými činy proslavenou, 
tak pro veškeré nám tak drahé hudební umění české. 

Filosofická fakulta česká, jejíž jménem mluviti 
splnomocněn jsem přítomným zde panem děkanem, 
Vám, jehož s pýchou počítá mezi své doktory, blaho- 
přeje nejprve z plného srdce k tomu, že v zdraví a 
v svěžesti přímo mladické, s neztenčenou tvůrčí silou 
a s nezmenšenou láskou k svému umění, šíasten 
v kruhu rodinném, obklopen četnými nadšenými žáky, 
účasten všech poct, kterých českému umělci dostati 
se může, ctěn a milován od svého národa, dočkal Jste 
se této krásné chvíle, v níž se vzácným dostiučinéním 



můžete pohlížeti zpět na to, co Jste vykonal. Dále pak 
pro budoucnost přeje Vám ještě mnohá, mnohá léta 
stejné šťastná a stejné spokojená jako tento přítomný 
okamžik, a připojuje k tomu svůj starobylý, ctihodný 
pozdrav akademický: Nechť pro všechen Váš další 
život jenom Quod bonům, felix, faustum fortunatumque 
eveniat! Nechť žije, žije dlouho a žije šťastné náš 
slavný mistr, dr. Antonín Dvořák! 



Změna v redakci „Dalibora". 

Ve středu dne 13. t. m. odbývala se v , Umělecké 
Besedě" schůze, jež svolána byla za účelem změny 
redakce v příštím ročníku ^Dalibora". Súčastnili se 
pánové: prof. dr. O. Hostinský, administrativní řiditel 
konservatoře Knittl, prof. Dolanský, prof. Hoffmeister. 
referenti denních listů pp. : Chvála, dr. Borecký, Novák 
a prof. MuUer, kustos universitní knihovny p. Tadra, 
prof. Mareš, spisovatel Rutte, nakladatel a dosavadní 
redaktor p. Mojmír Urbánek, referenti pp. : Boleška, 
dr. Nejedlý, Kalenský a Čtrnáctý. Schůzi zahájil prof. 
L. Dolanský, jenž prohlásil, že přejímá redakci příštím 
ročníkem od p. Mojmíra Urbánka, který pro přetížení 
prací a veřejnou svou činnost redakci * na dále vésti 
nemůže. Poukázav na dlouholetou svou činnost v oboru 
hudební kritiky pravil, že činí tak rád a že vynaloží 
všecky své síly, aby dostál úkolu, jejž bére na svá 
bedra. Přední jeho snahou bude, aby list byl vždy 
obsahem bohatým, pestrým a duchem českým. Kromě 
domácích zpráv bude ovšem přinášeli též zprávy 
z ciziny, zaslané od přímých dopisovatelů, zejména 
pak zprávy týkající se zemí slovanských. V tomto 
směru bude úkolem listu, alespoň poněkud českému 
čtenáři nahraditi časopisy cizí, zvláště německé. Na to 
ujímá se slova prof. dr. Hostinský, jenž v delší řeči proje- 
vuje souhlas s označenou direktivou a doznává, že odborný 
list často neposkytuje to, co jest vlastním jeho úkolem, 
totiž seriosních článků, jež by mohly sloužiti materiálem 
budoucímu historikovi. Zběžnější články přípustný jsou 
toliko v denním tisku, jenž přichází v niveč, ale ne 
v časopise odborném, který má sloužiti budoucnosti. 
Dále přimlouvá se za pečlivou hudební bibliografii, 
úplný přehled všeho, co týká se hudby i v belletrii a 
pak za hudební přehled venkova, jenž má sloužiti 
k poznání a kontrole panujícího vkusu. Za tím účelem 
nutno bude obrátili se na pány pořadatele, aby kon- 
certní programy redakci pravidelně zasílali. Feuilleton 
mél by se zabývati historií české hudby. Co se týče 
pak psaní, přeje si řečník úplnou stručnost, aby celkový 
obsah mohl býti pestřejší, ftiditel Knittl a kustos 
p. Tadra učinili návrh, aby „Dalibor" stal se orgánem 
všech pěveckých a hudebních spolků, jimž vydávání 
vlastního časopisu působí obtíže. Týká se to zejména 
spolkových zpráv, jež by tu nalézti mohly místa. Návrh 
přítomnými schválen a usneseno vstoupiti ve vyjedná- 
8 dotyčnými korporacemi. Prof. Dolanský pak ujišťuje, 
že jest mu každé rozšíření listu vítaným. Hodlá zavésti 
rubriku pro stálou kritiku hudebnin, aby obecenstvo 
upozorněno bylo na dobré práce domácí i cizí. Rovněž 
církevní hudba vyžaduje jislého zřetele, aby interesso- 
vaným kruhům dostalo se potřebných informací. V další 
debatě, jíž súčastnili se téměř všickni přítomní, pojed- 
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náno bylo o jednotlÍYOstech redakčního programu: 
o jednotlivých rubrikách, o feuilletonu, který má býti 
přístupen též literatuře vzpomínkové, o pololetní prémii, 
která by se za malý poplatek odběratelům „Dalibora' 
poskytovala v podobé písňových alb a odborných brožur. 
Na konec přimlouvá se prof. Hostinský, aby názorům 
nebyla vytčena určitá, ostrá hranice, jež by hrozila 
jednotvárností a strnulostí. Myšlenkový kvas, polemické 
diskuse oživí interes čtenářstva. 

Na to byla schůze ukončena. Vydání prvního čísla 
za nové redakce stane se 14. prosince a bude zrcadlem 
všem, kdož se o né interesují. První číslo, které přinese 
ve zvétřeném objemu články i staté od nejpřednéjSích 
hudebních spisovatelů, ukáže svými přispívateli, kdo 
za , Daliborem*^ stojí a kdo se k nému hlásí. 



Koncerty v Praze, 

Četká niktrmonle. — Komorní tpolok. -^ Z Dvořákovt fittivAltt. 
Referuje 7. BoleSka. 

Nékolik slov úvodem — k vysvětlení situace. 
V lednu t. r. hrálo , České kvarteto* v jednom ze 
svých abonentních koncertů v Mnichové Schumannův 
klavírní kvintet, v némž part pianový provedl slavný 
dirigent Felix Weingartner. Po koncertě došlo mezi 
tímto a violistou Oskarem Nedbalém, tehdy dirigentem 
předplatních koncertů , České Filharmonie", k zajímavé 
rozmluvě, již tuto v iSryvku cituji: 

W, Na sklonku roku 1895 dostalo se mně od 
podnikavého řiditele pražského divadla německého vy- 
zvání, abych přijal řízení jednoho ze čtyř filharmonických 
koncertů, které v tehdejší saisoně vzaly si za účel se- 
známiti obecenstvo s cizími dirigenty. Nepožíval jsem 
tenkráte ještě svobody .kočujícího* dirigenta koncert- 
ního, poněvadž smlouva s král. operou v Berlíně vá- 
zala mne k nepříjemnému, později mně se znechuti- 
všímu divadelnímu kapelnictví se všemi jeho nepříjem- 
nostmi náhlých změn v repertoiru a tím nepřipravených 
t. zv. „hozených* představení atd. Dovolenou jsem si 
však vymohl a zaslal do Prahy návrh programu. Krátce 
před tím 'docílil jsem velkého úspěchu novým nastudo- 
váním 9 Kouzelného střelce* a poněvadž zvláště o mém 
pojetí ouvertury vyslovovala se kritika slovy nadšenými, 
postavil jsem tuto v čelo pražského pořadu přes možnou 
námitku, že tento kus slýchá se dosti často v divadle 
a že není třeba ho ohřívat na koncertech. 

N. Mohu ujistit, že dnes ještě, jakmile vysloví se 
jméno Weingartner v pražské hudební obci, v každém 
vybaví se vzpomínka na váš geniidilní výkon právě 
v této Weberově ouvertuře. 

W. Co jsem dále dirigoval, víte. , Sedmou* od 
Beethovena — prvotně navržená „Eroica* nebo „pátá* 
musela ustoupit, ježto krátce před tím v týchž koncer- 
tech byly slyšeny, — předehru a závěreční scénu 
z „Parsifala*, ouverturu k „ Tannháuseru * . Ale nebude 
Vám známo, že pro „Carnaval romain* od Berlioze ex 
post teprve jsem se rozhodl. Nebof bylo mým vřelým 
přáním vzdát poctu genio loci a provést Smetanovu 
„Vltavu*. Ale řeklo se mi, to že nedovolují „poměry* 
národnostní v Praze. 



N. Ano, ty prožluklé „ poměry *! Těmi trpí vlastně 
celý náš umělecký život v Praze. Každý jednotlivec pro 
umění zanícený bez rozdílu národnosti přeje si sbra- 
tření na poli, které přece je povýšeno nade všechny 
politické rozmíSky. Ale tato smířlivá nálada soukromá 
ihned vezme za své, jakmile má do věci co mluvit 
t. zv. „veřejné mínění*. VždyC loni na př. byl Hans 
Richter také napaden od žurnalistiky německé, že 
prý. jedná nepochopitelně, když jako „Všeněmec* a 
„modla skupiny Schonererovy* „zakoketovalsi* s Cechy 
a s berlínskými íilharmoniky sehrál nám, ovšem na 
utrakvistické půdě „Rudolfina*, touž Smetanovu „Vltavu*, 
již zadirigovat si byla Vám přímo odepřena možnost. 

W. Richter dirigoval „Vltavu*? Tu by mne věru 
zajímalo vědět, jak byl přijat jeho výkon Vašimi sou- 
kmenovci. 

N. Mohu říci jen tolik, že nikdy jsem neslyšel 
technicky čistší, dokonalejší interpretace. Některá místa 
ovšem cítí zcela jinak český muzikant, když dovede 
prožít vlastenecké nadšení, pochopení cizincovu ovšem 
trochu daleké, kterým oplývá toto dílo. A přece hlavní 
pointu vystihl Richter muzikálním instinktem. Nikdy 
ještě totiž nevynikl skladatelem intencionovaný vrchol, 
t. j. motiv Vyšehradu, tak zářivé a mohutně jako 
u berlínských fílharmoniků a to jednoduše proto, že 
Richter v „širokém toku Vltavy* druhým taktem počí- 
najíc až k motivu Vyšehradu, tedy v plných pětadvacíti 
taktech obětoval červené tužce tři řádky v partituře, 
trubky a pozouny s basovou tubou a spokojil se tu 
jen se čtyřmi lesními rohy. 

W. To mne věru zajímá. Neboí i já odhodlal 
jsem se. nevěda o něm, k této výpustce, ba šel jsem 
ještě dále. Ale napřed chci od Vás slyšeti, co soudíte 
o Smetanově instrumentaci? 

N. Věru, že nesouhlasím do posledního tahu pérem 
se vším, jak Smetana vepsal do svých partitur, ftídil 
jsem sám pouze dvě skladby Smetanovy: „Vltavu* 
a „Z českých luhův a hájův* a mohu říci, že leccos 
bych si přál tam mít instrumentováno jinak. Toho ná- 
zoru je také nynější dirigent oper Smetanových v našem 
Národním divadle a pamatuji se dobře, že i nebožtík 
Fibich po koncertu Richterově mně pravil, jak právě vý- 
tečně vybroušené provedení „Vltavy* ukázalo nám 
nejen přednosti, ale i vady její instrumentace. 

W. Proč tedy, když to uznáváte, nikdo se nevlo- 
žíle na odstranění těchto vad? 

N. To by každému z nás vykládalo se za ne- 
skromnost. Smetana vysloužil si gloriolu mučenníka 
a národního světce, a kdo by dotkl se jeho díla, 
snadno by mohl být prohlášen za kacíře. Vždyf na př, 
Fibich jako operní dramaturg našeho divadla celou 
autoritou o to se zasadil, aby „Dvě vdovy* dávaly se 
v originále, ne ve spracování V. J, Novotného, kterým 
učiněna byla z nich nápravou praslabého libreta opera 
repertoirní, dokládaje, že nemá nikdo práva hnout ani 
písmenou na cizím duševním majetku. 

W. S touto zásadou nemohu souhlasit. Mám právo 
na podobnou změnu, jsem-li jist,^že dle uměleckého 
přesvědčení svého prospěji věci. 

N. Ale dovolte námitku. Víte přfce, jaký odpor 
vzbuzují v Německu t. zv. „retuše*, které podnikají 
moderní dirigenti v symfoniích Beethovenových? 
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W. I já jsem nepřítelem nemírných retuší. Cítím 
velmi dobře, že sám jeSté nejsem s Beethovenem hotov. 
Na Beethovenovi poznává se vždy nejlépe úroveň ka- 
ždého dirigenta. To je ten Rhodus, na némž možno 
ukázat, jak kdo umí tancovat, ne na moderní literatuře. 
Ale celý ten obtížný problém přestane býti vůbec 
problémem, jakmile Beethovena neprovádíme tak, jak 
je napsán. 2e Beethoven neraél bohaté naše nástrojové 
prostředky k disposici, a že pravé i z jejich nedostatků 
umel téžiti, v tom vézí přednost a ne vada jeho 
instrumentace. Kdo Beethovena nezmůže v jeho inte- 
grité, utíká se k násilným retuším, které, pokud zna- 
menají osudný anachronism, proto jsou již 
zavržitelny. Poučují nás ostatné vzorná provedení cizími 
přídatky neporušených symfonií Beethovenových, že 
jejich orchestr má velikolepý. zvuk. 

"N, Zhusta se však Beethovenova hluchota uvádí 
na omluvu nutnosti téchto .retuší", 

W. Hluchota je u Beethovena ryze zevnější okolnost, 
která, jako u Smetany, nemohla míti nijakého vlivu na 
porušení jeho obrazotvorné síly. Co doba mohla vytě- 
žiti z elementů tehdy v orchestru používaných, toho 
využil Beethoven skvěleji, než si dovedeme dnes již 
uvědomiti. A v tom měl také za své hluchoty direktivu 
pro své tvoření, podle mého úsudku. Na otázku, zda 
Beethoven byl nespokojen se stavem orchestru své 
doby a cítil-li jej nedostatečným k projadřování svých 
ideí, netroufal bych si odpověděti a dokonce ne již 
kladně. 

N, Jsem zvědav nyní, zda ve příčině Smetany 
učintte konklusi, kterou očekávám. (Pfídté konec.) 

Hudební přehled venkova. 

Benešov. Koncertní večer zpěv. sp. y^Ozvěna" dne 
16. listopadu. Pořad: Křfžkovský: Utonulá, muž. sb. Dvořák: 
Árie z op. ^Šelma sedlák** (pí. Dlabolová). Dvořák : Moravské 
dvojzpévy, Žen. sb. Wagner: Zpěv z op. „Lohengrin" (pan 
Dlabola). Blodek: Scéna z op. „V Studni** (slč. Petrová, Ro- 
solová a Jindřichova, pp. BaCha, Burghauser a smíS. sbor 
„Ozvěny"). Dvořák: Biblické písně (p. LáS). Bendi: „VeCerní 
les rozvázal zvonky" a „V Córnym lese", žen. sb. Vobořil: 
Směs z nár. písní, muž. sb. Palla: Sousedské, muž. sb. Zajc: 
TT boj, muž. sb. Nár. písně, sbor unisono. 

Boleslav Mladá. Dvořákův koncert zpěv. sp. „Boleslav" 
dne 13. listopadu. Pořad: Hymna českého rolnictva, smíá. 
sb. s prův. klav. Biblická písei'\ (slč. Picková). Praeludium a 
Valčík ze Serenady op. 22. (hud. odb.). „Divná voda" a 
„Děvče v háji", muž. sb. s prův. klav. Dvojzpévy „Zajatá" a 
^.Prsten" (slč. Šrámková a Picková). „Dnes do skoku", smíS. 
sb. Largo ze Serenady op. 22. (hud. odb.). Výstup z op. „Di- 
mitrij" (sólo slč. Matějcová). Scherzo ze Serenady op. 22. 
(hudb. odb.). Hymnus, smíá. sb. s prův. klav. a harm. Kla- 
vírní a harmoniový doprovod slč HruSková, Matějcová a pp. 
Hendrych a Sychra. 

Budějovice Mor. Koncert na oslavu narozenin mistra 
Dvořáka pořádal řid. kůru R. Foerster dne 10. listopadu. 
Pořad: Weber: Ouvertura k „Carostřelci" (oreb. řízením p. 
Foerstera). O významu mistra Dvořáka (p. Marák). Dvořák: 
Večerní písně (p. Holčapek). Dvořák: Slovanské tance, pro 
klav. 4 r., housle a cello (si. Mazánková, pp. Konečný, Foerster 
a Stránský). Dvořák: Árie ze „Svatební košile" (si. Hejdová). 
Karbulka: Souvenir ďltah'e a Artót: Upomínka na Belliniho, 
pro housle s prův. klav. (p. Foerster). Dvořák: Moravské 
dvojzpévy (chrámový sbor). Dvořák: Slovanské tance, pro 
klav. 4 r. (si. Slamečková a p. Foerster). Dvofák: Maličkosti 
pro housle, cello a klavír (pp. Foerster, Konečný, Stránský 
a si. Mazánková). Mendeissohn: Ouvertura „Ruy Blas" (orch.). 
Klavírní průvod: pí. Maráková a p. Foerster. 



Jlrna. Koncert „Českého pěveckého kvartetta^ (pp. H. 
Mikolád, R. CernÝ, J. Novák, A. Svojsík) dne 17. listopadu. 
Z pořadu: Hflmalý: Tatranská íialočka (kv.). Smetana: Árie 
Voka z „Čertovy stěny" (p. Novák). Donefoe: BoUero, Španěl- 
ský tanec (kv.), Smetana: Dvojzpěv Jeníka a Kecala z »Pro- 
dané nevěsty" (pp. Mikolád a Svojsík). NeSvera: Cím srdce, čím 
jsi zhřešilo (kv.). Goldmark: Árie Eduarda z op. „Domácí 
cvrček" (p. Mikoláš). Vogner: Ze vsi. Valčík (kv.). Bechyft- 
ské písně (p. Novák). Eisenhut: Mazurka (kv.). Bendi: Na 
rozloučení (kv,). Klavírní průvod: p. R. Černý. 

Kralupy. Koncert Nafty Menšíkovy dne 16. listopadu. 
Pořad: Grieg: Vyplutí a Ranní rosa (si. Menšíkova). Chopin: 
Ballada As-dur pro klavír (p. K. Leitner). Schumann : Láska 
básníkova: Tvé viny tíž. Kdys růžialilji, a Jarní noc. Dvořák: 
Inflammatus ze „Stahat mater". Čajko vský: Uprostřed plesu, 
Rachmaninov: Tys jako první jara květ, a Gui: Již tmí se 
(si. Menšíkova). Suk: Menuet ze Suity op. 21. a Dvořák: Noční 
cesta (p. Leitner). „Bergerettes", francouzské romance z XVIIL 
století (si. Menšíkova). 

Páka Nová. Posvícenská zábava Zpěváckého spolku 
„HlasoA", dne 17. listopadu. Z pořadu: Knittl: Vzhůru bratři, 
muž. sb. Libické písně. Vogner: Švarný párek, žen. sbor. 
Hlinka: Dovazná, smíš. sb. Paukner: Soud, muž. sb. 

Příbram. Koncert Jar. Kociána dne 12. listopadu. Z po- 
řadu: Ernst: Koncert Pis-moU. Joachim: Romance, a Rej 
skřítků. Paganini: Adagio a Rondo. Cajkovský: Melodie, a 
Lot ti: Fileuse. 

Roudnice. Cten.-ochot jednota „Tyl" pořádá dne 17. 
listopadu velký koncert za spoluůčinkování konc. pěvkyně 
Nafty Menšíkovy a virtuosa na klavír Karla Leitnera. Program 
týž jako v Kralupech. 

Jednota českoslovanských řiditelů kůrO| ka- 
pelníků, varhaníků a majitelů hudebních škol. 

Zodpov. redaktor B. Kašpar. 
Hudba chrámová a varhaníci. 

(Konec.) 

• 

S tímto stále hrozivějším nebezpečím zápas jest nutností 
a jedním z nejúčinnějších prostředkův zápasu: povznesení 
hudby chrámové, podporování zpěvu zbožného. — Povinnost 
ta přísluší celé společností, ale především duchovenstvu. 
Kněží povinni jsou přestati považovat hudbu kostelní za něco 
zbytečného neb jen pouze Ibostojného, V semináříph dlužno 
konečně obrátiti pilný zřetel na hudební výchovu kněží. VždyC 
jsou již krage — - kde alumnům před vysvěcením jest se pod- 
robiti zkoušce ze zpěvu církevního. Kněz ve farnosti neroz- 
umějící požadavkům hudby a nemající dobrého varhaníka 
(rozuměj řiditele kůru, red.) jest vojín pravé ruky zbavený. 
Konsistoře povinny jsou věci se ujati, a kontrolovati faráře, 
i žádati, aby tito měli varhaníky kvalifikované. Nejlépe bylo 
by ustanoviti komisse dieoésní neb vikaríátnf, s přibráním 
znalcův, které by na místa jmenovati dovolovaly pouze var- 
haníky, mající vysvědčení konservatoře neb školy odborné. 
Ale to možné bude jen tehdy, budou-li platy varhanické řádně 
upraveny. Postavení varhaníka nesmí býti považováno ani 
zbytečným, ani za věc dobré vůle, neb fantasie. To je nutnost! 

To musí uznati vláda světská i duchovní. Vždyt jsou 
předpisy, stanovící tyto záležitosti, jsou nařízení jak církevní, 
tak zákonná, o nichž pouze u nás nikdo ničeho věděti nechce, 
aby jich nemusil vykonávati, o nichž ale vědí v jiných kra- 
jinách Rakouska. V zemích západnějších ve Slezsku, na Mo- 
ravě, nemluvě o Cechách neb Dolních Rakousích, není osady, 
kde by nebylo řádné hudby chrámové. — Většinou i v men- 
ších místech bývá říditel hudby a varhaník od kostela slušně 
placený. V pruském Slezsku mají varhaníci nejméně 50—60 
marku měsíčního platu, řiditele ao 180 marku. Náklad hradí 
farnost.*) 

To jsou pak jiné poměry! Víme, že nelze k nám jich 
pfenésti, ale to jest jasné, že za 2 zl. měsíčně, ani na krásně 
za 10 neb 12 zl., není možno Žádati od varhaníka vzdělání 
odborného, ani aby věnoval se výhradně povolání svému. 
Varhaník vzdělaný služebníkem nemůže býti, ani po „peticích^ 

*) To jsou poměry skvostné, a bylo by záslužno podrobně 
o poměrech tamních se informovati. 
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dli žebrotě od chalupy k chalapé choditi nebude. Mimo úpravu 
platů, mimo utvofenf komissí diecésnich ku přijímání varha- 
níků, dobře bylo by ustanoviti i inspektora varhan, jenž ob- 
jíždél by farnosti zvléSté vesnické; což potřebí by bylo 
i v mnohých méstech, ba i ve Lvově a Krakově. Hrozno jest 
přímo, 8 fi(m setkáváme se v kostelích pod názvem varhan. 

Záležitost jest vážná i pilná. 

Hnuto jí bylo na různých sjezdech, i na vSeobecném 
sjezdu katolickém uCiněna usnesení, která nezůstala hez účinku. 
Výjimečného a pokořujícího stavu obecného v Haliči opravdu 
nesmí déle trpěti společnost, která sebe clí, i která nechce 
upadati dále po Šikmé ploše k poměrům barbarským, jaké 
snad u nás panovaly v XII. neb XIII. věku, ale na které za- 
jisté by již věk XV. a XVI. pohlížel toliko s politováním. 

('zaa' r <*. 139 {njíUiní i^e^erní) dnfi 'JO. hnna l'.H)l. 



— Klub konservativních velkostatkářů prohlásil se pro 
nutnost zákonné úpravy starobního pojištěni soukromých 
úřadníků, s podotknutím, že uznává potřebným, aby řiSská 
rada vypracovala zákon tak zv. rámcový, a podrobná úprava 
aby ponechána byla sněmům zemským. 

— Úpíi-ava platu ředitele kůru v Dačicích 
konečně provedena přes houževnatý odpor přifařených 
obcí, které prohlásily, že ředitele kůru rozhodně platiti ne- 
budou. My pokládajíce úpravu platu v Dačicích za záležitost 
celého naSeho stavu se týkající, přineseme v některém z nej- 
bližších čísel „Dalibora'' celý průběh úpravy, který jest tím za- 
jímavější, že zasáhly v akci jak vysoké úřady církevní (brněn- 
ská konsistoř) tak i státní (ministerstvo kultu) a přišly na 
přetřes otázky, které jsou sice pro nás velmi důležité, nic- 
méně však neurčité a nejasné (na př. právo ustanovovací 
ředitele kůru a varhaníka, právo ustanovení výše služného 
a j.). V tomto případu ponejprv postavily se státní úřady 
proti jasnému a zřetelnému zákonu ze dne 7. května 1874 a 
kol. Ručka byl nucen domáhati se úpravy pomocí resignace. 
Roční služné zvýšeno z 54 zl. na 470 zl. 

— Na dotazy došlé sděluji, že výroční zprávy a složní 
lístky nemohu rozesílati, an vzdor stálému up^mínání knihy 
spolkové od v Plzni zvoleného zapisovatele vymoci nemohu. 
2e veškerá činnost Jednoty tímto nevysvětlitelným a nevy- 
světleným počínáním řečeného kollegy jest ochromena, jest 
zjevno. Přířpěvky pro rubriku jsou pravidelně zasílány, a 
schází-li rubrika v některém čísle, děje se to jen v nejvyšší 
nutnosti, a hledí zase hlavní redakce v čísle příštím to 
nahraditi. 

— Kupujme jen u členů Jednoty! 

— ftiditelé kůrů domáhejte se úpravy platu! 
Informace udílí ochotně jednatel. 



Různé zprávy. 



* o. k. komise pro skoviky s kvdby. Ministr 
knltm a YynčoTání tmenoTal členy c. k. ikniebni komise 
pro TynčoTáttí kndbé t Prase na období 1901-1902—1903 
a 1904 a sice: předsedou dr. Eduarda Qandlinga, o.k. 
nniv. profesora t. t.» náměstkem předsedy a zkníebním 
komisařem pro spéT a km na varhany kapelníka při dóme 
a profesora praiské konservatoře Josefa F 5 r s t r a, dále 
sknSebním komisařem pro déjiny hndby c. k. okresního 
komisaře Rudolfa svob. pána Procháikn, pro km na 
piano profesem praiské konservatoře Jindřicha s Káanii, 
pro hru na housle prof. praiské konservatoře Ot. Ševčíka, 
pro nauku o harmonii, kontrapunktu a fugy skladatele 
Yítésslava Hováka. NeJbUiií akouiky i hudby budou 
v břeinu r. 1902. 

* Eduard Sto pn i cký, jehož neostýchá se Emanuel 
Ondříček na svém tournée vydávati za klavírního virtuosa 
z Varšavy, není nikdo jiný, než zarputilý Němec GoU 
z Chebu, který nyní vyssává české peníze, spoléhaje na 
sympatie naše, jež chováme vůči ruskému národu. Mladík ten 
absolvoval letos pražskou konservatoř a vyznamenával se 
vždy tím, že česká řeč a kolegové — Češi byli mu solí 
v očích. Také se za celou řadu let svého pobytu v Praze 
nenaučil slova českého. 



* Slečna Vilma Hingstová při plzeňské opeře upozorAuje 
na sebe širší kruhy. Mladá pěvkyné ze školy pani ParSové- 
ZikeSové uplatňuje svůj talent čím dál tím více. Jeden úspéch 
stihá druhý. Plzeňská kritika je slečnou Hingstovou v pravém 
slova smyslu nadšena, obecenstvo ji má rádo a — našemu 
Národnímu ušla. ^Plzeňský obzor*' píše o posledním její 
vystoupení v Smetanové „Tajemství" následovně: „Velmi 
úhledný a pévecky i herecky vdéčné provedený výkon byla 
panna Róza si. H i n g s t o v y. Slečna v partii té dala na 
jevo, jak vážné to myslí se svým uméním a jak dovede co 
nejvýhodnéji talent svůj uplatniti. Přednášela part svůj 
s dokonalostí, která u začátečnice přímo překvapila a také 
dovedla znamenité vlastnosti svého zvučného a dobře vy- 
chovaného orgánu v nejlepší svétlo postaviti". Také o před- 
cházející úloze Ludmily v „Prodané nevésté^ byly kritiky 
nadobyčej sympatické. 

* Náš krajan pan Karel Burian stal se stře* 
diskem repertoira svého ústavu : král. uh. opera v Budapešti 
pilné připravuje výpravu dvou oper, jež budou tam novinkou 
a jichž hlavní úlohy vloženy na bedra Burianova : „Tristana 
a Isoldu" a „Evžena Onégina". 

* Pařížský dirigent GoUonne mél se svým orchestrem 
v Drážďanech dne B. listopadu ohromný úspéch. Zvláště 
„VenuSina Hora" Wagnerova nadchla obecenstvo. Kritika řadí 
též jeho provedení Beethovenovy ouvertury „Leonory" a 
Charpentierových „Itnpressions ďítalie" k nejlepším prove- 
dením. 

* Přesně dle programu předem stanoveného proběhl se 
zdarem festival, pořádaný na popud „Umělecké Besedy" ve 
dnech 6.— 11. listopadu t r. k oslavě BOletých narozenin mistra 
Antonína Dvořáka spojenými silami Národního divadla, „České 
Filharmonie", „Hlaholu'', „Českého spolku pro komoruí hudbu". 
Umělecká stránka slavností těch zahrnovala dne 7. předsta- 
vení „Rusalky", dne 8. mimořádný koncert y^Ceského 
spolku pro komorní hudbu", dne 9. provedení mistrova „Re- 
kviem" ve výročním koncertě pensijního spolku členů sboru 
a orchestru Národního divadla, dne 10. velký symfonický 
koncert „Umělecké Besedy" provedený orchestrem „České 
Filharmonie", konečně dne 11. scénické představení oratoria 
„Svatá Ludmila". Podrobné zprávy ve příčině této naleznou 
čtenáři naši v koncertní rubrice tohoto listu — reprisy „Ru- 
salky" a Svaté Ludmily" nezavdávají podnětů k nijakým po- 
známkám — pročež nezbývá, než registrovati zevní okázalosti 
festivalu. Dne 6. o 8. hod. več. shromáždili se v obecním 
dvoře v Sokolské třídě pražští a okolní spolkové s prapory a 
v lampiónovém průvodě odebrali se do domu od let mistrem 
obývaného v Ječné ulici č. 10. Pražský Hlahol (160 pěvců) 
zapěl sbory „Dlouho buď zdráv" od Jelena a „Vlasti" od To- 
vačovského. Jménem „Jednoty pěveckých spolků českoslovan- 
ských" oslovil oslavence p. prof. dr. Emil Kaufmann v jeho 
bytě, kam dostavily se ostatní deputace. Mistr sestoupil pak 
na dvůr a poděkoval se krátkou řečí, v níž ujistil, že po celý 
život svůj veden byl heslem „Zpěvem k srdci, srdcem k vlasti" 
a že nadále ze svých sil snažili se bude, aby českému umění 
pomáhal šířiti se světem. — Dne 10. o 11. hod. bylo slav- 
nostní shromážděni v Pantheonu musejním za skvělé účasti 
zástupců veřejného života, védy a umění a četného obeceu- 
stva. Žáci konservatoře přednesli fanfáry složené profesorem 
Smitou, „Hlahol" zapěl „Chorál národa českého" od Bendla 
a po uvítacích slovech předsedy profesora Trnečka promluvil 
profesor Karel Knittl řeč o významu Dvořákově, jíž dáváme 
místa v úvodní části dnešního čísla. Potom zapěl „Hlahol" 
Smetanův „Slavnostní sbor", načež ukončena slavnost dě- 
kovací řečí prof. Trnečka. Téhož dne byl v „Měštanské Be- 
sedě*^ banket, při němž účinkovda „Česká Filharmonie" ří- 
zením p. L. V. Celanského. Přípitky pronesli pp. : prof. Ho- 
stinský jménem české fakulty filosofické (viz druhý úvodník 
v tomto čísle našeho listu), vrchní stav. rada dr. Hlávka 
jménem „České Akademie", dr. Klumpar jménem „Společ- 
nosti Národního divadla", řid. F. A. Šubert jménem „Druž- 
stva Národmho divadla", kustos Tadra jménem „Hlaholu" 
pražského, městský tajemník Fomann z Plzně jménem tamního 
„Hlaholu", p. Louma jménem „Tovačovského", centr, řiditel 
Gollcr jménem průmyslnictva. Prof. Muller přečetl došlé 
telegramy, načež dr. Pippicb uzavřel řadu řečí přáním, aby- 
chom téhož vítězství, jehož dobyli jsme svým uměním, do- 
sáhli i v boji za národní svá práva. 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmfr Urbánek. — „Politika" závod tiskařský a vydavatelský v Praie. 
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Camille Bellaigue : 

SCHTJBERT. 

(t 19. listopadu 1828.) 

Byl chudý a neúhledný ten synek nepatrného 
vídeňského školmistra. Vlasy mél kučeravé a plet tma- 
vou, oči ohném planoucí. V jedenácti letech, když se 
představil, ahy byl přijat do konservatoře císařské 
dvorské kapely, smáli se nejprve tomu hochu s černo- 
hnédou Iváíí a jeho odřenému kabátci. Ale za nedlouho 
jeho učitelé prohlašovali, ^že se všemu od Boha 
naučil*. 

V šestnácti letech vrátil se doma, k svému otci 
a bratřím, již všichni byli výborní hudebníci. V osm- 
nácti letech napsal , Mladou jeptišku* a „Hvézdy*, 
v devatenácti letech „Krále olší* po trojím přečtení 
ballady Goetheovy. Jeho vzestup byl krátký a jeho dílo 
je význačné: deset sonát a mnoho skladeb pro klavír; 
tria, kvarteta a kvinteta; osm symfonií pHliS málo 
známých, šestnáct oper nevšímaných a do set písní. 

Žil život nuzný a bezbarvý; jeho nouze byla bez 
hluku a jeho strasti bez ohlasu. Práce — nebo spíše 
neustálé tvoření — neboC mél božský dar hojnosti a 
snadností; skromné postavení, jehož se domáhal bez 
ustání a které nikdy neobdržel; v lelé nékolik nedél 
pochodu v rakouských Alpách se svým přítelem, velkým 
pévcem Voglem, který s úspéchem uvedl poprvé 
v Némecku písné— toC celý osud Schfibertův. Nepo- 
znal stas mých dnů, nežli ty dny bloudéní a svobody, 
kdy jako dva trubaduři kráčeli po horách a údolích, 
zpívajíce nejkrásnější snad lidské písné uprostřed nej- 
krásnějších Božích vécí. 

Zdá se, že on miloval ty véci více, nežli Bňh 
sám. Jednomu příteli, který se hrozil smrti, psal jed- 
noho dne: , Kdyby videi jako já ty krásné lesy, ta 
krásná jezera, jichž pozorování strhává nás k údivu, 



necenil by si našeho malého žití lidského se stano- 
viska, že nepokládá za veliké Štéstí býti svéřen znova 
té zemi, kterou jistá nepochopitelná příčina žene vždy 
k životu véčné novému*. — A přece, když přišla smrt, 
smrt předčasná — bylo mu třicet a jeden rok — ne- 
usmíval se na ni. ftekl jednomu ze svých bratří: 
„Přibliž své ucho k mým rtům* a velmi tiše, hlasem 
plným pochybnosti, snad i bázné, šeptal: „Co se nyní 
stane se mnou?* Zemřel jednoho listopadového dne, 
za nedlouho po té, kdy dokončil kruh písní, který 
slově „Zimní cesta*. Pohřbili ho vedle Beethovena, 
kterého obdivoval nade všecky mistry, a dva koncerty 
uspořádané ve prospéch jeho pohřbu stéží zaplatily 
pohřební výlohy. 

Jako Weber, jako Schumann, snad více než sám 
Beethoven, je Schubert Némcem, zcela Němcem. Nic 
se nepodobá méně písni Schubertově nežli néjaká 
francouzská romance nebo vlašská árie. A přece je 
melodik. Je jím především a všude. Mezi doprovody 
jeho zpévá je nékolik nesmrtelných: jako u „Markétky 
předoucí*, u „Krále olší" ; ale pro invenci melodickou 
nejprve, pro dar stvořiti télo prosté a buňku živou, 
je velký mistr, jeden z největších. Byly to pravé me- 
lodie, melodie ješté a vždy, které vyvěraly u něho bez 
přestání, a často prý oběma rukama tiskl si čelo, jako 
aby jim zabránil v jejich lehkém letu nebo v jejich 
hrozných bouřích. 

Ale byly to melodie německé. Méně klasické nežli 
vlašské, vážnější nežli francouzské, tak prosté, že by 
snad i dítě si je zapamatovalo bez námahy ; tak krásné, 
že by je poslouchalo jen z polovice. Jiné vám zůstávají 
v hlavě, tyto vám trvají v duši; známe je vskutku na 
paměf, z největší hloubky srdce. Zřídka jen jsou veselé; 
neznám ze Schuberta ani jednu stránku komickou, 
a ještě méně fraškovitou. Jeho musa se nesmála, ale 
usmívala se ráda, ušlechtilá a bělostná, pravá německá 
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musa, kterou kdesi Jindřich Heine nazývá dobrou 
dívkou. 

Schubert je méné osobitý, chtél jsem říci raéné 
osobivý než Schumann. V jeho nesčetných písních je 
obsažen Sirý svět. Jsou zobrazením všeho vesmírného 
života; živola vécí i tivota lidí. Schubert je velký kra- 
jinář; má podivulioďná nebesa: vzpomeňte si na 
.Hvézdy". Je také hudebníkem voí: vzpomeňte si na 
, Pstruha ** a tolik průhledných písní o mlýnu nebo 
řece a zvlášté na doprovod barkaroly ,Auf Wasser 
zu singen*. v némž se voda péní a v dešti jiskří. 

Konečné Schubert je tvůrcem genrové hudby a 
zůstává jťšté podnes mistrem, od néhož všichni ostatní 
vycházejí a kterého žádný nepředslihl. S*.humann řekl 
velmi dobře: .Kolikkoli rozmanitých tvarů berou na 
se myšlenky a činy lidské, tolik také jich má hudba 
Schubertova*. Malebná nebo domácká, peciválná nebo 
toulavá, hudba krbu nebo živé silnice, rybáře, mlynáře, 
postillona, harfenisty nebo přáslevnice, je hudbou ne- 
sčetných osob a neznámých, které jsou lidstvo; je také 
hudbou malých událostí a každodenních zvyků, které 
jsou život. A jaký to život vskutku prožitý nebo ži- 
voucí! Zcela jinak přirozený a pravdivý nežli ten, jehož 
zobrazení vyšší, ale méné vérné nám poskytuje hudba 
divadelní. Je snad méné pravdy, chci říci pravdy méné 
obvyklé a jaksi méné blízké v .Donu Juanu", v «Hu- 
genottech*, ve ,Faustu* nebo ,Parsifalu", nežli ve 
»S Bohem" nebo v ^Niících mladé dívky", a ,Béh 
k propasti", .Jízda Valkýr" nemají nic tak lidského jako 
ta druhá jízda jezdce temného, neznámého jezdce, který 
ve svých rukou drží své díté. 

Svou láskou k životu důvérnému a do jisté míry 
prostřednímu, tím, co nazýval tak dobře Fromenlin 
.srdečností pro skutečno", také povahou láteh, jimž 
dává přednost, konečné rozméry nebo formálem svých 
hlavních dél podobá se Schubert po výtce malířům- 
genristům, Holanďanům, tém, kteří šlovou .malí mistři" 
a kteří jsou velmi velicí. Ale vyniká nad né poesií a 
romantismem, hřejivou citlivoslí a citem, vytržením nebo 
stálým zalétáním v jiný svét. .Král olSí" je ovšem útěkem 
do noci a před hrůzným píízrakem otce a jeho dítéle. 
Aleje to něco více, cosi zvláštního, co Liszt první (nemý- 
lím-li se) rozpozn <I Je to vnitřní rozpor a jeHě tragičtější, 
mezi skutečností nemající síly, aby nás ubránila a nás 
zachránila, a ideálem s dychtivostí nás pronásledujícím, 
ideálem, pro nějž trpíme a jímž můžeme zemříti. 

Proto Schubert, velký mistr skutečna, je zároveň 
velký mistr snu, obraznosti a tajemná. 

Koncerty v Praze. 

ČMká Fliharnonlt. — Konornl apolek. — Z DvoPákovt fkitlvAlo. 



Heferaje /. BoUška, 



(Dokončení.) 



W. I Smetanovi fysická hluchota, jak jsem pravil, 
nemohla býti na závadu. Kdo napsal rozkošný začátek 
.Vltavy" a okouzlující část v As-dur (.luna, rej ru- 
salek"), měl neklamnou představu o krá?e zvukové. 
V těchto částech a vůbec v prvních dvou třetinách 
partitury jsem nepředsevzal ni jediné pod-tatné změny, 
leda, že jsem dal v .lesní honbě" íanrary rohové 



troubiti dvojmo. Vedle toho, myslím, není na nepro- 
spěch, sesí'í-li se tato důležitá, ne dosti pronikající 
pasáž hoboji (str. 17.): 
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třeba trubkami, jsou-li právě po ruce. Ale se .Svato- 
janskými proudy" měl jsem již při čtení potíže. Hned 
jsem poznal, že pHlišným přeplněním dusí tu instru- 
mentace ideu. Kdybych byl provedl tuto partii tak, jak 
stojí v partituře, snadno by německá kritika byla ji 
obmyslila výtkou bezobsažného lomozu. A přece 
i s poetického í s muzikálního hlediska je nutno, aby 
jasně vystoupila tu thematika. Skaliska drtí tu klidný 
před tím tok a jeho hlavní zdroj, jejž jsme mohli po- 
zorovati až od pramenů na hladině, je sražen pod 
pěnící a čeřící se vlny až na dno. Ztrácí se tím oku. 
ale muzikant jej udržuje. NeboC motivu základnímu 
v chromatické pozměně: 
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dává probíhati nejzpodnějSími útrobami partitury : 
violoncelly, kontrabasy, pozouny, tubou, fagoty. Ale 
Smetina tu zaměstnává ustavičně celý orchestr, příliš 
často prodlévá bez potřeby na jednotlivých tónech, 
bezdůvodně zdvojuje, pročež přes nejlepší vůli není 
možno thematiku píivésti k náležité platnosti. 

N. Bravo! To jsem čekal, a sem přál jsem si. 
abychom došli. Je známo, že Schumann, o kteiém není 
možno tvrdit, že by byl instrumentator par excellence, 
ale který tím nic netratí na své velikosti, proto tak 
masivně, tlustě nanáší barvy ve svých partiturách, 
poněvadž svedl ho k tomu styk se slabě co do smyčců 
obsazeným orchestrem v DQsseldorfu. Podobně zdá se 
mi, že u Smetany zůstaly stopy jeho praxe s malým 
kiysi orchestrem našeho divadla, v němž málo sytý 
zvuk smyčců předurčoval skoio zdvojování nástroji 
dechovými. 

\V. Zde vidíte tedy, že Smetana (na rozdíl od 
Beethovena!) v ohledu ryze technickém napověděl jen, 
co idea chtěla mít zúplna vysloveno. To ovšem nmisí 
poněkud vadili naší době, která Liszlovi a Wagnerovi 
je zavázána za největší dokonalost v ovládání složitého 
aparátu orchestrálního. Než však pietou vedená pomocná 
ruka může tu citelně prospěli. Pi ohlédnete-li moji parti- 
turu .Vltavy", shledáte, že červený inkoust měl od 
.Svatojanských proudů" hodně práce. Uvidíte, že leckteré 
zdvojení jsem vymítil a jinde je opět přidal nebo sesílil, 
dynamicky podrobně znovu vše označil, basového po- 
zounu a tuby v pohoze o oktávu nižší použil, stálé 
víření kotlů na e omezil a dal přednost raději údaji 
základního rythmu : 



pak motiv Vyšehradu přidělil průrazné trubce. Dále 
jsem si dovolil z tobolo motivu učinit repetici, a vy- 
nechat pak dalších i21 taktů, ve kterých Smetana příliS 
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dlouho prodlévá na fonice a dotninanté (a to působí, 
ač jé programné odflvo^néno, Irochu monotonné v kon- 
cerlni' síni, kde vzbuzuje se v posluchačstvu dojem 
jen hudebsfmi prostředky) a na konci přidat ješté 
harfu v unisonu s rozloženými akordy ve smyčcích. 
Chcete-Ii. vezmete partituru k sobe, a udá-li se Vám 
přfležitost zmén mnou p'^dniknutÝch použit, zpravte 
mne, jak se osvédčí ve Vašich očích má práce. 

N. Tolik podotýkám, že onu změnu závéru nemohu 
akceptovat. Již proto, že bezpodmínečné jsem pro 
ochranu myšlenkové celistvosti každého hudebního díla, 
pročež i kapelnická ,vide* v operách, kde z prakti- 
ckých dávodá amputaci se mnohdy nelz^ vyhnouti, 
pfksobí na mne ruSivč, a lím spíSe v instrumentální 
skladbé, kterou u nás zná ostatně každý z piméti. Ale 
s Va§í úpravou instrumentace souhlasím naprosto. Když 
přod devíti lety se svými soudmhy vydal jsem se na 
první kvartetní pouf, dobyli jsme pády Smetanovým 
kvartetem „Z mého života*. Tehdy také dříve, než na§e 
ruce, pracovalo olAvko na jeho úpravě, poněvadž 
Smetana nedosti akuratně hleděl si znamének přednesu 
(obloučků legatových a j.) a nám bylo vSe to teprve si 
uchystati, čímž se stalo, že nebyly si ani k sobě po- 
dobny hlasy, které jsme zakoupili a ze kterých jsme 
pak hráli. Dnes jsou hlasy naše dokonce i tištěny 
(u Petersa v L*psku) a iiné kvartetní společnosti, které 
uvedly před námi do ciziny Smetanovo dílo bez našeho 
Sénsačnfho úspěchu, nznávají, že jsme toto do nového 
postavili évétla. Nemám pochyby, že i Vaše změny 
budou u nás uznány za nesmírně prospěšný účinku 
skladby. Mně pak bude zvUstní radostí, že provedu 
věc, o níž jsenn často již přemýšlel, maje záštitu 
t solidaritě geniálního umělce, jenž u Pražanů těší se 
vzpomínce nejlepší pro nezapomenutelné požitky, které 
jím připravil dvojí, a doufejme, že ne poslední návštěvou. 

Zajímavá rozmluva tato měla za následek, že Nedbal 
použil některých tnze prospěšných, třeba jen nepatr- 
ných a proto průměrnému poslucha''i skoro nepozoro- 
vatelných změn v partituře při provedení , VI lávy* ve 
svém koncertě pařížském, ptiřádaném v divadle ,Chá- 
teletu* v březnu letošního roku. Tak zamýšlel také oká- 
zati nám dílo Smetanovo ve světle cizího prozíravého 
ducha reprodukčního ve čtvrtém abonentním koncertu 
, České Filharmonie*. Je však známo, že stálý dirigent 
tohoto sdružení bezprávně zakřikl staršího, většího a 
o osudy filharmonických koncertů nepoměrně zaslouži- 
lejšího soudruha svého, který speciálně poslední sai- 
sonou dal jasný vzor, jak mají býti organisovány pro- 
gramy velkých koncertů symfonických a který jich 
provedením získal si v obecenstvu eminentně hudebním 
tak svrchovanou důvěru, že právě tento čtvrtý koncert 
mohl a měl sloužiti za reklamní štít při vypsání nového 
předplatného na ve'ké koncerty, mající tvořiti mravní 
a takéi hlavní hmotný základ činnosti spolkové v letošní 
kritické zimě. 

Třeba spor tento byl urovnán v zákulisí, „Česká 
Filharmonie* utrpěla jím pohromu nemalou již prolo, 
že Nedbal -— jak Em. Chvála dobře podotkl, ne jako 
přemožený, ale jako rozvážný — uklidil se s jeviště 
a tím čtvrtý koncert musil býti v pravém slova smyslu 
na rychlo stlučen. Již nevhodnost, že v tomto rámci 
vyplňován byl čas zpěvy s průvodem klavíru, dodávala 



tomuto smutnému večeru cos trapného. Filharmonické 
koncerty musejí se prese^itovati jen sólisty prvního 
řá<lu, nemá í-li oproti loůsku klesnouti na své hodnotě 
a nikoli vypomáhati si z nouze tím, kdo je pr.ivě po 
ruce. Poznámkou touto však nijak nechci se přímo 
dotknouti si. Viluše Dobešové, které k chvále za 
okolno ti jinakých by nutno bylo přiznati sympathický 
zevnějšek a pozoruhodný materiál hlasový, ani pana 
Edvarda Krtičky, jenž s obětavostí všeho uzni\ní 
hodnou ^zaskočil* za prvotně ohlášeného p. Humla 
z Plzně. 

Brachův první houslový koncert z G-moll přednesl 
s nedosti hotovým průvodem orchestru koncertní mistr 
, České Filharmonie* p. Jiří Herold, známý nám 
ještě ze svého debutu v koncertu konservatoře přel 
několika léty. Své místo u prvního pultu vyplňuje pan 
Herold vskutku uspokojivě. Má vydatný ton, zcela čistou 
intonaci a přísně v Bennewitzové Sko'e vycvikavanou 
techniku. V přednesu vedl si hlavně pokud pomalé 
věty se týče s rozvážným klidem v kanlileně a jeJině 
blízkost Ondříčkova vystoupení v Praze přirozeně vnu- 
covala naší vzpomínce, jak náš velmislr hry houslové 
impregnoval celou svou duši do širokých melodických 
frasí tohoto parádního repertoirního čísla. Pan Herold 
odměněn byl nejsilnějším potleskem ze všech účinku- 
jících tohoto večera. 

K dirigentskému pultu povolán byl pro tento večer •■ — 
s výjimkou Bruchova koncertu řízeného p. Celaoským — 
hudebník, který není dirigentem. Aspoň ne dirigentem 
dle našich moderních názorů. Ostatně takovým ani ne- 
chtěl se ukázati nám olomoucký řiditel chrámové hudby 
p, Josef Nešvera, poněvadž tu vystoupil jen jako 
interpret vlastních svých skladeb. V posici dvojnásob 
choulostivé exponován byl tudíž zasloužilý sklidatel. 
Nebof jako duch produktivní je Nešvera, na slovo vzatý 
v oboru církevním — jmenuji tu jen jeho žalm ,De 
profundis* — příliš dalek tvorbě symfonické, aby byl 
mohl vyplniti celý pořad koncertu s plným, neztenčeným 
ště-tím. To může s úspěchem učiniti jen heros výše 
Beethovenovy nebo Dvořsikovy a tu ještě pronášíme ná- 
mitky proti programu, který nabývá náležité zajímavosti 
teprve stavěním proti sobě různých individualit tvůrčích. 
S druhé strany je Nešvera ve svém veiikov>kém ústraní 
nedosti blízek účinkům podmíněným u hudebníka sy- 
stemat ckými styky s velikvm orchestrem. To jeví se 
i na jeho neveliké schopnosti skladbu působivě vy- 
instrumentovati, i . na malých nárocích, kterými vy- 
stupuje oproti orchestru v ohledu výkonném a které 
by diiigentu ex professione sotva byly dostačily. Z toho 
důvodu odpadlo mnoho se skladeb NeSverou interpre- 
tovaných a , Česká Filharmonie* neokázala se v ten 
večer na výši dřívějších svých výkonů. 

Nešvera je v každém ohledu odvislým od nástroje, 
v jehož zvucích vyrostl. 1 jeho orchestr je tran-kripcí 
varhan. Jeho čislě vedené hlasy jdou v rovnoběžkách, 
jeho basy kráčejí jako po chůdech v pedálovité své 
pádnosti, jeho dynamika roste a klesá, jakoby ně aká 
neviditelná moc vytahovala rejstříky orchestrového stroje. 
Ouvertura k opeře „Lesní vzduch* je práce solidní, 
dobré faktury, ale poněkud střízlivého vzletu a dokonce 
ne taková, aby dávala známky nějaké osobní noty. 
Nejlepší ukázku ze své tvorby podal Nešvera ve smyč- 
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cové Berenaclé, jejíž pétivétost ji2 ukazuje, te j( para- 
deigmatem bylo mladíptvé-genialní dílo DvořákoYO téže 
faktury. Při pečlivéjSím vypracování detailů neminuly 
by se 8 ilspéchem střední vety: druhá v ruchu sou- 
sedském (v melodickém nábéhu příbuzná pomalé vété 
Kreuzerovi vénované sonáty Beethovenovy), třetí pol- 
ková a Čtvrtá romanční s pť^kným sólem houslovém. 
Vedle Dvořáka a Smetany nejvíce Grieg pracoval ekle- 
ktikou NeSverovi do péra. Z ohlášených tří novelet pro 
velký orchestr poslední odpadla, „ponfivadž nedošel 
k ní materiál' (jak ohls^sil s pódia p. Čelanský). Dvč 
provedené hHii se rázu Dvořákových dumek svým obrá- 
cením se z pomalého tempa do hybného. První (D-dur), 
jíž — soude dle nékolika mysteriosních dderfl na ta- 
líře — podložen je asi néiakÝ program, zužitkovává 
melodie vyskytující se v písni „Už mou milou do kostela 
vedou* s terciovými chody, jak to učinil Smetana 
v „Taiemství" ve zpévu poutnfkA, jdoucích na Bezdéz. 
Jiné dojmy rozptýlily se mi zároveň s poslucha^stvem. 
které dirigujícího hosta přijalo velmi vlídné, ale jen 
z části vytrvalo v sále až do ťíplného skončení pro- 
graniu. 

Současné se zpozdén^m čtvrtým koncertem z lofiska 
vypsala „Česká Filharmonie* předplatné na nový cyklus 
osmi koncertů ve dvou sériích. Bylo by si přáti, aby 
stín, který vrhla na sebe posledním svým vystoupením, 
byl oslněn příštími činy a podnik její aby odménén 
byl plným hmotným zdarem. Záhodno by bylo k tomu 
účelu, aby, jako se stalo za direkce Nedbalovy, celý 
umélecký plán bvl rozvinut přesné před předplácejícím 
obecenstvem. Máme totiž důvodnou obavu, že opétné 
neholeni se k principu zmény dirigentů pro každou 
prod?ikci nebu^le k prospéchu celku. Neien proto, že 
individuální síla orchestru mladého nedochází vzrůstu 
leč systematickým stvkem s týmž jeho předákem, ale 
neméné proto, že jsou vázanosti k určitým koncesím 
dány již snahou jednotlivých dirigentů stavéti se k úlo- 
hám co možno nejvdéčnéjším bez ohledu, zda celkové 
umé^ecké bilanci slouží to k zdaru. Ne lesk osobností, 
ale lesk dél. volených tak, aby vůbec nebo dávno ne- 
hraná za všech okolností mela přednost před známěj- 
šími, třeba pro dirigenta vdéčnéjSími, musí býti učinén 
lákadlem a zároveň základem uméleckého programu. 

Co od „České Filharmonie" v budoucnosti teprve 
čekáme, splňuje se nám od let v .Českém spolku pro 
komorní hudbu*. Zde vidíme zdravou ustálenou org;i- 
nisaci, která by jisté se zviklala, kdvby — nedej Bůh I — 
přestalo existovati „České kvarteto*. S radostí můžeme 
konstatovati, že bylo obecenstvo za řadu let vycho- 
váno k vnímání požitků z komorní hudby plynoucích. 
První podzimní — v číslované spolkové činnosti pro 
letos pátý — vpčer odehrál se při tak přeplněném 
sále, že v konkurenci s ním podlehlo Národní divadlo, 
které, současné bez rozvahy položivši s ním premiéru 
scénicky upravené „Svaté Ludmily* na repertoire, zkla- 
máno bylo ve svých výpočtech. Skvélá účast v hledišti 
nemalý mela vliv i na pódium, neboC pomohla zvětšiti 
ještě horoucí nadšení, se kterým „České kvarteto* 
vždy přistupuje k posvátné takřka pro sebe věci. Tři 
kvarteta: Haydnův z D-dur, t. zv. „skřívánCí" dle slad- 
kého zpévu, který roste z prvních houslí nad třemi 
hlubšími nástroji, Beethovenův z E-moll (vénovaný hr. 



Bflzumovfikému, č. 2. z op. 59.) a SefaumatfiiůT z A-dor 
zdobila pořad Yečera plnýho velice vzácných požitků; 
Nikdo neobdivoval se již leohnické dokonalosti, která 
sršela z nástrojů při spicatových aroyčíeh Haydnová 
finálu, ani nevyrovnatelným pizzioatům Wihanovfni 
v Schumannovi, ani paritě mezi Hoffmannem a Sukem^ 
když ústrojí skladební ukládá jim přednášeti touž írá^i^ 
ani čaromocným tonům Nedbalovy violy. Všechno po- 
hřižovalo se hluboce do ducha skladeb a irédomí 
o mistrné interpretaci, měnící se u ^Českého kvarteta* 
vždy dle případného díla srovnalé s jeho charakterem, 
ex post se dostavovalo, když skladba sama sebou pře- 
stala již účinkovati. Může se umění reproduktivnímu 
dostati nad toto lepšího ocenění a potěšitelnější odr 
měny? Enthusiasm toho večera udržoval se na bodu 
varu a propukal v hlasité projevy i mimo konce jedno- 
tlivých čísel programu. 

Pokud koncertní části festivalu Dvořákova se týčer 
vypjala se k největší výši v těch večerech, na nichž 
participovali rovněž členové .Českého kvarteta''. Večer 
komorní měl pořad obrouben kvartetem z G«dur 
(op. 106.) a sextetem z A-dur (op. 48.). 

Toto dílo komorní bylo, jak známo, prvním, které 
Joachim uvedl v Berlíně na program svých kvartetních 
večerů a tudíž razítelem cesty všem pozdějším Dvořá- 
kovým a českým vůbec. Povstalo v nejšfastnější době 
Dvořákovy vyzrálé plnokrevnosti, v okolí , Slovanských 
tanců*, ,Slovansk;ch rapsodií*, a vyznamenává se proto 
jejich jasností stavby, bujností v melodice, okouzlující 
zpěvností v polyfonii a hlavně tou nezkrotnou silou 
rythmického temperamentu. Charakteristický sestupný 
krok kvartový, jenž hraje velikou úlohu v poslední větě 
symfonie z D-dur, nalézáme nejen v protasi thematu 
první vety, ale i ve furiantu, kde objevuje se věrné do 
noty (co do tóniny, melodie i rythmu) upotřebený passus 
z prvního « Slovanského tance*: 
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O finálních variacích pravil Ehlert r. 1880, že tu 
Dvořák nevědomky kopíroval variace z , harfového* 
kvarteta Beethovenova. Vskutku je tu prokazatelná 
ideová příbuznost Důmyslné bylo proti tomuto mlad* 
šímu dílu postaveno kvartetem z G-dur poslední, po 
němž se odvrátil Dvořák od starých svých bohů klasi- 
ckých k novým ideálům současné doby. Roztomilé 
, Maličkosti* (op. 47) jsou z bezprostřední blízkosti 
sexteta a zůstanou povždy památným kou^^kem komorní 
hudby, poněvadž Dvořák vedle dvojích houslí a vio on- 
celia povznesl na koeficient její harmonium, tento ná- 
stroj diletantů, který živoří jinak z parafrasí cizí litera- 
tury. Materiál byl tu vskutku , motivem*. Ty časté 
harmonie držené tratí na svém zdůvodnění, jakmile — ^ 
jak z pravidla se stává — ' harmonium nahrazeno je 
klavírem. Intimní půvaby své rozvinouti mohou tyto 
drobnosti, nevystoupí-li z úzkého kruhu, pro nějž jsou 
určeny: z , komory*. Ve veliké síni útlá dynamika p. 
Edvardem Treglerem jemně rejstříkovaného har- 
monia nad očekávání ustupovala do pozadí proti smyčcové 
trojici. Zmíniti dlužno, že v sextetu k »Česk*^mu kvartetu* 
přidružili se s plným úspěchem pp. Suchý a Burian 
jako interpreti druhé violy a druhého violoncella.. . , 
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. Spolnútínkovánim si. MagdyDvořákové dostalo 
96 've^^éru komoniímu dalSf atrakce a celé slavnosti intim- 
Qfbo pdYsibu pHmým účastenstvím člena rodiny mistrovy. 
K ;{a&lattženému úspéchn bylo by doSlo i bez této spo- 
jitosti^ Mií si. Dvořákova v hrdle kapitál, uložený na 
<lobrý ilrok zdařilé školy a rozmožovaný dédietvím hu- 
debního proóítéiif. Její mezzosop rán -^ tím je slečnin 
hlas, který by nemel být nucen přes hranice svého 
přirozeného rozsahu — upomíná mne na Emmu Tu- 
rollu jak kavovostí svou, tak poetickým tvořením kry- 
tého .tonu* 

Provedení .Rekviem", jemuž nemohl jsem být 
pfílomen, vítati sludí jako 6in oživující velevýznamné, 
jediné svého druhu dílo naSí literatury. Jsouc vpraveno 
v paméC personálu, před zapomenutím chránéno mohlo 
by býti občasným upotřebením při příležitostech, při 
nicfař utíkávali jsme se dosud k Mozartovu .Rekviem" 
z nedostatku české smuteční mSe velkého slohu. 

Korunu nasadil slavnostem Dvořákovým symfonický 
koncert .Umělecké Besedy", při čemž .Česká filhar- 
monie", rozšířená ve smyčcovém sboru o žáky kon- 
servaloře, představila se vlastně koncertnímu obecen- 
stvu pražskému v uzdím slova smyslu. Pořad otevřel 
prof, H. Trneček — jako předseda hudebního odboru 
.Umělecké Besedy", aby tato korporace měla také 
aktivní podíl tía festivalu jí inspirovaném — obratným 
řízením .Husitské". Ostatní čísla orchestrální — sym- 
fonii .Z nového světa", symfonickou báseň .Polednici" 
a ouverturu .Karneval", pak průvod k houslovému 
koncertu — dirigoval Oskar Nedbal. Z pamětí, jako 
vždy, ne vSak z koketerie, jako činívají mnozí dirigenti, 
mající srovnán v hlavě jen celkový plán skladby a dle 
něho pak dávajíce povely taktovkou. Nedbalův voje- 
vůdcovský zrak, i když nemá partituru na pultě, udává 
hráčům přesně vstupy. Konsígnuje jednotlivé tlupy již 
alespoň o takt předem — a tím dociluje vzácné přes- 
nosti v nasazeních a dynamické srovnalostí při pře- 
jímání melosu a zároveň podává důkaz, že by pohled 
do partitury dál se u něho právě tak pro forma, jako 
u jiných dirigentů jeho se zříkání. Karlu Hoffman- 
no vi je houslový koncert Sit na těio. Vypočítávání před- 
ností jeho hry nevystihlo by ani z daleka, čím je právě on 
způsobilý, jako nikdo jiný vedle Františka Ondříčka, 
řešiti skvěle tento veleobtížný problém houslové hry. 
SQačuje na minimum virtuosa a poněvadž chce muzi- 
kanta přivésti k platnosti, nejméně toho žádá, aby se 
o něm řeklo, že přemáhá lehce technické obtíže. Jsou 
právě komposice, s nimiž svede něco jen interpret 
mající respekt před jejich tíží a které nezmůže odehrávač 
nejkrkolomnějších etud. Dvořákův koncert, kde každá 
nota sedí v partituře jako orlí hnízdo na skále, patří 
mezi ně a povaha jeho nesnese toho, aby se někdo 
přes ně přenesl bez námahy. Aby tuto posluchač cítil, 
je skoro požadavkem plného úspěchu. 



Koneerty v Plzni. 

Na své umělecké tournée městy na českém jiho- 
západě a západě navštívila .Česká íilharmonie také 
Plze^ a uspořádala tu ve velké Waldekově dvoraně 
koncert. Podnik ten byl z prvu předmětem ^pochybnosti 
Plzeňanů-^- pokud se týkalo jeho fhiaučního efektu — 



neboť poc^hybováno, že znameurtá Ťeňt', spojená -n «estM 
a pohybem tak yelkého tělesa, nkůže '.býti v pomértcM 
plzeňských uhrazena. Aby pak byla ^ď směru tomt^ 
čest Plzně do nejvyd§í možnosti uhájena, podjaia s6 
čilá « Jednota paní a dívek" úkolu t>sbbním zvaním, 
které provedly mladé dámy ž předních rodm plzeňských, 
přispěti ku zvýšení návštěvy konoertu, ku kterému byly 
ustanoveny ceny vstupného na výSi, dosud n Pizui ne-^ 
bývalou. Nadešel večer koncertu a veliká dvorana Wal*- 
dekova byla do posledního místečka naplněna obecea* 
stvem, které representovalo nejlepší vrstvy obyvatelstva. 
Když zaujal imposantní orchestr filharmoniků své místo 
a jeho dirigent pan Celanský přistoupil k svému paltu, 
tu zahřměl sálem bouřlivý a dlouhotrvající potlesk na 
uvítanou a byl jasným dokladem neobmezené důvfiry; 
s kterou obecenstvo výkony fílhamionie čekalo. A dů- 
věra ta nebyla sklamána. Plné a krásné obsazení 
orchestru, zejména pak znamenitý sbor dechových ná- 
stroj(k, absolutně čistý zvuk orchestru, jeho neomylné 
přesné vstupy^ jeho jemné .a výrazné nuancování i^ 
překrásné výkouy exponovaných sólových hlasů, konečný 
i také pevné vedení celku horlivým dirigentem, vde to 
nalezlo u obecenstva plné pozozumění a správné, nad- 
šeně projevované ocenění. Program koncertu rovnal ^e 
cenou svojí ceně výkonů toho večera. Byl zahájen přede- 
hrou k Smetanově .Libuši" a tvořilo číslo to imponující 
úvod, který svým rázem v obecenstvu zvýš^il slavnostní 
náladu a utvrdil ji pro celý večer. V následující sym- 
fonii Es'dur od Zd. Fibicha zvyšoval se každou větou 
zájem obecenstva, které s porozuměním sledovalo vzorný 
přednes této vynikající skladby. Následovala Smetanova 
.Vltava", ve které zejména výkony smyčcového orchestru 
nádherně se uplatnily. Na to sehrán Weinga^^tnerův 
.Král Lear", který přes mnohé své délky, způsobené 
snahou po efektech, rovněž našel vděčné auditorium. 
Posledním číslem byla Bizetova .La Patrie", kterou 
byl program důstojně zakončen. Celý koncert zanechal 
ve vnímavém obecenstvu svojí uměleckou cenou co do 
provedených skladeb, tak i skvělým jich provedením 
dojem hluboký, který po každé větě, po každém číde 
projevoval se bouří potlesku nadšeného, s jakým setká- 
váme se u rozvážných Plzeňanů jen v ptípadedi zcela 
mimořádných. Tímto svým vystoupením zabezpečila si 
Česká filharmonie u Plzeňanů výbornou památku. 

Dne S3. října pořádala zmíněná již .Česká jednota 
paní a dívek^ v .Měšťanské besedě" koncertní zábavu, 
při které program večera provedly vesměs dámy, které' 
jsou členy jednoty. Tato totiž zreformovafa se z dří- 
vějšího svého povšechného rázu na stanovisko přesnější, 
snažíc se sorganisovati dámskou intélligenci plzeňskou 
ku činnosti takové, která by — vedle citů cist* dtóbřo-' 
dějných — vychovávala v dámském dorostu plzeňském 
náležité porozumění pro uniění a veškeré ostatní naše 
ideální snažení. Tak ;pracuje nyní Jednota k tomu, aby. 
stala se důstojným representačním střediskem dámského, 
světa plzeňského a přispěje — jak již osvědčila — za- 
jisté svojí váhou i ochotou, aby byly v Plzni umožňo* ' 
vány podniky unnělecké rázu největšího. O zmíněném ^ 
její večírku byly na programu : Nerudova . báseň ;^Má 
láska", již s vřelým citem zadeklamovala sL Jará]ik<>va,:i 
dále árie pážete z .Hugenotů" a zpěv Ltidiš« ze Stně-' 
táno vy opery' .Braniboří v Cechách", kterážto, čtelá z^- 
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péla. nadaná dilettáiitka slečna Hana KieswettroTa, ia- 
kfttů ii^Talého člena kráL zemsk. divadla v Praze paní 
Heleny Sčbwlitoré* Vávrové. Přednesy' její doznaly do 
té míry bouílivého přijetít že musela pokaždé pfidati 
jedQO Cítlo. E cíl! tomu zvolila národní píseň ^VraC 
nni milá* a Solveigtnu píseň z Griegovy suity ,i^eer 
Gjni^. Pan JUC. Tichý, mladý a velenadaný hudebník, 
sehrál Schnrnsmovn * «Novelettu' a „Na táckách' od 
Dvořáka, dále pozoruhodnou vlastní skladbu, koncertní 
polonajsu, ktf rá byla do té míry hlučné akUamováňa, 
že mu^el p. Tichý přidati jeSté jedno číslo, ku kterémuž 
cíli zahrál Moszkovskébo valčík. Na konec provedly dámy 
Jednoty za obratného řízení pí. Stehlíkové Součkovu 
operetu ,V pensionáte' s roztomilým humorem. Průvod 
na klavíru při zpévníeh číslech sólových obstaral ch valné 
známý aceompagneur plzeňský p. JUDr. Sikl, při ope- 
rete pan JUC. Tichý. 

Dne 14. listopadu byl opét ve Valdekové dvořané 
uspořádán koncert plzeňského místního odboru „dobro- 
činného spolku jubilejního pro dcery zřízencA c. k. 
státních drali '. Tento koncert je každoročné pevným 
bodem programu plzeí^ských koncertních saison a má 
tu zvláštnost do sebe, že na jeho pódiu shledávají se 
Umélečtí živlové obou národností — což stává se 
v Plzni jen za neobyčejné řídkých příležitostí. Za loň- 
ského koncertu téhož rájEu konkurovali plzeňský .Hlahor 
a némecký pévecký spolek .Liedertafel*. Jakkoli po- 
slednější má dobrého dirigenta v osobé p. Burgstallera 
a jakkoliv se -^ ač to bylo z némecké strany popíráno 
■^ doplnil hlasové i pévecky předními silami z okolních 
nénieckých péveckých spolků (až do Mariánských lázní), 
tož přeqe , Hlahol zvítézil svqjí silou, švý^ h}asoyýjDn 
obsazením, srvojí sestudovaností a zejména pro svůj 
přímo obdivuhodné přesný a propracovaný přednes. 
Letos mél nHUhol* stanovisko snadnéjSÍ. Konkuroval 
proti nému némecký pěvecký spolek .Sángerrunde* 
se svým dirigentem p. udílelem Hísgenem v čele. Spolek 
tento povstal zé živlů, které se odloučily z aLiedertafel*, 
když tato se .očistila* od židů. ,Sftngerrunde* je so- 
lidné sestudována a zpívá velmi sluSné, ač co do umé- 
leckého podání stojí .Liedertafel' cíli o néco blíže. Oba 
spolky vSak nesnesou — objektivné souzeno — soutéž 
s plzeňským .Hlaholem*. 

Tento byl tentokráte početné slabéji obsazen než po- 
sledné, hlasové však znél plné a i jinak stál na své 
osyédčené výSi. Zapél k zahájení programu Saint Saénse 
.Před bojem* a vyvolal přednesem skladby té pravou 
bouři poúesku. , Sángerrunde * přednesla k zakončení 
pořadu R VVagnerovu balladu .Gothentreue", jak již 
praveno, velmi úhledné a auditorium, skládající se z inte- 
ligence obou národností, akceptovalo její přednes rovnéž 
povzbuzujícím potleskem. 

Jako druhé číslo zahrála mladistvá dilettantka na 
housle si. Lilii Trackova, dcera plzeňského advokáta 
a favoritka némeckých hudebních kruhů plzeňských, 
Lalovu .Symfonii Espagnole* L a IV. vetu. O néjakém 
koncertantním, oduiSevnéném přednesu není u slečny 
arci řeči, podává pouze slušný po stránce technické, 
dilettantský výkon, který svédčí více o neobyčejné pil- 
nosti a zručnosti mladé a půvabné té dámy, než o ná- 
ležitém vývoji její umělecké chápavosti. Mimo to chy- 
běla jí důkladnější umělecká výchova. Slečně dostalo 



se také dosti potlesku a ona ochotné přidala dvě menší 
piegy, z nichž Píerné-ho .Serenadou* připomenula nám, 
že jsme tuto slyšeli letos mistrovsky od Kubelika za- 
hráti. Slečnu doprovázel na klavíru p. Jak. Tichý, jdiož 
delikátní souhra je uznána. Po slečně Trackové zapěla 
si. Josefina Si. ze Statzerů z Vídně, která již jednou 
v Plzni při podobné příležitosti vystoupila, Bizetovu 
.Pastorálu', dále árii z .Garmen* (i. jednání), od R. 
Strausse píseň (pro baryton) .leh trage meine Minne*. 
na konec pak přidala ještě piegu. Slečna má mohutný 
— nů'iikwjůx^.:igotim ohJbihMtý ftmd hlasový, sa jeií 
přednesu je patmo, že dostalo se jí dobrého šk<deiií 
a že pilně se učila i že dobře chápala, avšak v před- 
nesu slečnině vadí některé manýrovanosti, kterými snaží 
se pěvkyně dojem zpěvu svého zvýšiti, což se vždy 
nedaří. Tak zejména ve výňatku z .Garmen*, kde slečna 
snažila se zpév svůj . dramatisovati '^ některými kudrlin- 
kami kokelerie čímž docílila pravý opak toho, co 
obmýšlela. Nejlépe zdařil se jí přednes Bizetovy .Pa- 
storály*. 

Jednou z atrakcí programu bylo číslo, které připadlo 
paní Heleně Klíčkové-Nebeské, ch valně známé koncertní 
umělkyni na harfu. Již při objevení umělkyně této svěd- 
čily bouřlivé aklamace o tom, že obecenstvo plzeňské 
vždy rádo ji vítá na koncertním pódiu, a když mistrovsky 
zahrála Saint-Saénsovu .Fantasii*, tu burácel sálem 
hromový potlesk, který nepřestal, dokud půvabná uměl- 
kyně nepřidala jednu piefu. 

Dalším na koncertním pódiu v Plzni dosud ne- 
známým hostem byl p. Václav Viktorin od Národního 
divadla v Praze. Zapěl, když jej bylo obecenstvo bouř- 
livým potleskem uvítalo, ani knížete z Oajkovského 
.Pikové dámy", Laubovu píseň .Tě miluji* a Chválovti 
.0, jak jsi krásná* a na bouřlivou žádost obecenstva 
přidal působivou .Blafáckou* (č. 18). E vůli ťíphiosti 
sluší dodati, že uspořádání koncertu, které sluší uznati 
jako obratné a zdařilé, bylo prací p. vrchního inspektora 
dra Brejchy a pana koncipisty dra Donnebiuera a že 
výnos podniku, svědčící dobročinnému účelu, jest velmi 
značný. 

Pro zbytek roku máme ještě k očekávání dvě vý- 
značnější produkce hudební a sice: slavnostní večer 
na počest mistra Ant. Dvořáka, jehož intimní vztahy 
k Hlaholu plzeňskému jsou všeobecně známy. Ke kon- 
certu tomu zavítá mistr osobně se svojí dcerou Magdou, 
která bude zpívati některé mistrovy písně. Na programu 
jsou Dvořákovy skladby .Te Deum* a .2alm*, obě 
s orchestrálním průvodem a zmíněné písně dosud ne- 
publikované. Dále bude zde koncertovati Emanuel 
Ondříček. -/. 



Hudební přehled venkova. 

Holice. Dvořákův večer pořádaný zpěv. spolkem 
.Neptalín* dne 17. listopadu. Pořad: Ouvertura k op. 
.Šelma sedlák* (hudba Holická). O životě a významu 
Dvořákově (p. B. Kašpar). Moravské dvojzpěvy, žen. 
sb. Valčík pro smyčc. orch. Napadly písně, smíš. sb. 
Legendy (hudba). Mor. dvojzpěvy, žen. sb. Slovanské 
tance. 

Hora Kutná. Cecilská zábava zpěv. sp. .Tyl' 
dne 23. listopadu. Dirig. Ant Ptáček. Pořad : Bergmann : 
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Javorové housle, smí9. sb. s prův. klav. Ríes : Perpe- 
tuum mobile pro housle (sJč. LaSková). Malát: Národní 
písné, muž. sb. Vymetal: Písné (si. Píchová). HQlter: 
Zastaveníčko v ráji, melodram (p. Vone§). Mendeissohn : 
Canzonelta pro housle (slč. LaSková). Hrobský : Povltav- 
ské perličky, písné (sL Píchová). Bendi: Rusalky na 
zvédách, ženský sbor s prův. klav. Klavírní doprovod 
pp. LaSek, Vádavík a Ptáček, 

Horažďovice. Fibichův večer zpév.sp. .Práchefl' 
dne 24. listopadu. Dirig. L. Mayer. Pořad: Ouvertura 
k op. .Blaník" pro klav. 4r. (pí. Eumperová a slč. de 
Pauli). Selanka, pro housle s práv. klav. (p. FiSer). 
O významu Zd. Fibicha (p. prof. Eaufmann). Dueto 
z op. ňHedy* (slč. Kučerová a p. Kumpera). Maličkosti 
č. 1. (sttiyčc. oreb.). Jarní romance, smíS. sb. se sóly 
(sL Kučerová a p. CeSka) s pr&v. klavíru a harmonia 
z „Nevésty messin ké*, duo pro klav. a harm. (slč. de 
Pauli a p. FiSer). » Vodník", melodram (p. Kumpera). 
Maličkosti č. 2. (smyčc. orch.). Vytrvej, muž. sbor. 
Klavírní a harm. prAvod pí. Kumperová a si. de Pauli. 

Chrudim. Dvořákův koncert zpév. sp. .Slavoj" 
za Účinkování .České Filharmonie". Pořad: .Svatební 
koSile", kantáta pro smíš. sbor, sóla (slč. Součková 
a pp. Stépánek a Václav Kliment) a velký orch. Karne- 
val op. 9S. Slovanské tance. Husitská op. 67. 

Kladno. Koncert .České Filharmonie" dne 24. li- 
stopadu. Pořad: Dvořák: Symfonie D-dur. Grieg: Norské 
tance. Smetana: Vltava. Fibich: V podvečer. Wagner: 
Ouvertura k .Tannháuseru". 

Mechanice. C^cilská zábava zpév. sp. .Hlahol" 
dne 24. listopadu. Pořad: Malát: Ouvertura z Národních 
písní, orch. Hlinka: Dovazná, smí§. sb. Beethoven: 
Smyčcový kvartet G-moU. Vránek: Já ne, to ty, muž. sb. 

Pardubice. Jubilejní koncert zpév. sp. .PemS^ýn" 
na oslavu 401etého trvání spolku dne ki. listopadu. 
Dirig. C. Váfia. Pořad: Slavnostní proslovení (pan dr. 
Formánek). Bendi: Chorál národa českého (.Pernštýn"). 
Beethoven: Ouvertura Leonora III. (Filharm. orchestr). 
Picka: Pohádka touhy (pí. Chvojková). Vendler: Vérná 
milá (.Pemdtýn"). Smetana: PíseA Karoliny z op. .Dvé 
vdovy" řpí. Chvojková). Fibich: Ouvertura k .Noci na 
Karlštejne" (Filharm. orch.). Smetana: Česká píseň, 
smífl. sb. s prAv. (.Ludmila" a .PemStýn"). Klavírní 
doprovod p. řid. Procházka. 

Příbor. SkroupAv večer .České Besedy" dne 
17. listopadu. Pořad: Škroup: Předehra k fraScc 
.Fidlovačka", orch. Skroup: Kavatina z op. .Oldřich 
a Božena", a píseň z op. .Dráleuík". O Skroupovi 
promluvil p. Fr. Knérek. NeSvera: V malčiné náručí, 
a Furiant, orch. Skroup: Duetto z op. .LibuSin sňatek". 
Welss: Nový Cecháv sen, orch. 

Zábřeh. DvořákAv koncert pév. odboru Občanské 
Besedy dne 34. listopadu. Pořad : O významu a živote 
mistrové promluví p. prof. Cáň. Eja mater ze .Stahat", 
smíS. sb. s prAv. klav. (Pév. odb.) Slovanský tanec 
č. 4 pro klavír $r. (pí. Dezortová), Cikánské melodie 
(pí. Freslová). Maličkosti pro klavír, 2 housle a cello 
(pí. Dezortová, pp. prof. Cejna, Waic a dr. Fresl). 
Moravské dvojzpévy, žen. sb. (Pév. odb.). Valčíky pro 
smyčc. kvarteto (pp. Cejna, Fresl, PoláSek a Waic). 



Plzeň. DvořákAv koncerť zpév, sp. .Hlahol' dne 
1. prosince. Dirig. N. Kubát. Pořad: Žalm 149., op. 79., 
smíd. sb. s prAv. orchestru. Humoreska č. 1. Valčík 
č. 5 (slč. Kat. Emingerová). Árie z op. .Rusalka" 
(slč. Magda Dvořáková). Te Deum op. 103., smíd. sb. 
se sóly (slč. M. Dvořáková a p. Suda) s prAv. orch. 



Jednota československých řiditelů kůrfl, ka? 
pelnikůi varhanlkb a majitelů hudebních ikof. 

Zodpov. redaktor 6. Kadpar. 
Nade pense. 

Dne 18. října t r. konala se v Praze v místnostech 
Z. j. 8. ú. druhá porada zástapcA sdružení soakr. úřadnictva 
o vládní osnové zákona o pen*«ijním pojisCování foukr. zří-' 
zencA. Zástupce nadí jednoty, koL L místopředseda omluvil 
svoji nepřítomnost, proiilá^dv jménem Jednoty násí souhlas 
se zásadami Z. j. s. ú. Positivních výsledkA nemela ani táto 
druhá porada, vyjma jednomyslný projev, aby osnova vládní 
co nejdříve řidskou radou byla projednána. 

Kdy vdak k tomu dojde při znáiQé KOrbrové politice, 
neb zda vAbPC k tomu dojde, téžko je předvídati. 

Dr. KOrber staví podmínky, aby parlament projednal 
nejprve tak zv. „státní nezbytnosti**, a předloh hospodář- 
ských a sociálních užívá jen jako vnadidia {)ro .parlament, 
který nechce a nemůže se rozpracovati tak, jak přá^ by si 
toho -nestranný** pan premiér. 

Jiný nepřítel uzákonéni na§ich pensí, jak dalo se ostatdé- 
předem očekávati, vyvstal v obchodních a živnostenských ko- 
morách, které vyjímaje české (pražskou, plzeňskou a budějo- 
vickou, které posud o věci se nevyslovily) a pak inlpruckau, 
jejíž dobrozdáaí nezní přece tak naprosto odmíiavé, Vsécky 
o osnové vládní nepříznivé se vyslovily. Komora liberecká 
odmítla obnovu, která jest jen minimem sociální ' spravedt-« 
nosli, nejzarpulilejL 

Komory řečené prohlašují se nyní farizí»j«ky pro váe- 
Obecůé pensijní pojtdíovánt k némuž i stát byl by povinen 
přispívati. Védíf dobře, že Rakousko není státem rázných a 
dalekosáhlých akcí zákonodárnýcti a sociálních, a vé<H také, 
že požadavkem spolupřispívání státu dnes, kdy finanCní mi- 
nistr ntilezae spíde úhradu 100 milionů na déla a nové vyná- 
lezy ku vraždéní lidí, než úhrndu 2 milionů k zamezení 
bídy tÍ!<íců malých lidí, že tímto požadavkem bude celá akce 
pohřbena. 

Na toto stnnovisko zaměstnavatelů postavil se i posl. 
dr. Henger při sjezdu delejfátů sdruženého soakr. úřednictva 
léto poloviny řlSe ve Vidní, dne 10. t. m. České soukr. úřad- 
nictvo zastupovali zde pp. V. Landa a F. HaSonrek, polské 
Rom. Makariewirz z Krakova, ostatní deletráU bvlí Némci a 
Viadi. Vládu zastupovali pp. odborový přednosta Wolfa vrchní 
inspektor prof. Bia>chek. Z poslanců byli přítomni pp. Aqua- 
rolli, Berger, dr. Gotz, dr. Hortís, Koii^icher a dr. Menger. 
Poslanci 6edti byli prý pozváni již pozdé. Omlnvíli se páni 
poslanci dr. Fořt, Šrámek, Karbus (z českÝch), Volkl, dr; 
Lueger, dr. Hoffmann, Wellenhof-Steinwender, Pomnier a 
Wilhelm. 

Referát o osnové svéřen byl p. Ha-^ourkovi z Prahy. 

Eu konci přijatá resoluce prohlaSuje ^nejrychlejší za- 
vedeni zákonného, povinného pensijn ho pojidCování za so- 
ciálně politickou nutnost** a žádá, aby toto cO nejrychleji 
vešlo v livot. 

Druhá resoluce domáhá se zřízení institucí k ochraně 
zájmů s. ú. (zvláště aby paraiysovány b^ti mohly jednostranné 
posudky obchodních komor). 

Ze vSeho, co na tomto místě o věci již bylo sděleno, 
patrno jest. že snahy soukromých úřadnlků po pensijnlm po- 
jidCovánl doSly u poslanců vdech směrů a národností po- 
chopení, a že 1 vláda, theoreticky aRpofi, je uznává Jen tedy, 
kterak proplouti úskalím poměri& parlamentních! 

Pamatujte na kondiční odbor! Oznamujte 
i taková místa, kde posud není řidilele kúru samostatného 
a kde dobře mohl by existovati a která v brzku mají se uprázd- 
niti, aby včas mohly potřebné kroky byli podniknuíyl 
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Risné zprávy. 



* DtofáXových 60. narozenin vzpomenuto bude i ve 
^íidjDÍ zpásobem okázalým. Ďne IS. prosince vénuje „Ceskó 
kvarteto" svůj d^hý abonentní koncert skladbám mistrovým 
a dne 17; prosince* uspbfádá Oskar Nedbal ve velkém sále 
^(iQlečDDsti pfátd hudby/ slavnostní koncert, s vídeAským 
OTctiestrem, při némž Karel Hoffmann úeinkovati bude jako 
sólista. Bude*lí do téch dob vypravena i „Ru^alka^ ve dvorské 
opeře, rozdíťí sre tato oslava na celý festival. 

* „C es ké^ kvarteto** má od nékoHka roků v Německa 
dobytu tak pevnou půdu, že přes půl saisony (letos až do 
poloviny ledna) Je nuceno zamítati nabídky odjinud dofilé. 
UspL^chy tichoto genia] iíího sdvutení pfes to, že již po desáté 
vydává se na pauf svétem* netratí nic na své sensačnosti. 
Kritika velkýcli mfist (avíáfté v Hanibur)cu, Vratislavi, Mni- 
chové) rozplývá le T superlativech nad jeho výkony a jejím 
vlivtm hlásí se o koncerty našich uméicú s vysokou garancií 
horioráfovou ml^i^, jež nám ani nepřicházejí k doslechu. 
Do konce lip^iopadtt vykazuje od počátku saisony činnost 
j^Ceského kvarteta*^ tyto stanice: (v ř^jnu) 14. Vratislav; 
16. Brom^erR- 1^. Elbing; 20. Kiálovec; 21. Anklam; 22. 
Luh^; 33. Hamburk; 24. Brunžviic; 25. Merseburg; 27. Oort- 
mnnd; 28 Crefeld; 80. Praha (V. več. „Českého spolku pro 
kpmornl hudbu^); (v listopadu) 7. Mnichov; 8. Praha (Dvo- 
řákův ff»stival); IQ. Hamburk; 14. Mannheim; 16. Karlsruhe; 
16. Vircpurk; 17. Berlín (matinée u hr. Hochberga, gen. 
iniendanta dvorských divadel); 18. Norimberk: 19. Heideiberk; 
20. Stuigart; 2Í. Mnichov; 22. Frankfurt n. M.; 23. Lipsko; 
26. Praha (VI. več. ^C. sp. pro k. h.); 26. Berlín; 29. VldeA. 
V prosinci odebere se „České kvarteto^ do Rumunska a do 
Qařihradu, v lednu do Anglie, v únoru do Hollandska a má 
dnes již od poloviny ledna do konce saisony zadány všechny 
dalSí večery. 

* áiditel budapefttské opery Emerich Mészáros 
obdrftel na vJ^tní svou žtdost dovolenou na čas nynéjdího 
•Tého kontraktu, jenž platí do 15. dubna přížtího roku. 
Vedením ústavu povéřen byl kapelník Raoul Maděr, prve 
korepetitor. vídeAsKé opery. 

* Mnichovský orchestr KaimAv vykoná v lednu 
1^ v únoru umMeckou pout po Americe a uspořádá tam celkem 
80 koncertů. Smlouva byla již dvoř. radou dr. Kaimem pode- 
psána. Nezdá: se viak pravdépodobnou novinářská zvésC, že 
viediny tyto koncerty říditi bude nyní nejvétšímu ažiu se 
té&ícl dirigent Felix Weingartner, který by v kladném případe 
musil dát padnouti četným svým závazkům v oejživéj^í 
sáisonft. 

* Ve Vídni zemřel ve stáří 72 let virtuos na harfu 
Antonín Zamara. Týž. narodil se v Miláne, studoval pod 
Sechterem ve Vídni. Zde byl v 1. 1842—92 členem orchestru 
dvoř. opery a zároveA profesorem na konservatoři, kde vy- 
choval mnoho žáků, m. j. také své déti Alfreda a Terezu » 
jednu z nejpředn^jfiích harfenistek. Pro svůj nástroj napsal 
hojnost skladeb. 

* Weisova opera „Polský žid*' z pražského némeckého 
divadla prorazila si cestu do celého Némecka. Posud dávána 
byla — vftttde. s velikým zevním úspéchem — - v Drážďanech, 
v Lipsku, ve Frankfurte n. M., v Kolíne n. R., v Hamburku, 
v Norimberee. v Guriehu a ve Stuttgarte. 

*K aféře paní Svobodové-Hanusové, býv« pri- 
madony nér. divadla v Brné, jež vyvolala přirozené velké 
vsruáení zvládté v kruzích divadelních, se Jovíiláme, Že uměl- 
kyň é tato byla dne 16. t. m. u zemského odvolacího soudu 
v .Brné nevinnou uznána. 

* Náa slavný Sebesta, jenž z vodAanského kominíka stal 
se prvním barytonem obou zemských oper v Praze — při 
opeře némecké dosud nezapomenutým, ač výtPčné síly po 
smrti jeho přidly - má muzikálnfho kolegu. V Szegedinu je 
kominík Jan SzArgAnyi — • také „bílá vrána^ mezi kominíky. 
Od détatví bavil se hudbou, v deseti letech již koncertovával 
na housle a ve 14 letech pokusil se se zdarem o komi>osici 
písní na texty PetOfy-ho. Diletanti rádi je zpívali, publiku se 
líbily a nedávno nabídl SzórgOiiyi své dva sbory péStskému 
nakladateli, jenž je k tisku přijal. Ale milý kominí^ek má víc 
talentu k muzice než důvěry. Na základi^ tohoto úspéchu mu 
totiž nabídla obec szeiredinská misto učitele hudby na obec- 
ných ftkolách, aby kominici! nemusil a dále vzdělávati se 



mohL Ale Sz0rg6nyi jako sirotek po učiteli znal kantorské 
osudy. Odmíil zdvořile nabídku prohlášením, že ho kominictví 
lépe uživí než kantoři na. 

♦ Mezi berlínskou policií a pořadateli koncertů vznikl 
loni konflikt, jakého druhu hudba je přípustná k provozování 
o jistých dnech církevní zdrželivosti? Nyní byl úřadům k roz- 
hodnutí v otázce té přidělen stálý odborný znalec v osobě 
býv. dvoř. kapelníka Josefa Sucherá. 

* Berlínský filharmonický orchestr uspořádal nedávno 
velký koncert pro dělnictvo s vážným programem za vstupné 
40 fen. Populární uvedení rozdáváno bylo zdarma účast- 
níkům, jichž dostavilo se na 8000. K dirigentskému pultu 
postavil se sám Arthur Nikisch. Utédené poméry, o nichž se 
u nás nikomu ani nezdá! 

• Dvacet let po své premiéře ~ před první reprisou 
vyhořel, jak známo „Ringtheater — dostaly se Ofíenbachovy 
„Hoffmannovy povídkjr" do dvou divadel vídeňských. Po „Ví- 
deAce^ nastudovala je dvorní opera a slibuje si od nich 
veliký kasovní účinek, že obsadila je dokonce třikráte v Idav- 
nich úlobách. 

* Operní novinka „Feuersnoth" od Richarda 
Straussa, na text Wolzogenův, byla dne 21. t. m. v Drá- 
žďanech přijata přímo demonstračně. 

• Nová opera Massenetova „Gri«élidi8",.ua.text Armandsl 
Silvestra, dodělala se v pařížské Komické opeře hlučného 
úspěchu. 

* K iiskutečnéní důstojného Národního di- 
vadla na Moravě. Otázka důstojného Národního divadla 
na Mornvě pozvolna nabývá širšího zájmu nejen na Moravě, 
ale poněkud také i v Cechách. Rozšiřovati zájem t^nto a 
vzbuditi jej tam, kde dosud přístupu neměl, jest nyní přinlní 
povinnosti nás všech, aby Družr^tvo českého Národního di- 
vadla v Brně v době pokud možno nejbližší za součinností 
celého národa přikročiti mohlo k uskutečnění tohoto úkolu. 
O významu Národního divadla na Moravě netřeba šířiti slov. 
Družstvo divadelní v Brně snaží se, seč síly jeho stačí, o usku- 
tečnění úkolu tohoto, leč bohužel nedoslává se mu podpory 
takové, jaké by bylo třeba. A nebylo by třeba více, než pouze, 
aby dopisy a žádosti, jichž Druži^tvo českého Národního divadla 
v Brně kftídý měsíc rozemílá veliký počet po Moravě a Cechách, 
nezůstaly nepovšimnuty. V minulém roce a v letošním poda- 
řilo se po usilovné* snaze kanceláře družstva získati značný 
počet členů nových, leč celkový jich počet k úkolu tak vel- 
kému jest příliš nepatrný. Proto postarejme se všichni, aby 
otázka důstojného Národního divadla na Moravě pronikla do 
vrstev nejširších. NechC vlastenecké spolky naše na 
Moravě i v Cechách pořádají schůze, na nichž promlu- 
veno by bylo o významu důstojného Národního divadla, 
a tak snahy Družstva podporují. Zvláště spolkv diva- 
delních ochotníků a dramatické odbory různých spolků 
velice mnoho mohly by v ohledu tom vykonati a zajisté, že 
tak učiniti neopomenou O výsledcích jfifanosti spolků 
na prospěch důstojného Národního divadla na Morayě 
neopomeneme podati zprávy. 



Směs. 

— v „Mttnchener Post** vytkl Felixů Welngaitnerovi 
pseudonym „Loge**, že v prvním koncertu Kaimově „odtak- 
toval k smrti veselý, duchajilný žert** orchestrální „Till 
Eulenspie?el** od Richarda Straussa „bez ohně, bez levého 
ramene**. Ptal se dále, mrzí-li Weingartnera vavříny Straussovy, 
nebo chtěMi snad dokázati, že hudba tato působí neodola- 
telně i nejnepoeti^tějším podáním? Téže tendence referát 
přinesla také „Frankfurter Ztg.** pod šifrou „M**. V „MQnchener 
Neueste Nachrichten'* odhalí Weingartner, že pisatelem obou 
zpráv j'* Wilhelm Mauke, který provokačné vystupuje na 
prospěch novoněmecké hudby, ale tentokráte se nesmrtelně 
blamoval referátem o koncertě, který vůbec nenavštívil. NeboC 
na něm hrála se vážná, slavnostně- vznešená skladba Straus- 
sova „Smrt a vykoupení**. Mnichovský li-t na to zatočil krátce 
8 nepoctivým zpravodajem: ukázal mu, kée nechal v redak<xi 
tesař díru. 

Chyba tisku. V- předešlém čísle našeho listu na 
str. 860 v I. si.. 6. řádek zdola má státi „na banketu** místo 
„pa koncertu". 



Nakladatel, vydavatel a odpovědný redaktor Mojmír Urbánek. — „Politika** závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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Zapomínaný nástroj. 

Napsal dr. Jaromír Boreeký. 
(Dokončení.)*) 

Viola ďaraour jest na mohutném kdysi kmeni sta- 
rých viol posledním výhonkem nejzdokonalenější jejich 
vétve, tak řečených lyr, vyznačovavších se hlavně roz- 
množením strun. Nejbližším jejím předchůdcem zdá se 
býti viola bastarda, druh vetší gamby o šesti stru- 
nách a pozdéji přidaných osmi ozvučných ocelových, 
a z ní dále vyvinuvší se baryt on. Vynález ozviíC- 
ných strun kovových datuje se ze 16. století ;* védécky . 
podepřen Baconem Verulámským ve druhé tnize jeho 
„Sylva sylvarum sivé Historia tialuralis" (1620'Mž 
1625), Praelorius na str. 48. své „Organographfe'"'(driw 
hého dílu ^Syntagmatis rausici*) přičítá novota* vůbec 
J\ngličanám: „Nyní v Anglii ješté néco zvlá.^tního 
k.tomu (t. j. k viole bastarde a různému její ladéní) 
vj;řnklezeno, že pod pravými obyčejnými šesti strunami 
ještě osm jiných ocelových a točených mosazných ^Irun 
na mosazné kobylce (jakých užívá se při jJaudorách) 
leží, které se svrchními dlužno stejně a velice čistě na- 
laditi. Dotkne-li se pak prst nebo smyčec některé hoření 
střevové struny, r es o nu je nejspodnější mosazných 
či ocelových strun per consensum zárovefí chvěn^q 
a tremolováním tak, že líbeznosf harmonie to- 
likéž tím se zvětšuje a rí^šiřuje." Odtud snad taká 
vysvětliti lze název ^anghcl;á violett*^* pro větší odrůdu 
violy ďamour o čtrnácti souzvučných spodních stru- 
nách, rozložitějšího a v líjpntufe\ vlnovitá několikrát pro- 
• lamovaného tělesa, o níž mluví beopokl Mozart ve své 

*) Viz č. 2., 3, a 6. Aht9r zdržen byv nepředvídaným ná- 
yaleip jiných neodkladných prací, omezuje stf prozi^m na údaje 
nejnutnější a ponechává si na vhodnou 'dobu přfití konečnou 
podobu monografie dle prvotního plánu. V č. 5. třeba opraviti 
tři chyby tiskové a čísti správně: de Laborde, HebrejiS a 
Gevaert. 



houslové škole jaké o dvaiiácténi druha, a kterou Čte- 
náři Dalibora mohoa Zftáli r vyobrazení na obálce 
v návěštích pražského íiousálaře Holi, Lanlner*. Edward 
John Payne tvrdí však, 2e neiVai^c} ani nesly Sel nikdy 
o pravé viole ďamour anglické práce. N<'r]iíiYáme otázku 
otevřenu. Fétis na př. Iiledá ideu dvojitých strun až 
na dalekém východě, v Hindustariu. 

Druhů violy ďamour jest ostatně více. S ohlasnými 
strunami hotoveny byly i malé kapesní housle taneční, 
pochety, se jménem sordino ďamore, větší 
odrůda zvána violino ďamore a měla obyčejně pět 
rezonančních strun, odpovídalgi svrchním laděním hous- 
lím, kdežto spodní struny, zladěné na c, á, e, /*, g 
měnily se dle tónin. Zajímavý nástroj tbho způsobu a 
kytarového tvaru zachoval se z rukou Antonína Stradi- 
varia a byl ještě r. 1893 (sr. Grove, A dictionary of 
niusic and musicians IV.) v majetku Esq. F. Johnsové. 
Nástroj, který dnes pod jménem viola ďamour se 
rozumí, odpovídá tenorovému typu starých viol. 

Přizvi „ďamour" neboli „ďamore" sdílí tyto violy 
s celou ř-adou jiných nástrojů v 17. a 18. století oblí- 
bených, jichž společný význak spatřoval bych v tónu 
ztlumeném, jemném, diskrétním. Jmenovaly se tak i de- 
chové nástroje některé, jako hoboj milostná, oboe 
ď a m"o vej h a u t b o i s d* a m.o u r, delších rozměrů 
nežli obyčejná hoboj, ' následkem toho hlubší o terci a 
opatřená ^i^iou, užší naivkou, čímž zvuk slabéji zněl, 
avšak líbézněji. tjaké druh lesnic, ruským dvorním hor- 
nistoru Kolblem |íolem. r. 1760 vynalezený, slul Amo- 
rovým zvukem, Amtfr-Schall; dociloval chroma- 
tiky polokruhovým víkem k nálevce přiléhajícím a tóny 
jeho byly, jako ještě později při vstrkování pravice za týmž 
účelem do nálevky, přidušené, žel však i nedosti čisté. 
Existovala dále flétna milostná, flúte ďamour. 
o malou terci níže stojící nežli obyčejná fléta. Pokud 
právě ona zněžnělá sesláblost a hlubší timbre souvisí 
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s představou lásky» nechci rozhodovati. 2e violám 
tohoto typu řeCený příslotek fantasijního rázu vynesla 
především jiným vibrace souzvučných strun, dodávající 
zvuku cosi extatického, jest nepochybno. 

Ale léž stavba nástroje má na charakteru tónu 
svůj důležitý podíK Dobře poznamenal Jos. Král ve své 
viold*amourové škole, že již konstrukce sama dává 
nám tušiti sladkost, měkkost, roztoužcnost a snivost 
zvuku violy d*amour. Jsou to především obé desky, jež 
ploohostí svou — spodní jest úplné plochá, svrchní 
jen zcela nepatrné zvlnéná — připomínajíce příbuznost 
s nejstaršími violami, podmiňují něhu tónu. Těleso bývá 
o něco větší dnešní violy, má vysoké luby, málo vy- 
kroužené, což nezůstává bez vlivu na vedení smyčce. 
Ozvučná skříň ke krku se sužuje, kdežto dolní její 
část začasté značné se rozšiřuje a břichatí. Postranní 
výkroje oproti polokruhovitým starých viol nabývají sice 
již tvaru elliptického, ale poněvadž luby ve střední 
části se ještě nesnižují, nevymaňuje se smyčec ještě 
k té pohyblivosti a energii, jakou umožňuje mu stavba 
houslí. Průlomy na svrchní desce mají tvar plamenných 
mečíků, čímž rovněž od srpovitých průlomů svých před- 
chůdců blíží se již k/* houslí. Mnohdy nalezneme místo 
průlomů ještě růžici na způsob louten. Krk, hmatník, 
kobylka a strunník nápadný jsou svojí šířkou, ovšem 
zcela poměrnou k počtu strun. ICobylka podobá se 
spíše violoncellové nežli houslové, jest mírné kruhovitě 
zríznulá a přiměřeně vysoká, takže struny značně vzdá- 
leny nad ozvučnou ležíce, Siřeji se chvějí, svobodněji 
zákmity své vlnám vzduchovým sdělují, a tyto opět ne 
lak prudce, jako u houslových nástrojův o desku ozvuč- 
nou se odrážejí, v čem Ruhlmann právem vidí ne- 
poslední zdroj zvukového pelu nástroje (ř. c. str. 2i()). 
Hlavním zdrojem tohoto pelu zůstanou arci sympathetické 
struny kovové. Zaklesnuty jsou poutky na malé nýtky, 
zapuštěné na zadních lubech kolem žaludu. Běží přes 
velký pražec pod strunník, malými dírkami probíhají 
kobylku v necelé polovině její výšky, táhnou se dále 
pod hmatník cm a vystupují dutým krkem na spodině 
hlavice, v jejíž hořejší části, ve žlábku dolů otevřeném 
nalézají své příslušné kolíky. Dolejší část žlábku. jako 
u houslí do předu otevřená, vyhrazena jest kolíkům 
pro struny svrchní, které obyčejným způsobem pres 
malý pražec nad hmatníkem na kobylku a odtud ke 
strunníku se vedou. Hlavice bývá často vkusně vyře- 
závána, amoretty zdobena, mnohé exempláře mají také 
corpus bohatě slonovinou a perletí vykládaný. 

Rozměry violy ďamour jsou průměrně následující: 
délka ozvučného tělesa 400 mm, šířka dole 2iO mm^ 
uprostřed 125 mm, nahoře 1 90 m//i; výškft luhů na- 
hoře 45 mm, dole 55 mm; délka krku i s hlavou 
"2 iO mm; délka celého nástroje iMO mm. Jednotlivé ná- 
stroje jsou arci také větší (na př. skvostný nástroj král. 
saské kapely dle měření Riihlmannova), jiné menší. Ale 
již Fr. Aug. Weber ve své „Abhandlung von der 
Viole ďAmour oder Liebesgeige" (Musikalische Real- 
Zeitung, ve Spýru 1789) praví, že neýlepší dimense 
pro dobře hrajnou violu ďamour jsou ony, které drží 
střed mezi rozměry fagotových houslí (nástroj menší 
cella) a violou altovou. Král uvádí za nejvhodnější délku 
tělesa od kobylky ke krku 21 cm, délku krku 15 cm, tudíž 
celou mensuru od kobylky k malému pražci 3íi cm. 

Počet strun a způsob jich ladění v různých dobách 
se mění. Matheson v ^Das beschiitztc Orchestre* uvádí 



pět strun ladění g, c\ eK g\ c^; Leopold Mozart ve své 
houslové škole, Josef Bedřich Bernard Kašpar Maicr 
ve svém , Museum musicum theoretico-practicum* 1732 
čítají šest strun, a poslednější ve druhém vydání téhož 
díla (,Neu eroffneter theoretisch-praktischer Musiksaal'' 
1741) uvádí dokonce 17 druhů ladění, z nichž nejob- 
vyklejší byly"/*, a, c\ f\ a', c^ nebo d, a, d\ fis\ 
a\ d^, nebo /*, a, c\ f\ «^ éP atd. 

Albrechtsberger ve svié nauce o komposici mluví 
o sedmi strunách ladění A, (ř, a, .d\ fis\ a\ d\ 
Filip Eisel kromě o malých odrůdách pětistrunných, 
laděných (/, c\ €s\ g\ (? neb c, ^, říS a', é^ zmiňuje 
se o italských sedmistrunných violách laděných buďto 
/*, 6, d', ^', c*, /^, 6^ neb na způsob gamb d, g^ c', 
e', a^ d^ (Musicus autodidaktos, v Erfurtu 1738). 
Sedmistrunné housle milostné byly nejrozšířenější a la- 
děny obyčejně ff, c, (/, c', e^ ý', c^ neb G^, c, e, a, 
ď, g^^ c^. Meyerbeer na podnět Urbanův užil pro své 
sólo úplného D-dur trojzvuku: d, /Í5, a, d^ /i«\ a\ d*. 
Weber ve svých zmíněných již reformách navrhuje 
trojí druh ladění čili, jak říká mu, uá, Es a F ostru- 
nění. Sledovati do podrobností tuto otázku zavedlo by 
příliš daleko. Aeknu ještě jen tolik. Spodní ozvučné 
struny shodují se zpravidla s počtem strun hořejších, 
jsou mosazné neb ocelové, kdežto hořejší dnes jsou stře- 
vové, z části drátem opletené (tři nejhlubší). Maier 
praví, že ze svrchních strun dvě nejspodnější opředeny 
bývají stříbrem, třetí a následující jsou ocelové neb 
mosazné, poslední je však subtilní kvinta, střevová. 
Podobně J. Lotter v Augsburku (Der sich selbst 
informirende Musicus, 1762) popisuje, že nej- 
hořejší struna byla střevová, ostatní ocelové. Struny 
ozvučné ladívaly se zpravidla oktávu výše strun 
svrchních, Weber poznamenává, že tak zvaní , pražští 
studenti" ladili je však se střevovými unisono. U angli- 
cké violctty jest počet strun ozvučných dvojnásobný 
(14), byly však i nástroje chromatické, které měly ^24 
takových strun spodních. 

Všem těmto hybridním různostem pokusil se uči- 
niti přítrž krajan náš, Jos. Král. Kodifikoval ladění: na 
hoře A^ d, a, d^ /Í6\ a^ d^; dole d, fis^ a, ď, fis^ 
a, d^ Intervally tyto měly by za příčinou ustálení 
prstokladu zachovávány býti i v případě, že by kdo 
i jiní tvrdý (a s příslušnou změnou i měkký) akkord 
za základ •chtěl zvoliti. Povaze nástroje ostatně D-dur 
tónina zdá se odpovídati nejlépe. Hráč není ovšem 
pouze na ni obmezen, nýbrž lze při témže ladění hráti 
též z tónin příbuzných a v přednesu jednotlivé melodie 
vůbec ze všech tónin; na zvuku arci ztrácí se tím 
více, čím méně lze použiti prázdných strun, laděním 
přirozeně se nabízejících akkordů a jejich spodní re- 
sonance. Notace pro violu ďai^our děla se původně ve vše- 
možných klíčích: v basovém, tenorovém, altovém, hous- 
lovém i diskantovém, brzy čteno o oktávu níže, brzy 
o oktávu výše, brzy opět k snazšímu upotřebení hous- 
listů vše ve kvintách psáno na místě případných tercií 
a kvart, takže na př. 



í^pi 



(Sr. Albrechtsberger 1. c). 

Nyní užívá se prostě altového klíče a pro vyšší 
tóny na chanterelle klíče houslového. Tónový rozsah 
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jest veliký, od A do a^ i \f5e (pomocí íIlageoIetA 
na př, (Z*), současně při nejroztnaiiiíčjSÍ barvé jednot- 
livých strun. 

Viola ďamour kvetla od íi\. století, klassický vek 
její byl za Bacha a Vivaldiho, ku sklonku 18. století 
nalézá se již na ústupu a Esser a Weber cítí potřebu 
ji reformovat, hájiti a křísiti. Jt':'na z nejstarších viol 
ďamour vyložena byla na výstavě v Brescii r. 1898., 
datovaná 1500 (viz Mén' trol, 11. srpna 1898); 
vétáina dnes kolujících nepťO:?a^ MJe 18. století. Krásné 
exempláře chová ..vídeňskr rn iseum společnesti přátel 
hudebního uméní, než 9lr'bvati tuto stránku příliš by 
nás omeSkalo. Národop'sM. výstava r. 1895 ukázala, 
že i u nás nalézají se tk'- ctné violy ďamour — bylt 
nástroj v Cechách ^eli ;e oblíben, jím za večera 
ozývaly se ulice pražskť*. Čtenář může si o tom pře- 
čísti u Wintra v pfl vábné črte » Krátký jeho svět" 
(Zvon, I. r. 1900). Z českých houslařů vynikli jako 
holovitelé viol '' imour Eberle, Láska, Hulinský (mi- 
strovský kus v khUteře břevnovském), litomérický Rauch 
a tachovský tiuli (srov. o nich můj článek v díle 
„Národo')t»ná výstava" str. 457). 

V Tirv5 době postavil vzorný exemplář violetty 
Kar.^i Ij, Dvořák, jemuž vůbec za mnohý cenný pokyn 
dekuji, a který chová právč ve své sbírce čtyři nád- 
herné kusy, z nichž jeden Eberlovský 14strunný z r. 1747, 
jiný 21 strunný fantastické formy a krásného řezání 
z r. 1737, dále 7strunný (bez alikvolních strun) z r. 1747 
a konečné tak řečený quinton o pěti strunách. 

Znamenitými virtuosy na violu ďamour byli: do- 
minikán Ariosti Attilio, jenž nej vetší své triumfy slavil 
1716 v Londýne, Carlo Esser (slynu vší 1770—80), žák 
jeho Weber, Jan Stamitz a syn jeho Karel, stuttgartský 
Kydenbenz, Tomaso Garle, Nanelta Bayerova, z Cechů 
Ganswind a žáci jeho Pavlíček, Eberle a Fr. Richter. 
V 18. století přispěl ku vzkříšení violy ďamour Chrétien 
Urban, pro néhož psal Meyerbeer sólo v , Hugenotech", 
na sklonku téhož veku až do našich dnů rozdmýchává 
zájem o krásný zapomínaný nástroj v Paříži van Wae- 
felghem. Nejvíce pro techniku nástroje učinil Jan Král, 
nyní pensista vídeňské dvorní opery, svou školou 
nahradiv zastaralou a nestačící Milandrovu a rozvinuv 
techniku nástroje mčrou neLušenou (viz ode mne živo- 
topis jeho v Oltové slovníku naučném; tamže v mém 
článku o hudebních nástrojích blíže o snahách Wae- 
felghemových). 

Od let šedesátých do sklonku let osmdesátých 
dával se v Praze také slýchati člen orchestru stavov- 
ského divadla a řlditel kůru v Loretté Josef Fischer; 
krásný exemplář, na němž hrával, jest nyní v majetku 
pí. Polákové. Než o tom všem Siřeji promluviti musím 
si ponechati na jindy, rovněž o skladbách a skladatelích 
pro housle milostné. 

Skvélé stránky violy ďamour, mezi nimiž v ne- 
poslední řade jsou její plnozvučné ílageolety ^ blouznivá 
arpeggía, zasluhují, aby nástroj nevymřel a včnována 
mu byla opét od hráčů náležitá pozornost. Jeho lite- 
ratura, pravda, není veliká, z valné části jeSté 
těžko k ní se dostati, ponévadž většinou uložena v ru- 
kopisech, z části též jest jíž zastaralá nebo nedosti 



hudebně cenná. Zde mohou odpomoci jen nadaní hráči 
sami, rozvíjejíce techniku nástroje, dosud ješté po ié 
stránce nevyčerpaného, a seznamujíce s jeho zvlášt- 
nostmi skladatele. Dovídám se právč, že brněnský virtuos 
p. Karel Reissig, zabývá se již delší dobu studiem violy 
ďamour, shromažďuje a upravuje si její literaturu a míní 
v koncertech hráti na interessantní ten nástroj. Mnoho 
zdaru k záslužnému podniku! 

Národní divadlo v Praze. 

Rozbor s příslušným materiálem notovým nové opery 
Karla Kovafovice „Na Starém bélidle'' přinesla již éisla 
19. a 20. tohoto listu. Zbývá nám nyní po premiefe její doe 
22. listopadu doložiti jen několik alov o divadelní působivosti 
a vnějším vypraveni její. 

V novém svém díle ukázal se skladatel se zcela jiné 
stránky nežli ve svých y}Psohlavcich^, kde převaha drama- 
tického Živlu vedla jej na dráhu velkých ry^ů a velké erupce 
hudebních jeho sil tvůrčích ; v tichý ševel idyllického zákoutí 
českého zabral se s celou vášnivostí látkového kontrastu. 
Ačkoli vždy zůstane nám jistá pochybnost o oprávnění obrazů, 
pouhých výstřihů Života slabou nití osob a nikoli děje spojených 
na jevišti, přece s daleko větší sympatii hledíme na novoa 
operu, nežli na předchůdkyni její, Horákovu „Babičku^. I v nf 
se sice mnoho neděje, ale proudí tu aspofi tepnami její hu- 
debními život, máme v ní dílo živé a života schopné. Ve své 
kompromisnosti vymyká se ovgem nová opera esthetickým 
měřítkům hudebně-dramatickým ; ale proto nelze neuznati její 
výborným výsledkem korunovanou snahu po korektní dekla- 
maci české věty a slova, recitovaného i v melodickou linii 
uzavřeného čísla sepředeného. Z hlediska obsahového napadá 
nám v prvé řadě česká bezvýraznost veliké většiny scén, pokud 
nejde o scény ve vdkém slohu pro lidový Živel choríckv kom- 
ponované. Ve skladateli probudila se zde patrné jeho ná- 
klonnost k francouzské metodice, měkké, průsvitně tónované, 
která ovšem do českého života, do české selanky vpadá velmi 
cizorodě. Dojem tento zevně podporován je způsobem orohe- 
strace, pohrávající si známými barvami moderní Školy fran- 
couzské, z jejíž representantů je nademu obecenstvu dosud 
nejbližší Massenet, s nimž shoduje se náš skladatel na př. 
v zálibě míšení barev harfy se dvěma klarinety vedle častých 
svítivých tónů svrchních hlasů smyčcového sboru. Musíme 
prozatím přestati na těchto stručných indikacích, které ne^ 
chtějí býti na překážku možnému pozdějšímu kritickému po* 
souzení dHa lépe za nějaký čas prožitého. 

Provedením díla, které připravil s láskyplnou otcovskou 
péčí sám skladatel, ukázalo se, že umělecká úroveA operního 
celku mohla by i jindy jinak a lépe vypadati nežli dosud 
Často bývalo. Paní Klánová-Panznerová zpívala úlohu Ba- 
bičky s uměleckým pochopením, jemuž jsme vděčni la to. Že 
nepřipravilo nás o illusi dobrosrdečné, neskonale dobré sta- 
řenky, kterou si přece všichni stavíme do nejkrásnějšího 
světla. Je k tomu potřebí mnohého umění a konstatujeme-li 
to, je v tom nejvyšší možná pochvala, kterou promlouvá do- 
konalé uspokojení člověka žijícího s umělcem život příslušné 
jím zpodobené postavy. Mimoděk nám tu připadá, kdo by byl 
mohl tak vvnikajícím způsobem vytvořiti tu krásnou postavu, 
kdyby nebyla bývala paní Klánová letos prozíravou a blaho 
Národního divadla více na zřeteli mající kritikou ústavu a místu 
svého působení zachována před samou správou jeho? Mi- 
lostný párek Kristly a Míly připadl si. Kubátové a p. Ptákovi 
a není třeba mnoho slov plýtvati v ocenění jejich výkonů, 
z nichž v přirozenější podobě roztomilé jednoduchosti zalo- 
žený výkon si. Kubátové byl velmi SCastný. Z pobočné po- 
stavy mlynářovy vykřesal si pan Kliment pomocí svého 
opravdového a ve hloubce povahy kotviciho uméní rázovitou 
postavu. Aristokratický živel zastupovaly paní Maturová (hra- 
běnka) a si. Bobková (komtessa) s dobrým úspěchem. Svižnou 
paní Proškovou byla pí. Fabiaiiová-Šlrová a v dobrých rukou 
pana Šírá byl Prosek. Drobné úložky přičinilv se o rozma- 
nitost obrazů, zejména pan Polák jako desátník podal svou 
osvědčenou komickou šarži velmi vtipně vedle zdařilé práce 
regisseura. 
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Orchestr pro operu nad jiné pe^ilivé vycnčen, podal 
dosud nejlepdf svflj výkon, až na sólová místa prvních houslí, 
která by byla zasluhovala jiného nejen technicky schopnějšího, 
nýbrž i hudebné inteligentnějšího interpreta. Dobře zcelené 
sbory zapadly vhodně v celkový rámec. *** 



Koncerty v Praze. 



První řádný koncert pražského „Hlaholu** v nedělním 
odpoledni 24. listopadu byl první příležitostí novému diri- 
gentu jeho, panu Karlu Doušovi, aby osvědčil se jako zdárný 
nástupce řid. Knittla v důležitém a obtížném úřadě vůdce 
prvního pěveckého spoU^u naSeho, na jehož bedrech bude 
spotívati celá tíha povinnosti nejen udržeti, nýbrž i pokra- 
čovati ve vysoké reproduktivní úrovni výkonů nejpočetnějšího 
sboru, kteiý pod taktovkou záslužného a výborného jeho 
předchůdce dokázal častokráte, že obtížné úkoly skladateli 
jemu svěřené dovede hravě překonávati podnícen inteligent- 
ním, za uměleckými cíli tíhnoucím, sympatií k členstvu dik- 
tovaným a sympatii vzbuzujícím návodem. 

Nevím, jak utváří se poměr nového dirigenta k sboru, 
jemuž má státi v čele; ale zkušenosti nutí hned při první 
příležitosti k upřímnému upozornění. Že jen vzáiemná sym- 
patie a intimní styk mezi oběma rozhodnými činneli, shoda, 
jak v ideální podobě si ji dovedl právě řid. Knittl stvořiti, 
je schopna blahodárně vykonávati vliv na dobrovolný sbor, 
v jehož středu je mnoho těch, v nichž stělesnila se tradice 
nadeho sborového zpěvu a kteří s naddením jako hudebně 
vzdělaní praktikové zkudenosti své zajisté neopominou poskyt- 
nouti svému novému vůdci jako podporu jebo úspědné činnosti. 
Nemám jiného přání, nežli aby změna, která nutně nastati 
musela snovým, velmi namáhavým úřadem řiditele admini- 
strativy pražské konservatoře Karlu Rnittlavi, jehož pečlivost 
je známa v každé jeho funkci, vedla jen v před k rozkvětu 
„Hlaholu", 

Stejně upřímné však bude přání, aby ani v nových po- 
měrech nevzdaloval se řid. Knittl administrativního, nebo spíše 
poradního vedení obsahové činnosti „Hlaholu*'. Zdá se, že 
duch, který za něho pronikl celou činnost tohoto spolku, po- 
trvá. Dokladem je program právě minulého prvního koncertu, 
ryze v duchu Knittlových tendencí rýsující zajímavé výhledy 
do vokální literatury naší i málo známé cizí, které s potě- 
šením uvítá každý milovník sborového zpěvu. 

Z domácích našich skladatelů předvedeni byli našemu 
obecenstvu Vítězslav Novák a Josef Suk. O „NeSčasné vojně" 
prvého, balladě druhé z op. 28, bylo již nedávno pojednáno 
kolegiidním perem tak, jaic význam díla Novákova toho za- 
sluhoval. Z provedení bylo by třeba zaznamenati jen zvukovou 
krásu a plnost případného výrazu, kterou se skladba vyzna- 
menává, podložena výborným, v celek dokonale srostlým 
čtyrručním klavírním doprovodem. Tři zpěvy Sukový vyňaty 
byly z druhého sešitu jeho op. 15., deseti znamenitých ženských 
sborů na slova lidových písní slovanských a znova dokázaly 
mistrnost Suková ovládnutí chorického materiálu po stránce 
formální veskrze k moderním směrům tíhnoucí. O hudebním 
obsahu jejich výborně k textu přiléhajícím a náladově jpj 
illustrujícím není třeba dnes u Suka ani se zmiňovati a za- 
sluhuje jen zvláštní zmínky, jak oblíbeny a ceněny jsou sbory 
ty v Německu přes chatrnou hodnotu německého textu, 
zatím co u nás doma teprve znenáhla získávají si oblibu, jíž 
hojně zasluhují. Bendlova „Zlatá hodinka" jako působivé zá- 
věrečné číslo ani tentokráte neminula se účinkem. 

Souměrně s našimi též tři cizí skladatelé zařaděni se 
svými skladbami: v pořad koncertu. První, Edgar Tinel 
v „2almu Ví." pro mužský sbor, projevuje mnohostrannou 
znalost staré hudbj^okální a snaží se patrně vytěžiti svých 
literárních zkuSenoAjptofesora brusellské konservatoře k sty- 
lovému založení vázrře 'své hudby, kterou však necítíme dosti 



prodchnutu vniterným zbožným zanícením. Drnhý, F. A. Ge* 
vaert, řiditel brusellské konservatoře a známý učenec nejlepší 
pověsti požívající, v „Rybářích Dunkerských" líčí. nám jakoby 
v mistrné kresbě lunety t čtyřhlasém smísení mužského sboru 
jímavou epiBOdu rybářů závislých životem na přízni vratkého 
živlu, nevyzpytného mofe. Ve skladbě jeho nenajdete nic 
školní nebo doktrinářské stuchliny,' bezprostřednost výrazu 
9pájí se tu s moderní, francouzsky průzračnou a jistou tech- 
nikou vokální věty a nenr^^ií se účinku. Známější seveřan 
H. Munktell v „Hymně" . o ženské hlasy nejen dovedl vy- 
stihnouti roztouženost prachu světského prosté duše ve vroucí 
její prosbě o udělení biažei^átví nadhvězdných říší, nýbrž 
i nalézti výborný kolorit pro ni, spojiv v krásný celek Ženské, 
seraíické hlasy se zlatým tónem harfy a velebností varhan. 

Vystihovati ještě dnes umělecký profil paní Heleny Ne- 
beské-Kličkové, jež krásnou hrou na harfu, néhyplný a pro 
něžné ruce ženy stvořený nástro], vystřídala dvěma přednesy 
vokální program, bylo by snad jen variací tohoto základního 
thematu: dokonalá technika virtuos nf, prodchnutá hudebností 
přednesu k uměleckému účinu. TaV i tentokráte v Saint- 
Saěnsově „Fantasii" a Possově „Improvisaci". 

Varhanní part v Munktellově „Hynmě" s pečlivosti sobě 
vlastní hrál prof. Klička. **♦ 



Různé zprávy. 



* v Mnichově zemřel 26. listopadu Jostf Rhein- 
berger ve věku 62 let. Projeviv již v ranném mládí svoje 
hudební nadání dán byl roku 1851 na mnichovskou (soukro- 
mou) konservatoř, kterou opustil po čtyřech letech^ aby kč 
stal soukromým učitelem hudby a ve dvaceti letech učitelem 
hudební theorie na ústavě, z něhož vyšel. Později (1865) bvl 
jmenován korrepetitorem král. dvorního a národního divadla 
mnichovského a po dvou letech, súčastniv se se svob. p. 
Perfallem organisace král. hudební školy, počal působiti na 
tom ústavě. Od 1877—1894 jako nástupce Wollnerův povolán 
byl za dvorního kapelníka a řiditele chrámové hudby. Po 
svém pensionování v tomto úřadě zastával však až do ř4'na 
1900 inspektorát vyučování klavíru, varhanám a hudební 
theorii a profesora kontrapunktu, komposice a hry varhanové 
na král. Akademii pro hudbu. Josef Rheinberger byl jako 
tvořící umělec zástupcem (a to jedním z předních) klasikují- 
cího směru romanticky zbarveného, jak jej známe z mistra 
směru toho Schumanna. Celý vývoj moderní hudby nedotkl 
se oplodňujícím způsobem jeho tvorby, která stále při starém 
trvajíc, vydávala plod za plodem, až dnes číslo děl Hhein- 
bergrových vystoupilo na výši 200. Co však vzbuzovalo 
sympatie k němu přes jeho nepokrokovost, bylo hluboké 
přesvědčení jeho umělecké podepřené nepopiratelným hudeb- 
ním nadáním a výbornou formální schopností. A proto tam, 
kde moderní styl nejméně měl vlivu, ve skladbě varhanní, 
v nestenčené míře vynikl Rheinberger jako skladatel dvou 
koncertů pro velebný ten nástroj s průvodem orchestru a 
19 sonát varhanních. Co skladateli bylo na újmu, jeho klasi- 
kující styl, bylo učiteli Rheinbergrovi s velikou výhodou, 
ježto bylo podkladem k přísnému školení četných jeho Žáků 
ve formálním a technickém vzhledu. Ve svých šedesáti letech 
jmenován Čestným doktorem filosofie university mnichovské, 
došel tak nejvyššího vyznamenání svého umění sbratřeného 
s vědou, jehož dvorskou folií byly čestné tituly a řády. 
S Hheinbergrem odešel z mnichovského života hudebního 
kus konservativního, ale v jádru svém dobrého živlu a 
známá, zajímavá postava. 

Listárna redakce. 

Pan dr. A. K. t Hodoníně. Překladatelem článku „Schuberl." 
v minulém čísle jest náš spolupracovník p. Emil Hoffer 



Změna redakce ,Palibora^ 

Dne 14. prosince t. r. vyjde první číslo XXIV. ročníku našeho listu v pozménénó úpravě 
a za nové redakce p. prof. Ladislava Dolanského. Vzdávaje se tímto číslem po třech 
letech redakce, vřele děkuji všem pp. spolupracovníkům za jejich účinnou podporu a vele- 
ctěnému čtenářstvu za prokazovanou přízeň, prose zároveň, aby o všech věcech, týkajících se 
řízení listu, na nějž nebudu jako pouhý jeho majetník a nakladatel nadále míti nijakého 
vlivu, bylo se dohodováno přímo s mým nástupcem. 

V Praze, 30. listopadu 1901. Mojmir Urbánek. 

Nakladatel, vydavatel a odpovédný redaktor Mojmír UrbAn«k. — MPolitika*< závod tiskařský a vydavatelský v Praze. 
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